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ഥ 
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ഥ്ധാ!ടഥൊ 2 
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1ലീഗ്രമന: ൨5: //ന൦/ഗവറഠ്വ പട ിറ്പ്ട 





ലം 1-11-11] 


1ലില്ത്നല്‍ നേരിട്ടുള്ള 0൫815൨ പഠിപ്പിക്കല്‍ നിത്യവും 
നടക്കുന്നുണ്ട്‌. 


തല്‍പ്പര്യം ഉള്ളവര്‍ താഴെ നല്‍കിയിട്ടുള്ള ലിങ്കില്‍ ക്ളിക്ക്‌ 
ചെയ്ത്‌ 1ലില്മദനല്‍ ഉള്ള ക്ളാസ്റൂമില്‍ വരിക. 


അതുമല്ലായെങ്കില്‍ ല്ഘ്ദദനല്‍ ൧ഗെലിധഗി!ന൦ എന്ന്‌ 
തിരഞ്ഞ്‌ ഇതേ ക്ളാസ്‌റൂമില്‍ വരിക. 


0॥10ഗഥലട |! 


2 1/൧ 10൧ന ഗഗന്ാല്വമ ബ്്ധ്റട: ലിലട 50൨ 3ധ്ിഥ/ ല്‌ നദസ്/ ാഠഠ(ട൭, നഠട 0 
1൨൬ ൨ 01ഠനലലിനള റ്ധദ॥/. 1ഘ/ (ന്ധ ധേന 1൯ലനടട 35 0 ല്ധാദ॥ !ദന്വദളട ഡലടവട 
£ഥളിട, ഠഠഠ്ടെ [൩ 0ബ്രളൂടെ, 501൭ ഠഠിടട 0 ൭31, ടഠ0ഡ൦ ഠഠ൦ട 0 ടഥ്യാനദ്ഡ്ഥ! 


10ലനട, ൧05൫ ഠ1ഠവബ്ദ। (സ്ലസിഠന 1൩ 1൦ ടധാഠസിഘസ്‌ &൦. പല പുതിയ 
കാഴ്ചപ്പാടുകളിലേക്കുള്ള പാതതെളിയിക്കുന്ന ആശയങ്ങള്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്ന പല 
ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ എഴുതിയിട്ടുള്ള വ്യക്തിയാണ്‌ ഈ ആള്‍. ഫ്യൂഡള്‍ ഭാഷകളെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി താരതമ്യം ചെയ്യല്‍, ഭാഷകളിലുള്ള കോഡുകള്‍, യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ 
സോഫ്‌ട്വേര്‍ കോഡുകള്‍, പ്രകൃതൃതീതമായ വിഷയങ്ങളുടെ സോഫ്ല്വേ കോഡുകള്‍, ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ ഇടപെടല്‍ തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ ഇവയില്‍ 
പെടും. മറ്റ്പല വിഷയങ്ങള്‍ വേറെയും ഉണ്ട്‌. 
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4 
ന്നി ഉള്ളടക്കം 


1/൧ നന ഗഗ്ാല്ഥമ്പടസ്ധന്വട 


പശ്ചാത്തലം 
ഫങ്ങിനെയാണ്‌ ഇങ്ഗ്ഒഓിഷ്‌ പഠിക്കേണ്ടത്‌ 
ഇങ്ഗ്ഒിഷ്‌ പഠിക്കാനുളള മറ്‌ സൌകര്യങ്ങള്‍ 


ട്ട 2800൧൧, ൧൭0൧൧൧൧൧ 


41൧1128675 ലിപികള്‍ (. 8, €, 2 ൫൦.) 
| എന്ന ലിപി (ഞാന്‍ എന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍) 


2൧/ ദ എന്ന ലിപി (ഒരു എന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍) 


ഗട്ബനട ൦൧൧൬ 


ഥി ഡഘ ദ്‌ 0 റ1ഘ ഡഥഥ്ട 


ദ -. ്വ്ടട 3 031) 

ദ 2 ത്പ്ടടദ റ്റ 

ടി 3 ത്സ്ട്ടദ നല്‍ 

ദ 4. ത്പ്ടട 3 നടല്‍ 


മട ലനം ൬9 മുമ്യ്ദ, നട റെവ 


ടി മ (ത്വട।ട ദാദി) 

ഥ്വി 

ദ 1. (ഡന്‌ ദ ദില) 

മരലാധിഠട (ഒഴിവുകള്‍) (ലട 3 ധബ്ഗലട[ 00/076ടെടഠ7.) 
്രട്നണട ൫ഠഡ, 0, നഡ ഗാഥ 03% 

[1 

വട ്വ്ട ടയല 0ഠ/ഥീഠ 1൨൦ 6005 ദല 0൮5.) 


ഡ്രം റഥലഥസ്പ്ധ 


മലയാളവും മലബാറിയും 


സാധാരണ സംഭാഷണ വാക്യങ്ങള്‍ - 0/3 ഠാസ്സലടദിഠന ടലസ്ലറടെ 


€ഠസ്സഥലടദിഠന ടലസ്ലഥഠെ -1 (630 ഗാഡ ലി നം നല നടെബ്ഥ ൨ ന്വിട ടലസ്ലഡഥല) 
ഡ്രം ന്ടെ 

€ഠസ്സലട3ിഠന ടലസ്ലഥടെ -2 (ഗിദഗ (നാഡ യീ 5 ട്ാദദന്ന്മാ) 

€ഠന്ഥലടദവഠ൩ ടല -3 (1൦35൦ റിഠ ൯0% സലസ്ഥാ൯) 

€ഠന്ഥലടദിഠറ ടസ്ലറഠട-4 (ഠോസല/ സ്ഥ ല്ദഠ്ട 0 വന) 


ടണം മ്മ 00൮ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ സമൂഹിക അച്ചടക്കത്തിന്റെയും ഘടനയുടേയും 
കോഡുകള്‍ 


|. 11൦, ൭0൦. ൩00൧ലെ. ൧൭. "0 
൦, 50൦, 11൧. ഗ/൭, 00 എന്നിവയുടെ മറ്റ്‌ രൂപങ്ങള്‍ 


1ഘ്ഠഥ്ഠന്നട |, ഗഗന, [4൦) 


1ഘ്ഠധ്ഠന്നട [0൩ ടല -1 (യന 310ഠ1ി 


മട ലയനം 8൧, ൫2 ൫ മലഭ്ധലലം 


10ല്ഠധ്ഠന്നട [0൩ ടല്ലടെ -2 (1ഡന്ദ ദോ) 


1ഘല്ഠധ്ഠന്നട [൨ ടല -3 (യന ടഠന൦ നല.) 


മട ലനം 6296 ലഥസദ ൨07 


10ല്ഠധന്ഠന്നട (൩ ടല -4 ॥ഡാന്ഥഠ ന്ദ) 
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൭ 


10ല്ഠധഥ്ഠന്നട ൩ ടസ്ലറഥട -5 (ഡസ്‌ ടഠനട ദധധിഗ്ഡ] 


ന്ഥാടടട്ഠബ്ട് ട്‌ ഗാ। 1 ന്ടടട്ിഠബ്ട് ലട ഗാ। 2 


1ഘ്ഠധ്ഠന്നട [൫ ടല -6 (യന ധാവാധ/ ദ ദന.) 


10ല്ഠധഥ്ഠന്നട 0 ടല -7 | ധന൯ ദന സ്മി) 


1ല്ഠധ്ഠന്നട [൩ ടല -8 (1ഡന്ധ ഒ൦ധാ 1൩ 0൦ നസബ) 


റ, സ്ഥ. ൨൧൧. £റധര, ലഗാ 


1/0 00 -1 നിങ്ങള്‍ ചെയ്യൂ ന്ധ്ധോേയിട) 


ശട ധൻ 


1/0 00 -2 നിങ്ങള്‍ ചെയ്യൂ (നധ്ദ്സ) 


1/0 00 -3 നിങ്ങള്‍ ചെയ്യൂ (ന്ധ ഡ൦ിഠ൦ നെന) 


111 14206 വട 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 


പ്രശ്നങ്ങള്‍ 

പ്രശ്നങ്ങള്‍ -1 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ -2 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ -3 


റല ഡാ 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ -4 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ -ട 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ -൦ 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ -7 


നദ ഡഠ0ഠിട ഹ്രസ്വ വാക്കുകള്‍ -1 
ഗ൧്ധ്ഠ റ്ധടറ്വട -1 


[ഗിദ്0 റഡ൭50ി00ട -2 ചോദ്യങ്ങള്‍ ണ്ടൊക്കുന്നത്‌ - 2 


(൧൬൩, 5, ൧/95, ൧/൦, 1/൭) 
ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നത്‌ -1 (3 ധി ൭.൦.) 


॥ട 0, ൧൩ &൦.) 


സട പവഗഗനശ 


1//000-൦ഠ00൦5 191 1ബ്ധ്ഹ്വഗ്റ്ധദട, [൫0൦൦൦ 3 ലസ്സി ഠ ശ്റിഠവട |ഠദേവിഠ0ട [0 ന്ന 
- 
-2 


(00. ഠഠ൦ടി 


(ഗഗ, ൦൩ ഗിദ്ൃള്‍്ധണ്ട്ഫധ!ഠ) 


൭0൨0൧0 ദ്ധ/ഥ77 


-3 (ന 

4. (ഠ10) 

53 (3ഗലിനട. 130 

വാ (ഠഡ1ഠ ൯8൧൦. ൧/ഠല10 (8ഥ൦, 5൧10 ന8ഥല) 


6൦ റഥാധന്ന 37ഒ90നണനണ്‌ ഠ്‌ ഡാ0ാറ്ഠന്നട 


പം ഥി ട്ടത്‌ 


10115) 85111) 





1//00-ഠഠടെ 13% ബധാഗിള്‍£-16 ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌കോഡുകള്‍-വം ഠഠന൦/ഠനടെ 


10 നല 
ഡ്രം £ലന്, നല, നസ, നഠ൦ 

ലു ടല 

മദ ടല 

-3 ഉറ്ബ 

-4. ൧.൧ 


25 
53 


1൧൧൧൧ ൧/0 ഹഥ്വ്ധവ്‌- 
൧൩, ൧0൫൦ലെ, ൧ ന്ഥ 


ഥന 
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ടന്ന ടു 2, 5013 06 50000100 


1//0-ഠാഠിടെ 1ദധബധശ്ിള്‍ - ഷം ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌കോഡുകള്‍-13ഠ 
-50 ൧॥ഠ/ 


്ധടമ്്ണം വയി ൧000൧൧ 


-5€ ൧0൫ഥല" 


സ്ധമടഥ്ന്്ണം ൧൧൦൮൧ 2 ൬൩൧ ൧൧8 


-50 ഥന്ഗ 


ഗിടിദ്ന്മ റ്ധടട0ിഠനട ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതെങ്ങിനെ 
80॥ 
£ഖഠദ। ദനഥ്ധദളലടടധടെ - 1 ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വിശേഷങ്ങള്‍ - 1 


ധടഥ്സണം ട്‌ ഒ0ഠടല മററില 


ഴി 





4 
2 
6 
7 


ഡ്രം 010 (0൩0 ഠി ഡട 3 നലസ്ധ 010 ടറി 


1ഗിിദന്മ റ്ധടടിഠനട ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതെങ്ങിനെ - 8ഥ/ 


്ധടഥമ്്ണം 2൩5൬൬. 2൩5൫൬ 


[ഗന റ്ധ൦ലിഠ0ട ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതെങ്ങിനെ - 800 


ധനം [3 2൩. ട്ദലാധി്സ്‌ 


[ഗന റ്ധ൦ലിഠ00ട ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതെങ്ങിനെ - 8ഠനഠഗ/ 


ര ്്ണട ഗിയ. സ്ഥധധാ, ലന്ധഥ സ്മ 

200൩ സലനാമ്സ്ശ ധാ - 110 ചോദ്യവാക്കുകള്‍ ചേര്‍ക്കുന്നതെങ്ങിനെ 
//0ലലാ 
10810 

൭1311005 
വിന 

ഗമന 


ന൩0ഥഥനറസ 1 
ര൩0ഥഥഥനറ്സ 2 
ന്0ഥഥഥനറ്സ 3 
ര0ഥഥഥനറബ 4 
1000 [ഗ്3ദേധിദ/ 
൭൧൧065 
1. 1൫൪൧൦ 53൦ 0 റ ബദിഠന 
2. 5൧൧൧ ൨0റ൮൮5ഥനറ്വ 
3. ദ്റഥ്ഗ്്ട 
4. 1൨ല്‌ഠട1 ഡല! റ റല നദിഠ൩ 


5. ൧്0ഠ0ധ £ഥ്ലിട 


0൫06£5510115 തൊഴിലുകള്‍ 


ലധന്ദ൩ ൫ലദ്ലഠനടവഥട മനുഷ്യബന്ധങ്ങള്‍ 
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്‌ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രശ്നം 
[ഗി1ടഠലദറലാധട നണട 
1ഘ 
10ല൦ അവിടെ 
000 
11121 അത്‌ 
1/0ല൦ എവിടെ 
4/1 അത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ 
൧/൦ അപ്പോള്‍ 
ഥെ 
00 അല്ലെങ്കില്‍ 
1130 അതിനേക്കാള്‍, ഇതിനേക്കാള്‍ 
ഉഠനാധ (നായ നി....? ... എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 
ഉ(0നന0ധിനായ നി൯....? ....എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 
ഡല ഒരിക്കലും ഇല്ല 
ഉല എപ്പോഴെങ്കിലും 
ടിഠല/ഠഥ്ടിഠല അകത്ത്‌/പുറത്ത്‌ 
൧5 അങ്ങിനെയായത്കൊണ്ട്‌. ടഠ അത്‌ കൊണ്ട്‌. 8൦ഗദ്ധടം കാരണം 
്ധമടല്സണല ൧൦൮൧൨ ടിലാ'ന? 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെക്കുറിച്ചുളള നിരീക്ഷണങ്ങള്‍ 00ടഗ്കിഠെ 0063 ദുധദളടട 
ഗിധി011ദഥിഠവ്ദ്1ടെ ഗുണനപ്പട്ടിക 


൧ടഠ31നല” 


1. [4ല്നല” 1൪൧ ാധാ॥ടീഘ്‌ ൧0൧൧൧൮൧൧ ൧. ഡല ഫ൦നാലമ ബസസ്ധാബസം ഠ്ലട ബു 
രസ്‌ 19% ന്വട £ഥളിട6൨ ഡയ ഹാഥാത്ദ്ന്നം 00 റില്ല! ഠഠ1ലിട 1൦ 10൬ 31 റില്ലറ്ട. 
1ല൦ ദേവാല ന്ദഠ്ഥലലസ്‌ സ്്ട്൭ട 00൦ ല൦7ഠ/5. 11ഠഥ/ലല്‌, 3 10% 0 ലനം ൫8ഗഥലലാലൌ ന3ഠ്ല 
10 ടല 1091 നിലാഠഠ1ദ0ര്‍ 0൦ ന്ധ്നലറഠ്ദ "ടെ 5൦ ലല. 

ഈ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠന പദ്ധതിയിലും, ഈ ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകത്തിലും, യാതോരുവിധ 
കുറവും പോരായ്മയും, ഇല്ലായെന്ന്‌ യാതോരു ഉറപ്പും ഈ ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകത്തിന്റെ 
പ്രസാധകരായ 0൧£/£൮൧॥ (ഥ൧.സും, ഈ പദ്ധതി വിപണനം ചെയ്യുന്ന ഗന്ാഠാലമ 
പ ്സന്വടസും നല്‍കുന്നില്ല. 


2. 1ല്ഘ- 0൦ വാധാട0ല 00൧ല൭൧൨ ഹ. ഘ൦ ഗനാല്വമ പ്സസ്പനറ്വടം ഗ്ലട ബു 
ല്രസ്ലെ ൩9% 900൫൦ 00 ഖലഡ്ഠാഥ ഡ്രീഠവാഥട വിട റമ! 00010൨ 15 ഒ0ിഠ-ഗിഠിലാ 65 
ദേനാലഠനം ഉഠഠഠ (൩ £ളീട൨. ൧ നട നലസിഠഘാ ട 151 വട റില്‌ 0ഠഠ1 900 10൦ ദവഠ1ഠ- 
ഡ്റിഠാ 7 സ്സ നല്ലാ 0 സ്ഗ്ഠ്ധ! 10 “ബാ £ളിട൨, 7 ൪ 0 ട്ഠട ടടടാ0ാ1 
ഠല്‍ലന്ന്‌നലറ 1ഠ ഠഠ 50. 

ഈ ഡിജിറ്റില്‍ പുസ്തകമോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ശബ്ദരേഖ-വീഡിയോ 
ഫൈലുകള്‍ വാങ്ങിക്കുന്ന ഏതോരുവ്യക്തിയും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വൻ നൈപുണ്യം നേടും 
എന്ന്‌ യാതോരു ഉറപ്പും ഈ ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകത്തിന്റെ പ്രസാധകരായ 0£/£ലഗഗ്വ 
൦.സും, ഈ പദ്ധതി വിപണനം ചെയ്യുന്ന ഗല്ഠലമ ധസ്സ്ലഠഡുടസും നല്‍കുന്നില്ല... 
ആകെ സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുന്നത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ പഠിക്കാന്‍ നിശ്ചയദാര്‍ദ്ട്യത്തോടെ 


തയ്യാറെടുക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിക്ക്‌, ഈ പഠന പദ്ധതി സഹായം ചെയ്തേക്കും 
എന്നുമാത്രമാണ്‌. 


3. പല്ല” ൪൭൦ 0ധാടഘ- ൧൧൧ല൭൧൨ ഫഥ. ൧൦ ഗന്ഥലമ പണ്ടം ലട ദുബ 
മ്രദദസ്ല 10135 ്ിട ഠ്യ ാഥത്ന്നല ട 301100 ദദഠില്ബിം൦ ബ്വറിലട 00 ദദറ്ലസി൦ ലദ്നനട. 


ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിലും, അതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പരീക്ഷകളിലും ഈ പഠന 
പദ്ധതി ഉചിതമാണ്‌ എന്ന്‌ യാതോരു ഉറപ്പും ഈ ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകത്തിന്റെ 


പ്രസാധകരായ 0൧£/£൮൧॥ (ഥ൧.സും, ഈ പദ്ധതി വിപണനം ചെയ്യുന്ന ഗന്ാഠാലമ 
പ ്സനഠ്വടസും നല്‍കുന്നില്ല. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടി ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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ഈ ഗ്രന്ഥം സൃഷ്ടിക്കാനായി പ്രവര്‍ത്തിച്ചവരുടെ പേരുകള്‍ ഈ 
എഴുത്തിന്റെ താഴെ നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ഏതാണ്ട്‌ 2004ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍ ദ്ധ 12 സ്ഥ 8000 എന്ന 
പേരില്‍ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠന ഡിജിറ്റല്‍ ബുക്ക്‌ ഗന്റലമ ബണ്ഡറ്ധട 
പ്രസിദ്ധീകരിച്ചിരുന്നു. അതിന്‌ കാര്യക്ഷമമായി പരസ്യം നല്‍കാനോ, പ്രചാരം 
നടത്താനോ ആയില്ല. എന്നാല്‍ കമ്പ്യൂട്ടറിലൂടെയും ൧/൧ മുഖേനെയും 
ആര്‍ക്കും പകര്‍ത്തെടുക്കാന്‍ പറ്റുന്ന ആ ഫൈല്‍ പലര്‍ക്കും ലഭിച്ചിരുന്നു. ആ 
ഗ്രന്ഥം സൃഷ്ടിക്കാന്‍ മുഖ്യമായും പ്രവര്‍ത്തിച്ചത്‌ ൧ ന ഗന്ഠലമ 
്രസ്സനസട എന്ന തൂലികാനാമത്തില്‍ പല ഗ്രന്ഥങ്ങളും എഴുതിയിട്ടുള്ള 
എഴുത്തുകാരനാണ്‌. 


ഇതിന്‌ ശേഷം 616511 2൧6 ൮0705 എന്ന അച്ചടിച്ച പുസ്തകവും 
കുറെ കാലം പലര്‍ക്കും നല്‍കിയിരുന്നു. 


ഇതിന്‌ ശേഷം, 616511 5 - ൧യസ൦ 8001 എന്ന പേരിലും ഒരു 
അച്ചടിച്ച ഗ്രന്ഥം പ്രസിദ്ധീകരിച്ചിരുന്നു. ഇതിന്റെ ഡിജിറ്റല്‍ രൂപവും 
ഇന്റര്‍നെറ്റിലെ പല വെബ്സൈറ്റുകളിലും സൌജന്യമായും, 2൧142201. (൨.൧, 
൧102൧01.001൧, 00ളിട 8006/ 30ഠള 013 എന്നിവിടങ്ങളില്‍ വില്‍പ്പനയ്ക്കും 
വച്ചിരുന്നു. 


ഇതിന്‌ ശേഷം, നലിഘ്്ന റ്ദഗന്ല്ലുകളില്‍ താഴെ നല്‍കിയിട്ടുള്ള 
വ്യക്തികള്‍ എല്ലാവരും കൂടി പ്രവര്‍ത്തിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സൌജന്യമായി 
പഠിപ്പിക്കാനായി അനവധി ശബ്ദ രേഖാ ഫൈലുകള്‍ വെക്കുകയുണ്ടായി. ഈ 
ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഉപയോഗിച്ചിട്ടുള്ള മിക്ക എഴുത്തുകളും ഓഡിയോകളും, ഈ 
പ്രതിപാദിപ്പിക്കപ്പെട്ട 7ലീലൃദ്ദന റ്ദഥ്നല്‍ നിന്നും ഉള്ളതാണ്‌. 


പിന്നീട്‌, 00/ല൭൧ ൮൦. പ്രസിദ്ധീകരിച്ച 0൯൦ നല്! 61൮514 എന്ന 
ഗ്രന്ഥം സൃഷ്ടിച്ചു. അതിലെ സംഗതികള്‍ £(ലഥനടന്ദ। ൮51) എന്ന പേരുള്ള 
ഒരു നലീലളദ്ന റ്ദന്നലില്‍ വീഡിയോ ഫൈലുകളായി വെക്കുകയുണ്ടായി. ഈ 
ചാനലിലെ ഏതാനും വീഡിയോകള്‍ നിങ്ങള്‍ ഇപ്പോള്‍ കാണുന്ന ഡിജിറ്റല്‍ 
ബുക്കില്‍ ഉപയോഗിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇനി പറയാനുള്ള കാര്യം പറയാം. 


വ്യാകരണം ഉപയോഗിക്കാതെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാം എന്ന കാര്യം 
ആരും പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ പറഞ്ഞ്‌ കേട്ടിട്ടില്ല. 


എന്നാല്‍ 720 1൦൩ ഗഗന്ാലമ സസസ്ധസനാബട എന്ന എഴുത്തുകാരന്റെ 
നിരീക്ഷണത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാനായി ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ വ്യാകരണം 
പഠിക്കുന്നതും, പഠിപ്പിക്കുന്നതും തനി വിവരക്കേടായി തോന്നിയിരുന്നു. 
വ്യാകരണത്തിലൂടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ പോയാല്‍, പഠനം അതീവ 
സങ്കിര്‍ണ്ണവും വിരസവും ആവും എന്നതില്‍ സംശയമില്ല. എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷ കൈകാര്യം ചെയ്യാന്‍ ആവുന്ന ആളുകള്‍ വ്യാകരണം പഠിക്കുന്നതില്‍ 
അപാകതയില്ല. കാരണം, അവരുടെ ഭാഷാ പരമായ നൈപുണ്യം വളരെ 
നല്ലതാവും. 

ഭാഷ പഠിക്കാന്‍ പോകുന്ന ആള്‍ വ്യാകരണം പഠിക്കുന്നതും, ഭാഷ 
അറിയുന്ന ആള്‍ വ്യാകരണം പഠിക്കുന്നതും തമ്മില്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസം 
ഉണ്ട്‌. 

യാതോരു വ്യാകരണ നിയമങ്ങളും പഠിക്കാതെയും, പഠിപ്പിക്കാതെയും 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാനും പഠിപ്പിക്കാനും ഉള്ള ഒരു മാര്‍ഗ്ഗം ൧ നന ഗന്ഠലമ 
ര നസ്ധസനറസട ഏതാണ്ട്‌ 2002ല്‍ തന്നെ ഉപയോഗിച്ചു തുടങ്ങിയിരുന്നു. 
അതിന്റെ കരട്‌ രൂപം 2004നോട്‌ അടുത്ത്‌ പ്രസിദ്ധീകരിച്ച £ദ്ട സം 
06174 8001ല്‍ നല്‍കിയിരുന്നു. 

ഈ സമ്പ്രദായം സാവധാനം ഗുണമേനയമപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടിരുന്നു. ഇതിന്റെ 


ഇന്നത്തെ നിലവാരത്തിലുള്ള കാര്യം 99ആം പേജില്‍ കാണുന്ന പട്ടികയിലും, 
അതുമായി അനുബന്ധിച്ചിരിക്കുന്ന പാഠങ്ങളിലും കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഭാഷയിലെ വാക്കുകള്‍ മനുഷ്യനേയും, മൃഗങ്ങളേയും, സംഭവങ്ങളോടും, 
വസ്ത്തുക്കളോടും, സ്ഥലങ്ങളോടും, സമയത്തോടും ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ 
കോഡുകള്‍ ആണ്‌ എന്നാണ്‌ 70 ഗന ഗന്ാാലമ സണ്ഡനഠബടന്റെ നിഗമനം. ഈ 
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കാര്യം ഈ ആള്‍ എഴുതിയ 1//091 |ട നലല്‌ 002 000൩-൭1 ടന? എന്ന 


ഗ്രന്ഥത്തില്‍ കാര്യമായി പവിശദീകരിച്ചിരുന്നു. ഈ ഗ്രന്ഥം ആദ്യം 
൬51൦ ദ്ഥ0.ഠ.% ബ്ലോഗ്സൈറ്റില്‍ സീരിയലായി 2014 43 മാസം മുതല്‍ 
പ്രസിദ്ധീകരിച്ചിരുന്നു. 


ഇന്ന്‌ ഇപ്പോള്‍, പലരും യാതോരു വ്യാകരണവും ഉപയോഗിക്കാതെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കുന്ന പദ്ധതികളുമായി മുന്നോട്ട്‌ വരുന്നത്‌ കാണുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ വ്യാകരണം ഉപയോഗിക്കാതെ പലരീതിയില്‍ പഠിക്കാനും 
പഠിപ്പിക്കാനും ആവും എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവം തന്നെയാണ്‌. 


1/0 1൦൩ ഗന്ലലമ ഡ്ണസസ്ധാഡട ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളെ ഒരു 


പ്രത്യേകതരത്തിലുള്ള പട്ടികാരൂപത്തില്‍ ക്രമപ്പെടുത്തി ഇതിനായി 
ഉപയോഗിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ പോലെ പല വ്യത്യസ്ത രീതിയിലും ഇത്‌ 
ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 


അതേ സമയം ഈ പദ്ധതി വായിച്ചും, മനസ്സിലാക്കിയും പലര്‍ക്കും 
ഇതേ പദ്ധതി അതേ പോലെയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ചെറിയ മാറ്റങ്ങള്‍ 
വരുത്തിയോ മറ്റ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠന പദ്ധതികള്‍ രൂപപ്പെടുത്താൻ എളുപ്പമാണ്‌. 
ഈ പഠന പദ്ധതി യാതോരു പകര്‍പ്പവകാശവും മാനിക്കാതെ 
കൈവശപ്പെടുത്തി, മറ്റ്‌ പഠന പദ്ധതികള്‍ രുപകല്‍പ്പനചെയ്യുന്നതില്‍ 
എന്തെങ്കിലും നിയമപരമായ തടസ്സം ഉണ്ടോ എന്ന്‌ പറയാനാവില്ല. 


എന്നാല്‍, യാതോരു ദ്ഥാഥിഠനനും നല്‍കാതെയോ, സൂചിപ്പിക്കാതെയോ 
ഈ പഠന പദ്ധതിയില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളെ ഒരു പ്രത്യേക 
രീതിയില്‍ ക്രമപ്പെടുത്തി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കുന്ന പദ്ധതി 
പകര്‍ത്തിയെടുക്കുന്നതിനോട്‌ യോജിക്കാനാവുന്നില്ല. 

എന്നാല്‍ ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഇത്‌ കൂടാതെ മറ്റ്‌ അനവധി കാര്യങ്ങള്‍ 
ഉള്‍പ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ബ്ധടഹ്യ അ്ന്ടെ, 
ഥന! ്ിഠ ടെ തുടങ്ങിയവ, ഇവയെല്ലാം ധാ ൧ഠന്ദ൯൫ല്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടവയാണ്‌ 
എന്നാണ്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നത്‌. 

1/8 ന ഗന്ഥലമ സണ്സനസട ഭാഷാ കോഡുകളെക്കുറിച്ചും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളെക്കുറിച്ചും, യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ സോഫ്ല്വേറിനെക്കുറിച്ചും, നാദ ദന 
൫0൫/ലാദ॥ ടഇടിലുകളെക്കുറിച്ചും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ 
ഭരണത്തെക്കുറിച്ചും, മറ്റും മറ്റും പല മൌലികമായ (ഠലിളിന്ദ) ആശയങ്ങള്‍ 
ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്ന ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ എഴുതിയിട്ടുള്ള വ്യക്തിയാണ്‌. 
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[11-17-75 
പഠിക്കേണ്ടത്‌ 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്നുള്ളത്‌ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ പൈതൃകമായ ഭാഷയാണ്‌. ഇന്ന്‌ പലനാട്ടുകാരും അവര്‍ക്ക്‌ 
ഇഷ്ട്മുള്ളരീതിയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുകയും വാക്കുകള്‍ ഉച്ചരിക്കുകയും 
എഴുതുകയും, പദങ്ങളില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ തോന്നുന്നത്‌ പോലെ ലിപികള്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നുമുണ്ട്‌. അങ്ങിനെ നിലവാരത്തകര്‍ച്ച ഉള്ള പലതരം 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകളുടെ പേരുകളില്‍ ഏതാനും പേരുകള്‍ ഇവയാണ്‌. ചൈനീസ്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌, ഇന്ത്യന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌, അമേരിക്കൻ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌, തുടങ്ങിയവ. 





ഈ വക ഇങ്ഗ്ളിഷുകള്‍ കാലക്രമേണെ പലതരം 
നിലവാരത്തകര്‍ച്ചകളിലേക്കും നീങ്ങും. അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഗുണമേന്മയുള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ ആഗ്രഹിക്കുന്ന വ്യക്തി 0ഥിടില്വദ്ധടി അഥവാ കലര്‍പ്പ്‌ 
വന്നിട്ടില്ലാത്ത കാലത്തിലെ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ തന്നെ പഠിക്കേണം. 


ലിില്വദ്വിട1 എന്നുള്ളത്‌ അതിഗംഭീരമായ ഒരു ആശയ വിനിമയ 
സോഫ്ട്വേറാണ്‌. ഇതിനെ എടുത്ത്‌ തോന്നിയത്‌ പോലെ വലിച്ചും നീട്ടിയും 
കളങ്കപ്പെടുത്താന്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ആര്‍ക്കും അവകാശം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
തോനുന്നില്ല. 


ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ വാക്കുകളുടെ ടല ആയി ഉപയോഗിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ 
£ഘ1ഘ്ല-£ഘ5൨ അഥവാ ഒഗ്ിം൨൧ഘിട൨ ആണ്‌. 


പഠനം - ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ അങ്ങിങ്ങായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്ധടല് മസ്ന്നകള്‍ 
നല്‍കി യിട്ടുണ്ട്‌. അവ പഠനത്തിനിടയില്‍ വരുന്ന ദിക്കിലെല്ലാം ഒന്ന്‌ കേട്ടും 
പാടിയും, മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങുക. ഇവ പഴയ കാല കലര്‍പ്പ്‌ വന്നിട്ടില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ പൈതൃകത്തിലെ അമൂല്യ നിധികളില്‍ പെട്ട കാര്യങ്ങളാണ്‌. 


ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ അനവധി വാക്കുകള്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌. 
വാക്യങ്ങളും കാണാവുന്നതാണ്‌. അവജെല്ലാത്തിന്റെയും ശബ്ദരേഖ (ദധഠിഠ) 
കേട്ട്കേട്ട്‌ തന്നെ മുന്നോട്ട്‌ പഠനം കൊണ്ട്‌ പോകണം. 


ഏതാനും സംഭാഷണങ്ങള്‍, ഏതാനും പ്രസംഗങ്ങള്‍, അവവധി 
വാക്യങ്ങള്‍ എന്നിവയെല്ലാം ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. അവ ഓരോന്നായി കേട്ടും 
പറഞ്ഞും പഠിക്കുക. 


എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്യ രചന, യാതോരു വ്യാകരണ നിയമങ്ങളും 
പഠിപ്പിക്കാതെതന്നെ, വാക്കുകളുടെ ഒരു പട്ടിക ക്രമപ്പെടുത്തി, പഠിച്ചെടുക്കാൻ 
സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്ന ഒരു പദ്ധതി ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. 
മനസ്സിലാക്കിയെടുക്കാൻ വളരെ എളുപ്പമായ ഒരു പദ്ധതിയാണ്‌ ഇത്‌. 


ഈ പദ്ധതിയിലൂടെ ഓരോ പേജും കേട്ടും ആവര്‍ത്തിച്ചും മുന്നോട്ട്‌ 
നീങ്ങുക. 


ഈ ഗ്രന്ഥത്തിന്റെ ഏറ്റവും ഒടുവിലായി ഗഥല്വശഗനഠഡ 1൩൧൧൧൭ 
അഥവാ ഗുണനപ്പട്ടിക നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇത്‌ ചൊല്ലേണ്ടത്‌ ഒരു 
പ്രത്യേക രീതിയിലാണ്‌. 


ഇനിയും പലതും പഠിപ്പിക്കാനുണ്ട്‌. അവ ഈ ഗ്രന്ഥത്തിന്റെ രണ്ടാം 
ഭാഗത്തില്‍ (1/0 2) വരുന്നതായിരിക്കും. അത്‌ മറ്റൊരു ഡിജിറ്റല്‍ ബുക്കാണ്‌. 


ഈ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനം കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌ വെറും 50ഠ01൭-ഘിട 
അല്ല. മറിച്ച്‌, 1947വരെ ലോകത്തില്‍ ഒരു അത്ഭുത ദ്വീപായി നിലനിന്നിരുന്ന 
കലര്‍പ്പ്‌ പുരണ്ടിട്ടില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ ഭാഷാ സംസ്ക്കാരം ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്ന 
മാന്യവും, അതീവ മൃദുലവുമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ പ്രചരിപ്പിക്കുക എന്നതാണ്‌ 
ഈ പഠന പദ്ധതിയുടെ വിശാലമായ ലക്ഷ്യം. 


കാരണം, യാതോരു ഉച്ചനിീചത്വ ഫ്യൂഡല്‍ ജന്മി-കുടിയാന്‍ കോഡുകളും 
ഇല്ലാതെ സാധാരണ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആശയവിനിമയം ചെയ്യാനും, ഏറ്റവും 
ഉയര്‍ന്ന മാനസികവും വ്യക്തിത്വപരവും ആയ നിലവാരം നല്‍കുന്ന ഭാഷാ 
അന്തരീക്ഷമാണ്‌ അത്‌. 
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മറ്റ സൌകര്യങ്ങള്‍ 


128 ല്‍ താഴെ നല്‍കിയിട്ടുള്ള ചാനുലകളില്‍ ചേരുക. 


1//0010 പവഡെട: സ്ഥാഃ://.നല//ഠനിറ്ഡേട്ഥ്റ്ററ്ദ നിത്യേനെ ലോക വാര്‍ത്തകളുടെ 
സംക്ഷിപ്തം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ ചാനലില്‍ ഒരുക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നതാണ്‌. 





൧െഠഠാ £ഒ11ടെ: 0ഗാട://.നല/4൭5ഠല൧ട 





൧ 0ലടഠ0ട ഡഴഠ വടം ബട റിലദി 0ഠഠ1ധ്ഠ। സ്വാഥാഗ്നള നല ൧16൨ ട്രാലിന്നള ടി0ിട ൭൦ റഡ്‌ 10 
401൩ 0൦ ഗു ദേന്്ഠധ ടാലി ലളി? ന്ലണലല്‍ ഠബ്ലില്ൃണ്‌ഗിടെടലറളല-. 1൫൧൦ ഡല 1 ഡഥിഠ്ധട 
റ്ഡ൦500൫ട 300 00015 000ലഗ £൭ള6൨ മ സ്മ ഉല ഡല ഗല ൪൨ല൦. 1400ാഥല, [7 
1൨ല൦ ൧൧൦ 90 സി6മരട 0 ലാട 0൫൦ റളി! 000൦ നല ഡി! 1ഈഥ നലസിഠ൩ ഗല ൯ഘല൦. 

ഈ ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകം ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ സ്വന്തം ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ നൈപുണ്യം 
ഉയര്‍ത്താന്‍ ശ്രമിക്കുന്ന ഏതൊരാളും, //൩/ ദേ ൮ഠധ ടാ ളന) എന്ന "ലില്ഭ്ന 
1ഥീടെടലളല ചാനലില്‍ ചേരണം എന്ന്‌ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുന്നു. 

ഈ പഠന പദ്ധതിയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പല ചോദ്യങ്ങള്‍ക്കും സംശയങ്ങള്‍ക്കും, ഉള്ള 


ഉത്തരങ്ങളും പഠനപദ്ധതിയില്‍ എന്തെങ്കിലും പിശകുകള്‍ ഉണ്ടെങ്കില്‍ അവയ്ക്കുള്ള 
തിരുത്തലുകളും ഈ ചാനലില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെടാം. 


മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള 7ലീടളദന ഠ്൯ദന്നല്ലുകള്‍ എത്രകാലം തുടരും എന്ന്‌ യാതോരു 
ഉറപ്പും നല്‍കാനാവില്ല. 


താഴെ നല്‍കിയിട്ടുള്ള കാര്യം വായിക്കുക - 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രത്തെകുറിച്ചുള്ള ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 
മധഠഠ/ഗിര്‍ല സംവിധാനം ഉള്ള ഈ ഫൈല്‍ 600 മ൦3ഠ്ലല്‍ ആണ്‌ തുറക്കേണ്ടത്‌. 
(ിലറിദ01ദൃഡില കമ്പ്യൂട്ടറില്‍ 0ട്ഒ॥ ചെയ്യുക. ൧൦ ശ്ധടിം 01ദ/ല൦ ആയാലും 


മതിയാകാം. //൯ഠഡട ഥീ 0ദ/൦ല്‍ ഈ വീഡിയോ / ഓഡിയോകള്‍ ചിലപ്പോള്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിച്ചേക്കില്ല. 


ശബ്ദരേഖ/വീഡിയോ (4ഡ0ഠ/ഥിഠിലഠ) പ്രവര്‍ത്തിപ്പിക്കാന്‍, അവയുടെ ബട്ടണുകളില്‍ 
ഡബ്ള്‍ ക്ളിക്ക്‌ ചെയ്യുക. 


ആദ്യമായി 4൧01൦/ഥിഠ്ഠാ സംവിധാനം ഉപയോഗിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, 0 
8ലദഠലല്‍ 53൦ [400൦ 0151൦ ചെയ്യാന്‍ ആവശ്യപ്പെടുന്നത്‌ കാണാം. അത്‌ ചെയ്യുക. 


ഈവക ഫൈലുകള്‍ തുറക്കാന്‍ പാടുള്ളതാണോ, എന്ന ചോദ്യം വന്നാല്‍, 
തുറക്കാന്‍ അനുവാദം നല്‍കുക. 


ധ്രാഠ്ദലഠ ഠിള3! 0ഠഠ1നി൦ - തിരുത്തലുകള്‍ വരുത്തിയ ഡിജിറ്റല്‍ ബുക്ക്‌ 
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ആ ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകത്തില്‍ തിരുത്തലുകളും മറ്റ്‌ മാറ്റങ്ങളും ചിലപ്പോള്‍ 
ചെയ്തേക്കാം. അങ്ങിനെയുള്ള പുതിയ പതിപ്പുകള്‍ ഈ ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകത്തിന്റെ 
ഡൌണ്‍ലോഡ്‌ പേജില്‍ നിന്നും ആ ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകം വാങ്ങിച്ചിട്ടുള്ളവര്‍ക്ക്‌ 


സൌജന്യമായി ഡൌണ്‍ലോഡ്‌ ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 113 റിമ! 000 സ്ന ഉ ധാരി 


00 000൦0൧൭0 31 ഠഠഠ നന. | ൮0 ഗല ാഠധള്‌ന്‌ നസ റിള്ദ। 0ഠഠ1൦ ൮/൨ 80 റഠഡഗ്വഠദഠ 10൭ 
ധ്രാഠ്ദ1 ഡല-ട1ഠന ഗന 0൦ റിമി। 0ഠ0ഠ01൧ഠഥബിഠദര്‍ ഡലാഥാദളല 1൦ 0 0051. 
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പഥ ലവണം 
൧൧൫0൧൧, ൧൧0൧൧൮൮6 


൧ലഠ്വാിദ0ല, 9൦00190൦, 
ധാ [൩ 0൦ ടി. 
ലാടം 131 നല ഗ്ര ൮ഠാധ, 
//0ലലഗലം ഠാ 1. 
ഗല 1൪൧൦ ലഠധഠ്ട, 

00൨, ടഠ ൨൭൨. 

[ലട നല 0൯൦ ബാഠഡ 


ന ൪൦ ട0. 


[൮ വാനം, ആകാശം 
17 പറക്കുക 


ഠിഠധാ്‌ മേഘം 


മ്[ബാഠധ മാരിവില്ല്‌ 
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ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കാന്‍ മുതിരുമ്പോള്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ ലിപികള്‍ മുതല്‍ 
തുടങ്ങേണ്ടതുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, ലിപികളും അക്കങ്ങളും മറ്റും പഠിപ്പിക്കേണ്ട 
കാര്യം പലരുടേയും കാര്യത്തില്‍ ആവശ്യമില്ലാത്തതാണ്‌. എന്നിരുന്നാലും, 
ഇതിനെ ഒഴിവാക്കാന്‍ ആവില്ല. 





ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലിപികളില്‍ നിന്നും ക്ളാസ്‌ സാവധാനത്തില്‍ ആരംഭിക്കുന്നതാണ്‌. 
ഇതിലും പല പചെറുതായതും, എന്നാല്‍ ശ്രദ്ധിക്കേണ്ടതുമായ കാര്യങ്ങള്‍ 
കണ്ടേക്കാം. 

ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 26 ലിപികള്‍ അഥവാ മ്ാഘാട ആണ്‌ ഉള്ളത്‌. ഈ 26 ലിപികള്‍ 
കൊണ്ടാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന ലോകൈകമായി ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന ഭാഷ 
കെട്ടിപടുത്തിരിക്കുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലിപകള്‍ക്ക്‌ രണ്ട്‌ രൂപം ഉണ്ട്‌. ദ്ദ! (ബെലടഉം ടന3॥ |ബെല/ടഉം. 
എന്നു വച്ചാല്‍, വലിയക്ഷരവും, ചെറിയക്ഷരവും. 


ദ്ദ (സലട അഥവാ വലിയക്ഷരങ്ങള്‍ 
൧, 8, €, ൧, 6, 6 ര, 1, |, ം ൦ ) ഗി, [പ, 0, 0, 
€, & ട, [,ഡ,ഗ 7, 0൦ 7. 


ഇതേ ലിപികള്‍ ചെറിയക്ഷരമായി എഴുതിയാല്‍, അവ ഇങ്ങിനെ ആയിരിക്കും: 


ടന3॥ ലട അഥവാ ചെറിയക്ഷരങ്ങള്‍ 


ഒ, 0, ,0,ല, ൭, ൩, |, |, ൧, ൬, ൩, 0, 


(0, [, ത 1, 1, 1 ഥി, 2 1/, ൧. 
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15. 





ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടത്‌, ' എന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലിപിക്ക്‌ 
അര്‍ത്ഥമുണ്ട്‌. വലിയക്ഷരത്തിലാണ്‌ എഴുതേണ്ടത്‌. 


ഉദാഹരണങ്ങള്‍ നോക്കുക: 

| നന്നി. ഞാന്‍ എഴുതുകയാണ്‌. 

| ദന 1690൨൩. ഞാന്‍ പഠിപ്പിക്കുകയാണ്‌. 

| ടന ട്ധറ്ഥില. ഞാന്‍ പഠിക്കുകയാണ്‌. 

| ട൩ ഉഠ/ല. ഞാന്‍ പോകുകയാണ്‌. 

| ദന സ്ഥ. ഞാന്‍ വരികയാണ്‌. 

| ദന ്ധിനള യാ ടടല്വോട. ഞാന്‍ രക്ഷപ്പെടാന്‍ ശ്രമിക്കുകയാണ്‌. 

| ടന ഡഭ്‌്നള ൦൦൦ 0ധട. ഞാന്‍ ബസ്‌ കത്ത്‌ നില്‍ക്കുകയാണ്‌. 
| ടന 3 ഠഠോഗ്ധ്‌ ഗം ലിന്ധാല. ഞാന്‍ ഒരു തെങ്ങു കയറ്റക്കാരനാണ്‌. 
| ടന ദനന്ല്ഭ൦. ഞാന്‍ ഒരു ചിന്തകനാണ്‌. 

| ൬3 ി॥ഠ5ഠ010ല. ഞാന്‍ ഒരു തത്വചിന്തകനാണ്‌. 

| ട൩ലിഭന്നള. ഞാന്‍ വിശ്രമിക്കുകയാണ്‌. 

| ൩ ഡിന്ന്്നള. ഞാന്‍ നീന്തുകയാണ്‌. 

| ടന ്നള. ഞാന്‍ തിന്നുകയാണ്‌. 


| ദന റ്റി. ഞാന്‍ കുടിക്കുകയാണ്‌. / ഞാന്‍ മദ്യപിക്കുകയാണ്‌. 


| ദന ഗ്ന 1ഠ ഉ 300030. 
ഞാന്‍ വിദേശത്തേക്ക്‌ പോകാന്‍ ശ്രമിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ന്വാടടട്ിഠബ്ടി ॥ട1ഠ0/ ഗാ 2 





'ഞാന്‍' എന്ന 
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ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലിപികളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട മറ്റൊരു കാര്യം പറയാം. 


& അഥവാ ട എന്ന ലിപിയെക്കുറിച്ചാണ്‌ ഇത്‌. ഈ ലിപിക്ക്‌ 'ഒരു' എന്നൊരു 
അര്‍ത്ഥവും ഉണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണം നോക്കുക. 
ഡ്‌ 0: എനിക്ക്‌ ഒരു പേന വേണം. 


ലട ദ വിഠ നദ: അയാള്‍ ഒരു നല്ല മനുഷ്യനാണ്‌. 

[ഘട ദ 0൦06: അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു ഡോക്ടറാണ്‌. 

[൧/1 00 1/0 ഡസ്‌ ഠാഥ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്തിനാണ്‌ ഒരു പശുവിനെ ആവശ്യം? 
൧10 ൦ ളി ്ഠധ 3 ദേ? അയാള്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ തന്നുവോ? 


ലഭ ട 3 ലാദ0 | (നഠധ, ഗ്ഥില൦ ഡ൦ 0 ഉ0. നമുക്ക്‌ പോകാന്‍പറ്റുന്ന ഒരു സ്ഥലം 
എനിക്കറിയാം. 


ടല 0065 ടന 10 0൧൦ 3 ലി ലട: അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു നല്ല വ്യക്തിയാണെന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


ഗ031൦ന0 01 ദ നദ ദ 0ധ? നിങ്ങള്‍ എന്തൊരു തരം മനുഷ്യനാണ്‌? 
ലട ദ 8000 ടിനളല. അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു നല്ല ഗായികയാണ്‌. 


109 നഒഥ൭൦ ദ ഡല 8000 ൧൭൦ ഗദ ൦ ടരദടിറ്ല. കടല്‍ത്തീരത്തിനടുത്തായി വളരെ നല്ല 
ഒരു വീട്‌ അവര്‍ക്കുണ്ട്‌. 


ഇനിപ്പറയാനുള്ളത്‌, 2 അഥവാ ദ എന്ന ലിപിയുടെ ഉച്ചാരണത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. 
ലിപിയായി പറയുമ്പോള്‍ 'എ' എന്ന ഉച്ചാരണത്തിന്‌ വളരെ അടുത്തായി ഈ 
ലിപിയുടെ ഉച്ചാരണം വരുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, വാക്യങ്ങളില്‍ 
പ്രയോഗിക്കുമ്പോള്‍, ചെറിയൊരു ഉച്ചാരണ വ്യത്യാസം ശ്രദ്ധിക്കാം. 
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പാഠഭാഗങ്ങളോടൊപ്പം വരുന്ന ശബ്ദരേഖ ഏതാനും പ്രാവശ്യം ആവര്‍ത്തിച്ച്‌ 
പഠിക്കുക. ഇങ്ങിനെ ചെയ്താലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കാനും മറ്റുമുള്ള 
കഴിവ്‌ വര്‍ദ്ധിക്കുകയുള്ളു. വാക്കുകളുടെ ഉച്ചാരണം പ്രത്യേകം ശ്രദ്ധിക്കുക. 


ട എന്നതിന്റെ ഉച്ചാരണം 'ഈസ്‌' എന്നല്ല. ന്വ്ട' എന്നതിന്റെ ഉച്ചാരണം ദിസ്‌ 
എന്നല്ല. 110 എന്നതിന്റെ ഉച്ചാരണം ദാറ്റ്‌ എന്നല്ല. ഈ വക വാക്കുകള്‍ 
മലയാള ലിപികളിള്‍ എഴുതുമ്പോള്‍, ഉച്ചാരണത്തില്‍ വ്യത്യാസം സംഭവിക്കും. 


ഇന്നത്തെ ക്ളാസില്‍ വരുന്ന പല വാക്കുകളുടേയും ഉച്ചാരണം പ്രത്യേകമായി 
ശ്രദ്ധിക്കുക. 
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പഥം ല്വ്യനം 
ലവ ഠഠധ 
൨൦൮ 00൪ 106 ഘ൦ ൧000൭ 
ഗ്ന ല്ടഘെഠഥ്ഥാ ൪ 
[01 3 ഹാന ഡാട ലല്‌ 
ഠബ് ല്ാഠന ധാ 1. 
2004 കിശ 


ലന്നു ബ്ൃട്ടണിലെ ഓട്ട്‌ നാണയം 
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1111150111 


ഇനി നമുക്ക്‌ (ഒരു) എന്ന പദം പല വാക്കുകളുമായി ബന്ധിച്ച്‌ നോക്കാം. 
ഇങ്ങിനെ ചെയ്യുമ്പോള്‍ പല കാര്യങ്ങളുടേയും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളും 
പഠിക്കാനാവും. നോക്കുക: 


5 എന്ന വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥം 'ആണ്‌' എന്നാണ്‌. ഈ വാക്കിന്റെ ഉച്ചാരണം 
'ഈസ്‌' എന്നല്ല. ഈ വാക്കിന്റെ ഉച്ചാരണം ശബ്ദരേഖയില്‍ ശ്രദ്ധിക്കുക. 


വിട എന്ന വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥം 'ഇത്‌' എന്നാണ്‌. ഈ വാക്കിന്റെ ഉച്ചാരണം 
ശ്രദ്ധിക്കുക. മലയാള ലിപികളില്‍ എഴുതിയാല്‍ ഉളവാകുന്നതില്‍ നിന്നും 
ചെറുതായി ഉച്ചാരണത്തിന്‌ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. 

119 എന്ന വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥം 'അത്‌' എന്നാണ്‌. ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 


[൮010 ശ്രദ്ധിക്കുക: 


ദ എന്ന വാക്കിന്റെ ഉച്ചാരണം 'എ' എന്ന ശബ്ദത്തില്‍ നിന്നും ചെറുതായി 
മാറ്റമുണ്ട്‌, വാക്യത്തില്‍ പ്രയോഗിക്കുമ്പോള്‍. 


[വിട 


1100ല്‍ 
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19 
മ -1 


വട 15 9 03 ഇത്‌ ഒരു വവ്വാലാണ്‌. [ഉച്ചാരണം ബാറ്റ്‌ എന്നല്ല] 
വിട ട ദ 0 ഇത്‌ ഒരു കരടിയാണ്‌. [ഉച്ചാരണം ബിയര്‍ എന്നല്ല.] 
വടട ഒ നല്ലാ ഇത്‌ ഒരു തേനീച്ചയാണ്‌. 


നവ്ട।ട ദാബി ഇത്‌ ഒരു വണ്ടാണ്‌. 

ന്വ്ടട 3 01൯. ഇത്‌ ഒരു പക്ഷിയാണ്‌ 

ന്വിടട ദ 00). ഇത്‌ ഒരു (ആണ്‍കുട്ടിയാണ്‌. [ഉച്ചാരണം ബോയി എന്നല്ല.] 
നവ്ട।ട ഒ ാധ്‌ടിഠ ഇത്‌ ഒരു എരുമയാണ്‌. 


ന്വ്ട [5 ദവാധസലനയ ഇത്‌ ഒരു പൂമ്പാറ്റയാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം ബട്ടര്‍ഫ്‌ളൈ എന്നല്ല. ൪ ശബ്ദം ലോലമാക്കുക] 


നിവ്ട ട ദ ദേനല്‍ ഇത്‌ ഒരു ഒട്ടകമാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം കാമള്‍ എന്നും ക്യാമള്‍ എന്നു അല്ല.] 


ന്വ്ട 5 ദ ദം. ഇത്‌ ഒരു ചൂരലാണ്‌. 

നവ്ട|ട ദ 63%. ഇത്‌ ഒരു പൂച്ചയാണ്‌. [ഉച്ചാരണം കാറ്റ്‌ എന്നല്ല] 
വട 15 3 ദശം. ഇത്‌ ഒരു ഗുഹയാണ്‌. [ഉച്ചാരണം കേവ്‌ എന്നല്ല.] 
വടട ദ വിടല്‍. ഇത്‌ ഒരു ചീറ്റപ്പുലിയാണ്‌. 

വട [ട ദ 000൦0300. ഇത്‌ ഒരു പാറ്റയാണ്‌. (മലബാര്‍ ഭാഷ: കൂറ) 
നിവ്ട |ട ദ ദ. ഇത്‌ ഒരു ഞണ്ടാണ്‌. [ഉച്ചാരണം ക്രാബ്‌ എന്നല്ല.] 
വടട 3 ഗില്‍. ഇത്‌ ഒരു ചീവീടാണ്‌. 

നവ്ട ട ദ ഗോഡ. ഇത്‌ ഒരു കാക്കയാണ്‌. 

ന്വിട।ട ദ റല. ഇത്‌ ഒരു മാന്‍ ആണ്‌. [ഉച്ചാരണം ഡിയര്‍ എന്നല്ല. 


വടട ദ ഠഠള. ഇത്‌ ഒരു പട്ടിയാണ്‌. [ഉച്ചാരണം ഡോഗ്‌ എന്നല്ല. 


വിട 15 ഒ 0001. ഇത്‌ ഒരു വാതിലാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം ഡോറ്‌ എന്നല്ല. റ്‌ എന്ന ശബ്ദം ലോലപ്പെടുത്തുക] 
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൧0 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


നവ്ട 5 ഒ 00൦ ഇത്‌ ഒരു താറാവാണ്‌. 

[ഉച്ചാരണം ഡക്ക്‌ എന്നല്ല. ക്ക്‌ ശബ്ദം മിതപ്പെടുത്തുക] 
ന്വ്ട [ട ദ 1150. ഇത്‌ ഒരു മത്സ്യമാണ്‌. 

ന്വ്ട।ട 91. ഇത്‌ ഒരു ഈച്ചയാണ്‌. 


നവ്ട ।ട 90 ഇത്‌ ഒരു കുറുക്കനാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം ഫോക്സ്‌ എന്നല്ല] 


നവ്ട|ട ദ ഈള. ഇത്‌ ഒരു തവളയാണ്‌. [ഉച്ചാരണം ഫ്രോഗ്‌ എന്നല്ല. 
വട 5 9 803. ഇത്‌ ഒരു ആടാണ്‌. 


വടട 9 ഉൂടടഘ്ര്രാല. ഇത്‌ ഒരു പുല്‍ച്ചാടിയാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം ഹോപ്പര്‍ എന്നല്ല] 


നവ്ട।ട ഒ ഉഥ0. ഇത്‌ ഒരു തോക്കാണ്‌. 

ന്വ്ടട ഒ വ്ലാാഠറാഠ്ദന്ധട. ഇത്‌ ഒരു നീര്‍ക്കുതിരിയാണ്‌. 

ന്വിടട ദ ട്ട. ഇത്‌ ഒരു കുതിരയാണ്‌. [ഉച്ചാരണം ഹോർസ്‌ എന്നല്ല. 
വിട ട ദ ൭൫3. ഇത്‌ ഒരു കഴുതപ്പുലിയാണ്‌. 


ന്വ്ട[ട ഒ [8081. ഇത്‌ ഒരു കുറുനരിയാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം ജെക്കോള്‍ എന്നല്ല. 


ന്വ്ടട 3 ദള3ഈഠ. ഇത്‌ ഒരു കങ്കാരു ആണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം കങ്കാരു എന്നല്ല. 


വടട ഒ 0030. ഇത്‌ ഒരു പുള്ളിപ്പുലി ആണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം ലിയോപാഡ്‌ എന്നല്ല] 


നവ്ട।ട ദ ബല. ഇത്‌ ഒരു കത്താണ്‌. 


ന്വ്ട[ട ഒ 100. ഇത്‌ ഒരു സിംഹമാണ്‌. 


നവിട।ട ദ ടം 230. ഇത്‌ ഒരു പല്ലിയാണ്‌. 
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ഥീ 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


ന്വ്ട [ട ദ നദ. ഇത്‌ ഒരു മനുഷ്യനാണ്‌. 
നവ്ട।ട ദ നാലി. ഇത്‌ ഒരു കുരങ്ങാണ്‌. 


വടട ദ നഠടറുധ്. ഇത്‌ ഒരു കൊതുകാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം മോസ്‌ക്കിറ്റോ എന്നല്ല] 


ന്വ്ട[ട 3 നഠധട൦. ഇത്‌ ഒരു എലിയാണ്‌. 

ടട 3 0/£. ഇത്‌ ഒരു പന്നിയാണ്‌. 

വടട 3 0ഠ0ഥ്വാന. ഇത്‌ ഒരു മുള്ളന്‍പന്നിയാണ്‌. 
നിവ്ട।ട ഒ 301. ഇത്‌ ഒരു മുയലാണ്‌. 

ടട ഒ 8. ഇത്‌ ഒരു എലിയാണ്‌. 

നവ്ട [5 ദ ൩്൩0ലൌട. ഇത്‌ ഒരു കാണ്ടാമൃഗം ആണ്‌. 
നവ്ട 5 ഒ 5000010൩. ഇത്‌ ഒരു തേള്‍ ആണ്‌. 

വടട 3 50901 ഇത്‌ ഒരു സ്രാവാണ്‌. 

ന്വട [ട ഒ ടല. ഇത്‌ ഒരു ചെമ്മരിയാടാണ്‌. 
നവ്ട।ട ഒ ട03॥. ഇത്‌ ഒരു ഒച്ചാണ്‌. 

നിവ്ട ।ട ഒ 5031൭. ഇത്‌ ഒരു പാമ്പാണ്‌. 

ന്വ്ടട 3 ട0ിഠ്ല. ഇത്‌ ഒരു എട്ടുകാലിയാണ്‌. 
നിവ്ടട ഒ ടറ്ധിന. ഇത്‌ ഒരു അണ്ണാനാണ്‌. 

വടട 3 ടിന. ഇത്‌ ഒരു പന്നിയാണ്‌. 


നവ്ട।ട ഒ ൦. ഇത്‌ ഒരു മേശയാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം ടേബിള്‍ എന്നല്ല. 


നവ്ട।ട ഒ വിള. ഇത്‌ ഒരു കടുവയാണ്‌. 


ന്വട [ട 9 1030. ഇത്‌ ഒരു മാക്രിയാണ്‌. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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ഥ൧ 
മ -4. 


1. വടട 3 100൧5൦. ഇത്‌ ഒരു ആമയാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം ടോര്‍ട്ടോയ്സ്‌ എന്നല്ല] 


2. ന്വിടട 3 1:൦൦. ഇത്‌ ഒരു മരമാണ്‌. 


3. നവിട!ട ഒ ഡലവിഠിം. ഇത്‌ ഒരു വാഹനമാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം വെഹിക്കിള്‍ എന്നല്ല.] 


4. ന്വ്ട।ട ദ ഡിനടില. ഇത്‌ ഒരു തിമിങ്കലമാണ്‌. 

5, ന്വിടട 3 ഡാ. ഇത്‌ ഒരു ചെന്നായയാണ്‌. 

6. ന്വ്ടട ട ഡഠന3൨. ഇത്‌ ഒരു സ്ത്രീയാണ്‌. 

7. ന്വിടട ഒ ഡഠന്ന. ഇത്‌ ഒരു പുഴുവാണ്‌. 

8. നവിട!ട 3 ഠാഡട0ലറ. ഇത്‌ ഒരു തൊഴുത്താണ്‌. 

9. നട ടട ൧൦. ഇത്‌ ഒരു ഹോട്ടലാണ്‌. 

10. 15 5 ദ ഒട്ദഥദന. ഇത്‌ ഒരു റെസ്റ്റോറന്റാണ്‌. 
11. 15 5 ദ ദില. ഇത്‌ ഒരു പൂന്തോട്ടമാണ്‌. 


12. നവ്ട |ട ദ ന്ഗഥല. ഇത്‌ ഒരു പുഴയാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം റിവര്‍ എന്നല്ല. ൪ ശബ്ദം മിതപ്പെടുത്തുക] 


13. നവ്ട |ട ദ നഠധന്ദന. ഇത്‌ ഒരു മലയാണ്‌. 
14. സ്വ്ട[ട ഒ വി. ഇത്‌ ഒരു കുന്നാണ്‌. 
15. 1൩15 ട ദ നദദഠ്ഠഡ. ഇത്‌ ഒരു മേച്ചില്‍ സ്ഥലം (പുല്‍ത്തകിടി) ആണ്‌. 


16. ന്വട[ട 3 ടന. ഇത്‌ ഒരു അരുവിയാണ്‌. 


17. 109115 3 ഠി. അത്‌ ഒരു കസേരയാണ്‌. 
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൧൪ 


പഥ ലവണം 
15 ഥം, നട റ്ല്ബസം 
1ട ബ്ഥള, [1 ഗാഥ 
11൧010 ന്ദബിട 5ഠഥനള. 
8ുധന്വാറര്‍ വട 30 
൧൧0 ഡല്‌ 0൭0 


൧൫0 ൪൦ ഠാധിഠ്ന്‌ ഉല ഥ്വാ (നന നബ. 


ദന മഴ 
ഉഠധ ഒഴിക്കുക 
50൫ കൂര്‍ക്കംവലിക്കുക 


6൦0 എഴുന്നേല്‍ക്കുക 


105൦0൯0൩ - ശബ്ദരേഖയുടെ ലിഖിതരൂപം 


| അഥ ദി ദധളല്‌൯ ൮ധ 1൫൦ ന്ധം സ്ഥടബ സ്ന്നട ആദ്യത്തെ രണ്ട്‌ ഡ്ധടഘ 
നന്നമുകള്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ പഠിപ്പിച്ച്‌ കഴിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


1൦ിട, മലാല, ൧ല൦0ലാ190൦' 3൦ 1ധ൨൭ ൨00൫. 

[൦ ന൦ 1630൮൮0൨ 0൦ 0൭൯ 00൦ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ അടുത്തത്‌ പഠിപ്പിക്കട്ടെ 

നട ൧. 3: ട ദ്ബ്ന്മ, 1 ാഠധ്നള 

൭0 ൦ ധട ലാല്റ 

ഠഡ, | ഒണ 8010 10 (൫30 ഡാ 0൭5 9 ഒ നല, ഒന 1൦ ടി൩ള. ഇപ്പോള്‍, ഞാന്‍ ഒരോ 
പ്രവശ്യവും രണ്ട്‌ വരികള്‍ വായിക്കുകയും അതിന്‌ ശേഷം ആലപിക്കുകയും 
ചെയ്യാന്‍പോകുകയാണ്‌. 


൧൧൧0 1 ഉട ॥ഭ ദവിട 


൧൩0൯൦ ഘനാ ൩൭ ഒ അടുത്ത രണ്ട്‌ വരികള്‍ ആണ്‌: 


൧൧0 1 ടട ॥॥൪ ്ിട: 


ഠ്‌, | ഒന ഉഠനള ൧ ടി 1൫൦ ഡഠ1൦ ടഠള ഇപ്പോള്‍, ഞാന്‍ മുഴുവന്‍ ഗാനവും പാടാന്‍ 
പോകുകയാണ്‌ 
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൧൧. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 
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113ധിട ഒ വാദനളില. അത്‌ ഒരു വളയാണ്‌. 

035 ദ ദ്ലാഠധ. അത്‌ ഒരു മഴവില്ലാണ്‌. 
1113ട ദ 0000. അത്‌ ഒരു മേഘമാണ്‌. 

113115 ദ ദന. അത്‌ ഒരു മഴത്തുള്ളിയാണ്‌. 
നന്൫ിട ദ ടഠധ00. അത്‌ ഒരു ശബ്ദമാണ്‌. 


നന3ധിട ഒ 031. അത്‌ ഒരു പന്താണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം ബോള്‍ എന്നും ബാള്‍ എന്നും അല്ല..] 


113ലിട 3 ഠട൦. അത്‌ ഒരു വീടാണ്‌. 

11301ട ദ ഡ്‌. അത്‌ ഒരു കുടില്‍ ആണ്‌. 

1ന3ധിട ഒ 000൩0. അത്‌ ഒരു കുളമാണ്‌. 

ന13ധിട ദ നള. അത്‌ ഒരു ഈഞ്ഞാലാണ്‌. 

ന131ട 3 ഉ0ഠഠ 2൨൧. അത്‌ ഒരു നല്ലകാര്യമാണ്‌. 

113ധിട ഒ 001. അത്‌ ഒരു പാവയാണ്‌. 

നന൫ിട ദ വി 0൭3. അത്‌ ഒരു നല്ല ആശയമാണ്‌. 

1103ലിട ഥി ഗവ. അത്‌ ഒരു സുന്ദരമായ ചിത്രമാണ്‌. 
ന൯3ധിട ദ ഉ 000. അത്‌ ഒരു മഹത്‌ ഗ്രന്ഥമാണ്‌. 

നന3ലിട ദ നി ൧൧൫൩. അത്‌ ഒരു നല്ല ചിന്തയാണ്‌. 


ന1ന3ധിട ഒ ഠധളിവാദ൦േ. അത്‌ ഒരു പരുക്കന്‍ സ്ഥലമാണ്‌. 
[ഉച്ചാരണം പ്ലേസ്‌ എന്നല്ല] 


൬13ലിട ഒ ഡളട ദന. അത്‌ ഒരു വളരെ വലിയ അണക്കെട്ടാണ്‌. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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ഥാ 


നമ്മള്‍ ഇപ്പോഴും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലിപികളില്‍ നിന്നും നീങ്ങിയിട്ടില്ല. 


കഴിഞ്ഞ ക്ളാസില്‍ 'ദ' എന്ന ലിപിയെക്കുറിച്ചായിരുന്നു. ഈ ലിപിക്ക്‌ 'ഒരു' 
എന്ന അര്‍ത്ഥമുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ ചില വാക്കുകളുടെ മുന്നില്‍ 'ഒരു' എന്ന അര്‍ത്ഥത്തില്‍ 8 
ഉപയോഗിക്കാന്‍ പറ്റില്ല. സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ 'ദ' എന്നതിന്‌ പകരം 'ഒ0' എന്ന 
ശബ്ദം സ്വമേധയാ വന്നുചേരും. ഉദാഹരണത്തിന്‌ ' ദ്ല്രാ൦' എന്നല്ല ശബ്ദം വരിക. 


മറിച്ച്‌ 'ദ0 ദ്ാി' എന്ന ശബ്ദമാണ്‌ വരിക. ഈ ശബ്ദവ്യത്യാസം വരുന്നത്‌ ടല €, 
|, 0, ധ' തുടങ്ങിയ ലിപികള്‍കൊണ്ട്‌ തുടങ്ങുന്ന വാക്കുകളുടെ മുന്നില്‍ 'ഒരു' എന്ന 
വാക്ക്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടിവരുമ്പോഴാണ്‌. 


ഈ 8, ൦, |, 0, ധ' എന്ന ലിപകള്‍ക്ക്‌ '/ഠഡലല്‍ട എന്നാണ്‌ പറയുക. അപ്പോള്‍, 
ഏതെങ്കിലും ഡല്‍ കൊണ്ട്‌ തുടങ്ങുന്ന വാക്കുകളുടെ മുന്നില്‍ 8! 
ഉപയോഗിക്കുന്നതിന്‌ പകരം 80 ഉപയോഗിക്കേണ്ടതാണ്‌. ഒരു വാക്കിന്റെ 
തുടക്കം ഏതെങ്കിലും ഗാഡ ശബ്ദത്താല്‍ ആണെങ്കിലും 80 ആണ്‌ 
ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌. 


ഈ നിയമത്തിന്‌ ചില വാക്കുകളുടെ കാര്യത്തില്‍ ഒഴിവുണ്ട്‌ (രല). 
അതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ പറയാം. 


താഴെകൊടുത്തിരിക്കുന്ന വാക്യങ്ങള്‍ കേട്ടും ആവര്‍ത്തിച്ചും പഠിക്കുക. 
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| ഡന്‌ 90 ദാം. എനിക്ക്‌ ഒരു ദലം വേണം. [ഷാ എന്ന വാക്കിന്റെ 
ഉച്ചാരണം 'ആപ്പിള്‍' എന്നല്ല എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കുക] 

6ലാഠധളിന 30 ലിലാ്ദന്‌. അയാള്‍ ഒരു ആനയെ വാങ്ങിച്ചു. 


൭0൦ 5 ഉ010ഉ 0 ൦ ഒറ ലഘ്റലല.. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു ലഘ്നടല ആകാന്‍ പോകുകയാണ്‌. 


(ട ദ ൧ ടി്വാട. അത്‌ ഒരു ഓവല്‍ ആകൃതിയാണ്‌. 


1/൦ 31൦ ല്വ0ഉള 3൨ിഠ ൨൦3൩. 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു ഐസ്‌ ക്രിം തിന്നുകയാണ്‌ /കഴിക്കുകയാണ്‌. 


111൦ ഡ3ട ഡ്‌ 0൧൮ ഒ0 ലോല. ടൈറ്റാനിക്ക്‌ ഒരു ലോല ആലാണ്‌ 
ഇടിക്കപ്പെട്ടത്‌. 


0൦ ഗട 3 ദല! ്ലീഠധ്‌ ഒ ന്ണ്ു. 
പട്ടാളം ഇല്ലാത്ത ഒരു േഘദ! ആയിരുന്ന അയാള്‍. 


൦ ഡട 30 011൦0 0 റിഠിഠില. അയാളൊരു പരിഹാസപാത്രമായിരുന്നു. 
ഗലാ (൫30 30 സ്ല൦ട്ധഥ ടലല്ള ബ്ന 0൭30. 

അയാള്‍ മരിച്ചുകാണുന്നതില്‍ എല്ലാവര്‍ക്കും ഒരു തല്‍പ്പര്യം 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 


൦ ഡാട ഒന ദ ഡനില. അയാള്‍ കഴിവുള്ള ഒരു എഴുത്തുകാരനായിരുന്നു. 


൭0൦5 30 3ഠന്ഥ്്ലിലാദ്ന്ല.. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു സ്തുത്യര്‍ഹയായ ഭി ആയിരുന്നു. 


[1൦ മഗ നം 30 ഠധന(ന൦ ന്ദ. അയാള്‍ എനിക്കൊരു ഠധന൦ ന്യാ തന്നു. 
[1ഗിദ്ാ എന്ന വാക്കിന്റെ ഉച്ചാരണം 'മാപ്പ്‌' എന്നല്ല എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കുക] 


[1൦ ഡാട 0൦030 ഥ05ധഠഠടട്ധി ധടനടടടനദറ. 
അയളൊരു വിജയം വരിക്കാത്ത ബിസിനസ്സുകാരനായിരുന്നില്ല. 


൭0൦ ഗ്ട ഒന ലരലില്‍സ്‌ 001. അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു ഉഗ്രന്‍ 
പാചകക്കാരിയായിരുന്നു. 


1 ഡട ഒ ദട്ഠാവ്ട്ന്ള നല സ. അതൊരു അത്ഭുതപ്പെടുത്തുന്ന 
സംഭവമായിരുന്നു. 


1൦ ഡ39ട 30 900൧0 ഡഥി൩ 9 10 ഠ്‌ /ഠ്ലട. 
വളരെ അധികം വായനക്കാരുള്ള ഒരു എഴുത്തുകാരനായിരുന്നു 


അയാള്‍. 


| ഡാട 390 ദ്0ീഠടട 600൬൩. 
വായുവില്ലാത്ത (വായുസഞ്ചാരമില്ലാത്ത) ഒരുമുറിയായിരുന്നു അത്‌. 


1൦ ഡ39ട 30 0 0൧൦ ॥൪൦. 
ആരും ഇഷ്ടപ്പെടാത്ത ഒരു ടയ ആയിരുന്നു അയാള്‍. 


൧5 30 9൩ 1 ഡട 01 ൩൧ ടം. 
കലയെന്ന നിലയില്‍ അത്‌ യാതൊരു ഉപയോഗവുമില്ലാത്തതായിരുന്നു. 


10൯1ല൦ ധട 60 ദന [നല 0൦0൩. മുറിക്കകത്ത്‌ ഒരു സുഗന്ധമുണ്ടായിരുന്നു. 


൭0൦ ഗ്ാട 90 സിന്ദ്‌ "റില്‌ ൨്‌ ന്ഥ൦. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എന്റെയൊരു ആത്മമിത്രമായിരുന്നു. 


| 00ന്‌ 0 ധന്ധാഥലദ. ഞാന്‍ ഒരു കുട വാങ്ങിച്ചു. 
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൧/7 
(ലി) 





ഇനി നമുക്ക്‌ മുകളില്‍ നല്‍കിയ നിയമം ഒഴിവാക്കുന്ന വാക്കുകളെ നോക്കാം. 
ഇവകൂടി കേട്ട്‌ പഠിക്കുക. ശരിയായ ഉച്ചാരണത്തില്‍ പറഞ്ഞ്‌ പരിശീലിക്കുക. 


1. 11ലട 3 ധബ്ഗലട[ ൧001൦550. അയാളൊരു ഖബ്ഘട്[ പ്രൊഫസറാണ്‌. 
2. 115 ഒ ധബിറ്ഡ൦ ഠലാഠസ്ധബ്ധ. ഇതൊരു അപൂര്‍വ്വ അവസരമാണ്‌. 
3. [1 ഡടട ഒ ധ്ഡലടട। ധിം. ഇത്‌ ഒരു ലോകൈക നിയമമായിരുന്നു. 


4. | ഡാട 3 ധബ്‌ധടറ ൨൦൦ ലാലില” റ. 
മുന്‍കാലങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിച്ചിരുന്ന ഒരു ൧ ആയിരുന്നു. 


5. 1 ഡട ദ ധ്രവ്നഠധട റ്ലഠ്ടിഠ. അത്‌ ഒരു ഏകകണ്ഠമായ 
തീരുമാനമായിരുന്നു. 


6. 1ഡ3ട ദ 00൭-ഒ/൭0 010. അത്‌ ഒരു ഒറ്റക്കണ്ണന്‍ പക്ഷിയായി രുന്നു. 


01% ശ്രദ്ധിക്കുക: 


| എന്ന വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥം 'അത്‌' എന്നും 'ഇത്‌' എന്നും ആണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ രണ്ട്‌ അര്‍ത്ഥവും വരാത്ത അവസരങ്ങളും ഉണ്ട്‌. 
ഉദാഹരണത്തിന്‌, 15 വന എന്ന്‌ പറഞ്ഞാല്‍, 'അത്‌ മഴപെയ്യുകയാണ്‌' എന്നോ, 
'ഇത്‌ മഴപെയ്യുകയാണ്‌' എന്നോ ഉള്ള അർത്ഥമല്ല വരുന്നത്‌. 


വിട ഭവ്ഘ എന്നതിന്റെ അര്‍ത്ഥം 'മഴപെയ്യുകയാണ്‌' എന്നാണ്‌. 


1 ഡാട ദ്ദ്ബ്നള എന്നതിന്റെ അര്‍ത്ഥം 'മഴപെയ്യുകയായിരുന്നു' എന്നാണ്‌. 
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൧൫ 


പഥം ല്വ്യനം 
൫07, 60൧, ൦0/ ൮/0 031 
80൧, 60൧, 0൧ ൮/0 0031 
ലേസി ഠഠഡണ 0൦ ടന. 
[ഗലി നല, നലനിം നല 


ലല്ട ധ്‌ 3 03൩. 


807 തുഴയുക 
ലേസി സൌമ്യമായി 


ടന അരുവി 


ഉന സ്വപ്നം 
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൧൭ 
11൨൦ 


ഈ ക്ളാസില്‍ നമുക്ക്‌ 11൦ എന്ന പദത്തെ എടുക്കാം. 


110൦ എന്ന പദം, ഏതെങ്കിലും വാക്കിന്‌ മുന്നില്‍ വന്നാല്‍, 'പ്രസക്തമായത്‌', 
അല്ലെങ്കില്‍ 'പരാമര്‍ശ്ശിക്കപ്പെടുന്നത്‌', എന്ന അര്‍ത്ഥമാണ്‌ വരുന്നത്‌. 


ഈ ഉദാഹരണങ്ങള്‍ നോക്കുക: 


1. ദ്ദ. ഞാന്‍ ചായ കൂടിച്ചു. 
2.1 റദവി ൭3. ഞാന്‍ (പരാമര്‍ശ്ശിക്കപ്പെട്ട) ചായ കുടിച്ചു. 


മലയാളത്തിലേക്ക്‌ ലളിതമായ രീതിയില്‍ ഈ രണ്ട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്ക്യങ്ങളും 
തര്‍ജ്ജമചെയ്യുമ്പോള്‍, അര്‍ത്ഥം 'ഞാന്‍ ചായകുടിച്ചു' എന്നാണ്‌ വരുന്നതെങ്കിലും, ! 
ദവ ൦ 1൭3 എന്ന്‌ പറയുമ്പോള്‍, പ്രസക്തമായതോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഏതെങ്കിലും 
രീതിയില്‍ ഉദ്ദേശിച്ചതോ, സൂചിപ്പിച്ചതോ ആയ ചായ എന്നര്‍ത്ഥം വരുന്നു. 


അത്‌ കൊണ്ട്‌ തന്നെ, '! ബില 1൭3 എന്ന വാക്യത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം 'ഞാന്‍ ആ 
ചായ കുടിച്ചു' എന്നാവും കൂടുതല്‍ ശരി. 


1൫൦ എന്ന വാക്കിന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ സാധാരണയായി രണ്ട്‌ 
ഉച്ചാരണങ്ങളാണ്‌ ഉപയോഗിക്കപ്പെടാറ്‌. ഇതിന്റെ പൊതുവായ ഉച്ചാരണം ദ 
എന്നതിന്‌ അടുത്താണ്‌. എന്നാല്‍ &, &, |, 0, ധ എന്നീ ലിപികളാല്‍ തുടങ്ങുന്ന 
വാക്കുകളുടേയും ആ ശബ്ദത്താല്‍ തുടങ്ങുന്നവാക്കുകളുടേയും മുന്നില്‍ 0൦ 
വരുമ്പോള്‍, ഉച്ചാരണം ദി; എന്നതിന്‌ അടുത്തായി മാറുന്നു. ശബ്ദരേഖ 
കേള്‍ക്കുക. 
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1. ്വ്ട।ട ൯ലാഠ/ ഡീ ന്ഥ ബാറടെ ദ10ല വധ. 
ബസ്സിന്‌ നേരെ കല്ലെറിഞ്ഞ കുട്ടി ഇതാണ്‌. 


2. 1൧ന൨൩ബ്ട 0ിഠ്ധഗലട [ള്‍0. ഗലെദ്വാറാദഥ. 
ഈ ചിത്രത്തില്‍ ഉള്ള മനുഷ്യന്‍ വീരപ്പനാണ്‌. 


3. 10൧ലള്റശഡ്ഠ ദേനട ലട ഠല നലിത്പാഠഥ. 
ഇവിടെ വന്ന പെണ്‍കുട്ടി ഞങ്ങളുടെ അയല്‍ക്കാരിയാണ്‌. 


4. [1ലട 1൨ലാഠ॥॥ഠ 011ലേ ഡീഠ 0൭0 വന. 
അയാളെ കൊന്ന 00106 0700ല്‍ ഇയാളാണ്‌. 


5. 0൧10 ൮0 റ്റബ്നില ലം, ശ്വ ഡട ഘട? 
ഇവിടെ ഉണ്ടായിരുന്ന ചായ നിങ്ങള്‍ കുടിച്ചുവോ? 


6. ബട ട ൦ ദേ ഡ്വിഠ്വ്വാഠധളിസ്നഥന ലവ. 
ഡല്‍ഹിയില്‍നിന്നും ഞാന്‍വാങ്ങിച്ച കാറ്‌ ഇതാണ്‌. 


7. 1൫൪ നദളാടെ നട 03ടി൪ ൦ ഹ ഥ്രാഠ. 
കൊട്ടയിലുള്ള മാങ്ങ(കള്‍) പഴുത്തവയല്ല. 


8. 10ഘലസ്ധളം ടട്രാഠ൯ട൦ ൦ ഉ ഡുട റുധി ധനലന൦൦൭. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ച അത്യുഗ്രന്‍ സ്വീകരണം തികച്ചും 
അപ്രതീക്ഷിതമായിരുന്നു. 


9. 11ലിട നല്ലാലടഠന ഗ്ഗഠ ൦6ദലഠ 31 വട 00001ലന. 
ഈ പ്രശ്നങ്ങളെല്ലാം സൃഷ്ടിച്ച വ്യക്തി ഇയാളാണ്‌. 


10. 0ലടം ॥ ലട. 
6050/ലേക്ക്‌ ഒന്ന്‌ വിളിക്കൂ. 


11. ൧10 0 0100൫൦ ൩൫൦ 00൦00? 
നിങ്ങള്‍ ഡോക്ടറെ വിളിച്ചോ? 


12. | ാഠധള്‌സധം ദേ ട്‌ലറ്ഒ. 
ഞാന്‍ ആ കാര്‍ ഇന്നലെ വാങ്ങിച്ചു. 


13. 11൦ ഡല്‌ 00൩0 സിലാദള. 
ആ ദള കൊണ്ടുവരുവാനായി, അയാള്‍ പോയി. 


14. | ഉധാദഠിധസ്ം നഠഘ। ഠ06൦൮ട:ലറി9/. 
ഇന്നലെ നഷ്ടപ്പെട്ട ആ പണം എനിക്ക്‌ തിരിച്ചുകിട്ടി. 


15. 6/0 1ധഥനട, ൯൧ ഉണി! സിഡ. 
മഴ പെയ്താല്‍കൂടി, കളി തുടരും. 


16. 1ബട ട 1൧൦ ണ310 50൫ലല. 
ഇതാണ്‌ മെയ്‌ൻ ഷീറ്റ്‌. 
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പഥ ലവണം 
20 ലവ ൩0൬൧ ഠല 


201 ഹാഥ്‌ നില്ല ഠ0 
(ധിം 0൩, നില 0൨ 
201 ഹാഥ്‌ നില്ല ഠ0 


[ലട 31 ൯൫3൧൦ ല൭. 


(ധിം - വാല്‍ പാത്രം (ചായ, വെള്ളം തുടങ്ങിയവ തിളപ്പിക്കാൻ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌) 
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മന്നന്‌? 





കേരളത്തിലെ ഭാഷയായി കരുതപ്പെടുന്നത്‌ മലയാളമാണ്‌. എന്നിരുന്നാലും, 
കേരളം എന്ന സംസ്ഥാനം രൂപികൃതമാകുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി മലയാളം എന്നത്‌ 
തിരുവിതാംകൂറിലെ ഭാഷയായിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്തിലെ മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡന്‍സിയുടെ ഭാഗമായിരുന്ന 
മലാബാര്‍ ഡിസ്ട്രിക്ട്ടിലും, പിന്നീട്‌ ഇന്ത്യയെന്ന രാജ്യം രൂപീകൃതമായപ്പോള്‍ 
മെഡ്രാസ്‌ സംസ്ഥാനത്തിന്റെ ഭാഗവും ആയിരുന്ന മലബാര്‍ പ്രദേശത്തും, 
പൊതുവായി പ്പറഞ്ഞാല്‍ മലയാളമായിരുന്നില്ല ഭാഷ. മലബാറിലെ ഭാഷയ്ക്ക്‌ 
പ്രത്യേകമായ പേരില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഈ ഭാഷയ്ക്ക്‌ മലബാര്‍ 
ഭാഷയെന്ന്‌ പേര്‌ പറയാം എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഈ ഭാഷയിലും പ്രാദേശികമായി 
ചെറുകിട വ്യത്യാസങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


കേരളത്തിന്റെ രൂപികരണത്തോടുകൂടി ഈ ഭാഷ മിക്യവാറും 
നാമാവശേഷമായി. ഇന്ന്‌ കേരളത്തില്‍ എല്ലായിടത്തും പ്രാദേശിക ഭാഷയായി 
മലയാളം പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഈ വിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ചവര്‍ക്കെല്ലാം 
മലയാളം അറിയാം എന്ന്‌ വിശ്വസിക്കുന്നു. മാത്രവുമല്ല, മലബാര്‍ ഭാഷയിലെ 


പല പദങ്ങളും ഇന്ന്‌ മലയാളത്തിലും ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. 
മലയാളത്തിലാണെങ്കില്‍, സംസ്കൃതത്തിലേയും, തമിഴിലേയും വാക്കുകളാണ്‌ 
ഒട്ടനവധിയും. 


മലബാര്‍ ഭാഷയില്‍, മലബാറിലെ പ്രാദേശിക ഭാഷയിന്മേല്‍ അറബി ഭാഷയാണ്‌ 
സ്വാധീനമായി വന്നുചേര്‍ന്നത്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. തമിഴിനും സംസ്കൃത്തിനും 
ഈ ഭാഷയില്‍ സ്വാധീനം കുറവായിരുന്നു എന്നും തോന്നുന്നു. 
ആധികാരികമായി തീര്‍ത്ത്‌ പറയാനുള്ള വിവരം ഇല്ല. 


ഈ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠന ക്ളാസ്‌ മലയാളത്തിലണ്‌ നല്‍കപ്പെടുന്നുത്‌. മലബാര്‍ 
ഭാഷയിലെ വാക്കുകളെ ബോധപൂര്‍വവും ഒഴിവാക്കുന്നതാണ്‌. മലബാറിലെ 
പുതിയ തലമുറയില്‍പെട്ട മിക്കവര്‍ക്കും മലബാര്‍ ഭാഷയിലെ പദങ്ങള്‍ 
കേട്ടറിവില്ലാ എന്നാണ്‌ അനുഭവം. 


മലബാര്‍ ഭാഷയിലെ കുറച്ച്‌ വാക്കുകള്‍ ഈ ലിങ്കില്‍ നിന്നും ലഭ്യമാണ്‌. 
സ്ഥാ൦://൫ഠവഥ൦.0/2/ഠ൦.3॥5/101ദ0ദഥ/0ഠ5007. മറ്റ്‌ വാക്കുകള്‍ അറിവുള്ളവര്‍, അവയും, 
അവയുടെ മലയാളം അര്‍ത്ഥവും അയച്ചുതരികയാണെങ്കില്‍, നല്ലതായിരുന്നു. 
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വാക്യങ്ങള്‍ - 0൩ന്‌ 
ഠാസ്തല്ടമധറന ടല 


ഇന്നത്തെക്ളാസില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ചില നിസ്സാര സംഭാഷണ വാക്യങ്ങളാണ്‌ 
നല്‍കുന്നത്‌. 


ഈ ക്ളാസ്‌ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്തിരിക്കുന്ന ആളിന്റെ തൂലികാനാമം ഈ 
വാക്യങ്ങളില്‍ സംബോധനയായി ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നതായി കാണാം. 
അതായത്‌ 47. 70. 


ഇങ്ങിനെയാണ്‌ ശരിയായ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഓപചാരികമായി ആളുകളെ 
സംബോധനചെയ്യേണ്ടത്‌. 


അതായത്‌, വ്യക്തി പുരുഷനാണെങ്കില്‍ പേരിന്‌ മുന്‍പിലായി ൧. എന്നും, 
വിവാഹിതയായ സ്ത്രീയാണെങ്കില്‍ ൧5. എന്നും, വിവാഹിതയാകാത്ത 
സ്ത്രീയാണെങ്കില്‍ |7ടട.എന്നും ഉപയോഗിക്കേണം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആരെയുംകേറി പേര്‌ വിളിക്കാം എന്നൊരു തോന്നല്‍ പൊതുവേ 
പരന്നിട്ടുണ്ട്‌. ഇത്‌ തെറ്റായ പ്രവണതയാണ്‌. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കൂടുതല്‍ 


കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നീട്‌ പറായം. 


എഴുത്ത്‌ മുഖേനെയാണ്‌ സ്ത്രീകളെ ഓപചാരികമായി സംബോധന 
ചെയ്യുന്നതെങ്കില്‍, [ള്‍ട.നും [ഗടടനും പകരമായി 1105. എന്ന പൊതുവായ വാക്കും 
വേണമെങ്കില്‍ ഉയോഗിക്കാം. 


|/./1ള്‍/ട./ഗി!ടട./൨ഥിട. 
[ി. 
[4/5. 


ഗിടട. 


14. ൧൧ 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ടീ ഗാ 2 


34 


(ഠന൩ല്‌ട200൩ ടട -1 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനത്തിലെ പ്രധാനപ്പെട്ട ഭാഗത്തിലേക്ക്‌ പോകുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി 
ഈ സാധാരണ വാക്യങ്ങള്‍ കേട്ടും ആവര്‍ത്തിച്ചും പഠിക്കുക. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


ഥത്ധട൦ നല ൧. ൧0, ഒബ്ധ്ധ ല്‍ നം ൩൦ നലാബ്ഥ ഠ്‌ വ്വ്ട ടസ്ലറഥ? 
ഈ വാക്യത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം എനിക്ക്‌ പറഞ്ഞുതരാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പറ്റുമോ? 


മത്ധട൦ നല 40. 70, | ഒ ധഥാലട്‌ ൩൦ നലബ്ഘ ഠ്‌ ബ്വ്ട ടലസ്ലറഥം. 
ഈ വാക്യത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം എനിക്ക്‌ മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയുന്നില്ല. 


6ഠഠഠ ലവി, ൧0. 70. ട ൩൫ല൦ ഠിദടട 100910 
ഇന്ന്‌ ക്ളാസ്‌ ഉണ്ടോ? 


| ന്‌ ഥന ാറ്ദൃ്ഠ 0൦ ഠിടടട. 
എനിക്ക്‌ ഇന്ന്‌ ക്ളാസില്‍ വരാന്‍ കഴിയില്ല. 


[ഗി ഉഠ ഠധവ്ഠ 3 നാന്‌? 
ഞാന്‍ ഒരു നിമിഷം പുറത്ത്‌ പോയിക്കോട്ടെ? 


90൨ ഡല നല്വാഥഘാ 
ഞാന്‍ ഫോണിന്‌ മറുപടി പറഞ്ഞോട്ടെ? 


[ദനഡലന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'ആന്‍സര്‍' എന്നല്ല. 


| ഡട 0 ഗ്‌ ൮൭൦6ലെ. 5ഠ | ഥധി൦്ന്‌ ഥന 100 1൦ ഠ9ടട. 
ഞാന്‍ ഇന്നലെ കോഴിക്കോടായിരുന്നു. അതിനാല്‍, ക്ളാസിലേക്ക്‌ വരാന്‍ 
എനിക്ക്‌ കഴിഞ്ഞില്ല. 


[6ദ॥ധന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'കാലിക്കറ്റ്‌' എന്നല്ല] 


1/0 1010 നല 1൯2 ന൯ലലിട ഡ ഠ്ദടട 1009). 
ഇന്ന്‌ ക്ളാസില്ലായെന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ എന്നോട്‌ പറഞ്ഞു. 


| ഡന്‌ ലവ ടഠനലല്‍വ്ഥ. 
എനിക്ക്‌ നിങ്ങളോട്‌ ഒരു കാര്യം പറയാനുണ്ട്‌. 


0൮0 ഥിലാടം ന 2 5:30? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 05:30ന്‌ വരാന്‍ കഴിയുമോ? 


1/൩ 000൮൧൨ ലല വന നല ഗ്വാ 
നിങ്ങള്‍ എന്ത്‌ കൊണ്ട്‌ അയാളോട്‌ സത്യം പറയുന്നില്ല? 


| ഡല 100 ൮0 1 6 07000 
6 മണിവരെ ഞാന്‍ നിങ്ങളെ കാത്ത്‌ നിന്നു. 


1/9 10 ൮0൨ 1ല। വന 
നിങ്ങള്‍ അയാളോട എന്ത്‌ പറഞ്ഞു? 


1/0 ടഥധിണ്ധന്മഥ 010 ബ്ന ൩3. 
നിങ്ങള്‍ അയാളോട്‌ അത്‌ പറയാന്‍ പാടില്ലായിരുന്നു. 


1/൩ ദല ട്വ ഉബ്പ്ഘല ഘാ 
നിങ്ങള്‍ എന്താണ്‌ വെറുതെ ദേഷ്യം പിടിക്കുന്നത്‌? 


1/൩ ദല 1ദ1ഓ 
നിങ്ങള്‍ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ വൈകിയത്‌? 


॥ദ്ദന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'ലേറ്റ്‌' എന്നല്ല..] 


ന്ധ്യഠാധ ലി വന ദേ॥ നം 3ബ്ത്സാ 
രാത്രിയില്‍ എന്നെ വിളിക്കരുത്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളോട്‌ പറയാന്‍ 
കഴിയില്ലെ? 


[ഠ3॥ന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'കാള്‍' എന്നും 'കോള്‍' എന്നും അല്ല.] 





[0/൩ ദ്േ്്യ്വ ട്രാദവഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


3൭ 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


ടം 


34. 


1/6ട1ല൦റ്മ/ ഡാട വട ാസീറ്മ. 
ഇന്നലെ അയാളുടെ പിറന്നാളായിരുന്നു. 


[01നിദ്ദ/യുടെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'ബര്‍ത്ത്‌ ഡെ'എന്നല്ല.] 


൭0൦5 ഉല്സ്ഥള നാനിലറര്‍ ലററ നഠന൩. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അടുത്ത മാസം വിവാഹിതയാകുകയാണ്‌. 


[നദനിലന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'മാറീഡ്‌' എന്നല്ല. 


1/0 ടഥധിഠ ഠി ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ശല്യപ്പെടുത്തരുത്? 
[ഠ1ഥാന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'ഡിസ്റ്റര്‍ബ്‌' എന്നല്ല] 


ഠഥിഠ 0 ാലെടം (ഭലാ റി? 
നിങ്ങള്‍ക്കൊന്ന്‌ അടങ്ങിയിരിക്കാമോ? 


1//ഠധ10 ൮0൨ ഉഠ 300 ടല 0ലാദഠ൦? 
നിങ്ങള്‍ ആ സ്ഥലം പോയൊന്ന്‌ കാണുമോ? 


[01ദന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'പ്ളേസ്‌' എന്നല്ല.] 


"(ഠി ടല ഭക 1൩൦ ൧130൦൦. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആ സ്ഥലം തീര്‍ച്ചയായും ഇഷ്ടപ്പെടും. 


നല്വിട ഗാഥ ലന ന്നാ 
നിങ്ങളുടെ പരീക്ഷയെന്നാണ്‌ തുടങ്ങുന്നത്‌? 


[ഭദ്നന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'എക്സാം' എന്നല്ല.] 


| ന ഗി ദ ഗല. 
എനിക്ക്‌ പനിച്ച്‌ കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


| 10001 ൩02. 
ഞാന്‍ അത്‌ മറന്ന്‌ പോയി. 


ഠ80%ന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'ഫോര്‍ഗോട്ട്‌' എന്നല്ല] 


//0391 ലവ ബിഗു 
നിങ്ങള്‍ എന്താണ്‌ ചിന്തിക്കുന്നത്‌? 


[ഗി ന്ാഠഥഗ്൮ഠഥ൦ ന്വനല വാട? 
നിങ്ങളുടെ പേര്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ ഞാന്‍ അറിഞ്ഞോട്ടെ? 


(നദന൩ഭന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'നേം' എന്നല്ല. 


//0ലലട ൦ ഡ്‌ 
അയാള്‍ ഇപ്പോള്‍ എവിടെയാണ്‌? 


//0391 ലവ ബ്ന ൨? 
നിങ്ങള്‍ എന്തിനെക്കുറിച്ചാണ്‌ ചിന്തിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌? 


//0391 ലവ "ദിന്നള 0ഠധ10 
നിങ്ങള്‍ എന്തിനെക്കുറിച്ചാണ്‌ സംസാരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌? 


1//13115 [0ടിഠി൦ വട ഠാറ 
ഈ പെട്ടിക്കകത്ത്‌ എന്താണ്‌ ഉള്ളത്‌? 


1/0 010 ൮൧൨ 1090 
അത്‌ നിങ്ങളോട്‌ ആരാണ്‌ പറഞ്ഞത്‌? 


0391 ഠഠ ൮0൨ ഡന്‌ 
നിങ്ങള്‍ക്കെന്താണ്‌ വേണ്ടത്‌? 


[ധദസ്ന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. 'വാണ്‍ട്‌' എന്നല്ല..] 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്൮ു॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്ാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


36 


പലല ലനം 
1 ഥമ്ട 


ദവസ റിദ 0൫9൦൩ ടലാ7ലന്ധല, 
ഥ്വാഥി, ധനം 9൦ [വഠഗലസ്വാല്‌ 
ലാ ദിഠനല ദ൭ട ഡലസ്ധ-ല്മ്സ്‌ റ്ദൃട, 
൧ നല ട്ര ന്മഥ ബസ്വറ 
[൦0 ൮൭31 സള 0൩൦ പ്ഠഥ/ 


ലാ സില മട 0൪൧ റ നഠ൦. 


[വൊ അധി വര്‍ഷം (ഫെബ്റുവരി മാസത്തില്‍ 29 ദിവസം വരുന്ന വര്‍ഷം) 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി ടു ഗാ 2 
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(0ന൩ല്‌ട200൩ ടല -2 


1. [ഗീ നാഡ ഡീഠ ട ട്രാലേസ്നളാ 
ആരാണ്‌ സംസാരിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ ഞാന്‍ അറിഞ്ഞോട്ടെ? [കലര്‍പ്പില്ലാത്ത- 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ൧/൧ ദ ൮0൧" പോലുള്ള ചോദ്യങ്ങള്‍ മര്യാദ 
കുറഞ്ഞവയായും, പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റമായും കരുതപ്പെടുന്നു.] 


മ. ദ്യ ഘ്ലാ൮്്ധ? 
ഞാന്‍ നിങ്ങളെ സഹായിക്കട്ടെയോ? [കച്ചവട സ്ഥാപനത്തില്‍ 
ഉപഭോക്താവ്‌ കയറിവന്നാല്‍ ചോദിക്കാവുന്ന ചോദ്യം. "781 00 ൮0൨ 
ഡസ് പോലുള്ള ചോദ്യങ്ങള്‍ മര്യാദ കുറഞ്ഞവയായും, പരുക്കന്‍ 
പെരുമാറ്റമായും കരുതപ്പെടുന്നു.] 


3. 110 ഒ ഘ്ര്ധ? 
എനിക്ക്‌ നിങ്ങളെ എങ്ങിനെ സഹായിക്കാന്‍ കഴിയും? [കച്ചവട 
സ്ഥാപനത്തില്‍ ഉപഭോക്താവ്‌ കയറിവന്നാല്‍ ചോദിക്കാവുന്ന ചോദ്യം.' 


പ ച ഠ, 
'പോലു ചോദ്യങ്ങള്‍ മര്യാദ കുറഞ്ഞവയായ 


പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റമായും കരുതപ്പെടുന്നു.] 


4. ഗി ടഠ്ഠ്ന? 
ഞാന്‍ ഇരുന്നോട്ടെ [സര്‍ക്കാരോഫിസുകളിലും മറ്റ്‌ ഓപചാരിക 
സ്ഥലങ്ങളിലും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇങ്ങിനെ ചോദിച്ചിട്ട്‌, ഇരിക്കാവുന്നതാണ്‌. 
മലയാളത്തില്‍ ഇങ്ങിനെ ചോദിച്ചാല്‍, ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ എങ്ങിനെ 
പ്രതികരിക്കും എന്ന്‌ തീര്‍ത്ത്‌ പറയാന്‍ ആവില്ല. 


5. €ബ്ധാധ്ിലടം ല്ഗ നല 3 ലിടടട 01 ഡല 
എനിക്ക്‌ ഒരു ഗ്ളാസ്‌ വെള്ളം തരാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കഴിയുമോ? 


6. | ദണടഠാണ്ധ ന്മ ഗോബി നല്ലാ. 
എനിക്ക്‌ നിങ്ങളെ സഹായിക്കാന്‍ കഴിയാഞ്ഞതിൽ ഖേദമുണ്ട്‌. 


7. | 0ലള ൮0 ലാദ00ഠ൨. 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ മാപ്പപേക്ഷിക്കുന്നു. [പറഞ്ഞത്‌ മനസ്സിലായില്ല, എന്ന്‌ 
സൂചിപ്പിക്കാന്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന പ്രയോഗമാണ്‌ ഇത്‌. 


8. ൧30൧0൨. 
മാപ്പ്‌. മാപ്പാക്കുക. ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ മാപ്പപേക്ഷിക്കുന്നു. [പറഞ്ഞത്‌ 
മനസ്സിലായില്ല എന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാൻ ഉപയോഗിക്കുന്ന പ്രയോഗമാണ്‌ 


ഇത്‌ ] 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


(ഠന൩ല്‌ട200൩ ടട -3 


ലാട റഠ ൯൧0 ൩്ലസ്ധ്വാ. 
ഇടയില്‍ കയറി സംസാരിക്കരുത്‌, 01ട3ടല വിഘ്നം വരുത്തരുത്‌, 016ടടം. 


1/൦ ടദഥ/ ബ്ന ദ ൩൦0൬൩൨. 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ കഴിഞ്ഞമാസം കണ്ടു. 


| നം ടല. 
ഞാന്‍ ഇന്നലെ വന്നു. 


0൦ ഡല റമ ലാല്ഠ ൭ടല്ദ/. 
അയാള്‍ മിനിഞ്ഞാന്ന്‌ പോയി. 


൭0൦ ഗ്ഗ! ഉ (0൬൧0൦0. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) നാളെ പോകും. 


1ല സ്സ്‌ നല റ ദല 0ന൬ഠ00൦൧. 
അയാള്‍ മറ്റന്നാള്‍ വന്നേക്കാം. 


1/0 0 ടല വന ലന ഡ്ലലല്‍൦ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ അടുത്താഴ്ച കാണാന്‍ കഴിയും. 


ഠഥിഠ ൧ ാ1െടം 031 ന൦ നാറി? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്നെ ഇന്ന്‌ വിളിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ദ്യലാല്ഠ൦ ൭51ല൦ഠ9/ 
മിനിഞ്ഞാന്ന്‌ 


1/6ട1ല൦ഠി9/ 
ഇന്നലെ 


1ഠഠ്ദ/ 
ഇന്ന്‌ 


1ഠബിന്സ്‌ 
ഇന്നു രാത്രി 


1 ഠണഠ0൦7ഠഥഗ 
നാളെ 


ദ ഒല ഗന്ധ 
മറ്റന്നാള്‍ 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ടു ഗാ 2 


30 


(ഠന൩ല്‌ട200൩ ട൩൧൧൨6൭-4. 


1. 0€ഠന്ഥല്യ സ ലളന്ടഠ ബ്ന. 
അയാളോട്‌ എന്റെ അന്വേഷണം അറിയിക്കുക. [ ഈ വാക്യത്തിന്റെ 
യഥാര്‍ത്ഥ അര്‍ത്ഥം, 'എനിക്ക്‌ അയാളോടുള്ള ഹൃദയംഗമമായ മതിപ്പ്‌ 
നിങ്ങള്‍ അയാളിലേക്ക്‌ കൊണ്ടെത്തിക്കുക, എന്നാവും എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌] 


2. | സ്ടട്ര്വ. 
നിങ്ങളുമായി പിരിഞ്ഞിരിക്കുന്നതില്‍ /വിട്ടുനില്‍ക്കുന്നതില്‍, ഞാന്‍ 
വിരഹം അനുഭവിക്കുന്നു. 


3. €ബ്്ധ ഗന ഒറ ഠഠ വിട? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ വന്ന്‌ ഇതൊന്ന്‌ ചെയ്യാമോ? 


4. €ഠധി10 (0 01ലടം ലലാ ന്വ്ടാ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇതൊന്ന്‌ നന്നാക്കാനാവുമോ? 


5. 0ലദട൦ ഠ0ാല 10൦ 000൨. 
വാതില്‍ ഒന്ന്‌ തുറക്കൂ. 


6. ടല്ടന്യ ഥ്‌. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എന്റെ അമ്മാവിയാണ്‌. 


7. ൧്ധ൩൧൩൬൮ല ദേറ൮/ഠധ ഠഠനലഗ്ഥ്ന ന ൦ ലീിടവനലിക്ാ 
മധ൯ ൧0൦, നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്റെ കൂടെ മത്ധ്യമാര്‍ക്കറ്റിലേക്ക്‌ 
വരാനാകുമോ? 


8. ലട സൃ ധനഥിം. 
അയാള്‍ എന്റെ അമ്മാവനാണ്‌. 


9. ഖലം ദല ഗി ഠധ ൩൧ 0 നല നാമ്നാ? 
ധിം ലോല, നിങ്ങളെന്തുകൊണ്ടാണ്‌ എന്നെ രാവിലെ 
വിളിക്കാതിരുന്നത്‌? 
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പഥ ല്യം 
റഥഥ്ഡഠഥട 2 ഠ്വ 


റഥ്ലലിട 3 ലനഠറ 
൭00 100 3 ഹല്ബ൩/ 
൧ ൪൦ ടഠഡഥാഠ്്റ്ട ൦ ടഠ നാസ 
11൧ ല9ടട ട ലല 
൧൧0 1൫൦ ഥാടലട റെ 
6ലനലന്ധല ന ഡല ദന 


൧ലദറ്‌, ൦30, ൦30. 


1ലനഠന൩ ചെറുനാരങ്ങ 


ദലനല്ധല- ഓര്‍ക്കുക 
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ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ എല്ലാ സംഭാഷണങ്ങളിലും ബഹുമാനവും, തരംതാഴ്ത്തലും 
സ്വയം തരംതാഴലും, അതുമല്ലെങ്കില്‍, സ്വന്തമായുള്ള പ്രതാപം പ്രകടിപ്പിക്കലും, 
വിധേയത്വവും ആധിപത്യമനോഭാവവും തുടങ്ങിവയും മറ്റും ആവശ്യമാണ്‌. 


മലയാളത്തില്‍, സാര്‍, മാഡം/മേഡം, അങ്ങുന്ന്‌, ചേട്ടന്‍, ചേച്ചി, അദ്ദേഹം, അവര്‍, 
അമ്മാവന്‍, അമ്മാവി, അങ്കിള്‍, ആന്റി തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ബഹുമാനം 
നല്‍കാന്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നു. ബഹുമാനിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന വ്യക്തിയുടെ പേരിന്‌ 
പിന്നില്‍ എന്തെങ്കിലും ഒരു താങ്ങ്‌ ആവശ്യമാണ്‌. തരംതാഴ്ത്തേണ്ടുന്ന 
വ്യക്തിയുടെ പേരിന്‌ പിന്നില്‍ ഈ താങ്ങ്‌ നല്‍കാന്‍ പാടില്ല. 


ഇത്‌ സമൂഹിക അച്ചടക്കത്തിന്റെയും സാമൂഹിക ഘടനയുടേയും കാതല്‍ 
കോഡായി നിലനില്‍ക്കുന്നു. നിസ്സാരമായി കാണാന്‍പറ്റുന്ന കാര്യമാണ്‌ 
ഇതെങ്കിലും, വാസ്ത്തവത്തില്‍ അതീവ സങ്കിര്‍ണ്ണതയുള്ളതും, സമൂഹത്തിന്റെ 
പൂര്‍ണ്ണമായ രൂപഘടനയും, രൂപകല്‍പ്പനയും, മറ്റും ഈ കോഡുകളിലും, 
ഇതുപോലുളള മറ്റ്‌ കോഡുകളിലും അന്തര്‍ലീനമായി നിലനില്‍ക്കുന്നു. 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇപ്പോള്‍ അധികം പറയാന്‍ ആവില്ല. കൂടുതല്‍ അറിയാന്‍ 
താല്‍പ്പര്യമുള്ളവര്‍ ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രത്തെകുറിച്ചുള്ള ഒരു 
അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം എന്ന ഗ്രന്ഥം വായിക്കുക. 
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|, 11൦ ൭൨൦. 11൩9, ഗ്൦, 0൮ 


ഇനി നമുക്ക്‌ 'ഞാന്‍', 'അയാള്‍', 'അയാള്‍' (സ്ത്രീ), 'അവര്‍', 'ഞങ്ങള്‍', 'നിങ്ങള്‍' 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ പഠിക്കാം. 


ഞാന്‍ 

അയാള്‍ :1൦ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) :51൭ 
അവര്‍ :1ഘ/ 
ഞങ്ങള്‍ ൧/൭ 
നിങ്ങള്‍ വ 


14൦ എന്ന വാക്കിനെ 'അവന്‍' എന്ന്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യരുത്‌. 
50൦' എന്ന വാക്കിനെ 'അവള്‍' എന്ന്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യരുത്‌. 
"1/0 എന്ന വാക്കിനെ 'നീ' എന്ന്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യരുത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്നത്‌ മലായളത്തിന്റെ തര്‍ജ്ജമയല്ല. മറിച്ച്‌, മലയാളവുമായി 


യാതോരു ബന്ധവുമില്ലാത്ത സാമൂഹികവും, വ്യക്തിപരവും, 
കുടുംബബന്ധപരവും ആയ കോഡുകളും, കണ്ണികളും ഉള്ള ഒരു ഭാഷയാണ്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌. 


11൦ എന്ന വാക്കിനെ 'അവന്‍' എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ പഠിച്ചാലും, 

ടല എന്ന വാക്കിനെ 'അവള്‍' എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ പഠിച്ചാലും, 

വ്ര എന്നവാക്കിനെ 'നീ' എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ പഠിച്ചാലും, 

നിങ്ങള്‍ പഠിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഒരു തരം താഴ്ന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആയിരിക്കും. 


മുതിര്‍ന്നവരോടും, മേലുദ്യോഗസ്ഥരോടും, മലയാളത്തില്‍ സാമൂഹികമായി 
ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനം വഹിക്കുന്നവരോടും, നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഈ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കാന്‍ പറ്റില്ല. 


മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ങിനെ തരംതാഴ്ന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുമ്പോള്‍, നിങ്ങള്‍ക്കും, 
അത്‌ കേള്‍ക്കുന്ന മേല്‍സ്ഥാനത്തിരിക്കുന്നവര്‍ക്കും വേവലാതി അനുഭവപ്പെടും. 
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ഇനി നമുക്ക്‌ 1൦, 50൦, ൩09, ൧/൭, 1൧0 എന്നീ വാക്കുകളുടെ മറ്റ്‌ രൂപങ്ങള്‍ 
നോക്കാം. 


ഇതിന്‌ മുന്‍പ്‌, ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ കാര്യങ്ങള്‍ പറയാം. 


അത്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 

ഇത്‌ ഞങ്ങളുടേതാണ്‌. 

ഇത്‌ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) വീടാണ്‌. 
അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ ഭക്ഷണം വേണം. 
അയാള്‍ ഇത്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരാന്‍ പറഞ്ഞു. 


ഈ നിസ്സാരമായ വാക്യങ്ങള്‍, പലര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പറയാന്‍ ആകുന്നില്ല. 
ഇതിനുള്ള കാരണം, ഏതാനും നിസ്സാരങ്ങളായ വാക്കുകള്‍ വ്യക്തമായി 
മനസ്സിലാക്കിയിട്ടില്ലാ എന്നതാണ്‌. നമുക്ക്‌ അവ പഠിക്കാം. അവ 
പഠിച്ചാല്‍തന്നെ നിങ്ങളുടെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിക്കാനുള്ള കഴിവ്‌ വളരെ 
അധികം മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങും. 
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24. 


റല, 50൦, നല 7, 00 തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ നാല്‍ രൂപങ്ങള്‍ നമുക്ക്‌ 
നോക്കാം. ഇവയുടെ ഏകദേശ അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ നല്‍കിയിട്ടുണ്ടെങ്കിലും, അവ 
കാണാപാഠമായി പഠിക്കേണ്ടുന്ന ആവശ്യം ഇല്ലതന്നെ. ഈ വാക്കുകള്‍ 
വാക്യത്തില്‍ പ്രയോഗിക്കുമ്പോള്‍, സ്വമേധയാ അവയുടെ അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ മനസ്സില്‍ 
പതിയുന്നതാണ്‌. 


| ഞാന്‍, എനിക്ക്‌ 
ഗീ എന്റെ 

[ഗന എന്റേത്‌ 

ഥീ എനിക്ക്‌, എന്നെ 


൦ അയാള്‍, അയാള്‍ക്ക്‌ 
1ട അയാളുടെ 

/ട അയാളുടേത്‌ 

1൩ അയാള്‍ക്ക്‌, അയാളെ 


50൦ അയാള്‍ (സ്ത്രീ) 

6ല അയാളുടെ (സ്ത്രീ) 

ലട അയാളുടേത്‌ (സ്ത്രീ) 

ല അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ), അയാളെ (സ്ത്രീ) 


4/൫ ഞങ്ങള്‍, ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഠഥ ഞങ്ങളുടെ 

ഠഥട ഞങ്ങളുടേത്‌ 

പട ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌, ഞങ്ങളെ 


10ല/ അവര്‍, അവര്‍ക്ക്‌ 
10ല അവരുടെ 

10ല്ട്ട അവരുടേത്‌ 

10൩ അവര്‍ക്ക്‌, അവരെ 


10൨ നിങ്ങള്‍, നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
1ഠധ൦ നിങ്ങളുടെ 


1/0ഥ/5 നിങ്ങളുടേത്‌ 
1/0 നിങ്ങള്‍ക്ക്‌, നിങ്ങളെ 
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ഇനി 


ന്രാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


111പ്ഠഡപ്ഠ്നട ൩ ട൩൧൦െ -1 


നമുക്ക്‌ ഈ വാക്കുകള്‍ വാക്യത്തില്‍ പ്രയോഗിക്കാം: 


|ഡനദ 0001. 
എനിക്ക്‌ ഒരു പുസ്തകം വേണം. 


വിട |ട നസ്ലാഠ0ഠ1. 
ഇത്‌ എന്റെ പുസ്തകമാണ്‌. 


വിട്ട ്പ്ന൦. 
ഇത്‌ എന്റേതാണ്‌. 


വ്ഗഥ സാ നം. 


അത്‌ എനിക്ക്‌ തരൂ. [ന്‌ 'അത്‌' എന്നും 'ഇത്‌' എന്നും അര്‍ത്ഥം ഉണ്ട്‌. 


1൦ ഡാന ദ 0ഠഠ% 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒരു പുസ്തകം വേണം. 


വിട |ട വിട 0001. 
ഇത്‌ അയാളുടെ പുസ്തകമാണ്‌. 


വിട ട വിട. 
ഇത്‌ അയാളുടേതാണ്‌. 


ദ്ഥല (ഥാ ബ്ന. 
അത്‌ / ഇത്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


൭0൦ ഗ്0ട 3 0001. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ഒരു പുസ്തകം വേണം. 


വട [ട 0ല൦ 0000 


ഇത്‌ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) പുസ്തകമാണ്‌. [നവ എന്നാല്‍ 'ഇത്‌' എന്നാണ്‌ 


അര്‍ത്ഥം] 


വടട ഘട. 
ഇത്‌ അയാളുടേതാണ്‌ (സ്ത്രീ). 


ദ്ഥ 1 ഘ.. 
അത്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കൊടുക്കൂ. 


1/൦ ഡന്‌ 3 0001 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു പുസ്തകം വേണം. 


വിട 5 ഠധ 1001. 
ഇത്‌ ഞങ്ങളുടെ പുസ്തകമാണ്‌. 


വടട 05. 
ഇത്‌ ഞങ്ങളുടേതാണ്‌. 


ദ്ഗ സ ഖട. 
അത്‌ / ഇത്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരൂ. 
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1. 10ല് ഡന്‌ 000 
അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു പുസ്തകം വേണം. 


മ. വടട നല്ലാഠഠ। 
ഇത്‌ അവരുടെ പുസ്തകമാണ്‌. 


3. ന്വടടയില്ടെ 
ഇത്‌ അവരുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗഡല 11൦൩. 
ഇത്‌/അത്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. "ഠധഡ3സ 3 0001. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു പുസ്തകം വേണം. 


മ. വടട ഠാ ാഠഠ 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടെ പുസ്തകമാണ്‌. 


3. നവ്ടട൮ഠാഥ/ട. 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. | 1010 10൬ ഠ ല്ഗല( ഥാ ൮൭൨. 
ഇത്‌ / അത്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരാന്‍ ഞാന്‍ അവരോട്‌ പറഞ്ഞു. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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4/7 


പഥ ലവണം 
8൧, 82, 81൧,൨00 


8, 03 ാ1ദവ്ഭ്റലലാ 
ദഗല്യറധ ഒബ്യ ഡാഠ1? 
(ടെ, ട൦ ടെ, ടി 
1വലൊോദളട ദ്ധി, 
0ഥലഠ00൦ സ നല, 
ാഘ്ഠ൦ സ റ്ദനംല 
൧൧0 00൦0 1൨ല(നിലാഠ/ 


1/0 ഗെ റ്ഠഡഗ ൩ല18൩൦. 


ട11ലലാ ചെമ്മരിയാട്‌ 


ദനം വീട്ടമ്മ 


[ദനം ഇടവഴി 
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111പ്ഠഡപ്ഠ്നട ൩ ട൩൧൦ഥെ -2 


1. [ശസ്ദ ദ്വ. 
എനിക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വേണം. 


മ. വടട ദ. 
ഇത്‌ എന്റെ കാറാണ്‌. 


3. വട ദേട സ്ഥല. 
ഈ കാര്‍ എന്റേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗസാിന്ന്ല്‍ഠ നം. 
ആ കത്തി എനിക്ക്‌ തരൂ. [ന്‌ 'അത്‌' എന്നും 'ഇത്‌' എന്നും അര്‍ത്ഥം 
ഉണ്ട്‌] 


21. 11 ഡദന്ട ദ ദേ 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വേണം. [ഇവിടെ ന്ന്‌ പിന്നിലായി ഒരു 'ട' 
വന്നത്‌ കാണാം. ഇതിന്റെ കാര്യം പിന്നീട്‌ പറായം. ഇപ്പോള്‍ 
ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കേണ്ട] 


മ. വടട വിട ദ. 
ഇത്‌ അയാളുടെ കാറാണ്‌. 


3. പിവ്ടമ്പ്ല്ട ബട. 
ഈ കത്തി അയാളുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗനാധിസ്ട വന. 
ആ കത്തി അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. ട൭ഥഥാന൭5ദ ദേ. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ഒരു കാറ്‌ വേണം. 


മ. വടട ല ദ്വേ. 
ഇത്‌ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാറാണ്‌. [നസ്ട എന്നാല്‍ ഇത്‌ എന്നാണ്‌ 
അര്‍ത്ഥം] 


3. വട ദേ ട ലട. 
ഈ കാര്‍ അയാളുടേതാണ്‌ (സ്ത്രീ). 


4. പ്ല ദ്വ്ട 6 ഠ ലെ. 
ഈ കാര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കൊടുക്കൂ. 


1. ൧/൦ ഡസ്ദ ദ്വ. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വേണം. 


മ. വടട ഠല/ ദ്വ. 
ഇത്‌ ഞങ്ങളുടെ കാറാണ്‌. 


3. നബടട 05. 
ഈ കാര്‍ ഞങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ധ 0൦ വട. 
ആ കാര്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരൂ. 
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1. 10ല്ഡന് ദേ. 
അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വേണം. 


2. വടട ല്ല ദ. 
ഇത്‌ അവരുടെ കാറാണ്‌. 


3. ബട ദേലടതല്ടെ 
ഈ കാര്‍ അവരുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗവ്ട ദ 1൨൦൭൩. 
ഈ കാര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. 10 ഡദസ് ദ ദേ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വേണം. 


മ. വടട ഥ്‌ ദേ 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടെ കാറാണ്‌. 


3. ന്വട ലി॥ഭ।ട 0/5. 
ഈ ബൈക്ക്‌ നിങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. | 1010 നന൬ 1൦ ല്ഗ ന്ലാ॥ിഭ 1൦ ൮൧൨. 
ആ ബൈക്ക്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരാന്‍ ഞാന്‍ അവരോട്‌ പറഞ്ഞു. 





[7/൩ ദന്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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111പ്ഠാഡപ്ഠന്നട ൩ ടബ്ഷഥെ -3 


1. | ഡാന ടഠനം നാല. 
എനിക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം വേണം. 


മ. വടട സ നലല. 
ഇത്‌ എന്റെ പണമാണ്‌. 


3. നവ്ട നാഘല്ട സ്ഥ. 
ഈ പണം എന്റേതാണ്‌. 


4. വഗ നാഘനാ നം. 
ആ പണം എനിക്ക്‌ തരൂ. [ന്‌ അത്‌ എന്നും ഇത്‌ എന്നും അര്‍ത്ഥം 
ഉണ്ട്‌. 


1. 11൦ ഡസ്ട ടഠനട നഠഥല/. [ഇവിടെ ഡന്‌ പിന്നിലായി ഒരു 'ട' വന്നത്‌ 
കാണാം. ഇതിന്റെ കാര്യം പിന്നീട്‌ പറായം. ഇപ്പോള്‍ ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ചിന്തിക്കേണ്ട] 
അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം വേണം. 


2. വടട ബട നാല. 
ഇത്‌ അയാളുടെ പണമാണ്‌. 


3. ന്വ്ട നാഘഘ്ലട ബട. 
ഈ പണം അയാളുടേതാണ്‌. 


4. പ്ഗധനാഥഥല സ ബ്ന. 
ആ പണം അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. ട൦ഡന്ട ടഠന൦ നഠറനല. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം വേണം. 


2. വടട നല നഠറല. 
ഇത്‌ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) പണമാണ്‌. [സട എന്നാല്‍ ഇത്‌ എന്നാണ്‌ 
അര്‍ത്ഥം] 


3. നവ്ട നാഘഘലട ലട. 
ഈ പണം അയാളുടേതാണ്‌ (സ്ത്രീ). 


4. വഗ നാഘനാ ഘ.. 
ആ പണം അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കൊടുക്കൂ. 


1. 7/൦ ഡന്‌ ടഠന൦ നാല. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം വേണം. 


2. ന1ബടട ഠഥ൦ നഠലല. 
ഇത്‌ ഞങ്ങളുടെ പണമാണ്‌. 


3. ന്വ്ട നാലഘ്ലട 0/5. 
ഈ പണം ഞങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. വ്ഡഗല മ നാഘനാ ഖട. 
ആ പണം ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരൂ. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 


5 


1. 10ല്യ ഡന്‌ ടനം നാഠഥല. 
അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം വേണം. 


2. 1ബ്ടട നല്ല നഠഘ/ 
ഇത്‌ അവരുടെ പണമാണ്‌. 


3. നവ്ടനഠഘഘ്ട നല്ടെ 
ഈ പണം അവരുടേതാണ്‌. 


4. പദ്ഗ൦ 10൨9 നല ൫൦൩. 
ആ പണം അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. "ഠധ ഡ3സ്‌ ടാഠന൦ നഠറല/. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം വേണം. 


2. ബട ടാ നഠഘ/. 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടെ പണമാണ്‌. 


3. ന്വ്ട നഠലഘ്യട ൮05. 
ഈ പണം നിങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. | 1010 നനന 1൦ ല്ഗ 09 നല സാ 0൨. 
ആ പണം നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരാന്‍ ഞാന്‍ അവരോട്‌ പറഞ്ഞു. 


ന്രാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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൧ 


പഥം ല്വ്യനം 
൧02,൭56 ൧0൮൧൧൩ ൨0 
0ലുടലാധഠ്റ(ള ൧൦ ഹാടുടലാധഠ്റ(ള 010, 
0ലുടലാധഠ്റ്‌(നള [൫൦ 00 ബ്‌ റി 010. 
0ന൦ ൭ [ഹ ടഠന€ ॥൪ 10. 


നം ॥൭ [1൩ 00ല 0 ബ്ല റിദ 010. 


൧00 മധുരപലഹാരപായസം 


0 കുടം, കലം, ചട്ടി 
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൭3 


111പ്ഠഡപ്ഠ്നട 1൩ ടബ്ഥെ -4 


1. | ഡാന്റഠ നദ. 
എനിക്ക്‌ വിവാഹം കഴിക്കണം. 


2. ബട ട സൃ ഗ്ധ്൦. 
ഇത്‌ എന്റെ ഭാര്യയാണ്‌. 


3. വിവ്ട ഹ്ധടല്ട സ്ന൦. 
ഈ വീട്‌ എന്റേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗ5൧0൩൯0 നം. 
ആ ടോര്‍ച്ച്‌ എനിക്ക്‌ തരൂ. [ന്‌ അത്‌ എന്നും ഇത്‌ എന്നും അര്‍ത്ഥം 
ഉണ്ട്‌] 


1. 11൦ ഡാന 10 നസ. [ഇവിടെ ഡന൯ന്‌ പിന്നിലായി ഒരു ൭ വന്നത്‌ കാണാം. 
ഇതിന്റെ കാര്യം പിന്നീട്‌ പറായം. ഇപ്പോള്‍ ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ചിന്തിക്കേണ്ട] 
അയാള്‍ക്ക്‌ വിവാഹം കഴിക്കണം. 


2. വടട വ്ട ഗ്ല. 
ഇത്‌ അയാളുടെ ഭാര്യയാണ്‌. 


3. നആബവട ഫ്വടലട വട. 
ഈ വീട്‌ അയാളുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗനഥഥ ബ്ന. 
ആ ടോര്‍ച്ച്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. ൭൧൧൩൦0 നടണം. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) വിവാഹം കഴിക്കണം. 


2. വടട ല സടാദഥ്‌. 
ഇത്‌ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) ഭര്‍ത്താവാണ്‌. [നട എന്നാല്‍ ഇത്‌ എന്നാണ്‌ 
അര്‍ത്ഥം] 


3. നആബവട ്ധടലിട ലട. 
ഈ വീട്‌ അയാളുടേതാണ്‌ (സ്ത്രീ). 


4. വ്ഡഗ൦ ൯0൧0൧ ഘ.. 
ആ ടോര്‍ച്ച്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കൊടുക്കൂ. 


1. 7/൦ ഡാന റഠ നദ. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിവാഹം കഴിക്കണം. 


2. വടട ഠധ/ 0ഠവട൦. 
ഇത്‌ ഞങ്ങളുടെ വീടാണ്‌. 


3. നആബട ്ധടലട 0൨5. 
ഈ വീട്‌ ഞങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗ90൦൯ 5. 
ആ ടോര്‍ച്ച്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരൂ. 
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1. ലയ ഡന്സഠ നബ. 
അവര്‍ക്ക്‌ വിവാഹം കഴിക്കണം. 


2. വടട നലല ഡഥധടം. 
ഇത്‌ അവരുടെ വീടാണ്‌. 


3. നആവടഥ്ധടലട നല്ടട 
ഈ വീട്‌ അവരുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗ0൦൯ ൬൪൦൭൩. 
ആ ടോര്‍ച്ച്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. "ഠധ ഡസ്‌ ന്ധ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിവാഹം കഴിക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


മ. 1ബ്ട।ട ഥ്‌ ഡ്‌. 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടെ ഭാര്യയായാണ്‌. 


3. ന1വ്ട ഡഫവടലട ൮0൧5. 
ഈ വീട്‌ നിങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. | 1010 നന 1൦ ല്ഗ ൩02൧൯ ൮൭൨. 
ആ ടോര്‍ച്ച്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരാന്‍ ഞാന്‍ അവരോട്‌ പറഞ്ഞു. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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൭ 


111പ്ഠാഡപ്ഠന്നട ൩ 5൩൧൦ലെ -5 


1. | ഡസ്‌ ടഠനം ദധ്ഥന്ധ. 
എനിക്ക്‌ കുറച്ച്‌ അധികാരം വേണം. 


മ. ബട ട സ ട്രാഠനട്॥1. 
ഇത്‌ എന്റെ ഉത്തരവാദിത്വമാണ്‌. 


3. ന്വട ല്പ്ബ്ട സ്ന. 
ഈ തോക്ക്‌ എന്റേതാണ്‌. 


4. ല്ഗ1 ല്ല നം. 
ആ തോക്ക്‌ എനിക്ക്‌ തരൂ. [ന്‌ അത്‌ എന്നും ഇത്‌ എന്നും അര്‍ത്ഥം 
ഉണ്ട്‌. 


1. 11൦ ഡന്ട ടഠന൦ ദഥ്റാറ്ല. [ഇവിടെ ഡനന്‌ പിന്നിലായി ഒരു 5: 
വന്നത്കാണാം. ഇതിന്റെ കാര്യം പിന്നീട്‌ പറായം. ഇപ്പോള്‍ 
ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ചിന്തിക്കേണ്ട.] 

അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ അധികാരം വേണം. 


മ. വടട ബട ട്രാ. 
ഇത്‌ അയാളുടെ ഉത്തരവാദിത്വമാണ്‌. 


3. ന1വട മ്ര്വ്ട ബട. 
ഈ തോക്ക്‌ അയാളുടേതാണ്‌. 


4, ദ്ധ വ്ന. 
ആ തോക്ക്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. ടഥഥാന്ട ടഠനം ദധ്ന0ഥല്ല. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ അധികാരം വേണം. 


മ. 1 വ്ട|ട നല ടഠറട്ാ॥॥[. 
ഇത്‌ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) ഉത്തരവാദിത്വമാണ്‌. [സട എന്നാല്‍ ഇത്‌ 
എന്നാണ്‌ അര്‍ത്ഥം] 


3. ന്വട ല്ര്ബ്ട ലട. 
ഈ തോക്ക്‌ അയാളുടേതാണ്‌ (സ്ത്രീ). 


4. പദ്ധ ല്ല. 
ആ തോക്ക്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കൊടുക്കൂ. 


1. ൧/൦ ഡാന ടഠനം ദധനല്ല. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ അധികാരം വേണം. 


2. ന1വ്ട।ട ഠഥ൦ ട്രാ. 
ഇത്‌ ഞങ്ങളുടെ ഉത്തരവാദിത്വമാണ്‌. 


3. ബട മ്ര്വ്ട 0൧൦5. 
ഈ തോക്ക്‌ ഞങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗ 1൧ ല്രഠ ൮5. 
ആ തോക്ക്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരൂ. 
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1. 10ല്യ ഡന്‌ ടനം ദധ്വ്ഥല്ല. 
അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ അധികാരം വേണം. 


മ. നവ്ട।ട നല ഗട്രാ0ട011. 
ഇത്‌ അവരുടെ ഉത്തരവാദിത്വമാണ്‌. 


3. ന്വട ല്രബ്ട ലട 
ഈ തോക്ക്‌ അവരുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ധ ല്ല ൩൦൩. 
ആ തോക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. 0 ധന ടഠനം ദധവ്ല്ല. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ അധികാരം വേണം. 


2. ബട ടല ടട്രാഠഥടവ॥1. 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടെ ഉത്തരവാദിത്വമാണ്‌. 


3. വട്ട ൮൧൧൭. 
ഈ തോക്ക്‌ നിങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. | 1010 10൯ലന൬ 1ഠ ല്ല 1109 ര. 
ആ തോക്ക്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരാന്‍ ഞാന്‍ അവരോട്‌ പറഞ്ഞു. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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ഴ്‌ 


111പ്ഠാഡപ്ഠന്നട ൩ ടബ്ഷഥലെ - 


1. | ഡാ ാഥ ദ 19൩. 
എനിക്ക്‌ ഒരു സ്ഥലം വാങ്ങിക്കണം. 


2. ബട !ട സദാ. 
ഇത്‌ എന്റെ സ്ഥലമാണ്‌. 


3. നവടദ0 1ട ന്ന൭. 
ഈ സ്ഥലം എന്റേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗബ്ട ദ്‌ 10 നം. 
ഈ സ്ഥലം എനിക്ക്‌ തരൂ. [11ന്‌ അത്‌ എന്നും ഇത്‌ എന്നും അര്‍ത്ഥം 
ഉണ്ട്‌.] 


1. 116 ഡദന്ട 10 0ഥ/ ഒ 18൩. [ഇവിടെ ശസന്‌ പിന്നിലായി ഒരു ട' വന്നത്‌ 
കാണാം. ഇതിന്റെ കാര്യം പിന്നീട്‌ പറായം. ഇപ്പോള്‍ ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ചിന്തിക്കേണ്ട] 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒരു സ്ഥലം വാങ്ങിക്കണം. 


മ. വടട വട 30. 
ഇത്‌ അയാളുടെ സ്ഥലമാണ്‌. 


3. പിവ്ട ദ ട ബട. 
ഈ സ്ഥലം അയാളുടേതാണ്‌. 


4. വ്ഗ്ബട ദര്‍ ഠ ബ്ന. 
ഈ സ്ഥലം അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. ൭൧൧൩൦ ഥു ഒ 19൩0. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ഒരു സ്ഥലം വാങ്ങിക്കണം. 


2. വടട ല ദ്‌. 
ഇത്‌ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) സ്ഥലമാണ്‌. [നവ്ട' എന്നാല്‍ ഇത്‌ എന്നാണ്‌ 
അര്‍ത്ഥം] 


3. നബടദന്‌ ടല. 
ഈ സ്ഥലം അയാളുടേതാണ്‌ (സ്ത്രീ). 


4. ല്ല ദ്വ്ട ദന 1ഠ 0ല.. 
ഈ സ്ഥലം അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കൊടുക്കൂ. 


1. ൧/൦ ഡാന ഥ്‌ 9 800. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു സ്ഥലം വാങ്ങിക്കണം. 


മ. വടട ഠധ 300. 
ഇത്‌ ഞങ്ങളുടെ സ്ഥലമാണ്‌. 


3. വിവ്ട ദന ട 0/5. 
ഈ സ്ഥലം ഞങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗബ്ട ദ 10 വട. 
ഈ സ്ഥലം ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരൂ. 
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1. ലയ ഡന്‌ ാഥ 91500. 
അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു സ്ഥലം വാങ്ങിക്കണം. 


2. വടട നല്ല 
ഇത്‌ അവരുടെ സ്ഥലമാണ്‌. 


3. ്വടദബ്‌ടയല്ടെ 
ഈ സ്ഥലം അവരുടേതാണ്‌. 


4. വഗ 30 (0 ൪1ഘലന. 
ഈ സ്ഥലം അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. റഡ്‌ ാധ ദ ദന. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു സ്ഥലം വാങ്ങിക്കണം. 


മ. ബട ടഡ്ാാഥ ദ്‌ 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടെ സ്ഥലമാണ്‌. 


3. ന1വ്ട ദ ട ൮0൧5. 
ഈ സ്ഥലം നിങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. | 1010 10ലന 1ഠ ല്്ഗം വിട ദ 1ഠ ൮൭൮. 
ഈ സ്ഥലം നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരാന്‍ ഞാന്‍ അവരോട്‌ പറഞ്ഞു. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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കി 


111പ്ഠാഡപ്ഠ്നട ൩ ടബ്൧ഥെ -"7 


1. | ഡന്സാിലാന ഘട. 
എനിക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


2. 1വ്ടടസ ളി ലനഘ. 
ഇത്‌ എന്റെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അദ്ധ്യാപകനാണ്‌. 


3. നബട0ഠഠ1ധട സ്ന൦. 
ഈ പുസ്തകം എന്റേതാണ്‌. 


4. വ്ഗല്്ധാല്ഥി 0 ന൦. 
ആ പെന്‍സില്‍ എനിക്ക്‌ തരൂ. [ന്‌ അത്‌ എന്നും ഇത്‌ എന്നും 
അര്‍ത്ഥം ഉണ്ട്‌. 


1. 11൦ ഡന്ട 10 19൩ 05൨. [ഇവിടെ ഡന്ന്‌ പിന്നിലായി ഒരു ട' വന്നത്‌ 
കാണാം. ഇതിന്റെ കാര്യം പിന്നീട്‌ പറായം. ഇപ്പോള്‍ ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ചിന്തിക്കേണ്ട] 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


മ. വടട ബട £ഘളിടലാഘെ. 
ഇത്‌ അയാളുടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അദ്ധ്യാപകനാണ്‌. 


3. ബട 0ഠഠധിട 15. 
ഈ പുസ്തകം അയാളുടേതാണ്‌. 


4. പദ്ധ ന്വാല്ഥി ഠ വന. 
ആ പെന്‍സില്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. ൭൧൧൩൭ ടെന ൧15൨. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


2. വടട റല ഘി ലാഘ. 
ഇത്‌ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അദ്ധ്യാപകനാണ്‌. [നവ്ട' എന്നാല്‍ 
ഇത്‌ എന്നാണ്‌ അര്‍ത്ഥം] 


3. ബട 0ഠഠധിട 0ല൫. 
ഈ പുസ്തകം അയാളുടേതാണ്‌ (സ്ത്രീ). 


4. വ്ഡഗല1്ലാല്ഥി ഠ ഘ.. 
ആ പെന്‍സില്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കൊടുക്കൂ. 


1. ൧/൦ ഥാന്‌ മൌന £0ളിട൨. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


2. വടട 0 £ഘിടലാഠഘലെ. 
ഇത്‌ ഞങ്ങളുടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അദ്ധ്യാപകനാണ്‌. 


3. ബട 0ഠഠ1ധിട 0൮5. 
ഈ പുസ്തകം ഞങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. പദ്ഗലന്വാല്ി ഠ ലട. 
ആ പെന്‍സില്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരൂ. 
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1. 10ല്/ഡന്സാ ടന ഘട. 
അവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


2. വടട നല ഘി ലഘ്‌ 
ഇത്‌ അവരുടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അദ്ധ്യാപകനാണ്‌. 


3. ബട 0ഠഠ1ധിട നല്ടെ 
ഈ പുസ്തകം അവരുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ഗ൦്ലാല്ഥി ഠ 1൨ല൩. 
ആ പെന്‍സില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. 0 ഡന്ധാ ന ഘട. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


2. ബട ടാ ലട ലാന്ഘ” 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അദ്ധ്യാപകനാണ്‌. 


3. ന1ബ്ട ഥഠഠ്1ലിട 0/5. 
ഈ പുസ്തകം നിങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. | 1010 10ലന 1ഠ ല്്ഗ നാലി 1 ൮൭൨. 
ആ പെന്‍സില്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരാന്‍ ഞാന്‍ അവരോട്‌ പറഞ്ഞു. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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പഥം ല്വ്യനം 
വ്വ, 1ഥ൭, 111, ൧000 ഥാ 
റല സ്ഥ, "ഥല "ഠധ0, ദ്ഗല, 
ഠഡല। ദവസ നട ലിഗ. 
[0 5൦൧൦൨, ല്ല, ബ്ഘ ൦൨, 
10൧൦ 9891൩. 
യസ 0 ൮0 ങള” 
“ലദദധടം 0 സൃറ്നളല ടഠ.” 
്ഡ്്വ്റന്നളല ഠി 01൦ 


വ്വ്ട വിം നല ൧00 ഥി്സ്‌. 


ദ്ധള്‌സ പിടിച്ചു 

മിഥ ജീവനോടെ, ജീവനുള്ള 
81% കടിച്ചു 

ല്‌ കൈവിരല്‍ 


ദള വലത്ത്‌ 


ല്‌ി ചെറുത്‌, ചെറു 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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111പ്ഠാഡപ്ഠന്നട ൩ ട൩൧൦െ -8 


1. | ഡന്ഠ ഉ്ധ്ഥ ൩൦ നബ. 
എനിക്ക്‌ രാവിലെ എഴുന്നേല്‍ക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


മ. വടട സ്ഥ. 
ഇത്‌ എന്റെ ഉച്ചഭക്ഷണമാണ്‌. 


3. നആബട"ഠഠഠ 15 സ്റ. 
ഈ ഭക്ഷണം എന്റേതാണ്‌. 


4. ദ്ഡനാ നട. 
അത്‌ എനിക്ക്‌ തരൂ. [ന്‌ അത്‌ എന്നും ഇത്‌ എന്നും അര്‍ത്ഥം ഉണ്ട്‌. 


1. 11൦ ഡന്ട ഠ ഉല്‍: ധാ ന നല ന൦സ്൫ള. [ഇവിടെ ഡസ്ന്‌ പിന്നിലായി ഒരു 5: 
വന്നത്‌ കാണാം. ഇതിന്റെ കാര്യം പിന്നീട്‌ പറായം. ഇപ്പോള്‍ 
ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കേണ്ട] 
അയാള്‍ക്ക്‌ രാവിലെ എഴുന്നേല്‍ക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


2. വടട വട ൩൦൨. 
ഇത്‌ അയാളുടെ ഉച്ചഭക്ഷണമാണ്‌. 


3. പിവ്ട്ഠഠഠ 5 വട. 
ഈ ഭക്ഷണം അയാളുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ധ ബ്ന. 
അത്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. ടഥഥാന്ടഠ ഉല്‍ ധ്വാ നന നാസ. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) രാവിലെ എഴുന്നേല്‍ക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


2. വടട നല ഥ. 
ഇത്‌ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) ഉച്ചഭക്ഷണമാണ്‌. [ന൩ബിട' എന്നാല്‍ ഇത്‌ എന്നാണ്‌ 
അര്‍ത്ഥം] 


3. നബടഠഠഠ |ട ഘട. 
ഈ ഭക്ഷണം അയാളുടേതാണ്‌ (സ്ത്രീ). 


4. ദ്ഗ ൩ ഘെ. 
അത്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കൊടുക്കൂ. 


1. /൦ഡാന്നഠ ഉ ധരാ നനാ. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ രാവിലെ എഴുന്നേല്‍ക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


2. വടട ഠധ ൧0൧൦൨. 
ഇത്‌ ഞങ്ങളുടെ ഉച്ചഭക്ഷണമാണ്‌. 


3. പിവ്ട്ഠഠഠ 5 0/5. 
ഈ ഭക്ഷണം ഞങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. വഗ ധട. 
അത്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരൂ. 
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1. ലയ ഡന്വാ ഉം ഥ്വഥാ നന നാഥ. 
അവര്‍ക്ക്‌ രാവിലെ എഴുന്നേല്‍ക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


2. വടട നല്ലഥ. 
ഇത്‌ അവരുടെ ഉച്ചഭക്ഷണമാണ്‌. 


3. നിവ്ട്ഠഠഠ |ട 10ല6ട. 
ഈ ഭക്ഷണം അവരുടേതാണ്‌. 


4. ദ്ധ തനന. 
അത്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ. 


1. ൨0 ഡന്ാ ഉ്ധ്ഥ സനം നബ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ രാവിലെ എഴുന്നേല്‍ക്കണം. (ആഗ്രഹമുണ്ട്‌) 


മ. വടട ഠാ 1൦൨. 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടെ ഉച്ചഭക്ഷണമാണ്‌. 


3. ന1ബടഠഠഠ |ട 0/5. 
ഇത്‌ നിങ്ങളുടേതാണ്‌. 


4. | 1010 10൯ലന൬ 1൦ ലിഗ. 
അത്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തരാന്‍ ഞാന്‍ അവരോട്‌ പറഞ്ഞു. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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ഇന്നത്തെ ക്ളാസില്‍, നമുക്ക്‌ വളരേ ചെറിയെ ചില വാക്യപ്രയോഗങ്ങള്‍ 
പരിശീലിക്കാം. 


'നിങ്ങള്‍ ഇത്‌ ചെയ്യൂ. നിങ്ങള്‍ അത്‌ ചെയ്യൂ”. തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍. 


1. 00 ഠഠ ിട. 
നിങ്ങള്‍ ഇത്‌ ചെയ്യൂ. 


2. 10000 1031. 
നിങ്ങള്‍ അത്‌ ചെയ്യൂ. 


3. 1/0 നം 0ല൦. 
നിങ്ങള്‍ ഇവിടെ വരൂ. 


4. "0൨ 3വ്വ്ഥെ ടാനല്‍്വഥള 
നിങ്ങള്‍ എന്തെങ്കിലും നേടൂ. 


2. 0 3൦39 
നിങ്ങള്‍ വേഗത്തില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കൂ. 


6. ദ ദീന 
നിങ്ങള്‍ ഒരു സിനിമയില്‍ അഭിനയിക്കൂ. 


7. വദന സലാ. 
നിങ്ങള്‍ (ആ) പക്ഷിയെ ഉന്നംവയ്ക്കൂ. 


8. ധന ൩൦൭5 
നിങ്ങള്‍ ഐഏഎസ്സിന്‌ ലക്ഷ്യംവയ്ക്കൂ. 


9. 1/0 ദ॥ഠഡ സ്ന 1ഠ ബറ ഘളിട 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കൂ. 


10. "റ ടല വിട റുധ൦ടിഠട 
നിങ്ങള്‍ അയാളുടെ ചോദ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ മറുപടി പറയൂ. 


11. "0 ദന്ഥ ബ്ന 
നിങ്ങള്‍ സമയത്തിന്‌ എത്തിച്ചേരൂ. 


12. 10 ഒടില്ഠ൦ ടഠന൦ നാല 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണത്തിന്‌ ചോദിക്കൂ. 


13. 10 ദഠഗ്്ന 3 ബ്തള്സ്‌ 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ രാത്രിയില്‍ ആക്രമിക്കൂ. 


14. 1031 നഠനായ 
നിങ്ങള്‍ നാളെ കുളിക്കൂ. (രദ്ിട എന്ന വാക്കിന്റെ ഉച്ചാരണം 
ശ്രദ്ധിക്കുക. 83൨ എന്ന പദത്തിന്റെ ഉച്ചാരണത്തില്‍ നിന്നും ഇത്‌ 
വ്യത്യസ്തമാണ്‌.) 


15. 10 068 ബ്ന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ അടിക്കൂ. 


16. ഠധലാല്‌ വട 00 
നിങ്ങള്‍ ഈ കമ്പ്‌ വളയ്ക്കൂ. 


17. 10 01൦ ൩0൦൭ 
നിങ്ങള്‍ (ആ) കെയ്ക്ക്‌ കടിക്കൂ. 
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18. 0 0ഠ॥ വട ള്ളു 
നിങ്ങള്‍ ഈ മുട്ട പുഴുങ്ങൂ. 
റഠന്൯: 2൦1" എന്ന വാക്കിന്‌ പുഴുങ്ങുക എന്നും, തിളപ്പിക്കുക എന്നും 
അര്‍ത്ഥമുണ്ട്‌ .] 


19. 10 0ഠ॥ വിട ഡദ്ല 
നിങ്ങള്‍ ഈ വെള്ളം തിളപ്പിക്കൂ. 


20. "0 000൦ സ്ഥ ൪൦ ഉഥ്‌ 
നിങ്ങള്‍ നിലത്തിനുള്ളിലേക്ക്‌ തുളയ്ക്കൂ. 


21. 1/0 ല്ല 
നിങ്ങള്‍ അത്‌ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരൂ. 


22. 1/0 ധി 3 ഉദ്‌ 
നിങ്ങള്‍ ഒരു ഗെയ്റ്റ്‌ കെട്ടൂ. 


23. 1/0 ഥു ദ ാല 
നിങ്ങള്‍ ഒരു പേന വാങ്ങിക്കൂ. 


24. 0ധ ദ1ബ്ന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ വിളിക്കൂ. 


25. 1/0 സ്വന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ വഹിക്കൂ. 


26. 0 310 നഥ്ന 
നിങ്ങള്‍ ആ പക്ഷിയെ പിടിക്കൂ. 


27. 1/0 ല്ലാ വവ്ട ഡിഥ്ഥാല്വ 
നിങ്ങള്‍ ഈ വിജയം ആഘോഷിക്കൂ. 


28. 1/0 ഠിന 109 0191൦ 
നിങ്ങള്‍ ആ പ്ളെയ്റ്റ്‌ വൃത്തിയാക്കൂ. 


29. 1/0 ഠ്വ ൦0 നല ഥ്നഠിഠഡ 
നിങ്ങള്‍ ആ ജനലിന്മേല്‍ കയറൂ. 


30. 0 ല്‍ഠട൦ 119 7ഠഠന 
നിങ്ങള്‍ ആ മുറി അടയ്ക്കൂ. 


31. 0 ഠസ്ധ്ധല്യഠാഥ ഡന്‌ 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ എഴുത്ത്‌ തുടരൂ. 


32. 10 001 ടഠനല്ഠഠഠ 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ ഭക്ഷണം പാചകം ചെയ്യൂ. 


33. 10 ദല 3 ഡഡാറി 
നിങ്ങള്‍ പുതിയൊരു ലോകം സൃഷ്ടിക്കൂ. 


34. 1/0 ഥോടട 11൯9 ഥ്ഗല” 
നിങ്ങള്‍ ആ പുഴ കടക്കൂ. 


35. 10 ലേ വട ഠിടല3ട൦ 
നിങ്ങള്‍ ഈ രോഗം ചികിത്സിച്ച്‌ ഭേദപ്പെടുത്തൂ. 


36. "0 ഗ്യ 
നിങ്ങള്‍ ആ നൂല്‍ മുറിക്കൂ. 


37. 10 ഠ്ദ൧ല॥॥ നസബ 
നിങ്ങള്‍ രാവിലെവരെ നൃത്തം ചെയ്യൂ. 


38. 10൨ ഠ്ല്ഗല൦ വട ന3॥ 
നിങ്ങള്‍ ഈ തപ്പാല്‍ ഉരുപ്പടി കൊണ്ടുകൊടുക്കൂ. 
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39. 


40. 


4.1. 


4.2. 


43. 


44. 


45. 


46. 


4.7. 


48. 


"/ഠധ 0ഠ 1139 
നിങ്ങള്‍ അത്‌ വേഗത്തില്‍ ചെയ്യൂ. 


1/0 റിദ 3 0 
നിങ്ങള്‍ ഒരു ചിത്രം വരയ്ക്കൂ. 


1/0 റബ ടനം ഗ്ല” 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ വെള്ളം കുടിക്കൂ. 


1/0 റ്റ്ഥ 103 ദ 
നിങ്ങള്‍ ആ കാര്‍ ഡ്രൈവ്‌ ചെയ്യൂ. 


1/0 000 ബ്ന ന നലാഗ്ഗ 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ പട്ടണത്തില്‍ കൊണ്ട്‌ വിടൂ. 


1/0 റല ന്വ്ട ന 
നിങ്ങള്‍ ഈ പായ ഉണക്കൂ. 


1/0 ഹറുധ്ഗഥ ലാഠധ്വ്ന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെക്കുറിച്ച്‌ അന്വേഷിക്കൂ. 


1/0 ലസ്ൃദ്ന ശീ ്വ്രാലാലിര്‍ 


എന്താണ്‌ സംഭവിച്ചത്‌ എന്നത്‌ നിങ്ങള്‍ വിശദീകരിക്കൂ. 


1/0 ല൬൭5ടട ഠഥ0 ഠ്യാ്ബ്ഠന 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ അഭിപ്രായം പ്രകടിപ്പിക്കൂ. 


1/ഠധദഠേ (ഡ്ല ാഥളം 
നിങ്ങള്‍ അതിനെ ധീരതയോടെ നേരിടൂ. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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6/7 


പഥ ലവണം 


112 | 0൧൧൧ 


| ഥല൧ സ്ഥലം, 

| ഥല൧സ്ഥനഥറ്ല൦, 
0൨൩ ഠഠ ൮00? 
0൨ ഠഠ ൮00? 


01 3 ാദ17ല, 
ദന 00ഠ്യാട, 
01 3 ാ311ല, 
ദന 00ഠ്യാട, 


| ൩ ഗ൦ 10൦. 


| ദണ ഗ൦ 10൦. 


69൫ മഴ 
സ്ഥല” ഇടി 
1// നനഞ്ഞ അവസ്ഥ 


[ല്ല കേള്‍ക്കുന്നു 


ന്ാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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1000 -2 നിങ്ങള്‍ ചെയ്യൂ 


ഇവിടെ പറയാനുള്ളത്‌, ഗഡ 00 എന്നതിന്‌ ഇവിടെ കൊടുത്തിരിക്കുന്നതല്ലാതെ 
മറ്റൊരു അര്‍ത്ഥവും ഉണ്ട്‌. ആ അര്‍ത്ഥം, നിങ്ങള്‍ ചെയ്യാറുണ്ട്‌, എന്നതാണ്‌. 
അതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ പ്രതിപാദിക്കാം. ഇപ്പോള്‍, ഈ സാമാന്യ അര്‍ത്ഥം 
മാത്രം പഠിക്കുക. മറ്റ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ അവയുടെ അവസരം എത്തുമ്പോള്‍ നമുക്ക്‌ 
നോക്കാം. 


വാക്കുകളുടേയും വാക്യങ്ങളുടേയും, ശബ്ദം ഏതാനും പ്രാവശ്യം കേള്‍ക്കുക. 
അതിന്‌ ശേഷം, അവ നാലഞ്ച്‌ പ്രാവശ്യം ഉരുവിട്ട്‌ പറഞ്ഞ്‌ പഠിക്കുക. 


ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. മലയാള ലിപികളില്‍ എഴുതിയാല്‍ കിട്ടുന്ന ഉച്ചാരണം 
അല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ഉള്ളത്‌. 


1. ധ്ദസ്‌ 
നിങ്ങള്‍ ബോധംകെടൂ 


2. ഗാഥ ഠഠഗ്ന 
നിങ്ങള്‍ നിലത്ത്‌ വീഴൂ 


3. ഗധ്ലെ ബട ലാധ്ടം 
നിങ്ങള്‍ അയാളുടെ പള്‍സ്‌ (ഹൃദയമിടിപ്പ്‌) തൊട്ട്‌ നോക്കൂ 


4. /റധിള്സ്ഥ്ഥ്ള്ടം 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ അവകാശങ്ങള്‍ക്കായി യുദ്ധം ചെയ്യൂ 


5. ധന 
നിങ്ങള്‍ അയാളുമായി യുദ്ധം ചെയ്യൂ 


6. "്ധന്ന്ബ്ണന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തൂ 


7. നാധന്ബ്ടവ്ടഡാറ 
നിങ്ങള്‍ ഈ തൊഴില്‍ ചെയ്ത്‌ തീര്‍ക്കൂ 


ഒ. "ധന്നബ്ണന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ പിരിച്ച്‌ വിടൂ 


9. ധിട ഗണന 1ലാഠഘ 
നിങ്ങള്‍ ആ കുളത്തില്‍ നിന്നും മീന്‍പിടിക്കൂ 


10. "ഠധവിഠധ 
നിങ്ങള്‍ ഒഴുകൂ 


11. ധന്/ 
നിങ്ങള്‍ പറക്കൂ 


12. 0 101 ബ്ന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ പിന്തുടരൂ 


13. 100 1010൧ ൩5 ദഠ്ഗ്ഥ 
നിങ്ങള്‍ അയാളുടെ ഉപദേശം പിന്തുടരൂ (അനുസരിക്കൂ) 


14. റ നന്ള്സല൨വ്ന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഭയപ്പെടുത്തൂ 


15. 10 (ന ടഠണല വാ 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ ലാഭം നേടൂ 
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16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


"/ഠഖ ഉറ 
നിങ്ങള്‍ അകത്ത്‌ കടക്കൂ 


"/ഠധ ഉ 0൧ 
നിങ്ങള്‍ പുറത്ത്‌ കടക്കൂ 


1/0 ഉഠ ഠ സ്ഥഥഥഥധ്ണ 
നിങ്ങള്‍ തിരുവനന്തപുരത്തേക്ക്‌ പോകൂ 


“0 ഉ 
നിങ്ങള്‍ വളരൂ 


1/0 ഉ ടഠനലവാദന്ട 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ ചെടി(കള്‍) വളര്‍ത്തൂ 


1/0 ഠി 
നിങ്ങള്‍ മുരളൂ 


1/0 ഥഠില ബ്‌ ാ0001ണ 
നിങ്ങള്‍ ഈ പ്രശ്നം കൈകാര്യം ചെയ്യൂ 


1/0 ഥളഉബവ്ന 
നിങ്ങള്‍ ആയാളെ തൂക്കൂ (തൂക്കിക്കൊല്ലൂ) 


1/0 ഥഉ ന൦ ടട ഠ൩വട ൧ 
നിങ്ങള്‍ ഈ വസ്ത്രം ഈ അയയില്‍ തൂക്കിയിടൂ 


1/0 ൫3൫8ടട വന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ പിഡിപ്പിക്കൂ 


1(ഠവ വ്വ 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇടിക്കൂ 


4/0 (൯ഠഥ 
നിങ്ങള്‍ ഓലിയിടൂ 


1/0 ഠി 
നിങ്ങള്‍ നിലവിളിക്കൂ 


"/ഠധഡന്സിലന 
നിങ്ങള്‍ അവരെ വേദനിപ്പിക്കൂ 
നിങ്ങള്‍ അവരെ മുറിവേല്‍പ്പിക്കൂ 


1ഠധ നള 3 0100 
നിങ്ങള്‍ ഒരു പക്ഷിയെ സങ്കല്‍പ്പിക്കൂ 


"/ഠധ ന്ഠന്ന ഘ്ഥാഠഠ്/ 
നിങ്ങള്‍ എല്ലാവരെയും (വിവരം) അറിയിക്കൂ 


1/0 10൩ വട ടട 
നിങ്ങള്‍ അയാളുടെ വസ്ത്രം ഇസ്ത്തിരിയിടൂ 


1/0 1010 1൬൯2 ഥിധിാ 
നിങ്ങള്‍ ആ ക്ളബ്ബില്‍ ചേരൂ 


1/0 101൪8 10 ടഠാനല്ന൦ 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ നേരത്തേക്ക്‌ തമാശപറയു 


"/ഠധ്ധന്ധാ [ന്ഥ വിട ഠാ 
നിങ്ങള്‍ ഈ കുളത്തിലേക്ക്‌ ചാടൂ 


"/ഠധദധളി 
നിങ്ങള്‍ ചിരിക്കൂ 
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37. 


38. 


39. 


40. 


4.1. 


4.2. 


43. 


44. 


45. 


4.6. 


4.7. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


7. 


1/0 1630 വട 
നിങ്ങള്‍ ഞങ്ങളെ നയിക്കൂ 


1/0 10 ൧00൨൦൪09൧1 
നിങ്ങള്‍ ആ ചുമരില്‍ ചാരൂ. 
നിങ്ങള്‍ ആ മതിലില്‍ ചാരൂ. 


1/0 ല്‌ ബ്ന ടഠനട൦ നാല 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംനല്‍കൂ 


1/0 ലാ 
നിങ്ങള്‍ കടംനല്‍കൂ 


"/ഠധ 1൪൭ 


നിങ്ങള്‍ ഇഷ്ടപ്പെടു 


1/0 ഗ൦ 
നിങ്ങള്‍ ജീവിക്കൂ 


1/0 1090 1191 ഡലവ്ഠില 
നിങ്ങള്‍ ആ വാഹനം ലോഡ്‌ ചെയ്യൂ (വാഹനത്തിലേക്ക്‌ 


1/0 100191 0 
നിങ്ങള്‍ ആ കാറ്‌ നോക്കൂ 


1/0 |ഠഥ൭൦ 
നിങ്ങള്‍ സ്‌നേഹിക്കൂ 


"(0 നവര നലല ാഥാഠ്ധട്ടെ 
നിങ്ങള്‍ ഈ ഉല്‍പ്പന്നങ്ങള്‍ വിപണനം ചെയ്യൂ 


1/0 നലാടധ ബിം ലലത്സ്‌ 
നിങ്ങള്‍ ഈ ഉയരം അളക്കൂ 


1/0 ന॥॥ 
നിങ്ങള്‍ പാല്‍ കറക്കൂ 


"/(ഠധ സാസിലഘ്ഥറിലന്ട 
നിങ്ങള്‍ ഈ ചേരുവകകള്‍ കലര്‍ത്തൂ 


"/ഠധ സ്പാഗ്ഥ്ന ലഗാഠഠ്/ 
നിങ്ങള്‍ എല്ലാവരോടും ഇടപഴകൂ 


1/ഠധ നഠഗ1ഠ 110 ടിറ്ല 
നിങ്ങള്‍ ആ വശത്തേക്ക്‌ നീങ്ങൂ 


1/0 ഠ0ല൨ ഡലഡ്യ ഡഗ്നഠഠഡ 
നിങ്ങള്‍ എല്ലാ ജനലുകളും തുറക്കൂ 


"(ഠാ വട ദോ 
നിങ്ങള്‍ അയാളുടെ മുഖം (മുഖത്തിന്മേല്‍) ചായം തേക്കൂ 


1/0 35൦ 00 ന൦ഥ്ഥ॥ 
നിങ്ങള്‍ ഇത്‌ (ആ) ചുമരില്‍ ഒട്ടിക്കൂ 


1/0 ല1ഠ൮/പ്പ്ന 10ന ബട വടം 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


ചരക്ക്‌ 


നിങ്ങള്‍ അയാളെ അയാളുടെ വീട്ടില്‍ നിന്നും പെറുക്കൂ (എടുക്കൂ) 


1/0 019൦൦ % ൨0 നിഥഥ്ഥ॥ 
നിങ്ങള്‍ ഇത്‌ (ആ) ചുമരില്‍ വെക്കൂ 


1/0 001൬ 
നിങ്ങള്‍ ചൂണ്ടിക്കാണിക്കൂ 
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ഗീ 


൭൫8. 0 009 
നിങ്ങള്‍ പ്രാര്‍ത്ഥിക്കൂ 


൭9. 0 ൧ാഥമ്പ്ട൦ 
നിങ്ങള്‍ വാക്ക്‌ നല്‍കൂ 


60. "0 0ധ! നട ഠധ 
നിങ്ങള്‍ എന്നെ പുറത്തേക്ക്‌ വലിച്ചെടുക്കൂ 


61. "ഠധ ാധബ്൦ ബ്ന 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ശിക്ഷിക്കൂ 


62. "ഠധ ഹധട്റ്ന 
നിങ്ങള്‍ ഇത്‌ അകത്തേക്ക്‌ ഉന്തൂ. 





(7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠബ്ടി ടു ഗാ 2 


17, 
0 റിഠ-3 


൫ ൯0 ട ടട 3150, ൦ ഗ്ഥി॥ ഠോസിസ്ധം ഗ്രന ഗഗ ഠ്‌. ലാറ 0൫൦ 10൭, ഒ നല ॥6൦൧൨ഠ 
1൦ ദധ010. ലാല ൩൯൦ ടലസ്ലറടെ ഒ 1 വ്ന൦ട 1ഠ ഉല്‍ വട 1ഠ 0൯൦ ഡഠ000൭ 30 ടല൯ലറഥഠട. 
ഇന്നത്തെ ക്ളാസിലും, നമുക്ക്‌ 'നിങ്ങള്‍ ചെയ്യൂ' എന്ന വാക്യം ഉപയോഗിച്ച്‌ 
പരിശീലിക്കാം. വാക്കുകളും വാക്യങ്ങളും വായിക്കുകയും, അവയുടെ 
ശബ്ദാവിഷ്ക്കാരം ശ്രവിക്കുകയും ചെയ്യുക. ഏതാനും പ്രാവശ്യം അവ 
ഉരുവിടുക. കുറച്ച്‌ നാള്‍ കഴിയുമ്പോള്‍, ഈ വാക്കുകളും വാക്യങ്ങളും 
നല്ലവണ്ണം പരിചയമുള്ളതായി അനുഭവപ്പെടാം. 


"(ഠി ഉല ടന (൦ ധടദളം വ്‌ നബ ഠ011ല൦ ഡാഥഥഠ്ട നനെ ടലസ്ലഥഠട. 
ഈ വാക്യങ്ങളില്‍, നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ മറ്റ്‌ പല വാക്കുകളുടേയും ഉപയോഗം 
പഠിക്കാനാകും 


1. ൨0 റ്യ൦ിഠന നന. 
നിങ്ങള്‍ അവരെ ചോദ്യം ചെയ്യൂ. 


2. 1/0 നാഗ ബ്ട ദ്മന൪൦. 
നിങ്ങള്‍ അയാളുടെ പേര്‌ മാറ്റൂ. 


3. (0 ലാദ സ്വം ലഠില. 
നിങ്ങള്‍ ഈ സൈക്കിള്‍ നന്നാക്കൂ. 


4. "0 065൦. 
നിങ്ങള്‍ രക്ഷിക്കൂ. 


൭. 0 ടട. 
നിങ്ങള്‍ രാജിവെക്കൂ. 


6. "വ 0ീഠ്ലേ. 
നിങ്ങള്‍ സവാരിചെയ്യൂ. 


7. ഖല. 
നിങ്ങള്‍ മണിയടിക്കൂ. 


8. ൨000൧. 
നിങ്ങള്‍ മോഷ്ടിക്കൂ. 


9. 0ധന॥ ൦൩ ഉന. 
നിങ്ങള്‍ നിലത്ത്‌ ഉരുളൂ. 


10. "ഠധ ന॥ ബട ന. 
നിങ്ങള്‍ ഈ പായ മടക്കൂ (ചുരുട്ടൂ). 


11. "ഠധ ഗഡി 0ഠ3. 
നിങ്ങള്‍ ആ തോണി തുഴയൂ. 


12. ൨0 ്ധാന്വ്ട ഠബ്യഥ൦ 030൦. 
നിങ്ങള്‍ ഇത്‌ നിങ്ങളുടെ പുറത്ത്‌ പുരട്ടൂ. 


13. ഠധ സ്ഥ ഥന. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ വീട്ടിലേക്ക്‌ ഓടൂ. 


14. "ഠ൮ ടദഗ വന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ രക്ഷിക്കൂ. 


15. 0 ടദ്യ്ലിഠ്ധഠിഗ. 
നിങ്ങള്‍ അത്‌ ഉച്ചത്തില്‍ പറയൂ. 


16. "൮ 5൦31൧൨ ബട ൧30൦ 
നിങ്ങള്‍ അയാളുടെ പുറത്ത്‌ മാന്തൂ (ചൊറിയൂ. 
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17. ഠവ ട്ട. 
നിങ്ങള്‍ കുത്തിക്കുറിക്കൂ. 


18. 1/0 5൦360൨ ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ ഇന്റര്‍നെറ്റില്‍ തിരയൂ. 


19. 10൮ ടല. 
നിങ്ങള്‍ അത്‌ കാണൂ (വിക്ഷിക്കൂ). 


20. "0 ടല ൯൭. 
നിങ്ങള്‍ ആ കളിപ്പാട്ടം വില്‍ക്കൂ. 


21. "ഠധ ട൦്ഥ്‌ 1 ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അത്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ അയച്ച്‌ കൊടുക്കൂ. 


22. 00 5000 വന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ വെടിവെക്കൂ. 


23. 1/0 ടഥഥ 9 വ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളോട്‌ ഒച്ചവെക്കൂ. 


24. "1/0 ട്‌ ധ്യാ നഠധ൩. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ വായ അടച്ച്‌ വെക്കൂ (നിങ്ങള്‍ മിണ്ടാതിരിക്കൂ). 


25. 1/0 ട11 90 ഡാ. 
നിങ്ങള്‍ ഇരുന്നിട്ട്‌ വീക്ഷിക്കൂ. 


26. ഠധ ടമ്പി. 
നിങ്ങള്‍ മന്ദഹസിക്കൂ. 


27. 1/0 ട്രാ ബന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളോട്‌ സംസാരിക്കൂ. 


28. 0 ട്രാ. 
നിങ്ങള്‍ തുപ്പൂ. 


29. 1/0 690. 
നിങ്ങള്‍ കുത്തൂ (കത്തി, കഠാര എന്നിവ കൊണ്ട്‌. 


30. "0 ഒ ൯ല൫൭. 
നിങ്ങള്‍ ഇവിടെ നില്‍ക്കൂ. 


31. ഠധ ടഒ0 ഒ ഠിദഠമ്്ര൦. 
നിങ്ങള്‍ ഒരു സംഭാഷണം ആരംഭിക്കൂ. 


32. "വ ട്ര ന വ്വട ഡ്വടം. 
നിങ്ങള്‍ ഈ വീട്ടില്‍ താമസിക്കൂ. 


33. 10 ബ്ദ. 
നിങ്ങള്‍ അത്‌ വേഗത്തില്‍ തുന്നൂ. 


34. "വ ട്ധഠ്ഥ്ഠ ൮ഠഥ൦ ലര്ന. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ പരീക്ഷയ്ക്കായി പഠിക്കൂ. 


35. 10 ഡെലൊ (0/൦ ൧ഠ൬. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ മുറി തൂത്തുവാരൂ (അടിച്ച്‌ വാരൂ. 


36. 0 ട്ഥ്നെ 00 0൫2 ടിഠ്ല. 
നിങ്ങള്‍ ആ വശത്ത്‌ നിന്തൂ. 


37. 10 0 00൮൧0൦ 801൦. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ റേഡിയോ ഓഫാക്കൂ. 


38. "0 ഥ്‌ ഠബ്ഥഥല൦ ൫ഠ1ഠ. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ റേഡിയോ ഓണാക്കൂ. 
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39. "0 191൭ ഗേ ഠ്‌ ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ പരിചരിക്കൂ. 


40. 0 4൭൫ ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ എടുക്കൂ (കൊണ്ടുപോകൂ. 


41. 31 ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളോട്‌ സംസാരിക്കൂ. 


42. 10൨ ൭30 ബന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ പഠിപ്പിക്കൂ. 


43. 0 1൭35൦. 
നിങ്ങള്‍ ശല്യപ്പെടുത്തുന്ന രീതിയില്‍ കളിയാക്കൂ. 


44. 0൮ 1൦51 നധലാലവ. 
നിങ്ങള്‍ ആ തിയറി പരിക്ഷിച്ച്‌ നോക്കൂ. 


45. 10 ന്ബ൦ലാഠഥ. 
നിങ്ങള്‍ അതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കൂ. 


4൧6. ഠധ ന്ഥ. 
നിങ്ങള്‍ അത്‌ എറിയൂ. 


4.7. ഠധ നില ബ്ന ല്ലാ. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ കെട്ടിയിടൂ. 


48. 1/0 ദല. 
നിങ്ങള്‍ യാത്രചെയ്യൂ. 


49. /ഠധ ലാ൦. 
നിങ്ങള്‍ ടൈപ്പ്‌ ചെയ്യൂ. 


50. "ഠധ ഡ്ല്്ഠ0൦ നം. 
നിങ്ങള്‍ എനിക്ക്‌ വേണ്ടി കാത്ത്‌ നില്‍ക്കൂ. 


൭. 10 ഡ3॥ഥ൦൯ട ടിഠ൦. 
നിങ്ങള്‍ ഈ വശത്ത്‌ നടക്കൂ. 


22. 10 ഥടബ്ൃഠഥ൦ നട. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കൈകള്‍ കഴുകൂ. 


53. 10 ഡല ന്വ്ട ൩. 
നിങ്ങള്‍ ഈ ചെടി നനയ്ക്കൂ (ചെടിക്ക്‌ വെള്ളം ഒഴിക്കൂ). 


൭4. 10 ഡല്ഠഠനം ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ സ്വാഗതം ചെയ്യൂ. 


55. 10 ഡ്റ0 3 ഠനലല്ു. 
നിങ്ങള്‍ ഒരു ലോട്ടറി അടിക്കൂ. 


56. ഠധ ഡഥിനി!॥। ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ രാത്രിവരെ തൊഴില്‍ ചെയ്യൂ. 


57. 10 ഡാ. 
നിങ്ങള്‍ മാനസികമായി വിഷമിക്കൂ. 


൭8. 1/0 ഡി 3 0001. 
നിങ്ങള്‍ ഒരു പുസ്ത്കം എഴുതൂ. 
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ഗാ 


പഥ ലവണം 
111 ഗ്ല 8൮ 


റല ഗ്ഥ ഉഠ ധന ൩ലീിള്‍ിധിധാല് ധട, 
11 ന്ധി ലാധട, നല നധിാല്വലാധട, 
റല ഗ് ഉഠ ധന ൩ലീിള്‍ിധ്ധാല്ധ ാധട, 
0൩3 010 3൩0 106൮ നാസ. 
ദ്വിട |ട 0൯൦ ൭൮ ഡലാഡടഠഥ ൦൦൦൩, 
8ഡട0 ഠാ ൦൩, 
ദ്വിട |ട 0൫൦ ൭൮ ഡലാഡടഠഥ ൦൦൦൩, 


009 10 ഗാ ഗാട്ല നാസ. 


805൨ പടര്‍പ്പ്‌, കുറ്റിച്ചെടി, കുറ്റിക്കാട്‌ 
6൦5 മഞ്ഞ്മൂടിയ, അതിശീതളമായ 


[ഗീഥ പ്രഭാതം 


൦൭ പല്ലുകള്‍ 
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ന്‌്‌ ന ന്ത്‌ 


കഴിഞ്ഞ ഒരു പാഠത്തില്‍ ഈ കൊടുത്തിരിക്കുന്ന വാക്കുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു: 


ഡ്ഠ്ന൯: ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചാല്‍, മിക്ക ആളുകളുടേയും സാമൂഹികവും 
മാനസികവും ആയുള്ള തടസ്സങ്ങളും, ആത്മവിര്യത്തിലുള്ള കുറവും മറ്റും 
മാഞ്ഞ്‌ പോകും. ഇങ്ങിനെ താഴെയുള്ളവരില്‍, ആത്മവിര്യവും, 
ആത്മാഭിമാനവും, ആത്മവിശ്വാസവും കടന്ന്‌ വരിക എന്നുള്ളത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ ആന്തരിക്ഷങ്ങളില്‍, ആരും ആഗ്രഹിക്കുന്ന കാര്യമല്ല. £ഥ 0 ഡ്വ്൯ 


ഈ വാക്കുകളില്‍ ഗുരുതരമായ ചില സൂചനകനള്‍ കടന്നുകൂടിയിട്ടുണ്ട്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയാത്തവര്‍ക്ക്‌ കഴിവ്‌ കുറവാണ്‌, അവര്‍ക്ക്‌ ആത്മവിശ്വാസം 
കുറവാണ്‌, അവര്‍ക്ക്‌ ആത്മവീര്യം കുറവാണ്‌, എന്നൊക്കെ. എന്നാല്‍ 
വാസ്തവത്തില്‍, സാമൂഹീകമായി കാണാവുന്ന കാര്യം നേരെ മറിച്ചാണ്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയോട്‌ കൂടുതല്‍ അടുപ്പം കാണിക്കുന്നവരില്‍, മാനസികമായ 
മൃദുലതയും, മാനസിക കട്ടികുറവും, മൃദുലമായ പെരുമാറ്റങ്ങളും, പരുക്കന്‍ 
പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ കുറവും മറ്റും. പോരാത്തതിന്‌, 113ബിധ്ധ, ടം, ഥീദ്യ 2, 3012, 
ഉദഥഠ0 തുടങ്ങിയവാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌, ആകപ്പാടെ ഒരു പഴയകാല സ്ത്രൈണ 
സ്വഭാവം പോലുള്ള ഒരു പെരുമാറ്റരീതിയും കണ്ടേക്കാം. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, മലയാളം പോലുള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ കൈകാര്യം 
ചെയ്യുന്നവര്‍ക്കാണ്‌ കൂടുതല്‍ സാമൂഹിക കഴിവ്‌ കാണാന്‍ പറ്റുന്നത്‌. 
ആകെക്കൂടി ഒരു ഒച്ചപ്പാടും, ബഹളമയവും, അട്ടഹാസങ്ങളും, പരുക്കന്‍ശബ്ദവും, 

തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിച്ചുള്ള 
ആത്മവിര്യവും മറ്റും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ സ്വമേധയാ 
ഉള്ള കഴിവുകളാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, മറ്റൊരാളില്‍ നിന്നും ഒരു കാര്യം 
സാധിച്ചുകിട്ടാന്‍, വിധേയത്വം അഭിനയിക്കാനും, കുനിയാനും, സോപ്പിടാനും, 
മറ്റുമുള്ള വാക്കുകളും, കോഡുകളും ഇത്യാദി ഭാഷകളില്‍ സുലഭമാണ്‌. അവ 
സാധാരണ സാമൂഹിക സ്വഭാവവും ആണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചാല്‍, വ്യക്തിയുടെ കഴിവു 
വര്‍ദ്ധിക്കും എന്ന്‌ അവകാശപ്പെടുന്നതില്‍, തല്ലൊരു വിരോധാഭാസം തന്നെയുണ്ട്‌. 
എന്നാല്‍ ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പലതും പറയാനുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലോകഭാഷയായത്‌ കൊണ്ടല്ല പലരും ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നത്‌. 
മറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയെ പരിചയപ്പെടുന്നവരില്‍ ഒട്ടുമിക്കവരും, ഈ 
ഭാഷയെ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നത്‌ കൊണ്ടാണ്‌, ഈ ഭാഷ ലോകഭാഷയായി ഉയര്‍ന്നത്‌ 
തന്നെ. അതെ സമയം ഇന്ത്യയില്‍ പോലും, സാധാരണ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
നല്ലനിലവാരമുള്ള ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലഭിക്കുന്നതിന്‌ യാതോരു തരത്തിലുള്ള 


സഹായവും സര്‍ക്കാര്‍തലത്തില്‍നിന്നു ലഭിക്കുന്നില്ല. എന്നിട്ടും, 
കഴിയുന്നവരെല്ലാം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ ശ്രമിക്കുന്നുണ്ട്‌ എന്നതാണ്‌ 
വാസ്തവം. 


തുടരും....... 
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ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ സംസാരിക്കുന്നവരുടെ കഴിവിനെക്കുറിച്ചും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ 
സംസാരിക്കുന്നവരുടെ മൃദുലതയെക്കുറിച്ചും നേരിട്ട്‌ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ വളരെ 
പ്രയാസമാണ്‌. കാരണം, രണ്ട്‌ പക്ഷത്തും സാമൂഹിക അളവുകോലുകള്‍ 
വ്യത്യസ്തങ്ങളാണ്‌. 


പട റുധി൦ റിനി ഠ്ല്ഗ 0൫൦൦ ശറിഠ്ധട 0ലടഠനട! ല്വോദധിടെ 0 ൫0൦ ഡഗീഠ ടാലാ!വ്ലറ്! 
0മ്ധളട ഒ ൩൦ ല്ദധ്ഥ ടഠ1ഗ൦ടട ഒറ നലാധ്ധാ൦ 0 1൪0ഠട൦ ഡ്ഥഠ ട്രാ ലാ0ിണ്ണ൦- 
811511. 00, 1൯൭൦ ടഠഠദ। ടട 100 ഖദധദ്ധിഠന ൦ റ്നലല്‌ ൧0൩ ധിം ഡാ 1065. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരിക്ഷത്തില്‍ മനുഷ്യര്‍ തമ്മിലുള്ള ബന്ധങ്ങളും, അവരെ 
ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന കണ്ണികളും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും തികച്ചും വ്യത്യസ്തങ്ങളാണ്‌. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ കണ്ണികള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാ എന്നുവേണം പറയാന്‍. 
൫ 3 ദലഠ3। ദ്ധ ്ധിലഥ, ല്ദിഠനടവ്വാട ലാല്ഡ്ഥഹ സ്നണദ൩ ലാല്നള്ട ഒട ഡല ഒട 10൦ 
ട്ല്നളുട ൯൯% ൦൩0൦0൦ നണ ഒ൦ ല്വാടഠാ।ധല റ7"ലഘലസ്ധ്ധന ൯ഥടം 09 ദ നില ല്വാഥ്ട്്ന- 
൪01511. | ന്ധ ലാം നലസിഠറര്‍ 19 ൩൦ ഠന്നഠഗ്ഥള ടലി ൯9% ദ നല പ്ലം! 
[ഗ്ധളംട 3 റ വിലം ഥാ. 


അതിനാല്‍തന്നെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, മനുഷ്യര്‍ പെരുമാറുന്നത്‌ തന്നെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഒട്ടും തന്നെയില്ലാത്ത സാമൂഹിക ആവശ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ വേണ്ടിയാണ്‌. 
600 വിട ഗല്വ നടഠ൦, 0൦ ഗ്യ ാറ്യിലാലിദഥ (സ്ല്വഠിദ। ഘ്വളൂടെ 9൦100 നട ഡ്വിന 
10131 ൯൧1 നലലപ്ാറിട്ണ£ബദ്ധടി. 


ഈ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഒട്ടുംതന്നെയില്ലാത്ത സാമൂഹിക ആവശ്യങ്ങളും 
അഭിനിവേശങ്ങളും എന്താണ്‌ എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ പ്രതിപാദിക്കാം. 
1/3 നട ടഠഠിദ। ദന്വാനിഠനട ദ ലട 119 ദ ഡ്‌ നല ൩ വാഥിണ്ന-ല്ലട യി! ധാ 
നലസിഠററ ദല. 


എന്നാല്‍, ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ നാം ഒരു കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
അത്തരീക്ഷത്തിലൂടെ എത്തിച്ചേരേണ്ടുന്ന സാമൂഹിക ആശയവിനിമയ 
ബന്ധകോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായി പ്രതിപാദിക്കാം. 


ഠഥല, 3 1൫൪൦ നഠന൦ന൯ 1൦ ധട റില്ഡം 0 3 സ്ഥ ന3ന്നല 00 റല ഠഠദവിഠെ [൩ാറിട്ധ്ന- 
൮൦51, ശ്വിഠിലലറ 1ഠ 0൦ 3൦0ലഠ 12 വട. 
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ഇങ്ങിനെയൊരു സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം നോക്കുക: 
കെ ദ ടഠഠ്ദ। ദന്ധിലഥ ॥ഭ ബബിട: 


ചെറുപ്പക്കാരായ ചില തൊഴിലാളികള്‍. സ്വകാര്യ ബസ്സ്‌ ജീവനക്കാരോ, ചുമട്ട്‌ 
തൊഴിലാളികളോ, ടാക്സി ഡ്രൈവര്‍മാരോ, വക്കീല്‍ ഗുമസ്തന്മാരോ, അങ്ങിനെ 
ആരെങ്കിലും. 

൧വ്ല്ഗ/ഠധനള ഡ്ഥിഘട. ൧ലിഗ1ലാധട 917, ൯ല3ഠ-1ഠ30 ഡ്ഥലഘട, 1ഓ0-ഠറ്ഥലട, ഒഠ്ഗഠഠ1-ഠിലിദ 
0 ടഠന൦ ടവ ഠ0ലവാലടഠ05. 


അവരേക്കാള്‍ സാമൂഹികമായി ഉയര്‍ന്നവരോട്‌ വിനയം കാണിക്കുന്നു ഇവര്‍. 
അതേ സമയം അവരെക്കാള്‍ സാമൂഹികമായി താഴെവരികയും, പോരാത്തതിന്‌ 
വയസില്‍ കുറവുമുള്ളവരെ ഞെട്ടിച്ചും, നീ, എടാ, എടീ, അവന്‍, അവള്‍ തുടങ്ങി 
അതുപോലുള്ള പല നിലവാരം കുറയ്ക്കുന്ന വാക്കുള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ 
തരംതാഴ്ത്തുന്നു. ഇക്കൂട്ടരോട്‌ സ്വരത്തില്‍ പരുക്കനായും, അല്ലാതെയും, 
മേധാവിത്വം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നു. 

ഘൃ ഡാധിഠ ലസി ലാല്ടദനഥ 1ഠ ഘി ടാഠ്ദ! ടലബിഠട. ൧:൯൦ ടന ദിനല, ഠ 100ട൦ ഡ്്ഠാ 3൭ 
വല റിലലനറ ടഠഠ്ദ। [ന്ലറിഠട, 300 ദ1ടഠ 07 ൮/ഠധ0ളല ദള 110൫90 10൦൬൩, ൩ല ഡാധിഠ 3൦ 
ഒന്‌, 90 ധട൦ം റല ഡഠ0ട ൪ [4ലെ [ഠിദ, 601, ൧൧൨, ൧ഥ൧ ൦൦. അല ഡാധിഠ 
ലസെട ൯ഘ് ഠിഠസ്ന3൩ഥ ഗല 1൯൫ണ ല്ല 2 ധടിനഉള ബാല 300 വളി ഡാഥിട, 00 ഡി൦ഥഥ്‌ 
ടന നന. 


താഴെവരുന്നവര്‍ ഉക്കൂട്ടരെ ചേട്ടന്‍, ചേച്ചി, സാര്‍, മാഡം, മേഡം, അണ്ണന്‍, അക്ക, 
ഇക്ക തുടങ്ങിയവാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കേണം എന്ന്‌ പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന. ഇത്യാദി 
വാക്കുകള്‍ ലഭിക്കാനായി, വേണമെങ്കില്‍ പരുക്കനായി പെരുമാറുകയോ, മറ്റെ 
ആളെ വിഷമിപ്പിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നു. 

11ഘല/ ല൬൦൦ നാലി റ്ലണറ ടഠഠ്ദ। [സ്ലിഠട 10 ധട൦ 5൦00 ഡഥഠ്ട 0 “ട്രാ ഒട ൨൦൨൩, 
0൧൦, ടട, 9909൩, 'ഗീല്9൬൩, ൧൫൫൭൨, ൧0൨൭, 8103 ൦. ഠഥാനിട 1൨ല൩. 10 ലന ധേ 
൧000 0 "ട്രാ, ൩ല/ സിസ ല്ല ാല്ഥ 0 9 വളി നന്നല- 00 ല്ടല, ലയ സിന 
10 09/95ട 11൪൦ 010ല൦ ൧ലടഠന ൫ ടഠനല ഡദ൮/൭. 


അതെ സമയം ഇക്കൂട്ടര്‍ സാമുഹികമായി ഉയര്‍ന്നവരായികാണുന്ന ഏത്‌ 
ആളോടും അമിതമായ ബഹമാനം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നു. വല്ല സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസില്‍ പോയാല്‍, കാര്യസാധിക്കലിനായി വളരെ വിനയവും 
വിധേയത്വവും താല്‍ക്കാലികമായി എങ്കിലും അഭിനയിക്കുന്നു. 

൧1൧൦ ടനം ല്നല 10 ൯ഥടം ധ്ഠ ലയ നസ ടട യല ടഠഠ്ദ। ടബ്ഠടട, ൯ല ഡ്ഥധിഠ ല൮൦൭ടട 
ഒ0 ലാധനറ്്ഥ ഠ്‌ "ട്രാ. 7/൧ നല ഉ 1ഠ 3൩ ഉാഥനനലസ്‌ 011, 10 ഉ നല സ്വനളട 
ഠഠനല, 1൫൭ ഡാധിഠ 00% 0൩൫ 3 0ഠട൦ 07 ലധടടടി[ഗ ടധാടലഡ്ലഥം 900 ടലഡ്ധാഠല 31 ലാട്ധ്ഠ/ ഒ 


റില്‌ ലാലി. 
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ഇക്കൂട്ടര്‍ ഒരു പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ പോകേണ്ടിവരുന്നു, എന്നു കരുതുക. 
ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനുകളില്‍ പ്രദേശിക ജനങ്ങളെ വളരെ വ്യക്തമായും 
മൂന്ന്‌ നിലവാരത്തിലുള്ള പൌരന്മാരായി കാണാന്‍ യാതോരു 
വിഷമവുമില്ലാത്ത ഇടങ്ങളാണ്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ പ്രതിപാദിക്കാം. 

[ഠഡഗ, ടധ്രാറാഠട൦ 1൨൦൦ ലാലടഠഥട ൯9ഥ൦ 1ഠ ഉൂ0 1ഠ 3 00110൦ ട91ഠ00. ൩0190 101൧൦ 690005 ൭൧൭൦ 
ഠി ശ്രീല നല൦ ദ റാ റ്ധടനട [൩ ലസി ന൯ലഠദേ। 0 സ്ഥ വലലഘലല്‍ട 
0 വ്്മലടവ്റാ. [400൭൦ റില്॥ട 0൩൯൮5 ബോം ന൦സിഠഥാ |81ല. 


പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്പട്ടറുടെ മുന്നില്‍ കസേര മിക്കവാറും ഇല്ലായിരിക്കും. 
ഉണ്ടെങ്കില്‍തന്നെ ഉക്കൂട്ടരോട്‌ ഇരിക്കാന്‍ ആവശ്യപ്പെടില്ല. പോലീസ്‌ 
ഇന്‍സ്പ്പെട്ടര്‍ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാനുള്ള സാധ്യത വളരെ അധികമാണ്‌. 
'അവന്‍;, 'അവള്‍' തുടങ്ങിയ വാക്കുകളിലാണ്‌ പരാമര്‍ശ്ശിക്കപ്പെടുക, മിക്കവാറും. 
[05 0000801൮ ന൬൫ല൦ ഡ്ഠധിണ്‌ലാട ബു ലട [൩ 10൩ 0 1൧ ൧ഠ0॥॥ഠ ടധാ [൫ട0൭൩൧/. ൧ഥല 7 
൮0ല൦ 9൦ ഗ്6ട, [൫ നഠട്‌ ദേടടട, 1൯൭5൦ ലാലടഠനട ഗഠധിഠ്ന1 ലാം 351൪0 1ഠ ട% 00൧൧൩. 11ഘ 
0ഠടടാ ൨ ലാല 300൦ടടലറ 35 11൦ 0 ൯൯൦ ടഥാ നട്രാ00 5 ഗല വ്ളി. ൨൬൧൦൭൦ ദേടടെ, 
വല്യ ഡാഠധിഠ 0൦ ലല്ലലാ 1ഠ ഒട ൧.90, ഗഡ” 6൦. 2 സില്വാഠ॥ഠേ 011081. 


അതേ സമയം ഇക്കൂട്ടര്‍, പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്പെക്ടെ 'സാര്‍' എന്ന്‌, ദാസ്യ ഭാവം 
നടിച്ചും പ്രകടിപ്പിച്ചും വിളിക്കണം എന്ന്‌ പ്രതീക്ഷിക്കപ്പെടുന്നു. 
൧ 1൭൦ ടണം സിനല, 1 1ട ലന൬൦൦ല0 1൪൯1 ൯൨൧ ൧01 റ്നിഠ്ദ। 085 10 0൦ 3000ടെടല 35 “ട3ദ്വ്‌, 


100ന 3 0ഠട൦ ഠ്‌ ലന൦ലന൦ റവാല്ടദഥ൦. 
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പഥം ലയനം 
റാഘ, ഡാ 


ഠാഘ ഡാ, 
8ധഠിഠില സു ട0൧ല) 
വല 10, 
0൮0൦൩ ൩൦ ഠഠഠ; 
ഡല, ട10 
[വിവാ ടിഠിദു 
ലറ, ല്മ്സ 
[3 വന ടിന: 
റല ൦൨൩, 
൧൨1, 1911൨൨. 


800 ദൃഷ്മമായി ബന്ധിപ്പിക്കുക 
500൦ വടി, കമ്പ്‌ 

ടമ നേരെ, നിവര്‍ത്ത്‌ 

[ദ കിടത്തുക, വെയ്ക്കുക 

£3 തടിച്ച 


ലല പിടക്കോഴി 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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ഇനി നമുക്ക്‌ ഒരു പൂര്‍ണ്ണമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍, പോലീസ്‌ 
ഓഫിസറും ഒരു സാധാരണ പൌരനും തമ്മിലുള്ള ആശയവിനമയം ശ്രദ്ധിക്കാം: 
[ഠഡഗ, ൦ വട 0ഠ൩ലന്ധാദ1൦ 0൫ ഥഡ ഒ ടി ടലേഘ ഡ്ഥഥിഠ 0൦ ലല ൩൫ 3 001൦൦ ട960ിഠ൩ 0 


ഒ 10190൪൮൨51 00910൨. 


പൌരന്‍ പോലീസ്‌ ഓഫിസറുടെ മുന്നില്‍ വരുന്നു. സ്വയം പരിചയപ്പെടുത്തി, 
ഓഫിസറുടെ കസേരയില്‍ ഇരിക്കുന്നു. പ്രതിയായി അല്ലാ വരുന്നെതെങ്കില്‍, 
മിക്കവാറും തമ്മില്‍ ഹസ്തദാനം നടന്നിരിക്കും. 

11൧ റ്ഠ്മല 0 ൩൦ 0൫൫൪0൩ 31000300൦5 1൯൦ 001൧ 071൧. 11൦ 00 0൦ [ന്ധഗഠറ്ധഠട വിനടല 00 
ലടല, ഒ ടട ന (൩100൩ 01൯൧ ഗനിലേ. 7 1ഘല്വാലടഠന 0൫3ട ഗനം ൨൧ 3ട 30 ദ0േടലറ, | 
15 റുധ്‌ലവാഠടട൦ 03 നല ഡാധിഠ സ്ധ്ധല ട്ഘ്കഘറാ. 


പോലീസ്‌ ഓഫിസറെ വ്യക്തിപരമായി പരിചയമില്ലെങ്കില്‍, ആ ആളുടെ പേരിന്‌ 
മുന്നില്‍ ഒരു 1൧.റോ ശ്ഭ.സോ ചേര്‍ത്ത്‌ കൊണ്ട്‌ ആ ആളെ സംബോധനചെയ്യും. 
പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ പലപ്പോഴും തിരിച്ചും അതേ പോലെ 
സംബോധനചെയ്യും. അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും, ശ്ധ എന്നവാക്കാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുക. 
ആഗതന്‍ പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ മുന്നില്‍ കുനിയണം എന്ന പ്രതീക്ഷയേ 
ആര്‍ക്കും ഉണ്ടാവില്ല. കാരണം ഭാഷാകോഡുകളില്‍ അങ്ങിനെയൊരു ആവശ്യം 
കാണില്ല. 

1 ൯൦ 0011൦ ഠ010ല൦ 5 0൧ 0ാലടഠ0൫311 നാന 9 ഒ0 ബ്ഠന്നഃ। ലല, 0൫൦ 00 ടീ ഡാഡി 0൦ 
ഒ00൦ടടലഠ ഗ്ഗ്൦ ദ 1൧40. 00 145. 00൪ 1ഠ വബ്ട 00 0ല 5൩൦. ൫ നഠട ടട, 11൪൧ 001൦ 
011ലേ 3ടഠ ഡാഠധിഠ 3ഠ07ടടട 10൦ റ്ധ്മല ഠ്‌ 0൦ നിന ൩൫൭ ട്വ നടന്നല”. 801 ടട ഡാധിഠ 
രട൦ 0൦ ടണം ഗ്൧00 ധ്‌ 10 900 ഠ൩ല.. 10ല൦ ഡാഡി 0൦ ൯0 ലനുലദ്ദ്റിഠടെ ൩ ൩/൦ ൯൪൨9 
൮1൧൦ വ്ന്മല ഠ്‌ 10൫൦ ഒ6ിഠന ൫85 10 0൦൧0 00 0ഠഗ/ ാല്ഠ0൦ 10൦ 0011൦൦ 010081. 00 10ല൦ റാ 


ഠെ ൫ ൦ £ഘളിടവിം്ധാള 9 ഥ॥ട 0 ന. 
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ഭാഷ എന്നു പറയുന്നത്‌ ആശയം വിനിമയം ചെയ്യാനുള്ള ഒരു 
ഉപാധിയായിട്ടാണ്‌ പൊതുവേ കാണപ്പെടുന്നത്‌. 
[ദ0ള്ധദളടട ദ ഉലല॥!(/ ടന 35 ദ നടദട 0 ഠോനസ്ധബിഠ്ഥ (0൭൭5 ദ ന്ഠന്നദ്ധിഠ. 


എന്നാല്‍ ഇത്‌, ഭാഷയുടെ സവിശേഷതകളെക്കുറിച്ചുള്ള തികച്ചും നിസ്സാരമായ 
വിവരമാണ്‌. 

ഥല്‌, വട |ട ഒ ഗല സ്ഗ്ധ്൦ ബ്ഠന്നിഠ൩ ലാഠഥ്‌ 1൨൦ 108 ദ്രോദഠ്ധ/ ദഡ ദന്ധ്ാധ്െ ൨7 
ഗ്രം. 


ഭാഷ എന്നത്‌ ഒരുതരം സോഫ്ടേറിനോടോ, സോഫ്ട്വേര്‍ കോഡിനോടോ, 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഒരുതരം സോഫ്ട്വേര്‍ ആപ്പിനോടോടഭ്ടഠ്ഡ്ദ ൧൧൧) താരതമ്യം 
ചെയ്യാവുന്ന ഒരു സത്തയോ, സത്വമോ, അസ്തിത്വമോ(സ്യ൦), മറ്റോ ആണ്‌. 
[30൦ ട 90 സ്വ ൦൪9 ബാം ഠസ്വാദ/റ 1ഠ ടഠനം ൩0 0 ടഠ7ഡഥ, 0 501൦ ഠാറില, 
ഒറ / ഹ 15 1൯൫൦൧ ടഠനല ന്നറ 0 ടഠ1ഡഥ ദ്വാവാ. 


ഇതിന്‌ പലവിധ മുഖ ഭാവങ്ങളോ, നിലവാരങ്ങളോ ഉണ്ട്‌ എന്നും പറയാം. 
1 ഒ 9ടഠ ലാ ടറി 106 ന്വ്ട ൫85 നസ്യ ന൬൩൧ട ഠ്‌ ദ്ന്ലിാഥ്ടെ 0൦ ലട. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, 'ഇവിടെ വരൂ, 'അവിടെ നോക്കൂ, 'അയാളെ പിടിക്കൂ' തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകള്‍ സോഫ്ട്വേ കോഡുകളായോ, സോഫ്ല്വേറാല്‍ സൃഷ്ടിക്കപ്പെടുന്ന 
ആക്റ്റിവേഷന്‍ ബട്ടണുകളായോ മറ്റോ കാണാം. 

600 [നട റല, ൧0005 500൩ ഒട “0ഠന൦ 0ല൦, 10010 നല൦, “31൦൩ ബിന്‌ ദേ 0൦ ടല 35 
ട01ഡ൦ ഠെ 0 9ന്ഗഒനിഠന ധനാ ഗല 0 ട0ഡഥ. 


എന്നാല്‍ ഇവ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ ബാഹ്യമായ രൂപാവരണം മാത്രമാണ്‌. 
11ഠഥ/ഗല, ൯൦ ഒ ഠബ്/നിലാല്ഥാറലട! 00 ഠ്‌ ഗ്രം 000൭൭. 


എന്നാല്‍, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍, ഇതിനെക്കാള്‍ അഗാധതയില്‍ നിലകൊള്ളുന്ന മറ്റൊരു 
നിലവാരം ഭാഷകള്‍ക്കും, വാക്കുകള്‍ക്കും, വാക്യപ്രയോഗങ്ങള്‍ക്കും ഉണ്ട്‌. 

ന ്ദ൦൩, 1൯ലലിട ദല ദ 10 ദ്ധ, ഡഠ0ഠട ഒ ഡഠ0ഠ-ധടദളടെ, ലദ്ട്്യ ന 3 സ്വഠി 
ഠിലല്ലാല 31൦0൫. 


ഇക്കാര്യം പറഞ്ഞു ഫലിപ്പിക്കാന്‍ മറ്റൊരു കാര്യം പറയാം. 


1ഠ ടധാട്ദസിദ്ല ബട |ഠല3, ടന ഠ01൩ല൦ ൯്വനള ദാ ന൦സിഠററ. 
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ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ മ എന്ന ലിപിയെ കമ്പ്യൂട്ടറുകളുടെ അടിസ്ഥാനതത്വങ്ങളില്‍ 
ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന ബൈനറി കോഡില്‍ 01000001 എന്നാണ്‌ കോഡ്‌ 
ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌. 

൫ 83൩ ഠാഠിട, ഡ്ബിഠ ഡാ ഒ ന ഡല സ്ധറ്ണലന്। ഒട 0 ഠന്ഥാഥ്ല ടഠഡഥ 
ഠ്വ, ൩൦ £ഘളിടവ്നനല 4 ട ഥാഠ്ലറ 3ട 01000001. 


അതെ പോലെ, ഒ എന്നതിന്റെ ബൈനറി കോഡ്‌ 01100001 എന്നാണ്‌. 
ഒ ടമ്പില നദ്ല, 1൪൧൦ £ഘിടവിലനല ദ ട ഠലിഗല 3ട 01100001 ൩ ല1നഒഥ/ ഠെ. 


കമ്പ്യൂട്ടറുകളിലും അത്‌ പോലുള്ള ഉപകരണങ്ങളിലും, ലിപികളും വാക്കുകളും 
സോഫ്ട്വേര്‍ കോഡുകളുടെ വളരെ അഗാധതയില്‍ നിര്‍മ്മിക്കപ്പെടുന്നതും, 
അവയ്ക്ക്‌ അസ്തിത്വം വരുന്നതുമായ മണ്ഡലമാണ്‌ ഇത്‌.. 

വിവ്ട |ട 10൦ റിലൊ ദിന നടിഠ്ല 10൦ ഡഠ0ിഠ 0 ടഠന്ഥഠ ഠോ ഡ്രില൦ 31010ല്വാട്ടെ ഒററ ഡഠ0ഠട 
ഒ ലാലി ൦൦390 0 1ഠന ഥീല൦ നല റില്ഥ ഘി ലദിട്ലഡല, നടിഠല ഠസ്വാധ്ലട ഒ 
ടന ഉ3ഠ്ളുലട. 


എന്നാല്‍ വളരെ മുകള്‍പരപ്പുകളില്‍ ഉള്ള 11101 കോഡുകളില്‍, -കാ- എന്നത്‌ 
നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച യെക്കാള്‍ വളരെ സങ്കിര്‍ണ്ണമായ ഒരു യന്ത്രമായി 
മാറുന്നു. 

൧ 1൯൪൭൦ ടണം വിനല 0 ൩൧൦ ഡല ഠ്‌ 111101 ഠോ, ശ്വിലി ലദിട 31 3 സ്ധ൦൩ ബില്ഘ൦- |൦ലല്‍ 0 
ഠേന്ഥധ്ല ടാഡ ഠദന്സ്നഉ, “ഒ ൧0ഠനടെ 3 ന്ധ നഠ൦൦ ഠഠന്0॥91ല നദഠ്വ്ഘ്ല 
വ്റദട 1൧ 9/ഠലനലസിഠനലറ ഒ". 


നിറങ്ങള്‍ക്കും കോഡുകള്‍ പിന്നണിയില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
൫൯0൯൦ ടം 0 001005 3150, 000൦5 90൦ 10൯ല൦ ഗ്ഥാറന്നള ൫ നലാദഠിത്താധന്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌ 882122 എന്ന കോഡ്‌ 4000൦ ൧101ഠ050ഠ0ാലെ 0ഠഠധ൦ 010൭ല്‍ 
നല്‍കിയാല്‍, ഒരു കടുംനിറം വരും. 

00 05130൧, 7 ൦൦ ഡല 300 882121 0510൦ 1൪൦ 10൦ ലഠഘ 1൩ ൧000൦ ലഥഠടഥ0൧, ദ 
ഡലല്യ റിദ ഥാഠഥ൦ ഡി ലും. 


ഇതേപോലെത്തന്നെ മനുഷ്യരുടെ ഭാഷയ്ക്കും, വാക്കുകള്‍ക്കും, ലിപികള്‍ക്കും 
മറ്റും അദൃശ്യമായ ഏതോ ഒരു മേഖലയില്‍ ഒരു സങ്കിര്‍ണ്ണമായ ഒരു കോഡ്‌ 
പരിവേഷം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പറയാവുന്നതാണ്‌. 

൩3 ടിന്ിദ൦ നടന്ന, ദാ ടദിഠ ൨5 ന്ദ൩ദഘ്ധമളടെ, ഡഠഗാട, 300൦ 3൩ 5൦ ഠഠ 
നഗ ദ ഡല ഠോന്പാ॥ 310 ഠഠില ഗല-ട1ഠ0൩ ൩ 3 ഡല നാനി 3൩ [നഗ്ട1൦ 3൦0൭. 


ഈ രീതിയില്‍ ചിന്തിച്ചാല്‍, കാര്യങ്ങള്‍ മന്ത്രങ്ങളുടേയും തന്ത്ര വിദ്യകളുടേയും, 
ടെലിപ്പതി പോലുള്ള പല അതീന്ത്ര സാങ്കേതിക വിദ്യകളുടെയും 
ലോകത്തിലേക്ക്‌ നമ്മുടെ ചിന്തകളെ നയിച്ചേക്കാം. 

| ഠെ ഡല 1ഠ ൩ബ൦ ൧൩ നടം ൩൭൭, 00 നഠധള്‌സ്ട ദേ ലാറ ധട ഠ 10൦ ഡാ ൨ ധി 


ടധ്രാലന്ധ! 1ലവ്ഗഠഥ1ഠളിടട ഒട [ഗ9ന്ഗം, ൯൨൧൦ ലഗ്ബറ്റടടെ ൨ 1ദന്ഗം, 1ലിലാദ്‌്സ/ ൦൦. 
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ഇവിടെ ആ അതീന്ത്ര മേഖലയിലേക്കല്ല ഈ സംവാദം നീങ്ങന്‍ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. 
11൧ 1ന൩ 0 ന്വ്ട ഠിടഡടടിഠനട ൨൧110 നഠഗ 1 വട ടധ്യാലനടധഥടി ഘന. 


മറിച്ച്‌, അഗാധതയിലുള്ള കോഡുകളുടെ മേഖല വിട്ട്‌, അവ നിര്‍മ്മിക്കുന്നതും, 
നാം നിത്യസാധാരണയായി ഉപയോഗിക്കുന്നതുമായ വാക്കുകളുടെ 
ലോകത്തിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ വരാം. 

05൭30, 1൦ ധട |ദഗ൦ ൯൧ റ്ലാല” 7ലളിഠനട 300 ന ദ 1ഘ ധ്ഥ0ിര്‍ 07 ഡഠ0ഠട ഡ൦ ധടല റ 
00 ബല്യ ൦. 


എന്നിരുന്നാലും, ഇത്രയും പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
ഗല സെ, ബട സ്ധ൦0ഥല൦ഠട 1ഠ 0൦ ടറി. 


വാക്കുകളും വാക്‌ പ്രയോഗങ്ങളും സൃഷ്ടിക്കുന്ന കോഡുകളില്‍ പലതരം 
മൂല്യങ്ങളും (ഗ്ധനലിദേ! ശ്ദിധടട), ദിശാ കോഡുകളും, ഉയരങ്ങളും താഴ്ചയും, 
വലിക്കുന്നതും, ഉന്തുന്നതുമായ ശക്തികളും മറ്റും ഉണ്ട്‌ എന്നതാണ്‌ വാസ്തവം. 
൫ ൬൦ ഠെ 1൩9 ഗല ഡഠ0ഠട ഒല ഡാ ധടദളടട, 10൦ 790 ഡാധിഠ 0൦ 1൩% നല ൧൦ 
നലല ശധ൦ട, 01൭൦൩10൩ ഠഠടെ, 0ല്മ്ന്ട 30 0൧1൩൭, 710005 11311 ഒ 050 ല൦. 


ഇവയുടെ ശക്തി നാം നിത്യ ജീവിതത്തില്‍ അനുഭവിച്ചറിയുന്നുണ്ടെങ്കിലും, 
ഇതിനെല്ലാം പിന്നിലായി ഒരു അതീന്ത്രിയമായ കോഡുകളുടെ വിന്യാസം ഉണ്ട്‌ 
എന്നകാര്യം നാം അറിയുന്നുമില്ല. 

£ഗല 0ഠാധളി ഡ൦ ദേ ്ലല്‍ 900 ലല്ല 10ല ലാഠഡല്‌ (൩ 000൦ ല്ലി നല, ഡ൦ റഠ ൫ 
നാഡ ൯൩91൦ ഒഠിഠനട ഠ്‌ ടഥ്രാലന്മധ/ദ! ഠോ ഒ 0ലലാലവി 1൨൦൬. 


അതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കുന്നുമില്ല. 
1/൭ ഠഠ 0൦ ന്ബി/ല്ാഠഥ്നിണ. 


കാരണം, അതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കേണ്ടുന്ന കാര്യമില്ലതന്നെ. 
00, നലഘലട ഥ ൭3500൦ ്ബ്൦ലാഠധ്സാലന. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, നാം സ്മാട്ട്‌ ഫോണ്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, 
അതിനുള്ളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന അതീവ സങ്കിര്‍ണ്ണങ്ങളായ സോഫ്ട്വേര്‍ 
കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കാറില്ലതന്നെ.. 

00 0590ലെ, ശീല ഡല ടം ടനദഗ്വഥനട, ഡ൦ ഠഠ ൫൦ ഠഠസ്ലന്വാദ1൦ ല്വാഠ൫ ൯൦ ന്ഥ 
50119൦ ഠെ 103ധ്ധഥഠിഠ൩ 0൫50൦ 70൦൩. 


അതിന്റെ ആവശ്യംതന്നെയില്ല 


11ലഘലിട നഠ ല്‌ 100൦15. 
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പി ിം 1: 1തി 


ഈ ഹ്രസ്വ വാക്കുകള്‍ പഠിക്കുക. 


ഥന ആണ്‌ 
(ഈ വാക്ക്‌ | [ഞാന്‍] എന്ന വാക്കിന്റെ കൂടെ മാത്രമേ വരുള്ളു) 
ഉദാ: | ടന 3 ദേഗ്ാസ്ല.. 


ടട ആണ്‌ 
(ഏകവചനങ്ങളുടെ കൂടയെ വരുള്ളു) 
ഉദാ: ॥1ലട ദ ദേനാലസ്ല.. 


14/85ട ആയിരുന്നു. 
(ഏകവചനങ്ങളുടെ കൂടയെ വരുളളു) 
ഉദാ: 50൫൦ ഡടട ദ നലഠ്മവിം. 


൧൧൦ ആണ്‌. 
(ബഹുവചനങ്ങളുടെ കൂടയെ വരുള്ളു) 
ഉദാ: ഗ/൦ ഒല ാദസ്ലട. 


14/ലഭ ആയിരുന്നു. 
(ബഹുവചനങ്ങളുടെ കൂടയെ വരുള്ളു) 


ഉദാ: "0 ഡല ദ 031സല.. 
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ന്‌ ന്്നന്തി 
ഉണ്ടാക്കുന്നത്‌ -1 


ന്വാടടടിഠ്്ടി ടു ഗാ 2 


പിട [ ങ്ങള്‍ 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പൊതുവായി ഉപയോഗിക്കുന്ന ചോദ്യവാക്കുകളാണ്‌ ഇവ. 
ഇവ കേള്‍ക്കുക. എല്ലാത്തിന്റെയും അര്‍ത്ഥമൊന്നും ഇപ്പോള്‍ പഠിക്കാൻ 


കഠിനാദ്ധ്വാനമൊന്നും ചെയ്യേണ്ട. 


ആദ്യത്തെ ഭാഗത്തിലെ വാക്കുകള്‍ നന്നായി പഠിക്കുക. ഇതിന്‌ ശേഷം 
വരുന്നവ ആവുമെങ്കില്‍ പഠിക്കുക. ആയില്ലെങ്കില്‍ വലിയ പ്രശ്നമൊന്നുമില്ല. 


ക്രമേണെ, അവയെല്ലാം പരിചയമായി അനുഭവപ്പെടും. 


1. ഡി എന്ത്‌? 
ഉദ: ഗഗനബട ബട? 
ഇത്‌ എന്താണ്‌? 


2. ഡ്്വ്ന ഏത്‌? 
ഉദ: ഗ/ബ്ബട 
അത്‌ ഏതാണ്‌? 


3. ലല എവിടെ? 
ഉദ: ഗഗലഘിട 0 
അത്‌ എവിടെയാണ്‌? 


4. ഥയനഡിലട? എവിടെ നിന്ന്‌? 
ഉദ: £ഠന ശീല ഠി | നെ 
അത്‌ എവിടെ നിന്നാണ്‌ വന്നത്‌? 


ട, //൬൪ എന്തിന്‌? 
ഉദ: ൩010 !% 00൩൭? 
അത്‌ എന്തിനാണ്‌ വന്നത്‌? 


6. 0൬൯ എപ്പോള്‍? 
ഉദ: 70൫൦൧010 % 00൩൭? 
അത്‌ എപ്പോഴാണ്‌ വന്നത്‌? 


7. 11 എങ്ങിനെ? 


ഉദ: 110 010 % ഠഠനലാ? 
അത്‌ എങ്ങിനെയാണ്‌ വന്നത്‌? 


8. ൧/൧ ആര്‌? ആരാണ്‌ 
ഉദ: ൧൧ 910 ഠണഴ? ഗഗ൧ ദന? 
ആരാണ്‌ വന്നത്‌? ആര്‌ വന്നു? 


9. ॥1ഠധ നസ എത്ര എണ്ണം? 
ഉദ: ॥1ഠയ നസ്യ ഠി ലാധ്റ 
അയാള്‍ എത്ര എണ്ണം വാങ്ങിച്ചു? 


10. ॥1ഠഥ ന3ന വ്നടെ? എത്ര പ്രാവശ്യം? 
ഉദ: 110 നസ നിനടെ 010 ൯൪൭൦ ഠേനഴ? 
അയാള്‍ എത്ര പ്രാവശ്യം വന്നു? 


11. ൧ ഡി3ധിനട? എത്ര മണിക്ക്‌? 
ഉദ: 4൧ ഡി9നിന൦ ഠി ൪൭ ന? 
അയാള്‍ എത്ര മണിക്കാണ്‌ വന്നത്‌? 


12. 110 സ്ധ൦ന എത്രത്തോളം? 
ഉദ: [1ഠഡ ന്ധ൦ 010 നലല 
അയാള്‍ എത്ര തന്നുഃ 


ഇത്രയും നന്നായി പഠിക്കുക. അടുത്ത ഭാഗം ചെറുതായൊന്ന്‌ കേള്‍ക്കുക. 
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൫/7 





ഉണ്ടാക്കുന്നത്‌ -2 


ഈ ഭാഗം ചെറുതായൊന്ന്‌ കേട്ടാല്‍ മതി ഇപ്പോള്‍. പുതിയ പാഠ ഭാഗങ്ങളില്‍ 
ഇവ വരുമ്പോള്‍, വീണ്ടും ഇവ ആവര്‍ത്തിക്കാനുള്ള അവസരം വരും. 


1. 510 
അങ്ങിനെയാണോ? 
2. ൧൬॥7 


ഞാന്‍ ആണോ? 


3. ടല? 
അയാള്‍ ആണോ? 


4. ടട? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ആണോ? 


5. ൧്ഥല്യഠ്ധ? 
നിങ്ങള്‍ ആണോ? 


6. ൧൧തലുാ 
അവര്‍ ആണോ? 


7. ൧൧൦ഡല? 
ഞങ്ങള്‍ ആണോ? 


ഒ. ഗ/ടടറ 
അങ്ങിനെയായിരുന്നുവോഃ 


9. ൧/35 12 
ഞാന്‍ ആയിരുന്നോവോഃ? 


10. ഗ/3ട 0൦? 
അയാള്‍ ആയിരുന്നുവോ? 


11. ഗ/9ട 50൦? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) ആയിരുന്നുവോ? 


12. ഗ/ലഘ്ൃയഠധ? 
നിങ്ങള്‍ ആയിരുന്നുവോ? 


13. ഗ/ല൦ നല? 
അവര്‍ ആയിരുന്നുവോ? 


14. /ല ഡാ 
ഞങ്ങള്‍ ആയിരുന്നുവോ? 


15. ധന 
അങ്ങിനെ അല്ലേ? 


16. ൧൧൦൯ (ദന ൧൪൦) 
ഞാന്‍ അല്ലേ? 


17. ഇല 
അയാള്‍ അല്ലേ? 
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18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


01ടഘാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അല്ലേ? 


൧൧൦൮0 
നിങ്ങള്‍ അല്ലേ? 


൧൧൦1 നല 
അവര്‍ അല്ലേ? 


[1-111-10 
ഞങ്ങള്‍ അല്ലേ? 


1/3 
അങ്ങിനെയായിരുന്നില്ലേ? 


1//3501 
ഞാന്‍ ആയിരുന്നില്ലേ? 


1//35010ല? 
അയാള്‍ ആയിരുന്നില്ലേ? 


ഗദ ട്ിഘഥാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ആയിരുന്നില്ലേ? 


//ലഘല വ? 
നിങ്ങള്‍ ആയിരുന്നില്ലേ? 


//ലല്‌1യല? 
അവര്‍ ആയിരുന്നില്ലേ? 


//ലലന്‌ ഡാ 
ഞങ്ങള്‍ ആയിരുന്നില്ലേ? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 





[0/൩ ദ്വ ദ്രാദപഥറ്൮ു॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ട്‌ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൫89 


പലല ല്ഷനം 
ൃള്‍ഗ്ഥ ദ്വി 


ല്യം നാസ 
ഉഠഡധന നിഘ ട്ദിഠന 
മല 10൯൦ ലാളി റ്റ്ഗലട 


൧ ൩9 ഠാ 


100 ദ്ധ ല്ല 
ലഗ്ന വ്ട ലല്ഗല 
റ, ധാ, ഠ്ഡ്വാ, സ്വ, 
001 ഡല ളാ. 


മാധ വരി 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്്ടി ടു ഗാ 2 
1110110111 


൭0 ഫറ്ധിംട 0 സ്ഥിഠധടിഠദ്ധിഠട 1൩ നന്നം 


സമയത്തിന്റെ വിവിധ സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
വ്യക്തികളേയും സംഭവങ്ങളേയും, വസ്തുക്കളേയും 
മറ്റും ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 

ഇനി നമുക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വാക്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കാന്‍ പഠിക്കാം. . 


ചില ചെറിയ വാക്കുകള്‍ വ്യക്തികളെയും, വസ്ത്തുക്കളേയും, മൃഗങ്ങളേയും, 
സംഭവങ്ങളേയും, സ്ഥലങ്ങളേയും മറ്റും, മറ്റും, അവയ്ക്ക്‌ ചുറ്റും ആവരണം 
ചെയ്തിരിക്കുന്ന സമയത്തിലെ പല ദിക്കിലേക്കും ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന. 


ഈ വാക്കുകള്‍ നോക്കുക. കേട്ട്‌ പഠിച്ചാല്‍ മതി. നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ ഏകദേശ 
അര്‍ത്ഥങ്ങളാണ്‌. ഈ അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ പഠിക്കാന്‍ തോനുന്നില്ലെങ്കില്‍, അവ ഇപ്പോള്‍ 
പഠിക്കേണ്ട. അവ പിന്നീട്‌ സ്വമേധയാ മനസ്സില്‍ പതിച്ചോളും. 


ഇവ പേജ്‌ നം. ല്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള പട്ടികയിലെ വാക്കുകളുമായി 
ബന്ധിപ്പിച്ചാണ്‌ വാക്യങ്ങള്‍ രചിക്കുക. 


൦ / ൧05: ചെയ്യാറുണ്ട്‌ [ഇവിടെ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ രണ്ട്‌ വാക്കുകള്‍ ഉള്ളത്‌ 
എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ പ്രതിപാദിക്കാം] 


൧. 

0/1: ചെയ്യും, സംഭവിക്കും 

630: കഴിയും, പറ്റും, ആവും (സാധ്യമാണ്‌) 

ഗിയ / ഗിള്‌സ൩ ചെയ്തേക്കാം പ്രസ്താവനകളില്‍, ഈ രണ്ട്‌ വാക്കുകള്‍ക്കും 
സമാനമായ അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവാമെങ്കിലും, ചോദ്യമായി ഉപയോഗിക്കുന്ന 


അവസരങ്ങളില്‍, ചെറിയൊരു അര്‍ത്ഥവ്യത്യാസം വരാം] 


ഗീധട£ / ടി: സംഭവിക്കണം, ചെയ്യണം | രണ്ടു വാക്കുകള്‍ക്കും മിക്കവാറും 
ഒരേ അര്‍ത്ഥമാണ്‌| 


3. 

ഉ (ഈ ഹ്രസ്വ വാക്ക്‌ മറ്റ്‌ ക്രീയാ വാക്കുകളുടെ പിന്നില്‍ ചേര്‍ക്കേണ്ടതാണ്‌. 
ഉദാഹരണം: ഠ്‌): ചെയ്ത്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു, ചെയ്ത്‌ 
കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


5 സള: വരുന്നു, വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു, 


ഡ8ട ഠി: വരികയായിരുന്നു, വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/1 0൦ ഠാ്്നള: വരുന്നതായിരിക്കും 
ദവാ ഠാസ്നള: വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകാന്‍ സാധ്യതയുണ്ട്‌ 


143 ലാ ന്ന: വരികയായിരിക്കാം 


ഗീധട്ാ൦ ഠാണ്നള / ടഠാധിറ റാ സ്ന: വരുന്നുണ്ടായിരിക്കാം 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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4. 


010: ചെയ്തു 


5. 


ദല: ഉണ്ട്‌ 


190: ഉണ്ടായിരുന്നു 


0010 ൭: കഴിയുമായിരുന്നു 
14/ഠ10 9ഥ: ചെയ്യുമായിരുന്നു 


ടഡഡിഠ ൧൦: ചേയ്യേണ്ടതായിരുന്നു 


മുകളില്‍ നല്‍കിയിരിക്കുന്ന ഈ ഏതാനും വാക്കുകള്‍ പഠിച്ചാല്‍ത്തന്നെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വ്യാകരണങ്ങളുടെ വലിയൊരു ശതമാനം ദൂരവും കടടന്നുകിട്ടും. 


ഭാഷ പഠിക്കാന്‍ വരുന്നവരെ വ്യാകരണനിയമങ്ങള്‍ പഠിക്കാന്‍ വിട്ടാല്‍, ഭാഷാ 
പഠനം തികഞ്ഞ സങ്കിര്‍ണ്ണതയിലേക്ക്‌ നീങ്ങും. ഭാഷ പഠിച്ച്‌ കഴിഞ്ഞാല്‍, 
അതിന്റെ നിലവാരത്തിന്റെ മൂല്യം ഉയര്‍ത്താനാണ്‌ വ്യാകരണം പഠിക്കേണ്ടത്‌. 
ഭാഷ പഠിക്കാനല്ല. 


രണ്ട്‌: തേങ്ങയോ. രണ്ട്‌ തേങ്ങകളോ. എതാണ്‌ ശരിഃ ഇതില്‍ ശരിയായര്‌, ഏതെന്ന്‌ 


കണ്ട്‌ പിടിക്കാൻ വ്യാകരണ നിയമങ്ങള്‍ പഠിക്കേണ്ടതില്ല. മറിച്ച്‌ ശരിയായ 
വാക്യപ്രയോഗം അറിയുങ്കില്‍, ശരിയായത്‌ ഉപയോഗിക്കും, അറിയാതെതന്നെ. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടി ടീ ഗാ 2 


൨0 പബ്വ്റി ഠ ഗ്ഥിഠവട 1ഠദേല്ഠ5 ൩ ന്നണ൦- 


സമയത്തിന്റെ വിവിധ സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
വ്യക്തികളേയും സംഭവങ്ങളേയും, വസ്തുക്കളേയും 


മറ്റും ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 1 


ഇനി നമുക്ക്‌ ഈ ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന കോഡ്‌ വാക്കുകള്‍ വാക്യങ്ങളിലേക്ക്‌ നേരിട്ട്‌ 
പ്രയോഗിച്ച്‌ നോക്കാം. വ്യാകരണനിയമങ്ങള്‍ പഠിക്കാതെതന്നെ. ശരിയായി 
വാക്യങ്ങള്‍ പ്രയോഗിക്കുമ്പോള്‍, വ്യാകരണ നിയമങ്ങള്‍ സ്വമേധയാ 
ശരിയായിക്കൊള്ളും. 


മലയാളത്തിലെ 'വരിക' എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കുക. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇത്‌ €ഠന൦ 
ആണ്‌. ഈ വാക്കിനെ, സമയത്തിലെ പല ദിക്കുകളുമായി മലയാളത്തില്‍ 


ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന രൂപങ്ങള്‍ നോക്കുക. 


വരാറുണ്ട്‌: 0ഠനല / 0ഠ൩ടട (ഇവിടെ റ്ഠ അല്ലെങ്കില്‍ 0ഠടട എന്നതിന്റെ 
പ്രായോഗമാണ്‌. കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നീട്‌ വിശദമാക്കാം) 


ഉരന്ധാില: ഉദാഹരണം: 


1൯ല/ ഗണ: അവര്‍ വരാറുണ്ട്‌. 


൦ ഠണടട: അയാള്‍ വരാറുണ്ട്‌. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി 1ട1ഠ0/ ഗാ 2 


൩0 ബ്വ്റി ഠ ഗ്ഥിഠവട1ഠറദ്േ്ഠട ൩ ന്ന൦-2 


സമയത്തിന്റെ വിവിധ സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
വ്യക്തികളേയും സംഭവങ്ങളേയും, വസ്തുക്കളേയും 


മറ്റും ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 2 


വരും: ഗ്‌ ന 
ഉരന്ധാ: ഉദാഹരണം: 
|ഗ്ഥി। നല. ഞാന്‍ വരും. 


വരാന്‍കഴിയും: 030 00൩൦ 
ഉര്വസ്വില: ഉദാഹരണം: 
| 8 ഠാന൦. എനിക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിയും. 


വന്നേക്കാം, വന്നേക്കും: [ഥി 0൩൦. 
ഉര്വസ്വില: ഉദാഹരണം: 
| ന നല. ഞാന്‍ വന്നേക്കാം 


വരണം: [ഗള്‍ നം. ൭ഥധിഠ്‌ ഗേനം. 
മദ്ന്വാ।ടല: ഉദാഹരണം: 


1൦ സ്വനം. 1൦ ട10൧ധിഠ ൦൩൦. അയാള്‍ വരണം. 





[4/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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പഥ ലവണം 
൭0ഠള്‍ഠറ്വ ദ്ഥ്വ്ഥന 


൭0|0നഠറ ഗ്ഥേറ്വ 
80൩0 ഠബിഗിഠഥ്ദ, 


ഡ്ലഘ 0൦൦ സ൦ടഠര്‍്ദ, 
[ഗ്നിലഠ 0൩ ഗ/ലറ്നടടറ്ദ, 


100൨! ഠ0 1ഡടഠ്ദ്വ, 


1//005൦ 00 0റിറ്ദ്, 


൧1൦ ഠ0 ടാഡ്ഥമ്, 
8ധറിലറര്‍ 00 ഠി 


വട [ട ൨൦ ലററ ൨ 


0|ഠനദ0 ഡ്ഥേ. 


8ഠന പിറന്നു 

ഗി ജ്ഞാനസ്‌നാനകര്‍മ്മം ചെയ്യുക 
'ഗിടനിലി വിവാഹിതനായി 

॥ രോഗം ഉള്ള അവസ്ഥ 

1//0/5ല (രോഗം) കൂടുതല്‍ ഗുരുതരമായി 
ഉല മരിച്ചു 


ല്ലാ കുഴിച്ചുമൂടപ്പെട്ടു 
ഥാ അന്ത്യം 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ॥ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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17517 നന്തത്ന്ന്‌ന്്‌ന്ന 


൩0 ബ്ധ്ധ്൦ ഠ ശ്ഥ്വഡവട1ഠദ്ദി്ഠട ൩ ദ്ന൦-3 


സമയത്തിന്റെ വിവിധ സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
വ്യക്തികളേയും സംഭവങ്ങളേയും, വസ്തുക്കളേയും 


മറ്റും ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ . 3 


വരികയാണ്‌, വരുന്നു, വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു: !ട ഠേണ്നള 
ഉര്വസ്വില: ഉദാഹരണം: 
0൦15 ഠണ്നള. അയാള്‍ വരികയാണ്‌. അയാള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


വരികയായിരുന്നു, വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു: ഡടട ഠേണ്നള 
ഉര്വസ്വില: ഉദാഹരണം: 


ടല ഡട ഠേന്നള. അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വരികയായിരുന്നു. അയാള്‍ (സ്ത്രീ) 
വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


ഈ താഴെകൊടുത്തിരിക്കുന്ന വാക്ക്‌ രൂപങ്ങളുടെ അര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ 
നേരിയതോതിലോ, അല്ലെങ്കില്‍ അതില്‍ കൂടുതലായോ, വാക്യം 
പ്രയോഗിക്കുന്നതിന്‌ അനുസൃതമായി മാറ്റങ്ങള്‍ വരാം. 


വരുന്നതായിരിക്കും: ഡി॥ ദാ ഠോന്നള. 
ഉര്വസ്വില: ഉദാഹരണം: 


വിഘ്്ഥി॥ ൦ സ്ന. 


വരാന്‍ കഴിയുന്നതായിരിക്കാം (സാധ്യതയുണ്ട്‌): ദേ ഠ്‌. 
ഉര്വസ്വില: ഉദാഹരണം: 
൦ പാട സ്ന. അയാള്‍ വരുന്നതായിരിക്കാം. 


വരികയായിരിക്കാം: നദ ാ൦ സ്ന. 
ഉര്വന്ധില: ഉദാഹരണം: 
1ഘ്യ നദ്യലാം സ്ന. അവര്‍ വരികയായിരിക്കാം. 


വരുന്നുണ്ടാവണം: സ്വധാ സ്ന. 


ഉര്വസ്വില: ഉദാഹരണം: 
ട1ഠ സ്ധട്ലാട ഠാന്നള. അയാള്‍ (സ്തീ) വരുന്നുണ്ടാവണം. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി 1ട1ഠ0/ ഗാ 2 


൩0 പബ്വ്റിട ഠ ഗ്ഥിഠവട 1ഠദ്േധ്ഠട ൩ ന്നണ൦-4 


സമയത്തിന്റെ വിവിധ സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
വ്യക്തികളേയും സംഭവങ്ങളേയും, വസ്തുക്കളേയും 


മറ്റും ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ . 4 


വന്നു: ദന (010 നല) 
ഉര്വസ്ഥില: ഉദാഹരണം: 


4/൭ ദേനം. (7൭ 010 നല). ഞങ്ങള്‍ വന്നു. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റ1ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി 1ട1ഠ0/ ഗാ 2 


97 
17517 നന്തത്ന്ന്‌ന്‌ 


൩0 ഫ്ഥ്ധിംട ഠ ശ്ഥിഠധട 1ഠ0ദ്േധിഠട ൩ ൬൦ മ 


സമയത്തിന്റെ വിവിധ സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
വ്യക്തികളേയും സംഭവങ്ങളേയും, വസ്തുക്കളേയും 


മറ്റും ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ . ടം 


വന്നിട്ടുണ്ട്‌: (൯3൧൦ 0ഠന൦./ 95 ഠേനല 
ഉര്വസ്വില: ഉദാഹരണം: 

11ല് ൧൭൦ നം. അവര്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
നട ഠഠന൦. അയാള്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


വന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു: [180 ന. 
ഉരന്ധാ: ഉദാഹരണം: 


൦൯30 0൬൦. അവര്‍ വന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി ടീ ഗാ 2 


98 
17517 ന്ത്‌ 


39൩0 ബ്ഥ്ധിം൦ട 0 ശ്ഥിഠവട 1ഠദ്േധിഠട ൩ ൬൦-2൧ 


സമയത്തിന്റെ വിവിധ സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
വ്യക്തികളേയും സംഭവങ്ങളേയും, വസ്തുക്കളേയും 


മറ്റും ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ . ടം 


വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു: ഠോഥിഠ്‌ 3ഥ൦ 00൬൩൦. 
ഉര്വന്ധില: ഉദാഹരണം: 
10 ധി ഒ ഠാന൦. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


വരുമായിരുന്നു: ഡഠധിര്‍ (ഥന. 
ഉര്വസ്വില: ഉദാഹരണം: 
| ഡഠഥിഠ്‌ നഗ നട. ഞാന്‍ വരുമായിരുന്നു. 


വരേണ്ടതായിരുന്നു: ടഠധിര്‍ മഥ ഠോണട. 
ഉര്വന്ധില: ഉദാഹരണം: 
10 ടഠധിഠ 9൦ നം. നിങ്ങള്‍ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 


നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഈ മുകളില്‍ കൊടുത്തിരിക്കുന്ന വാക്കുകള്‍ പഠിക്കാന്‍ 
സാധിച്ചാല്‍തന്നെ, നിങ്ങളുടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനം വളരെ മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങും. 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ള ലക്ഷക്കണക്കിന്‌ വാക്കുകളുടെ അനുരൂപ രൂപങ്ങള്‍, മുകളിലെ 
വാക്യങ്ങളിലെ നട എന്ന വാക്കിന്റെ വിവിധ രൂപങ്ങള്‍ക്ക്‌ പകരമായി 
ഉപയോഗിച്ചാല്‍, ലക്ഷക്കണക്കിന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്യങ്ങള്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പറയാനാകും. 


ഈ അടുത്ത പേജില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള പട്ടിക നോക്കുക. ഓരോ വാക്കിന്റേയും 
അഞ്ച്‌ രൂപങ്ങള്‍ നല്‍കി യിട്ടുണ്ട്‌. അവ ഓരോന്നും മുകളില്‍ നല്‍കിയ 
രീതിയില്‍ വാക്യങ്ങായി ഉപയോഗിക്കുക. 


ഏതാനും വാക്കുകളെ ഈ രീതിയില്‍ വാക്യങ്ങളായി ഉപയോഗിക്കുന്നതിന്റെ 
ഉദാഹരണങ്ങള്‍ നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. അവ വായിച്ചും കേട്ടും ആവര്‍ത്തിച്ചും 
പഠിക്കുക. 





[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്ാടടട്ഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ। 1 ന്ഥ'ടടട്വാബ്ട്രി ലട ഗാ 2 


ലി 





ഗ്ലും ്പ്്്ല്്ല്ല്ല്ര്്പ്ട്്്യ്ട്യ്്്്ര്്ല്ല്ല്ട്[്്ര്‌ 


വാക്കുകളുടെ വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങള്‍ ഒരു പ്രത്യേക രീതിയില്‍ പട്ടികപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്നു. 
ഈ പട്ടികയിലെ എല്ലാ വാക്കുകളും ഒറ്റയടിക്ക്‌ പഠിക്കരുത്. നിത്യേനേ ഒരു പേജ്‌ പഠിക്കാം. 


൦ 14യും 0൦ 18യും ഒരേ അര്‍ത്ഥമാണ്‌. 


എന്നാല്‍ 00 18ലെ വാക്കാണ്‌ ഏകവചനങ്ങളോടൊപ്പം (16, 905, 1, ഥഡൃഭ, 
൧൧00൧ &൦.) ഉപയോഗിക്കേണ്ടുന്നത്‌. 


01 2ലെ വാക്കുകളോടൊപ്പം 1/1, ൨൭0൩, [ദ 1405 തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കുക. 


01 3ലെ വാക്കുകളുടെ 109 രൂപം ഉപയോഗിക്കുക. 


001 4ലെ വാക്കുകള്‍ മറ്റ്‌ യാതോരു അനുബന്ധ വാക്കുകളും ഇല്ലാതെ 
ഉപയോഗിക്കുക. ഈ വാക്കുകള്‍ ഭേദിച്ചാല്‍ രണ്ടാമത്തെ കോളത്തിലെ വാക്ക്‌ 
രൂപത്തോട്‌ ഠ1ഠ ചേര്‍ത്തതായി കാണാം. ഉദാ. ഠദനട - 010 ഠേനട 


01 ടലെ വാക്കുകളോടൊപ്പം 11ദട/11ദഗട, 0ഠ0ധ1ഠ ൯9൧൭, 1൧/0ധ]0 (൦൭, ടഡധ൦ 
൭൧൭ തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കുക. 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന 


ന്ാടടട്ഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 


100 


൦01 1൧ ലിം; 012 013 ലു 9) 

€ഠനല €ഠനടട €ഠനട ഠഠസ്്‌നാ ടന €ഠനട 

വരാവുണ്ട്‌ വരിക വരുന്നു / 

ക വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


01.2൧ഠ191൭൦ ൧൧0181൭5 
സ്ഥനത്യാഗംചെയ്യാറുണ്ട്‌ 


02. ൧.൨ ള്‍൧ഠ്ടെ 


അഭിനയിക്കുന്നു, ര്രവര്‍ത്തിക്കുന്നു 


03. ഥന ഥ്്നട 


അനുവദിക്കുന്നു 


05. ൧ഥടഡല/ ൧ഥടഡലട 





എത്തിച്ചേരുന്നു 


07. ൧ടടദധി' ക്ടടദധ്ദട 
ക കയ്യേറ്റംചെയ്യാറുണ്ട്‌... 


08. 2൧3൧൦ ൧90൫൭ 


09. 8ദനട 8ദധടട 
.....കുളിക്കാറുണ്ട്‌................. 


ലം കുളിക്കുന്നു 


10. 85 8ലദ്ട 


൧൧011൦ 


൧ഠഗ 


൧നടഗ 


൧്൦്ഗഥല 


൧ടടദ്ധ।! 


൧90 


810൦ 


8ലദ 


൧്൧ഠദേ്ന 


൧.ിന 


ന്നാ 


൧്ഠഥ്ന 


൧ഗടഡലിനാ 


൧ന്ഗ്നാ 


ള്‍ക്ടടദധിനാ 


൧൧30൩ 


ദദ്നാ 


കുളിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 


൧ഡാഠ1ദേല0 


സ്ഥനത്യാഗംചെയ്‌ തു 


4൧0൦൭0 
അഭിനയിച്ചു 


പ്രവര്‍ത്തിച്ചു 


ഥന 
ലക്ഷ്യംവച്ചു 


൧ഠഡടഠ 
അനുവദിച്ചു 


൧നടഡലടാ 
ഉത്തരംപറഞ്ഞു 


നിഗ 
എത്തിച്ചേര്‍ന്നു 


ക്ടടഒധി1(ടഠ 
കയ്യേറ്റംചെയ്തു 


൧13080 
ആക്രമിച്ചു 


8310 


കുളിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 


ഒലദ്നാ 


8ടദ1 
അടിച്ചു 


൧ഡാഠ1ദേല0 


൧൦൭൧0 


ഥന 


൧0൦ 
അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 


കടഡലടഠ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ 


൧്ഗടാ 
എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌ 


൧ടടദധിലാ 


൧900 


830ല0 
കുളിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 


8൭3൭0 
അടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
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൦01 1൧ ലിം; 012 013 ൦014 9) 

€ഠനല €ഠനടട €ഠനട സ്ന ടന €ഠനട 

ന; വരാറുണ്ട്‌................. വരിക വരുന്നു / 

ന വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 


11.8 8ടദദട 8ടദ॥ 8ടദ॥്നാ 80൦ 80൩൦ 


സഹിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 
സഹിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 








12. 811൦ 811ടട 811൦ 81000 811 81110 
? കടിക്കാറുണ്ട്‌................. കടിച്ചു 
ച്‌ കടിക്കുന്നു............... 
13. 8ഠ॥ 8ഠിട 8ഠ॥ 8ഠ॥നാ 8ഠ॥൭ഠ 801 
തിളപ്പിച്ചു 
പുഴുങ്ങി 
തിളപ്പിക്കുന്നു, പുഴുങ്ങുന്നു 
14. 800 8004൭ 800 8ഠാ/ഗ്നാ 8 0/0 80010 
ച ബുക്ക്‌ ചെയ്യാറുണ്ട്‌ ................ ബുക്ക്‌ ചെയ്തു 
15. 80 8ഠ/ടട 80൦ 8ഠറ്നാ 8 ഠാ 800൦0 
ലി തുളയ്‌ ക്കാറുണ്ട്‌................. തുളച്ചു 
തുളക്കുന്നു 
16. 8ഠ൦ഠാഡ 8ഠ൦ഗാധട 8ഠ൦ഠഡഗ 8ഠഗാഗ്ഥാ 8 ഠ൦0ഠഡടഠ 8ഠ000ഠഥ/ലാ 
ല്‌ കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌................. കടംവാങ്ങിച്ചു 
കടംവാങ്ങുന്നു 
17. 81൩ 8ഒന്നട 80്നാ 80൩ 810൩ 800൩ 
കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌ ................. കൊണ്ടുവന്നു 
കൊണ്ടുവരുന്നു 
18. 80 8ഒധിടേ 8ധിഠ 8ധിഠ്നാ 8ധ॥॥! ഒല! 
കെട്ടാറുണ്ട്‌................. കെട്ടി 
കെട്ടുന്നു 
19. 8 8ഥുട 8 ഒന 8ഠധ൩ 8ഠധ൩ 
വാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌................. വാങ്ങിച്ചു 
വാങ്ങിക്കുന്നു 
20. ൦31 പിട €ട॥ 1815] ദാ മിലാ 
ലി വിളിക്കാറുണ്ട്‌ ................. വിളിച്ചു 
വിളിക്കുന്നു 


ഉദാഹരണമായി നല്‍കിയിട്ടുള്ള ഠേനട എന്ന ന്ന രൂപങ്ങള്‍ നോക്കുക. ഈ ന്ന തന്നെ 


പട്ടികയിലെ വാക്കുകളുടെ മാറിവരുന്ന അര്‍ത്ഥം മനസ്സിലാക്കുക. 


60 2ല്‍ വരുന്ന വാക്കിനോടൊപ്പം 7, ദേ, ഒ 1ദ്ധട5ഠധി൦ തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ചേരുമ്പോള്‍, ആ 
വാക്കുകളുടെ അര്‍ത്ഥം അതിന്‌ അനുസൃതമായി മാറും. 


8ധു എന്ന വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥം പണം നല്‍കി വാങ്ങിക്കുക എന്നാണ്‌. മറ്റൊരാളില്‍ നിന്നും എന്തെങ്കിലും 
എടുക്കുന്നതിന്‌ ഉചിതമായ വാക്ക്‌ 75 എടുക്കുക / 7൦0 എടുത്തു എന്നാവും എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


[7/൩ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്ാടടട്ഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 
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൦01 1൧ ൦ 18 012 013 ലു 9) 

€ഠനല €ഠനടട €ഠനട ഠഠസ്്‌നാ ടന €ഠനട 

പ വരാറുണ്ട്‌................. വരിക വരുന്നു / 

ക വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


21. 8൩ ഠദനിടട [8-1 ബന്നാ ദില നിലാ 
റ വഹിക്കാറുണ്ട്‌ ................. വഹിച്ചു 

വഹിക്കുന്നു 

22. 3൦൩ €൦൦ടെ ഒ ബ്ന ദ്ധ ദധാ൩ 
് പിടിക്കാറുണ്ട്‌ ................. പിടിച്ചു 

പിടിക്കുന്നു 

23. ലട ടട ലല ലലബ്നാ ഠ്ഭദനാ ലലാ 
ന വൃത്തിയാക്കാറുണ്ട്‌................. വൃത്തിയാക്കി 

വൃത്തിയാക്കുന്നു 

24. ലന്ഥ ലന്ഥാട ന്ധ 9111511119 സ്പാ ഠി്ധാടഠ 
ക്‌ കയറാറുണ്ട്‌................. കയറി 

കയറുന്നു 

2൭. 0ഠട ഠഠടടട ലാട ലാട ലാട ലാട 
് അടയ്ക്കാറുണ്ട്‌................. അടച്ചു 

അടയ്ക്കുന്നു 

26. ൦ഠനട €൦ഠനടട €ഠനല ഠഠസ്്‌നാ ടന €ഠനല 
പ വരാറുണ്ട്‌................. വന്നു 

വരുന്നു 

2൧7. ഠഠസ്സ്ധം ഠാസ്ധഥ്ധടട ഠസ്ിസ്ധല ഠഠസ്സ്ധ്നാ ഠഠസിസ്ധലഠ ൦ഠസിസ്ധലാര്‍ 
ടി തുടരാറുണ്ട്‌................. തുടര്‍ന്നു 

തുടരുന്നു 

28. ൦0 ൦/൭ 60% 6൩9 60010 6/0 
സ പാചക ചെയ്യാറുണ്ട്‌ ................. പാചകംചെയ്തു 

പാചകംചെയ്യുന്നു 

29. ൨6൭3൦ ൨൭31൭5 ടല ൭3 0൦൦3/ല0 ൭31൭0 
ക സൃഷ്‌ ടിക്കാറുണ്ട്‌................. സൃഷ്‌ ടിച്ചു 

സൃഷ്‌ ടിക്കുന്നു 

30. ൨0ഠടട €ഥാടടടട ഥാടട ഥാടടിനാ ഥാടടടാ ഥാടടാ 
മറുവശത്തേക്ക്‌ കടക്കാറുണ്ട്‌... മറുവശത്തേക്ക്‌ കടന്നു 


മറുവശത്തേക്ക്‌ കടക്കുന്നു 


0112 118 ലേയും 613 ലേയും വാക്കുകളുടെ ചില രൂപങ്ങള്‍ക്ക്‌ അര്‍ത്ഥത്തില്‍ സാമ്യം തോന്നാമെങ്കിലും, 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ അര്‍ത്ഥം വ്യത്യസ്തമാണ്‌. 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാ/ഭടട[ഠബ്ടി! ടീ ഗാ! 1 സ്വാഭടട്വഠബ്ട! ലട ഗാ 2 
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[ല്‌ ൦ 18 ൦012 ൦013 ൦014 ടം) 

€ഠനട €ഠനടട €ഠനട സ്ന ടന €ഠനട 

ജി വരാറുണ്ട്‌... ::: വരിക വരുന്നു / 

ച വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


31. ൩ ഥ്ടട ഥു ഥന ഥിടഠ ഥിടഠ 
ലി; കരയാറുണ്ട്‌................. കരഞ്ഞു 

കരയുന്നു 

32. ൨൦ €ഥടട ഡല [1819] ധാ ധാ 
....ചികിത്സിച്ച്‌ ഭേദപ്പെടുത്താറുണ്ട്‌.... ചികിത്സിച്ചു ഭേദപ്പെടുത്തി 


ചികിത്സിച്ച്‌ ഭേദപ്പെടുത്തുന്നു 


33. 0 ധ്ട [7] ഡധ്ഘ [8] [8] 

ലി മുറിക്കാറുണ്ട്‌ ................. മുറിച്ചു 

മുറിക്കുന്നു 

34. ൧0 ൧ദ0ഠടട 81-11151- 81-18: 185] 8-151-19 8-185-19 
കി നൃത്തംവെക്കാറുണ്ട്‌................. നൃത്തംചെയ്തു 

നൃത്തംചെയ്യുന്നു 

35. ഉട[ഡ ൧ലഥടെ ൧ല[ഥല ലഗ്ന ൧ല[ഥെ ൧ല[ഥ൦െ 
...എത്തിച്ചു കൊടുക്കാറുണ്ട്‌... എത്തിച്ചു കൊടുത്തു 


എത്തിച്ചു കൊടുക്കുന്നു 


36. ൧0ടടം ൧ടടടെ ടട ഉടട്ന ൧ടട।ടഠ ൧ടട।ടഠ 
ച ആഗ്രഹിക്കാറുണ്ട്‌ ................. ആഗ്രഹിച്ചു 

ആഗ്രഹിക്കുന്നു 

37. ൧൬ ഥ൮ബ്ടട 8112 ഥന (സില (സില 
ക വൃത്തികേടാക്കാറുണ്ട്‌ ................. വൃത്തികേടാക്കി 
വൃത്തികേടാക്കുന്നു 

38. ഥട।॥ദ ഥട।!രട ഥട॥ദ ടന ടാ ൧।ട॥!ഒഠ 
..ഇഷ്‌ടപ്പെടാതിരിക്കാറുണ്ട്‌.... ഇഷ്ടപ്പെടാതിരുന്നു 
ഇഷ്ടപ്പെടുന്നില്ല 

39. ൧൦ ഥഠടെ ഥഠ ൧002 [8] ൧0ഠട 
ലാ ചെയ്യാറുണ്ട്‌ ................. ചെയ്തു ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌ 
ചെയ്യുന്നു 


ഉദ എന്ന വാക്കിന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മൂന്ന്‌ വ്യത്യസ്ത അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. കൊണ്ടക്കൊടുക്കുക, 
പ്രരവിക്കുക, പ്രസംഗിക്കുക (൪614൭ ൭ ടാ) 


[7/൩ ദേ്റ്ൃ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന 


ന്ാടടട്ഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 
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൦01 1൧ ലിം; 012 013 ൦014 9) 

€ഠനട €ഠനടട €ഠനട ഠഠസ്്‌നാ ടന €ഠനട 

ക വരാറുണ്ട്‌... :::.. വരിക വരുന്നു / 

ലെ വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


വരയ്ക്കുന്നു 
41. ൧ടടട ൧ടടടടട 


വസ്ര്തം ധരിക്കുന്നു 


42. ൧000ല്‍ ൧ബദ 
..കുടിക്കാറുണ്ട്‌.......... 


കുടിക്കുന്നു 


43. ൧0ഡഥ ഥഥ്ഡഗട 


വാഹനംഓടിക്കുന്നു 


44. ൧000 ൧0ഠലട 


താഴെയിടുന്നു 
45. ൧ഥ/ ൧॥ിടട 
ഉണക്കുന്നു 


46. 52 ട്ട 


അന്വേഷിക്കുന്നു 


468. ൬1൭൩ ൧൬൯൮1൭൫൭ 
..വിശദീകരിക്കാറുണ്ട്‌ ...... 


വിശദീകരിക്കുന്നു 


49. ൬100൭ 5൬൮ഠഠ06ട 
.പൊട്ടിത്തെറിക്കാറുണ്ട്‌...... 


പോട്ടിത്തെറിക്കുന്നു 


50. £നറഠടട ഇന്റഠടടട 


തുറന്നുകാട്ടുന്നു 


18-11) 


൧ടടട 


8111: 


ഗല 


815) 


ഉല 


ററി 


കഃ]: 


ഥനഠഠ06 


ഥാനാടട 


ഥദഗഥ്നാ 


൧ടടട്നാ 


വസ്ധര്രം ധരിച്ചു 


ഉറ്ബനനാ 


ഉറഡ്നാ 


൧0001ന 


ഉല്നാ 


ദിനാ 


5റഠറ്ധന്നാ 


ഥനിദ്ബനാ 


ഥന 


ഥനഠടന9 


[18-11 
വരച്ചു 


ഥ/ടടടലാ 


111: 
കൂടിച്ചു 


൧ഥഠഗട 
വാഹനംഓടിച്ചു 


൧0ഠല്റാാറ 
താഴെയിട്ടു 


ഇട്ടു /കൊണ്ടുവിട്ടു 


൧01൭0 
ഉണക്കി 


൧൭ 
തിന്നു 


5റഠറ്ധിഠ 
അന്വേഷിച്ചു 


ഥനദനടാ 
വിശദീകരിച്ചു 


൬100൭0 


പൊട്ടിത്തെറിച്ചു 


ഥനഠടടഠ 
തുറന്നുകാട്ടി 


ഗ്ന 


വരച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 


ഥ൧/ടടടലാ 


ഥ്ധന 


8117-11 


ഥാ 


ഥഥിലാ 


591൭0 


തിന്നിട്ടുണ്ട്‌ 


5റഠറ്ധിഠ 


ഥനദ0ടാ 


ഥ൬൯1ഠഠ0൭0 


ഥനഠടദഠ 


[7/൩ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാ/ഭടട[ഠബ്ടി! ടീ ഗാ! 1 സ്രാഭടട്വഠബ്ട്‌! ട്‌ ഗാ 2 
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0 14. 018 012 013 014 015 
൭1. 5ഇന൮/ടടട ഥാനടടടടട ഥാന ടടട ഥാനടടട്നു ഥാനടടട൦ാ ഥാനടടട൦ാ 
യ പ്രസ്‌ താവിക്കാറുണ്ട്‌ ................. പ്രസ്‌താവിച്ചു 

പ്രസ്‌ താവിക്കുന്നു 

൭2. ദേ £ദഠേട ദേ ദന [ടി ദ 
ടെ നേരിടാറുണ്ട്‌................. നേരിട്ടു 

നേരിടുന്നു 

3. 65൩ ല്സ്ട ദി൩ ലപ്ന്ന് ദനാ ദനാ 
..ബോധംകെടാറുണ്ട്‌ ട്ട ബോധഠകെട്ടു 

ബോധംകെടുന്നു 

൭4. 651 ലട ദ ദന £ല॥ ദ 
പ വീഴാറുണ്ട്‌................. വീണു 

വീഴുന്നു 

൭5. 6൦൦ 6ലലിട £൭ല ലനാ ൦11 11 
ചം തോന്നാറുണ്ട്‌ ................. തോന്നി 

തോന്നുന്നു 

56. 69൩ ലട ലു ല്സ്നു 50൩ 50൩ 
പ അടികൂടാറുണ്ട്‌............... അടികൂടി 

ാ യുദ്ധംചെയ്യാറുണ്ട്‌................. യുദ്ധംചെയ്തു 

യുദ്ധംചെയ്യുന്നു 

7. 0-ഥ ൧ഥടേ താ ഫനാ ഠാ ഠാ 
ക കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌................. കണ്ടെത്തി 

കണ്ടെത്തുന്നു 

൭8. 0പ്ട൨ ബ്ടറട ഥ്ബ്ട ല്ബ്ടബ്നാ ല്ബ്ടടഠ ഥല്ബ്ടടം 
പി മുഴുവിക്കാറുണ്ട്‌ ................. മുഴുവിച്ചു 

മുഴുവിക്കുന്നു 

59. 66 ടെ ഥ റ്റു 5050 50൭0 
ത്ന പിരിച്ച്‌ വിടാറുണ്ട്‌ ........ പിരിച്ച്‌ വിട്ടു 

പിരിച്ചുവിടുന്നു 

60. 65൨൫ ലട ടവ ലട ടട ടാ 
ക മത്സ്യംപിടിക്കാറുണ്ട്‌................. മത്സ്യംപിടിച്ച്‌ 

മത്സ്യംപിടിക്കുന്നു 


6ടദ। എന്ന വാക്കിന്റെ നാമാര്‍ത്ഥം സ്പര്‍ശിച്ചറിയുക എന്നാണ്‌. 


ഭട എന്ന വാക്കിന്റെ നാമാര്‍ത്ഥം തീ / അഗ്നി എന്നാണ്‌. എന്നാല്‍ ക്രീയയായി ഈ പദം ഉപയോഗിച്ചാല്‍, 
പിരിച്ചിവിടുക, അല്ലെങ്കില്‍ വെടിവെക്കുക എന്ന അര്‍ത്ഥം വരും. 


തീകൊടുക്കുക എന്നത്‌ പറയാന്‍ നല്ലത്‌ ദ്ശദന്ട എന്ന പദപ്രയോഗമാണ്‌. 


ലട൨ എന്ന വാക്കിന്റെ നാമാർത്ഥം മത്സ്യം എന്നാണ്‌. എന്നാല്‍ ക്രീയയായി ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍, അര്‍ത്ഥം 
മത്സ്യം പിടിക്കുക എന്നാവും. 


ഒട എന്ന വാക്കിന്റെ നാമാർത്ഥം മുഖം എന്നാണ്‌. എന്നാല്‍ ക്രീയയായി ഈ വാക്ക്‌ വരുമ്പോള്‍, അര്‍ത്ഥം 


അഭിമുഖീകരിക്കുക എന്നാവും, 


[7/൩ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന 


ന്രാഭടട[ഠബ്ടി ടു ഗാ! 1 ന്രാഭടട്വഠബ്ട്‌ ലട ഗാ 2 
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ജി വരാറുണ്ട്‌... :::.. വരിക വരുന്നു / 

ച വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


ഒഴുകുന്നു 

62.൧൧ ലടെ 
പറക്കുന്നു 

63. £0॥1ഠ൧ 60॥ഠഡട 
പിന്തുടരുന്നു 

64. 6019൩൭0൨ ലാസ്ടടെ 
പേടിപ്പിക്കുന്നു 

65. ദന ദദ്ഥട 


ലാഭംനേടുന്നു 


66. 9 ഠല്ട 


67. ദന ട്ട 
...അകത്ത്‌ കയറാറുണ്ട്‌ ....... 


അകത്ത്‌ കയറുന്നു 
68. 9൦ 0 പട ഠ0ധ/ 


പുറത്ത്‌ കടക്കുന്നു 


69. ഡം ദ്ധട 


കൊടുക്കുന്നു, തരുന്നു 
70. ഠാ ദ്ഠാടെ 


പോകുന്നു 


൧107 


ലയ 


£ഠ॥ഠഥ/ 


509൩൭0 


1] 


1]! 


9൦ 0 


വല 


ഠാ 


ലഗ്ന 


നാ 


5010 


0സ്ദബ്നാ 


ഠദ്ബ്നാ 


ഠദ്ധ്യ 


ദസ്‌ 


ദ്ധ ഠധ 


ഠ്ഡ്ബാ 


ദനാ 


ഡാ 
ഒഴുകി 


। 


പറന്നു 


50॥ഠഡഠ 
പിന്തുടര്‍ന്നു 


[11-11 
പേടിപ്പിച്ചു 


1-1 


ലാഭംനേടി 


കിട്ടി 


ദാ 
അകത്ത്‌ കയറി 


90 ഠ0ധ 
പുറത്ത്‌ കടന്നു 


ദല 
കൊടുത്തു 


തന്നു 


1/ല0 
പോയി 


ദ്ഹട എന്ന വാക്കിന്‌ കൊടുക്കുക എന്നും നല്‍കുക എന്നും അര്‍ത്ഥമുണ്ട്‌. 


ഠാ 


ഠഗ്ഥ 


5 ഠ॥ഠഡടഠ 


[11:11 


മനാ 


10 


91 0 


വ്വഗലറ 


9 
പോയിട്ടുണ്ട്‌ 


[7/൩ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്ാടടട്ഠബ്ട്ി ട്‌ ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 
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€ഠനല ഠനടട €ഠനട ഠഠമ്്‌നാ ടന €ഠനട 
വരിക വരുന്നു / 
വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


71. 600൧ ദഥാധട ദ്ധാഗ ദ്ധാഗ്നാ ദ്ദ വ്വാഗ്ന 
വളരാറുണ്ട്‌................. വളര്‍ന്നു 

വളരുന്നു 

72. ദധി ഥാഡിട ദധി ദധാഥ്ബ ദധാഥ്ലാ ദാഥ്ലാ 
ന മുരളാറുണ്ട്‌................. മുരണ്ടു 

മുരളുന്നു 

73. ദില ൨ദററിടട ടല 1:11] 1:11 1:11 
ല്‍ കൈകാര്യ ംചെയ്യാറുണ്ട്‌................. കൈകാര്യംചെയ്തു 
കൈകാര്യംചെയ്യുന്നു 

74. 1190 ടേ ദാ ദാഈ ഥാ വി [ 
ക തൂക്കാറുണ്ട്‌ ................. തൂക്കി 

ി തൂങ്ങാറുണ്ട്‌................. തൂങ്ങി 


തൂങ്ങുന്നു, തൂക്കുന്നു 


75. ടട ൨ലദടടടട റല ദടട ്ലദടടനാ ്ലദടടടഠര്‍ ്ലദടടടഠര്‍ 
പ ബുദ്ധിമുട്ടിക്കാറുണ്ട്‌................. ബുദ്ധിമുട്ടിച്ചു 
ബുദ്ധിമുട്ടിക്കുന്നു 

76. 13൦ 1൨1൭65 റ്ദ്ല 1115] 161൦0 16൦0 
ക? വെറുക്കാറുണ്ട്‌................. വെറുത്തു 

വെറുക്കുന്നു 

77. ദ ടട റിദ ്ദഡ്നാു ദ ദ 
ച (കൈവശം) ഉണ്ട്‌................. ഉണ്ടായിരുന്നു 

78. 11195 ൨110൭5 ൦ നാ 10 100൦0 
ത്‌ ഒളിക്കാറുണ്ട്‌................. ഒളിച്ചു 

ചി ഒളിപ്പിക്കാറുണ്ട്‌................. ഒളിപ്പിച്ചു 


ഒളിപ്പിക്കുന്നു, ഒളിക്കുന്നു 


79. 1111 ലട 1 ധ്ന് 11 01 
ലെ ഇടിക്കാറുണ്ട്‌ ................. ഇടിച്ചു 

ഇടിക്കുന്നു 

80. 00 ലഠഡിട ഠി ലഠഗ്ഗിന9 ലഠഗ്ഥിടാ ലഠഗ്ഥിടാ 
ക ഓലിയിടാറുണ്ട്‌................. ഓലിയിട്ടു 
.......നിലവിളിക്കാറുണ്ട്‌................. നിലവിളിച്ചു 

നിലവിളിക്കുന്നു 


[7/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്ാടടട്ഠബ്ട്രി ലട ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 
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ക വരാറുണ്ട്‌... :::.. വരിക വരുന്നു / 

ലെ വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


81. ധന റ്ധന്ട ല്‌ റ്ധന്നാ ല്‌ ധന്‌ 
പു മൂറിവേല്‍പ്പിക്കാറുണ്ട്‌................. മുറിവേല്‍പ്പിച്ചു 
മുറിവേല്‍പ്പിക്കുന്നു 

82. ബ്ഠന ബ്ഠന്നട ഗ്ന ഠാ ന്ഠന്നടാ ബ്ഠന്നടാ 
ക വിവരം അറിയിക്കാറുണ്ട്‌ ................. വിവരം അറിയിച്ചു 

വിവരം അറിയിക്കുന്നു 

83. 100൩ ഠട 700 ാബ്നാ 00൦0 00൦0 
ക ഇസ്‌ തിരിയിടാറുണ്ട്‌................. ഇസ്‌ തിരിയിട്ടു 

ഇസ്‌ തിരിയിടുന്നു 

84. പഠന പഠനട പഠന പഠന൩്നാ പഠന൭ഠ പഠന൭ഠ 
പ ചേരാറുണ്ട്‌ ................. ചേര്‍ന്നു 

ചേരുന്നു 

85. പഠ പഠ/5 പഠ പാഗ്നാ പഠ പഠ10 
യ താമാശപറയാറുണ്ട്‌................. തമാശപറഞ്ഞു 

തമാശപറയുന്നു 

86. പധന്ധാ പധന്ഗാട പ്ധന്റാ പധന്ഥി്‌ന പ്ധന്ഥാഠാ പ്ധ്ഥാഠാ 
ക ചാടാറുണ്ട്‌................. ചാടി 

ചാടുന്നു 

87. ഗാഥ |ഗ്രഠാഡട ഗഗ ഗ്രാഗ്ധ്നാ ഗഗ ഗ്രാഗ്ഗി 
്ം അറിയുന്നുണ്ട്‌ ................. അറിഞ്ഞു 

അറിയുന്നു 

89. 130൩ 1ദധാട 81:11] [ടധാസ്യ 811൦11: 1300൦ 
്്‌ ചിരിക്കാറുണ്ട്‌................. ചിരിച്ചു 

ചിരിക്കുന്നു 

89. 130 ഒട [8-1 16] [ദനാ [൭0 [8-1 
പ നയിക്കാറുണ്ട്‌ ................. നയിച്ചു 

നയിക്കുന്നു 

90. 1൭30൨ 1൭3ഥട [ലദ്ഥ 1[റനാ [ദാ 1[ടദറടഠ 
ക ചാരാറുണ്ട്‌................. ചാരി 

ചാരുന്നു 


എന്ന വാക്കിന്റെ നാമാര്‍ത്ഥങ്ങളില്‍ ഒന്ന്‌ ഉരുക്ക്‌ / ഇരുമ്പ്‌ എന്നാണ്‌. മറ്റൊരു അര്‍ത്ഥം 
ഇസ്തിരിപ്പെട്ടിയെന്നാണ്‌. ഇസ്തിരിപ്പെട്ടിയുടെ പേര്‌ 0൩-൧ഠ എന്നല്ല. 
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€ഠനട €ഠനടട €ഠനട ഠഠസ്്‌നാ ടന €ഠനട 
വരിക വരുന്നു / 
വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 





91.1൧) 1.൦ഥടെ [8 -1016] 1 റഠ്നാ 1൦൩ 8 -11। 

കൻ കടംനല്‍കാറുണ്ട്‌................. കടംനല്‍കി 

കടംനല്‍കുന്നു 

92. 11 ലട ലി ലിനു 111൭0 18 1] 
ഇഷ്ടപ്പെട്ടു 

93.൧ ടട ല്ഡട ലഗ്ന ഡി 1) 

ലി ജീവക്കാറുണ്ട്‌................. ജീവിച്ചു 

കം ജീവക്കുന്നു................. 

94. 1030 1030൭ 1ഠ3ഠ 6 ഠ30ന9 6 ഠദ0൭ാ 1ഠ3ഠ0൭ഠ 

ക ള്‍ ലോഡ്‌ ചെയ്യാറുണ്ട്‌ ................. ലോഡ്ചെയ്തു 

ലോഡ്ചെയ്ുയുന്നു 

95. 1000 1൪൭ 6 ഠഠ% 1ഠാ/നഗ്നാ 6 ഠഠ(ഠ 1001൭0 

[റ്‌ നോക്കാറുണ്ട്‌................. നോക്കി നോക്കിയിട്ടുണ്ട്‌ 

നോക്കുന്നു 

96. 1ഠടട 1ഠടടട [ഠട൦ 1ഠടന [ഠട' 1 ഠട॥ 

ക നഷ്ടപ്പെടാറുണ്ട്‌ ................. നഷ്ടപ്പെട്ടു 

നഷ്ടപ്പെടുന്നു 

97. 10൦ 0 [ഠഡല 1 ഠഡ്ന [ഠഡലാ 1 ഠഡഗഠാ 

ല്‍ സ്‌ നേഹിക്കാറുണ്ട്‌................. സ്‌നേഹിച്ചു 

ച സ്‌ നേഹിക്കുന്നു................. 

98. 404 ഗിദലഭ്ട 7-1: । 51൭ 404൭൭0 5019൭0 

ള്‍ വിപണനംചെയ്യാറുണ്ട്‌................. വിപണനംചെയ്തു 

വിപണനംചെയ്യുന്നു 

99. ശീടമടധട [ഥീലദടധ/ടട ഗിലടഥട ഗലാടധ്നാ ഥീലദടധ/ടാ [ഗല3ടധ/ടഠ 

പ അളക്കാറുണ്ട്‌................. അളന്നു 

അളക്കുന്നു 

100. 0 [ഗദ [ഗി ഗ്ന [7:൭0 [7൭0 

ല്‍ കറക്കാറുണ്ട്‌ ................. കറന്നു 

കറക്കുന്നു 


ഗദ (ലിവ്‌) എന്ന വാക്കിന്‌ ലൈവ്‌ എന്ന മറ്റൊരു സ്വര രൂപവും ഉണ്ട്‌. ഈ സ്വരരൂപത്തിന്റെ ഒരു 
അര്‍ത്ഥം തല്‍സമയം (പ്രക്ഷേപണം) എന്നാണ്‌. മറ്റൊരു അര്‍ത്ഥം ജിവനുള്ള എന്നാണ്‌. എന്നാല്‍ 
ക്രിയാരുപത്തില്‍ വരുമ്പോള്‍ ഈ വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥം ജീവിക്കക (ലിവ്‌) എന്നാവും. 


[411 എന്ന വാക്കിന്റെ നാമാര്‍ത്ഥം പാല്‍ എന്നാണ്‌. 


[7/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്ാടടട്ഠബ്ട്രി ലട ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 


110 





൦01 1൧ ലിം; 012 013 ൦014 9) 
€ഠനട €ഠനടട €ഠനട ഠഠസ്്‌നാ നല €ഠനട 
വരിക വരുന്നു / 
വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


101. ഥാ |൧0൭ഒട [1 ഗ്0ന്നാ വാദ ഗവാ 
ടാ കലര്‍ത്താറുണ്ട്‌................. കലര്‍ത്തി 

കലര്‍ത്തുന്നു 

102. 14ഠഡ൦ [ള്‍ഠഡഗടട [ഗഠഡല ഗഠഡ്നാ [ഗഠഡലാ [4ഠഡഗഠഠ 
ക നീക്കാറുണ്ട്‌ ................. നീക്കി 

നീക്കുന്നു 

103. ഠറല0൦ ലാട 00൦൨ റാവു ഠാ 00ല0ഥഠ 
.......തുറക്കാറുണ്ട്‌................. തുറന്നു 

തറക്കുന്നു 

104. 0൧31൩ ൧ദസ്ട ട്‌ ടന്ന ൧3൩൭0 ഥട൩്ലഠ 
പെയ്‌ ന്റടിക്കാറുണ്ട്‌................. പെയ്‌ ന്റീടിച്ചു 

പെയ്‌ ന്റടിക്കുന്നു 

105. £ദട'ട ൧ടടടട ഥമുട[ല ഥടുട്നാ ഥടുട[ടഠ ഥമുട[ടഠ 
....ഒട്ടിക്കാറുണ്ട്‌................. ഒട്ടിച്ചു 

ഒട്ടിക്കുന്നു 

106. ലല ലട ൧0% ഥവഗ്നാ ൧0൭൦0 ൧0൭൦0 
പ പെറുക്കാറുണ്ട്‌................. പെറുക്കി 

പെറുക്കുന്നു 

107. ലദേ ലദടേട ഥദഠ൦ ഥന ഥദഠലാ ഥദഠ0ലാ 
യ വെയ്ക്കാറുണ്ട്‌ ................. വെച്ചു 

വെക്കുന്നു 

108. ൧01൩ ഥാഠന്ട ഠ്‌ ഠാ ഥഠ(൩൭ഠ ഥഠ(സ൩്൭ഠ 
ല്‌ ചുണ്ടാറുണ്ട്‌ ................. ചൂണ്ടി 

ചൂണ്ടുന്നു 

109. ൧0൭ ൧04൭5 ൧ ഥഠറസ്നാ ൧/0 ൧01൭0 
.കുത്താറുണ്ട്‌ (കൈകൊണ്ട്‌, വടികൊണ്ട്‌ ).... കുത്തി 

കുത്തുന്നു 

110. ൧ ഥങ്പട ദൃ ഥന ൧൭0 ൧൮൭0 
ക ര്രാര്‍ത്ഥിക്കാറുണ്ട്‌................. പ്രാര്‍ത്ഥിച്ചു 

പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുന്നു 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? 


111 


൦01 1൧ ലിം; 


€ഠനല €ഠനടട 





012 


€ഠനല 
വരിക 


ന്ാടടട്ഠബ്ട്ി ട്‌ ഗാ। 1 


013 ൦014 
ഠഠസ്്‌നാ ടന 
വരുന്നു / 

വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു 
വരികയായിരുന്നു 


ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 


9) 


€ഠനല 


വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 


വാക്ക്‌ നല്‍കുന്നു 
112. ൧ധ॥ ഥധിട 
വലിക്കുന്നു 


113. ല്വബ്ടറ ല്വഡബ്ടഥടൌട 


ശിക്ഷിച്ചു 

114. ല്വടറ ഥ്ധടറടട 
ഉന്തുന്നു 

115. ൧ ഥ്ധട 

ഇടുന്നു 

116. റ്ധവടടസിഠന റ്വടടിഠട 


ചോദ്യംചെയ്യുന്നു 


117. ടേ ഒ3ഠടേട 


ഓടി മത്സരിക്കുന്നു 


118. ലാ ൧ലാഠടെ 


വായിക്കുന്നു 

119. ൫൭നഠഗ൦ ൫ ണഠഡഗടെ 
മാറ്റുന്നു 

120. 6൫3 ലാമ 


നന്നാക്കുന്നു 


ഥഠമ്പ്ടല 


ഥധ॥ 


ല്യബ്ടറ 


ഥ്വട॥ 


ലവ 


റ൮ധട൭ട॥ഠന 


മ്ലേ 


മുലാ 


മ ലനഠഡഗല 


മ്ലാദി 


ഥമ്പ്ട്ന ഥഠമ്പ്ടഠാ 
വാക്ക്‌ നല്‍കി 
ഥന ല്ലാ 
വലിച്ചു 
ഥ്വബ്ടവ്നാ ഥ്വബ്ടറടാ 
ശിക്ഷിച്ചു 
ഥ്ധടവ്നാ ഥ്വടറടഠ 
ഉന്തി 
ഥ്വ്ഥാ ൧൮ 
ഇട്ടു 
റ്ധടടിഠബ്നു റ്ധടടിിഠനടാ 
ചോദ്യംചെയ്തു 
മദന ദാ 
ഓട്ടമത്സരംചെയ്തു 
മ്ലദഠ്നാ മലര്‍ 


വായിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 
വായിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 


ഒലനാഠഗ്ഥാ 6ലനഠഡഠഠ 
സ്ഥാനത്ത്‌ നിന്ന്‌ മാറ്റി 

മലാന മ്ലാദടഠ 
നന്നാക്കി 


ഥഠമ്പ്ടടാ 


വിലാ 


ല്വബ്ടനടാ 


ഥ്വടലാ 


ലവ 


ഇട്ടിട്ടുണ്ട്‌ 


റ്ധ൦ട॥ിഠറലാ 


മോ 


മുലാ 


വായിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 


മ ലനഠഗലാ 


ഥ്ലാദ7ടഠ 
നന്നാക്കിയിട്ടുണ്ട്‌ 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്ാടടട്ഠബ്ട്ി ട്‌ ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 


1 





൦01 1൧ 1 18 012 013 ൦014 9) 
€ഠനട €ഠനടട €ഠനട ഠഠസ്്‌നാ ടന €ഠനട 
വരിക വരുന്നു / 
വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 





121. ടട ടടഡടെ മുലടധഡട മ്ലടഥധ്നാ മുലടഥധ൦ാ മുലടധ൦ാ 
രക്ഷിക്കാറുണ്ട്‌ ................. രക്ഷിച്ചു 
രക്ഷിക്കുന്നു 
122. ടട ടട ലട! മുടടിറുബ്നു ലട ലട 
രാജിവെക്കാറുണ്ട്‌................. രാജിവെച്ചു 
രാജിവെക്കുന്നു 
123. ലാല ലഠടട ല്ലേ ലന ഥാ ല്ഠഠ൦൩ 
ന സവാരിചെയ്യാറുണ്ട്‌................. സവാരിചെയ്തു 
സവാരിചെയ്യുന്നു 
124. ഒന മന മന്നാ മദാ ഥാ 
പ മണിയകടിക്കാറുണ്ട്‌................. മണിയടിച്ചു 
മണിയകടിക്കുന്നു 
125. 800 6ഠഥട 0 0002 000൭0 000൭0 
ല്‍ മോഷ്ടിക്കാറുണ്ട്‌................. മോഷ്ടിച്ചു മോഷ്ടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
മോഷ്ടിക്കുന്നു 
126. ഠ॥ ഒഥിട ഥഠ॥ 1181: ഠെ ഠെ 
ഉരുണ്ടു 
ഉരുട്ടി 
ഉരുളുന്നു, ഉരുട്ടുന്നു 
127. രാധ മ്ഠാധട ഠാ മ്റാഥ്നാ ഠെ മ്ഠാഡെ 
ല്‍ തുഴയാറുണ്ട്‌................. തുഴഞ്ഞു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു തുഴഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ 
തുഴയുന്നു തുഴഞ്ഞു കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 
128. ധാ ഥാട ഥാ ദ്ഥാഥാനാ ഥാഥാലാര്‍ മഥാഥാലാ 
ധി തടവാറുണ്ട്‌................. തടവി 
കം. പുരട്ടാറുണ്ട്‌ ................. പുരട്ടി 
തടവുന്നു, പരട്ടുന്നു 
129. ദ്വ ദ്ധ ്ധറ മ്ധന്ബ്ബാ മ്ദറ ്ധറ 
നം ഓടാറുണ്ട്‌................. ഓടി ഓടിയിട്ടുണ്ട്‌ 
ഓടുന്നു 
130. ടദഥ ടദഗടട ദല ടദഡി്09 37൨0 370 
കം രക്ഷിക്കാറുണ്ട്‌ ................. രക്ഷിച്ചു 
രക്ഷിക്കുന്നു 


ദഠധ എന്ന വാക്കിന്റെ നാമാർത്ഥം കലഹം, കലഹിക്കുക എന്നൊക്കെയാണ്‌. 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? 


119 


൦01 1൧ ലിം; 


€ഠനല €ഠനടട 


012 


€ഠനല 
വരിക 


ന്ാടടട്ഠബ്ട്ി ട്‌ ഗാ। 1 


013 ൦014 
ഠഠസ്്‌നാ ടന 
വരുന്നു / 

വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു 
വരികയായിരുന്നു 


ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 


9) 


€ഠനല 


വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 


മാന്തുന്നു 

133. ടഠഥ്ഥേധട ടഗ്ധോടട 
കുത്തിക്കുറിക്കുന്നു 

134. ൭൭൦൦൩ ട൭ടദനേടെ 
തേടുന്നു 

135. ടട ടടടട 
കാണുന്നു 

136. ട൦॥ ടലിട 
വില്‍ക്കുന്നു 

137. ട്‌ ട്ട 
അയക്കുന്നു 

138. 5൧൦ ടഡഠട 


വെടിവെക്കുന്നു 


139. ടല ടട 


ഒച്ചവെക്കുന്നു 


140. ട്‌ ടന്ധ്ട 


അടയ്ക്കുന്നു 


ടു 


൭00910 


ല്ല 


ലവി 


ടല 


ലററ 


൭000 


൭00 


൭0 


ടദു0109 10 
പറഞ്ഞു 

ടബ്ഘേ 91൩൦0 
മാന്തി 

ടഥ്ഥാ!നാ ട 0001൭0 

കുത്തിക്കുറിച്ചു 

ടലദബ്നു 63000൦0൪ 

തേടിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു തേടി 


തേടിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 


ടലലറാ ടദഗഗ 
കണ്ടു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു കണ്ടു 
കണ്ടു കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 


ലന 010 
വിറ്റു 
ലന ടല 


അയച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുന്നു 
അയച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 


൭00109 ൭00 
വെടിവെച്ചു 

ഒ0ഠ0ധ0ിന ൭00൨൭0 
ഒച്ചവച്ചു 

ടഡ്ഘു ടി 
അടച്ചു 


30 
പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ 


൨9൦0൦0 


ട 0001൭0 


6900൭0 
തേടിയിട്ടുണ്ട്‌ 


ടല 
കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌ 


൭010 
വിറ്റിട്ടുണ്ട്‌ 


ടല 
അയച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 


൭001 


൭001൦0 


ടവ 
അടച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 


[7/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്ാടടട്ഠബ്ട്ി ട്‌ ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 


114 


൦01 1൧ [ലിം 012 013 ൦014 9) 

€ഠനട €ഠനടട €ഠനട ഠഠസ്്‌നാ നല €ഠനട 

ക വരാറുണ്ട്‌... :::.. വരിക വരുന്നു / 

ലെ വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


141. ട1ടര്‍ടട്ട ൭ [0009 ടി ടി 

വി ഇരിക്കാറുണ്ട്‌................. ഇരുന്നു ഇരുന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
ഇരിക്കുന്നു 

142. ടമ്പ്ട ടമിടട നല നന ഭന॥1൭ഠ ഭന॥1൭ഠ 

ക മന്ദഹസിക്കാറുണ്ട്‌................. മന്ദഹസിച്ചു 

മന്ദഹസിക്കുന്നു 

143. ടാ ട്രാ ട്രാ ട്രാടദ/ഗന9 ട്രാഠ ടവാഠ00 

ല്‍ സംസാരരിക്കാറുണ്ട്‌................. സംസാരിച്ചു സംസാരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
സംസാരിക്കുന്നു 

144. ൭൧ ട്രാ1ട ട്വാ!! ട്ാ1109 ട്യാദ ട്യാദ[ 

പ തുപ്പാറുണ്ട്‌................. തുപ്പി തുപ്പിയിട്ടുണ്ട്‌ 
തുപ്പുന്നു 

145. ട1മ൧ ടമഥാട 130 313001൩9 1300൦0 1300൦0 
ന്‌ കുത്താറുണ്ട്‌ (കത്തികൊണ്ട്‌ )................. മാരകായുധം കൊണ്ട്കുത്തി 
കുത്തുന്നു 

146. ട1ഒഥഠ ട്ടെ 100 ട13001ന9 1000 1000 

രി നില്‍ക്കാറുണ്ട്‌ ................. നിന്നു നിന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
നില്‍ക്കുന്നു 

147. ൭13൦൩ ട്ദറ്ട 130 1] 13010 ട1301ല0 

ന തുടങ്ങാറുണ്ട്‌................. തുടങ്ങി തുടങ്ങിയിട്ടു ണ്ട്‌ 
തുടങ്ങുന്നു 

148. ടു ട്ട ട1ദ൮/ ട1ദൃ1നാ ൭13൮൭0 ൭1൭൮൭0 

ല്‍ താമസിക്കാറുണ്ട്‌................. താമസിച്ചു താമസിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
താമസിക്കുന്നു 

149. ൭൪1൧൨ 5൭൯1൦0൭൭ ടി [ബ്ന ൭10൦ലെ ൭110ലെ 
തുന്നാറുണ്ട്‌................. തുന്നി തുന്നിയിട്ടുണ്ട്‌ 
തുന്നുന്നു 

150. ടവ ടഡഠിടട ടവ ടയ ട൮ധ01ല0 ട൮ധ01ല0 

ന പഠിക്കാറുണ്ട്‌................. പഠിച്ചു പഠിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
പഠിക്കുന്നു 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്ാടടട്ഠബ്ട്ി ട്‌ ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 
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൦01 1൧ ലിം; 012 013 ൦014 9) 
€ഠനട €ഠനടട €ഠനട ഠഠസ്്‌നാ ടന €ഠനട 
വരിക വരുന്നു / 
വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


191. ടല ടഡലലാട ദഡ്ഗദല്രാ ദഡ്ഗദല്ാനാ ഭഡ്ഗല്വാ1 ഗ്ലാ 

പ തൂക്കാറുണ്ട്‌ ................. തൂത്തു 

തൂക്കുന്നു 

152. ടന ഭഒ്നട ദ്ഗ്ന ദ്ഗ്നമ്്നാ ദഡ്ഗദന ദ്ധ 

കം നീന്താറുണ്ട്‌................. നീന്തി നീന്തിയിട്ടുണ്ട്‌ 
നിന്തൂന്നു 

153. ടി ൦0 ദഡ്0ഠടട 0 ട3ി0ഠ൦0 ടിനു ൦0 ദിവാ 0 ദിവാ 0 
ച സ്വിച്ച്‌ ഓഫാക്കാറുണ്ട്‌................. സ്വിച്ച്‌ ഓഫാക്കി 


സ്വിച്ച്‌ ഓഫാക്കുന്നു 


154. ടി 0൩ ഒ്ഗി100൭ട 0 ഒഡ്ഗി100 00 ദിബ്ബ 0൩ ഒ്ഗി10൦0൭ഠ 00 ഒഗി100൭ഠ0 00 
പര്‍ സ്വിച്ച്‌ ഓണാക്കാറുണ്ട്‌................. സ്വിച്ച്‌ ഓണാക്കി 


സ്വിച്ച്‌ ഓണാക്കുന്നു 


155. "ദ 7ദട ദ്ദ 1ട്ഗ്നാ 10% 1൨ 

ക? എടുക്കാറുണ്ട്‌................. എടുത്തു എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌ 
എടുക്കുന്നു 

156. 73 ലേ 1315 ദവേല 1 ദേ 1ടഗ്നാ ദേ 1000 ദേ 1316൩ ദേ 
പ്‌ പരിചരിക്കാറുണ്ട്‌................. പരിചരിച്ചു 

പരിചരിക്കുന്നു 

157. "ദി്ദിദ 131 ടിന 1310 131൭0 

മ സംസാരിക്കാറുണ്ട്‌ ................. സംസാരിച്ചു 

സംസാരിക്കുന്നു 

158. 1൭3൦0 പ്ടദ൦േടെ ദ്ദ ്ദദബ്്നാ ദധ൯ ദധന 
കം പഠിപ്പിക്കാറുണ്ട്‌................. പഠിപ്പിച്ചു പഠിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
പഠിപ്പിക്കുന്നു 

159. 1ടട1 "1ടട്ട ലട 1ലട്നാ 1ലട1ഒഠ 1ലട1൭ഠ 
പ പരിശോധിക്കാറുണ്ട്‌................. പരിശോധിച്ചു 

പരിശോധിക്കുന്നു 

160. പ്ബ൦ ന്വ്ബദ ബ്ബ ബ്ബ 1000൩ 1000൩ 
്‌ ചിന്തിക്കാറുണ്ട്‌................. ചിന്തിച്ചു 

ചിന്തിക്കുന്നു 


മലയാളത്തില്‍ ഓണാക്കി, ഓഫാക്കി എന്നൊക്കെ പറയാറുണ്ട്‌ എങ്കിലും, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 0 
0൩, ഭഥിലീടഠ ൦ എന്നാണ്‌ പറയേണ്ടത്‌. 


[7/൩ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന? ന്ാടടട്ഠബ്ട്ി ട്‌ ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 
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൦01 1൧ ലിം, 012 ൦013 ൦014 9) 

€ഠനട €ഠനടട €ഠനട സ്ന ടന €ഠനട 

ക വരാറുണ്ട്‌................. വരിക വരുന്നു / 

ടി വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


161. ബാധ ഠധട ഠാ 1ബഠഗ്ധ്നാ 111 ഗ്ഗ 
കം എറിയാറുണ്ട്‌ ................. എറിഞ്ഞു എറിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ 
എറിയുന്നു 

162. നീല 11ടെ 11൦ നാ 11 11 
ച കെട്ടാറുണ്ട്‌................. കെട്ടി 

കെട്ടുന്നു 

163. 7നഒഗഥല ന്നഗലിട ്നദഗല 1നദഗലന 1ദഗലടാഠ 1നദഗലിടാ 
ന യാതചെയ്യാറുണ്ട്‌................. യാ്തരചെയ് തു 

യാഠ്രതചെയ്യുന്നു 

163. ൩൧൭൦ സ്ഥ 1൮0൦ 1൮012 1൮0൧൭0 1൮06൭0 
ക ടൈപ്പ്‌ ചെയ്യാറുണ്ട്‌ ................. ടൈപ്പ്ചെയ്‌ തു 

ടൈപ്പ്‌ ചെയ്യുന്നു 

164. ഗ/ഒ /ദി1ട 1/3! 1/31009 1/3116൭0 1/31160 
കാത്ത്‌ നില്‍ക്കാറുണ്ട്‌ ................. കാത്ത്‌ നിന്നു 

കാത്ത്‌ നില്‍ക്കുന്നു 

165. ൧/൭ സലഭ 1 ഥ്/ടി!നു ഗലി 1 
ച നടക്കാറുണ്ട്‌ ................. നടന്നു 

നടക്കുന്നു 

166. ഗ/ഒ൭൩ ഗ/ഒ൩ട 1/9 /ദസിന 1/3 1/301ല0 
ച ആവശ്യമുണ്ട്‌................ ആവശ്യംവന്നു 

ആവശ്യംവരുന്നു 

167. ടെറ 4/ദട0ടെ ൧/8 (/ഒട൮ന9൭ //8510൭0 //851൭0 
ലു കഴുകാറുണ്ട്‌................. കഴുകി 

കഴുകുന്നു 

168. ദം 1/31ലടെ 1/91ല॥ 10/91ല0ന9 1/81ല/൭ഠ 1/91ല/൭ഠ 
ലം നനയ്‌ ക്കാറുണ്ട്‌ ................. നനച്ചു 

നനയ്ക്കുന്നു 

169. ഗ/ടല്യാ 7/൭ ലാട 17/ലല്യാ 7/൦ ലാന 1/൧" 1/൧" 
ക ഏങ്ങിക്കരയാറുണ്ട്‌................. ഏങ്ങിക്കരഞ്ഞു 

ഏങ്ങിക്കരയുന്നു 

170. 7/൫ഥേനട ഗ/ലഠഠനടട 17/ലിഠാന൦ 17/ലഠാസ്‌നാ 1//ലഠഠന൦ാ 7/൫ 0േന൭ഠ 
ലം സ്വാഗതംചെയ്യാറുണ്ട്‌ ................. സ്വാഗതംചെയ്തു 
സ്വഗതംചെയ്യുന്നു 


1/1: എന്ന പദത്തിന്റെ ഉച്ചാരണം വാക്ക്‌ എന്നല്ല. 
ഒട എന്ന പദത്തിന്റെ ഉച്ചാരണം വാഷ്‌ എന്നല്ല. 
1/൭ എന്ന പദത്തിന്റെ ഉച്ചാരണം വാട്ടര്‍ എന്നല്ല. 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്ാടടട്ഠബ്ട്ി ട്‌ ഗാ। 1 ന്'ടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ 2 
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൦01 1൧ ലിം; 012 013 ൦014 9) 

€ഠനട €ഠനടട €ഠനല ഠഠസ്്‌നാ നല €ഠനട 

ക വരാറുണ്ട്‌... :::.. വരിക വരുന്നു / 

ലെ വരുന്നു വന്ന്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നു വന്നു വന്നിട്ടുണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു 


171. ഗന ഗ/നട 1/0 4/ന൩്ന 1] ന 


ലി വിജയിക്കാറുണ്ട്‌ ................. വിജയിച്ചു 

വിജയിക്കുന്നു 

172. 00% ഡഠറി൪ 7/0 7/0 1/0 /ഠ0൪ാ 
ക? തൊഴില്‍ചെയ്യാറുണ്ട്‌................. തൊഴില്‍ചെയ്തു 
തൊഴില്‍ചെയ്യുന്നു 

173. ഗ/ഠ0൩/ ഗ/ഠനിടട 1/0൩൬/ /0സ്ഥ്ന 10/001൭ഠ 1/0001൭0 
.......വിഷമിക്കാറുണ്ട്‌................. വിഷമിച്ചു 

വിഷമിക്കുന്നു 

174. ഗന 77015 1/6 1/9 1/1001൭ 1/൦ 
യ എഴുതാറുണ്ട്‌ ................. എഴുതി 

എഴുതുന്നു 

4/0 എന്ന വാക്കിന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. അത്‌ എന്നല്ല. 


4/0 എന്ന വാക്കിന്റെ ഉച്ചാരണം ശ്രദ്ധിക്കുക. അത്‌ വര്‍ക്ക്‌ എന്നല്ല. 


[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി 1ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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11 [-0॥1॥॥॥1 [: (141171: _ 1മു 
ബന്ധ പ ക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍-1൭ 


ഇനി ഏതാനും ദിവസങ്ങള്‍ നമുക്ക്‌ കഴിഞ്ഞ ദിവസം പഠിച്ച ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന 
വാക്കുകള്‍ പല വാക്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കാനായി ഉപയോഗിക്കാം. 


കഴിഞ്ഞ ക്ളാസില്‍, ഉപയോഗിച്ച ക്രീയാ വാക്കിന്റെ പൊതുവായ രൂപം ഠേനട 
എന്നായിരുന്നു. 


ഇത്‌ പല വിധത്തില്‍ ഉപയോഗിച്ചത്‌ ഈ രൂപത്തിലാണ്‌: 
ഠേന൦ എന്നും ഠഠനടെ എന്നും 
ഇത്‌ രണ്ടിന്റേയും അര്‍ത്ഥം 'വരാറുണ്ട്‌' എന്നാണ്‌. 


00൬65 എന്ന വാക്ക്‌ ഏകവചനങ്ങളുടെ കൂടെമാത്രമാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുക. 


മറ്റെല്ലാ ഇടത്തും ന ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌. 





[7/൩ ദന്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്്ടി ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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7010-00 ൨21൩ [: (141171: _110 
ബന്ധ പ ക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍-12 





ഇനി നാം കഴിഞ്ഞ ദിവസം പഠിച്ച വാക്കുകള്‍ ഒന്നുകൂടി നോക്കുക. 


| 00൬൦. 

ഞാന്‍ വരാറുണ്ട്‌. 
6൦ നട. 

അയാള്‍ വരാറുണ്ട്‌. 


| ഡഥി॥ ഠന൦. 

ഞാന്‍ വരും. 

1൦ 30 ൦0ന൦. 

അയാള്‍ക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിയും 
ഘൃ നദ നം. 

അവര്‍ വന്നേക്കാം. 

1//൦ സ്വട ഠഠന൦. 

നമ്മള്‍ വരണം. 


1. | നന്ന. 
ഞാന്‍ വരികയാണ്‌. ഞാന്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
| ഡട മ്പ. 
ഞാന്‍ വരികയായിരുന്നു. ഞാന്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


2. ലട ഠമ്ധള. 
അയാള്‍ വരികയാണ്‌. അയാള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
൦ ഡട ഠാമ്പ്നു. 
അയാള്‍ വരികയായിരുന്നു. അയാള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


3. ഘട ഠാ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വരികയാണ്‌. അയാള്‍ (സ്ത്രീ) 
വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
൭൫൦ ഡ3ട 00൩0. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വരികയായിരുന്നു. അയാള്‍ (സ്ത്രീ) 
വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


4. താഴെകൊടുത്ത രൂപങ്ങള്‍ കഴിഞ്ഞ ക്ളാസില്‍ നല്‍കാന്‍ വിട്ടുപോയി. 
1ഘ/ ൦ നിന. 
അവര്‍ വരികയാണ്‌. അവര്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
ഘൃ ഡല ഠാ. 
അവര്‍ വരികയായിരുന്നു. അവര്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


൭. ൧/൦ 3 ഠഥാസ്്‌നു. 
ഞങ്ങള്‍ വരികയാണ്‌. ഞങ്ങള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
1/൦ ഗ്ല സ. 
ഞങ്ങള്‍ വരികയായിരുന്നു. ഞങ്ങള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


6. 0 3൦ ഥസി. 
നിങ്ങള്‍ വരികയാണ്‌. നിങ്ങള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
"/(ഠധ ഡല ഠസ്ഗള. 
നിങ്ങള്‍ വരികയായിരുന്നു. നിങ്ങള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1. |ഡി॥ 0൦ മ്പ. 

ഞാന്‍ വരുന്നതായിരിക്കും. 
2. ഗി 0൦ ഠാ. 

അയാള്‍ വരുന്നതായിരിക്കും. 
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3. ടലഥി॥ ൦ ഗസ്‌. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വരുന്നതായിരിക്കും. 
4. 1ഘൃഗ്ഗി ലാട സ്ഥ. 
അവര്‍ വരുന്നതായിരിക്കും. 
൭. ൧/൭ ഗി ൦ ഠാസ്നള. 
ഞങ്ങള്‍ വരുന്നതായിരിക്കും. 
6. "ധി! 0൦ മ്പ. 
നിങ്ങള്‍ വരുന്നതായിരിക്കും. 


1. 11൦ ദാം ഠേമ്പ്ള. 
അയാള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകാം. 
2. 50൦ ദാ സ്ഥ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകാം. 
3. 4/൦ ദാം ഥേസ്ഥള. 
ഞങ്ങള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകാം. 
4. 1ഘ് ബാം ഗസ്‌. 
അവര്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകാം. 
5. (0 ദേബാഭ ഠാസ്ഗള. 
നിങ്ങള്‍ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകാം. 


1. 11൦ നദ്യലാം ഠസ്ഥള. 
അയാള്‍ വരികയായി രിക്കാം. 
2. 50൫ ന ഥാ൦ മ്പ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വരികയായിരിക്കാം. 
3. 1ഘനട്യ ലാ ഗോബി. 
അവര്‍ വരികയായിരിക്കാം. 
4. 0/൦ നദ്യലാട ഠാസ്നള. 
നമ്മള്‍ വരികയായി രിക്കാം. 


5. ഠധ ന്യാ മ്പ്‌. 
നിങ്ങള്‍ വരികയായിരിക്കാം. 


1. ൨1൦ സ്ധട്ലാം ഠാമ്പഗള. 

അയാള്‍ വരുന്നുണ്ടായിരിക്കാം. 
2. 0൦ സ്വട്ലാം ഗസ. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വരുന്നുണ്ടായിരിക്കാം. 
3. 1ഘ സ്വലാ ഗേസ്. 

അവര്‍ വരുന്നുണ്ടായിരിക്കാം. 


1. | ദേനം. | ഠിഠ ഗന) 
ഞാന്‍ വന്നു. 

2. 11൦ ഠ9ന൦. (11൦ ററ ൨0൬൪൦.) 
അയാള്‍ വന്നു. 

3. 6൧5൬൦. (0൭010 ഠന൦) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വന്നു. 

4. ൧/൦ ദനം. (7/൦ 010 00൬൦.) 
ഞങ്ങള്‍ വന്നു. 

5. 110ല/ ദ്വ. (11ഘയ ഠ1ഠ ഠഠന൦.) 
അവര്‍ വന്നു. 

6. വ ദേനം. ("വ ഠഠ ഠന൦.) 
നിങ്ങള്‍ വന്നു. 


1. | ൫9ഥ൦ 0ഠന൦. 
ഞാന്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
2. 13൦൯95 ഠേന൦. (ഏകവചനത്തില്‍ (൯൭5 ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌) 
അയാള്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
3. ടഘന്ദട നലം. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
4. 1ഘ്യ മഥ 00൬൦. 
അവര്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
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[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 


121 


5. എ/ല്൯ഥ 00൩൦. 
ഞങ്ങള്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


6. 0൨ 3൧൭൦ ഠേനം. 
നിങ്ങള്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


1. | ഠി ന്ഥ ഠഠന൦. 
എനിക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


2. 11൦ ഠേധിഠ നദ൧൦ 00൬൦. 
അയാള്‍ക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


3, 50൧ ഥേധിര്‍ ൭൧൦ 00൩൪൦. 


അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്ര) വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


4. ൧/൭ ഠഠധിഠ ന3ഥ൦ 0ഠന൦. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
5. 1ഘ ഠഠധിഠ ൫98൧൦ നം. 

അവര്‍ക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
6. "0 ഠേധിഠ ന3ഥ൦ 00൬൭. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


1. | ഡഠധിഠ്‌ ൫ഥ൦ ഠേനം. 
ഞാന്‍ വരുമായിരുന്നു. 
2. 11൦ ഡ്ഥധിഠ ൯3൧൦ ഥന. 
അയാള്‍ വരുമായിരുന്നു. 
3. ട൧ഡാധിഠ ൧൦ നല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വരുമായിരുന്നു. 
4. 0/൦ ഡി ൯9ഥ൦ 0ഠന൦. 
ഞങ്ങള്‍ വരുമായിരുന്നു. 
5. 1ഘഡാധിഠര്‍ ൧൦ ഠഠന൦. 
അവര്‍ വരുമായിരുന്നു. 
6. "0൮ ഡാധിഠ ന്ഥ ഠേന൦. 
നിങ്ങള്‍ വരുമായിരുന്നു. 


1. | ടഥധിഠ ൧൭൦ നം. 

ഞാന്‍ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
2. 0൦ ടഥധിഠ ന്ഥ 0ഠന൦. 

അയാള്‍ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
3. 5൫൭ ടഡഥഠ നഒഥ൦ ഠേന൦. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
4. 0/൦ ടഥഥിഠ ൯9൧൦ നം. 

ഞങ്ങള്‍ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
5. 1ഘ ടി മഥ 0ഠഠന൦. 

അവര്‍ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
6. വ ടഥധിഠ ന്മഥ൦ ഠഠന൦. 

നിങ്ങള്‍ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
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പുല ല്ഡനം 
£ലന്ഗ, നല, സ്സ, നഠ൦ 


£ലന്യ, നലല, സ്സ, നാല, 
02 സിളല 2 0൦൧൦. 


0 ലഹ॥ിലട, ല്‍ വ്ന ഉ, 


£ലന്യ, നലല്യ, സ്സ, നഠ൦. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്ഥാടടട്ഠബ്ട ട്‌ ഗാ। 1 ന്ദടടട്ിഠബ്ട് ലട ഗാ। 2 


123 





ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌കോഡുകള്‍-2 


ഇനി മനസ്സിലാക്കേണ്ടത്‌ ഠാന൦ എന്ന വാക്കിന്റെ ഇവിടെ ഉപയോഗിച്ച വിവിധ 
രൂപങ്ങള്‍ ട കോളങ്ങളില്‍ വയ്ക്കാം എന്നാണ്‌. 


നാക്കുക 

കോളം ൨. ഠഠനല/0ഠനടട വരാറുണ്ട്‌. 
കോളം 2. ഠണ൦ 

കോളം 3. ഠ്ല 

കോളം 4. ദനം വന്നു 

കോളം 5. ഠണ൦ 


ഇനി നമുക്ക്‌ പുതിയൊരു വാക്ക്‌ ഉപയോഗിച്ച്‌ നോക്കാം. 


- കാണുക. 
ടല ് 


ഇതിന്റെ അഞ്ച്‌ രൂപങ്ങള്‍ അഞ്ച്‌ കോളങ്ങളില്‍ വയ്ക്കാം. നോക്കൂ 
കോളം 1. ടലല/ടലടട കാണാറുണ്ട്‌ 

കോളം 2. ടലെ 

കോളം 3. ടല 

കോളം 4. ദ്ധ കണ്ടു 

കോളം 5.ടലൈ 
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ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌കോഡുകള്‍-2: 


ടല എന്ന വാക്കിന്റെ വിവിധ രൂപങ്ങള്‍ വാക്യങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കാം. 


ഠാ 1 


| ടലെ. 
ഞാന്‍ കാണാറുണ്ട്‌. 


1൦ ടട. 
അയാള്‍ കാണാറുണ്ട്‌. 


[0൦ ൭൦൭൭. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കാണാറുണ്ട്‌. 
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| ഡി ടെ. 
ഞാന്‍ കാണും. 


1൦ 90 ടല. 
അയാള്‍ക്ക്‌ കാണാന്‍ കഴിയും. 


ലയ ന ടല. 
അവര്‍ കണ്ടേക്കും. അവര്‍ കണ്ടേക്കാം. 


1/൦ സ്വട ടല. 
നമ്മള്‍ കാണണം. 


ഠ।3 


| ടന ടലല്നള. 
ഞാന്‍ കാണുകയാണ്‌. ഞാന്‍ കണ്ട്‌ കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


| ഡട ടല. 

ഞാന്‍ കാണുകയായിരുന്നു. ഞാന്‍ കണ്ട്‌ കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
61ലട ടലല്ൂ. 

അയാള്‍ കാണുകയാണ്‌. അയാള്‍ കണ്ട്‌ കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


61൦ ഡട ടലല(. 
അയാള്‍ കാണുകയായിരുന്നു. അയാള്‍ കണ്ട്‌ കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1ഘ ൦ ടലല്ു. 
അവര്‍ കാണുകയാണ്‌. അവര്‍ കണ്ട്‌ കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ഘൃ ഡല ടല. 
അവര്‍ കാണുകയായിരുന്നു. അവര്‍ കണ്ട്‌ കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


| ഡി 0൭൦ ടലല്നള. 
ഞാന്‍ കാണുന്നതായിരിക്കും. 


൦ റാ ടലല്ഥള. 
അയാള്‍ കാണ്ടുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകാം. 


൭൫൦ നദ്യ ലാ ടലല(ളൂ. 
അയാള്‍ (സ്ത്ര) കാണുകയായിരിക്കാം. 


10ല്യ സ്വട്ഥ൦ ടലല്. 
അവര്‍ കുണുന്നുണ്ടായിരിക്കാം. 
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| ടട. 
ഞാന്‍ കണ്ടു. 


6൦ ടദഡ. 
അയാള്‍ കണ്ടു. 


൭൯൦ ടദഗഗ. 
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അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കണ്ടു. 
1/൦ ടദഗ. 
ഞങ്ങള്‍ കണ്ടു. 


റല ട്‌. 
അവര്‍ കണ്ടു. 


10 ട3്ഥ/. 
നിങ്ങള്‍ കണ്ടു. 


ഠി 


| ൯൧൦ ടല. 

ഞാന്‍ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 

ലട ടല. (ഏകവചനത്തില്‍ (5 ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌) 
൭0൦ ൯95 ടലല൨. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
ദ0ല്യനമഥ൦ 5൨. 

അവര്‍ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 

1/൦ ൯9ഥ൦ ട൦ല൨. 

ഞങ്ങള്‍ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 

1/0 ൯൧൦ ട൦ല൨. 

നിങ്ങള്‍ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


| ഠി നഒഥ൦ ടല. 

എനിക്ക്‌ കാണാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
[1൦ ഠാധിഠി ൯9൧൦ 5൦൦൨. 

അയാള്‍ക്ക്‌ കാണാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
[0൦ ഠഠധ1ഠ 3൧൭൦ ടല. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കാണാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 
1/൭ ഠഠധ1ഠ ന3ഥ൦ ടലലറ. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാണാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ലയ ഠോധിഠ ൯൧൭൦ 5൦൦൨. 

അവര്‍ക്ക്‌ കാണാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
1/ഠധ ഠധിഠ നദ൧൦ ടല. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാണാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


| ഡഠധിഠ ൯൧൭൦ ടല. 

ഞാന്‍ കാണുമായിരുന്നു. 
[1൦ ഡാധിഠ ൫3ഥ൦ ടല. 
അയാള്‍ കാണുമായിരുന്നു. 
[0൦ ഡഠധിഠ ന3ഥ൦ ടല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കാണുമായിരുന്നു. 
1/൦ ഡഠധിറ ൯9൧൭൦ ടലല. 
ഞങ്ങള്‍ കാണുമായിരുന്നു. 
ലയ ഡാധി ൫9൧൭൦ ടല. 
അവര്‍ കാണുമായിരുന്നു. 
1/ഠവ ഡാഠധിഠ 09൧൭൦ ടല. 
നിങ്ങള്‍ കാണുമായിരുന്നു. 


| ടഥധിഠ ൫8൧൭൦ ടല. 

ഞാന്‍ കാണേണ്ടതായിരുന്നു. 
൦ ടഥഥിഠ ൯൧൭൦ ടലല൨. 

അയാള്‍ കാണേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0൦ 60010 ൯൫38൧൦ 5൦൦൨. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കാണേണ്ടതായിരുന്നു. 
1/൦ ടഥാധിഠ ൯9൧൭൦ ടല. 

ഞങ്ങള്‍ കാണേണ്ടതായിരുന്നു. 
ലയ 0ഠാധിഠ്‌ ൯8൧൭൦ 5൦൦൨. 

അവര്‍ കാണേണ്ടതായിരുന്നു. 
1/0 ട00ധി1ഠ ൫9൧൭൦ 5൦൦൨. 

നിങ്ങള്‍ കാണേണ്ടതായിരുന്നു. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടി ടീ ഗാ 2 
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ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ -3 


അടുത്ത ഏതാനും ദിവസങ്ങള്‍ നമുക്ക്‌ ഈ വാക്യരചനതന്നെ ആവര്‍ത്തിച്ച്‌ 
പഠിക്കാം. 


ആദ്യം നമുക്ക്‌ റ്ല്‍:എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കാം 
ഉന്വ൦ പൊതുവായുള്ള അര്‍ത്ഥം: കുടിക്കുക 
ഈ വാക്കിന്റെ അഞ്ച്‌ രൂപങ്ങള്‍ നോക്കുക. (ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന രൂപങ്ങള്‍) 


ഉറ്ബ്ശ്ബ്ഭ: കുടിക്കാറുണ്ട്‌ ഠഠ ററ്ബ്ഗ്‌ ഠഠടെ ഠന്ബ 
റിം 

ഉല്ബ്ന്ു: 

ദലം കുടിച്ചു 

സ്വം 


ഠാ 1 


ഉ്ധഎന്ന വാക്കിന്റെ വിവിധ രൂപങ്ങള്‍ വാക്യങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കാം. 


| ഠ്ന്ബ൦ | 0ഠ ഠന്ബ്൦) 
ഞാന്‍ കുടിക്കാറുണ്ട്‌. 


൦ ഠ്വ. (11൦ ൪ഠടെ റബ) 
അയാള്‍ കുടിക്കാറുണ്ട്‌ 


൭0൦ റി്വ൪. (5൫൭ 0ഠ06െ റ്റി) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുടിക്കാറുണ്ട്‌ 


12 


ഡി ബ്ബ 
ഞാന്‍ കുടിക്കും. 


1൦ 0 ഠ0്ബി൦ 

അയാള്‍ക്ക്‌ കുടിക്കാന്‍ കഴിയും. 

വിഘ്ന ഠന്ബ൦ 

അവര്‍ കുടിച്ചേക്കും. അവര്‍ കുടിച്ചേക്കാം. 


1/൦ സ്ധട്‌ ഠ്ന്൩ി 
നമ്മള്‍ കുടിക്കണം. 


ഠാ 3 


| ടന ന്ലന്നളഉ. 

ഞാന്‍ കുടിക്കുകയാണ്‌. ഞാന്‍ കുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

| ഡടട ്ബിഗ്നളൂ. 

ഞാന്‍ കുടിക്കുകയായിരുന്നു. ഞാന്‍ കുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
ലട ഠവല. 

അയാള്‍ കുടിക്കുകയാണ്‌. അയാള്‍ കുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

൦ ഥാട ററി. 

അയാള്‍ കുടിക്കുകയായിരുന്നു. അയാള്‍ കുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ഘഒ റിന്ബ്ന്ന. 

അവര്‍ കുടിക്കുകയാണ്‌. അവര്‍ കുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

ഘൃ ഡല ഠറ്ബിഗ്നളൂ. 

അവര്‍ കുടിക്കുകയായിരുന്നു. അവര്‍ കുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


| ഗി ൦ റ്ന്ബ്ന്നള. 
ഞാന്‍ കുടിക്കുന്നതായിരിക്കും. 


൦ ഒറ 0൦ റിറ്ബിന്ന. 
അയാള്‍ കുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകാം. 





[0/൩ ദ്വ്റ്യര്വ ട്രാ ഥറ്൮ു॥ട്ന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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൭0൦ ന ഥാ റ്റ്ബ്ഗ്നള. 

അയാള്‍ (സ്ത്ര) കുടിക്കുകയായിരിക്കാം. 
ലയ സ്വാം റ്റ്ബ്ഗ്. 

അവര്‍ കുടിക്കുന്നുണ്ടായിരിക്കാം. 


€ഠ1 4 


| ദ്വി 

ഞാന്‍ കുടിച്ചു. 
1൦ റിവ 
അയാള്‍ കുടിച്ചു. 
0൦ ഠ്വ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുടിച്ചു. 
1/൭ റിന്ു൩൦. 
ഞങ്ങള്‍ കുടിച്ചു. 
ലയ ഠ്വ. 
അവര്‍ കുടിച്ചു. 
1/0 ഠ്വ 
നിങ്ങള്‍ കുടിച്ചു. 


ഠി 


| നഗ ഠ്ഡ്ബ്൦ 

ഞാന്‍ കുടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

ലട സ്വ (ഏകവചനത്തില്‍ ൯൭ട ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌) 
അയാള്‍ കുടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

0൦ (൫35 ഠ്ഡബി 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
ലയന റഡബി൦ 

അവര്‍ കുംടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

1/൦ 09ഥ൦ ഠ്വ 

ഞങ്ങള്‍ കുടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

1/0 0ദ്ഥ൦ ഠ്സ്ബ൦ 

നിങ്ങള്‍ കുടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


| ഠധിഠ ന്ഥ ഠ്സ്ബി൦ 

എനിക്ക്‌ കുടിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
[1൦ ഠാധിഠ ൯9൧ ഠ്ഡ്ബിം 

അയാള്‍ക്ക്‌ കുടിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
0൦ ഠഠധി1ഠ 9൧൦ സ്വിം 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കുടിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
1/൭ ഠഠധിഠ ന3ഥ൦ സ്വീ 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുടിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
10ല്യ ഠോധിഠ ന്ഥ ഠ്ഡ്ബ. 

അവര്‍ക്ക്‌ കുടിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
1/ഠധ ഠി ന്ഥ ഠ്സ്ബി൦ 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുടിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


| ഡാഠധിഠ ഒഥ൭൦ ബ്ബ 

ഞാന്‍ കുടിക്കുമായിരുന്നു. 
[1൦ ഡാധിഠ ന്ഥ ഠഡ്ബി 

അയാള്‍ കുടിക്കുമായിരുന്നു. 
൭0൦ ഡഠധിഠ ന3ഥ൭൦ ഠ്വ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുടിക്കുമായിരുന്നു. 
1/൦ ഡഠധിഠി ൯ഥ൭൦ ഠ്വ 
ഞങ്ങള്‍ കുടിക്കുമായിരുന്നു. 
10ല്യ ഡാധിഠ ൫9൧൭ സബ 
അവര്‍ കുടിക്കുമായിരുന്നു. 
1/0 ഡാധിഠ ൧൭൦ ബ്ബ 
നിങ്ങള്‍ കുടിക്കുമായിരുന്നു. 





[0/൩ ദ്േ്യ്വ ട്രാദപഥറ്൮ു॥ട്ന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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| ടിഥധി ന്മ ബ്ബ 

ഞാന്‍ കുടിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
[1൦ ടഠധി1ഠ ന്ഥ ഠ്ഡ്ബി്൦ 

അയാള്‍ കുടിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
[0൦ ടഠാധിഠ ൯9൧൭൦ സ്വീ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുടിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
1/൦ ടാഥിഠ 3൧ ഠ്ഡ്ബി 

ഞങ്ങള്‍ കുടിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
ദല ബാധി ൯9൧൦ റബ്ബ. 

അവര്‍ കുടിക്കേണ്ടതായിരുന്നു.. 
1/0 ടഥധിഠ ന്ഥ ഠ്ഡ്ബി൦ 

നിങ്ങള്‍ കുടിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ടീ ഗാ 2 
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ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌കോഡുകള്‍-4 


അടുത്ത ഏതാനും ദിവസങ്ങള്‍കൂടി നമുക്ക്‌ ഈ വാക്യരചനതന്നെ 
ആവര്‍ത്തിച്ച്‌ പഠിക്കാം. 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ ൧൦ എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കാം 
20: പൊതുവായുള്ള അര്‍ത്ഥം: അഭിനയിക്കുക, പ്രവര്‍ത്തിക്കുക. 
ഇവിടെ നമുക്ക്‌ 'അഭിനയിക്കുക' എന്ന അര്‍ത്ഥം ഉപയോഗിക്കാം. 


ഈ വാക്കിന്റെ അഞ്ച്‌ രൂപങ്ങള്‍ നോക്കുക. (ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന രൂപങ്ങള്‍) 


0] 1: ൧൦൧൦5: അഭിനയിക്കാറുണ്ട്‌ 0ഠ 30 00൦5 30 
€ഠ1 2: ൧.൦: 

ഠ। 3: ൧: 

| 4: 2,൦൭0: അഭിനയിച്ചു. 

€ഠ1 5: ൧.൦൭: 


2൦ എന്ന വാക്കിന്റെ വിവിധ രൂപങ്ങള്‍ വാക്യങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കാം. 


€ഠ 1: 


| 90. | 0ഠ 30.) 

ഞാന്‍ അഭിനയിക്കാറുണ്ട്‌. 
[1൦ 9൦5. (11൦ 065 30.) 
അയാള്‍ അഭിനയിക്കാറുണ്ട്‌. 


൭൭ 36. (510൦ 0൦5 30.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അഭിനയിക്കാറുണ്ട്‌. 


1 2: 

ഡി ദ. 

ഞാന്‍ അഭിനയിക്കും. 

൦ ദ 30൦. 

അയാള്‍ക്ക്‌ അഭിനയിക്കാന്‍ കഴിയും. 
ഘന 3൦. 

അവര്‍ അഭിനയിച്ചേക്കും. അവര്‍ അഭിനയിച്ചേക്കാം. 
1/൦ ന്ധ 90. 

നമ്മള്‍ അഭിനയിക്കണം. 

ഘി! ദ൦. 

അവര്‍ അഭിനയിക്കും 


"0 80 30. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അഭിനയിക്കാന്‍ ആവും 


€ഠ। 3: 

| ടന ദിന. 

ഞാന്‍ അഭിനയിക്കുകയാണ്‌. 

ഞാന്‍ അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


| ഡട ദിന. 
ഞാന്‍ അഭനയിക്കുകയായിരുന്നു. 
ഞാന്‍ അഭിനയികച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
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ലട 3൦10൩. 

അയാള്‍ അഭിനയിക്കുകയാണ്‌. 

അയാള്‍ അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

൦ ഡ്ഗാട 3. 

അയാള്‍ അഭനയിക്കുകയായിരുന്നു. 

അയാള്‍ അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


ലയ ദ ഠേ. 

അവര്‍ അഭിനയിക്കുകയാണ്‌. 

അവര്‍ അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
ലയ ഡല 3൦0. 

അവര്‍ അഭിനയിക്കുകയായിരുന്നു. 

അവര്‍ അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/൦ 3൦ 3൦0. 

ഞങ്ങള്‍ അഭിനയിക്കുകയാണ്‌. 

ഞങ്ങള്‍ അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

1/൦ ഡല ദ്വ. 

ഞങ്ങള്‍ അഭിനയിക്കുകയായിരുന്നു. 

ഞങ്ങള്‍ അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/0 3൦ 3്ഥള. 

നിങ്ങള്‍ അഭിനയിക്കുകയാണ്‌. 

നിങ്ങള്‍ അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

1/0 ഡല ദ്വ. 

നിങ്ങള്‍ അഭിനയിക്കുകയായിരുന്നു. 

നിങ്ങള്‍ അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


റല ഗ്ഗി॥ ൦ ദി. 
അയാള്‍ അഭിനയിക്കുന്നതായിരിക്കും. 


൭0൦ റാ 90. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അഭിനയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാകാം. 
ലയ നമാ ദി. 

അവര്‍ അഭിനയിക്കുകയായിരിക്കാം. 

1/0 സ്വം 901. 

നിങ്ങള്‍ അഭിനിയിക്കുന്നുണ്ടായിരിക്കാം. 


€ഠ। 4: 

| 9൦൭0. 

ഞാന്‍ അഭിനയിച്ചു. 

൦ 39000. 

അയാള്‍ അഭിനയിച്ചു. 

൭0൦ 30൮. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അഭിനയിച്ചു. 
1/൦ 3000. 

ഞങ്ങള്‍ അഭിനയിച്ചു. 


11ല 9൦൭. 
അവര്‍ അഭിനയിച്ചു. 


€ഠ1 5: "വധ നഗ 30൦00. 
നിങ്ങള്‍ അഭിനയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌.. 


| നഗ 9൦൦0. 

ഞാന്‍ അഭിനയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

6ലന്൭ട 3൦൦0. (ഏകവചനത്തില്‍ (35 ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌) 
അയാള്‍ അഭിനയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

൭0൦ ൯95 3൦00. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അഭിനയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
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വല്യ വഗ 3൦൭0. 

അവര്‍ അഭിനയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
1/6 0൯9൦ 30൦. 

ഞങ്ങള്‍ അഭിനയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
1/0 19ഥ൦ 30൦൭0. 

നിങ്ങള്‍ അഭിനയിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


| ഠി 3൧൭൦ 3൦൭0. 

എനിക്ക്‌ അഭിനയിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
[1൦ ഠാഥിഠി ൫9ഥ൦ 3൦൧0. 

അയാള്‍ക്ക്‌ അഭിനയിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
[0൦ ഠി 3൧൦ ദ൦൭0. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) അഭിനയിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
1/൭ ഠഠധ1ഠ ൯3൧൭൦ 30൦൭0. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അഭിനയിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
10ലയ ഠേധിറ അഥ 3൦൦0. 

അവര്‍ക്ക്‌ അഭിനയിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
1/0 ഠി നദഥ൦ 3൦൭൮. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അഭിനയിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


| ഡാഠധിഠ 9൧൭൦ 3൦00. 

ഞാന്‍ അഭിനയിക്കുമായിരുന്നു. 
[1൦ ഡാധ്ഠ ന്ഥ 3൦. 

അയാള്‍ അഭിനയിക്കുമായിരുന്നു. 
൭0൦ ഡാഠധിഠ ൯3ഥ൦ 30൦50. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അഭിനയിക്കുമായിരുന്നു. 
1/൦ ഡഠധിറി 19ഥ൦ 30൦0. 

ഞങ്ങള്‍ അഭിനയിക്കുമായിരുന്നു. 
10ല്യ ഡാധിഠ ൫9൧൦ 3൦൭0. 

അവര്‍ അഭിനയിക്കുമായിരുന്നു. 
1/0 ഡഠധിഠ 0൫9൧൭൦ 3൦00. 

നിങ്ങള്‍ അഭിനയിക്കുമായിരുന്നു. 


| ടഡഥഥിഠ 9൧൭൦ 39൦൭0. 

ഞാന്‍ അഭിനയിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 

൦ ടഥഥിഠ ൯൧൭൦ 90൭0. 

അയാള്‍ അഭിനയിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 

൭0൦ 60010 ൫38൧൭൦ 90൦0൮. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അഭിനയിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
1/൦ ട0ാധിഠ ൯3൧൦ 9൦൭0. 

ഞങ്ങള്‍ അഭിനയിക്കേണ്ടതായി രുന്നു. 

ഘൃ 0ാധിഠ ൯൧൭൦ 9൦0൮. 

അവര്‍ അഭിനയിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


1/0 ട1ഥഥിഠ നഒഥ൦ 30൦50. 
നിങ്ങള്‍ അഭിനയിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
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പഥ ലവണം 
1/1 0/1 ഗയ 


1/൦ //7॥1൦ ഗ്ല 
ദ്ധനട ന്വഠധതു നാഥ, 
ധ്രാട്ല്ട റാ നട്ട 

൫ബിട ലത്സ്മാഥ്ണ. 
ദ്യ 21 നല ഗ്ഥിഥ്ഠഡട, 
ഗ്ല്ഘ സ്ഥാധ ലാം 
“൧൧൦൩൦ ന്നി 3॥ സാറെ? 


00 ട 09% ലമ ഠഠിഠഠ്‌ 


ല്സ്ളാഥ്ഥ രാത്രിവസ്ത്രം 
ഒ തട്ടുക 
1/10൫0ഠ൧/ ജനല്‍ 


സിറ കുട്ടികള്‍ 





[7/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്്ടി ടീ ഗാ 2 


ഇത്‌ ബ്്യ്്്ര്ര്യ്യ്്്്ത്യ്്്യത്ണ്ണ്്ണ്ണു സ്വന്തമായി മെനഞ്ഞെടുത്ത ഒരു 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠന പദ്ധതിയാണ്‌. ഇതില്‍ വ്യാകരണ നിയമങ്ങള്‍ 
ഉപയോഗിക്കാതെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങളും, വാക്യ രചനയും 
പരിചയപ്പെടുത്താനാണ്‌ ശ്രമിക്കുന്നത്‌. 


നാം ഏതാനും ദിവസങ്ങളായി പരിശീലിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന വാക്യ രചനാ 
സമ്പ്രദായം തുടരുകയാണ്‌. ഏതാനും വാക്കുകളുടെ പൊതുവായുള്ള അഞ്ച്‌ 
ക്രിയാ രൂപങ്ങള്‍ താഴെകൊടുക്കുന്നു. 


ആദ്യം ഇവ പറഞ്ഞ്‌ പരിശീലിക്കുക. അതിന്‌ ശേഷം നമുക്കു ഓരോ വാക്കും 
വാക്യങ്ങളായി ഉപയോഗിച്ച്‌ പഠിക്കാം. 


വാക്യങ്ങളുടെ സങ്കീര്‍ണ്ണത കൂടിക്കൂടി വരുന്നതാണ്‌. മുന്നെ നല്‍കിയിട്ടുള്ള 
വാക്യങ്ങള്‍ നന്നായി നിത്യേനെ പഠിക്കുകയാണെങ്കില്‍, പ്രയാസം നേരിടില്ല. 


അതിന്‌ പകരം, അവസാനം വരുന്ന പാഠങ്ങളിലേക്ക്‌ നേരിട്ട്‌ കടന്ന്‌ പഠിക്കാന്‍ 
ശ്രമിച്ചാല്‍, പഠനം ആയാസകരമായി ഭവിക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി യാതോരു ബന്ധവുമില്ലാത്ത സാമൂഹികാനത്തരീക്ഷങ്ങളില്‍ 
ആണ്‌ നിങ്ങള്‍ ഉള്ളതെങ്കില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രാവിണ്യം വന്നുചേരണമെങ്കില്‍, 
സ്വന്തമായ്‌ കുറച്ച്‌ ശ്രമവും താല്‍പ്പര്യവും ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ടതാണ്‌. 
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ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌കോഡുകള്‍-ട 


ഒ. ശന: പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം: ലക്ഷ്യം വെക്കുക, ഉന്നം പിടിക്കുക. [ഉച്ചാരണം 
'ഏം' എന്നല്ല എന്ന്‌ ശ്രദ്ധിക്കുക. 


00 1: മിന്/ഷിനട ലക്ഷ്യം വെക്കാറുണ്ട്‌. ഉന്നം പിടിക്കാറുണ്ട്‌. 

ഠി 2: ഥന 

00। 3: മിന്ന ലക്ഷ്യംവെക്കുകയാണ്‌, കൊണ്ടിരിക്കുന്നു / ആയിരുന്നു. 
0 4: മിനാ ലക്ഷ്യം വെച്ചു. 

0 ട: ഷന 


0. ൧ഠഡ: പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം: അനുവദിക്കുക 


| 1: 2ഠഥ/൧ഠയട അനുവദിക്കാറുണ്ട്‌ 

€ഠ। 2: ൧1ഠഡ 

| 3: 2॥ഠഥഡിള അനുവദിക്കുന്നു, കൊണ്ടിരിക്കുന്നു / ആയിരുന്നു. 
00। 4: 2110൭0 അനുവദിച്ചു 

€ഠ| 5: ൧10൦ലെ 


൦. 4ഥടഡ൦: പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം: ഉത്തരം പറയുക 


൦ 1: ൧൯ഥെല/ഥടയലട ഉത്തരം പറയാറുണ്ട്‌. 

01 2: മനഡല 

0 3: ൧ഥഡലനള ഉത്തരം പറയുകയാണ്‌, കൊണ്ടിരിക്കുന്നു / ആയിരുന്നു. 
001 4: മനഡലനാ ഉത്തരം പറഞ്ഞു 

01 5: ൧0ഡലയഘെ 


0. ഥന്ഥ: പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം: എത്തിച്ചേരുക. [ഉച്ചാരണം 'അറൈവ്‌' എന്നല്ല 
എന്ന്‌ ശ്രദ്ധിക്കുക] 


| 1: ൧ന്ഥല/ള്‍ന്ഥട എത്തിച്ചേരാറുണ്ട്‌, കൊണ്ടിരിക്കുന്നു / ആയിരുന്നു. 
ഠ। 2: ൧ന്ഗഥല 

| 3: ൧നിഗ്നള എത്തിച്ചേരുകയാണ്‌, കൊണ്ടിരിക്കുന്നു / ആയിരുന്നു 

01 4: ന്ഥ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു 

ഠ ട:൧ന്ഥെ 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്്ടി ടു ഗാ 2 
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ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്കു കോഡുകശ-ഃ 


അടുത്ത ഏതാനും ദിവസങ്ങള്‍കൂടി നമുക്ക്‌ ഈ വാക്യരചനതന്നെ 
ആവര്‍ത്തിച്ച്‌ പഠിക്കാം. 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ ൧൩ എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കാം 
ഷന: പൊതുവായുള്ള അര്‍ത്ഥം: ലക്ഷ്യംവെക്കുക, ഉന്നംപിടിക്കുക 
ഈ വാക്കിന്റെ അഞ്ച്‌ രൂപങ്ങള്‍ നോക്കുക. (ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന രൂപങ്ങള്‍) 


00 1: മിന്/മിനട: ലക്ഷ്യം വെക്കാറുണ്ട്‌, ഉന്നംപിടിക്കാറുണ്ട്‌ റ്ഠദിന/ ഠെ ദിന 
ഠാ 2: ഥന: 

ഠ। 3: ൧ന്നള;: 

0 4: ഥന: ലക്ഷ്യം വച്ചു. 

1 5: ഥന: 


44൩ എന്ന വാക്കിന്റെ വിവിധ രൂപങ്ങള്‍ വാക്യങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കാം. 
ഇവിടെ ഉന്നം വെക്കുക'യെന്ന അര്‍ത്ഥത്തിലാണ്‌ ഈ വാക്ക്‌ 
ഉപയോഗിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. ഇവിടെ ഉപയോഗിച്ചിട്ടുള്ള "1൦ 0൯ എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ 
'പ്രതിപാദിച്ചിരുന്ന പക്ഷി' എന്ന അര്‍ത്ഥമാണ്‌ കൂടുതല്‍ ഉചിതം എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


ഠാ 1: 
1 എന്ന വാക്കിനോടൊപ്പം 


| ദന നല 010. | 00 ടന 9 നലാ1.) 
ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യവെക്കാറുണ്ട്‌. 


ിധ്ദി്ട ബഹുവചനമാകുമ്പോള്‍) 


ിഘ ദിന ദല 0100 
അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യവെക്കാറുണ്ട്‌. 


1/൦ ദന 31വിലാ 
ഞങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യ വെക്കാറുണ്ട്‌. 


1/0 ദന ദയിലാന്‍ 
നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യവെക്കാറുണ്ട്‌. 


ടന്ധിദട (ഏകവചനമാകുമ്പോള്‍): 


൦ ടിനട 9യിലാധന്‌. (11൦ റഠ൦ട ലന 31 നിലാ.) 
അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യവെക്കാറുണ്ട്‌. 

൭൭ [നട 31 1ലാ/00. (50൦ ഠെ 31ന 91 നലാ100.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യവെക്കാറുണ്ട്‌. 
1 ലിനട. (1 0065 ദന.) 

അത്‌ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യവെക്കാറുണ്ട്‌. 





[0/൩ ദ്യ ദ്രാദഥറ്ു॥ടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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€ഠ1 2: 

ഡി ദന ദല ന. 

ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യം വെക്കും. 

1൦ 0 ദന നിലാ. 

അയാള്‍ക്ക്‌ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കാന്‍ കഴിയും. 
ലയ ന്മ ദന 2 ന0ലാ00. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെച്ചേക്കും. അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെച്ചേക്കാം. 
1/൦ ന്ധ ദന ദല. 

നമ്മള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കണം. 

ലയ ഗി ലന നല. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യം വെക്കും. 


1/ഠധ ദ ദിന 31നിലാ10. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കാന്‍ കഴിയും. 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്൮ു॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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€ഠ1 3: 

| ടന ദന 2 നലാ്‌. 

ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയാണ്‌. 

ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

| ഡട ലമ്പ്ലള ദനം 0/0. 

ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയായി രുന്നു. 

ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


ലട ലസ്ിള ദ1 യല. 

അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയാണ്‌. 

അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

0൦ ഡട ദബ്0 3 ന0ലാ/0. 

അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയായിരുന്നു. 

അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


10ല്യ ന മ്പ സല 1ന. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയാണ്‌. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
ലയ ഡല സ്ഥ 9നലാ00. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയായിരുന്നു. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/൦ ദ ചമ്പ ദവ 0100. 

ഞങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയാണ്‌. 

ഞങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

1/൦ ഗ്ല ദസ 21 നലാ/. 

ഞങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയായിരുന്നു. 

ഞങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/0 ഒ സ്ഥ 9നലാ/0്‌. 

നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയാണ്‌. 

നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 

"/(ഠധ ഡല ദസ 2 നലാഥ. 

നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയായിരുന്നു. 

നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായി രുന്നു. 


റല ഗ്ഥി॥ ൦ ദ്വ ദ നല്‌. 

അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുന്നതായിരിക്കും. 
൭0൦ ദാ സി ദ നല 000. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയാകാം. 
ലയ ന്മാ ദസ 2 നലാ10. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുകയായിരിക്കാം. 


"/ഠധ സ്വം ലസ ദ നലാ/ഥ. 
നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുന്നുണ്ടായിരിക്കാം. 





[0/൩ ദ്േറ്യര്വ ട്രാദപഥറ്൮ു॥ട്ന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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€ഠ। 4: 

| ടന സലാ. | റി ദന ദനലാ।ഥ] 
ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെച്ചു. 

0൦ നറ 2111൧൦ 010. [11൦ റിഠ മന ദയലാ/] 
അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചു. 

[0൦ 31ന്‌ 31 0ലാ0. [5൧00 ടന 3 നലാനി] 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചു. 
1/൦ ദ3[നലറ 391 നിലാ. [൧/൦ 010 ദന 31 നലാനി] 
ഞങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചു. 

ഘൃ ലിനലറ്‌ 310ലാഥ. [നല ഠി ദന 3 നലാി] 
അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചു. 


1/0 31ന്‌ 31 ലാന. [00 ഠിഠ ദന നിലാ] 
നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചു. 


ഠി5: 

| നഗ ദനലഠ 31 ധലാ10. 

ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

6ല ൯൭5 ദനടഠ ദധീല 0/൪. (ഏകവചനത്തില്‍ 135 ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌) 
അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

൭0൦ ൯5 നറ 21 10ലാ0/0. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
ദില്യഥ ദന ദല 0/0. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

1/൦ ദ9ഥ൦ ദന ദ1ധലാ1. 

ഞങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

1/0 9൧൦ മിന ദ നല. 

നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


| ഠധിഠ ന്ഥ ദിന 3 0ല 000. 

എനിക്ക്‌ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
[1൦ ഠാഥിഠി 3൧൦ ദന ദ നലാ്ന്‌. 

അയാള്‍ക്ക്‌ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
0൦ ധി 3൧൭൦ ദിന 3% 10ലാ01൪. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. . 
1/൭ ഠഠധിഠ ന3ഥ൦ ദനാ യിലാ. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
1ലയ ഠോധിറ ഥ൦ ലിന ദ നല. 

അവര്‍ക്ക്‌ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
1/0 ഠഥി1ഠ 3൧൦ ദിന്‌ 3% 10ലാ/0. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


| ഡാഠധിഠ ൧൭ ദനാ 310ല 0100. 

ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുമായിരുന്നു. 
[1൦ ഡാധിഠ ന്ഥ നറ ദയ 00. 

അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുമായിരുന്നു.. 
0൦ ഡാഠധിഠ 9ഥ൭൦ ദനാ 3നല 0100. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുമായിരുന്നു. 
1/൦ ഡഠധിഠ ൯9ഥ൭൦ 3നലഠ യല 010. 

ഞങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുമായിരുന്നു. 
ലയ ഡാധിഠ ൫9൧൭ ദന 21൦ 0/0. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുമായിരുന്നു. 
1/ഠധ ഡാഠധിഠ ൧൭ ദിനാ 3 യല 010. 

നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കുമായിരുന്നു. 
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| ടഡഥഥിഠ ൧൭ ലിന ദ ൩0ലാ100. 

ഞാന്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 

0൦ ടഥഥിഠ ൧൦ ലനാ 91 10ലാ/ി. 

അയാള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 

൭0൦ 60010 0൫9൧൦ നറ 21 ന0ലാ0. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കേണ്ടതായി രുന്നു. 
1/൦ ടറാധിഠ 3൧൭൦ ലിനാ ദ ഗലാ. 

ഞങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 

ലയ ഡാധിഠ 9൧൭൦ ലനഠറ 2 0ലാ/0ി. 

അവര്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കേണ്ടതായി രുന്നു. 


1/0 ടഥധിഠ നഗ ദന ഒനിലാ10്‌. 
നിങ്ങള്‍ പക്ഷിയെ ലക്ഷ്യംവെക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്൮ു॥ിടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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പഥ ലവണം 
ട൮ഠ ൧ ടഠ്ദ 00 ടാലല്പ് 


൭[0ള 9 ട00ള വ്‌ ടാനൃല്ഥല, 
൧ാഠഠര്ധ്ധി। 01 ബ്ലു 
00 30 ഡലസ്ധലാദഠ്വ്ഥ്ട 


8310 10 3 1൦. 


//0൯ല0 നല്ലില ഡട ഠ്രാലറ, 
1ഘലാവറ്ട ലാലാ ട്നള 
പഠ ഡ്സ്‌ ഠ്ദന്ധ ഠിട 


1ഠ ടല്‍ ാല്ഠധാലഗ്ള? 


ഘഗ്ഗളഥാട ന ബട സ്ന വടം 
ഠാധസിഘ ഠധ്്വ്ട ന്ാഠഥല; 
1൦ റ്ധ൦ല൦ ധട [0 ധീലാദ്ധിഠഥ 


£31ിവളലാലാറഠ്‌ ഒറ റല. 


1 നി്‌ ഡട ൩൦൦ ഉദറ്ല 
ഘി ഠധ ൦ നട; 


1/1൯ല ഠഠഡ്ഗ ദേന൦ 3 ദധി 


൧൧0 0൦01൪0 07 ല൦ 0ഥട൦. 





[7/൩ ന്റ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി 1ട1ഠ0/ ഗാ 2 


14.1 


7010-00 ൨21൩ [: (141171: _. 
ബന്ധ പ ക്കുന്ന വാക്ക കോഡുകള്‍- 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ അഞ്ചാം കോളത്തില്‍ ഉള്ള മറ്റൊരു ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ 
എടുക്കാം: 


30: ഉണ്ടായിരുന്നു. 
ഉദാരണം: ചെയ്തിട്ടുണ്ടായിരുന്നു, കണ്ടിട്ടുണ്ടായിരുന്നു, വന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


ഈ വാക്കും (ദധലദട എന്ന വാക്കുമായുള്ള വ്യത്യാസം മനസ്സിലാക്കുക. 


3ഥല/135: ഉണ്ട്‌ (പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം) 


നോക്കൂ: 


| 3ഥ൭൦ 3 ഠേഡ. 

എനിക്കൊരു പശുവുണ്ട്‌. 

61൦ ൯൭5 ദ ഠഡ. (ഏകവചനത്തോടുകൂടി 035 ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌) 
അയാള്‍ക്കൊരു പശുവുണ്ട്‌. 

൭൪൭൦ ൫35 3 ഠ്‌. 

അയാള്‍ക്കൊരു (സ്ത്രീ) പശുവുണ്ട്‌. 
1/൭ 3ഗ൦ 3 ഠഥ. 

ഞങ്ങള്‍ക്കൊരു പശുവുണ്ട്‌. 

ലയ നമഥ൦ ദ ഠാ. 

അവര്‍ക്കൊരു പശുവുണ്ട്‌. 

1/0 ൯9൧൭൦ ദ ഡു. 

നിങ്ങള്‍ക്കൊരു പശുവുണ്ട്‌. 


ഇനി ദ നോക്കൂ: 

| ൫30 3 ഠേ. 

എനിക്കൊരു പശുവുണ്ടായിരുന്നു. 

[1൦ ൫30 ദ ഡ്‌. 

അയാള്‍ക്കൊരു പശുവുണ്ടായിരുന്നു. 

൭൦ ൫30 3 ഠഡ. 

അയാള്‍ക്കൊരു (സ്ത്രീ) പശുവുണ്ടായിരുന്നു. 
1/൭ 090 3 0. 

ഞങ്ങള്‍ക്കൊരു പശുവുണ്ടായിരുന്നു. 


ിഘ ന൫3ഠ 3 ഠ്യ. 
അവര്‍ക്കൊരു പശുവുണ്ടായിരുന്നു. 


1/0 ൯90 3 0. 
നിങ്ങള്‍ക്കൊരു പശുവുണ്ടായിരുന്നു. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി ॥ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്കുകോഡുകള്‍-ട 


അടുത്ത ഏതാനും ദിവസങ്ങള്‍കൂടി നമുക്ക്‌ ഈ വാക്യരചനതന്നെ 
ആവര്‍ത്തിച്ച്‌ പഠിക്കാം. 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ 2൦൧ എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കാം 

2॥ഠഡ: പൊതുവായുള്ള അര്‍ത്ഥം: അനുവദിക്കുക 

ഈ വാക്കിന്റെ അഞ്ച്‌ രൂപങ്ങള്‍ നോക്കുക. (ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന രൂപങ്ങള്‍) 
21ഠ൧/൧ഠഡട അനുവദിക്കാറുണ്ട്‌ 

൧0൧ 

20൧൯ അനുവദിക്കുന്നു, കൊണ്ടിരിക്കുന്നു / ആയിരുന്നു. 


210൭0 അനുവദിച്ചു 
ഥി ഠെ 


410 എന്ന വാക്കിന്റെ വിവിധ രൂപങ്ങള്‍ വാക്യങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കാം. 


1 1: 0ഠ//0ഠ൦5 ചെയ്യാറുണ്ട്‌. 
' എന്ന വാക്കിനോടൊപ്പം 


| ദ॥ഠധിന ഠ ഡാ ൧05൨. | ൦ ദ ബ്ന 1ഠ ബ്‌ ഘട) 
ഞാന്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാറുണ്ട്‌. 


ിധഭിട ബഹുവചനമാകുമ്പോള്‍) 


1ഘ്യ ദ്ധ വിനാ ബേ £ളിട൨. (ഘാ ദ ബ്ന ഠ ബറ ൧0ള0) 
അവര്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാറുണ്ട്‌. 


1/6 ദ॥ഠഡ ബ്ന 1ഠ ട്വ ഘട. (൧൭ 00 31ഠഡ ബ്ന ഠ ട്ധാഠ ലളി) 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാറുണ്ട്‌. 


1/0 31 വന 1ഠ ബെ 205൨. (ഗവ 0 30 ബിന ഠ ബറ ൧0ല0) 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കാറുണ്ട്‌. 


ടന്ധിദഭ (ഏകവചനമാകുമ്പോള്‍): 


൦ 91॥ഠഡട വന 1ഠ ബ്‌ ൧5൨. (൦ ഠഠടെ 3॥ഠഥ വിന ഡാ ളി) 
അയാള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാറുണ്ട്‌. 


൦ 31॥ഠയട വിന 1ഠ ബബ £ഘിടറ. (5൫൭൦ ഠഠ൦െ 310 ബ്ന 1ഠ ബഡ്‌ ഘട) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കാറുണ്ട്‌. 


1 9॥ഠട. 1 0ഠ൦ട 31ഠഥ.) 
അത്‌ അനുവദിക്കാറുണ്ട്‌. 
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ഗി, ദന, 108 10% 


| ഗി! ടഠഥ ബ്ന ൩൦ ട്ഡഠ്യ/ ൧ളിട൨. 


ഞാന്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കും. 


0൦ റ 3॥ഠയ ബ്ന 1ഠ “ധാ £ഥളിട൨. 


അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാന്‍ കഴിയും 


ലയ ന്മ ദിഠഗ്ഥവ്ന ഠ ഡ്‌ ൧5൨. 


അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചേക്കാം. 


1/൦ ന്ധട്‌ ദ॥ഠഥ വ്ണ ഠ ഡ്‌ £ഘട൨. 


നമ്മള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കണം. 


ദല ഡി! ലിയ ബ്ന 1ഠ ഡാ £ലളിട൨. 


അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കും. 


1/0 ദേന 910 വണ 1ഠ 6൦ ളി. 


നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാന്‍ കഴിയും. 





[1/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


144 
ഠ। 3: ന 


| ടന ദ॥ഠധഗ്നളവ്ന ൦ ഡെ 5൨. 
ഞാന്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുകയാണ്‌. 
ഞാന്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


| ഡട ദിന ബ്ന ഠ ട്ധഠ് 005൨. 
ഞാന്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുകയായിരുന്നു. 
ഞാന്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


ലട 31 ബ്ന 1ഠ “ഡാ £ളിട0. 
അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുകയാണ്‌. 
അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


0൦ ശട ദന വ്നഠ ഡേ £ലളിട൨. 

അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുകയായിരുന്നു. 
അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ 
അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


൭0൦ 5 3॥ഠ്ഥിള ബ്ന ഠ ഒ ൧ഘിട൨. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കുകയാണ്‌. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ 
അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


൭0൦ ഗ്യാട 91 ബ്ന 1ഠ ടാ £0ളിട൨. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുകയായിരുന്നു. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ 
അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


ല്ല ദ ഠി ബ്ന ഠ ധാ £ളിട൨. 
അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കുകയാണ്‌. 
അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ലയ ഡല ദ॥ഠഗ്നള ബ്ന ൦ ഡാ £ഘിട൨. 

അവര്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കുകയായിരുന്നു. 

അവര്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ 
അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/൦ ദ 310 ബ്ന ഠ ട്ധഠ്യ ഘട. 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുകയാണ്‌. 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


1/൦ ഗ്ല 31 ബ്ന ൩ഠ ഒ ൧ഘലളി5൨. 

ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുകയായിരുന്നു. 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ 
അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/0 ഒ 310 ബ്ന 1ഠ ഡാ £0ളിട൨. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കുകയാണ്‌. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


1/0 ഡല ॥ഠഥ്ഥള വ്ന ഠ ഡ്‌ ഘട. 

നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കുകയായിരുന്നു. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ 
അനുവദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 





[0/൩ ദ്വ ദ്രാദ൮ഥറ്൮റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ട്‌ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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രി! സോം ധം 


റല ഗ്ഗി॥ ൦ ദില ബ്ന ഠ ഡാ ൧ളി5൨. 
അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുന്നതായിരിക്കും. 


൭0൦ ദാ 3॥ഠ്ഥ്ഥള ബ്ന ഠ ഡാ ൧ളി5൨. 
അയാള്‍ (സ്ത്ര) അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുകയാകാം. 


ദല ന്മാ ദ വണ ഠ ട്ധഠ്ധ £ളിട൨. 
അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുകയായിരിക്കാം. 


"/(ഠധ സ്വ ഠി ബ്ന 1ഠ ഡറ £ഘിട൨. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുന്നുണ്ടായിരിക്കും. 





[0/൩ ദ്വ്റ്ൃര്വ ദ്രാദഥറ്൮റ॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ട്‌ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


ക: ഇട്ടു 


| 31॥ഠഥ൭റ ബ്ന ഠ ടധഠ0% ൧ഘിട6൨.  ഠ1ഠ 3॥ഠ/വ്ണന ഠ ട്ധഠ് ഘിടവ] 
ഞാന്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിച്ചു. 


0൦ 310 വന 1ഠ ട്ഡഠ/ 25൨. [11൦ ൨0 211 ബ്ന 1ഠ ട്ഡഠ൮/ £ഘളിടല] 
അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചു. 


൭0൦ 31 വന 1ഠ ട്ധഠ്%/ ൧൭൨. [5൧010 ഠാ ട്ഡഠ ഘട] 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചു. 


1/൦ 310൭0 ബ്ന ഠ ട്ധ0% ൧ളി6൨. [ഗ൦ ഠി 317 വ്ണ ഠ ട്ധഠ്വ ഥളിടവ] 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചു. 


ദല ഠെ വന 1൦ ട്ഡഠ/ ഘ6൨. [അഘ്യഠിഠ ദ॥ഠഡ വ്ണഠ ട്ധഠ് ഥി] 
അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചു. 


1/0 39॥ഠഗ/റെ വന ഠ ട്ധഠ്ര/ 05൨. [ഗവ ഠി ദ॥ഠധ ബ്ന 1ഠ ട്ധഠ്ധ £ഥിട] 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചു. 





[1/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


14.7 


| ൯൧൭ ദ വ്ന1ഠ ഡ്‌ £ഘിട൨. 


ഞാന്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
6൦ 09ട ദിലി വ്ന 10 ട്ധഠ്വ 0ളിടറ. (ഏകവചനത്തില്‍ ൫35 ആണ്‌ 
ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌) 


അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


൭0൦ ൯95 310 വിന ഠ ധാ ഘട. 


അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ദി0ല്യനമഥ ദൊ ബ്ന ഠ ട്ധറ് ഘട. 


അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


1/൦ ൯9ഥ൦ ദ॥ഠഗ് വന 1ഠ ടറി. 


ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


1/0 9൧൦ 910 ബ്ന ഠ ട്ഡഠ ൧ലളി5൨. 


നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


| ന൯ഠ ദ ബ്ന ഠ ട്ധഠ്‌ ൧06൨. 


ഞാന്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


ല ൯0 ദ॥ഠഗ്ഥ ബ്ന ഠ ടഡറ £ലളിട൨. 


അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


൭0൦ നഠ 2910൧ വന 1ഠ ധാ ൧05൨. 


അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


ദ0ല്യ്നാഠ ദ വ്ന1ഠ ധാ £0ളിട൨. 


അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


1/൦ ൯90 ദ॥ ഠെ ബ്ന ഠ ട്ധറ് £ഘിട൨. 


ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


1/0 നാ 3100 ബ്ന 1ഠ ടഡഠ £0ളി5൨. 


നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 





[0/൩ ദ്േ്്യ്വ ദ്രാദവഥറ്൮ു॥ട്ന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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ഠഠധി ശെ: കഴിയുമായിരുന്നു 


| ഠേധിഠ ന്ഥ ഡെ ബ്ന 1ഠ ട്ധഥ £0ളി5൨. 


എനിക്ക്‌ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവധിദിക്കാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു. 


൦ ഠോധിറ്‌ ൯൫9൧൦ 9110൧0 വന 10 ഒ ൧0ളി5൨. 


അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


൭0൦ റാധിഠ ൯൧൦ 91 വന 1ഠ ട്ഡഠ ൧0ളി5൨. 


അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്ര) അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കാൻ 
കഴിയുമായിരുന്നു. 


1/൦ ഠേധിഠ ൯3൧൦ 910 ബ്ന 1ഠ ട്ഡഠ൮ ൧0ളിട൨. 


ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


ലയ ഠേധിഠ ന്ഥ 911 ബ്ന ഠ “ഡാ ൧5൨. 


അവര്‍ക്ക്‌ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 


1/0 ഠധിഠ നഗ 31॥ഠഥ/ലറെ വിന 1ഠ ട്ധഠ%/ 5. 


നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 


| ഡാഠഥഠ ൧൦ ദ॥ഠയ വന 1ഠ ഡയ £ലളിട൨. 


ഞാന്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുമായിരുന്നു. 


൦ ഗ്ഠധിഠ ൯3൧൦ 31 വന ഠ ഡ്‌ £ഥീിട൨. 


അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുമായിരുന്നു. 


൭0൦ ഗി 9൧൦ ദെ ബ്ന ഠ ട്ധറ് 0൭൨. 


അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുമായിരുന്നു. 


1/൦ ഗ്ഠാധിഠ ൫9൧൭൦ 3॥ഠഗറെ വന 1ഠ ഡ്‌ ൧5൨. 


ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുമായിരുന്നു. 


ഘൃ ഡാധിഠ ൫9൧൭ ദെ വന ഠ ഡറ £ഘിട൨. 


അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കുമായിരുന്നു. 


1/0 ഡി ൧൦ ദ വന 1ഠ ട്ധാ ൧5൨. 


നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കുമായിരുന്നു. 





[1/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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| ടഡഥധിഠ ൫9൧൭ 3107 വിന ഠ ധാ ൧൧5൨. 


ഞാന്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


൦ ടഥഥിഠ ന്ഥ 91 വന ഠ ഡാ ൧05൨. 


അയാള്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


൭0൦ 60010 ൫9൧൭൦ 9107ലെ വന 1ഠ ട്ധഠ്ധ/ £0ളിട. 


അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


1/൦ ട0ധിഠ ൯3൧൭ 31ഠഥലറ വിന 1ഠ ടഡഠ% ൧5. 


ഞങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


ലയ ഡഥാധിഠ ൯൧൭൦ 2107ലെ വന 1൦ ട്ധഠ% 05. 


അവര്‍ അയാളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ അനുവദിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


1/0 ട500ധി1ഠ ൫3൧൭ 3910ലെ വന 1ഠ ട്ധഠ%/ £0ളിട. 


നിങ്ങള്‍ അയാളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ അനുവദിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 





[4/൩ ദ്വ്റ്യ്വ ട്രാദപഥറ്റ॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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പഥ ലവണം 
1൧൧ ൧ഠ00൧ 


"(ദവി ൧ഠഠഠി൦ ഡല്‌ ഥന 
൧-010നഇ ൦൩ 39 0ഠബ/ 
൭09 1൦3101ഘല൦ 10൨ ബട ൫81 


൧൧൫0 ദേ [1 ന3/ഠബ്‌. 


"(ദഒവിഭല ൧ഠഠഠില ലോ ॥ഥ്വാ 
1(ദവഭല ൧ഠഠഠില റ്റി 
[ഗഹ്‌ ൦ സ്വടി ദസ 1൫൪൭൦ ലാ 
൧൧൦0 ഡ്ര്ന നല ളിറിട ലാം ൯൧൧. 


ദ0ിഘ൦ ദ | ഡല്‌ ഠ്ഠഡഗ ഠ ദേന്വാ 
൧00 ഗ്ഥ്ന 091൩ ഠഠഠഠ്ിനള 
൧൧0 0൯ല൦ ഡ൦ ടദ്ഥ 0൦ നല ഒറ്റ്‌ 00൮൭ 


൧5 വിട 096൮ ാധഠ്ഠ1൩. 


"(ദഒവിഭല ൧ഠഠഠില ലോ ॥ഥ്വാ 
"(ദവ ൧ഠഠഠില റ്റി 
[ഗഹ്‌ ൦ സ്വടി ദസ 1൪൭൦ ലാ 
൧൧൦0 ശ്വ്ന നല ളിറിട ലാം ൯൧൧. 


10ല൦ ജാട 090 ഗ/ടവഥള്ഠറ 
ധ്രാഠഥ 3 ടി 91100 
൧-ളിഡ്നള 00ഠിലട 1ഠ വട നല 


| മ്രടെട 1൯1ല൦ ഡാട 3 ന॥॥॥10൩. 


"(ദഒവിഭല ൧ഠഠഠില ലോ ॥ഥ്വാ 
"(ദവഭല ൧ഠഠഠില റ്റി 
[ഗഹ്‌ ൦ സ്വട ദസ 1൫൪൭൦ ലാ 
൧൧൦0 വന നല ളിറിട ലാ ൯൧൧. 


"(ദവി ൧ഠഠഠി൦ ഡല്‌ ഥന 
൧-ിഠ്നഉള 00 3 0ാഠന) 
൭09 1൦3101ഘല൦ 10൨ ബട ൫81 


൧൧൫0 ദേ [1 നബ. 


20൩/ ചെറുകുതിര 

൦30൯൦ തൂവല്‍ 

ഉദ സുവേഷപ്രീയന്‍ 
റ്ടബ്ബ തിടുക്കത്തില്‍ ചെയ്ത 


8311൧൩ വിത്തു (ആണ്‍) കുതിര 


[710൩ ദശലക്ഷം 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി ॥ട1ഠ0/ ഗാ 2 


1 






ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്കുകോഡുകശ-ം 


അടുത്ത ഏതാനും ദിവസങ്ങള്‍കൂടി നമുക്ക്‌ ഈ വാക്യരചനതന്നെ 
ആവര്‍ത്തിച്ച്‌ പഠിക്കാം. 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ ൧ഥഡലഎന്ന വാക്ക്‌ നോക്കാം 


2൫: പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം: ഉത്തരം പറയുക 
ഈ വാക്കിന്റെ അഞ്ച്‌ രൂപങ്ങള്‍ നോക്കുക. (ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന രൂപങ്ങള്‍) 


൦ 1: ൧൯ഥെല/ഥടയലട ഉത്തരം പറയാറുണ്ട്‌. 

01 2: മനഡല” 

0 3: ഥല്‌ ഉത്തരം പറയുകയാണ്‌, കൊണ്ടിരിക്കുന്നു / ആയിരുന്നു. 
601 4: മനഡലന ഉത്തരം പറഞ്ഞു 


ഠ। 5: ൧൧ഥലഘ 


മഥ എന്ന വാക്കിന്റെ വിവിധ രൂപങ്ങള്‍ വാക്യങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കാം. 


1 1: 0ഠ//0ഠ൦5 ചെയ്യാറുണ്ട്‌. 


' എന്ന വാക്കിനോടൊപ്പം 
| ദല 0൫ ൧൧5൨. (00 ഡല 0 ളി) 
ഞാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാറുണ്ട്‌. 


ലഥടട ബഹുവചനമാകുമ്പോള്‍) 


ഘൃ ദല 0 ൧ഘി॥ട൨. (അല ഠഠ ദ0ഡെല 0൨ ൧ഥളട0൨) 


അവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാറുണ്ട്‌ / പറയുന്നു. 


1/൦ ഡല ന ളി. (൧/൦ 00 ഡല ന ൧൭60) 


ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാറുണ്ട്‌ പറയുന്നു. 


1/0 ദ0ഥെല 0 ൧5൨. (വവ 0൦ ഒ0ഥല 0൨ ൧ജള60) 


നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാറുണ്ട്‌/ പറയുന്നു. 





[1/൩ ദ്േ്റ്യര്വ ട്രാദപഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്രാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


1൭൧ 


ടനധ്ടട (ഏഎകവചനമാകുമ്പോള്‍) 


൦ ദ0ടഥ്ഥലട ൩ £0ളിട൨. (11൦ ഠഠ൦ട ദനടഥ്ഥല (0 ൧6൩൨) 


അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാറുണ്ട്‌/ പറയുന്നു. 


൭0൦ ദ0ഡെലട [0 ൧൭5൨. (5൫൭ 00൦ ദ0ടഥല 0 ൧൨) 


അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാറുണ്ട്‌/ പറയുന്നു. 


1 ഒറഡെലട ൩ £ഘിട൨. (1100൦ ദല 0൫ ഘി) 


അത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാറുണ്ട്‌/ പറയുന്നു. 





[0/൩ ദ്വ്റ്യ്വ ദ്രാദ൮ഥറ്റ॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


1൪ 
ഠി 2: ഡി, ലിസ 


| ഗി ഡല 0൨ ൧൧5൨. 


ഞാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയം. 


൦ ദേ ഒ0ടഥ്ല- 0 ൧015൨. 


അയാള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാന്‍ കഴിയും. 


ലയ ന്മ ഡല ൩൧5൨. 


അവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞേക്കാം. 


1/൦ ന്ധട ഒല 0 £ഘിട. 


നമ്മള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയണം. 


വല്യ ഗി ഡല (൩൧05൨. 


അവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയം. 


1/0 ദേ 0ഡല 0 ൧ഥളിട൨. 


നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാന്‍ കഴിയും. 





[0/൩ ദ്യ ദ്രാദ൮ഥറ്൮ു॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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ഠ। 3: 


| ന ദ0ഡലഘപഘിടറ. 
ഞാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയാണ്‌. 
ഞാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


| ഡട 905 റ ഘട. 
ഞാന്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയായിരുന്നു. ഞാന്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


ലട ദ0ഡേല്നള ൩ ലട. 
അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയാണ്‌. അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


൦ ഡട ദ0ടഡ്േല്ഥള 0 ൧ഥളിടറ. 
അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയായിരുന്നു. അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


൭0൦5 ദ0 ഡല ൩ ൧൧5൨. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയാണ്‌. അയാള്‍ (സ്ത്രീ) 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


൭0൦ ഗ്രാട റഡെല്ഥ ൩൧5൨. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയായിരുന്നു. അയാള്‍ (സ്ത്രീ) 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


ലയ ന ഡല്‌ ന £ളിടറ. 
അവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയാണ്‌. അവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ലയ ഡല ദ0ഡല്ഥള 0 ഘട. 
അവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയായിരുന്നു. അവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/൦ 3൦ 0ഡെല്നള റ 05൨. 
ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയാണ്‌. ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


1/൦ ഗ്ല ദറ0ടഡലിള 0൨൧5൨. 
ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയായിരുന്നു. ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/0 9൦ 30ഡല്ഥ ൩ £0ളിട൨. 
നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയാണ്‌. നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


1/0 ഡല 0ടഡല്ഥള റ ഘട. 
നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയായിരുന്നു. നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഉത്തരം പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


റല ഗ്ഗി॥ ൦ ദ0ഡലിള 0൨ ൧ഥളിട൨. 
അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുന്നതായിരിക്കും. 


൭0൦ ദാ 90 ഡെല്ഥള ൩ £ഥിട൨. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയാകാം. 


ഘനാ ദല 0൨൧5൨. 





[0/൩ ദ്േ്യ്വ ട്രാദപഥറ്൮ു॥ടന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


1) 


അവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുകയായിരിക്കാം. 


1/0 സ്വ 20ഡല്നള ൩ £ഘിട൨. 
നിങ്ങള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുന്നുണ്ടായിരിക്കാം. 





[0/൩ ദ്േ്റ്യര്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ിടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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| ഡല (൨൧50. | 010 50ഡെല 0 ൧ഥലിടല] 
ഞാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞു. 


0൦ 30ഡേലറ [0 £ഥളിട൨. [11൦ റിഠ മ0ടഡല- 10 £ഥളിടവ] 
അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞു. 


൭0൦ ദ0 ഡല (൨൧5൨. [5൧00 ഡല 0 ഘട] 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞു. 


1/൦ ദ0൦/ലറ [൨ ൧ലളിട0. [ഗ/൦ റി 30ഥെല 0 റളി] 
ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞു. 


ലയ ഡല 0൨ £ഘിം൨. [10ഘല് 0 ഡല 0 ഘി] 
അവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞു. 


"/ഠധ ദ0ഡലറ 0 ൧ഘിട൨. [൧ ഠ1ഠ ദനഡല 0 ഘട] 
നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞു. 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


17 
0 ട: ൧: ഉണ്ട്‌ 


| ൯൧൦ ദല ൩൧൭൨. 
ഞാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


ലട ഡല ന ള5. (ഏകവചനത്തില്‍ 135 ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌) 
അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


൭0൦ ൯5 30ഡേലറ [൨ ൧0ള5൨. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


ദിഘല്യവഥ൦ ദ0ഥ്ലറ 0 ൧൧15൨. 
അവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


1/൦ ൯9ഥ൦ ദല [൩ ൧ഘട൨. 
ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


1/0 9൧൦ ദല ൩ ൧5൨. 
നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


| ൯0 ദ0ഥലറ്‌ 0 ൧15൨. 
ഞാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


ല്‍ ൯0 ദ0ഡേലെ 0൫ ൧5൨. 
അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


൭0൦ ൯0 ടല [൩ £ഘട൨. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


വല്യ ദല [0 ൧0൧5൨. 
അവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


1/൦ ൯90 ദ0ഥ്ലറര്‍ 10 ൧015൨. 
ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


1/0 ൯0 ദ0ഡെലറ (൩ £0ളിട൨. 
നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 





[1/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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ഠാധിശ: കഴിയുമായിരുന്നു 


| ഠേധിഠ നഒഥ൦ ഡല (൩ £ളിട൨. 
എനിക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


൦ ഠേധിറ്‌ ൯൧൦ ദല [0 ൧5൨. 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


൭0൦ ഠാധിഠ ൯൧൦ 20൭൧ലെ 0 ൧ഘിട൨. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


1/൦ ഠേധിഠ ൯9൧൦ ദറഡെലറ (൨ ൧0ളിട0. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


1ല്യ ഠേധിര്‍ ൧൦ ദ0ഥെലറ [൩ ൧05൨. 
അവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


1/0 ഠധിഠി ൯ഒ3ഗഥ൦ 20ഡലറ [൨ ൧5൨. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


| ഡഠഥിഠ ൧൦ ദ0ഡെലറ 10 ൧5൨. 
ഞാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുമായിരുന്നു. 


൦ ഗി ൯9൧൭ ദനടഡലറ [൩ ൧15൨. 
അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുമായിരുന്നു. 


൭0൦ ഗി ൧൦ ദറടഥ്ലറ [൩ 05൨. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുമായിരുന്നു. 


1/൦ ഗ്ഗാധിഠ ൫9൧൦ ദ0ഡെല൦റ [൩ ഘട. 
ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുമായിരുന്നു. 


ലയ ഡാധിഠ ൫9൧൭൦ ദ൩ഡെല-റെ 0 ൧0ളിട. 
അവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുമായിരുന്നു. 


1/0 ഡി ൧൭൦ ദല 0 ൧0ളട൨. 
നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയുമായിരുന്നു. 


| ടഡഥധഥിഠ 9൧൦ ഡല (൩ £0ളി5൨. 
ഞാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയേണ്ടതായിരുന്നു. 


0൦ ടഥഥിഠ ൧൦ 20ഥലറ 0൫ ൧ഘി5൨. 
അയാള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയേണ്ടതായിരുന്നു. 


൭0൦ 60010 ൫9൧൦ ദറഡലറ 10 ൧05. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയേണ്ടതായിരുന്നു. 


1/൦ ട0ാധിഠ ൯3൧൦ ഡല [൨ ൧൧ളി5൨. 
ഞങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയേണ്ടതായിരുന്നു. 


ലയ ഡാഡി ൧൦ ഡല 0൨൧5൨. 
അവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയേണ്ടതായിരുന്നു. 


1/0 ട00ധിഠ 9൧൭൦ ദ0ഡെലറര്‍ 0 ൧ഘിട. 
നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉത്തരം പറയേണ്ടതായിരുന്നു. 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


1൭ 


പഥ ല്യം 


[൧൮ ൨൧൧ 7൧, 111 ൧൧8 
ഗ്ലാ ം വല്പ, 
ല്നില ന്ഥ, ധിലഃമ്പാ; 
ഗ്ലാ 3 വിലദനമ്പാ 


[ടി ഡ്ട ഡ്വ് ദട ഥ്‌. 


ൂഠഥ, ഡലഘ്ുഗ്ഥിലഠ വഗ ഡല്‌, 
ഗിീ3ബ ഡസ് ഗദ ഡല 
[ഠഥ/ ലുഗഡ്ഥിലം ദ്ഡല്ഗ്ദല ഡല്‌, 


10ലിന്പാ ഡടട 5/൦ ഉ. 


1010ലെ ൯ല 1ഠ 5000 0൦ റി, 
൭0൨000 00൦09, ടഠഥഠ। ൦ ദ്ദ; 
1ഠ1ഠഥ/ല ൯൫ല൦ഠ 50൨൧൧ 0൦ റിദ, 


1/0 ഡാട ഉട ധഘലഡം. 


1 ന3ഠല 10൦ ്വിഠ്ഘബ്ദ്ധള റാ ട്ഥധ്‌ 
[ദമ 3 ടഥധ്‌ദധളി റാ ടഡഥേഥു 
1 ന3ഠല 1൦ ്വിഠ്ഘബദധള റാ ടി്ഥധ്‌ 


1ഠ ടട ദ്വ 31 ടാ. 


൧൧0 ടഠ 1൨൦ലാനഘല ധന്‌ ഠ്‌, 
ധന 10. ധന്‌ 1 ഠഥു 
൧൧0 ടഠ0 1൨ലാനല ധന്‌ ഠ്‌ 


8 ടലി [11ളല നല. 


൧൧൦0 ഡ്ല൭ഠ രാദ്ധിലസി ദ0ഠഥ, 
ദ്ലിലസി പാഠ, ഹാദി ലാഠഥ്‌ു 
൧൧൦0 ഡ്ല൭ഠ രാദ്ധിലസി ദ0ഠഥ, 
11 9൩ 010 00൦20. 


വ്്്സ്യ ഠഠ൦ട 1ലടന്പഠഗല ഗി ടാ?” 
10൦ [ഗീഥ ടഠ? 0൦ [ഗീഥ 50? 
സ്യ ഠഠ൦െ 1ലടന്ഥഠഗലഗിടഥ് ടാ?” 


10൦ ലളല൦ വില ൦. 


സ്യ ഗിഭഡ്ധിഠഥടെ 10ലദന്വാ, ഠാ ന്ഥഥ;” 
[0൦5 0ല൦ 50, 0/5 0ല൦ ടഠ; 
വ്വ ഗീഭഡ്ധിഠഥടെ 10ലദന്വാ, ഠാ ന്ഥഥ;” 
1 ലാഠല ഠി ലാ. 























ല്നിം ചെറിയ [ന്ധ ചെമരിയാട്ടിന്‍കുട്ടി 
£1ല൭ഠ ആട്ടുരോമം 600 മഞ്ഞുകട്ടി 

£0॥ഠഡ പിന്തുടരുക [ദധള10 ചിരിക്കുക 

500൧ ആര്‍പ്പുവിളി ല്ല തങ്ങിനില്‍ക്കുക 
ദിബ്പി; ക്ഷമയോടുകൂടി £ദളല ആകാകക്ഷയുള്ള 
ദുല്രാ/ ഉത്തരംപറയുക 














[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്്ടി ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍-5ഠ 


[ഗിദ1റന ടെ ഡി 'വന്ഥ' 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ മന്ശഫ്എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കാം 
ന്ഥ: പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം: ഉത്തരം പറയുക 


ഈ വാക്കിന്റെ അഞ്ച്‌ രൂപങ്ങള്‍ നോക്കുക. (ബന്ധിപ്പിക്കുന്ന രൂപങ്ങള്‍) 


| 1: മന്ഥല/ള്‍ന്ഥടട എത്തിച്ചേരാറുണ്ട്‌. 

| 2: ഗ്ഗ 

0 3: നഗ്ന എത്തിച്ചേരുകയാണ്‌, കൊണ്ടിരിക്കുന്നു / ആയിരുന്നു. 
൦ 4: ന്ഥ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 

1 ട:ഥസ്ഥാ 


ഗ്ഗ എന്ന വാക്കിന്റെ വിവിധ രൂപങ്ങള്‍ വാക്യങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കാം. 


00 1: 9ഠ/൪ഠ൭5 ചെയ്യാറുണ്ട്‌. 


1 എന്ന വാക്കിനോടൊപ്പം 
| ദന്ഗ൦ ഠനധിനം. | ഠഠ ന്ഥ ഠനന്ന൦.) 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാറുണ്ട്‌. 


[11ഠ1൭: 0൯ ധനം ന്‌ കൊടുത്തിട്ടുള്ള 'കൃത്യ സമയം എന്ന അര്‍ത്ഥം ഒരു ഏകദേശ 
അര്‍ത്ഥമാണ്‌. ] 


ിധ്ദി്ട ബഹുവചനമാകുമ്പോള്‍) 


1ഘ്യ ദന്ഗഥ ഠറസ്നം. (1൫0൫ല ഠഠ ദന്ഗ 00നിനല) 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാറുണ്ട്‌. 


1/൦ നിഗ ഠനിനം. (7/൦ റഠ ന്ഥ ഠ0ന്നല്‍) 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാറുണ്ട്‌. 


1/0 ദന്ഗ ഠനനിനം. (വ 0ഠ ന്ഥ ഠന്നല) 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാറുണ്ട്‌. 


ന്ധി (ഏകവചനമാകുമ്പോള്‍): 


6൦ ന്ഗടെ 0 നിനം. (11൦ റഠടെ നിഗ ഠ00നിന൦.) 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാറുണ്ട്‌. 


൭൦ ന്ഥ 00 ധിനം. (50൭൦ ഠെ ദന്ഗ ഠറ നിന.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാറുണ്ട്‌. 


1 ന്ഥടെ ഠന നിനം. (| ഠഠ൦ട ന്ഥ ഠറനന൦.) 
അത്‌ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാറുണ്ട്‌. 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്൮റ॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


012: ഗി, ൩ ഥി൭, 1൨൭ 


ഡി ന്ഥ ഠന യനം. 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരും. 


[1൦ ദേ ദന്ഗ ഠസ്ന൦. 
അയാള്‍ക്ക്‌ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാന്‍ കഴിയും. 


ലയ ന്മ ന്ഥ ഠ0 നിനം. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നേക്കാം. 


1/൦ സ്ധടലന്ശ ഠനന്ന൦. 
നമ്മള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരണം. 


ലയ ഡി ന്ഥ 0൩ നിനം. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരും. 


"(0 ദേ ന്ഥ ൧0൩ ന്ന൦. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാന്‍ കഴിയും. 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്൮ു॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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| ടന ദിഗ്‌ ഠറ നിനം. 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയാണ്‌. ഞാന്‍ 
കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


| ഡടട ദന്ഗ്നള ഠന ധനം. 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയായിരുന്നു. 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


ലട ദനിഗ്നള ഠന നിനം. 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയാണ്‌. 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


൦ ്ാട ദനിഗ്നഉ ഠ0 നിനം. 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയായിരുന്നു. 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


൭0൦5 ഒന്ന ഠനധിന൦. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയാണ്‌. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


൭0൦ ഗ്രാട ദന്ഗ്ഥള ഠ0 നിനം. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയായിരുന്നു. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


ലയ ന ന്ഗ്ഗള ഠ ധനം. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയാണ്‌. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ലയ ഡല ന്ഗ്ഥള ഠന നിനം. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയായിരുന്നു. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


1/൦ 3൦ നഗ്ന 0൯ ൯ണ൦. 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയാണ്‌. 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


1/൦ ഡ്ഗല൦ ദന്ഗ്ഥള 00 വനം. 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയായിരുന്നു. 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


"00 3൦ 3ന്ഗ്നള ഠന ധനം. 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയാണ്‌. 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


1/0 ഗല ദന്ഗ്ഥള 0൩ ധനം. 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയായിരുന്നു. 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


റല ഗ്ഥി॥ 0൦ ദന്ധ്നള ഠന ധന൦. 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുന്നതായിരിക്കും. 


൭0൦ ദാ ഥ്ഗ്നള ഠറ നം. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയാകാം. 


ദല ന്മാ ദന്ഗ്ഥള ഠന നിനം. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുകയായിരിക്കാം. 


1/0 സ്വം ന്ഗ്നള ഠനധിന൦. 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുന്നുണ്ടായിരിക്കാം. 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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| ടന്ഗ്‌ ഠനനിന൦. | ഠിഠ ദന്ഗം ഠറനി്നലല്‍ 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


0൦ ന്ഥി ഠ൪ധ്ന൦. [11൦ 010 ദന്ഗ ഠനനിനലല്‍ 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


[0൦ നിഗ ഠധ്നം. [5൫൦00 നിഗ ഠനന്നലല്‍ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


1/൦ ദല്ഗലി ഠനിനം. [൧/൦ റ്റ 3ന്ഗ 0൩ ിനലല്‍ 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


1ല്യ ന്ഥ ഠനനിനം. [10൮ ഠിഠ ന്ഥ ഠ0൩ന്നല്‍ 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 


"/ഠഖ നിഗ ഗന്നം. [റവ ഠിഠ ദന്ഗ ൦ ന്നലല്‍ 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നു. 





[0/൩ ദ്േ്റ്യ്വ ദ്രാദ൮ഥറ്൮റ॥ടന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


1] 64 
0 ട: ൧: ഉണ്ട്‌ 


| നഗ ദന്ഗലര്‍ ഠ൩൯ിന൦. 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


ലദ്ടട ന്ഥ ൦൩ നിനം. (ഏകവചനത്തില്‍ 395 ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌) 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


൭0൦ ൯5 ന്ഥി ഠ൩നിനം. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


വല്യ ലന്ഗ്‌ ഠ൩ധിന൦. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


1/൦ 03ഥ൦ ദന്ഥെ ഠനയിനം. 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


1/0 9ഥ൦ ലന്ഥി ഠനനിന൦. 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


0 വ ളണ്ടായിരുന്ു 


| ൫30 ദന്ഥലര്‍ ഠന യനം. 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


[1൦൯30 ദന്ശ ഠനഴിനം. 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


0൦ ൯൫0 ദന്ഥാ ഠന൯ന൦. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


ദ0ല്യ്നാഠ ദനിഗെ ഠ ധനം. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


1/൦ 030 ന്ഥി ഠ൩നിന൦. 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


1/0 0൫30 ദന്ഥഠ ഠന൯ന൦. 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ു॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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05: കഴിയുമായിരുന്നു 


| ഠധിഠ നദഥ ന്ഥ 0൫൯൬൦. 
എനിക്ക്‌ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


[1൦ ഠാധിഠ ൫9ഥ൦ ദന്ഗഠ ഠബനിനട. 
അയാള്‍ക്ക്‌ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


0൦ ധി 3൧൦ ദന്ഗലര്‍ ൧൩൯൯൬൦. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


1/൦ ഠഠധ1ഠ ന3ഥ൦ ദന്ഥഠ ഠന൯ന൦. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


10ല്യ ഠേധിറ ൧൦ ലന്ഥി ഠനിന൦. 
അവര്‍ക്ക്‌ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


1/0 ഠധി1ഠ 3൧൦ ന്ഥ ഠ൩ഴിന൦. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


00 പകക ചെയ്യുമായിരുന്നു, 


| ഡാഠധിഠ 9൧൭൦ ദന്ഥെ ഠനയന൦. 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുമായിരുന്നു. 


1൦ ഡാധഠ നദഥ൦ ന്ധ ഠനഴിനം. 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുമായി രുന്നു. 


0൦ ഡാധിഠ ൯9ഥ൦ ദന്ഥെ ഠ൩യിനം. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുമായിരുന്നു. 


1/൦ ഡി ൯൧൭൦ ന്ഥി ഗന യന. 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുമായിരുന്നു. 


ലയ ഡാധിഠ 9൧൦ ദന്ഥ 00 ദിനം. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുമായിരുന്നു. 


1/0 ഡാഠധിഠ ന്ഥ ദന്ഗഥ ൦൩൯ന൦. 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരുമായിരുന്നു. 


ഠി ട; ധി അ: ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നു 


| ടിഥധി ന്മ ന്ഥ ഠനയിനട. 
ഞാന്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരേണ്ടതായിരുന്നു. 


1൦ ടഠാധി1ഠ ൧൭ ദന്ഗലര്‍ ഠ൩൯ന൦. 
അയാള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരേണ്ടതായിരുന്നു. 


[0൦ ടാഡ ൯൧൦ ന്ഥ 0൪൯൬൭൦. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരേണ്ടതായിരുന്നു. 


1/൭ ടഠാഥിഠ 3൧ ന്ഥ ഠനയന൦. 
ഞങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരേണ്ടതായിരുന്നു. 


ലയ ഡാധിഠ 9൧൭൦ ന്ഥ 0൩ ദിനം. 
അവര്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരേണ്ടതായിരുന്നു. 


1/0 ടഥധിഠ നഗ ന്ഥ ഠനയിനം. 
നിങ്ങള്‍ കൃത്യസമയത്ത്‌ എത്തിച്ചേരേണ്ടതായിരുന്നു. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ॥ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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റ്സലട്ധ0നട 
ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതെങ്ങിനെ 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഒരു വാക്യത്തിന്റെ ചോദ്യരൂപമുണ്ടാക്കാനുള്ള ഏറ്റവും 
എളുപ്പവഴി, അതിലെ ലിങ്ക്‌ വാക്ക്‌കോഡുകളെ സ്ഥാനമാറ്റം ചെയ്യലാണ്‌. ഇത്‌ 
ആദ്യം സ്വായത്തമാക്കുക. 


അതിന്‌ ശേഷം, 49% ലന ലഭ, ന ഴി സ ൮ 49% തുടങ്ങിയ 


വാക്കുകള്‍ ചേര്‍ത്ത്‌ പഠിക്കാം. കാര്യം വളരെ നിസ്സാരമാണ്‌. 
നോക്കുക. 


ഠാ 1 


| 00 (ഉദാ: പഠിക്കാറുണ്ട്‌) 
ഞാന്‍ ചെയ്യാറുണ്ട്‌ 
ചോദ്യം : ൧0: 

ഞാന്‍ ചെയ്യാറുണ്ടോ?) 


6൦ റിഠടെ [ഏകവചനത്തിന്റെ കൂടെ 6095 ആണ്‌ വരിക. ദം അല്ല.] 
അയാള്‍ ചെയ്യാറുണ്ട്‌ 

ചോദ്യം : ൧ഠടെ 0൭? 

അയാള്‍ ചെയ്യാറുണ്ടോ? 


[0൦ റിഠടെ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ചെയ്യാറുണ്ട്‌ 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ടല? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ചെയ്യാറുണ്ടോ? 


ിഘഠ്ഠ 

അവര്‍ ചെയ്യാറുണ്ട്‌ 
ചോദ്യം :0ഠ ലു 
അവര്‍ ചെയ്യാറുണ്ടോ? 


1/6 റിഠ 

ഞങ്ങള്‍ ചെയ്യാറുണ്ട്‌ 
ചോദ്യം : ൧ഠ ഡാ? 
ഞങ്ങള്‍ ചെയ്യാറുണ്ടോ? 


1/0 0ഠ 

നിങ്ങള്‍ ചെയ്യാറുണ്ട്‌ 
ചോദ്യം : ൧൦ ൮/0 
നിങ്ങള്‍ ചെയ്യാറുണ്ടോ? 
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2: ഥി 


(ഗി (ഉദാ: പഠിക്കും) 
ഞാന്‍ ചെയ്യും. 
ചോദ്യം : ഥി 
ഞാന്‍ ചെയ്യുമോ? 


്ലഗി॥ 
അയാള്‍ ചെയ്യും. 


ചോദ്യം : ഗി ഘാ? 
അയാള്‍ ചെയ്യുമോ? 


[0 ഗി 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ചെയ്യും. 
ചോദ്യം : ഗവ 0൧? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ചെയ്യുമോ? 


ഘി 
അവര്‍ ചെയ്യും. 


ചോദ്യം : ഗി 
അവര്‍ ചെയ്യുമോ? 


1/൭ ഗ്ഥി॥॥ 
ഞങ്ങള്‍ ചെയ്യും. 


ചോദ്യം : ഗഡ 
ഞങ്ങള്‍ ചെയ്യുമോ? 


(വ ഗി! 
നിങ്ങള്‍ ചെയ്യും. 


ചോദ്യം : ഥി ൮0ഥ നിങ്ങള്‍ ചെയ്യുമോ? 


2: ദേ 


| ദല 

എനിക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയും 
ചോദ്യം : ഒബി? 

എനിക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമോ? 


൦ ദ 

അയാള്‍ക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയും 
ചോദ്യം : ഒല? 

അയാള്‍ക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമോ? 


[0൦ റ 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) ചെയ്യാന്‍ കഴിയും 
ചോദ്യം : ഒട? 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമോ? 


ലയ ദേ 

അവര്‍ക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയും 
ചോദ്യം : നട 

അവര്‍ക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമോ? 


1/൭ ദ്വി 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയും 
ചോദ്യം : ഡല? 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമോ? 


1ഠധ 90 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയും 


ചോദ്യം : 3൩൮0൧? നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമോ? 
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ഠ। 2 : 103 


ഇവിടെ ശ്രദ്ധിക്കേണ്ടത്‌, പ്രസ്താവനയില്‍ വരുന്ന ഗദ്യയുടെ നേരിട്ടുള്ള 
ചോദ്യഭാവമല്ല ചോദ്യമായി ചോദിക്കുമ്പോള്‍ വരിക. 


(ഥിദ/ യോട്‌ തൊട്ടടുത്ത അര്‍ത്ഥം വരുന്ന വാക്കാണ്‌ സ്ള്സ. ഗിള്൯ 


ചോദ്യമാക്കുമ്പോള്‍, പ്രസ്താവനയുടെ ചോദ്യരൂപം വരാം. ഗസ പിന്നീട്‌ 
പഠിക്കാം. 


ന്ദ 
ഞാന്‍ ചെയ്തേക്കാം 


ചോദ്യം : ദ്യ? 
ഞാന്‍ ചെയ്തോട്ടെ? 


6൦ നദ 
അയാള്‍ ചെയ്തേക്കാം 


ചോദ്യം : വിദ്യ ലെ 
അയാള്‍ ചെയ്തോട്ടെ 


൭0൦ ന 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) ചെയ്തേക്കാം 


ചോദ്യം : വിദ്യ ടല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) ചെയ്തോട്ടെ? 


ില്യ ന്മ/ 
അവര്‍ ചെയ്തേക്കാം 


ചോദ്യം : ഗിദ്തല 
അവര്‍ ചെയ്തോട്ടെ? 


//൦ നദ 
ഞങ്ങള്‍ ചെയ്തേക്കാം 


ചോദ്യം : ഗിയ ഡാ 
ഞങ്ങള്‍ ചെയ്തോട്ടെ? 


റം 20 


| ന്ധ 

ഞാന്‍ ചെയ്യണം 
ചോദ്യം : വിള്‍്ധടി? 
ഞാന്‍ ചെയ്യണമോ? 


൦ ന്ധ 

അയാള്‍ ചെയ്യണം 
ചോദ്യം : ള്‍്ധടനല 
അയാള്‍ ചെയ്യണമോ? 


൭0൦ ന്ധട[ 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) ചെയ്യണം. 
ചോദ്യം : ്ധട്ട്ഘാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) ചെയ്യണമോ? 


വല്യ സ്വട 

അവര്‍ ചെയ്യണം 
ചോദ്യം : ഗയ്‌ 
അവര്‍ ചെയ്യണമോ? 


4/൦ സ്വ 
ഞങ്ങള്‍ ചെയ്യണം 


ചോദ്യം : ഗീധടഡെ 
ഞങ്ങള്‍ ചെയ്യണമോ? 
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/ഠധ സ്വട്‌ 

നിങ്ങള്‍ ചെയ്യണം 
ചോദ്യം : വിള്‍്ധട്ല്യധ? 
നിങ്ങള്‍ ചെയ്യണമോ? 
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3 : ൩5, ദ 


ദന 

ഞാന്‍ ..... ആണ്‌ 
൧൬ 

ഞാന്‍ ..... ആണോ? 
ലട 

അയാള്‍.... ആണ്‌. 
ടട? 

അയാള്‍ ..... ആണോ? 
൭0൦ 5 

അയാള്‍ (സ്ത്രി).... ആണ്‌. 
ടട ട്ലാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ..... ആണോ? 
//൦ 3൦ 

ഞങ്ങള്‍.... ആണ്‌. 

൧൧൦ ഡല? 

ഞങ്ങള്‍ ..... ആണോ? 
വല്യ 

അവര്‍.... ആണ്‌. 

൧൧൦ നല? 

അവര്‍ ..... ആണോ? 
“/ഠധ 3൭ 

നിങ്ങള്‍... ആണ്‌. 
൧൧൦൮00 

നിങ്ങള്‍ ..... ആണോ? 


റി ടെ 


| ഡ്ട 

ഞാന്‍... ആയിരുന്നു. 
1/35 12 
ഞാന്‍....ആയിരുന്നുവോ? 


൦ ഥുട 

അയാള്‍ ... ആയിരുന്നു. 
1//35 0ലാ 

അയാള്‍ ....ആയിരുന്നുവോ? 


൭0൦ ഡ്ാട 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ... ആയിരുന്നു. 
1/9 ടല? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ....ആയിരുന്നുവോ? 


1/6 ഗ്ല 

ഞങ്ങള്‍ ... ആയിരുന്നു. 
//ല ഡാ 

ഞങ്ങള്‍ ....ആയിരുന്നുവോ? 


വല്യ ഡല 

അവര്‍ ... ആയിരുന്നു. 
//ല ലല? 
അവര്‍....ആയിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡല നിങ്ങള്‍ ... ആയിരുന്നു. 
14/ല൫ 0? നിങ്ങള്‍ ....ആയിരുന്നുവോ? 
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3 :7॥ 05 


ഡി 2൦ 

ഞാന്‍ ....ചെയ്യുന്നതായിരിക്കും. 
1/1 | 00 
ഞാന്‍...ചെയ്യുന്നതായിരിക്കുമോ? 


൦ ഗി॥ ൦ 

അയാള്‍ ....ചെയ്യുന്നതായിരിക്കും. 
1/1 ൦൨൧൭ 

അയാള്‍ ...ചെയ്യുന്നതായിരിക്കുമോ? 


൭0൦ ഗ്ഗ വാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ....ചെയ്യുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ടല 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ...ചെയ്യുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ഘി വാം 

അവര്‍ ....ചെയ്യുന്നതായി രിക്കും. 
ഗി നനല്ലാല? 

അവര്‍ ...ചെയ്യുന്നതായിരിക്കുമോ? 


1/൦ ൧൭ 

ഞങ്ങള്‍ ....ചെയ്യുന്നതായിരിക്കും. 
1/1 ഡാ? 

ഞങ്ങള്‍ ...ചെയ്യുന്നതായിരിക്കുമോ? 


1/൨ ഗി ാല 

നിങ്ങള്‍ ....ചെയ്യുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ൮ 0ലാ 

നിങ്ങള്‍ ...ചെയ്യുന്നതായിരിക്കുമോ? 


3 : ദേബ്വാട 


| ദാ 

ഞാന്‍ ....ചെയ്യുകയാകാം. 
630 0ലാ? 
ഞാന്‍൯...ചെയ്യുകയാകുമോ? 


[1൦ ബാല 

അയാള്‍ ....ചെയ്യുകയാകാം. 
€300ലാ൦? 
അയാള്‍...ചെയ്യുകയാകുമോഃ? 


൭0൦ റാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ....ചെയ്യുകയാകാം. 
റ ട്ലൊാം? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ...ചെയ്യുകയാകുമോഃ? 


ലയ ദേവാ 
അവര്‍....ചെയ്യുകയാകാം. 
റ നല്ലാലാ 

അവര്‍ ...ചെയ്യുകയാകുമോഃ? 


1/൭ 900൭ 
ഞങ്ങള്‍....ചെയ്യുകയാകാം. 
0 ഡലാല? 

ഞങ്ങള്‍ ...ചെയ്യുകയാകുമോഃ? 


1/ഠധ ദാ 
നിങ്ങള്‍ ....ചെയ്യുകയാകാം. 


0്യഠധ വാല? 
നിങ്ങള്‍...ചെയ്യുകയാകുമോ? 
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1/൧ 
ഠ। 4: ഠിര്‍ 


| 10... 

ഞാന്‍...ചെയ്തു. (ഉദാ: തിന്നു, അടിച്ചു, പിടിച്ചു, നീന്തി, ഓടി) 

൧10 |? 

ഞാന്‍...ചെയ്തോ? (ഉദാ: തിന്നോ, അടിച്ചോ, പിടിച്ചോ, നീന്തിയോ, ഓടിയോ) 


0൦ 010 ... 
അയാള്‍...ചെയ്തു. 
൧10 0൫൦? 
അയാള്‍...ചെയ്തോ? 


[൦ 010 ... 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ)...ചെയ്തു. 
൧10 ടല 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ)...ചെയ്തോ? 


10ല്യ റി... 
അവര്‍...ചെയ്തു. 
൧10 ഘു 
അവര്‍...ചെയ്തോ? 


1/൦ 010 ... 
ഞങ്ങള്‍...ചെയ്തു. 
൧10 ഡാ 
ഞങ്ങള്‍...ചെയ്തോ? 


"/ഠ൮ 010 ... 
നിങ്ങള്‍...ചെയ്തു. 
൧10 ൮00? 
നിങ്ങള്‍...ചെയ്തോഃ? 
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| ന3ഗഥ 

ഞാന്‍ ...ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. (ഉദാ: തിന്നിട്ടുണ്ട്‌, ഓടിയിട്ടുണ്ട്‌, കൈവശമുണ്ട്‌) 
ദല? 

ഞാന്‍ ...ചെയ്തിട്ടുണ്ടോ? (ഉദാ: വന്നിട്ടുണ്ട്‌) 


[1൦൯95 

അയാള്‍ ...ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 
13ട ലാ 
അയാള്‍...ചെയ്തിട്ടുണ്ടോ? 


[0൦ ൯൭95 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ...ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 
ഒട ടാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ...ചെയ്തിട്ടുണ്ടോ? 


1/൭ ൯9ഥ൦ 

ഞങ്ങള്‍ ...ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 
ദഗ ഡാ 

ഞങ്ങള്‍ ...ചെയ്തിട്ടുണ്ടോ? 


ല്യം 

അവര്‍ ...ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 
ദ ലാ 

അവര്‍ ...ചെയ്തിട്ടുണ്ടോ? 


1/0 ൫3൧൭ 

നിങ്ങള്‍ ...ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 
റീദഗല്യധധ? 

നിങ്ങള്‍ ...ചെയ്തിട്ടുണ്ടോ? 


റിം ിര്‍്്ട 


| ഠേധിഠ നദഥല 

എനിക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. (ഉദാ:പറയാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു) 
€ഠധിഠ | ന3ഥലാ 

എനിക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോഃ? 

(ഉദാ: പറയാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ?) 


[1൦ ഠാധിഠ ൯9ഥല 

അയാള്‍ക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
€ഠധിഠ ലന്മ്ഥ? 

അയാള്‍ക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


0൦ ഠധി1ഠ 3൧൭ 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ... ... ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠഠധിഠ ടല ന്ദഥാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ഠഠധ1ഠ ന3ഥ൦ 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
€ഠധിഠി ഡം നഗ? 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


10ല്യ ഠേധിറ ഗല 

അവര്‍ക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ നല ന്ഥ? 

അവര്‍ക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഠഥിഠ നദഗഥ൦ 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ന്മാ 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ...ചെയ്യാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 
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| ഡാഠധിഠ ൯ഥ൭ 

ഞാന്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നു. (ഉദാ:പറയുമായിരുന്നു) 

1//ഠഥ10 | 9ഥലാ 

ഞാന്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നുവോ? (ഉദാ: പറയുമായിരുന്നുവോ?) 


൦ ഡി ൯൫9൧൦ 

അയാള്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 ൯ലഥ൦? 

അയാള്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നുവോ? 


0൦ ഡഠധിഠ ന3ഥ൦ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ ...ചെയ്യുമായിരുന്നു. 
1//ഠല10 50൦ ന3ഥലാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ...ചെയ്യുമായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ഗ്ഗാധിഠ ൫9൧൦ 

ഞങ്ങള്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നു. 
1/0] ഡ൦ ൫ഥ൦? 

ഞങ്ങള്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നുവോ? 


ലയ ഡാ മഥ 
അവര്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നു. 


//ഠധിഠ ലയ നഒഥല 
അവര്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡാഠധിഠ ന്ഒഥ൧൭ 
നിങ്ങള്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നു. 


1//ഠധി10 ൮/൨ 09ഥലാ 
നിങ്ങള്‍ ...ചെയ്യുമായിരുന്നുവോ? 


00 5: ധി ബട 


| ടിഥധി ന്മ 

ഞാന്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നു. (ഉദാ:പറയേണ്ടതായിരുന്നു) 

ടറി ന3ഥ൦ 

ഞാന്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നുവോ? (ഉദാ: പറയേണ്ടതായിരുന്നുവോ) 


1൦ ടഥഠാധിഠ ന്ദഥ൭ 

അയാള്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നു. 
ടറാധിഠ ഘന്മഥ? 

അയാള്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നുവോഃ 


൭0൦ 60010 ൫3ഥ൦ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 ടെ ൫ഒഥലാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ടറാധിഠ ൯8൧൭ 

ഞങ്ങള്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 ഡല വഗ? 

ഞങ്ങള്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


ലയ ധി ൯9൧൦ 

അവര്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭00൧10 നല്യഥ൦? 

അവര്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/0 ടഥധിഠ നഗ 
നിങ്ങള്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നു. 


൭0ഠ0ഥ10 ൮/0 ൫3ഥലാ 
നിങ്ങള്‍ ...ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 
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ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതെങ്ങനെ - 


ചോദ്യമുണ്ടാക്കുന്ന പദ്ധതി തുടരാം. 8൦॥എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കൂ. പൊതുവായ 


അര്‍ഥം തിളപ്പിക്കുക / പുഴുങ്ങുക. 


ഈ വാക്കിനെ അഞ്ച്‌ കോളങ്ങളില്‍ വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങളായി 
നല്‍കിയി രിക്കുന്നത്‌ നോക്കുക: 


00 1: 80805 ഉച്ചാരണം 'ബോയ്‌ല്‍' എന്നല്ല എന്ന്‌ ശ്രദ്ധിക്കുക. 
€ഠ1 2: 801 

ഠാ। 3: 801൩ 

| 4: 8010 

€ഠ। 5: 8010 


അ 


1. | 001. | ഠഠ 0ഠ॥.) 
ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦ 001 
ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ടോഃ 


2. 110015. (116 റഠ൭5 001.) [ഏകവചനത്തിന്റെ കൂടെ റഠ5 ആണ്‌ വരിക. ൦ 
അല്ല. 
അയാള്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦065 ൪൭ 00॥? 
അയാള്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ടോ? 


3, 51ലാഠ॥ട. (5൫൭ 0ഠ65 ാഠ॥.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧0൭5 ടല 001? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കാറുണ്ടോ? 


4. 1ഘ്യലാഠ॥. (110൫൮ 0ഠ 001.) 
അവര്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം :0ഠ 109 ൧ഠ॥? 
അവര്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ടോ? 


൭. 0/6 001. (0/൭ 0ഠ 101.) 
ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ ഡ൭ 0ഠ॥? 
ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ടോ? 


6. "001. (ധ ഠഠഠ॥.) 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦ 10൮ 001? 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കാറുണ്ടോഃ 
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ഡി 001. 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കും. 
ചോദ്യം : ഥഗ॥। 0017 
ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കുമോഃ 


2. 116 ഗഡി॥ 0ഠ॥. 
അയാള്‍ തിളപ്പിക്കും. 


ചോദ്യം : ൧॥ ലി? 
അയാള്‍ തിളപ്പിക്കുമോ? 


3. ടഗി॥ഠ॥. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കും. 
ചോദ്യം : 1/ഗ॥ ട0ലൊഠ॥!? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കുമോഃ 


4. ഘി ാഠ॥. 
അവര്‍ തിളപ്പിക്കും. 


ചോദ്യം : ഗി ലാഠ॥? 
അവര്‍ തിളപ്പിക്കുമോ? 


൭. ഗി 0ഠ॥. 
ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കും. 


ചോദ്യം : ൧൧1 ഡ൦ 0ഠ॥9 
ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുമോ? 


6. "്ധഗി॥ാഠ॥!. 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കും. 


ചോദ്യം : ഗ॥ ൮0൧ 00॥7 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുമോ? 


2: ദേ 


1. | 90001. 
എനിക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ 0ഠ॥9 
എനിക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമോ? 


2. 11൦ ദോഠ॥. 
അയാള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒല 0൦॥? 
അയാള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമോ? 


3. 5൫൭൦ 90 0ഠ॥. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ ടലാഠ॥? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമോഃ 


4. 1ഘ് ബോഠ॥. 
അവര്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒല ഥഠ॥? 
അവര്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമോ? 


5൭. ഡ/൭ ദ്ബ്ാഠ॥. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ ഡല0ഠ॥? 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമോ? 


6. "വ ദേബാഠ॥. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ 0ഠ॥? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 
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€ഠ1 2: 


ഇവിടെ ശ്രദ്ധിക്കേണ്ടത്‌, പ്രസ്താവനയില്‍ വരുന്ന ഗദ്യയുടെ നേരിട്ടുള്ള 
ചോദ്യഭാവമല്ല ചോദ്യമായി ചോദിക്കുമ്പോള്‍ വരിക. 


ഥീ യോട്‌ തൊട്ടടുത്ത അര്‍ത്ഥം വരുന്ന വാക്കാണ്‌ ബ്ഉ൩. 
ചോദ്യമാക്കുമ്പോള്‍, പ്രസ്താവനയുടെ ചോദ്യരൂപം വരാം. ഗീസ്‌ 
പഠിക്കാം. 

1. | നമ്ലാഠ॥. 


€ഠ1 2: 


ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചേക്കും. 
ചോദ്യം : വിദ്യ 0ഠ॥? 
ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചോട്ടെ? 


൦ നദ്ലാഠ॥. 
അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചേക്കും. 


ചോദ്യം : ഗിയ 0ഠ॥9 
അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചോട്ടെ? 


൭0൦ ന 0ഠ॥. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) തിളപ്പിച്ചേക്കും. 
ചോദ്യം : ദ്യ ടല 0ഠ॥? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) തിളപ്പിച്ചോട്ടെ? 


ലയ ന്മൃലാഠ॥ 

അവര്‍ തിളപ്പിച്ചേക്കും. 

ചോദ്യം : ഗിദ്യനല ഠി? 
അവര്‍ തിളപ്പിച്ചോട്ടെ? 


1/൦ നമ്യലാഠ॥. 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചേക്കും. 
ചോദ്യം : [ഗിയ ഡട0ഠ॥? 
ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചോട്ടെ? 


| സ്ധഞഥഠ॥. 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കണം. 
ചോദ്യം : ള്‍്ധടി 0ഠ॥? 
ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കണമോഃ 


1൦ സ്ധലാഠ॥. 

അയാള്‍ തിളപ്പിക്കണം. 
ചോദ്യം : ള്‍്ധട നല 0ഠ॥9 
അയാള്‍  തിളപ്പിക്കണമോ? 


൭0൦ ന്ധ 0ഠ॥. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) തിളപ്പിക്കണം. 
ചോദ്യം : ശ്വ ടലാഠ॥? 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) തിളപ്പിക്കണമോഃ 


ലയ സ്വട്‌0ഠ॥. 

അവര്‍ തിളപ്പിക്കണം. 
ചോദ്യം : ഗവ ാഠ॥ി 
അവര്‍ തിളപ്പിക്കണമോ? 


1/൦ സ്ധട്ലാഠ॥. 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കണം. 
ചോദ്യം : ഗ്ധടഡ൦ 0ഠ॥9 
ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കണമോ? 


[1 
പിന്നീട്‌ 
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[25 


6. വ സ്ധ6ഥഠ॥. 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കണം. 
ചോദ്യം : ഗ്വാ 0ഠ॥9 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കണമോ? 
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€ഠ। 3: 
: 


€ഠ 3: 
4, 


| ടന 0011. 

ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
൧൬ 001 

ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


ലട 0ഠ॥നള. 

അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
ടട റലാഠ॥നള? 

അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


൭0൦ 5 001൩൭. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
ടട 50൦ ഥഠ॥നള? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


1/൦ 3 0ാഠ1നള. 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ഡലാഠ!നളാ 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


ലയ ദഘലാഠ॥നള. 

അവര്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ നല്യലാഠിനളാ 

അവര്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോഃ 


1/0 ദലാഠ॥10ള. 

നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ൮0൨ 0010? 

നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


| ഡട 0ഠ॥1നള. 

ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
1//9ട |വാഠ॥ന? 

ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


൦ ഡ9ട 0010. 

അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായി രുന്നു. 
//9ട 0ലാഠ॥॥നഇ? 

അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


൭0൦ ഗ്രാട 00110. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
//9ട ടല ഠ॥നള? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോഃ 


1/൦ ഗ്ഗലലാഠ॥॥൭. 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല൦ ഗ്ല ാഠ॥0ള? 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


ലയ ഡല ഥാ॥1൩ള. 

അവര്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല വല ഥാഠ॥നള? 

അവര്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡലലാഠ!!നള. 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 


//ല൭ ൮0011? 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 
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€ഠ। 3: 
1. 


€ഠ। 3: 


| ഗി ൦ ഠാ. 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി വാ 0011? 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


റല ഗ്ഥി॥ ലാലാഠ॥10. 

അയാള്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ൫ലാലാഠ!നളാ 

അയാള്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


൭0൦ ഗ്ഗ! ൦ 00110൩. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ടലാലാഠ!നളാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ഘൃ ഗി ലാ ഥാ. 

അവര്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി നലലാലാഠ॥[നളു? 

അവര്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കുമോഃ 


1/6 ഗ്ഥി॥ ലാലാഠ॥॥൩. 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
൧ ഡലാലാഠ॥(ളു? 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കുമോഃ 


"(ഠി ൧0൦ 0ഠ01നള 

നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ൮/ഠധ ാലാഠ॥[നഇ? 

നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


| ദബാലാഠ॥!൩. 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകാം. 
ബാം ഥഠ॥നള? 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകുമോ? 


0൦ ദേറാലാഠ॥നള. 

അയാള്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകാം. 
30 ലാലാഠ॥(ളു? 

അയാള്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകുമോ? 


൭0൦ ദറലാലാഠ॥॥॥൩ള. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കുകയാകാം. 
ഒറ ടല 001 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കുകയാകുമോ? 


10ലയ ദേബാലാഠ॥॥൩ള. 

അവര്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകാം. 
നല ലാലാഠ!നഇ? 

അവര്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകുമോഃ 


1/൦ ദേറാലാഠ॥നള. 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകാം. 
റ ഡലാലാഠ॥നഇ? 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകുമോഃ 


1/0 ദേബാലാഠ॥(൩ള 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകാം. 


ബ്യഠാധാം 001 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുകയാകുമോ? 
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ഠ। 4: 00160 


1. 


| 001൭0. | 010 0ഠ॥.) 
ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചു. 
൧10 | 01? 

ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചോ? 


ലാഠ॥ലി. (11൦ റ1ഠ 0ഠ॥.) 
അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചു. 
൧10 ലാഠ॥॥? 

അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചോ? 


ടല 01൭0. (5൫൭ റി 001.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിച്ചു. 
൧10 ട0ലൊഠ॥॥? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിച്ചോഃ 


1ഘ്യലാഠ॥ല0. (11ഘല 010 0ഠ॥.) 
അവര്‍ തിളപ്പിച്ചു. 

൧10 1൨ല൧ഠ॥7 

അവര്‍ തിളപ്പിച്ചോഃ 


1/൦ 001൭൨0. (7/൦ റ1ഠ 0ഠ॥.) 
ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചു. 
൧10 ഡം 0ഠ॥? 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചോഃ 


1/0 001൭0. ("0൨ 010 0ഠ॥.) 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചു. 

൧10 ൮0 001 

നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചോ? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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€ഠ1 5: ഗല / 115 


1. 


€ഠ 5: 


| നഒഗലാഠ॥ലെ. 
ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
ദഗല। ഠ॥ലറ്? 


ഞാന്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


[1൦ ൨95 1010. 

അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
[135 ലാഠ॥ലഠി? 

അയാള്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


[0൦ (൫5 0ഠ॥ല0. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
[135 ടല ാഠ॥ലറി? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


1/൦ ൯3ഥലാഠ॥ല്‌. 
ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
ദ ഡലാഠിലി? 


ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


ലയ നഥ൦ 001൦൨. 

അവര്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗ നല ഥഠ॥ിലറി? 

അവര്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


"/ഠധ (3ഥ൦ 001൭0. 
നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗല്ൃധ ാഠ॥ലറി? 


നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടോഃ 


| ഠധിഠ നദഥലാഠ॥1ല. 

എനിക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 
€ഠധിഠ | ന3ഗ/ലാഠ॥ലറ്‌? 

എനിക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നുവോഃ 


[1൦ ഠാധിഠ ൫3ഥലാഠ॥ല. 

അയാള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 
€ഠധിഠ ലന്മ്ഥ? 

അയാള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


[0൦ ധി നഒഥല 0ഠ॥൭0. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 
€ഠധിഠ ടല നഒഥല0ഠ॥ലഠി? 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/൭ ഠഠധ1ഠ ന3ഥ൦ 0ഠ0॥ല0. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 
€ഠധിഠ ഡ൦ ന3ഥ൦ 0ഠ॥ല0? 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1ല്യ ഠേധിറ ൧൦ 001൭0. 

അവര്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ലു നഒഥലാഠ॥ലറി? 

അവര്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഠഠധി1ഠ നദഥലാഠ॥1ലഠ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


ഠധിഠ ഗവ നഒഥ 0ഠ॥ലറ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തിളപ്പിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോഃ 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 





(7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 


1ദാ 


€ഠ। 5: 
: 


€ഠ। 5: 


| ഡാഠഥിഠ ൫5൧൭ 0ഠ॥൭0. 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നു. 
1//ഠല10 | 3൧൦ 001൭07 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


[1൦ ഡാധഠ നദഥലാഠ॥ല. 

അയാള്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നു. 
1//ഠല10 0൭൦ ന3ഥല0ഠ॥ലഠി? 

അയാള്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നുവോഃ 


0൦ ഡഠധിഠ 3ഥ൭൦ 0ഠ॥ല0. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നു. 
1//ഠല10 50൦ ൫3ഥല0ഠ॥ലഠ2 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ഡഠധിഠ ൯3ഥലാഠ॥ലഠ. 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നു. 
1//ഠ0ല10 ഡ൭ ൯3ഥലാഠ॥ലഠി? 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നുവോഃ 


10ല്യ ഡാധിഠ ൩9ഥ൦ 0ഠ॥ല0. 

അവര്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 ൩ല്യ നദഥലാഠ॥ലറി? 

അവര്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നുവോഃ 


1/0 ഡാഠധിഠ 09൧൭൦ 0ഠ॥൭0. 

നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നു. 
1//ഠധ10 ൮/0 09ഥലാഠ॥ിലറി? 

നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


| ടിഥധിഠ ന്മഥലാഠ॥൭0. 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
[0010 | 3ഥലാഠ॥ലറ്‌? 

ഞാന്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


[1൦ ടഠാധിഠ ന്ഥ 001൭0. 

അയാള്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
ട[00ധിഠ ഘന്മഥ 0ഠ॥ലെ? 

അയാള്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


[0൦ ടഥാധിഠ ൯3൧ലാഠ॥ല0. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
ട[റാധിഠ ടല ൯9ഥലാഠ॥ലറ്‌? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ട0ഠധിഠ 3ഥല 0ഠ॥ല. 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
[0010 ഡ൦ ൫3ഥ൦ 0ഠ॥ലഠി? 

ഞങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


10ലയ 60ഠാധിഠ ൯9/ലാഠ॥ലറ. 

അവര്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 ഘൃ ഥലാഠ॥ലഠി? 

അവര്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോഃ 


1/ഠധ ടഥഥിഠ നഥലാഠ॥ലഠ. 

നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 (00 ൫3ഗലാഠ॥ിലറി? 

നിങ്ങള്‍ തിളപ്പിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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1“ലുറിദി 1൩പസമഇല്ടഡടട - 1 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വശേഷങ്ങള്‍ -1 


ഇങ്ഗ്ളിഷിന്‌ സ്വപ്നം പോലും കാണാന്‍ പറ്റാത്ത സങ്കിര്‍ണ്ണതയുള്ള ഒരു 


ലോകമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ളത്‌. എന്നാല്‍ എല്ലാ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലേയും ഘടനാ കോഡുകള്‍ സമമല്ല. ഓരോ ഭാഷയിലും 
വ്യത്യസ്തമായ ബന്ധിപ്പിക്കല്‍ കോഡുകളും മറ്റും ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ 
മനസ്സിലാക്കുന്നത്‌. 


110൧൦ ലവണ ഠന്വാ॥ങിഠനട 109 ലദിട്ട (0510൦ 3 "ല്വഠിദ। ദ്ധ ഗ൨ഠ 5 ലാല ദബ്യന്വ്നള 
11191 £നളിട൨ ൦9൭ ലല നളിന (൩ 1 ഡ്ഥിഠ്ലട്‌: റലദനട. 11ഠഗല്ഥല, ൯൭൦ ട്്വഗ്ധ/3। ഠഠഠടെ 
[0ടഠ൦ 31 "ല്വറ്ദ। (ദനല്രളട 3൦ ൩൨൧ ൦ ടദനം. 1 ട ധനഠലട0ഠഠ 1൨9 നല ബിഗ൩ഇ ഠഠഠ്ടെ ഒ00 
ടലി ഠ0ഘ ന്വ്ന്ള്ട ൫ സ 0൩ ലവ ്ധാളം. 


ഇന്ത്യന്‍ ഉപദ്വീപിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ചില പൊതുവായ സ്വഭാവങ്ങളും 
ഘടനകളും ഉണ്ടെങ്കിലും, ചില നേരിയതും, എന്നാല്‍ പ്രാവര്‍ത്തിക മേഖലയില്‍ 
അതി ശക്തിയായി പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നതുമായ കോഡ്‌ വ്യത്യാസങ്ങള്‍ ചില 
ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. 

£ഗ൦ 000 ൦ ദ്ല്ധാദ। ദമ്ധാളടട 0 ൪൦ 006൩ ലാല്ന5ധിദ ഠഠ ൫9൧൦ ടഠനല ഠഠന൬൬ണഠ൨ 
ലട 900 ടധ്ധ്ധടെ, 10ല൦൭൦ ഒ൦ ടിലറ്ല, 300 ൮൭ റ്ധി൦ ലാഠഥ്ധി/ ദി ഠേഠില 
ലട [0 ലേന്ല്ബദ്ധദളുടെ. 


അവയിലേക്ക്‌ കടക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, വളരെ ലളിതമായ ഒരു സാമൂഹിക 
ചിത്രം ഇവിടെ ചിത്രീകരിക്കാം: 


8ല്ഠ സലി സ്ഥ 1൨5 ഒ ട(ന്വാ ടഠഠദ। ടലോടറിറ !ട ലാല ടറി ല൦. 
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പലല ല്്നം 


60ഠടല/ 005൦ ഉദഗ്ഥല 
60ഠ5ല ൂ0ഠട൦ ഉല, 
4/4/൩ല൦ ടര | ഡ്്ല? 
ധ്രാട്്ട 900 ഠഠഡ്ഥട്്ട 

൧൧0 ൩ സ 307 ല്മന്ധാല.. 


11ല൭൦| നല്‍. ഒന 010 നറ 
4/0൯ഠ ഡഠധിഠന% ടയ വിട ാദല൦ട, 
൭0 | 1001 ബ്ന 0൮ വട ല്‌ ലു 
൧൧0 1൩ ഡെ ബിന ഠഠഡ്ന നിഘ ടട. 


6005൦ വന്‍വാത്ത്‌ 


6ദബ്ല ആണ്‍വാത്ത്‌ 
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ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വിശേഷങ്ങള്‍ -2 


സാമാന്യം പണവും സാമൂഹിക മഹിമയുമുള്ള ഒരു മദ്ധ്യവയസ്ക്കന്‍, 
നിയമപരമായി ഒരു പ്രശ്നത്തില്‍ അചപ്പെട്ടുപോകുന്നു. അയാള്‍ ഈ 
പ്രശ്നത്തെ കൈകാര്യം ചെയ്യുന്ന ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥനെ വീട്ടില്‍ പോയി 
കാണുന്നു. ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ പരുക്കനായി പെരുമാറുന്നില്ലെങ്കിലും, 
മിതസ്വരത്തില്‍, ഈ ആഗതനെ നീ എന്നാണ്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നത്‌. 


൧ 66൦3500801 ലീഠ൨ ദ്‌ ടാഠദ% ഹാസ്പനലന സിറ്റി ാലടഠ0 ഉല. ലസന്ദഥളിലര്‍ 0 
ഒ ദഥ/ [ടടധ൦. [1൦ ഉറെ 10 1൯൦ വടം വ്‌ വലട ഗനി! ഡാ !ട ൩ഥനള ബട ടവം, ഒറ നലല്ട 
൮൩. ൧൧൦ ൩൧൨൭ ൩൦ 5 നിധി! ഠഠടെ ൫൧0 ധട൦ 3 ഠധളി 1ഠ0നല, ൫൭ ദഒഠഠഗടടട 10൦ ഗ്ട।1ഠ/ 
ഗഗ ന൯ലാല്ഠ്ഥ്ഠന്ന വ്‌ ഡാഡ്‌. 


ഈ മിതസ്വരത്തില്‍ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധനചെയ്താലുള്ള സമൂഹിക 
ആഗാധം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കാന്‍ ആവില്ല. എന്നാല്‍, ഇങ്ങിനെ 
സംബോധനചെയ്തത്‌ പോലീസിലെ ഉയര്‍ന്ന ഉദ്യോഗസ്ഥനാണ്‌. അത്‌ കൊണ്ട്‌ 
കാര്യമായ പ്രശ്നമില്ല. ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ഈ ആളോട്‌ ചോദിക്കുന്ന 
രീതിയിതാണ്‌: 


| 1ട ൧ ാഠടടില 10 ഠേസ്ലു/ 0൩ ൧ഘളി॥ട൫ നല ടാഠ്ദ। റടദട്‌ല” ഠറ ലാലു 3000ടടലി ൩ 10൦ 
ലിഗ ഠന്ന 0 ഡാ ധടദളം. ॥ഠഡഗല, [15 3 ടലവിഠ0 0703 ൨്‌ 1൯ലാഠ॥ഠ൦േ റ്ലാദന്നലസ്‌ 
൧0൧ 15 9001 ടെടള ന്ഡട. ടഠ 15 ൨ സ്ധഠ ഠ്‌ ഒ 001൩. 1൧ നടന്നല (൩ ഡ്വ്൦ ന൬ല 5 
ഠ70ിഠിദ। റ്ധലിടട 0 വണട ന്ഡട: 


നീയെന്തിനാണ്‌ ഇതൊക്കെചെയ്യാന്‍ പോയത്‌? 


ന്യ 010 ൮/0 0ഠ നവ്ട? (ധ്‌ ട ധടലാ (൩ നനലാല്ഠധ്ധല്ഠന്]. 
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ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വിശേഷങ്ങള്‍ -3 


മാനസികമായി വിഷണ്ണനായ ആഗതന്‍, ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ വീട്ടിന്റെ 
വരാന്തയില്‍ ഇരിക്കുന്നു. അപ്പോള്‍, ആ വീട്ടിലെ ചെറുപ്പക്കാരനായ 
വേലക്കാരന്‍, മുറി തൂത്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നതിനിടയില്‍ (മലബാര്‍ ഭാഷ: 
അടിച്ചുവാരിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നതിനിടയില്‍), ഈ ആളുടെ അടുത്ത്‌ വന്ന്‌ 
ചോദിക്കുന്നു: നീയെന്തിനാണ്‌ ഇതൊക്കെചെയ്യാന്‍ പോയത്‌? 


10൦ ണലസ്ദിഗ ന്ന ഗിടഠ0 ടട ഠഠ്ണ ൩൦ ഗഹ ധ്‌ ൦ ടം. 2 11ധിനല യല്യഠധനള 
ഒറി, ടലഡാന്‌, ശഡീാഠ ഡദട ലുളള [൩ ഠിലദബ്ന ൫൪൭൦ ൦00൬൩, ഠഠനടെ ലല ്ട നറ ഒഹ്‌ 3ട1ഭ: 
നല 010 ൮/0 0ഠ നവ്ട? (൩0ധിട ടര്‍ (൩ ന൩൬൯ലാല്ഠദസ്ധഥല്ഠന്ന) 


ഈ ആളും ചോദിച്ചത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇത്രയേ ഉള്ളു: ൩ 010 ൮൪൨ 0 വിട? 


//091൯്വ്ട ന30 095 ഒടി 5 ഠബ/ സ്വ്ട സ്ധ൦൩: ഗ്യ ിവേ്ധ ഠഠ വിട? 


എന്നാല്‍ ഈ വാക്കുകളുടെ സാമൂഹികവും മാനസികവും ആയ ആഗാധം 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കാന്‍ ആവില്ല. ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ഇതേ 
വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിച്ചപ്പോള്‍, ആഗതന്‍ ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‌ കീഴെ 
സ്ഥാനീകരിക്കപ്പെട്ടും. 


1ഠഗല/,  ട ൯0% 0ാഠടട101൦ 1ഠ റ്ലടഥ്ാ 10൦ ടഠഠ(ദ। 00 നന] സ്വാ ൨ 10൦ ഡഠ0ഠട ന 
£0ല॥ട൨. ഗല ൬൧05 നിദ! വട 1൪൧ ടനം ഗ്ഠഠ്ട, 1൪൧ ഡ്ട[10 ഉല്ട 00511100 ലാലാ 
റല 00081. 


ഈ വാക്കുകള്‍ പണിക്കാരന്‍ ഉപയോഗിച്ചപ്പോള്‍, ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ 
കുത്തനെ താഴെയായി നിലകൊള്ളുന്ന പണിക്കാരന്റെ അടിയിലേക്ക്‌ 
വലിച്ചിഴക്കപ്പെടുന്ന പ്രതീതിമാത്രമല്ല സംഭവിക്കുന്നത്‌, മറിച്ച്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
വലിച്ചിഴക്കപ്പെടുകതന്നെ ചെയ്യുന്നു. 


/0ല 10൦ ടബ്‌ ധടടെ 10൦ ടനം ഡഠഥിട, 09% നല്റാലടെ |ട ൫0 10൦9 1൦ല(നള 0, ധന 
63 ധന റഠഥ്ണ ഒ 0ഠട1ിഠബ്ന 0 ൯൧ ഗിടഠ0൦ ലാല്ഠഥ 10൯൦ ഘലട 0 1൫൦ ടലഡ ന്‌ ഗി 


വ്നടല7ട 00511000 സ്വന്പാലഠധ ൩൦ 5 ഠി. 





[7/൩ ദന്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ടു ഗാ 2 
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വേലക്കാരന്‍ രണ്ട്‌ രീതിയില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ താഴെയാണ്‌. ഒന്ന്‌ 
വീട്ടുവേലക്കാരന്‍ എന്ന നിലയില്‍. രണ്ട്‌, വയസ്സില്‍ കുറവുള്ള ആള്‍ എന്ന 
നിലയില്‍. 


11൧൦ ടലേഡാന്ധ്ട 0190 (൩ 9 ഡല രള ൩ ഡാ ഡൃ, നന ്ല്। ദനമ്വാള൦ ഠാ. 0നല ൧ 
[5 1൨ലഡഥവടം ലഷ്‌. ധാ, ലട 3 0ാലട00 ൨ ഗല 9൦. 


ഈ പ്രതിഭാസം ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ നിരന്ന കോഡുകള്‍ക്ക്‌ സംജാതമാക്കാൻ 
ആവില്ലതന്നെ. 


110ലവാി00 ഠഠടട [0 00ളിട0 ൩00 ധനലട്ഒ0 0 950 ഠ൦നിബ്ര൦ ഠധന്ബ്ട 00൦൧൬൦൦൧൨0. 


ഈ മുകളില്‍ ചിത്രീകരിച്ച രംഗം അതീവ നിസ്സാരമായി തോന്നുമെങ്കിലും, ഈ 
രംഗത്തില്‍ ഉപയോഗിക്കപ്പെട്ട സാമൂഹിക യന്ത്രത്തിന്റെ കോഡുകള്‍ ഇന്ത്യൻ 
സമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തിന്റെ കാതല്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ആണ്‌ സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌. 


£ഗല 00 10൪൦ വാഗ നലസിഠഥാ ടലി സ്ിമന്ലാം ല്‍ 9ട ലാല റുധ് 3 ട॥॥/ ഠല, വല 
ഒന്ധം। "ദ൦്ലട 1൨9 ൯൦ ഠോഠടെ ൩ 1൪൦ ടഠല്ദ। ഘ്ന ൯൯൯5 0൭൦൨ ടറി |ട ല്പാഠാഠിലറര്‍ ൩10൦ 
0/൦ 90ടട 0 10൦ ഘിഒ0 ടാഠ3। ടന്പാിലം. 


പല സമൂഹികമോ, കുടുംബപരമായതോ, മറ്റോ നേതൃത്വത്തിന്‌ ഈ ഇരട്ട 
നിലവാരങ്ങളുള്ള രണ്ട്‌ ഇരിപ്പിടങ്ങള്‍ പലയിടത്തും ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്നു. 


11൨൧5൦ ഠഠഥാ1-ട൦91ലറ, ലാ31റ്ഠന്നട ൦൦ ഖടലറ്‌ [൫ ന3൩ ടാഠഠ്ദ।, "ദ്ദ ഒന്‌ സ്ധ൦൩ ഠ10ല൦ 
|ല3റ്ലട്വാട. 


ഉയര്‍ന്ന ആളും, അയാളുടെ നേരേ കിഴിയാലി, വളരെ താഴത്തുള്ള മറ്റൊരു 
വ്യക്തിയും. ഈ ഇരട്ട പീഠങ്ങളുടെ കോംബിനേഷന്‍ പലപ്പോഴും സാമൂഹിക 
നേതൃത്വത്തിന്റെയും വ്യക്തിത്വ ബലത്തിന്റെയും അവശ്യഘടകമാണ്‌. 
മറ്റൊരാളെ കീഴ്പ്പെടുത്താൻ ഇത്‌ വളരെ ശക്തമായ ഒരു സാമൂഹിക 
ഘടനയാണ്‌. 


൧ വിളില” 0051000൦ 0ലടഠറ 30 ദല ഡലിദ॥൮ാഠട11000ലറ, സ്വ ഠഡല്ാഠട[ിഠ0ലറ 
0ാലട00. 1വ്ട ഡ്നലാലടഠന ന്നറ ട ൫ നബ ഠഠഠേടിഠനട, 3 ഗല 0ാഠഥലറ്ധി ഒറുധ്ടല 
101 ടഠഠിദ। ലറിലടവ്റാ, 9൦ ഠാലടഠന്ദ।/ ബ്ബ. വടട ഒ ഡല ാഠഥലറസ്ധി ലസ റധ്നാ 


101 ഠഗലഡ്ധിലസിനള ദ0ഠലില ഹാലടഠന. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ടീ ഗാ 2 
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താഴെയുള്ള ആള്‍ എത്രമാത്രം തരംതാഴ്ന്നാണ്‌ ഈ വ്യക്തിബന്ധത്തില്‍ ഉള്ളത്‌, 
അത്രത്തോളം നിഷേധാത്മക ശക്തി ഈ കോംബിനേഷനില്‍ വന്നു ചേരുന്നു. 
കാരണം, മുകളിലുള്ള ആള്‍ക്ക്‌ തന്നോട്‌ സമൂഹികമായി മത്സരിക്കുന്ന ആരേയും 
ശരിക്കുമൊന്ന്‌ തരംതാഴ്ത്താന്‍, കീഴെയുള്ള ആളെക്കൊണ്ടൊന്ന്‌ സമത്വത്തില്‍ 
മറ്റെയാളെ സംബോധനചെയ്യിച്ചാല്‍ മതിയാകും. 


11൫൧൦ നഠ൦൦ |1ഠഗല൦ 10൯൦ 00511100 0 1൯൦ |ഠഡലാഠടിഠനലറ 0ാല5ഠ0 5, 1109 സ്വ നാഥ 
ാഠഡലറ്ധി ട 1൧ റലദസിഗ്ധ 09 ദേ ലസ്ധഠ്ല ന ബട ഠഠന്പാ(ഒസിഠ0. ന്വ്ട 5 ാഠദ്വടല, 100 
11൦ വിളില൦ വാഠട10ഠ000 0ലടഠ0 1ഠ ടധാഠ്ധ൦ ദല ലാലടഠ0൩ ഡീഠ |ട ഠാന്വാലിലളഷ്ന ബ്ന 
ട0ഠിദ॥॥, 31 ൯൭൦ 0൫൭5 1ഠ 0ഠ |ട ൫൦ ന3(ഭ നലല ാഠട101ഠ00ലറ ല5ഠ00 10 3000൭ടട 10൦ ഠനല 
൬9൩ 35 90 ലറ്ഡദ!. 


ഈ പ്രതിഭാസം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിക്കാത്ത ഇന്ത്യയിലെ ഒട്ടുമിക്ക 
സമൂഹികാന്തരീക്ഷങ്ങളിലും കാണാവുന്നതാണ്‌. പോലീസ്‌ ഓഫീസറും 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ളും, വീട്ടുടമയും വീട്ടുവേലക്കാരനും, വീട്ടുടമയും ഗെയ്റ്റിലെ 
സെക്യൂറിറ്റി ഗാഡും, ഡോക്ടറും ഡോക്ടറുടെ പരിചാരകനും, ഉദ്യോഗസ്ഥനും 
പ്യൂണും, വക്കീലും വക്കീല്‍ ഗുമസ്തനും അങ്ങിനെ. 


വിട 00ലഥന൬൦൧0 690 ൦ ടൈ [ന നഠട്‌ ൨ 10൦ ടാഠി। ഒ1ണാട്രാിഘല-ടെ ശീല £ഘിട്വ്ട ൫൧ 
യടി. 00॥൦ റിലേ 300 ഠറട്ല്വാില, 11ഠവട൦ ഠഗ്ഗല” ഒററ വട ടലഡന്‌ 11ഠധട൦ ഥ്ഗല്‌ ഒ00 110൭ 
ടവ്‌ ഒരാ ദ 10൭൦ ജല, ൧0൦00 ഒറ വട ഒടട।[ട3൩, ദഠഗഡനന൦സ്‌ ഗനി! 3൩ വട റ 
6. 


ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടുന്ന കാര്യം, കീഴെയുള്ള വ്യക്തി കഴിവുള്ള ആളും, 
സമര്‍ത്ഥനും വിജ്ഞാനിയും മറ്റും ആയാലും കാര്യമായ ഗുണമില്ല. കാരണം, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ ആ ആളെ എത്‌ നിലവാരത്തിലാണ്‌ 
സ്ഥാനീകരിച്ചിരിക്കുന്നത്‌ എന്നതാണ്‌ നിര്‍ണ്ണായകമായ കാര്യം. എന്നാല്‍, 
താഴെയുള്ള വ്യക്തി എത്രത്തോളം പരുക്കനും, സാമൂഹിക നിലവാരം 
കുറഞ്ഞവനും ആകുന്നുവോ, അത്രത്തോളം കഴിവും സാമൂഹിക നേതൃത്വവും 
മുകളിലേ ആള്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കും. 


1ഠഗഗല, 1൧൦ നഠ൦ 1൫൦ |ഠഥല-ാഠട[0ിഠനലറര്‍ 0ലട00 5 ഗാധളി, ഡസഠ്ല ഒ 0 നട30 ടാഠ്ദ! 
ട്ട, 1031 ന്ധഠ ടഠഠിദ। ലദഠ്ലടവ്വാ (൦ ബ്ത്ൂല്റാഠട[റിഠനറാ 0ാലടഠ0൩ ഗ്ഥാധിഠ ദ്ധി. 


1/091 1095 10 0൦ ോലവ്ിഠേ॥ നലസ്വിഠറ ലഭ ട 1൯% ഗല" നലിഠഡല്റാഠട(ഠ0ലാറ ാലടഠറട 
ദ്വോദ്ധില, ടന്ന, ഒ ഡലി।-(സ്ഠന്നലറ, 1൨ലലട 0൫൧ സ്ധ൦െ ധടല. 00, ന "ല്വറ്ദ। !ദ്ധളുടെ, 


൧0311 131ഭബസ്ഥ ഠ0ടിഠ്ലദിഠബിട നല ।ഠഠദിഠ ഡല നല ലാലടഠന ട 051000 ഡലിഥദ॥. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടി ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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ഇതില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീിക്ഷവുമായി വരുന്ന കാര്യമായ 
വ്യത്യാസം, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍, ഉയര്‍ന്ന ആളെയും ആ ആളുടെ കിഴിലുള്ള ആളെയും 
തമ്മില്‍ ബന്ധിക്കപ്പെടുന്നത്‌ അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും ശാ, ൦, 115, 11൩, ടി, 16, 16ടെ 
തുടങ്ങിയവാക്കുകളാലാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗിഷില്‍ മുകളിലെ 
വ്യക്തിയെ ആ ആളുടെ പേരിന്‌ മുന്നിലായി ൧.എന്നോ ൧൭. എന്നോ 
ചേര്‍ത്താണ്‌ കിഴിലുള്ള ആള്‍ സംബോധന ചെയ്യുക. ഈ വാക്കുകള്‍, അധ. 16, 
ട്ഘ,തുടങ്ങിയ വാക്കുകളെ ബാധിക്കില്ല. 


11൧൨ നന റനലഘഥം 0൫ 390 ൧5൫ ടഠഠ്ദ। ദന്ഥ/ലഥലട 1191 10൦ വിള്ഘ൦ 0ഠട1000ലഠ-ലാലടഠറ 
0 1൨ല്രാലടഠന ഡി |ട ഠഥലപ്വാഠട[0ഠനലറ 10 വ൩, 9 ബിശഠ 10 8൦0 ഗല ൮ 9 ട്ിലഠന്ന 
0 "റഖ, 11൦, 1115, 11ന ലല, 11ല, ലട ൭൦. 8ലഠ 1൨9, 1൯൧ ഠഥല൦ ൧0ഠ5[0100ല ലാലടഠറ 
ഒ001ടെട൦ട 10൦ ധ്രറാല 005000 ലല ടഠ0 ഗഗന 3 [ള്‍0, 1൧5. ൦൦. 11൯൦ ഡഠ00ട ഠഠ 0൫0 91൦0 
10൨, ॥ല, 50൧൦ ല്൦. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലില്‍ ഒരാളെ മുകളിലായി സ്ഥാപിക്കുകയും, മറ്റെയാളെ 
കിഴെ സ്ഥാപിക്കുകയും ചെയ്താല്‍, ൪, 11൦, 45, 1൩, ടല, 110, ॥6ട തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങള്‍ വരും. 


/0ലറ 9 ാലടഠലട 051100൦0 ബിളൂല ഒന ദ0ാനല ഠയല, ൫ ഒ ദല്വഠിദ। ദ്ാള൦ ദന്പിലറഥല, 
൮൦ ഡഠ0ഠട , "0, 11൦, 1ട, 11൬൩, ടല, ലം, 11ലട ഡി ഒഠ്റേധ്ന റ7"ലലന്‌ വ്ഠന്നട, റിന്ന 10 
0000511൦ 01൦൦൩005. 


തരംതാഴ്ത്തപ്പെട്ട വ്യക്തിയെകൊണ്ട്‌ സമത്വം സ്ഥാപിപ്പിക്കുകയോ, അല്ലെങ്കില്‍ 
അയാളെക്കൊണ്ട്‌ തരംതാഴ്ത്തിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
സമൂഹത്തിലെ ഒരു അതിശക്തമായ സാമൂഹിക യന്ത്രമാണ്‌. 


11൧ ഗ്ബിറ്ധ൦ 0 000൩൬൦൪0൧൭ 3 |ഠ്ഥല൦ 00511100൫0 0ലട00 1൦ 6ട്്വാട0 ലറ്ഡഃ॥ന് റ 30൧10ല൦ 
0൦50൩, 0 നദിഭ ബ്ന ഠ്ലള്ഠില 10൦ 01ഘ൦ ലാലടഠ൩, 5 ദ ഡല 0ാഠഥ/ലറ്ധി ടാഠദ। നാസ്യ ന 


ല്വറ്ദ। 30്രദളടെ. 





(7/൩ ദന്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടട്വഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടി ട1ഠ0/ ഗാ 2 


പി 





ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വിശേഷങ്ങള്‍ -7 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സമത്വം എന്ന വാക്കിന്‌ തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷിന്‌ അറിയാത്ത 
പല വകഭേദങ്ങളും ഉണ്ട്‌. ഏറ്റവും ചുരുക്കിപ്പറഞ്ഞാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
പല നിലവാരത്തിലുള്ള സമത്വങ്ങളും ഉണ്ട്‌. 


£ഗല 10൦ ഡാ “ലറ്ധദ[[യ്വ്‌ ൯൫35 നസ ശ്്ദ്വിഠടെ [൩ ലവം! 0്ധാളടട, ഥന ൨ ഗവി ൦ 
ഗാാധ്ഗ 1ഠ £ളിട൨ പഠ നസ്ിഠ൩ ബട ൫ ഗലഡ് വല ഡാ0ഠട, ൨0൫൦ 8േ0 ടഒ/ ൩൫91 ലല ല൦ നബ 
ലട ൨ ല്ധദ്സ്ലഠ്ദ। ദ്ധളൂടെ. 


മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച ഇരട്ട-വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളില്‍, തരംതാഴ്ന്ന ആളുകള്‍ക്ക്‌ 
ഡിമാന്റ്‌ കൂടുതലാണ്‌. വ്യക്തിക്ക്‌ ഗുണമേന്മ കൂടുന്തോറും ഈ വക 
ബന്ധങ്ങളില്‍ കിഴെ സ്ഥാനീകരിക്കാന്‍ മുകളിലെ ആള്‍ ഇഷ്ടപ്പെടില്ല. 

൫ ൫൪൦ ലാഠഗ-നലസിഠനറെ സഗ്ന്ലാലടഠന ലദിഠനടവ്ഥാട, 1൨ലലട 3 ഉ ഠ്ലന3റാ 700 ഠഥ/ല൦- 


ഉല ഉലടഠ0ട. 1൯൪൧൦ വില്ല 0051000൩ ലാലടഠനട ഡഠഥിഠ ൨൧ ॥ഭ 1ഠ ഉ൦ ദ ടധാഠ0ഠിന3൦ 0 
വിള്ഘലല്രാലടഠന്ദി റ്ധ31[06ട. 


ഈ വ്യക്തിത്വ ഗുണനിലവാരത്തകര്‍ച്ച, പല ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
സമൂഹങ്ങളുടെയും മുഖച്ഛായ ആണ്‌. 


വിട ഠഥലനള 0 ാലടഠ0ദ। /ലിഘനലസ്വട ദ 3॥ന്ല്വിഗധ്‌ന്ലഠ്ദ। ദഘ്ധദള൦ ടഠഠിദ। ഒടലനട. 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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പഥം ല്വ്യനം 
റ ഗള ഠി ഡ3ട ദ നല 010 ടഠധി 
0 ഗഗ ൦ ഥാട ദ നലന്ധ 00 ടഠധി 
൧൧0 3 നലന്ധ 010 ടഠധി ഡട റല 
6൦ 31൦ 100 വിട 10൭, 300 ൦ 3॥ലഠ 10 ബ്ടവാഠധി 


൧൧0 ൫൦ 3॥ലഠര്‍ 10 ബട 11ഠഠിലട 1൮൨0൦൭൦൦. 


ഗല നീഠ്ഠില ഘ ന്ദ 3 ദീഠ്ഠില, 
൧൧൦ ദ ഡല ഗലിഠ്ഠില ൯0 ഘല; 
00൩൨നലഘട ഡല ടാ ദല, ഒട ദേ ഠഠന്വപാദ൦ 


//0൨ഗഗള ൦ ദല വട ദീഠിഠിലട 1൨൭൦. 


8ഠഡി പുകവലിക്കുന്ന കുഴലിന്റെ കുഴി (കോപ്പ എന്നാണ്‌ സാധാരണ അര്‍ത്ഥം) 
6001൦ കമ്പിവാദ്യം, ചെറിയ വയലിന്‍ 


€ഠന്പാദട താരതമ്യപ്പെടുത്തുക 


ുട്രഭ വിരളമായ 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടിം ॥ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതെങ്ങനെ - 





ചോദ്യമുണ്ടാക്കുന്ന പദ്ധതി തുടരാം. 0 എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കൂ. പൊതുവായ 
അര്‍ത്ഥം 'വാങ്ങിക്കുക' (പണമോ മറ്റെന്തെങ്കിലും പ്രതിഫലമോ നല്‍കി) 


ഈ വാക്കിനെ അഞ്ച്‌ കോളങ്ങളില്‍ വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങളായി 
നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ നോക്കുക: 


ധ്യ ശാധട വാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌ 
ഥു 


ാധ്്ന്ള വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു, വാങ്ങിക്കുകയാണ്‌, 
വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരിന്നു, വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു 


ാഠധള്‍സ്‌ വാങ്ങിച്ചു 


ധന 


011: 00, 0065 


1. | ഥു ളെട. | ഠഠാധ്യ/ ല്ളൂട.) 
ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦ ഥു ലട? 


ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ടോഃ 


2. 11൦ 0ഥുട ഒളളൂട. (11൦ 00൭ 0ഥ/ 685.) [ഏകവചനത്തിന്റെ കൂടെ 0065 ആണ്‌ 
വരിക. 0ഠ അല്ല. 


അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ നല ാധ്യ/ ഒള്ളട? 


അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 


3. ടഘാധ്യട ലതു. (൭൫൭ 00൦5 ാധ/ ഒള്ളൂ.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ടല ാധ് ഒള്ള? 


അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 


4. 1ഘ്യലാധ/ ള്ളു. (1൩൫ല/ ഠ്ഠാധ്യ/ ലള്ളെട.) 
അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ നില്ാഥ് ള്ള? 


അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 


൭. /ലാധ്/ ള്ളു. (൧/൭ 00 0 ഒള്ളൂ.) 


ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 


ചോദ്യം : ൧0ഠ ഡലാധ്യ/ ള്ളട? 


ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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6. "ഠാധ ള്ള. (/ഠവ ഠഠ ാധ്യ/ ഒള്ള.) 


നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 


ചോദ്യം : ൧൦ ൮/0 ഥു ഒളെള്ട? 


നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 


1 99 


€ഠ1 2: 


€ഠ1 2: 


| ഹി വാധ്യ ളെളട. 
ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കും. 


ചോദ്യം : ഥി വാധ്ധ ള്ള? 
ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുമോ? 


റല ഗ്ഗി॥ ധ്യ ലള്ളൂട. 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കും. 


ചോദ്യം : ഗി ഘാധ ഒള്ളു? 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുമോ? 


൭0൦ ഗ്ഗ വാധ്യ/ ലള്ളൂട. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കും. 
ചോദ്യം : ഗി ടിഘാധ ള്ളു? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കുമോ? 


ഘി വാഥ/ ള്ളെട. 
അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കും. 


ചോദ്യം : ഗി ല്ഥാഥധ ഒള്ളു? 
അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുമോ? 


1/൦ ഗ്ഗി॥വാധ്യ/ ളെട. 
ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കും. 


ചോദ്യം : ൧ഥ॥ഡലാധ്യ ള്ളൂ? 
ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുമോ? 


"(ഠി വാധ്യ ളെട. 
നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കും. 


ചോദ്യം : ഗി വധ ഥു ഒള്ളു? 
നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുമോ? 


| ബോധ ള്ളു. 
എനിക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒ ഥു ഒള്ളു? 
എനിക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


൦ ദേറാധ ള്ളു. 
അയാള്‍ക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒ നലാഥ്ധ ഒളെള്ട? 
അയാള്‍ക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


൭0൦ ദ്ാധ/ ലള്ളുട. 


അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒ ട0ലാഥ് ള്ള? 


അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


10ല്യ ദേബാഥ/ ള്ളു. 
അവര്‍ക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒല ാഥ ളള? 
അവര്‍ക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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€ഠ1 2: 


1/൦ ദേബാധ/ ള്ളു. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒ ഡലാധ്യ ഒള്ള? 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


1/0 ദേബാധയ ലള്ളൂട. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒബധാധ്യ ഒള്ള? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുട്ട വാങ്ങിക്കാൻ കഴിയുമോ? 


ഇവിടെ ശ്രദ്ധിക്കേണ്ടത്‌, പ്രസ്താവനയില്‍ വരുന്ന ഗദ്ൃയുടെ നേരിട്ടുള്ള 
ചോദ്യഭാവമല്ല [൧3/ചോദ്യമായി ചോദിക്കുമ്പോള്‍ വരിക. 


ഗിയ നോട്‌ തൊട്ടടുത്ത അര്‍ത്ഥം വരുന്ന വാക്കാണ്‌ സ്ള്സ്‌. 
ചോദ്യമാക്കുമ്പോള്‍, പ്രസ്താവനയുടെ ചോദ്യരൂപം വരാം. ഗീസ്‌ 
പഠിക്കാം. 

1. | നദ്ലാധയ ളെട. 


6ഠ। 2: 


ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചേക്കും. 
ചോദ്യം : [ഗി ഥു ളെളുട? 
ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


0൦ നമ്ലാധ്യ/ ളെട. 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ ിലാധയ ല്ളട? 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


൭0൦ നമ്യലാഥ്യ/ ല്ളുട. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) മുട്ട വാങ്ങിച്ചേക്കും. 
ചോദ്യം : ഗിയ ടിലാധയ/ ഒള്ളു? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) മുട്ട വാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


10ല്യ ന്മലാധഥ്യ ള്്ട 

അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചേക്കും. 
ചോദ്യം : ിദ്തഖ്ാധ ഒള്ളു? 
അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


1/൦ നദ്യലാധ്യ/ ളെട. 
ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ ഡലാധുയ/ ലൂളുട? 
ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


| ടഥഥിഠ ഥു ലള്ളെട. 

ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : 5000 0ഥ/ ഒള്ള? 
ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണമോ? 


[ഗസ 
പിന്നീട്‌ 
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2. 0൦ ടഥധിഠ വാധ/ ലളെള്ട. 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : ടഠഥിഠ ഥു ല്ളട? 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണമോ? 


3. ട൫൭൦ ഥി ഥു ള്ളു. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) മുട്ട വാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : 5൧00 ടല ഥു ലള്ട? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) മുട്ട വാങ്ങിക്കണമോ? 


4. 1ഘ് സ്ധടലാഥ ലട. 
അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : ടഠധിഠ നല്ലാധ് ലട? 
അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണമോ? 


൭. ൧/൦ ട0ധിഠ ഥു ള്ളു. 
ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : ട൫0ഥിഠ ഡ ഥു ലള്ളൂട? 
ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണമോ? 


6. വ ടഥധിഠലാധ ളെട. 
നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : ട൧0ഥിഠ ൮0 0ഥു/ ലളളുട? 
നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കണമോ? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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1. | ണഥാഥ്ധിനള ലള്ളട. 


ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഞാന്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 

൧൬ ധന ല്ളട? 

ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? ഞാന്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


2. ലട ഥന ല്ളട. 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. അയാള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 
ട ലാധ്യദ്നള ള്ള? 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? അയാള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


3. ടല്ടവാധ്യ്നള ളെട. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. അയാള്‍ (സ്ത്രി) 
മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 
ടട ട0ലാഥ്ധ്ന ളേളട? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? അയാള്‍ (സ്ത്രീ) 
മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


4. 0/൦ ദലാാഥ്ഥ്നള ള്ളു. 
ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഞങ്ങള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ഡലാധ്യദ്നള ലള്ളുട? 
ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? ഞങ്ങള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


5. 1ഘലദഘാഥ്ധഥ് ലള്ളട. 


അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. അവര്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 

൧൧൦ നല്യലാഥ്്നള ലള്ളട? 

അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? അവര്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


6. വ ദലാധ്യ്നു ലട. 
നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. നിങ്ങള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ൮/0 ാഥ്വ്നള ള്ള്ട? 
നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? നിങ്ങള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


03: ശട, 


1. | ഡട ാഥ്്നള ലള്ളട. 
ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. ഞാന്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 
/9ട വാധ്യ്നള ള്ളു? 
ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? ഞാന്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നോ? 


2. 0൦ ഡാട ഥി ലള്ളൂട. 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. അയാള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 
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€ഠ। 3: 





//9ട 0ലാധ്യദ്നള ള്ള? 
അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? അയാള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നോ? 


൭0൦ ഗ്രാട ാധ്യദ്നള ലള്ള്ട. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. അയാള്‍ 
(സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 

95 ട0ലൊഥ്്നള ല്ളട? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? അയാള്‍ 
(സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നോ? 


1/൦ ഗ്ലലലാധ്യ്റളു ലട. 

ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. ഞങ്ങള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 

//ല൦ ഡ്ലാഥ്യ്റള ലള്ള്ട? 

ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? ഞങ്ങള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നോ? 


വല്യ ഡലഘലാധഥ്യ്റു ലട. 

അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. അവര്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 

//ല വല്ാഥ്ധ്നള ളേളട? 

അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? അവര്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നോ? 


"(0 ഡലഘലാധ്നള ല്ളട. 

നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. നിങ്ങള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 

//ല൭ ൮ഠധാഥ്യദ്നള ലള്ളട? 

നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? നിങ്ങള്‍ മുട്ട 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നോ? 


| ഗി ാലാഥ്്നു ല്ളട. 

ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി |ലാലാഥ്്നള ള്ളട? 

ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


റല ഗ്ഥി॥ ലാലാഥ്്നളു ലട. 

അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ൫ലാലാഥു്നള ല്ളട? 

അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


൭0൦ ഗി ലാലാഥ്്നള ല്ളട. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ടിലാലാധ്്നള ള്ള? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ലഗീ ലാലാഥ്ഥ്നള ലളളട. 

അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ന1ലലാലാഥ്ധ്ന ലള്ള്ട? 

അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 


൧00 


1/൦ ഗ്ഗ ലാലാഥ്യ്നളു ലള്ളട. 

ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ഡലാലാഥ്്നള ലള്ളട? 

ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


"(ഠി ാലാഥ്നള ലള്ളട 

നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ൮ ാലാധ്യ്നള ള്ളു? 

നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


| ദബോലാധ്യ്റു ല്ളൂട. 

ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകാം. 
0 ാലാഥ്ധഗ്ന ളളട? 

ഞാന്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകുമോ? 


൦ ദേറലാലാധ്യ്നള ള്ളു. 

അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകാം. 
0 ലാലാഥ്ധ്ന ളള്ട? 

അയാള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകുമോ? 


൭0൦ റ ലാലാധ്യ്നള ലട. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകാം. 
0 ടീലൊലാധഥുന്നള ല്ളട? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകുമോ? 


10ല്യ ദേബാലാധ്യ്നള ലള്ള്ട. 

അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകാം. 
0 നല്ലാലാഥ്ധ്നള ലളേളട? 

അവര്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകുമോ? 


1/൦ ദോലാധഥ്യ്നള ലള്ളുട. 

ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകാം. 
0 ഡലാലാധഥ്യ്നള ലള്ള്ട? 

ഞങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകുമോ? 


1/0 ദേബാലാഥ്വ്നള ലള്ളട 

നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകാം. 
ബ്യഠധാലാഥ്നള ല്ളട? 

നിങ്ങള്‍ മുട്ട വാങ്ങിക്കുകയാകുമോ? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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൧01 
ഠ। 4: ഠിര്‍ 


1. | 0ഠധള്ന ദ ദ്വ. | ഠി ഥു ദ ദ) 
ഞാന്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചു. 


൧10 ഥേ? 
ഞാന്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചോ? 


2. 11ലാഠധത്ന് ദ ദ്വ. 11൦ ററ 0ഥ/ ദ ദ്വ) 
അയാള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചു. 


൧10 ൯ലാഥ ദ ദേ? 
അയാള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചോ? 


3. ടഘാഠധല്സ്ട ദേ. (50൧010 ദ 0) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചു. 
൧10 ട0ലൊധ് ദേ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചോ? 


4. 1ഘല്യധാഠഥധളസ്‌ ട ദേ. (1ഘ ഠിഠ 0 ദ ദ്വ) 
അവര്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചു. 
൧10 1ല്ലാഥ് 9 ദ? 
അവര്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചോ? 


5. /ലാഠവള്‌ന്‌ ദ ദേ. (7/൭ റിഠ വധ 3 ദേ) 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചു. 
൧10 ഡലാധ്യ 9 ലേ? 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചോ? 


6. "വാഠധത്ന്‌ ദ ദേ. (ഗവ ഠി 0 ദ ദ്വ) 
നിങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചു. 


൧10 ൮0 ാധ/ ദ9 ദേ? 
നിങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചോ? 
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൧0൧ 
€ഠ1 5: ദ്ഥ൦/ 115 


1. | നഗ ഠധള്‌സ 9 ലേ. 
ഞാന്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


റദഗല। ഥാധമ്സ്ാ ദ്ധ? 
ഞാന്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


2. 0൦ 0൫35 0ഠധതസ്ഠ 0. 
അയാള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഒട റലാഠധത്സ്ദ ദേ? 
അയാള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


3. ടലന്മടവാഠധള്‌ന് ദ ദേ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
ഒട ട0ഥാധള്സ് ദേ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


4. 0/൦ 0൯9ഥ൦ ഠ്‌ ൧. 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ദഗ൦ ഡലാഠധളിസ ദ ദേ 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


5. 1ഘനഥലാഠത്സ്‌ ലവ. 
അവര്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ദഗ൦ വല ലാഠധളി്‌സ്ദ ദേ? 
അവര്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


6. വ ഥലാഠധള്‌സ് ഒ 6. 
നിങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


റദഗല്യഠധ ഠ്‌ ദേ? 
നിങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിച്ചിട്ടുണ്ടോ? 


01 5: ധി ൫ 


1. | ഠാധിഠ ൯൧ലാഠധള്‌സ്‌ ദ. 
എനിക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ | നഒഗലാഠധളിസ്ദ ദേ 
എനിക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


2. 0൦ ഠഠധിഠ ൯3ഗ/ലാഠധള്ന്‌ ദ ഠേ. 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ൪൦ നഒ/ലാഠധള്‌സ്ദ ദേ 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


3. 5൭൦ ഥേധിഠ ന്ഥലാഠധള്‌സ് ഒ ദ്വ. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠി ടല ന്മഥലഠധതള്സ് ദോ 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നുവോഃ? 


4. 0/൦ ഠാധിഠ്‌ ൫9ഥലാഠധള്‌നസ്‌ 9 6. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ഡ൦ ന൦ലാഠധത്സ്‌ ദ? 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 
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൧03 


€ഠ। 5: 


10ല/ ഠോധിഠ ഥലാഠധള്‌സ് ഒ ദേ. 
അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


ഠി ഘു ന്മഥലാഠ്ധത്സ്‌ ദ? 
അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഠഠധിഠ ന3ഗഥലാഠധള്‌ന് ഒ ദ്വ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


ഠഥിഠ വ മഥ ഥാധത്സ്ാ ദോ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


| ഡഠഥഠ ൫9൧൦ ഠ്‌ ലവ. 

ഞാന്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 | ൯9൧൦ ഠ്‌ ദേ? 

ഞാന്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോഃ? 


൦ ഗഠധിറ നദഗഥലാഠധത്സ്‌ വ. 

അയാള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 
1/0 ൫ലന്മ്ഥ ഠ്‌ ദ? 

അയാള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


൭0൦ ഗാഥ ഒഥലഠധലസ് 0. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 50൦ ന9ഗലാഠധത്സ് ദേ? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ഗ്ാധിഠ ന9ഥലാഠധതള്സ്ം ദ. 

ഞങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠ0ധ10 ഡ൦ ൫9ഥലഥാാധമ്സ്ല ദോ 

ഞങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


ദ0ല്യ ഡാധിഠ ൫9൧ 0ഠഖലസ്ം ദ. 

അവര്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 ൩ല നഒഗഥലാഠധള്സ ദ ദേ 

അവര്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡി 9൧൦ ഠ്‌ 9 0. 

നിങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 ൮/0 09ഥലാഠധത്നസ്‌ ഒ ദേ? 

നിങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


| ടഡഥധിഠ നഒഥലാഠധള്‌സ് ദ ദ്വ. 

ഞാന്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 | ഥലാഠധമ്‌സ് ദ? 

ഞാന്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


0൦ ടഥഥിഠ നഥ/ലാഠധള്‌സ് ദ ദേ. 

അയാള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 0൦ നഥലാഠധത്സ്‌ 0? 

അയാള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 
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൧04 


3. ട൫൭൦ ടഡഘധിഠ നഒ൦/ലാഠധള്‌ന് ഒ ദേ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 50൧ ൫3ഥലാഠധള്സ്ദ ദേ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


4. 0/൦ ടഥഥിഠ ന/ലാഠധത്സ്‌ 2 6. 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 ഡ൦ ൯ഥല ഠ്‌ 0? 
ഞങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


5. 1ഘലടഥധ മഥ 0ഠധത്സ്ം ദ. 
അവര്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭00ധി10 1൨ല് ഗല ാഠധള്സ് ദ്ധ? 
അവര്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


6. "വ ടഥധിഠ ന്ഥ 0ഠഖലസ്ം ദ. 
നിങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


൭0010 ൮0 ൫3ഗലാഠധളിസദ ദേ 
നിങ്ങള്‍ ഒരു കാര്‍ വാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 
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൧0൭ 


പഥ ല്യം 


൧ ൨, 2 മധ്‌ 
൧. 1151൭ 3 1951 
൧. ഇ ഒന ൮ലിഠഗ്ധാടടിട 
| ഡ൧൦ 9 സല ഠ സ്വിഠഗല, 
൧൧0 ഠന നല | ഠ്ഡ്രാഥാഠാ 


| 00ഠാ0ാഠറ 1 | 00ഠ്രാറാഠര്‍ 1, 
[4൮ ലലല റാ ഗലി ാദ3ടി1൪. 
മ0നലാറഗം സ്വ 010൫0 വാ 
൧൧0 0ധ1൩ ഘ്ല്രാഠഠ്കേ. 


൧00 താഴെ ഇടുക 
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൧06 





ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതെങ്ങനെ - 


ചോദ്യമുണ്ടാക്കുന്ന പദ്ധതി തുടരാം. റ്ഥള എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കൂ. പൊതുവായ 
അര്‍ത്ഥം 'കൊണ്ടുവരിക' 


ഈ വാക്കിനെ അഞ്ച്‌ കോളങ്ങളില്‍ വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങളായി 
നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ നോക്കുക: 


80ിഘര്‍ഥ്നളട കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌ 
80്ഥള 


8്ന്ള്ന്ള കൊണ്ട്‌ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു, കൊണ്ടുവരികയാണ്‌, 
കൊണ്ടുവന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായി രുന്നു, കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നു 


8ഗധളി1 കൊണ്ട്‌ വന്നു 


8ഗധത്സ്‌ 


€ഠ। 1: റഠ, 0065 


1. 000 സൃ ദ ഗെ റ. | ഠഠാ0ിഥള സൃ ദ ഡല 3.) 
ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦0 ന്നളന്ധ ദ്വ ്യ ഠ്യ 
ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ടോ? 


2. 11ലാറ്നളുട ബട ദ്വ ഡല്വ റ്൭/. (11൦ റഠ0൦5 ലാറ്നള വട ൦ ലലഡ്യ റി.) 
അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ൫ ാറനള വിട ദ്വ ഡല ദ്ദ 
അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ടോഃ 


3, ട1ലാന്നളട ഘ൦ ദ്ധ ഗല 03. (50൦ 0ഠ൦5 000 നല ദ്വ ഡല ഠ9/.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ടന്ന ഘ ദഒ൦ ഡഡിദ്യ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ടോ? 


4. ഘാന നില ൦ ലലല 9൮. (11൩൮ 0ഠ 000 നല്ല വ 0൭) 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ മില്ല ദ ഡെ ദ്യ 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ടോ? 


2. /ാറ്നള ഠധ ദേ ബല്യ റിദ. (4/൭ റിഠ 00നള 0൨ 0൦ ഓലറ്യ ൮.) 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ ഡ൦ 0റിനള ഠധ ദേ ഡെഡ്യ റിദ? 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ടോ? 


6. "ഠ്വാഥ്നഥ ദ ബല്യ 03൮. (0 ഠഠവാഥ്നഇഠഥ/ ൦ ഡലറ്യ റ.) 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦ ൮/0 000 ഠ്വ ഡഘ്വ ഠ്ദ7 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാറുണ്ടോ? 
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൧07 


€ഠ 2: 


€ഠ 2: 


| ഗി ന സ ദ്വേ ബല്ല റ. 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരും. 
ചോദ്യം : ഗ॥ ന സു ദേ ബല്ല ഠാ? 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരുമോ? 


റല ഗ്ഗി॥ വാല ബട ദ ൦൧൦ റ. 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരും. 
ചോദ്യം : ൧ ന്ന വട ദേ ബ്ല റിദ? 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരുമോ? 


൭0൦ ഗ്ഥി॥ വാ ഘം ദേ ബെറ്യ റ. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരും. 
ചോദ്യം : ൧ഗ॥ ടഘാന്നള നല ദേ ഡ്ല ര്‍ദ്യ? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരുമോ? 


ഘൃ ഡിവിന നല്ല ദ്ധ ബല റ. 

അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരും. 
ചോദ്യം : ഗി ലലാ നലല ദ ബ്ല ദ 

അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരുമോ? 


1/6 ഗി വാന ഠഥ൦ ലേ ലല റ്ദ/. 

ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരും. 
ചോദ്യം : ൧൧ ഡല ന്ന ഠധ ദേ ഗെ ഠ്യ? 

ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരുമോ? 


1/0 ഡി ാറ്നലൃഥല൦ ദ്വേ ഡല ഠി. 

നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരും. 
ചോദ്യം : ഗാഥാ ഡാഥ ദേ ബ്ല ദ 

നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരുമോ? 


| ദബാറ്ധ സ ദേ ഡല്ഡ റമ. 

എനിക്ക്‌ എന്റെ കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ബന്ന സ്യ ദേ ബല ദ്ദ 

എനിക്ക്‌ എന്റെ കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയുമോ? 


0൦ ദേബാഥ്നള ബട ലേ ഡല റി. 

അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : നല ന്ന ബട ലവ ഖ്വ ഠ്ദ് 

അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയുമോ? 


൭0൦ ദാന ഘ൦ ദേ ലലറ്യ റ. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാളുടെ(സ്ത്രി) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ 
കഴിയും 

ചോദ്യം : ഒ ടലാന്നള നല ദേ സ്യ ദ 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാളുടെ(സ്ത്രി) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ 
കഴിയുമോ? 


10ല്യ ദേവാല നല്ല ലേ ഗ്യ റ. 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയും. 
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€ഠ 2: 


€ഠ 2: 


ചോദ്യം : ഇതല്ലാന്നള തല്൦ ദ ഥമ 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയുമോ? 


1/൦ ദേബാറ്നള ഠഥ൦ ലവ ബല്ല റി9/. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒ ഡലാന്നള ഠ്‌ ലേ െഡ്യ ദ 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയുമോ? 


1/0 ദേബാറ്ധഠഥ/ ദ്വ ഡല ഠി9/. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയും 


ചോദ്യം : ഒര 000 ൮ഠധ൦ ദേ ഡെ്വ ഠ്യ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരാന്‍ കഴിയുമോ? 


| ന്മ ാറ്നള സു ൦ ലെ ദ. 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവന്നേക്കും. 
ചോദ്യം : വിദ്ധി നള സു ദ ഖല ദ്ദ 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവന്നോട്ടെ? 


0൦ നദ്യലാറ്ള ബട ദ ഡല റ. 
അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവന്നേക്കും. 


ചോദ്യം : [ഗിയ ാന്നള വട ദേ ഗഡ ദ്യ 
അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവന്നോട്ടെ? 


൭0൦ ന ലാറ്നള ഘ൦ ദ്വ ഡല റ. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളുടെ(സ്ത്രി) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവന്നേക്കും 
ചോദ്യം : ഗിയ ടല ന്ന ഘ ദ ഡയാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളുടെ(സ്ത്രി) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവന്നോട്ടെ? 


ലയ ന്മാ നല്ല ലവ ബല റിമ 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവന്നേക്കും. 


ചോദ്യം : ഗദാ ന്ല്ല ദ്ദ 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവന്നോട്ടെ? 


1/൦ ന്യ ലാറ്നള ഠഥ൦ ദേ ലലറ്ഗ റ. 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവന്നേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ ഡാന്നള ഠ്‌ ലവ ഡ്ഡ ഠ്ദ്ൃ 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവന്നോട്ടെ? 


| ഥി റ്ന സ ലേ ല്ല റി. 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണം. 
ചോദ്യം : ട൫൧0ധി10 | ന്ന സ ദ ഡെ ദ്ദ 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണമോ? 


൦ ടഥഥിഠ റാറ്നഉ വട ദേ ഗവ്യ റമ. 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണം. 
ചോദ്യം : 5൫0ധിഠ ൯൦ 00 വിട ദേ ബഘ്ഡ ദൃ? 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണമോ? 


൭0൦ ൦0010 00൩ നല ദേ ലല റ. 
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൧09 


അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളുടെ (സ്ത്രി) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരണം.. 
ചോദ്യം : 5൫0ധിഠ ടെ 00 ഘ ദ ഡെ ഠാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളുടെ (സ്ത്രി) കാർ എന്നും കൊണ്ടുവരണമോ? 


4. 1ഘ സ്ധ൦ലാറ്നള നല്ല 0൦ ലല ദ്ദ. 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണം. 
ചോദ്യം : ടഠ0ധിഠ നല്ാന്ള മല്ല ദ ഗെഘ്യ ഠി 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണമോ? 


൭. 0/൭ ട00ധിഠ 0ാറ്നള ഠഥ/൦ ദ ബല്ല റ. 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണം. 
ചോദ്യം : ട൫൧0ഥിഠ0 ഡ൦ ഥന ഠധ൦ ദ ഡല്ഡ ഠ്ദ്7 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണമോ? 


6. വ ടഥധിഠ റി ൮ഠഥ/൦ ല്വേ ഡല റ. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണം. 


ചോദ്യം : 5൫0ധഠ 0 നള വഠധ൦ ദേ ബല്ല റിദ? 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ എന്നും കൊണ്ടുവരണമോ? 
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ഥി0 
ഠാ 3: ൩5, 3൭ 


1. 


€ഠ। 3: 


| ന ാാഥനള്ഥള സ്വ 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണ്‌. 
൧൬ ാല്ഘ്ഥ സ്യ 07 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണോ? 


ലട ലാളി ബ്ട ദ. 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണ്‌. 

ടട റലാറിഘ്ഘ ബട ദോ 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണോ? 


[0൦5 ാഥ്ഥളിഥ റല ഠേ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളുടെ (സ്ത്രി) കാർ കൊണ്ടുവരികയാണ്‌. 


ടട ട0ലാന്നളിഘല ഘം ടേ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രി) കാർ കൊണ്ടുവരികയാണോ? 


1/൦ 3 ാറിഘ്നള ഠഥ൦ ദ്വ. 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണ്‌. 


൧൧൦ ഡലാറ്ഘ്നള ഠല ലേ? 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണോ? 


ലയ ഘലാോറ്ഘിഘ നല്ല ലേ. 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണ്‌. 


൧൧൦ നല്യലാഥിഘ്ള നല്ല ദോ? 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണോ? 


1/0 ദലാറിഘിയഘ ഠ്‌ ദേ. 

നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണ്‌. 
൧൧൦൮0൨ ഥാറ്നളിഘയഠാഥ ദോ? 

നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണോ? 


| ഡട ിഘ്ഥള സ ദ്വ. 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നു. 
95 വാഥിഘിയഘ സു ദേ 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയിരുന്നുവോഃ? 


൦ ഗ9ട ാഥഘ്ഥള വട ദ്വ. 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നു. 

/9ട ലാറി ബട ദേ 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നുവോ? 


൭0൦ ഗ്ാട 001ഥലിനഘ൦ ദേ. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നു 

/95 ട0ലാഥഥള്ഥ ഘം ദേ? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാര്‍ 
കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ഗ്ഗലലാഥ്ഥള്ള ഠഥ൦ 6. 

ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നു. 
//ല ഡ്ലാഥ്ഥളില ഠഥഥ 0? 

ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നുവോ? 


10ല് ഡലലാറ്ഥള്ഥ നല്ല ദ. 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നു. 


ലഭ വല ാറ്നളിഘല നലല ന 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നുവോ? 
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ഥീ! 


€ഠ। 3: 


€ഠ। 3: 


1/0 ഡലലാല്ല്ഥള ഥല്‌ ദ്വ. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നു. 


//ല൦ ൮0 ാ0ിഘ്ഘലാധ്‌ ദേ? 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നുവോ? 


| ഗി ാലന്നള്ഘ സ ദ. 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി വാ ഥനള്ഘ സ ദ? 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


റല ഗ്ഗി॥ ലാലാറ്നളിള ബട ദ. 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കും. 
4/൧ ലാലാല്ല്ഥള വട ദേ? 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


൭0൦ ഗ്ഗി॥ ലാലാഥ്നള്ഥഘ ദ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കും. 


ഗി ടിലാലാറിഘ്യ നല 0 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാര്‍ 
കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ദല ഡി ലാലാറ്നള്ഥ നലല. 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കും. 


ഗി നലലാലാറ്നള്ഥ ഘം? 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


1/൦ ഥി ാലാറ്നളിഥ ഠഥല൦ ലവ. 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കും. 


ഗി ഡലാലാറ്നള്ഥ ഠോ 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


1/0 ഗ്ഗി ലലാഥനള്ഘ ഥല്‌ ൨. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കും. 


ഗി ൮/0 ലാറിഘ്ഘലാഥ്‌ ഒ? 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


| ബാലാറ്ഘിന സു ദ. 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
ടല ലാലാന്നള്ഘ സ ദ? 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


0൦ ദറാലാറിഘ്നള ബട ദ. 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
0 ലാലാഗന്നളിഘ ബട ദ? 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


൭0൦ ദദലലാലാറ്ഥിഡഘ ലല. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
30 ടീഘലൊലാല്ഘ്ളഘ ദ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


10ല്യ ദേോാലാഥിഘിയഘ നല്ല ലേ. 

അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
0 നല്ലാലാഗ്നി്ഘ നല്ല ടേ 

അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 





[4/൩ ദ്യ ട്രാദവഥറ്ു॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


കം 


൭. ൧/൦ ദോലാറ്ഥിയ ഠഥ൦ ദ. 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
0 ഡലാലാറ്ലി ന ഠഥ൦ 07 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


6. "ഠധ ദേബാലാറഗ്നള്ഘ ഥ്‌ ൨. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകാം. 


ബ്യാധാം ല്ഘ്നളഠാധ്‌ ദ? 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 
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ഥി 
€ഠ॥ 4: ഠി 


1. 


| 0 സു ദ്വ. | ഠ1ഠ 00൩൫ സു ദേ) 
ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 
൧10 | റ്നഥഉന്യ/ ദേ? 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നോ? 


6ലാഥധത്നസ്‌ വ്ട ദ. (11൦ ഠ1ഠ 001 വ്ട ദേ) 
അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 
൧10 0൫ലാറന്നഉ വട ദേ? 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നോ? 


ട0ലാഠധള്‌ന ഘ൦ ദേ. (5൫൭ 010 ഥന ഘ൦ ദേ). 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ടുവന്നു. 
൧10 ട0ലൊാറ്ധഥ ല്‌ ദേ? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ടുവന്നോ? 


1ഘ്ലാഗധള്‌സ നലല ദ. (010ഘ ൨ ഥറ്യഇനലല്‍ല ദേ). 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 

൧10 ഘാന നല്ല ന 

അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നോ? 


/ലാഗധളി്ന്‌ 0൦ 0. (7/൦ റ 0010 ഠഥ ദ്വ) 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 
൧10 ഡലാറ്നള ഠധ/൦ ദേ? 

ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നോ? 


1/0ധ ാ0ഠധത്സ്്യഠഥഥ ദേ. (റവ 010 0൩൫൮0൦ 0) 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നു. 


൧10 ൮0 ാല്ഘലഠാഥ്‌ ദേ 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവന്നോ? 





[0/൩ ദ്വ ട്രാദവഥറ്൮ു॥ിടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


ഥി 
€ഠ॥ 5: ഗം / 1185 


1. 


€ഠ। 5: 


| നഥലാഥധള്സ സ ദേ. 
ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


റദഗല। ലാഥാധത്സസ/ ദന 
ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


ല ൯൭5 00ഠധ2ന വിട ഗേ. 
അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


09ട 0ലാഥധത്്ബ്ട ദേ 
അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


൭0൦ ൯5 00ഠധളി1ഘല൦ 0. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
ഒട ട0ാഥാധള്സനല- ദേ? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


1/൦ ദ9ഥ൦ ഥന ഠഥ൦ ദേ. 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


റദഗ൦ ഡലാഥാധളി്‌ ൦ ദ്വ? 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


ലയ മഥ ഗാവ നല്‍ ദ. 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


റീദഗ വല ഥാഥാധള്സ നല്ല ലോ 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


1/0 ഥലാഗ്ധള്സ്ധഥഥ വ. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


റദഗലൃഠധ ാഥധള്സ്്യഠഥ ദോ 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


| ഠേധിഠ നഥലാഥ്ധത്സ് സ്യ ദ്വ. 

എനിക്ക്‌ എന്റെ കാർ കൊണ്ട്‌ വരാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠി | നഒഗലാഥധള്‌സ നസ ദ്വ? 

എനിക്ക്‌ എന്റെ കാർ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


0൦ ഠാധിറ്‌ ൯9൧ലാഥ്ധള്‌സ്‌ വിട ദേ. 

അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ൪൦ ന9/ലാഥധള്‌്ബ്ട ദേ 

അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


൭0൦ റാധിറ ൫9ഥലാഥ്ധത്സിഘ്‌ ദ്വ. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്ര) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു. 

ഠധിഠ ടല ന്ഥ ാഥാധള്സ്നല- ദേ? 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്ര) അയാളുടെ (സ്ത്ര) കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ഠാധിറ ൯൫9൧ലാഥ്ധള്‌സ സ്യ വ. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്റെ കാർ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ഡ൦ ന൦ലാഗ്ധമ്സ് സു ദ? 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്റെ കാർ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോഃ? 


10ല്യ ഠോധിറ്‌ ഥലാഗ്ധനണ്സ്സലല വ. 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


€ഠധിഠ ലു നഥ൦ലാഥ്ധതള്സമല്ല ദോ 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോഃ? 
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പിയ 


€ഠ 5: 


€ഠ। 5: 


1/0 ഠധിഠ ന9ഥലാഥ്ധത്സ്ധാധ ദ്വേ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


ഠി വ നഗ ഥാധതള്സ്യാഥ ദോ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


| ഡാഠധഠ നഥ൦ ഥാധള്സ സ ദ. 
ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നു. 


//ഠധ10 | ൯9൧ ഥന 07 
ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നുവോ? 


൦ ഡ്ഠഥിഠ ൫3൧ 00ഠധളസ ബട ലേ. 
അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നു. 


1/0 ൫ലന്മഥ 0ഥാധസ് ബട ദേ? 
അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നുവോ? 


൭0൦ ഥി ഥല 0ഥാധ2സ് നല ദേ. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 51൧൦ ന9ഗലാഥാധള്‌സ്ഘ 07 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നുവോഃ? 


1/൦ ഗ്ാധിഠ 9ഥലാഥധത്സ്‌ ഠഥ൦ ദ്വ. 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നു. 


1/0] ഡ൦ ൫9ഗഥലാഥധത്സ്‌ ഠഥഥ ദ്ധ? 
ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നുവോ? 


ലയ ഡാധിഠ നഒഥലഥഠധള്‌സ നല വ. 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നു. 


1//ഠധ10 0ല്യ നഒഥലാഥാധള്സ നല്ല ഥോ? 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡാ ൧ ാഗ്ധള്‌സ്്യഠഥ വ. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നു. 


//ഠധ10 ൮0൨ 09ഗലാഥധതള്സ്ധാധ ദേ? 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരുമായിരുന്നുവോ? 


| ടഡഥധിഠ നഒഥ/ലാഥാധള്‌സ് സു ദേ. 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 | ഥലാഥാധള്സ്യ 07 

ഞാന്‍ എന്റെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നുവോഃ? 


0൦ ടഥഥിഠ ന൦ലാഥ്ധത്്‌ വിട ദേ. 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 0൫൦ നഥലാഥ്ധമ്സ്‌ വിട ദേ? 

അയാള്‍ അയാളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


൭0൦ 60010 ൫3ഗലാഥാധള്‌ഘ 7. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാർ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 50 ൫൧/ലാഥാധള്‌സഘ ദ? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാര്‍ 
കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ട0ാധിഠ ന3ഗഥലാ/ഠധസ്‌ ഠഥ/ ദേ. 

ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 ഡ൦ ൯9൧൦ 00ഠധതസ ഠധ൦ ദ? 

ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 





[1/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


ഥി6 


5. 1ഘ ടഥധ നഥലാഥധത്സനലല്‍ല ദ. 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 1ഘ്യ ഥ 00൩ നല്ല ദന 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


6. 1/0 50 നഥ൦ 0ഥാധതള്സ്ധ്ഠഥല ദ്വ. 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായി രുന്നു. 


൭0010 ൮/0 ന3ഗലാഥധള്‌സ്ാഥ ദേ? 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ട്ന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
പുല ല്ഡനം 


[9 12൩ ടിന 
൭9 12൩ ല്ല ഥ്ത്ന, 
10ലി6ട ലല ല്ാബ്ള്സു 


| ശ്്ട൨। നട ട്വ സ്ല്സ 
റദഗ വ൦ ഥ്ട ഥ്ടഥാബ്ണ്സ്‌. 


ടര നക്ഷത്രം, താരം 


65 ആദ്യത്തെ 
1/5 ആഗ്രഹം, അഭിലാഷം 
1ഠസ്ള്സ ഇന്നുരാത്രി 





[7/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടിഠ ടീ ഗാ 2 


ഥി 





ചോദ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടാക്കുന്നതെങ്ങിനെ - 


ചോദ്യമുണ്ടാക്കുന്ന പദ്ധതി തുടരാം. ാ0നഠാഡ എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കൂ. 
പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം 'കടംവാങ്ങിക്കുക' 


ഈ വാക്കിനെ അഞ്ച്‌ കോളങ്ങളില്‍ വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങളായി 
നല്‍കിയി രിക്കുന്നത്‌ നോക്കുക: 


80ന0ഡ/8ഠനാഡട കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌ 

8ഠന്ഥഗ 

8ഠ0നാ്്നള കടംവാങ്ങിക്കുകയാണ്‌, കടം വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌, കടം 
വാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു, കടം 

വാങ്ങിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 

80നാഡടഠ്‌ കടം വാങ്ങിച്ചു 


80ന്‌ 


01: റഠ, 0065 


1. | ഠ്യ നഠഘ നന വന. | ഠഠവാഠനാധ നാല ന്ഥന വ്നു) 
ഞാന്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ | 0ഠസഡ നല 1ഠന ബ്ന 
ഞാന്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 


2. 11ലാഠന്ഥധട നാല ഇന വന. (11൦ 00൭5 0070൧ നഠ്യ ഥന വന.) 
അയാള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ൫൦ 0ഠനഠയ നാല ഇന വനാ 
അയാള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 


3, ട1ലാഠനഠഡട നഠനല്യ ഗന ബ്ന. (5൧ ഠഠടെ 00 നല നഗന വന.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടട ടരലാഠനാഴ നഠഹല് നഗന വന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 


4. 1ഘ്യലാഠന്ാധ നഠഘന്നറന ബ്ന. (നല ഠ്ഠ വാനാ നഠഘ്യ നഗന ബ്നു) 
അവര്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ 10ല 0ഠനായ നാല ഈന ലന? 
അവര്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 


൭. 0/0 നാല ഗന ബ്ന. (൧/൭ റഠ 000൦ നാഥറല്യന്ഥാന ബ്ന.) 
ഞങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ ഡ൦ 0ഠനാധ നാല ന്നന വ്നഃ 
ഞങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 


6. "ഠധാഠന്ായ നഠഘ നഗന വന. (റവ ഠഠ 000൦0 നാഥ0ല ഗന ബ്ന.) 
നിങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ട്‌. 


ചോദ്യം : ൧ഠ ൮0 00ന൩ഠഡ നഠറല്യ ഇന വിന? 
നിങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാറുണ്ടോ? 
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1. | ഡി ഠാ നഠറല്യ ഥന ബ്ന. 
ഞാന്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കും. 
ചോദ്യം : ൧ ഠ്യ നഠഘ്ന്നന ബന? 
ഞാന്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കുമോ? 


2. 0൦ ാഠനഠഥ നാഠറലല്ഥന ബ്ന. 
അയാള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കും. 
ചോദ്യം : ഗി ലാഠനായനാഠഘ്ന്തന വന? 
അയാള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കുമോ? 


3. ടഥഥി॥ലാഠന്ായ നഠഘ്യ ഗന വ്ന. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കും. 
ചോദ്യം : ൧ഗ॥ ട്ഘാഠനാഴ നാലണ വന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കുമോ? 


4. ഘി ലാഠന്ഠായ നഠലല് ന്ന വ്ന. 
അവര്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കും. 
ചോദ്യം : ൧ ലാഠനാധ നാല അണ വന? 
അവര്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കുമോ? 


൭. ൧/൭ ഗ്ഗി।ലാഠന്ഥധ നാല നന വ്ന. 
ഞങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കും. 
ചോദ്യം : ൧൧1 ഡ൦ ഠഠനാഡ ന്യ ന ബ്ന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കുമോ? 


6. "ധഡി! ഠ്യ നാഘ ഇന ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കും. 
ചോദ്യം : ൧ഗ॥ വധ ഠനാഴ നല ഇന വന? 
നിങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കുമോ? 


€ഠ1 2: 0 


1. | ദേബോഠനാഗ നഠറല്യദ്ഥാന വ്‌ന൩. 
എനിക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ 0ഠനഠഡ നാല ന ബ്ന? 
എനിക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


2. 0൦ ദദബ്ാഠ്ധഥ നലല നന വ്ന. 
അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒല ഠ്യ നല നന ബ്ന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


3. 5൫൭൦ റാ നഠറലറ്ഥന വന. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ 
കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ ട0ലാഠന്ായ നല ന ബ്ന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ 
കഴിയുമോ? 


4. 1ഘ് ബോഗന്‌ നഠഘല്യ ഗന വന. 
അവര്‍ക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ൦൩൩ലാഠനാഴ നല നന വന? 
അവര്‍ക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


൭. 0/൦ ദേലാഠനാഗ നഠറലവ്ഥന ബ്ന. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ൦0 ഡ൦ 0ഠനഠഡയ നഠനല് നന ബ്ന? 
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ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


6. "0 ദേബാഠസ്ധധ നം നന വ്ന. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒ ാഠന്ായ നന്ന ബ്ന? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


€ഠ1 2: [ഥീ 


1. | നദ്ലാഠനസ്ഥധ നംഘ നന വന. 
ഞാന്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ ാഠന്ായ നന്ന ബ്ന? 
ഞാന്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


2. 0൦ നദ്യലാഠനഠഥ നഠന൯ല ഥന ൨൩. 
അയാള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ സധന ന്നന ബ്ന? 
അയാള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


3. ടല നമലാഠന്ഠായ നഠഘല്ഥന വ്ന. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചേക്കും. 


ചോദ്യം : ഗിയ ടല 0ഠനായ നാല നന ബന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


4. 1ഘ ണമായ നഠലലുദ്ഥന ബ്ന 
അവര്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ നല ാഠനായ നഠലല്യ നന വണ? 
അവര്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


൭. 0/൦ നദ ാഠനഠായ നാഘ ഥന ബ്ന. 
ഞങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ ഡ്‌ 0ഠനായ നഠറല്യ നന വന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിച്ചോട്ടെ? 


0 2: 1സഖിധിര്‍ 


1. | ടഥഥിഠ 00൦00൧ നാഠറല ഥന വന. 
ഞാന്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : ടഠഥിഠ  0ഠന്യ നന്ന ബ്ന? 
ഞാന്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണമോ? 


2. 0൦ ടഥധിഠ ഠാ ന്യ ൩ വന. 
അയാള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : ട൫ഠഥിഠ ൯ 0ഠനായ നഠലഘ്യ നഈന വന? 
അയാള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണമോ? 


3. ട൫൭൦ ടഡഥധഥിഠ 000൦0൧ നാല ദ്ഥന ബ്ന. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : 500 ടല 0ഠനാഴ നാല നന ബ്ന 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണമോ? 


4. 1ഘ് സ്ധ൦ാഠനായ നാല ഗന ബ്ന. 
അവര്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : ഗ്ധടനഒാഠസയ നാഘ്യന്നറാന ബ്ന? 
അവര്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണമോ? 


൭. ൧/൦ ട00ധിഠ 0ഠ000൧/ നഠറല ഥന ബ്ന. 
ഞങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : ൭൯൪൧ഥിഠ ഡലാഠഡ നലല ്ഥന വ്ന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണമോ? 
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ഥഥി 


6. "വ ടഥധിഠ ലാഠന്ാധ നഠഘ്യ നഗന വന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണം. 
ചോദ്യം : 5൫൧0ധ10 (൪൨ 0ഠ0നഠഡ നഠല്യ നന വന? 
നിങ്ങള്‍ അയാളില്‍ നിന്നും പണം കടംവാങ്ങിക്കണമോ? 
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൧൧൧ 
ഠ। 3: ൩5, ടട 


1. | ടണഥഠഗഠഥ്നള ടനം നഠറല. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 


൧൬ 0ഠനഠ്്ള ടനം നാല? 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


2. ിലിട 00൦ ടഠന൦ നഠറല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 


ടട ലാഠന്ാഗ്ഥ ടഠനടം നലല? 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


3. ടല്ടവാഠനഠഥ്ഥള ടനം നഠലല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 


ടട ട0ലാഠന്ഠഥ്നള ടഠനം നഠഘറ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


4. 0/൦ 9 ാഠഗഗ്ഗിള ടഠന൦ നഠനല/. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 


൧൧൦ ഡലാഠഗനാഗ്ഗ്ള ടഠന൦ നഠറനല? 
നമ്മങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണോ? 


5. 1ഘലദഭഥാഠഗഠഥ്നള ടനം നാല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 


൧൧൦ നല്യലാഠഥനാഗ്ഥ്ല ടഠന൦ നലല 
അവര്‍ അവരുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണോ? 


6. "വ ദലാഠന്ധഥഥ്നള ടഠനം നാല. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയാണ്‌. 


൧൧൦ ൮/0 0ഠ0൦ഠ്ഥ്നള ടഠന൦ നഠഥലു? 
നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ കാര്‍ കൊണ്ടുവരികയാണോ? 


ഠാ 3:88അആ8 


1. | ഡ3ട ഠി ടഠന൦ നഠനല/. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 
//95 | ാഠ0ഠഥ്ഥള ടനം നഠഘറ 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


2. 0൦ ഡാട 0ഠഗഠഡ്നള ടനം നഠറല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 
1/9 0ലാഠനഠഥ്ഥള ടനം നല 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


3. ടട 0ഠനാഥ്ഥള ടഠാന൦ നം. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 
/9ട ട0ലാഠഗാഗ്ഥിള ടഠനം നാഥ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


4. 0/൦ ഡ്ലലാഠന്ഥഥ്നള ടനം നാല. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല൭ ഡ് 0ഠ൦ഠഥ്നള ടഠന൦ം നാഥ? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


5. 1ഘഡലഘ ഠാ ടഠന൦ നഠനല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല൦ ലാന ടഠനം ന്യ 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


6. "ഠധ ഡല ഠഗനാഗ്ഗ് ടഠന൦ നഠനല/. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നു. 


//ല൭൦ ൮0൨ ഠാ ടഠന൦ നഠലല് 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 
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൧൧3 
ഠ। 3: ഥി 0൭ 


1. | ഗ്ഗ ാലാഠനഠ്നള ടനം നഠറല/. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 


ഗി ൦ 0ഠന്ഠഗ്ഥിള ടഠന൦ നല? 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


2. ലം ഥലാഠന്ഥഗ്ഥള ടഠനം നാല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 


ഗി ലാല ാഠഗനാഗ്ഥിള ടനം നഠറലു? 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


3. ടലഥി॥ലാലാഠന്ഠഥ്നള ടനം നഠറല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 


൧ ടീഘലാലാഠന്ഥഥ്ഥള ടണം നഠഘറ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


4. ഘി ലാം ലാഠനാഗ്ഗിള ടനം നഠനല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 


൧ നലലാലാഠഗാഠ്്നള ടഠന൦ നാല? 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


൭. ൧/൭ ഗി ിലാഠഗഠ്ഥ്നള ടനം നഠറല. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 


4 ഡലാലാഠഗഠഥ്നള ടഠനം നാലു? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


6. "ധി! ൧0 ലാഠനാഗ്ഗിള ടഠന൦ നഠനല. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കും. 


ഗി ൮/0 0ലാഠനാഗ്ഥള ടഠനടം നലല? 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


അ 


1. | ദേബോലാഠന്ാഥ്ഥള ടഠനം നാല. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകാം. 
60 ലാ ാഠഗഠഥ്നള ടഠനം നാലു? 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകുമോ? 


2. 0൦ ദബ്ാലാഠഗാഥ്ഥള ടനം നഠറല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകാം. 
0 ലാലാഠഗാഥ്നള ടഠനം നഠലല? 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകുമോ? 


3. ട൫൭ ബോാലാഠന്ഠഥ്ഥള ടഠന൦ നാല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകാം. 


60 ടീഘലൊം 0ഠനാഗ്ഥ്ലള ടഠാന൦ നലല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകുമോ? 


4. 1ഘ് ബോലാഠഗഠ്ഗ്നള ടനം നഠഥല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകാം. 
0 നല്ലാലാഠനാധ്നള ടനം ന 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകുമോ? 


൭. ൧/൦ ദോലാഠനഠഥ്ഥള ടനം നഠലല. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകാം. 


0 ഡലാലാഠനഠഥ്ഥള ടഠനം നാലു? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകുമോ? 
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൧൧൧. 


6. ഠധ ദേബാലാഠഗഠഥ്നള ടനം നഠറല. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകാം. 
ബ്യഠധലാലാഠഗാഗ്ഥ്ലളു ടഠാനട നഠറല്? 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുന്നതാകുമോ? 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൧൭ 
ഠ। 4: ഠിര്‍ 


1. | 00 ടഠന൦ നഠനല. | 010 0ാഠ൦0ഠഗ7 ടഠന൦ നഠലല.) 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങി. 
൧10 | 000൦0൧ ടഠന൦ നഠറല? 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയോ? 


2. 11ലാഠന്ാഗ്ഥ ടഠന൦ നഠറനല. (11൦ റിറ 00007 ടഠന൦ നഠലല.) 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങി. 
൧10 ൫ലാഠനഠഗ/ ടഠന൦ നലല? 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയോ? 


3. ടഘാഠനാഗധ്‌ ടഠന൦ നഠല. (5൫൦ 010 0ഠനഠഡ ടഠന൦ നഠറല.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങി. 
൧10 ട0ലൊഠനാധ ടഠന൦ം നഠഘറ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയോ? 


4. 1ഘല്യലാഠനഠഗ്ഥ ടഠന൦ നഠറല/. (10ല/ റിഠ 0ഠ൦ഠഗ7 ടഠന൦ നഠഘ.) 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങി. 
൧10 1൨ല 00൩0൧ ടന നഠഘല? 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയോ? 


5. 4/൦ 0ഠ00ഠഥല്‌ ടഠന൦ നഠറല/. (7/൦ 010 00010൧ ടഠന൦ നഠറല/.) 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങി. 
൧10 ഡലാഠന്ഥഥ ടഠന൦ നഠറല്യ? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയോ? 


6. "വ ാഠനഠഗ്ഥ ടഠന൦ നഠറല. (ഠവ 010 0ാഠഠഗ7 ടനം നഠലലു) 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങി. 


൧10 ൮0 0ഠനഠഥ/ ടനം നഠലല്യ? 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയോ? 
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൧൧6 
€ഠ1 5: 1ദ്ഗ൦/ 1185 


1. 


€ഠ। 5: 


| നഗ 0ഠ0നഗഠഡഠറ ടഠന൦ നഠറല്യ. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ദഗല | 0ാഠ00൦ഠഗലറ ടഠന൦ നഠലല്യ? 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ടോ? 


ല്‍ ൯൭5 ാഠനാഗ്ഥറ്‌ ടഠന൦ നഠറല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ഒട 0ലാഠന്ാഡഠെ ടഠന൦ നഠറല? 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ടോ? 


൭0൦ ൯95 0ഠ0ഠഥഠാ ടഠന൦ നഠനല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ഒട 50൦ ലാഡ്‌ ടഠന൦ നഠറല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ടോ? 


1/൦ ൯9ഗഥ൦ 0000ഥ/൭റ ടഠന൦ നഠറല്. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ദഗ൦ ഡലാഠ0ഠഥഠറി ടഠന൦ നഠറല? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ടോ? 


1ഘ്യവഥ 000൦ലെ ടഠന൦ നഠലല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌. 


റദഗ വല ഠാ ടഠനടം നഠറല്യ? 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ടോ? 


1/0 9ഥലാഠന്ാഗ്ര്‍്‌ ടഠന൦ നാല. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ദഗലൃഠധ ഠാ ടഠനം നഠറലുാ 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിയിട്ടുണ്ടോ? 


| ഠേധിഠ ന3ഴഥലാഠനഠഡഠറര്‍ ടഠന൦ നഠറല. 

എനിക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠഥിഠ | നഒഥലാഠന്ഠഥഠറെ ടഠന൦ നഠറല? 

എനിക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


൦ ഠേധിറ്‌ ൯9ഥലാഠഗന്ാഥറര്‍ ടഠന൦ നാല. 

അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ൪൦ ന്ഒ൦/ലാഠന്ഥഥഠെ ടഠന൦ം നാല? 

അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


൭0൦ റി ൯9ഥലാഠന്ഥഗ്ര്‍ ടഠന൦ നഠറല. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ടല ന്മഥ൦ 0ഠ00ഠഡററ ടഠന൦ നഠലല? 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ഠേധിഠ ന3ഥലാഠനഠഥഡഠറ ടഠന൦ നഠറല. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ഡ൭൦ നഒ൦ലാഠഗാഴഥറെ ടഠന൦ം ന്യ? 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


10ല്യ ഠോധിഠ്‌ ഥലാഠന്ഠഥഥര്‍ ടഠന൦ നാല. 
അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


ഠി ഘു നഥലാഠഗഠഗറെ്‌ ടഠാന൦ നഠലല്യ 
അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 





[0/൩ ദ്േ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്൮റ॥ട്ന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൧7 


€ഠ। 5: 


€ഠ। 5: 


"/ഠധ ഠധിറ ന9ഥലാഠന്ഠഗ്ഥന്‍ ടഠന൦ നഠറല. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 


ഠധിഠ വ മഥ ഠി ടഠന൦ നഠറല? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


| ഡാഠഥഠ 9൧൦ 0ഠ00൦0൦ഠ0ഡഠറ ടഠന൦ നഠറല. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 


1//ഠധ10 | ൯9൧൦ 0ഠനാഗറെ ടഠന൦ നലല 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


൦ ഡഠധിഠ ൫3ഗഥലാഠനായറെ ടനം നഠനല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 


//ഠ0ധ10 ൫ല ന്ഥ 0000ലെ ടഠന൦ നഠലല്യ 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


൭0൦ ഗി ൯൫9൧൭ 0000ഥഠറ ടഠന൦ നഠനല/. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 


1//ഠധ10 50൦ ന9ഗലാഠന്ഠഥഥഠെ ടഠന൦ നല 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോഃ? 


1/൦ ഗ്ഠധിഠ ൫9൧൦ 0ഠ00ഠഡററ ടഠന൦ നഠറല/. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 


1/0] ഡ൦ ൫9൧൦ ഥഠ0ഠഡഠററ ടഠന൦ നഠറല? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


1ല്യ ഡാധിഠ ൫3ഥ 0000൭0 ടഠന൦ നഠനല/. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 


1//ഠധ10 1൩ല്യ ൯൧൭ 000൦0൧൭0 ടഠന൦ നഠലല്യ? 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡി 9൧൦ 000൦0ഥ൭റ ടഠന൦ നഠനല/. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നു. 


1//ഠധ10 ൮0൨ 09ഥലാഠന്ാഥെ ടഠനം നാലു? 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കുമായിരുന്നുവോ? 


| ടഥഥിഠ ന3ഥലാഠന്ധഥയഠാി ടഠന൦ നഠറല. 

ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 | ൯൧ലാഠനാഴ്ഥറന്‍ ടഠന൦ നാല? 

ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


൦ ടഥഥിഠ ഥലാഠനാഗ്ഥറ്‌ ടഠന൦ നഠറല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


൭0010 0൫൦ നഥലാഠനാഗറെ ടഠനം നല? 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


൭0൦ ൦0010 0൫3ഗലാഠ0ഠഥ൭ ടഠന൦ നഠനല. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 50 ൫3/ലാഠഗനഠഥഠെി ടഠന൦ നഠറലു? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ട0ാധിഠ ന3ഗഥലാഠന്ഥധഠെ ടഠന൦ നഠഥല. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


൭0010 ഡ/൦ ൯9൧൦ 0000൧൭ ടഠന൦ നഠലല്യ? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 





[0/൩ ദ്േ്യര്വ ട്രാദ൮ഥറ്൮ു॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൧൫ 


5. 1ഘ ടഥധിഠ മഥ 0ഠന൦ഠഗറെ ടഠന൦ നഠറല/. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 1൨ല്യ നഗ 0000൭ ടഠന൦ നഠറല? 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


6. "വ ടഥധിഠ ന്മഥ 0000 ടഠന൦ നഠനല/. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


൭|00ധ10 ൮/0 ൫37ലാഠന്ഥഥഠാറ ടഠന൦ നഠറല? 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കടംവാങ്ങിക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 





[0/൩ ദ്േ്റ്യ്വ ദ്രാദപഥറ്റ॥ടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


ല്‍ 


പഥ ലവണം 
17൨൧, 1ഗ7൨൧, 1101 51൧൧ 


ഹഗ്ബ്റില, സ്ധ്വ്റല [നില 60, 

ഠ്‌ | ഡാററില ധ്വര ൭൦൭. 

ധാ ലാഠഗഥ 0൦ ഥ്ാലറ ടാ വള, 
ലി ദ റിദനഠനാ ൩ ൩൦ ട1൮. 


ഹഗ്ബ്റില, സ്ധ്വ്റല [നില 60, 
07 | ഡഠനറില ഡി്ധ്റ്ധ ലല 


//0൫ല 1൨ലാ!ദമ്നള ടധ്വ്‌ട ഉൂഠറല, 
//0൫ല൩ 0൦ ഫര്‍വ ടവ്ഥടട ല്വാഠ൩, 
1൮0൨ േ്ഡ്ാഥ വല ന്സ 
ഡിബി ഡ്ബ്റല 31 ൦ ബ്്സ്‌. 


ഹഗ്ബ്റില, സ്ധ്വ്ഠല [നില 60, 
07 | ഡഠനറില ഡി്ധ്റ്ധ ലല 


1൩0ലനധല ഗഗലില- നന ദ്ദ: 
നബി ൮0൨ 10 ൮00൦ ാദ്ധിറു 
0൦ ഡഠധിഠ്ന്‌ ടല ഗവി ഗ്ന ഉ, 
വധ ഠിഠ ഡ്‌ ്ഥ്ബ്ഠ്ല ടഠ. 


ഹഗ്ബ്റില, സ്ധ്വ്ഠല [നില 60, 
07 | ഡഠനറില ഡി്ധ്റ്ധ ലല 


1ധിബിഠിം മിന്നുക 

ദ താരം, നക്ഷത്രം 
4൧/00ഠല ആശ്ചര്യപ്പെടുക 
//000 ലോകം 

[നാനി വ്രജം 

8ദമ൦ ജ്വലിക്കുക 

ടവ സൂര്യന്‍ 


1നദഗലില- യാത്രക്കാരന്‍ 
ഉദ്ധ: ഇരുട്ട്‌ 
ട്രാ തീപ്പൊരി 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടി ടു ഗാ 2 


൧300 






൧001൩ സ്ണഠഉദധ്ധയാ7റട - 117? 
ചോദ്യവാക്കുകള്‍ ചേര്‍ക്കുന്നതെങ്ങിനെ - 11൦? 


മുഖ്യമായ ചോദ്യവാക്കുകള്‍ ഓര്‍മ്മയില്ലേ? 


4/3 ൧/൩ /0൯ല൭ 00൬൩ ഗ്ശലഘ? ഗല ഗാ 11 11ഠഥ/ നസ 11ഠഥ ന്ധ ൧ 
ഗഗ031നിനലാ 

ചോദ്യമുണ്ടാക്കുന്ന പദ്ധതി തുടരാം. 000൭ എന്ന വാക്ക്‌ നോക്കൂ. പൊതുവായ 
അര്‍ത്ഥം 'കൊണ്ടുവരിക' 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ ॥1ഠ എന്ന വാക്ക്‌ എടുക്കാം. 
ഠധ എന്നാല്‍ 'എങ്ങിനെ? 
ഇനി നമുക്ക്‌ 80 എന്ന വാക്ക്‌ എടുക്കാം. 


ഈ വാക്കിനെ അഞ്ച്‌ കോളങ്ങളില്‍ വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങളായി 
നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ നോക്കുക: 


൦ 1: 9നള/8ഥിന്ളട കൊണ്ടുവരാറുണ്ട്‌. 

ഠാ 2: 80്നള 

0 3: 8ന്ന്ളിന്ള കൊണ്ട്‌ വരികയാണ്‌, കൊണ്ട്‌ വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌, കൊണ്ട്‌ 
വരികയായിരുന്നു, കൊണ്ട്‌ 

വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 

01 4: ാന്ധള്‌സ്‌ കൊണ്ട്‌ വന്നു 

ഠ। 5: 0ന്ധസ 


0 1: 00/605െ 


1. റിന്ന ഘട. | ഠഠ നള ൩0ണ ലഭ) 
ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦ 0 നിണ ഘട? 
ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 110 00 ന്ന നല? 
ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌? 


2. 11ലാല്നളട നിണ 0൯ല൭. (11൦ ഠിഠഠട 0010 നിണ 0൫ല൦൭൦.) 
അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ൫00 തണ ലലാ 
അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 110൧ 00൭5 ൪൦000 ന൬൩0ല൭: 
അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌? 


3, ട1ലാറ്നളട നണ ഘം. (50൦ റഠടെ ലന ലല.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ടലാറ്നള തണ ലാ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 110൧ 0065 ടല 0 നലന൩൫൯ല൭: 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌? 
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4. 1ഘ്യാറ്നള ലന ഘം. (1ഘ് ഠഠാറ്നഉള (ലന ഘട.) 
അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ നിലയ ഥറ്നളതണ ലലാ 
അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 110൧ 0ഠ 10ല്യാന്നള സനണ ലാ 
അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌? 


5. /ലാറ്നഉ നിന 0൯ല൦. (7/൦ 0ഠ 00നനിന 0ല൦.) 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧0ഠ ഡ൦ 00 നനന ലട? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 110 0ഠഡലാഥ്നള നന ഘാ 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌? 


6. "വാന്ന7(ണ ഘം. (നവ ഠഠ ന്ന (ലന 0൨ല൭.) 
നിങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦00 00 നന ലാ 
നിങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 110 00 00 000 സനണ ലാ? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാറുണ്ട്‌? 
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| ഗി 0൩ ലന ൯ല൦൭. 

ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരും. 
ചോദ്യം : ഥന നണ ഘട? 

ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരുമോ? 


ചോദ്യം : ഠി ന ന൩൦ന൩൫ല൭ 
ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരും? 


റല ഗ്ഗി॥ 00 നല 0൯ല൦൭. 

അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരും. 
ചോദ്യം : ൧ ഘാന്ന നന ലല 

അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരുമോ? 


ചോദ്യം : ഠി നനന ലാ 
അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരും? 


൭0൦ ഗ്ഥി॥ വാ നില ൯൫ല൦. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരും. 
ചോദ്യം : ൧ ടല ന ല൭? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരുമോ? 


ചോദ്യം : ഠി! ലാന നനന ഘട? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരും? 


ലഗീ ലാറി നില ഘം. 

അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരും. 
ചോദ്യം : ഗി ല്ലാ ലന നലഭ? 

അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരുമോ? 


ചോദ്യം : 1ഠഡഗ്ഥി ലാ നനനലഘ 
അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരും? 


1/൦ ഗ്ഥി॥ വാന നല 0ല൦൭. 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരും. 
ചോദ്യം : ൧ ഡലാന്ന നനെ ഘട? 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരുമോ? 


ചോദ്യം : 110 ഡി ഡാന നിനെ ലട? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരും? 


1/0 ഡി ാറ്നനീണ ഘം. 

നിങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരും. 
ചോദ്യം : ഗി വധാന്നള ണന നല൭? 

നിങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരുമോ? 


ചോദ്യം : ഠി വധ ന്ന നന അല? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരും? 


| ബോറ്ധഥ നനന ൯ല൭. 

എനിക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒന്ന? 

എനിക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : 110 ദേ ന്ന നണ൫൯ല൭7 
എനിക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും? 
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€ഠ1 2: 


0൦ ദേവാ നണ ല൦. 

അയാള്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒന്ന നന ലലാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : 110 ദേ നല ന്ന നണ ഘട? 
അയാള്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും? 


൭0൦ ലാ നല ഘം. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ൭ടഘ ഗള ഘലടാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : 11ഠഥ ദേ ടല ഗ്ന ലലാ 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ 
കഴിയും? 


ലയ ദേബോാറ്ധ നല ഘല൦. 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒല തണ ലലാ 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : 110 ദേനാ നന റല? 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും? 


1/൦ ദേവാ നിണ 0൫ല൦൭. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒ ഡലാന്നള തണ ലലാ 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : 110 ദേ ഡല? 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും? 


1/0 ദേവാ നല 0൯ല൦൭. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒഡാധ നള ൩0നെ ലലാ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : 110 ദേസ്യധ 00 1ണ ഘട? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയും? 


| ന്മ ാറ്നഉനലന ഘം. 

ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നേക്കും. 
ചോദ്യം : [ഗി ന്ന നണ ഘഭ? 

ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നോട്ടെ? 


0൦ നദ്യലാറ്നള ലന 0ല൦൭. 

അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നേക്കും. 
ചോദ്യം : വിദ്യാ നന ഘെ 

അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നോട്ടെ? 


൭0൦ ന ലാറ്ഥള വല ഘ൦. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ ടലാന്നള ണന നലഭ൭? 
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അയാള്‍ (സ്ത്രി) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നോട്ടെ? 


ലയ ന്മാ നല ഘം 
അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ നലലാന്ഥ യന ലട? 
അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നോട്ടെ? 


1/൦ ന്യ ലാറ ഘം. 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നേക്കും. 


ചോദ്യം : വിദ്യ ഡല ാന്നള 0നണ ഘെ 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വന്നോട്ടെ? 


| ടഡഥധഥിഠ ന്ന നന ഘട. 

ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണം. 
ചോദ്യം : ടഠധിഠ 00 ൩0ണ ലലാ 

ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണമോ? 


ചോദ്യം : 110 ടിഥധിഠ। നിള നന നല? 
ഞാന്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരണം? 


0൦ ടഥഥിഠ നളിന ഘം. 

അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണം. 
ചോദ്യം : 5൫0ധിഠ ൯൦00 ൩ണ ഘട? 

അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണമോ? 


ചോദ്യം : 110 ട്ഥധി0 ലാന നന ലലാ 
അയാള്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരണം? 


൭0൦ 60010 റ നന ഫല. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണം. 
ചോദ്യം : 5൧00 ടല ന്ന നിന അല? 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണമോ? 


ചോദ്യം : 110 ട്ഥധിഠ ടന്ന നണ ഘട? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരണം? 


10ല്യ സ്വന നന ഘം. 

അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണം. 
ചോദ്യം : ധനാ നന ഘട? 

അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണമോഃ? 


ചോദ്യം : 110൧ ട്ഥധി0 നല്ല നണ ഘട? 
അവര്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരണം? 


1/൦ ടറാധിഠ 0റ്നള നന ഘട. 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണം. 
ചോദ്യം : 500ധിഠ ഡ൦ 00 നെ ഘട? 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണമോ? 


ചോദ്യം : 110 ട്ഠധി0 ഡം 00 ന ഘട? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരണം? 


1/0 ട00ധിഠ വാന നല ഘം. 
നിങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണം. 
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ഥാ 


ചോദ്യം : 5ഠധി0 ഗാഥാ ലന ഘട? 

നിങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ കൊണ്ട്‌ വരണമോഃ? 
ചോദ്യം : 110 ടാധിഠ 0൨ 000 ൩നണ ഘാ 

നിങ്ങള്‍ അവരെ ഇവിടെ എങ്ങിനെ കൊണ്ട്‌ വരണം? 
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റം: 


1. | ടണഥാറ്നള് ടഠണ൦ നഠല. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണ്‌. 
൧൬ ാല്ഘ്ഥള ടഠനം നഠലലു 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണോ? 


0ഠഥ ദന വാറിഘി ടഠനം നാലു 
ഞാന്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുന്നത്‌? 


2. ലട ഥല്ഘ്നള ടനം നാല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണ്‌. 
ടട ലാറ്ഘ്ഥള ടനം നാലു 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണോ? 


ഠഥ1ട 0ലാല്ഘ്ഥള ടഠനം നാലു 
അയാള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുന്നത്‌? 


3. ടല്ടവാറ്ന്ളി ടഠന൦ നഠനല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണ്‌. 
ട ട0ലാറ്നള്യ ടഠനം നല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണോ? 


ഠഥട ട0ലാറിഘിന ടഠനം നഠറല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുന്നത്‌? 


4. 0/൦ ദലാറിഘ്നള ടഠന൦ നഠറല/. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണ്‌. 
൧൧൦ ഡലാറിഘ്ള ടഠന൦ം നാല? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണോ? 


ഠഥ 906 ഗലാറ്ഘി ടഠനം നഠറല? 
ഞങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുന്നത്‌? 


5. 1ഘദഘലാന്നള്യ ടഠന൦ നഠല/. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണ്‌. 
൧൧൦ നല്യലാല്ഘ്നള ടഠന൦ം നഠഘറാ 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണോ? 


ഠ്‌ 9 ലയ ാന്നള്യ ടഠാനട നഠറഥല്? 
അവര്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുന്നത്‌? 


6. "വ ദലാറ്നളിന ടഠന൦ നഠനല/. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണ്‌. 
൧൧൦ ൮/0 ാറ്നളിഘ ടഠന൦ നലല? 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയാണോ? 


0ഠഥ 9 ൮ഠധാറ്ഘ്നള ടഠനം നഠറലു 
നിങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുന്നത്‌? 
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റെ 


1. | ഡടട ാല്ഘ്ഥള ടഠന൦ നഠലല. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നു. 
//9ട വായ ടഠനം നഠറല? 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നുവോ? 


ഠ്‌ ഡാട | ഥി ടഠനം നഠലല് 
ഞാന്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നത്‌? 


2. 0൦ ഡാട 00നള്ഥള ടഠന൦ നഠല/. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നു. 
1/9 ലാറി ടനം നഠഘ? 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഡാട 0ലാറ്ഥള്ഥ ടഠനടം നഠനല്യ? 
അയാള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നത്‌? 


3. ട൭൦ഥട ഘ്ന ടനം നാഠറല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നു. 
//9ട ട0ലാഥ്നള്ഘ ടഠനം നലല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നുവോഃ? 


ഠഥ ഡാട ടഘലൊാല്ഘ്ഥള ടഠനം നാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം 
കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നത്‌? 


4. 0/൦ ഗഡ്ലഘലാറ്ഥള്ല ടഠന൦ നഠനല/. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നു. 
//ല൭ ഗ്ല ാഥഥള്ഥള ടഠനടം നലല? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഡല ഡലാഥ്ല്ഥള ടഠനം നാലു 
ഞങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നത്‌? 


5. 1ഘൃഡലഘാല്ലള്ഥള ടഠനം നഠലല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നു. 
//ല വല ഥാറ്നളി്യ ടഠനടം നഠനല്യ? 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നുവോ? 


ഠ്‌ ഡല നല ലാല്ഘ്ഥള ടഠനം നഠഘറ 
അവര്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നത്‌? 


6. "ഠധഡലലാഥ്ല്നള ടനം നാല. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നു. 
//ല൭ ൮0 ാ0ിഘ്ിന ടനം നാലു? 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരികയായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ/ ഡലല്യഠാധാറ്ിന ടഠനം നഠറല? 
നിങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയായിരുന്നത്‌? 
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1. | ഡി ാലാറ്നളിന ടഠന൦ നഠനല/. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി വാ ാഥ്ല്ഥള ടനം നംഘാ 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ഠാ ഗി | ലലാറിഘിനള ടഠനം നാല? 
ഞാന്‍ എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരിക? 


2. ഗി ലാറി ടഠനം നഠറല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കും. 
4 (ലാലാല്ല്ഥള ടഠനം നഠഘഘ് 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ഠ്‌ ഗ്ഗി। 0ലാലാറിഘ്ന ടാം ന്ഥറല? 
അയാള്‍ എകങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരിക? 


3. ടി ലാലാഥനള്യള ടഠനം നം. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കും. 
൧ ടലാലാറിഘ്യ ടഠനം നാഠഘ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ഠാ ഗ്ഗി! ട0ലോലാറ്നള്ഥള ടഠനം നലല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരിക? 


4. ഘി ലാലാന്നള്ഥള ടഠണനം നം. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി നലലാലാറ്നള്ല ടഠനടം നഠനല്? 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ഠാ ഡഗി। ൯ഘലലാലാല്ഘ്ഥള ടഠനം ന്യ 
അവര്‍ എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരിക? 


൭. ൧/൦ ഗ്ഗി। ലാലാഥ്നള്ള ടഠന൦ം നഠലല. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കും. 
൧ ഡലാലാറ്ഥള്ഥ ടഠനടം നലല 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ഠ്‌ ഡ്ഗി। ഡലാലാറ്ഘ്ഥള ടഠനം നാല? 
ഞങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരിക? 


6. "ധി ലാല്ല ടനം നഠറല. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ൮/0 ാലാറിഘ്ള ടനം നാഥ? 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ഠ്‌ ഗഗ ധാലാറ്നള്ഥ ടഠനം നല? 
നിങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടു വരിക? 
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൧39 
ഠ। 3: 03൦0൦ 


1. | ദോാലാറിഘ്ള ടഠണന൦ നാഠറല. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
30 ാലാന്നള്ഥ ടഠനട നലല? 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


ഠഥ 9൩ ലാ ാല്ഘ്ഥള ടഠനം നറ 
ഞാന്‍ എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരിക? 


2. 0൦ ഒലാലാഥലള്ഥള ടഠന൦ം നാല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
30 ലാലാഗന്നള്ഘ ടഠനം നഠഘ? 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


ഠഥ 90 0ലാലാല്ഘല്ഥള ടഠനം നഠഘറ 
അയാള്‍ എകങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരിക? 


3. ട൭൦ ബോലാറ്നിയ ടന നഠറല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
0 ടീഘലൊലാല്ല്ഥള ടഠനം നഠലലുാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


ഠഥ 90 ട0ലാലാറിഘിന ടഠനം നഠറല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരിക? 


4. 1ഘ് ബാലാറ്നളി ടന നഠറല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
റ നല്ലാലാധിഘിയ ടനം നഠഥഥല? 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


ഠഥ 90 നല്ലാലാഥ്ലള്ഥ ടഠനം നഠഘ? 
അവര്‍ എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരിക? 


൭. ൧/൦ ദേവാലാറ്നളി ടഠന൦ നഠനല/. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
0 ഡലാലാറിഘിനള ടഠനം നഠറല? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


ഠഥ 90 ഗലാലാഥ്ലള്ഥ ടഠനം നലല 
ഞങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരിക? 


6. ഠധ ദേബാലാഗ്നളി്ള ടഠണ൦ നഠനല/. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകാം. 
ബ്ല ടനം നഠലലാ 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരികയാകുമോ? 


ഠഥ 90 ൮/0 ാലാറിഘ്നള ടഠനം നഠറലു? 
നിങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയായിരിക്കും കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ടുവരിക? 
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൧൧() 
€ഠ1 4: റി 


1. | 00ഠധള്‌സ൯ ടഠന൦ നഠറല. | ഠഠ 00ിന് ടഠണ൦ നഠലല) 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നു. 
൧10 | ഥറ്നള ടഠന൦ം നഠഘ 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നോ? 


ഠാ ഠിഠ | 0010 ടഠന൦ നഠനല്യ? 
ഞാന്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നത്‌? 


2. 11ലാഥധത്സ്‌ ടഠന൦ നഠനല/. (11൦ ററ 0010 ടഠന൦ നഠല.) 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നു. 
൧10 ൫ലാറ്നള ടഠന൦ ന്യ 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നോ? 


ഠ്‌ റിഠി നലാറ് ടഠനട നലല? 
അയാള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നത്‌? 


3. ടഘാഥധത്‌സ്‌ ടനം നഠലല. (5൫൦ 00 ാന്നള ടഠന൦ നഠനല.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നു. 
൧10 ട0ലൊറ്ന ടഠന൦ം നഠഥലു? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നോ? 


ഠാ ഠിഠി 0൦ ാഥ്നള ടഠനം നാലു? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നത്‌? 


4. 1ഘ്യവാഥഠധള്‌സ്‌ ടനം നഠഘ. (11ഘയ ഠ1ഠ 00 ടഠണ൦ നാല) 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നു. 
൧10 1ലാന്നള ടഠനം നഠലലുാ 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നോ? 


ഠഥ ഠി നല്യലാഥ്നള ടനം നഠറല? 
അവര്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നത്‌? 


5. /ലാഥാധള്‌ന്‌ ടനം നഠലല. (0/൦ ൨10 ാറ്നള ടഠന൦ നഠ0ല.) 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നു. 
൧10 ഡലാറ് ടഠന൦ നഠലല്? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നോ? 


ഠ്‌ റിഠി ഡലാല്ധ ടഠന൦ നലല? 
ഞങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നത്‌? 


6. "വാനധത്സ്‌ ടഠന൦ നഠഘ. (റവ ഠ1ഠ 000 ടഠണ൦ നാല) 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നു. 
൧10 ൮0 000 ടനം നല? 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നോ? 


ഠാ ഠിഠ 0൨ 00്ന0ള ടഠന൦ നബ 
നിങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നത്‌? 
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൧4] 
€ഠ1 5: ദ്ഥ൦/ 1185 


1. | നഗഥലാഥാധല്സ്‌ ടഠണ൦ നം. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗല। 0ാഥധസ്‌ ടനം നലല? 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


ഠഥ ഗല 000 ടഠനം നാലു? 
ഞാന്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുള്ളത്‌? 


2. 0൦ ൫35 000൨ ടഠന൦ നഠനല/. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
ഒട ലാസ്‌ ടനം നംഘറാ 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


ഠഥ ൯5 0ലാഥാധ്സ്‌ ടഠനട നഠനല്യ? 
അയാള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുള്ളത്‌? 


3. ടലന്മടവാഠധതള്‌്‌ ടനം നാ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
ഒട ട0ലാഥധത്സ്‌ ടഠനം നല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


ഠഥ ൯95 ട0ലാഥാധള്‌ന്‌ ടനം നഠറലു? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുള്ളത്‌? 


4. 0/൦ ൫9ഥലാഥധത്സ്‌ ടഠന൦ നല. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
ദഗ൦ ഡലാഥഠവള്‌ന്‌ ടഠനം നഥറല? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


ഠഥ ൯൧൦ ഡലാഥ്ധത്സ്‌ ടഠനം നലല 
ഞങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുള്ളത്‌? 


൭. 1ഘലനഥലാഥഗധത്്‌ ടനം നഠറല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗ വല ധാഥാധള്്‌ ടനം നാലു? 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


ഠ്‌ ൯൧൦ നല്യലാഥഠധമ്സ്‌ ടനം നഠഘ 
അവര്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുള്ളത്‌? 


6. "വ ്ഥലാഗ്ധത്്‌ ടനം നാല. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗല്ൃഠധ ധ്‌ ടഠനം നലല 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുണ്ടോ? 


ഠഥ ൯ഥല്ൃഠധ 000 ടനം നം? 
നിങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ടുള്ളത്‌? 
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൧4൧ 
601 5: 0ഠധിഠ ൧൦ 


1. | ഠി ൯൫9൧ലാഗ്ധ£്‌സ്‌ ടഠനം നം. 
എനിക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ | നഒഗലാഥാധള്‌ന്‌ ടനം നാഥ? 
എനിക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഠേധിഠ | 9ഗഥലാഥാധള്ന്‌ ടനം നഠറലു? 
എനിക്ക്‌ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


2. 0൦ ധി ന3ഗഥലാഥാധളി്‌ ടഠന൦ നഠനല/. 
അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ൪൦ നഒ/ലാഥധത്ന്‌ ടനം നാല? 
അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഠഠധിഠി നല മഥ ാഥധത്സ്‌ ടഠനട നഠറല്? 
അയാള്‍ക്ക്‌ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു? 


3. 5൪൭ ഠി ഥലാഗ്ധത്്‌ ടനം നാല. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠി ടല ന്മഥല ഥ്‌ ടഠനം നഠനല്? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഠഠധിഠി 0൦ ന൦/ലാഥ്ധണ്സ്‌ ടഠനം നലല 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്ര) എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു? 


4. 0/൦ ഠാധിഠ ൫9൧ലാഥ്ധള്‌സ്‌ ടാന൦ം നഠലല. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ഡ൦ ന൦ലാഗ്ധണ്സ്‌ ടഠനം നലല 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഠഠധിഠി ഡം ന37/ലാഥാധള്‌ന്‌ ടനം നാലു 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


5. 1ഘല ഠഠധിഠ ന9ഥലാഥാധള്സ്‌ ടനം നഠറല. 
അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ഘു നഒഥഥലാഗ്ധണ്സ്‌ ടനം നലല 
അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ലിറ നല നദഗലാഥാധള്‌ന്‌ ടനം നാല? 
അവര്‍ക്ക്‌ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


6. 0 ഠാധിഠ ന3ഗ/ലാഥധള്‌സ്‌ ടനം നാല. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ഗവ മഥ ഥാഥാധത്സ്‌ ടഠനം നഠറല്യ? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഠഠധിഠ 0൨ 7ലാഥധ്‌സ്‌ ടഠനം നലല 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 





[0/൩ ദ്േ്റ്യ്വ ദ്രാദപഥറ്൮റ॥ടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൧4൭ 
€ഠ1 5: 1//0ഥി ഗല 


1. | ഡാധിഠ നഒഥലാഥാധള്സ്‌ ടനം നഠറല. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 | ൯൧൦ ഥല്‌ ടഠനട നാലു 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഡാ | ഒ൦ലാഥധള്‌സ്‌ ടനം നാലു? 
ഞാന്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു? 


2. 0൦ ഡഠധിഠ നഒഥലാഥ്ധത്്‌ ടനം നാല. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു. 
//ഠധ1ഠ ൫ലന്മഥല ഥാന ടഠനട നലല? 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഡാധിഠ ൯൦ നഒ/ലാഥധതള്‌സ്‌ ടനം നാല 
അയാള്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു? 


3. ട൭൦ഡാധി ൫3൧ 00 ടന നഠനല/. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു. 
1//ഠധ1ഠ 50൦ ന9ഥലാഥഠധസ്‌ ടനം നഠഘറ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഡാഥധിറ്‌ ടല ന്മഥഥാഥധത്സ്‌ ടനം നഠറല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു? 


4. 0/൦ ഡ്ാധിഠ ന9ഥലാഥാധള്സ്‌ ടഠന൦ നഠറല. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു. 
1/0] ഡ൦ ൫9ഥല ഥ്‌ ടഠനം നഠറനല്? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഡി ഡല ന്മ്ഥലാഥ്ധണ്സ്‌ ടഠനം നലല 
ഞങ്ങള്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു? 


5. 1ഘഡാധിഠ ഥലാഗഥാധള്‌സ്‌ ടഠനം നഠറല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 ൩ല നഒഗഥലാഥാധള്‌ന്‌ ടനം നഠറലു 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നുവോ? 


6ഠഥ ഡാഥഥിഠ ൯ഘ്മഥലാഥാധള്‌സ്‌ ടനം നലല? 
അവര്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു? 


6. "ഠധഡഥധിഠ ൫൭൧൦ ഗള്‌ ടഠനട നം. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 ൮0൨ 19ഥലാഥ്ധത്സ്‌ ടനം നല 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ഡാ വധ നഒഥലാ0ഠധ്സ്‌ ടഠനം നഠറല? 
നിങ്ങള്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരുമായിരുന്നു? 





[0/൩ ദ്വ ദ്രാദ൮ഥറ്൮ു॥ടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧44 
601 5: ടഥധിഠ ൫൧൭ 


1. | ടഥധിഠ നമ/ലാഥ്ധള്സ്‌ ടനം നഠലല. 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 | ൧ലാഥധള്‌സ്‌ ടനം നംഘറ 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ട00ധിഠ | ഒല ഗമന ടനം നാലു 
ഞാന്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു? 


2. 0൦ ടഥധഠ മഥ ഥല്‌ ടഠണട നം. 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 0൫൦ നഥലാഥ്ധ്‌സ്‌ ടഠനം നലല 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ 600ധിഠ ൯ ന്മഥ 0ഥാധത്‌സ്‌ ടഠാനം നലല? 
അയാള്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു? 


3. ട൫൭൦ ടി നഒഥലാഥ്ധത്്‌ ടനം നഠറല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 50 ൫9ഗഥലാഥാധതള്‌സ്‌ ടഠനം നഠഥലു? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


ഠ്‌ ട00ധിഠ 50൦ ന്ഥലാഥധതള്‌സ്‌ ടനം നംഘ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു? 


4. 0/൦ ടഥഥിഠ ലാഡ്‌ ടനം നഠലല. 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 ഡല ൯൧൦ 00 ടനം നലല? 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ ട00ധിഠി ഡം നമഥലാഥധത്സ്‌ ടഠനം നഠറല? 
ഞങ്ങള്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു? 


5. 1ഘടഥധി 9൧ ാഥാധള്സ ടഠന൦ നഠനല. 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായി രുന്നു. 
൭0010 1൨ല് മഥ ാഥാധസ്‌ ടനം നഠഘ 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ7 600ധിഠ ൩൩ല നഒഥല0ഠധസ്‌ ടഠനം നല 
അവര്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു? 


6. "വ ടഥധിഠ ന്മഥ 00ഠലള്‌സ്‌ ടഠന൦ നഠനല/. 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 0 ൫3/ലാഥാധതള്‌്‌ ടഠനം നാലു 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


ഠഥ 600ധിഠ ൮0൨ 9ഥലാഗ്ധള്‌ന്‌ ടനം നഠഘറാ 
നിങ്ങള്‍ എങ്ങിനെ കുറച്ച്‌ പണം കൊണ്ട്‌ വരേണ്ടതായിരുന്നു? 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി ടു ഗാ 2 


൧4൭ 





ചോദ്യവാക്കുകള്‍ ചേര്‍ക്കുന്നതെങ്ങിനെ - ൩൦൦? 


മുഖ്യമായ ചോദ്യവാക്കുകള്‍ ഓര്‍മ്മയില്ലേ? ടട 09. നോക്കുക. 


4/൫ ഗവി ഗ്നല൦? ഥന ശ്ശീലഘ? ൧/൫ ഗഗ ഗല? 1107 നസ്യ 11ഠഥ/ ന്ധ ൧ 


൮൧1091 1നല 
ചോദ്യമുണ്ടാക്കുന്ന പദ്ധതി തുടരാം. 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ ൧൭൭ എന്ന ചോദ്യ വാക്ക്‌ എടുക്കാം. 
ഗ്ല എന്നാല്‍ എവിടെ? 


ഇനി നമുക്ക്‌ [100 എന്ന വാക്ക്‌ എടുക്കാം. പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം 
'കണ്ടുപിടിക്കുക' എന്നാണ്‌. 


ഈ വാക്കിനെ അഞ്ച്‌ കോളങ്ങളില്‍ വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങളായി 
നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ നോക്കുക: 


| 1: 1ഫ/്നട കണ്ടുപിടിക്കാറുണ്ട്‌ / കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌. 

ഠ 2: 0 

| 3: നി കണ്ടുപിടിക്കുകയാണ്‌, കണ്ടുപിടിച്ചു കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌, 
കണ്ടുപിടിക്കുകയായിരുന്നു, കണ്ടുപിടിച്ചു 

കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 

0 4:1ഠധ00 കണ്ടുപിടിച്ചു 

0 5:റ്ഠാ 


അ 


1. ന്നഗാ0ബ്ണ. | ഠഠ ന്ന വ്നു) 
ഞാന്‍ അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ം।ന്നാബ്ണ? 
ഞാന്‍ അയാളെ കണഞ്ടെത്താറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : //1൨ല൦ റ്ഠ | 10൧ ബ്ന? 
ഞാന്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌? 


2. 11 ലിഡഘട ബ്ന. (11൦ ഠഠടെ ഗര്‍ ബ്ന.) 
അയാള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ 0൩൬0 ബ്ന? 
അയാള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : //1൨ല൦ റ്ഠടെ ലിഗ്‌ ബ്ന? 
അയാള്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌? 


3, ടന്ന വന. (50൦ റഠ൭ട 100 വന.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ടന്ന ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : //൧൯ല൭ 0ഠടെ ടി വന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌? 
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൧46 


4. 1ഘല്യവി്‌ വ്ന൩. (10ല ഠഠ ന്ന്‌ വ്ന) 
അവര്‍ അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ നിലവി വന? 
അവര്‍ അയാളെ കണഞ്ടെത്താറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : ഗ്ല ഠഠ ഘ്ന ബ്ന? 
അവര്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌? 


5. ഗ/ന്നീ വന. (ഗഥ/൦ഠഠ നഗ വന.) 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧0ഠഡന്ന വണ? 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 1/൯ല൦ റ്ഠ ഡല്‌ ്നന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌? 


6. "ധനി വ്ന൩. (വ ഠഠ ന്ന വന.) 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : 00001൩൬0 വനാ 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്താറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : ഗ്ല ഠഠ ഡാന വന്ന? 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താറുണ്ട്‌? 
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൧4.7 
2: 7॥ 


1. 


ഗി നന ബ്ന. 

ഞാന്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തും. 
ചോദ്യം : ഗി ന്ഥബല്ന? 
ഞാന്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തുമോ? 


ചോദ്യം : /0ല൦ ഗി | ന1ഹഥ ബ്ന? 
ഞാന്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തും? 


റല ഗി॥ നന വന. 

അയാള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തും. 
ചോദ്യം : ഗി നഗ്ന? 
അയാള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തുമോഃ 


ചോദ്യം : /0ല൦ഗ്ഥി॥ ലി ബ്ന? 
അയാള്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തും? 


൭0൦ ഗ്ഗ ൩0 ൩. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ കണ്ടെത്തും. 
ചോദ്യം : ൧ നഹ ബല്ന? 

അയാള്‍ (സ്ത്ര) അയാളെ കണ്ടെത്തുമോ? 


ചോദ്യം : ഗ്ലാഡി ടല ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തും? 


ലയ ഡി॥ ദ൩ഈഥ ൮൩. 

അവര്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തും. 
ചോദ്യം : ഥി ലന്നഹമ്ന? 
അവര്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തുമോ? 


ചോദ്യം : ഗ്ലാഡി തലന്ന ബ്ന? 
അവര്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തും? 


//ഗ്ഥി ന്നാ ബ്ന. 

ഞങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തും. 
ചോദ്യം : ഗി ഡന്നാവ്ന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തുമോഃ 


ചോദ്യം : /൯ല൦ ഥി ഗലി ന്ന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തും? 


1/0 ഗി ന വ്ന. 

നിങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തും. 
ചോദ്യം : ഗി ാധനനഹഥബ്ന? 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തുമോ? 


ചോദ്യം : ഗ്ല ഡി വര്ധന? 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തും? 
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൧൧48 
ഠ। 2: 0680 


1. | ദേന്ഗ്ഥബ്ന. 
എനിക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : വനഹഥബ്ന? 
എനിക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ഗല ദേബിന്നാബ്ന? 
എനിക്ക്‌ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും? 


2. 1൦ ദേനാ ബ്ന. 
അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒന്നാ ല്‍ന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ഗ്ല ദന വന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും? 


3. 5൫൭ ഠറഥാ ബ്ന. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ ടല്നാല്‍ന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ഗ്ല ദേ ടന വന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും? 


4. ഘന ബ്ന. 
അവര്‍ക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒന്ന വ്ന? 
അവര്‍ക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ഗ്ല ദനനലന്നഗബ്ന? 
അവര്‍ക്ക്‌ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും? 


5. ഗ്൦ ദബ്ന ബ്ന. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഡന്ന വ്ണഃ 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ഗല ദേഡംന്നാവ്ന? 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും? 


6. "വ ദേനാ ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ര്ധന്നാ ബ്ന? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ഗല ദേസ്ധ 1൩0 ബ്ന? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയും? 
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൧൧൭ 
01 2: 1ഥീദ/ 


1. 


| ന്ദി വന. 
ഞാന്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തിയേക്കാം. 


ചോദ്യം : ഗിദ്ധിന്ധഥ ബ്ന? 
ഞാന്‍ അയാളെ കണ്ടുപിടിച്ചോട്ടെ? 


0൦ നദ്യ നിനാ വന. 
അയാള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തിയേക്കാം. 


ചോദ്യം : ിദ്യ ബ്ന? 
അയാള്‍ അയാളെ കണ്ടുപിടിച്ചോട്ടെ? 


൭0൦ നട്യല്ഥര്‍ വന. 


അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളെ കണ്ടെത്തിയേക്കാം. 


ചോദ്യം : ഗിയ ടല ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളെ കണ്ടുപിടിച്ചോട്ടെ? 


ഘല്യന്മൃ വിന്‌ ബ്ന 

അവര്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തിയേക്കാം. 
ചോദ്യം : ഗിദ്നലന്സഥ ബ്ന? 
അവര്‍ അയാളെ കണ്ടുപിടിച്ചോട്ടെ? 


1/൦ നദ്വി വന. 

ഞങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തിയേക്കാം. 
ചോദ്യം : ഗിദ്യഡന്ന ബ്ന? 

ഞങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടുപിടിച്ചോട്ടെ? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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൧0 
ഠ। 2: ഥിധട്‌ട്ഥധിഠ 


1. | ട്ഥധിന്സ്‌ വന. 
ഞാന്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണം. 
ചോദ്യം : ടാധിഠറനഹവ്നാ 
ഞാന്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണമോ? 


ചോദ്യം : 4/൯ല൦ ഥാ 1ഹ ബ്ന? 
ഞാന്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തണം? 


2. 0൦ ടഥാധ ദന൩ ബ്ന. 
അയാള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണം. 
ചോദ്യം : ട൫0ധി0 ൬0 വണ? 
അയാള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണമോ? 


ചോദ്യം : 4/൯ല൦ ടഥാഥഠ ലിഡ്‌ ്ന? 
അയാള്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തണം? 


3. ട൫൭ ടഡഥധഥിറന്ന വ്ന. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളെ കണ്ടെത്തണം. 
ചോദ്യം : ടഠാധിഠ ടല 0 ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളെ കണ്ടെത്തണമോ? 


ചോദ്യം : //0൯ല൦ ടഥധിഠ ലിഫ്‌ ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തണം? 


4. 1ഘ സ്പ വ്ന. 
അവര്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണം. 
ചോദ്യം : ഗ്ന ന്ധഥ വന? 
അവര്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണമോ? 


ചോദ്യം : ഗല ടഥധിതേല്ന്നധഥ വന? 
അവര്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തണം? 


5. ൧൭൦ ടഥധിഠ 1൩0 ബ്ന. 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണം. 
ചോദ്യം : ടഠധിഠ0 ഡം ന്ന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണമോ? 


ചോദ്യം : 4/൯ല൦ ടഥാഥിഠ ഡല്‌ ബ്ന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തണം? 


6. "ധ ടഠാധി0 ന്ന ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണം. 
ചോദ്യം : ട5൫൧0ധഠ ധന ബ്ന? 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ കണ്ടെത്തണമോ? 


ചോദ്യം : ൧/0ല൦ ടഥധി വധ ന വന? 
നിങ്ങള്‍ അയാളെ എവിടെ കണ്ടെത്തണം? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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ഥി 
3:1൩ 


1. | ന്്ഥിഘ ലന. 
ഞാന്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


൧൬ 0ഹ്ഘനനണാ 
ഞാന്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


നല ണന "ഗറ്ഗളനണ? 
ഞാന്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തുന്നത്‌? 


2. ല്ല്ട്ററ്ഗള ധന. 
അയാള്‍ അവരെ കഞണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ടട ൦ ്ഥഘന്നണ? 
അയാള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


//0ലലട ലിഡിഘ നലനാ 
അയാള്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തുന്നത്‌? 


3. ടല്ടദ്നഹ് നന. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അവരെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ടട ട0ലിന്(ഘ നല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


//നലലിട 50 ഗറില നണ? 
അയാള്‍ (സ്ത്ര) അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തുന്നത്‌? 


4. 0/൦ ഥി നന. 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ഡ൦ 0റിഗള യണ? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


//0ല൦ 2 ഗഡ റ്റി നണ? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തുന്നത്‌? 


5. 1ഘദഘിഡ്ഘ നല. 
അവര്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ നല വബ്്ഘല നന? 
അവര്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


//0ല൦ ൧൧ നല്യ ന്നി നന? 
അവര്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തുന്നത്‌? 


6. "വ ലിന്‌ നന. 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ൮0൨ 11001൧ നലന? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണോ? 


//ന0ല൦ ലവി ഘനലനണനാ 
നിങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തുന്നത്‌? 
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ര 
0 3: ധട, ഡല 


1. | ഡട ഥന. 
ഞാന്‍ അവരെ കണഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
//95 | 1001 നന? 
ഞാന്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ടട | 110010 നല? 
ഞാന്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുഃ 


2. 0൦ ഡാടി്(ഥ ലന. 
അയാള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
/9ട ലി നന? 
അയാള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


നല ഡ9ട ലി ന്ലന? 
അയാള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു?ഃ 


3. ട൭൦ഥടദ്ഥ്ഥള ധന. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
//9ട ടറലിഹ്ഥനലനാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


നല ടട ടഥിഹ്ഥനണാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ എവിടെ 
കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു? 


4. 0/൦ ഡലലിറ(ള ൩ല൩. 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല൦ ഗലിഹ്(ഘ ന്നാ 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണഞ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


//ന0ല൦ ഡല ഡലിഥഹ്(ഘനണാ 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു? 


5. 1ഘഡലഥഥ്ഥള നന. 
അവര്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല ല്ലി നഹ്ഡഘ നല? 
അവര്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ഡല ധിലലിറിഘ ലനാ 
അവര്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു? 


6. "ഠധഡലല്ഥ്ഥള ധന. 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു. 
//ലലുഠധ നില നണ? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ഡലഘഠധ ദന നന? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു? 
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ക 
। 3: ൧൧0൦ 


1. 


| ഗി ലാലി ലന. 

ഞാന്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി വാ റ്ഹ്ഥനണന? 

ഞാന്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കുമോ? 


ഗനലലഗ്ഥി॥ വാം നറ യണ? 
ഞാന്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും? 


റല ഗ്ഥി॥ ലാലി നല൩. 

അയാള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും. 
4/7 ലാല്ഹ്ഥനലനസാ 

അയാള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കുമോ? 


//നലലഗ്ഥി॥ ലാം ഗ്ന? 
അയാള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും? 


൭0൦ ഗ്ഥി॥ വാം ന്ഹഥ്ഗഉ നനന. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും. 
൧ ടാം ബ്ല നനണ? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കുമോ? 


/ഗനലലഗ്ഥി॥ ടഘലൊം ദ്നബ്നലന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും? 


ലയ ഡി ലാലി ൩ല൩. 

അവര്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ന൯ലലാലിഹ്ഘ നണം 

അവര്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കുമോ? 


/ന0ലലഗ്ഥി॥ നലുലാലിഹ്ഥനലനാ 
അവര്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും? 


1/6 ഥി ലാലി ലന. 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും. 
4 ഡലാലിന്ഘ നലസാ 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കുമോ? 


നലല ഗ്ഥി॥ ഗലാലിഥഹ്(ഘ നല? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും? 


"(ഠി ലാലിഘ്ഥള 0൯ഘലന. 

നിങ്ങള്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ൮/0 0൦ ഗ്ഗ യണ? 

നിങ്ങള്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കുമോ? 


/ഗനലലഗ്ഥി വധ ൦ ദന നലന? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുന്നതായിരിക്കും? 
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൧൧൧ 
ഠ। 3: 63൦0൦ 


1. | ദേബോലി്ന്നി നന. 
ഞാന്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകാം. 
ടല ലാലിഹ്ഘ നല? 
ഞാന്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകുമോഃ? 


//0ല൦ 90 ലാലി നലണാ 
ഞാന്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുകയാകും? 


2. 0൦ ദ്ാലിഡ്ഥള ലന. 
അയാള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകാം. 
0 ലാലി നലന? 
അയാള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകുമോ? 


//0ല൦ റ 0ലാലിഥഘ്ഥനലനാ 
അയാള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുകയാകും? 


3. ട൫൭ ബാ ്സ്വല നണ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകാം. 
0 ട്ഘാല്ഥറ്ഥളയന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകുമോഃ? 


1//0ല൦ റ ടീ 0൦ ഗറില നന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുകയാകും? 


4. 1ഘ ബാലി ൩ല൩. 
അവര്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകാം. 
റ നല്ലാല്ഡ് നല? 
അവര്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകുമോ? 


//0ല൦ റ നല്യലാലിനഹ്(ഘ നന? 
അവര്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുകയാകും? 


൭. ൧/൦ ദേവാലിന്( നന. 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകാം. 
0 ഡലാലിഡ്(ഥ നന? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകുമോഃ? 


//0ല൦ റ ഡലാല ദന നന? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുകയാകും? 


6. "ഠധ ദേബാലിഡി ലന. 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകാം. 
ബ്യാധാ്ഥറ്റളയനണ? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുകയാകുമോ? 


//0ല൦ 0൮0 0൦ ഗറില നന? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുകയാകും? 
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ഥാ 
€ഠ1 4: റി 


1. 


| ഠ്‌ ൯1൨൧൬. | 0 "ന ൩൦൬.) 
ഞാന്‍ അവരെ കണ്ടെത്തി. 

൧10 110൧ യണ? 

ഞാന്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയോ? 


/0ല൦ ഠി | 11൦ നല? 
ഞാന്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയത്‌? 


6ല്ഠധന്ഥ ൯൧൩. (11൦ 0 ന്നറ 1൨൧൦൬.) 
അയാള്‍ അവരെ കഞ്ഞെത്തി. 

൧10 ൫൦ 10ണ? 

അയാള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയോ? 


/0ല൦൦ റി ൯0 ലന? 
അയാള്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയത്‌? 


൭0൦ ഠധറഠ 1൩൪ല൩. (൦0൭ റി 10൨ ൩൪ല൩.) 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തി. 

൧10 ടന നല? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തിയോ? 


നല റ്റ ലിന്‌ 1൨ലസാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയത്‌? 


1ഘ്റ്ഠധാ ൩൦൩. (1ഘ ഠി ന്ന നല) 
അവര്‍ അവരെ കണ്ടെത്തി. 

൧10 ഘി ണാ? 

അവര്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയോ? 


നല റ്റ നല്്ഥ നണ? 
അവര്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയത്‌? 


/ല്ഠധറര്‍ 1൨ല൩. (7/൦ റി നിസ്‌ ൩൦൬൩.) 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തി. 

൧10 ഡല്‌ വണ? 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയോ? 


/0൯ല൦൦ റി ഡല്‌ ലന? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയത്‌? 


1/0 ഠാ 1൫൭. (വ ഠി നന 1൨ലസ)) 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കഞ്ഞെത്തി. 


൧10 ൮ഠധ ഗാ ലന? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയോ? 


നല റ്റ (0൨11൩0 1൨ണ? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയത്‌? 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧6 
€ഠ1 5: ദ്ഥ൦/ 115 


1. 


| ന3ഗഥല്ഠഥര്‍ 1൫൭൩. 

ഞാന്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 
[1ദഗ൦। 100 ണ്‌? 

ഞാന്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ടോ? 


//10ല൦ ന൯ഥല। "ഠി ൯ഘന? 
ഞാന്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയിട്ടുള്ളത്‌? 


[1൦ ൫95 1000 0൦൩. 

അയാള്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 
[135 0ല്ഠധനി ണ്‌? 

അയാള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ടോ? 


//0ല൦ല ൯൫൭5 0ല്ഠധനാ ണ്‌? 
അയാള്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയിട്ടുള്ളത്‌? 


൭0൦ ൯5 1ഠധഥഠ നലന. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 
ഒട ട0ല്ഠധനാ (ലന? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ടോ? 


//0ല൦ ൯൭5 ട0ല്ഠധററ 1൨ണ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയിട്ടുള്ളത്‌? 


1/൦ ദഗല്ഠധനറ 10൪൫൭൩. 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 
[1ദഗ൦ ഡല്ഠധ ൩0ന്‌? 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ടോ? 


//0ലല ന്ഥ ഡല്ഠധനര്‍ നന? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയിട്ടുള്ളത്‌? 


ലയ നഥല്ഠധഥറ ൪൦൩. 

അവര്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗ വലവ്ഠാഥാ ണ്‌? 

അവര്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ടോ? 


//0ല൦ 9ഥ൦ നല്യ്ഠഥ് ലനാ 
അവര്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയിട്ടുള്ളത്‌? 


1/0 (3ഗഥല്ഠധന 1൫൭൩. 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 


റദഗല്ൃധ 1ഠഥ00 10ന്‌? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ടോ? 


//0ല൦ ൯൧൦ 0൨ 10000 ൯൫ലന൩? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെയാണ്‌ കണ്ടെത്തിയിട്ടുള്ളത്‌? 
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ഥാ 7 
€ഠ1 5: 0ഠധിഠ ൧൦ 


1. | ഠേധിഠ നഒഥല്ഠധന ൩൦൭൩. 
എനിക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
€ഠധിഠ | ന3ഗല്ഠധാ നന 
എനിക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1//10ല൦൭ ഠി | 03ഥ ഠാ ൩0ന്‌? 
എനിക്ക്‌ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


2. 11൦ ഠാധിഠ ന3ഗ7ല്ഠധനഠ 1൨൦൭൩. 
അയാള്‍ക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠി ൯ ന്മല്ഠധ്‌ നണ? 
അയാള്‍ക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1//10ല൦൭ ഠഠധിഠ ൯൭൦ നഥല്ഠധനാ നന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


3. 5൭ ഠധിഠ നഒഗ/ല്ഠഥനര്‍ 1൫൭൩൬. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
€ഠധിഠ 50൦ നഒഥലഠധബണ്‌ ണ്‌? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ഠാധിറ്‌ ടല ൧൦ ഠധനാ 1൪൩ലന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു? 


4. 4/൭ ഠഠധിഠ ന3ഗഥല്ഠഥഥഠ 0൫൦൭. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
€ഠധിഠ ഡം നഗ ഠാ ണ്‌? 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1//1൯ല൦ ഠഠധിഠി ഡം ന3ഥല്ഠഥറഠര്‍ നിണ? 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


5. 10ഘല ഠഠധിഠ ന9ഥ ഠാ ൩൦൭൩. 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠി ഘു നഒഥല്ഠഥഥാ (ണാ? 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ഠി ൪ഘല നഥല്‌ഠഥ്്‌ വലാ 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


6. "0 ഠോ ൫3ഥലഠഥ0ാ ൩൦൭൩. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ വ ന്മഥഠധനാ (ലന? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ഠാധിഠ്‌ ഠധ ന9ഗഥല്ഠധ്്‌ 1൪൫ലന? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുവാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 
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൧൫ 
€ഠ1 5: 1//0ഥി0 ൭ 


1. 


| ഡാ ന്ഒഥല്ഠഥഥഠ ൩൦൭൩. 

ഞാന്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 | ഒഥല്ഠധനാ (ലന? 

ഞാന്‍ അവരെ കണഞ്ടെത്തുമായിരുന്നുവോ? 


1//0ല൦ ഡാഥിഠി | 3ഥല്ഠഥാ തലന്‌? 
ഞാന്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു? 


൦ ഡാലി ന3ഥല്ഠഥഠ ൩൫൦൭. 

അയാള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു. 
1/0ധ1ഠ ൯൦ നദഥല്ഠഥഥഠ ((൪ണ? 

അയാള്‍ അവരെ കഞ്ടെത്തുമായിരുന്നുവോ? 


//10ല൦ ഡാധിഠ ൯൦ ന്ഥ ഠാ ൩0ന്‌? 
അയാള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു? 


0൦ ഡാഠധിഠ ന3ഥലഠഥറഠ ൫൭൩. 

അയാള്‍ (സ്ത്ര) അവരെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു. 
//ഠല10 50൦ നഗ "ഠഥ0ഠ ൯ഘലണ? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ഡാഥിഠ 50൦ നഒഥലഠഥ ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു? 


1/൦ ഗ്ാധിഠ ൫9൧ ഠഥഥഠ ൩൩൦൭൩. 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു. 
1/0] ഡ൦ ൫9ഥല്ഠധനഠ 1൯ലന? 

ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണഞ്ടെത്തുമായിരുന്നുവോ? 


1//10൯ല൦ ഡാധിഠി ഡം 3ഥ1ഠധ 0൦ന്‌? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു? 


ലയ ഡാധി ൫ഒഥ൦ഠഥറ ൩൫ല൩. 

അവര്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുമായി രുന്നു. 
//ഠധ10 0ല്യ ൯9൧൦10 (ലന? 

അവര്‍ അവരെ കങണ്ടെത്തുമായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ഡ്ാധിഠ നല നമഥല്ഠഥ്‌ ൪൫ന്‌ 
അവര്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു? 


1/0 ഡാഠധിഠ നഒഥല്ഠഥര്‍ ൭൩. 

നിങ്ങള്‍ അവരെ കഞണ്ടെത്തുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 (0൨ 09ഥലഠധററ 1൨ണ? 

നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നുവോ? 


നലല ധ്ധാധിഠ ൮ഠധ 03ഗ/ല്ഠധന നന? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തുമായിരുന്നു? 
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൧൭ 
€ഠ1 5: ടഥധിഠ ൫൧൭ 


1. | ടഥധിഠ നഥല്ഠഥ്‌ ൪൧൩. 
ഞാന്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 | ൯ഥഠധന0 0ലസാ 
ഞാന്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ട0ഠധിഠ | നഒഗഥല്ഠഥര്‍ ണ്‌? 
ഞാന്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു? 


2. 11൦ ടഡഥധിഠ ന്മഥല്ഠഥര്‍ ൩൫൭൬. 
അയാള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു. 
[0010 ഘന്മഗഥല്ഠഥറാ 1ണ? 
അയാള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ട0ഠധിഠ ൯൦ മഥ ഠി ലന? 
അയാള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു? 


3. ട൫൭൦ ടഥധിഠ നഒ൦/ല്ഠധറാ ൩൦൭൬. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായി രുന്നു. 
൭0010 ടീ ഒഥല്ഠഥാ നണ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ടഥഥിഠ ടലന്മഥ്ഠഥ്്‌ ലന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു? 


4. 0/൦ ടഥാഥിഠ ന/ലഠഥറര്‍്‌ ൪൨൧൬൩. 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 ഡ൦ റ9ഥല്ഠധഥാഠ ലന? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1//0ല൦ ട0ഠധിഠ ഡ നഥലഠഥ 0൦ന്‌? 
ഞങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു? 


൭. 1ഘടഥധ നഒഥ ഠാ ൫ലന. 
അവര്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 1 വഥ൦്ഠധറാ ന൫ലന? 
അവര്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ടഥഥിഠ ൩൦ നഒ7ല്ഠഥാ നന? 
അവര്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു? 


6. "൨ ടഠധിഠ ന്ദഥഠഥഥഠ 0൫൦൭൬. 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു. 


൭0010 ൮/0 ൫37ല്ഠാധന വന? 
നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


//0ല൦ ടഥഥിഠ ഠാ നഗഥ്ഠഥഥറ 0ലസാ 
നിങ്ങള്‍ അവരെ എവിടെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നു? 
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ച്ചോദ വാക്കുകള്‍ ചേര്‍ക്കുന്നതെങ്ങിനെ - സ്ഥ 


മുഖ്യമായ ചോദ്യവാക്കുകള്‍ ഓര്‍മ്മയില്ലേ? ടട 09. നോക്കുക. 


/0൯ല൦? ൧/൩ 0/൯ 00൬൩ ശല? ഗലാ ഗാ 110 11ഠഥ/ നസ 11ഠഥ ന്ധ ൧ 


൮൧1091 1നല 
ചോദ്യമുണ്ടാക്കുന്ന പദ്ധതി തുടരാം. 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ ൧൦ എന്ന ചോദ്യ വാക്ക്‌ എടുക്കാം. 
1/9 എന്നാല്‍ എന്ത്‌ / എന്താണ്‌? 


ഇനി നമുക്ക്‌ ദ്ധ എന്ന വാക്ക്‌ എടുക്കാം. പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം 
'കൊടുക്കുക / തരിക' എന്നാണ്‌. 


016: 


1. 3൧൭ നട :എനിക്ക്‌ തരൂ 
2. ദ്ധ വന: അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കൂ 


ഈ കാര്യം മനസ്സിലാക്കിയിരിക്കേണം. 


ഈ വാക്കിനെ അഞ്ച്‌ കോളങ്ങളില്‍ വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങളായി 
നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ നോക്കുക: 


1. ദ്ഗല/ദ്ഗട തരാറുണ്ട്‌ / കൊടുക്കാറുണ്ട്‌. 
2. ദ്ഥല 
3. ദ്ഥ്നള തരികയാണ്‌, കൊടുക്കുകയാണ്‌, തന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌, 
കൊടുത്തുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 
തരികയായിരിന്നു, തന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയായി രുന്നു, കൊടുക്കുകയായിരുന്നു, 
കൊടുത്തുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 
4. ദേശ തന്നു, കൊടുത്തു 
5. ദ്ഗലെ 


00 1: 6/0 


1. | മ്ഥബ്ന. | ഠഠ ള്ശ ബ്ന.) 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦ ള്ഗ ബ്ന? 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 7191 00 | മ്ഗ ബ്ന? 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌? (ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ 
കൊടുക്കാറ്‌? 


2. 11൦ മള്ഗട വിന. (11൦ റഠടെ മിഥ ബ്ന.) 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : 0ഠടെ ൭ ളിഗ ബിന? 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 70൭00൭ ൦ ലള്ശ വന? 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌? 
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3. ടഘല്ല്ഗടെ ബ്ന. (5൫൭൦ 0ഠടെ ല്ഗല വന.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌ 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ട൦ല്ഗ ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : ൧/9 0ഠടെ ട൦ ളിശ ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌? 


4. 1ഘ്യ മിഥ ബ്ന. (1൩ല൮ഠഠ മഥ ബ്ന.) 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌ 
ചോദ്യം : ൧ഠ ൩ലല്ഗ ബ്ന? 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : ൧൧00൦ 1൩0ലലല്ഥ വണ? 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌? 


5. ൧/൦ ള്ഥ വന. (7/൭ 0ഠ മിഥ വന.) 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌ 
ചോദ്യം : ൧0ഠ ഡ൦ ളിഗ ബിന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 1൧709 00 ഡ൦ ലിഗ ബ്ന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌? 


6. "വ ള്ഥ ബ്ന. (റവ ഠഠ മിഥ ബ്ന) 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌ 
ചോദ്യം : ൧൦ 00 ഭഗ വന? 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : 1/9 0ഠ ൮00 ലിഗ ബ്ന? 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌? 
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1. | ഡി ല്ഗ ബ്ന ദ്വ്ട ൧൨. 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കും. 


ചോദ്യം : ഗി | ള്‌ ബ്ന ന്ബ്ട ഹാന 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കുമോ? 


ചോദ്യം : ൧709 ഥി॥ ളി ്ന? 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കും? 


2. 0൦ ഥി മഥ ബ്ന വട 0൨൨. 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കും. 
ചോദ്യം : ഗി ഒ ള്ഥ ബ്ന ത്വ്ട രാന 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കുമോ? 


ചോദ്യം : ൧/0൫3ഗി॥ നല ള്ഥ വിന? 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കും? 


3. ടലി ല്ഥ വന വട ലാല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കും. 
ചോദ്യം : ൧ഗ॥ ടിഘള്ഥ വണ ്വ്ട രാന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കുമോ? 


ചോദ്യം : ൧/03ഡി॥ ടെ ള്ശ ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കും? 


4. ഘി ല്്ഗവ്ന വട ലാല. 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കും. 
ചോദ്യം : ഗി നല ളി്ള്‍ഥ ബന ്ബ്ടരാണ? 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കുമോ? 


ചോദ്യം : 9 ഥി നല ള്ഥ വന? 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കും? 


൭. ൧/൭ ഗ്ഗി। മഗ വന '്ട 0൦൨. 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കും. 


ചോദ്യം : ഗഡ ള്ഥ വണ ത്വ്ട രാന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കുമോ? 


ചോദ്യം : ഗിയ ള്ഥ ബ്ന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കും? 


6. "ധി! ള്ഥ ബ്ന ്ട 0൨൨. 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കും. 


ചോദ്യം : ഥി ള്ഥ ബന ന്ബ്ടരാണ? 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ഈ പേന നല്‍കുമോ? 


ചോദ്യം : ഗഡി ള്ഥ വന? 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കും? 
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€ഠ1 2: ഗേ 


1. | ദേറള്ഗഥ ബ്ന സു ദ. 
എനിക്ക്‌ എന്റെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒബളിശവ്നസു ദോ 
എനിക്ക്‌ എന്റെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : 719 ദി ല്ഗ ന? 
എനിക്ക്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും? 


2. 0൦ റ ള്ഥ ബ്ന ബട ദ. 
അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളുടെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒല ള്ഥ വണട ദേ? 
അയാള്‍ക്ക്‌ അയാളുടെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ൧/9 ദല ല്ല ബ്ന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും? 


3. 5൭൦ ഠറള്ഗ ബ്ന ഘ൦ ദ. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാളുടെ (സ്ത്രി) കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ 
കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒ ടല ല്ഗഥബ്നനല ദേ 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാളുടെ (സ്ത്രീ) കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ 
കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ൧/3 0 ടല ളി വിന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും? 


4. 1ഘ് റ ള്ഗ ബ്ന നല്ല ദ. 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒഇനല്ല്്ഗ വനസതല്ല ദ 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ൧/9 ദന ള്ഥ ബ്ന? 
അവര്‍ക്ക്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും? 


൭. ൧/൦ ദേ ല്ഗ ബിന ഠഥ/൦ 6. 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഞങ്ങളുടെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒ ഡലള്ഗ ബ്ന ഠധ൦ ദോ 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഞങ്ങളുടെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : 79% ദേ ഡം ളി ബന? 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും? 


6. "ഠധ ദേ ളിഗ വ്ണ ഠാ ദേ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നിങ്ങളുടെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും. 


ചോദ്യം : ഒഡധല്ഗ ബവ്നഠഥഥ ദോ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നിങ്ങളുടെ കാറ്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ൧/9 ദേര ള്ഗ ബ്ന? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കാന്‍ കഴിയും? 
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1. | നദ്യ ല്ഗലവ്ന ടഠനല 800. 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ സ്ഥലം നല്‍കിയേക്കാം. 
ചോദ്യം : ശിഖി ള്ഥ ന? 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തോട്ടെ? 


2. 0൦ ന ള്ഗ ബ്ന ടഠനല ദന. 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ സ്ഥലം നല്‍കിയേക്കാം. 
ചോദ്യം : വിദ്യ ളിഥ ബ്ന? 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തോട്ടെ? 


3. ടല നല ലഗ്ന ടഠനം ദ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ സ്ഥലം നല്‍കിയേക്കാം. 
ചോദ്യം : വിദ്യ ടല ളിള്‍ ബന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തോട്ടെ? 


4. 1ഘ ണമ മ്ഥ ബ്ന ടഠനല 00. 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ സ്ഥലം നല്‍കിയേക്കാം. 
ചോദ്യം : ഗിദ്യ നില ല്ഗ ബ്ന? 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തോട്ടെ? 


൭. ൧/൦ നട മിഥ ബ്ന ടഠനം ഒ00. 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ സ്ഥലം നല്‍കിയേക്കാം. 
ചോദ്യം : ഗമ ഡം ലിഗ ബ്ന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തോട്ടെ? 
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1. | ടഥധിഠ മഥ ബ്ന. 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണം. 


ചോദ്യം : ട൪ധിഠ ശബ്ന? 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണമോ? 


ചോദ്യം : ൧/9 ടഠാധിഠ ലഗ്ന? 
ഞാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കണം? 


2. 0൦ ടഥാധ ലഗ്ന. 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണം. 
ചോദ്യം : ടഠഥിഠ ഘഒ ള്ഗ ബന? 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണമോ? 


ചോദ്യം : ൧/9 ടഡഠധി നട ള്ശബ്ന? 
അയാള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കണം? 


3. ട൭൦ ടഡഥധിഠ ല്ഗഥ ബ്ന. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണം. 
ചോദ്യം : ടി ടെ ളിശ ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണമോ? 


ചോദ്യം : 1/9 ടഠാധി ടെ ള്‌ ബ്ന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കണം? 


4. 1ഘ ന്ധടള്ഗഥ ബ്ന. 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണം. 
ചോദ്യം : ഗവ നല് ല്ശ ന? 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണമോ? 


ചോദ്യം : ൧/9 ടഠാധിഠ നല ള്ഥ ബ്ന? 
അവര്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കണം? 


൭. ൧/൦ ട00ധിഠ ള്ഗ ബ്ന. 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണം. 


ചോദ്യം : ടഠഥിഠ ഡം ളിശ ബന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണമോ? 


ചോദ്യം : ൧/9 ടഠാധിഠ ഡം ളി ബന? 
ഞങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കണം? 


6. "വ ടഥധിഠ ല്ഥ ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണം. 


ചോദ്യം : ട൫ഠ0ധിഠ 0 ളിശ ബ്ന? 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കണമോ? 


ചോദ്യം : 709 ടഠാധിഠ ൮0൨ ള്ള്‍ ബ്ന? 
നിങ്ങള്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കണം? 
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1. | ടനള്ഗ്ഥ ലന. 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണ്‌. 
൧൬ | ലഗ്ന? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണോ? 


0391 ന | ലിഗ നലന? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുക്കുന്നത്‌? 


2. ്ല്ട ള്ഗ്റധിന. 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണ്‌. 
ട 0 ല്ധ്ഥ ധന? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണോ? 


03915 ൧൦ ലഗ്ന? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുക്കുന്നത്‌? 


3. ടല്ട മളി നല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണ്‌. 
ടട ട0൦ മ്ഗ്ഥനണാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണോ? 


035 50൦ ലിഗ്ള നലന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുക്കുന്നത്‌? 


4. 0/൦ 90 ലഗ്ന ധന. 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ഡ൦ ല്ധ്ഗഉവധിന? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണോ? 


//0391 ൦ ഗ൦ മ്ഗ്ഥള നിലാ 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുക്കുന്നത്‌? 


5. 1ഘല ദ ള്ഗ്നള ലന. 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ലയ ലഗ്ന നണ? 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണോ? 


//0391 സഘം മിഗ്ന നിലാ 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുക്കുന്നത്‌? 


6. ഠധ ദ മിഗ്‌ ലന. 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ൮/0 മിഗ്ഘ നാണ? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാണോ? 


//0391 ലവ ലഗ്ന നണ? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുക്കുന്നത്‌? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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| ഡട ലിഗ്ന്ള നലന. 

ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു. 
95 | മിഗ്‌ നല? 

ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


//0391 ഡട | മ്ഗ്ഘഥനാണാ 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു? 


൦ ഡ്ട ല്ധ്നള നനന. 

അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു. 
1/9 0൫൦ ലിഗ്ള നലന? 

അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


1/1 ഡട ൦ മിഗ്‌ ലനാ 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു? 


൭0൦ ഗ്ാട ല്ഗ്റള നന. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു. 
//95 50൦ ലഗ്ന? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


//091 ഡട ടഘല്്ഗ്ല നന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു? 


1/൦ ഗ്ല ള്ഗ്ഥള 1൨ലന. 

ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല൦ ഡ്൧൦ മ്ഗ്ഥ ലനാ 

ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


//0391 ഡല൦ ഡ൦ ല്ഗ്നധിണ? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു? 


ലയ ഡല മിഗ്‌ ലന. 

അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല ലു മിഗ്‌ നിന? 

അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


0391 ഡല നല ലഗ്ന? 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു? 


"/ഠധ ഡല ള്ഗ്ഥള 1൨ലന. 

നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു. 
//ലലഠധ ല്ധ്നള ധന? 

നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


//0391 ഡലല്യാധ മിഗ്‌ നിണ? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയായിരുന്നു? 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റ॥ടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧68 
। 3: ൧൧0൦ 


1. 


| ഗി വാട മ്ഗ്നള 1൨ലന൩. 

ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി വാ ല്ഗ്ഥനിണ? 

ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


0391 ഗി! | 0൦ ലിഗ്‌ നല? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും? 


൦ ഗ്ഗി॥ 0൦ മിഗ്‌ ന൫ലന. 

അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ലാം മ്ഗ്ഥളനാലണ? 

അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


0391 ഥി ലം ലഗ്‌ നണ? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും? 


൭0൦ ഗ്ഗ വാം ളിഗ്നഉ ധന. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
൧ ടീഘലാല ല്ഗ്ഥ നല? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


0391 ഥി ലോ ള്ഗ്ഘ നണാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും? 


ലയ ഡി വാ മഗ്‌ 0൫ല൩. 

അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ലലാം മ്ഗ്നളനിണ? 

അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


091 ഥി നല ൦ ള്ള? 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും? 


1/6 ഗി വാട മിഗ്റള 1൨ല൩. 

ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
൧ ഗലാ ള്ഗ്ഥള നാലണ? 

ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


0391 ഗി ഡലാം മ്ഗ്നഉ ധന? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും? 


"(ഠി 0൦ ള്ള നനന. 

നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ൮/0 0൦ ലിഗ്‌ നല? 

നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


091 ഥി വധ ൦ ലിഗ്‌ നല? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുന്നതായിരിക്കും? 
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൧69 
ഠ। 3: 03൦൦ 


1. | ദേബാലല്ഗ്ധ നന. 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകാം. 
ബാം മ്ഗ്ഥളനണ? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകുമോ? 


1/9 ദേ 0൧൦ ല്ഗ്നഉധിണ? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയാകും? 


2. 0൦ ബാം ള്ഗ്ഥള ലന. 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകാം. 
0 ലാലള്ഗ്ഥളനണാ 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകുമോ? 


1//0391 ദേ ലാം ള്ഗ്ഥനണ? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയാകും? 


3. 5൫൭ ഠേറാലല്ഗ്റള നന. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകാം. 
0 ടീഘൊാം ള്ഥ്ഘലയിണ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകുമോ? 


1//091 ദേ ട0ലൊലല്്ഗ്ല നന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയാകും? 


4. 1ഘ് ബോ ളിഗ്ഥ ലന. 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകാം. 
നല്ലാ ലിഗ നലന? 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകുമോ? 


1//0391 ദോന ല്ലാ മിഗ്‌ ലനാ 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയാകും? 


൭. 0/൦ ദേവോ മിഗ്‌ റല. 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകാം. 
റ ഡലാല ലിഗ്‌ നനലന? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകുമോ? 


1//0391 ദേ ഡലാം മ്ഗ്ഥലനാണാ 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയാകും? 


6. 0 ദേബാഭള്ഗ്ഥ ലന. 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകാം. 
ബ്യഠാധധാം ല്ഗ്ഥധിണ? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയാകുമോ? 


//0391 ദേ /ധ 0൦ ല്ഗ് നണ? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുകയാകും? 
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൧70 
601 4: റി 


1. | ജഗ നനണ ടഠന൦ നഠറല. | 10 മിഥ 1൩0 ടഠന൦ നഠല.) 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കി. 
൧10 | മ്ഥ ന൯ണ ടഠന൦ നഠറല്? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കിയോ? 


1/3 റിഠ | ല്ഗ ധന? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കി? / എന്താണ്‌ നല്‍കിയത്‌? 


2. 11൦ ജഗ നിണ ടഠന൦ നഠറനല. (11൦ റി ല്ഗ ന൯ലന ടഠന൦ നഠല.) 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കി. 


൧10 ൯൦ മഥ ഗണ ടഠന൦ നഠറല? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കിയോ? 


1/9 റിഠ ൯൦ ലിഗ നറണ? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കി / എന്താണ്‌ നല്‍കിയത്‌? 


3. ടഥളുഗ1൯ണ ടഠന൦ നഠല. (5൫൦ 010 മഗ നന ടഠന൦ നഠറല.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കി. 
൧10 50 ല്ഗ സല ടഠന൦ം നഠലല് 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കിയോ? 


1/9 ഠിഠ ടീ മഗ നല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കി? / എന്താണ്‌ നല്‍കിയത്‌? 


4. 1ഘല്യ മഗ നണ ടഠന൦ നഠറല/. (110ല/ വര്‍ മിഥ ന൩൯ലന ടഠന൦ നാല.) 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കി. 
൧10 1൨ല മഗ ധന ടഠനം നാലു? 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കിയോ? 


1/9 റിഠ നല ല്ഗ ലനാ 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കി? / എന്താണ്‌ നല്‍കിയത്‌? 


൭. 4/൦ ഥം 1൫൭ണ ടഠന൦ നഠറല/. (0/൦ ററ ലീഗ സിന ടഠന൦ നഠ0ല/.) 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കി. 
൧10 ഡ൦ മഗ നന ടഠന൦ നഠറല? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കിയോ? 


1/9 ററ ഡ൦ ലിഗം ലന? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കി? / എന്താണ്‌ നല്‍കിയത്‌? 


6. "വ ജഗ നണ ടഠന൦ നഠറല. (വ 010 ലിഗ നല ടഠന൦ നഠലലു) 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കി. 
൧10 0 ള്ഗ ൫൪൫൦൩ ടഠന൦ നലല 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ പണം നല്‍കിയോ? 


1/9 റ1ഠ (0൨ മിഥ 0ലന? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ നല്‍കി? / എന്താണ്‌ നല്‍കിയത്‌? 
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൧7 
€ഠ1 5: ദ്ഗ൦ / 1185 


1. 


| നഗ ള്ഗഥ നന. 

ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗല। മ്ഥഥനണ? 

ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


//0391൯ഥ | ലിഗ ണ്‌? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 


ല്‍ ൯൭5 മിഡല ൨ലന൩. 

അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
ഒട 0൦ ല്ല ലനാ 

അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


03911൯95 ൧൦ ള്ഗഥഹ നിണ? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 


൭0൦ ൯൭ മ്ഗല ധന. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
ഒട 50൦ മ്ഗസധന? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


091൯95 ടല ല്്ഗല ലനാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 


1/൦ ൯9ഥ൦ മ്ഗല ലന. 

ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
ദഗ൦ ഗഡ മിഗല സണ്‌? 

ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


091൯൧൦ ഡ൦ ലിഗ നില? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 


ഘ്ന ല്ഗഥ ലന. 

അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
റ്ദഗ വില ള്ഥഥധിണ? 

അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


//0391നഥ൦ നല്ല ലിഗ നന? 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 


1/0 9൦ ല്ഗല നലന. 

നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗലൃ/ഠധ ള്ഗല നല? 

നിങ്ങള്‍ അവരെ കണ്ടെത്തിയിട്ടുണ്ടോ? 


031൯൧൭ ൮/0 മഗ ധാണ? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്താണ്‌ കൊടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 
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൧/൧ 
€ഠ1 5: 0ഠധിഠ ൦ 


1. 


| ഠേധിഠ ന്ഥല ല്്ഗല 0൦൩. 

എനിക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠി | നഗ ലിഗ നിണ? 

എനിക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഠാഥിഠ | നഒഥ൦ മഗ? 
എനിക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


൦ ഠേധിറ്‌ ൫9൧൦ ലഗാ 0൫൦൩. 

അയാള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ൪ ന്ഒഥലല്്ഗലനണാ? 

അയാള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/9 ഠാവിഠ എ ന്മഥ മഗ സന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


൭0൦ റാധിറ ൯9൧൦ ല്ഗല 0൯൫ല൩. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ടല ന്മഥ ള്ഗധണ? 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/3 ഠാഥിഠ ടല ൧൦ ല്ഗഹ നല? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


1/൭ ഠേധിഠി ന3ഗ൦ ല്ഗല ൩൫൮൩. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠി ഡ൦ നഥ൦ ലിഗ നല? 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഠാധിഠി ഡം ൫3ഥ൦ മിഥ ധന? 
ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


ലയ ഠേധിഠ്‌ ന്ഥ ല്ഗല ൩൫൯ല൩. 

അവര്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ നല ന്ഥ ലിഗ നണാ? 

അവര്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/9 ഠാഥിഠ ൫ല നഗ ലിഗലാ സലാ 
അവര്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


1/0 ഠഠധിഠി ന്ഥ ല്്ഗല ൩൯൫ല൩. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു. 
ഠധിഠ വ മഥ മഗ? 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/9 ഠി ഠാ നഗ ലിഗ ലന? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കാൻ കഴിയുമായിരുന്നു? 
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ല്‍ 
601 5: 1//0ഥി ഡല 


1. 


| ഡാഠധഠ ന്ഥ മഗ നന. 

ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 | ൯9൧൦ ള്ഗഥ നല? 

ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


//0391 ഡാ | ജഗ ലഗാ നല? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു? 


൦ ഗഠധിഠ ൯ദഥ൦ മ്ഗല ൨൦൩. 

അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ1ഠ 0ലന്മഥ ള്ഗ൦ ഗണ? 

അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


//0391 ഡാ ഘന്മ്ഥല ലഗ്ന? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു? 


൭0൦ ഗാഥ ൧൦ ള്ഗ൦ ലന. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 5൧൦ ൫3൧൦ ല്ഗല ലന? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


//0391 ഡാ ടഘറ്മഥ മ്ഥഥ നന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു? 


1/6 ഡ്ധിഠ ന9ഥ൦ മഗ നന. 

ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠ0ധ10 ഡ൦ ൫9൧൦ മിഥ ധിണ? 

ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


1/1 ഡാഥിഠ ഡല ൧൦ ലഗാ നല? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു? 


ലയ ഡാധിഠ ൫ഒഥ൦ മ്ഗഥല നനന. 

അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 0ല്യ നഒഥ൦ മ്ഥഥ നണ? 

അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


//0391 ഡാ നല മ്ഥ൦ ള്ഗ നന? 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു? 


1/0 ഡാ ൧൦ മ്ഗഥ നന. 

നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു. 
1//ഠധ10 (0൨ 09ഥ൦ ലിഗ ന൯ലന? 

നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


//091 ഡാ ഠ്വ ന൫ഒഥ൭൦ മിഥ യിന്‌? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കുമായിരുന്നു? 
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൧/4 
€ഠ1 5: ടഥധിഠ ൫൧൭ 


1. | ടഥധിഠ നഒഥലല്ല്ഗല ലന. 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
കഠധിഠ | ഒ മ്ഗ൦നണ? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/3 ടിഥഥിഠ | നഒഗ൦ ള്ഗ൦നനന? 
ഞാന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 


2. 0൦ ടഥധിഠ ന്ഥ മ്ഗഥ ധി. 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
ക0ഠധിഠ ഘലന്മഥ ള്ഗഥഹനണ? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/9 ടഥഥിഠ ലന്മഥ ഭള്ഗഹഥ നലന? 
അയാള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 


3. ട൧൭ടഡഥധിഠ ൯൧൦ മഗ നനന. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
ഠധിഠ ടീ ന്ഥ ല്്ഗല നല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1//091 ടഫഥധിഠ ട0൦ ന്ഥ ലിഗ ലന? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 


4. 0/൦ ടഥഥിഠ ന്ഥ ല്്ഗല ലന. 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
കഠധിഠ ഡല ൯൦൦ മഗ റലണ? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/3 ടിഥഥിഠ ഡ൦ ൫ഒ9ഥ൦ ള്ഗല നന? 
ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 


5. 1ഘടഥധിഠ നഒഥ൦ മഥ ധന. 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
കഠധിഠ നല ന്ഥ ള്ഗഥറ ണ്‌? 
അവര്‍ അവരെ കണ്ടെത്തേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


//091 ടഫധിഠ ലയ ന്മഥ൦ മിഥ നിണ? 
അവര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 


6. "0 ടഥധിഠ 9൧൦ ള്ഗല 11൭൦൬. 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭010 ൮0 നഗ ലിഗ നല? 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1//091 ടഥഥിഠ ൮00 ന൯9ഥ൦ ല്ഗലനലനാ 
നിങ്ങള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 
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൧7൭ 


8-1 [ഃ1:1- 





1 ടല, ഡല ശട 010 1ഠ 0ഠഡ്൩, ! ഉ 9 ഠ॥ ഗന ലവ. [ശ്ൃലാഠടട ഡദ൩ഠഠ ന 
ദേ്ഥല്‍ സ ഗ്വാ ദ 3൭ ൦ ഠ്‌ ൯൪൧൦ ലാലിഗ ഡല | ഡാസ്ലഠ 1ഠ ഠഠസ്സബ്വം സ്യ ഠഥ്നലു. 
ഠഥഗല, ലട ന ട്ഥധിഠ ഉം 030൦. 

ഇന്നലെ ഞാന്‍ കൊച്ചിയിലേക്ക്‌ പോകുമ്പോള്‍, ഡല്‍ഹിയില്‍ നിന്നും എനിക്ക്‌ 
ഒരു ഫോണ്‍വിളികിട്ടി. ഞാന്‍ എന്റെ യാത്ര റദ്ദാക്കണമെന്നും, 
മുടങ്ങിക്കിടക്കുന്ന തൊഴിലില്‍ ശ്രദ്ധിക്കണമെന്നും എന്റെ തൊഴിലുടമ 
ആവശ്യപ്പെട്ടു. എനിക്ക്‌ എന്റെ യാത്ര തുടരണമെന്നുണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍, 
ഞാന്‍ തിരിച്ച്‌ പോകണമെന്ന്‌ അയാള്‍ നിര്‍ബന്ധിച്ചു. 


2 നവ്ട ഡല ട ഫല്വ ൧. 96:൮൦, ൦ 0൫90 3 10 0 0൫ ന ൧൦ല്പാല. | ദ്വ്ബ്൦ധാലഘലട 
ടഠനല്വ്ഥള ഠ്‌ നല വ്നദ൦. 7 7365 00ന്‌ ഠഠന൦ 0൫ ധണല 10൦ ഥ്ഗലട ഗി മഠ ൩. 

ഈ വര്‍ഷം നല്ല ഉഷ്ണമാണ്‌. കഴിഞ്ഞ വര്‍ഷം, ഡിസംബറില്‍ നമുക്ക്‌ 
കുറേയധികം മഴയുണ്ടായിരുന്നു. കാലാവസ്ഥയില്‍ എന്തോ പിശക്‌ ഉണ്ട്‌ 
എന്നാണ്‌ എനിക്ക്‌ തോന്നുന്നത്‌. യഥാസമയം മഴ വരില്ലെങ്കില്‍, പുഴകള്‍ 
വരണ്ടുപോകും. 


3 14 ലന ട 1ഠ ലാന 3 0൦. [൧൮ വാഠല്൦ 3150 ഡന്‌ നം 1ഠ ലാഠേനം 3 00൦0. 1ഘ 
൧9൩ ന൦ 1ഠ ഉ 10 ഒല ദല ലാഥോമ്പ്നള 3 90൦0൨. 10ല്യ ലല 1019 ൦ 0൨ ന്ഭ്0 ഥി ലാല 


ലവ്വ്‌ ലട. 
ഒരു ഡോക്ടറാകുക എന്നതാണ്‌ എന്റെ ലക്ഷ്യം. ഞാന്‍ ഒരു 
ഡോക്ടറാകാനാണ്‌ എന്റെ മാതാപിതാക്കളും ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. ഒരു 
ഡോക്ടറായതിന്‌ ശേഷം, ബൃട്ടണിലേക്ക്‌ ഞാൻ പോകണം എന്ന്‌ അവര്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ബ്ൃട്ടണില്‍ ജീവിതം വളരെ എളുപ്പമായിരിക്കും എന്ന്‌ 
അവര്‍ക്ക്‌ തോന്നുന്നു. 
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4. [1ട ടല ഉ നടന്നില 135 നഠന൩൩. ൧ല- ഘില്‌ നല ദേ വിട വടം ദ൫ട 0൦0ഠന൦ ഫല 
റുധില്‌. ലട ഡ 00൦൦൧ 131 9 നം. ടഠ ലട മിഥ്യ 010 ഠ 0ലാദ്ല. 

അയാളുടെ സഹോദരി കഴിഞ്ഞമാസം വിവാഹിതയായി. അയാള്‍(സ്ത്രീ) 
അവിടം വിട്ട്‌ പോയതിന്‌ ശേഷം, അയാളുടെ വീട്‌ വളരെ നിശബ്ദ്ധമായിട്ടുണ്ട്‌. 
വീട്ടില്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ സംസാരിക്കാന്‍ ആരുംതന്നെയില്ല. അതുകൊണ്ട്‌ അയാള്‍ 
എപ്പോഴും വായനശാലയിലേക്ക്‌ പോകുന്നു. 


5 0൦ 3ട1൭റ നല ഥീ ഡാസ്‌. 2൦ ഡ്ഠെ (൦ ല്‍ വ്ന ൩൯൪൦ ല്ധ൩. 8ധ ത ൫90 
1ലല(നഉ 0291൧ ഡാഥിഠ ഉം 2 00 വണ ്വ്ല. ടം | ട്വ ഥി വന ന്മ ഷടട 
്ഥത്ബ. 

എനിക്ക്‌ എന്താണ്‌ വേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ അയാള്‍ ചോദിച്ചു. വാസ്തവത്തില്‍, 
എനിക്ക്‌ അയാളോട്‌ സത്യം പറയണമെന്നുണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍, അയാളോട്‌ 
എല്ലാം പറഞ്ഞാല്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കോപംവരും എന്നൊരു തോന്നല്‍ 
എനിക്കുണ്ടായിരുന്നു. അതുകൊണ്ട്‌, എനിക്ക്‌ വിശക്കുന്നു എന്ന്‌ മാത്രം ഞാന്‍ 
അയാളോട്‌ പറഞ്ഞു. 


6 143൩ ഠി 3൦ 0൧൧ 1൫9 ൭ റിഠ്‌ ൨ ഉല്‍ സലാമ. ടഠന൦ വ്‌ ൫൭ണ ഒ ൮ല1ഠ0൮5. 


നല ഠഠസ॥॥ഭ വന. ൨1ട ന്ലഡ്ട ടാ ഠഠന്‌1 ൭ 0 ടല വണ ഡ്ഗ്0 3 0012൦. 

അയാള്‍ക്ക്‌ സമ്മാനം ലഭിക്കാത്തതില്‍ പല ആളുകളും സന്തുഷ്ടരാണ്‌. അവരില്‍ 
ചലര്‍ക്ക്‌ അസൂയയാണ്‌. മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അയാളെ ഇഷ്ടമല്ല. അയാള്‍ ഒരു 
സമ്മാനം നേടുന്നത്‌ കാണാന്‍ അയാളുടെ സുഹൃത്തുക്കളും ഇഷ്ടപ്പെടുന്നില്ല. 
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7. 15 00 ടെട്യ സാ ൦൧൧ ഠാഗ്ധ്വാറിഠ ൩ സ്വ്ട 3൪0൩. 5 [൫ ഗലറ്യഠഥ ട 01000. 0൦001൦ ൪ 10 
ഉല സ്വ്ണളട 00096. ൫൪൧ ഗിഠ്ദിട ഡി! ഠഠ 1 ഠബ്യ നല ഉല്‍ ടഠനലാഥ്ഥാം. 

ഈ രാഷ്ട്രത്തില്‍ അഴിമതി നിര്‍ത്തലാക്കാന്‍ എളുപ്പമല്ല. ഇത്‌ എല്ലാരുടേയും 
രക്തത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. കാര്യങ്ങള്‍ വേഗത്തില്‍ നടത്തിക്കിട്ടാൻ ജനങ്ങള്‍ 
ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു. അവര്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും കൈക്കൂലി ലഭിച്ചാല്‍ മാത്രമേ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ അത്‌ ചെയ്യുള്ളു. 


8. | ഠ്‌ ്ബ്ധ്ധ്ട ഗേ ഠാ ട൭/ ന്ധി ഷാട ഥല്‍ല- ധ്ല ൩൦ 8ന്ധ൦0൨ഡില. ഗവ ദന 
0൦ ടലിഠധട. 1൪൧ ഒലി ലടിദഗ്ഥ വട. "ഘ്യവ്ഠ ധടഠ ട്ഡഠ% ലിടറ. 

ഇന്ത്യ, ബൃട്ടിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ കിഴിലായിരുന്നു കൂടുതല്‍ മെച്ചമായിരുന്നത്‌ എന്ന്‌ 
പറയുന്നത്‌ ശരിയാണെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ തോന്നുന്നില്ല. നിങ്ങള്‍ ഗൌരവബുദ്ധിയോടെ 
പറഞ്ഞതാകാന്‍ സാധ്യതയില്ല. ബൃട്ടിഷുകാർ നമ്മെ അടിമകളാക്കുകയായി രുന്നു. 
അവര്‍ നമ്മെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാന്‍ നിര്‍ബന്ധിച്ചു. 


9. 1/൦ ദ നറിദ0ട. വട 5 ഠഥ൦ ഗോഡ. 7/൦ ലാല ൭ വട.  ൮ഠധ ഠഠന്‌%॥॥ഭ റല ഗ്ല, 
1/0 ദേ നഠഗ൦ ദ്ധ. 

നാം ഇന്ത്യക്കാരാണ്‌. ഇതാണ്‌ നമ്മുടെ സംസ്കാകരം. നാം ഇങ്ങിനെ 
പെരുമാറുന്നു. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നമ്മുടെ സംസ്കാക്കാരം ഇഷ്ടപ്പെടുന്നില്ലായെങ്കില്‍, 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ (മറ്റൊരു സ്ഥലത്തേക്ക്‌) മാറിപ്പോകാം. 


10. ൧൩ ട്ഥാധഠ | "ഠന്ന 3 റ്ധലല൦? | ഡി ട്‌ ഘഘ ൩ സ്യ ലാഠട[0ഠ0൩ 91 ॥൪. ൮൧ ഡാസ്‌ 
1ഠ ട്‌ ന 9 റ്ധലല /ഠധ 0 ഠഠ 1൯. നവ ദേന്ധ്ഠ൦൦ ന൦ഠ ട്ദ0ഥറ 09 റ്ധല്വം. 

നമ്മുടെ സംസ്കാരമാണ്‌ ലോകത്തില്‍ ഏറ്റവും മഹത്തായത്‌. നമ്മളാണ്‌ 
ലോകത്തില്‍വച്ച്‌ ഏറ്റവും മഹത്തായ ചിന്തകര്‍. അവരുടെ വ്യവസായങ്ങള്‍ 
നടത്താനായി എല്ലാ വന്‍രാഷ്ട്രങ്ങളും നമ്മളെ ആശ്രയിക്കുന്നു. 


11. റ ഗധ്വ്ധഥലിട ൫൪൦ ഇട ൩ ധം ഡാഥഠ. ൧/൦ 3൦ ൯൦ ൦൦21൭5 ദ്വ്ബ്ഘട 0൫ ൩൦ ഡാ00. 
൧ 01ഉ ന്3രിഠട റില്ാലറ്‌ 0൫10 ൨ഥഥ നല്ല റ്ധടനിടെ. ഫഥ്ധ്ഥഥ്‌ധട, ഹ ൮൭2 ഗി നഠ ലാ 
ദവാ 0 ദ്ധ0൦ിഠ0. 

നമ്മുടെ സംസ്കാരമാണ്‌ ലോകത്തില്‍ ഏറ്റവും മഹത്തായത്‌. നമ്മളാണ്‌ 
ലോകത്തില്‍വച്ച്‌ ഏറ്റവും മഹത്തായ ചിന്തകര്‍. അവരുടെ വ്യവസായങ്ങള്‍ 
നടത്താനായി എല്ലാ വന്‍രാഷ്ട്രങ്ങളും നമ്മളെ ആശ്രയിക്കുന്നു. 


12. 10 ഒ ല്‍ നം 1൯ ഘട്ട ഉഠഠഠി. 7/9 1ട ടഠ ഉഠഠഠ ദ0ഠ0ധ £ഥളി॥60൩ 15 [൭ 
ഒ00നല൦ 0ല്രള൦ ॥ഭ [ഗിദദൃദദ൩, "ഒമ്ി। ദ്‌ 00. വധ ഥാംദേധടം 1൧൦ ഒഗ്ിട്വഡിലെ ൦ 
൧000, ല്യം ട്ധഠി൦ട £0ളിട0. 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നല്ലതാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ എന്നോട്‌ പറയുന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
എന്താണ്‌ നല്ലതായിട്ടുള്ളത്റ മലയാളം, തമിഴ്‌, ഹിന്ദി തുടങ്ങിയ ഭാഷകള്‍പോലെ 
മറ്റൊരു ഭാഷമാത്രമാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌. ബൃട്ടിഷുകാർ ലോകം വാണതിനാല്‍ മാത്രം 
എല്ലാരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കുന്നു. 


13. ൧/൩ ഠി 0 വദ്ലല- 31 0 ൮൭ട:ലറ്ദൃ | ൯90 3 ലല 0൯2 ൦ ശട ഡല ദല. ൨൦ 


1010 ന൦ ൩ 0 ബഗവി ഠ ദേ 0൨. 3൮ ഡ്ന്യ ൫൧൧ ല ൮൭൮. 

നിങ്ങളുടെ അച്ഛന്‍ നിങ്ങളെ എന്തിനാണ്‌ ഇന്നലെ വിളിച്ചത്‌” അയാള്‍ 
ദേഷ്യത്തിലാണ്‌ എന്നൊരു തോന്നല്‍ എനിക്കുണ്ടായി. ഒരു കോപാകുലമായ 
സ്വരത്തില്‍ അയാള്‍ എന്നോട്‌ നിങ്ങളെ വിളിക്കാന്‍ പറഞ്ഞു. അത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ 
നിങ്ങളോട്‌ പറയാനായി ഞാന്‍ ഓടിയത്‌. 
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14. "ഠ0 ദന നട ഒററ 0ഠടട ഠഥല ഖട. "ഠവ 9൦ ൩൨ നല ലാഠില ൯ല൦. 7/൦ ൯9൧൭൦ 0൨0 ന 
ടധ്രാലഡ്ടഠ/ട 0 നദറദള൦ വട. "ഠവല നാ സ്ല്ലഥഘഗ്ഥ് ഠധ൦ ഡ്ഥിം 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ വന്ന്‌ ഞങ്ങളുടെമേല്‍ യജമാനനാകാന്‍ കഴിയില്ല. നിങ്ങള്‍ 
ഇവിടുത്തെ നേതാവല്ല. ഞങ്ങളെ മാനേജ്‌ ചെയ്യാനായി ഞങ്ങളുടെ സ്വന്തം 
മേല്‍നോട്ടക്കാര്‍ ഞങ്ങള്‍ക്കുണ്ട്‌. നിങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ തൊഴിലില്‍ 
ഇടപെടാതിരിക്കുന്നതാണ്‌ നല്ലത്‌. 


15. 10ല ധി നം ന്ധ ഡല 3 ഭൂഠഠ നദ0. മട ശ്യ ദേനാ ൮0൨. 1 ൮ ദേ ഘാ 
നല, | ഡഠധിഠ ലാ ഗല ഒ9ല്ധി ഠ 0൨. 103൮ ലറ്ധ൦ട്ഡ്റധ ഠ ല്വാനം? 

നിങ്ങള്‍ ഒരു നല്ല മനുഷ്യനാണ്‌ എന്ന്‌ ഞങ്ങളോട്‌ അവര്‍ പറഞ്ഞു. അത്‌ 
കൊണ്ടാണ്‌ ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ അടുത്ത്‌ വന്നത്‌. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്നെ 
സഹായിക്കാന്‍ പറ്റുമെങ്കില്‍, ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ വളരെ കൃതജ്ഞനായിരിക്കും. 
എന്നെ സഹായിക്കാന്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ അഭ്യര്‍ത്ഥിക്കട്ടെ? 


16. ൧10 0 ഗല ഡ്ഥന്ഥില ഡാ 0൦ 0ാ0001ലന ഹഥ്‌ ബ്ന 5? 11൦ റല ഠഠ0നടെ 00. ൨൦ ട 
ദഗ8ൃ/ട ട[വഗ0ള നട ബട 00൬൩. ടഠനല്ിനടട, ൯൦ ഗല 100൭ 1൫൦ ഠഠഠ "ഗന 05൦. 
അയാള്‍ക്കുള്ള പ്രശ്നമെന്തൊണ് എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ എപ്പോഴെങ്കിലും 
ചിന്തിച്ചിട്ടുണ്ടോ അയാള്‍ ഒരിക്കലും പുറത്ത്‌ വരാറില്ല. അയാള്‍ 
സദാസമയവും അയാളുടെ മുറിക്കകത്ത്‌ ഇരിപ്പാണ്‌. ചിലപ്പോളൊക്കെ, അയാള്‍ 
വാതില്‍ അകത്ത്‌ നിന്ന്‌ പൂട്ടിയിടാറും ഉണ്ട്‌. 


17. 1ഘ ഒ ൩ 9 "ലറട൦ നഠഠഠ. ടഠന൦ ഠ്‌ 1ഥഘലന 9൦ ദയ ഠ 00. | ഠഠ 0ഠ011നഠഡ ഗീ നല 
001 5. [ഗിദൃവാല 1ട ടഠനല്‍വിഥ സ റ ഗ്ന യീല ടം. 
അവര്‍ വളരെ സംഘര്‍ഷാവസ്ഥയിലാണ്‌. അവരില്‍ ചിലര്‍ ദൈവത്തോട്‌ 
പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുകയാണ്‌. എന്താണ്‌ പ്രശ്നമെന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിയില്ല. അവരുടെ 
ഗൃഹവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട എന്തെങ്കിലും ആയേക്കാം. 


18. | ഡാട 0 /ഗിീടറ്ദസ്ഥാഠ്യ 0൫ ൩൦ നാഠബ്ഥ. നട ശ്യ ൮ധ ഠോേധിറ്‌ ഡന്‌ നം. ൩൨൨ 
ദേനം നല സ 50൩100 ന൦ ൩൫9൮ ഠ്‌ നം. €3ബൃ/്ധ നല 3310 ഗനഠനഠഥ 

ഞാന്‍ രാവിലെ മാനന്തവാടിയിലായിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
എന്നെ കാണാനാകാതിരുന്നത്‌. ഞാന്‍ വീട്ടില്‍ വന്നപ്പോള്‍, നിങ്ങള്‍ 
വന്നിട്ടുണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ എന്റെ മകന്‍ എന്നോട്‌ പറഞ്ഞു. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
നാളെ രാവിലെ വീണ്ടും വരാന്‍ ആകുമൊ? 


19. 4/൩ ദേവ ഗഠല്ലാഥാല്യ? 11൦ ഉദഥ ൮/ഠധ വട [00 1൩ ഉഠഠഠ 7811൩. "റവ ട00ധിഠ്‌ ഥ 
0൦3 ബിട "പ്പ. 11൮0൨ 00 1൮൦൮൧0 ഹല്ല, നല ഥി॥ ല്ഗല്യര്ധ നഠ൦൦ ഡ൧0൦. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ പന്ത്‌ കൊണ്ട്‌ ശരിയായി തൊഴില്‍ ചെയ്തുകൂടാ? 
ഉത്തമവിശ്വാസത്തിലാണ്‌ അയാള്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഈ തൊഴില്‍ തന്നത്‌. അയാള്‍ക്ക്‌ 
നിങ്ങളില്‍ ഉള്ള വിശ്വാസം പൊളിക്കരുത്‌. നിങ്ങള്‍ ഈ തൊഴില്‍ ശരിയായി 
ചെയ്യുകയാണെങ്കില്‍, അയാള്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കൂടുതല്‍ തൊഴില്‍ തരും. 


20. ഗ/0൫ലഥ ഡല ടല | ൯൦ 1൩010 ൧0 ൧ ഉ ദസഗ്ഥിലം. പ്ദ൦ | ധാന്ഠര്‍ 
1ഠ ഠഠനല ഗ്ര ന൦ 0 31൦. 11ഠഥണല, (൧0൦ നഠ1ഘ൦ 010 നം 1൯൨9 ൮0 0൫90 ഉ 10 


ഒട 8ദ1ല്ു. 

നിങ്ങള്‍ ഇന്നലെ എവിടെയായിരുന്നു. എവിടേയും പോകരുത്‌ എന്ന്‌ ഞാന്‍ 
നിങ്ങളോട്‌ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. വാസ്തവത്തില്‍, നിങ്ങള്‍ എന്നോടൊപ്പം 
കോഴിക്കോട്ടേക്ക്‌ വരണം എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ ആഗ്രഹമുണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍, 
നിങ്ങള്‍ സുള്‍ത്താന്‍ ബത്തേരിയിലേക്ക്‌ പോയിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങളുടെ അമ്മ 
എന്നോട്‌ പറഞ്ഞു. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ॥ട1ഠ0/ ഗാ 2 


241. 00൯1 ബ് 0 7100 ന൦. | നാഡ ഗഡ ൮0 ൦ വ്ല്ന്നള. | ദന ഡ്‌ 3 7001. 7 ൮0 ഠഠ 0൧0 
൮/9 ൮01൩ ദ്വ്ട 009൬൩, 0൨ 90 ഉ. 

എന്നെ വിഡ്ഡിയാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കരുത്‌. നിങ്ങള്‍ എന്താണ്‌ ചിന്തിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ 
എനിക്ക്‌ അറിയാം. ഞാന്‍ ഒരു വിഡ്ഡിയല്ല. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഈ പദ്ധതിയില്‍ 
ചേരാന്‍ ആഗ്രഹമില്ലെങ്കില്‍, നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ പോകാം. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടി ॥ട1ഠ0/ ഗാ 2 


൧80 


൧001൩൭ 1നണഠഗഉമ്ധഡററട - ഗ്പ്ന? 
ചോദ വാക്കുകൾ ചേര്‍ക്കുന്നതെങ്ങ നെ - ബ്ന 





/0൯ല൦ല? വിന 0/൯ 00൩ ശ്നലഘ? ഗലാ ഗാ 11 11ഠഥ നസ 11ഠയ സ്വന 2 
ഗ൧031 നിന? 
ചോദ്യമുണ്ടാക്കുന്ന പദ്ധതി തുടരാം. 


ഇന്ന്‌ നമുക്ക്‌ ൧/൦ എന്ന ചോദ്യ വാക്ക്‌ എടുക്കാം. 
4/ല എന്നാല്‍ ഏത്‌? 


ഇനി നമുക്ക്‌ 75ഭ എന്ന വാക്ക്‌ എടുക്കാം. പൊതുവായ അര്‍ത്ഥം 'എടുക്കുക' 
എന്നാണ്‌. 

ഈ വാക്കിനെ അഞ്ച്‌ കോളങ്ങളില്‍ വ്യത്യസ്ത രൂപങ്ങളായി 
നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ നോക്കുക: 


ഠ। 1. "ടഭ/31ഭട എടുക്കാറുണ്ട്‌ 

€ഠ। 2. 131൭ 

0] 3. ദന്നള എടുക്കുകയാണ്‌, എടുത്തുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌, 
എടുക്കുകയായിരുന്നു, എടുത്തുകൊണ്ടിരിക്കുകയായിരുന്നു 
01 4. 100 എടുത്തു 

01 5. 31൭൦ എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌ 


1. | 131൪. (|! ഠഠ 31൭) 
ഞാന്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦3൭ 
ഞാന്‍ എടുക്കാറുണ്ടോ? 


2. ചോദ്യം : ഗവ 81രാ 
ഞാന്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കാറ്‌? 
1/0 31൭ 1൨൦ ഇല ദ. 
നിങ്ങള്‍ പച്ച നിറത്തിലുള്ള കാര്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 


3. 11൦ ൯1൫൭. (11൦ 00൦5 131.) 
അയാള്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠടെ ഭാ 
അയാള്‍ എടുക്കാറുണ്ടോ? 


4. ചോദ്യം : ൩൦ 0ഠടെ ൪൦ 3൭? 
അയാള്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കാറ്‌? 
൦1൭5 1൪൧ ഉറ 0. 
അയാള്‍ പച്ച നിറത്തിലുള്ള കാര്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 


൭. 510൦81൭5. (50൦ 00൭5 131൪.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦൭5 ടാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കാറുണ്ടോ? 


6. ചോദ്യം : ഗ/൩൦0ഠടെ ട൦ ടിഭ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഏതാണ്‌ എടുക്കാറ്‌? 


൭0൦ 131൭5 1൦ ഇല. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) പച്ച നിറത്തിലുള്ള കാര്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 





(7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 


൧81 


10. 


11. 


12. 


ഘന. (10ല ഠഠ 131൭.) 
അവര്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧ഠ നിലയ ദിര? 
അവര്‍ ഫഎടുക്കാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : വന 0൦ ലഭ 

അവര്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കാറ്‌? 

ലയ മിഭ ൩൪൦ ഉല ദ. 

അവര്‍ പച്ച നിറത്തിലുള്ള കാര്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 


1/6 131൪. (൧/൦ റഠ 131൭.) 
ഞങ്ങള്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧0ഠ ഡ൦ മിര? 
ഞങ്ങള്‍ എടുക്കാറുണ്ടോഃ 


ചോദ്യം : ഗ്വി൩ 00 ഡ൦ ൭? 

ഞങ്ങള്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കാറ്‌? 

1/0 19൭ 1൨൧൦ ഇല ദ. 

നിങ്ങള്‍ പച്ച നിറത്തിലുള്ള കാര്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 


1/0 131൪. (൧൮ 0ഠ 131൪.) 
നിങ്ങള്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 
ചോദ്യം : ൧൦ 0൨ 131൭? 
നിങ്ങള്‍ എടുക്കാറുണ്ടോ? 


ചോദ്യം : ൧൩൩൬0൦ ൮൧൨ 8൭? 
നിങ്ങള്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കാറ്‌? 


| 19൭ 1൨൭൦ ഉല ദ. 
ഞാന്‍ പച്ച നിറത്തിലുള്ള കാര്‍ എടുക്കാറുണ്ട്‌. 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 


൧82 


€ഠ1 2: 


1. 


10. 


11. 


ഡി 13൪. 

ഞാന്‍ എടുക്കും. 
ചോദ്യം : ഥി॥। ൭? 
ഞാന്‍ എടുക്കുമോ? 


ചോദ്യം : ഗ്വിനഥി॥ദിഭ? 
ഞാന്‍ ഏത്‌ എടുക്കും? 

"/ഠ ഡ്ഥി ൭൭ 10൦ ഠഗഥള൦. 

നിങ്ങള്‍ ആ ഓറഞ്ച്‌ എടുക്കും. 


൦ ഗി॥ 31൪. 

അയാള്‍ എടുക്കും. 
ചോദ്യം : ഥി ടിക? 
അയാള്‍ എടുക്കുമോ? 


ചോദ്യം : ബ്ന ഥി ഘദിഭ? 
അയാള്‍ ഏത്‌ എടുക്കും? 

റല ഗ്ഗി॥ 31൪ ൯൦ ഠള൦. 

അയാള്‍ ആ ഓറഞ്ച്‌ എടുക്കും. 


൭0൦ ഗ്ഗി॥ 191൪. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കും. 
ചോദ്യം : ഗി ട്ഘമിഭ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുമോ? 


ചോദ്യം : ഗ്വിനഗി! ടഘടിഭാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഏത്‌ എടുക്കും? 

൭0൦ ഗ്ഥി॥ 19൭ 10൦ 0090൦. 

അയാള്‍ (സ്ത്ര) ആ ഓറഞ്ച്‌ എടുക്കും. 


വല്യ 81൭. 

അവര്‍ എടുക്കും. 
ചോദ്യം : ഗി ലനല്ഭ? 
അവര്‍ എടുക്കുമോ? 


ചോദ്യം : ഗ്വിനിയ ലഭ? 
അവര്‍ ഏത്‌ എടുക്കും? 
ദല്യ ഡി ടഭ 0൦ 00൦. 
അവര്‍ ആ ഓറഞ്ച്‌ എടുക്കും. 


1/6 ഗ്ഥി 31൭. 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കും. 
ചോദ്യം : ൧ ഡം ദിഭ? 
ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുമോ? 


ചോദ്യം : ശ്വിനഗി! ഡം ദിഭാ 
ഞങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കും? 
"(ഠി ൭൭ 10൦ ഠഗഥള൦. 

നിങ്ങള്‍ ആ ഓറഞ്ച്‌ എടുക്കും. 


1/൨ ഗി 31൭. 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കും. 
ചോദ്യം : ഗി ൮0൨ 181൭? 
നിങ്ങള്‍ എടുക്കുമോ? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 





[0/൩ ദ്േ്റ്യര്വ ട്രാ ഥറ്ൃ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൫൪ 


12. ചോദ്യം : ശബ്ന ഭാ 
നിങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കും? 


| ഗി ദി ൦ ഠ/9ഥള൦. 
ഞാന്‍ ആ ഓറഞ്ച്‌ എടുക്കും. 





[0/൩ ദ്േ്്യ്വ ദ്രാദ൮ഥറ്ു॥ടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧84 
ഠ। 2: 080 


1. 


10. 


| 90131൭. 

എനിക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒവിന്ദിഭ? 

എനിക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ൧/൩ ദേവി ടി? 

എനിക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും? 

1/0 ദേ ലഭ (ലാ/ലാഃട(ഭ്‌. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആ വലിയ ബാസ്ക്കറ്റ്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 


[1൦ 3031൪. 

അയാള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒന ിഭാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : വ ദേ ദിഭാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും? 

൦ ദേ 31 നലാളലാദടിക്‌. 

അയാള്‍ക്ക്‌ ആ വലിയ ബാസ്ക്കറ്റ്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 


[0൦ 30 91൪. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) എടുക്കാൻ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ഒട ിഭാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) എടുക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ൧/൩ 0 ട്ഘ ഭാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും? 

൭0൦ 30 91 നലാ/ലാടടിക്‌. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി) ആ വലിയ ബാസ്ക്കറ്റ്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 


ലയ ദേ ൪൭. 

അവര്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : നല്ലി? 
അവര്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ശ്വി൩ ദല ലഭ? 

അവര്‍ക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും? 

ലയ ദേ മി നലാ/ലാടടിക്‌. 

അവര്‍ക്ക്‌ ആ വലിയ ബാസ്ക്കറ്റ്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 


1/൦ 30 31൪. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ൦ ഡ൦ 8 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 


ചോദ്യം : ശ്വി൩ ദം ദിഭാ 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും? 

1/0 ദേ ലഭ 7(ലാ/ലാടട(ദ്‌. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആ വലിയ ബാസ്ക്കറ്റ്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 


1/0 90131൪. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 
ചോദ്യം : ബാധ ദിര? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമോ? 





[0/൩ ദ്േ്റ്യര്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧6 


ചോദ്യം : ബിന ദേ്വ്ധ ദിര? 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും? 


| 0 മഭ നലാ।ലാടട(ക്‌. 
എനിക്ക്‌ ആ വലിയ ബാസ്ക്കറ്റ്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയും. 





[0/൩ ദ്േ്്യ്വ ട്രാദഥറ്൮റ॥ടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧86 
ഠ। 2: 108 


1. | നട 1൪. 
ഞാന്‍ എടുത്തേക്കാം. 
ചോദ്യം : വിദ്ധി ദ? 
ഞാന്‍ എടുത്തോട്ടെ? 


2. 0൦ ന മ1൪. 
അയാള്‍ എടുത്തേക്കാം. 
ചോദ്യം : ഗദ്യ ദടിഭ? 
അയാള്‍ എടുത്തോട്ടെ 


3. ടല നദ 21൪൭. 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) എടുത്തേക്കാം. 
ചോദ്യം : വിദ്യ ലിക? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) എടുത്തോട്ടെ? 


4. ഘന മ൪൭. 
അവര്‍ എടുത്തേക്കാം. 
ചോദ്യം : ിദ്ന്ല്മ്ക? 
അവര്‍ എടുത്തോട്ടെ? 


൭. ൧/൦ നട്യ 1൫. 
ഞങ്ങള്‍ എടുത്തേക്കാം. 
ചോദ്യം : ഗിയ ഡി? 
ഞങ്ങള്‍ എടുത്തോട്ടെ? 


10 ന 31൭. എന്ന വാക്യത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥം നിങ്ങള്‍ എടുത്തോളൂ 
എന്നാവും. 

നിങ്ങള്‍ എടുത്തേക്കാം എന്ന അര്‍ത്ഥം വരാന്‍ "ധ സ്ലി്‌സ 131൭ എന്ന 
വാചകം ഉപയോഗിക്കേണ്ടതായി വരും. 


ഗി എന്ന വാക്ക്‌ ഥി എന്ന വാക്കിന്‌ ബദലായി പല ഇടത്തും 
ഉപയോഗിക്കാം. എന്നാല്‍ ആ വാക്കിന്‌ എല്ലായിടത്തും ഈ അര്‍ത്ഥം 
വരില്ല. ആ വാക്ക്‌ പിന്നീട്‌ പഠിക്കാം. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 


൧൫87 
ഠ। 2: ിധട്്ട്ഠധ്ഠ 


1. 


| ടിഥധി 3൭. 

ഞാന്‍ എടുക്കണം. 
ചോദ്യം : ടാധിഠ ദ? 
ഞാന്‍ എടുക്കണമോ? 


ചോദ്യം : ൧/൩ ട്ഥധിഠ ഭി? 
ഞാന്‍ ഏത്‌ എടുക്കണം? 
1/0 ട0ധിഠ ദ 2 ബഠ൦. 
നിങ്ങള്‍ ആ ട്രക്ക്‌ എടുക്കണം. 


1൦ ടഥഠാധിഠ 31൭. 

അയാള്‍ എടുക്കണം. 
ചോദ്യം : 500ധിഠ ൦ ൭? 
അയാള്‍ എടുക്കണമോഃ? 


ചോദ്യം : ബിന ട്ഥധി ൭? 
അയാള്‍ ഏത്‌ എടുക്കണം? 
0൦ ടഥഥിഠ 3൭ 1൨9 ൨൦൦ 
അയാള്‍ ആക ട്രക്ക്‌ എടുക്കണം. 


[0൦ 600010 191൪. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) എടുക്കണം. 
ചോദ്യം : ടഠധിഠ ടട ലഭ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) എടുക്കണമോ? 


ചോദ്യം : ൧/൩ ടഥാധഠ ൭ രാ 
അയാള്‍ (സ്ത്രി) ഏത്‌ എടുക്കണം? 
൭0൦ 60010 191 0391 ഥ്ധഠ൦. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി ആ ട്രക്ക്‌ എടുക്കണം. 


ലയ സ്ധ൦൪. 

അവര്‍ എടുക്കണം. 
ചോദ്യം : ഗ്ധടനല്ല്ര? 
അവര്‍ ഫഎടുക്കണമോഃ 


ചോദ്യം : ൧/൩ ഥാ മല്യ ഭാ 
അവര്‍ ഏത്‌ എടുക്കണം? 

10ലയ ധി ദ ഗ്വാ 

അവര്‍ ആ ട്രക്ക്‌ എടുക്കണം. 


1/൦ ടഠാധിഠ 31൪. 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കണം. 
ചോദ്യം : 500ധ0 ഡ൦ ദിര? 
ഞങ്ങള്‍ എടുക്കണമോ? 


ചോദ്യം : ശ്വ ടഠാധി ഡം ദി? 
ഞങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കണം? 
1/0 ട00ധിഠ ദ ന ബഠ൦. 
നിങ്ങള്‍ ആ ട്രക്ക്‌ എടുക്കണം. 


1/0 ടഥഥിഠ 31൪. 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കണം. 
ചോദ്യം : ടി ഡാലി? 
നിങ്ങള്‍ എടുക്കണമോ? 


ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 





[0/൩ ദ്വ്്യര്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧88 


ചോദ്യം : ൧/൩ ടഠധി ശേ ദിഭ? 
നിങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കണം? 


| ടീഥധ ദിഭ നബ 
ഞാന്‍ ആ ട്രക്ക്‌ എടുക്കണം. 





[0/൩ ദ്വ്റ്യര്വ ദ്രാദവഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧89 


€ഠ। 3: 
1. 


10. 


11. 


12. 


| ടന. 

ഞാന്‍ എടുക്കുകയാണ്‌. 
൧൬ ടിഗ്ഥളുഃ? 

ഞാന്‍ എടുക്കുകയാണോ? 


4/0 ഒന | മിന്നു? 

ഞാന്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌? 

1/0 ഒ 3ഗനള ൦ 36 00൦. 

നിങ്ങള്‍ ആ അവസാനത്തേതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌. 


ലട 191ന്നഉ. 

അയാള്‍ എടുക്കുകയാണ്‌. 
ടിസ 

അയാള്‍ എടുക്കുകയാണോ? 


ിന്വ്ട ഗള? 

അയാള്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌? 

ലട 9ന്നഉ വിലടട്‌: 00൦. 

അയാള്‍ ആ അവസാനത്തേതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌. 


൭0൦ 5 91൩. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) എടുക്കുകയാണ്‌. 
ടട ടിനു 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുകയാണോ? 


ശവിന്വ്ട ലിനാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഏതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌? 

[ലട 91൩ നല 96 ൧0൫൦. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ ആ അവസാനത്തേതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌. 


1/൦ 90 19100. 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ ഡ൦ ടിന്്ളാ 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുകയാണോ? 


1/0 ൦ ഡല ദിന്നളാ 

ഞങ്ങള്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌? 

1/0 ഒ 131ഗ്നള ൦ 35 00൦. 

നിങ്ങള്‍ ആ അവസാനത്തേതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌. 


ലയ ന ടന്ന. 

അവര്‍ എടുക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦ നല പിന്നാ 

അവര്‍ എടുക്കുകയാണോ? 


1/൩ ൦ ലിഗ? 

അവര്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌? 

ല്ല മഥ ടന്ന തലിഃട്‌: ഠെ. 

അവര്‍ ആ അവസാനത്തേതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌. 


1/0 ഒ 3ഗനള. 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കുകയാണ്‌. 
൧൧൦൮൧൨ 13൩? 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കുകയാണോ? 


4/0 ഒലല്ൃധ്ധ ദിഗ്ഗളുഃ 
നിങ്ങള്‍ ഏതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌? 





[1/൩ ദ്േ്റ്യ്വ ദ്രാദപഥറ്൮റ॥ടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്രാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧90) 


| നിന്ന നല 0൩൦. 
ഞാന്‍ ആ അവസാനത്തേതാണ്‌ എടുക്കുന്നത്‌. 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ിടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൭1 
0 3: ധട, ഡല 


1. | ഡടട 310൩. 
ഞാന്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നു. 
ഒട | ടിന 
ഞാന്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


1/൩ ധഒട | 310നഇ? 

ഞാന്‍ ഏതായിരുന്നു എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌? 

1/0 ഡല ന്ധ നലാ!ഉ, ഥ്‌ 00൦. 

നിങ്ങള്‍ ആ വലുതും ഉരുണ്ടതുമായത്‌ ആയിരുന്നു 
എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌. 


2. 0൦ ഡാട'ദിഗ്നള. 
അയാള്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നു. 
1/9 0൦ ദന? 
അയാള്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡഒട സ്ന? 

അയാള്‍ ഏതായിരുന്നു എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌? 

൦ ഡട 19100 0൦ 01, ധന 0൧൦. 

അയാള്‍ ആ വലുതും ഉരുണ്ടതുമായത്‌ ആയിരുന്നു 
എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌. 


3. ട൫൭൦ധട 317൩. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുകയായിരുന്നു. 
795 50൦ ഗ്ഗ? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡഒട ടീ ിഗ്ഥളുഃ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഏതായിരുന്നു എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌? 

൭0൦ ഗ്ാട 19100 സലാവഉ 0 ൦൫൦. 

അയാള്‍ (സ്ത്രി) ആ വലുതും ഉരുണ്ടതുമായത്‌ ആയിരുന്നു 
എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌. 


4. 0/൦ ഡല ഗനള. 
ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല ഡ്൦ ദിദ്നള? 
ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡല ഡല്ിഗ്നു? 

ഞങ്ങള്‍ ഏതായിരുന്നു എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌? 

1/0 ഡല ന്ധ നലാ!ഉ, ഥ്‌ 00൦. 

നിങ്ങള്‍ ആ വലുതും ഉരുണ്ടതുമായത്‌ ആയിരുന്നു 
എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌. 


5. 1ഘലഡല 10. 
അവര്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നു. 
//ല൦ ലു ദിഗ്നഇഇ? 
അവര്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


4/൩ ഡല നല ഗള? 

അവര്‍ ഏതായിരുന്നു എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌? 

ലയ ഡാട 1910നഉസലാവള ഠധനഠ 00൦. 

അവര്‍ ആ വലുതും ഉരുണ്ടതുമായത്‌ ആയിരുന്നു 
എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌. 


6. "ഠധഡല൦ 0൩. 
നിങ്ങള്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നു. 





[1/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ു॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൭2 


//ല൦ ൮0൨ ഒന്നാ 
നിങ്ങള്‍ എടുക്കുകയായിരുന്നുവോ? 


4/0 ഡലഘഠവ ദിന്നളാഃ 

നിങ്ങള്‍ ഏതായിരുന്നു എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌? 

| ഡട 317നഉ സറലാ[ഉ, ഗാഥ ൧00൦. 

ഞാന്‍ ആ വലുതും ഉരുണ്ടതുമായത്‌ ആയിരുന്നു 
എടുത്തുകൊണ്ടിരുന്നത്‌. 





[0/൩ ദ്േ്റ്യ്വ ദ്രാദഥറ്൮ു॥ട്ന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൭3 
। 3: ൧൧0൦ 


1. 


| ഗി ൦ 310൩0. 

ഞാന്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി വാ മിന്നു? 

ഞാന്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


4/0 ഥി വാ മിന്നു? 

ഞാന്‍ ഏതായിരിക്കും എടുക്കുന്നത്‌? 

"(ഠി ൦ 7൩ ൫2 0ഠഗഡ്വിഠ്വ്ട ഠറ 09 ല്വാില. 

ആ മേശപ്പുറത്തുള്ള ആ പെട്ടി നിങ്ങള്‍ എടുക്കുന്നതായി രിക്കും. 


റല ഗ്ഥി॥ 0൦ നള. 

അയാള്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ലാം ഗ്ഗ? 

അയാള്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


4/൩ ഥി ലാം ഗ്മ? 

അയാള്‍ ഏതായിരിക്കും എടുക്കുന്നത്‌? 

റല ഗ്ഗി॥ ൦ ഗ്ന ന ഥാഠാഡഗ്വിബ്പ്ട 00 ന്ധ. 

ആ മേശപ്പുറത്തുള്ള ആ പെട്ടി അയാള്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 


൭0൦ ഗ്ഥി॥ വാം ഗ്ന. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ടാം ന്നാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


1/൩ ഗി ടിലഘാ ഗന? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഏതായിരിക്കും എടുക്കുന്നത്‌? 

൭0൦ ഗ്ഥി॥ വാം ഗ്ഗ 78 ഥാഠാഡശ്വിറ്പ്ട ൧00 ന3ധല്വാ1൦. 

ആ മേശപ്പുറത്തുള്ള ആ പെട്ടി അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 


വല്യ ഡി ലാസ. 

അവര്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ലലാം ഗ്മ? 

അവര്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


൦൩ ഗി ല്ലാം ലിഗ? 

അവര്‍ ഏതായിരിക്കും എടുക്കുന്നത്‌? 

ലയ ഗി ലാസ ന ഥാഠാഗ്ധ്വിബ്പ്ട ൧൨൦൯0൭1൦. 

ആ മേശപ്പുറത്തുള്ള ആ പെട്ടി അവര്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 


1/൦ ഗ്ഗി। ൦ 10. 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ഗലാ? 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


4/൩ ഥ൧ി॥ ഡലാം ദിഗ്നളു? 

ഞങ്ങള്‍ ഏതായിരിക്കും എടുക്കുന്നത്‌? 

"(ഠി ൦ ൩ ൫2 0ഠഗഡ്വിഠ്വ്ട ഠ്വ. 

ആ മേശപ്പുറത്തുള്ള ആ പെട്ടി നിങ്ങള്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 


"/ഠ ഗ്ഗി ൦ 80൩. 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 
ഗി ൮/ഠധ 0൦ ദിന്നാ 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കുമോ? 


4/൩ ഗി വധ ന്ന? 
നിങ്ങള്‍ ഏതായിരിക്കും എടുക്കുന്നത്‌? 





[0/൩ ദ്േ്്യ്വ ദ്രാദപഥറ്൮ു॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧9൭4. 


| ഗി ൦ ഗ്ന 3 ഥാഠഡ്വിഠ്വ്ട 01091൦. 
ആ മേശപ്പുറത്തുള്ള ആ പെട്ടി ഞാന്‍ എടുക്കുന്നതായിരിക്കും. 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ൃ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


ളി 
ഠ। 3: (ദല 


1. 


| ബാ ഗള. 
ഞാന്‍ എടുക്കുകയാകാം. 


ബലാഗ? 
ഞാന്‍ എടുക്കുകയാകുമോഃ? 


4/൦ ബലാഗ 

ഞാന്‍ ഏത്‌ എടുക്കുകയാകാം? 

1/0 ദേവാ ിദ്ന ന൦ 0156 ലംടട വ. 

നിങ്ങള്‍ ഫസ്റ്റ്‌ ക്ളാസ്‌ ടിക്കറ്റ്‌ എടുക്കുന്നതാകാം. 


൦ ദാം 910. 
അയാള്‍ എടുക്കുകയാകാം. 


0 ലാല? 
അയാള്‍ എടുക്കുകയാകുമോഃ? 


1/൩ ദേ ലാലിഗ? 

അയാള്‍ ഏത്‌ എടുക്കുകയാകാം? 

0൦ ദാ ഗ്ന ധഥ ലട ല്ദടട വക. 

അയാള്‍ ഫസ്റ്റ്‌ ക്ളാസ്‌ ടിക്കറ്റ്‌ എടുക്കുന്നതാകാം. 


൭0൦ ദാ 3ഗന. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുകയാകാം. 
റ ട്ഘൊംദ്ദിന്നുാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുകയാകുമോ? 


1/0 ദേ ട0ലോല ഭിന്ന 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഏത്‌ എടുക്കുകയാകാം? 

൭0൦ ദാ 3100 ന൦ 15 ലിദടട വിഭു. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഫസ്റ്റ്‌ ക്ളാസ്‌ ടിക്കറ്റ്‌ എടുക്കുന്നതാകാം. 


10ല്യ ദാ ഭിന്ന. 

അവര്‍ എടുക്കുകയാകാം. 
നല്ലാ ഭിന്ന? 

അവര്‍ എടുക്കുകയാകുമോഃ? 


4/0 ദേ നല്യലാ ലന്ത 

അവര്‍ ഏത്‌ എടുക്കുകയാകാം? 

ലയ ദോ ഗന ന൦ 50 ലട വിക. 

അവര്‍ ഫസ്റ്റ്‌ ക്ളാസ്‌ ടിക്കറ്റ്‌ എടുക്കുന്നതാകാം. 


1/൦ ദാം 3ഗ്നള. 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുകയാകാം. 
റ ഡലാലദ്ിഗ്നഇ? 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുകയാകുമോഃ? 


1/൩ ദേറഡലാല ദിന? 

ഞങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കുകയാകാം? 

1/0 ദേബാഭ ദന ന൦ 0156 ലംടട വ. 

നിങ്ങള്‍ ഫസ്റ്റ്‌ ക്ളാസ്‌ ടിക്കറ്റ്‌ എടുക്കുന്നതാകാം. 


1/0 ദേബാ൦ ഗന. 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കുകയാകാം. 
ബ്യാധാം ചിന്ന 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കുകയാകുമോ? 


1/൩ ദേറ്യഠാധ 0൦ ടിന്ത്ാ 
നിങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കുകയാകാം? 





[1/൩ ദ്േ്്യ്വ ട്രാദ൮ഥറ്റ॥ടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ട്‌ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧96 


| ബോ ഗള ധം ലഭ ലംടട ൭. 
ഞാന്‍ ഫസ്റ്റ്‌ ക്ളാസ്‌ ടിക്കറ്റ്‌ എടുക്കുന്നതാകാം. 





[1/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്൮റ॥ട്ന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലിട്ഠഥ/ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൭7 


€ഠ 4: 
4. 


| 10ഠ01ടഠന൦ നഠനല/. (1 ഠ1ഠ 1381൭ ടഠണ൦ നഠറല്യ) 
ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തു. 

൧10 | 318 ടഠാന൦ നഠലലു 

ഞാന്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തോ? 


4/1 ഠി | 3? 

ഞാന്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തത്‌? 

1/0 1001൯൦ ടറി 0൫൦. 

നിങ്ങള്‍ രണ്ടാമത്തേത്‌ എടുത്തു. 


[1൦ 001 ടഠന൦ നഠനലു/. (11൦ റി 181൭ ടഠന൦ നഠലല.) 
അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തു. 

൧10 ൪൦ ഭ ടഠന൦ നഠഘറ 

അയാള്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തോ? 


4//ില ഠി ടി? 

അയാള്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തത്‌? 
[1൦ 0010൦ ടാറ്റ 00൦. 

അയാള്‍ രണ്ടാമത്തേത്‌ എടുത്തു. 


൭0൦ 10016 ടഠന൦ നഠറല. (൦0൧ റി 131൭ ടഠന൦ നഠലല.) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തു. 

൧10 50 ലിഭ ടഠന൦ നഠറല? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തോ? 


4/0 റ്റ 5081൪? 

അയാള്‍ (സ്ത്ര) ഏതാണ്‌ എടുത്തത്‌? 
൭0൦ 10011൦ 5൦00 0൫൭. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) രണ്ടാമത്തേത്‌ എടുത്തു. 


11ഘ ഠ(ടഠന൦ നാല. (1൩0ല 010 131 ടഠന൦ നല.) 
അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തു. 

൧10 1൨ല ലി ടഠന൦ നഠലല്യ 

അവര്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തോ? 


4/0 റ നല ദിഭാ 

അവര്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തത്‌? 
10ല്യ ഠഠ1സ്൦ ട൦ഠേറ്‌ 0൫൭. 

അവര്‍ രണ്ടാമത്തേത്‌ എടുത്തു. 


1/6 1001 ടഠാന൦ നഠറനല/. (7/൭ റി 131൭ ടഠന൦ നഠ0ല.) 
ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തു. 

൧10 ഡ൦ 31൭ ടഠന൦ നഠലലു 

ഞങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തോ? 


1/0 റ്റ ഡ൦ ഭാ 

ഞങ്ങള്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തത്‌? 
1/0 1001൯൦ ട൦ഠഥേഡ്‌ 00൦. 

നിങ്ങള്‍ രണ്ടാമത്തേത്‌ എടുത്തു. 


1/0 100 ടഠന൦ നഠറല. ("റവ 010 131൪ ടഠന൦ നഠനല.) 
നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തു. 

൧10 ൮0 91൪ ടഠന൦ നഠറല? 

നിങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ പണം എടുത്തോ? 


4/0 റ ൮0 ദര? 
നിങ്ങള്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തത്‌? 





[0/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്൮ു॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧98 


| 001൦ ട്‌ 0൫൦. 
ഞാന്‍ രണ്ടാമത്തേത്‌ എടുത്തു. 





[0/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റ॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


൧൭ 
€ഠ1 5: ദ്ഥ൦/ 115 


1. 


| നഗ 131൭൨. 

ഞാന്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
ദഗല। 3ിഭഥാ 

ഞാന്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


/വിഠ൨ ന്ഥ | ദിശാ 

ഞാന്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 

1/0 9ഥ൦ ഡ 131൭൨ ദസ്ൃന്സ്നള. (റവ ഥ്‌ ൭൧൨ ദബുന്വ്നളാ) 
നിങ്ങള്‍ ഒന്നും തന്നെ എടുത്തിട്ടില്ല. 


[1ല ൫95 131൭൨. 

അയാള്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
135 0൦ ദിനാ 

അയാള്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


/വിഠ്വ്ട ഘടനാ 

അയാള്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 

൦ ടട ൯൨൧1 31൭൧ ദബ്ന്വ്ന. (11൦ ൯൭50൫1൧൭൧൨ ദബുന്വ്നളാ) 
അയാള്‍ ഒന്നും തന്നെ എടുത്തിട്ടില്ല. 


൭0൦ ൯95 31൭൨. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
ഒട 50൦ 3൭൩: 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


1/൨ ൫5 ടലി? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഏതാണ്‌ എടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 

൭0൦ ൫95 0൧ 8ക്ഹ ദബന്വ്ഘ. (5൫൦ 85൫൭൧൨ മബുന്വ്ലളു) 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ ഒന്നും തന്നെ എടുത്തിട്ടില്ല. 


1/൦ ൯9ഥ൦ 91൭൨. 

ഞങ്ങള്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗ൦ ഗഡ ദിക്ഥ? 

ഞങ്ങള്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


1/൦ നഗ ഡ൦ ദി? 

ഞങ്ങള്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 

1/0 9ഥ൦ ഡ 131൭൧൨ ദസ്യന്സ്നള. (റവ ഥ്‌ ൭൧൨ ദബുന്വ്നളാ) 
നിങ്ങള്‍ ഒന്നും തന്നെ എടുത്തിട്ടില്ല. 


റല മഥ 1൭൨. 

അവര്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
റദഗ ലിക? 

അവര്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


4/0 നഗ നല ലിശ്നാ 

അവര്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 

ഘൃ നഒഥ൦ ഥ്‌ 3൭൧ ദബ്ുന്വ. (1ഘ ന്മഥ൦൭൧൨ ദബുന്വ്നളാ) 
അവര്‍ ഒന്നും തന്നെ എടുത്തിട്ടില്ല. 


1/0 03ഥ൦ 31൪൭൨. 

നിങ്ങള്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 
റീദഗല്ൃറവ ഒിക്ഥ? 

നിങ്ങള്‍ എടുത്തിട്ടുണ്ടോ? 


1/0 ൯ഥ൮ഠ൨ "കഥ 
നിങ്ങള്‍ ഏതാണ്‌ എടുത്തിട്ടുള്ളത്‌? 





[0/൩ ദ്വ ദ്രാദ൮ഥറ്൮ു॥ട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ട്‌ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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| ഗ൦ ൧ ല1൭൨ ദബുന്വ്ഘ. | നഒഥ൦൭൧൨ ബന്നു) 
ഞാന്‍ ഒന്നും തന്നെ എടുത്തിട്ടില്ല. 





[0/൩ ദ്േ്്യ്വ ട്രാ ഥറ്൮ു॥ിട്ന ന്രാടടടിഠബിട്രി ട്‌ ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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4: 


1. 


| ഠധിഠ 3൧൦31൫൭൨. 

എനിക്ക്‌ എടുക്കാമായിരുന്നു. (എനിക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു.) 
ഠഠധിഠ | ന3ഥ൦ ടിഭ്ഥാ 

എനിക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


4/0 ഠാധിഠ | ഥി? 

എനിക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 

1/0 ഠഠധിഠി ന൯3ഗ൦ 21൭൧ ൯൩൯൧൦ ൦൦ 09 00൬ ൫൯൪൭൦ 251൩0൭1൨. 

അല്‍മാരയില്‍ നിന്നും നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആ ചുവപ്പ്‌ സഞ്ചി 
എടുക്കാമായിരുന്നു. 


[1൦ ഠാധിഠ ൯9൧൦ 31൭൨. 

അയാള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാമായിരുന്നു. (അയാള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു.) 

€ഠധിഠ ലന്മഥ ദിനാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


4/0 ഠഥിഠ ൯൭൦ ന്മഥ൦ ഭാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 

൦ ഠോധിറ ൫9൧൦ 21൭൧ ൦ ൯ വാട ഗന ൯൪൦ :ബ്090. 

അല്‍മാരയില്‍ നിന്നും അയാള്‍ക്ക്‌ ആ ചുവപ്പ്‌ സഞ്ചി 
ഫഎടുക്കാമായിരുന്നു. 


൭0൦ റാധിറ്‌ ൯9൧൦ 91൭൨. 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) എടുക്കാമായിരുന്നു. (അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) എടുക്കാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു.) 

ഠി ടലന്മഥ ദിഭബാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഠോേധഠ ഘന്മഥ ദിക്നാ 

അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രീ) ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 

൭0൦ റാധിഠ ൯9൧൦ 214൧൧ നല ൭൦ 09 ഗന ൦ ൩31൨. 

അല്‍മാരയില്‍ നിന്നും അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്രി ആ ചുവപ്പ്‌ സഞ്ചി 
എടുക്കാമായിരുന്നു. 


1/൭ ഠഠധ1ഠ ന3ഥ൦ 31൭൨. 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാമായിരുന്നു. (ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു.) 

€ഠധിഠ ഡം 3ഥ൦31ഭ0ാ 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


4/1 ഠധിഠി ഡം ഥാ 

ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 

1/0 ഠധിഠി ൯3ഗ൦ 21൭൧൨ ൯൩൧൦൦൦ 09 00൬ ൫൯൪൭ 251൩0൭1൨. 

അല്‍മാരയില്‍ നിന്നും നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആ ചുവപ്പ്‌ സഞ്ചി 
എടുക്കാമായിരുന്നു. 


1ലയ ഠോധിഠ ൯൧൦ ൭1൭൨. 

അവര്‍ക്ക്‌ എടുക്കാമായിരുന്നു. (അവര്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു.) 

ഠി ഘന ലിക്ഥാ? 

അവര്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഠോേധ ഘന ലിക? 
അവര്‍ക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 


1ല്യ ഠേധിറ ഥ൦ ൭1൭൧൨ ന൦ ലെവാദഉ ഗന ന൦ ബ്00. 
അല്‍മാരയില്‍ നിന്നും അവര്‍ക്ക്‌ ആ ചുവപ്പ്‌ സഞ്ചി 
എടുക്കാമായിരുന്നു. 
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6. "0 ഠേധിഠ ൫9൧ 31൨. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാമായിരുന്നു. (നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ 
കഴിയുമായിരുന്നു.) 
ഠി വ ന്മഥ ദിനാ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ഠോധ ൮ഠധ ന്ഥ ദിഭ്ബാ 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഏത്‌ എടുക്കാന്‍ കഴിയുമായിരുന്നു? 

| ഠേധിഠ നഒഥ൦ 1൭൧൨ നല റ 039 ഗന ന൦ ലസ്൫൨. 

അല്‍മാരയില്‍ നിന്നും എനിക്ക്‌ ആ ചുവപ്പ്‌ സഞ്ചി എടുക്കാമായിരുന്നു. 





[4/൩ ദ്േ്്യ്വ ദ്രാദ൮ഥറ്ൃ॥ട്ന? ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 


പ 
4 ലധി്് 


1. 


| ഡാഠധഠ ൫9൧൦ 81൭൨. 

ഞാന്‍ എടുക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 | ൧൦ ലിഭ്ഥ? 

ഞാന്‍ എടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


4/ിലി ഡാധിഠ | നഗ ഭിഭ്നാ 

ഞാന്‍ ഏത്‌ എടുക്കുമായിരുന്നു? 

| ഡാട൮ഠധ, ൮ ഡാഥഥിഠ ൯൧൦ ൨ ന൦ 060. 

അത്‌ നിങ്ങളായിരുന്നുവെങ്കില്‍, നിങ്ങള്‍ ആദ്യത്തെ ടിക്കറ്റ്‌ 
ഫഎടുക്കുമായിരുന്നു. 


൦ ഡി ൫3൧൦ 381൭൨. 

അയാള്‍ എടുക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധിഠ 0ലന്മഥ ഭാ 

അയാള്‍ എടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


4/0 ഡാധിഠ ൯ ന്മഥ ദിഭ്നാ 

അയാള്‍ ഏത്‌ എടുക്കുമായിരുന്നു? 

1 ഡാട വ്ന, ൯൦ ഥാഥിഠ ൯ഥ൦ ൫1൭0 നഗരേ. 

അത്‌ അയാളായിരുന്നുവെങ്കില്‍, അയാള്‍ ആദ്യത്തെ ടിക്കറ്റ്‌ 
ഫഎടുക്കുമായിരുന്നു. 


0൦ ഡഠധിഠ ന3ഥ൦ 31൪൭൨. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുമായിരുന്നു. 
1//ഠല10 50൦ ന്ഥ 3ിഭ്ഥാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


4/0 ഡാഠധിഠ ടീ ന്ഥ ലിക്ന? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഏത്‌ എടുക്കുമായിരുന്നു? 

11 ഡാട ഘ, ടല ഗ്ഥധിഠ ന്ഥ 3൭൧ നലിടിഠിഖ. 

അത്‌ അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ആയിരുന്നുവെങ്കില്‍, അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ആദ്യത്തെ 
ടിക്കറ്റ്‌ എടുക്കുമായിരുന്നു. 


1/൦ ഗ്ഗാധിഠ ൫9൧൦ 91൭൨. 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുമായിരുന്നു. 
1//ഠ0ധ10 ഡ൦ ൫ഥ൦ ദിനാ 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


4/ിലീി ഡാധിഠി ഡല ന്ഥ ദിനാ 

ഞങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കുമായിരുന്നു? 

| ഡാട ഗല, ൮ ഡാഥഥിഠ ന്ഥ ദക ന൦ 06. 

അത്‌ നിങ്ങളായിരുന്നുവെങ്കില്‍, നിങ്ങള്‍ ആദ്യത്തെ ടിക്കറ്റ്‌ 
ഫഎടുക്കുമായിരുന്നു. 


10ല്യ ഡാധിഠ ൫9൧൭ 9൭൨. 

അവര്‍ എടുക്കുമായിരുന്നു. 
//ഠധ10 ൩ല്യ നഒഥ൦ 8൩: 

അവര്‍ എടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


1/0 ഡാഠധിഠ ല്മഥ ദിക്നാ 

അവര്‍ ഏത്‌ എടുക്കുമായിരുന്നു? 

| ഡാട നന, നല ഡാധിഠ ൧൦ ൫൭൧൧൨൦ 06ിഠഷ. 

അത്‌ അവരായിരുന്നുവെങ്കില്‍, അവര്‍ ആദ്യത്തെ ടിക്കറ്റ്‌ 
ഫഎടുക്കുമായിരുന്നു. 


1/0 ഡാ ൫9൧൦ 131൭൨. 
നിങ്ങള്‍ എടുക്കുമായിരുന്നു. 
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//ഠധി10 (0൨ 09ഥ൦ ദിക്ഥ? 
നിങ്ങള്‍ എടുക്കുമായിരുന്നുവോ? 


4/0 ഡാഡി വ നഗ ദിഷ്ഥ? 

നിങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കുമായിരുന്നു? 

11 ഡാട നല | ഡ്ഥാധിഠ ന്ഥ 8ഭഗധിലിികേ. 

അത്‌ ഞാനായിരുന്നുവെങ്കില്‍, ഞാന്‍ ആദ്യത്തെ ടിക്കറ്റ്‌ 
ഫഎടുക്കുമായിരുന്നു. 
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1. 


10. 


11. 


12. 


| ടഥധിഠ ൫3൧൭ 8൪൨. 

ഞാന്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 | ൧൦ ലിക്ഹാ 

ഞാന്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


4/0 ട0ഠഥിഠ | ഥാ 

ഞാന്‍ ഏത്‌ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 

1/0 ട00ധിഠ 9൧൭൦ 81൭൧ 9 സ്ന്ല, 051ലാഠ ഠ്‌ 10൫൦ ഒ. 

ആ തോക്കിന്‌ പകരം, നിങ്ങള്‍ ഒരു കത്തി എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


൦ ടഥഥിഠ ൯൧൦ ൭1൭൨. 

അയാള്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 0൫ലനഥ൦ ദിശഥാ? 

അയാള്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/൦ ടിഥഥിഠ ന്ഥ ിക്ഥ? 

അയാള്‍ ഏത്‌ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 

0൦ ടഥഥിഠ നഗ 1൭൧ ദന്ന്ല [0ട൦ലാഠ ൨ 10൦ ല്ര൨. 

ആ തോക്കിന്‌ പകരം, അയാള്‍ ഒരു കത്തി എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


0൦ ടഥാധിഠ ൯൧൭ 3൨. 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
ടറാധിഠ ടല ൯൧ ദിഭ്ഥാ 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/൩ ധി 0 റ്മ്ഥ ലിക്ഥ? 

അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഏത്‌ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 

൭0൦ 60010 ൫9൧൦ ഥാശ്ഥ ദസ്ന്ല, ൩510 ൨൦ പ്ര. 

ആ തോക്കിന്‌ പകരം, അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു കത്തി 
എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


1/൦ ട0൧ധിഠ ൫3൧൦ 81൭൧. 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 ഡല ഥി 

ഞങ്ങള്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


4/1 ട0ഠധിഠ ഡം നഗ 3നാ 

ഞങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 

1/0 ട00ധിഠ 9൧൭൦ 8൨ 9 സ്ന്ല, 051ലാഠ ഠ്‌ 10൫൦ മഥ. 

ആ തോക്കിന്‌ പകരം, നിങ്ങള്‍ ഒരു കത്തി എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


10ല്യ ധി ൧൦ 21൪൭൨. 

അവര്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 1ല് വഗ ദാ 

അവര്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/0 ധി നല നഒഥ൦ ലിശ്ഥ? 

അവര്‍ ഏത്‌ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 

ലയ ബാധി ൧൦ 21൭൧ ദ സ്ന്ല, 0൫630 ൨ ന൦ ഒ്ര൩. 

ആ തോക്കിന്‌ പകരം, അവര്‍ ഒരു കത്തി എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 


1/0 ടഥധിഠ ന്ഥ 31൭൨. 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
൭0010 ൮0 0൫3൧൦ 1൭0൩: 

നിങ്ങള്‍ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നുവോ? 


1/0 ടി ഡ്ധമ്ഥ ലിക്ഥ? 
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നിങ്ങള്‍ ഏത്‌ എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു? 
| ടഫഥധിഠ 9൧൭ ക്ഥ ദ സ്ന്ല 0ട്‌ലാഠ ൨്‌൯ഥ ഉറ. 
തോക്കിന്‌ പകരം, ഞാന്‍ ഒരു കത്തി എടുക്കേണ്ടതായിരുന്നു. 
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ഒറ ന്നാ 


ഇന്നത്തെ ഈ ക്ളാസില്‍, ഒരു സംഭാഷണം പഠിക്കുക. ഇത്‌ നന്നായി 
ആവര്‍ത്തിച്ച്‌ പഠിക്കുക. കഴിയുമെങ്കില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനത്തില്‍ താല്‍പ്പര്യം 
ഉള്ള ഏതെങ്കിലും സുഹൃത്തിന്റെ മൊബൈലിലേക്ക്‌ ഈ പാഠ ഭാഗവും 
അതിന്റെ ശബ്ദാവിഷ്ക്കാരവും പങ്കിട്ട്‌, ആ ആളും നിങ്ങളും തമ്മിലുള്ള ഒരു 


സംഭാഷണമായി ഇത്‌ ദ്ഭധിടം ചെയ്യുക. നിങ്ങള്‍ ഓര്‍മ്മിക്കേണ്ടത്‌, 
നിങ്ങളോടൊപ്പം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കാൻ ഒന്നു രണ്ട്‌ പേരെക്കൂടി 
പരിശീലിപ്പിക്കേണം എന്നതാണ്‌. ഇങ്ങിനെ ചെയ്താലെ, ഏതാനും 


മാസങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം നിങ്ങളോട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ഒരു സുഹൃത്ത്‌ 
വലയത്തെ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ചുറ്റും സൃഷ്ടിക്കാനാവുള്ളു. 





[7/൩ ദന്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടിം ട1ഠ0/ ഗാ 2 


308 


0, വട, ഠ്‌ ദല? 
0, വന്ബ്ല, । ഭന്വിഘ നബ. 11ഠഥ ദല? 


| ടന 10ല ബിവ. ഗല ഡല ൮൭ടലലിദയ? | ഠി ൯0 ടല 0൨ ലല ൩൦ നഠസ്ഗള. 
നിങ്ങള്‍ ഇന്നലെ എവിടെയായിരുന്നു ഞാന്‍ നിങ്ങളെ രാവിലെ ഇവിടെ 
കണ്ടില്ലല്ലോ? 


| ഡാട 0 68. 1ഘ ഡട 90 ലസ്‌ ഡാറ്റാ ഠഠ 1ല൦. | ഡന്‌ ന ൯൩൧൦ നാസ. ഞാന്‍ 
കോഴിക്കോടായിരുന്നു. അവിടെ അത്യാവശ്യമായ ഒരു 
ജോലിചെയ്യാനുണ്ടായിരുന്നു. ഞാന്‍ രാവിലെ പോയി. 


1/൨ ഠി ൮൧0൮ നല ദ 
നിങ്ങള്‍ എപ്പോഴാണ്‌ തിരിച്ച്‌ വന്നത്‌? 


| ൦0 ാദവ്ഗ്യ ബ്ത്ന്‌. 
രാത്രിയാകുമ്പോഴേക്കും ഞാന്‍ തിരിച്ചെത്തി. 


61ഠഴഗട ലവ ൧ം॥ഗധ്ന | ലം നന ഠ്വ്ധട ന്ധിവിഠഠഠലറ. 
കോഴിക്കോട്‌ മഴയെങ്ങിനെയുണ്ട്‌* നഗരംമുഴുവന്‍ വെള്ളപ്പൊക്കമാണ്‌ എന്ന്‌ 
ഞാന്‍ കേട്ടല്ലോ? 


11ഘഗ്ശട ഗ്യ 3൩ നലല ാധ്‌। 90൩1 ധ്വനി ജട ഒബ്യവിഠഠഠ(ഥ ന നലാ।ദംേ. 
അവിടെ കഠിനമായ മഴയുണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍ അവിടെ എന്തെങ്കിലും 
വെള്ളപ്പൊക്കമുണ്ടായിരുന്നതായി എനിക്ക്‌ തോനുന്നില്ല. 


1//95 [1 0111 ഡി നല 0305? 
നിരത്തില്‍ നടക്കാന്‍ പ്രയാസമായിരുന്നുവോ? 


/ല॥॥, 10ല൦ ഡട ഒ |0% 0 ഡല ൧0൩ 1൪0൫൦ 0305. 11ഠഥ/ഗല, | 010 ഫ്ദഠ സ്വാവി. 
നിരത്തില്‍ വളരെയധികം വെള്ളമുണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ 
കൂടുതലായുള്ള പ്രശ്നങ്ങള്‍ നേരിട്ടില്ല. 


1 ന 0 നിലാല്വാലട 1091 നല ഡല ഒ "ഖ ദ30ഠിഠിലസ്ട 1൨ല൦. 
അവിടെ കുറച്ച്‌ അപകടങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതായി പത്രങ്ങളില്‍ വന്നല്ലോ? 


1൯391ഡട 0൦ റ്ധ൦ 10 ൯ഘ 8൨. 
അത്‌ മഴകാരണമായിരുന്നില്ല. 


/0൫31ട ൩9% ഠന൮ഠഥ/൦ ന്മ? 
നിങ്ങളുടെ കൈയില്‍ എന്താണ്‌ അത്‌? 


0൨, വട |ട 3 090ള൦. | ട॥100ഠ0 300 7൦1 (൭5ല൭ ബ്ന ഡ൦൩൨ ഡട ഉണ്്നള ഠ്ഠധ്ന 10൬ 
10ലാധട. 

ഓ, ഇത്‌ ഒരൂ ബാന്റേജ്‌ ആണ്‌. ഞാന്‍ ഇന്നലെ രാത്രിയില്‍, ബസ്സില്‍നിന്നും 
ഇറങ്ങുമ്പോള്‍ വഴുതി വീണു. 


൧00 ൮ഠവ ഉഠ 1ഠ ൯ഘ ഡാലി? 
നിങ്ങള്‍ ആശുപത്രിയില്‍ പോയോ? 


[1ഠ, ഠന൦ ൨ സ നനില്ഥ്ട 10 വിട. ലട ഭൂ0ഠഠ [൩ 31 10 സ്ധ്ാടെ 0 വിള. 
ഇല്ല, എന്റെ സഹൃത്തുക്കളില്‍ ഒരാള്‍ ഇത്‌ ചെയ്തു. ഇങ്ങിനെയുള്ള 
കാര്യങ്ങളില്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ നല്ല കഴിവുണ്ട്‌. 


ദ്യ, ലട ഉ ഠ 0൮ ഠിദടട. 
ശരി, നമുക്ക്‌ നമ്മുടെ ക്ളാസിലേക്ക്‌ പോകാം. 
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ഇനി ശ്രദ്ധിക്കാനുള്ളത്‌, ഈ സംഭാഷണത്തില്‍ ഉപയോഗിച്ച ചിലവാക്കുകളുടെ 
ഉച്ചാരണങ്ങള്‍ ആണ്‌. 


(ടല: ഉച്ചാരണം 'യെസ്റ്റര്‍ഡെയ്‌' എന്നല്ല 
ഡ്‌: ഉച്ചാരണം 'കാലിക്കറ്റ്‌' എന്നല്ല 
ധന്‌ ഉച്ചാരണം 'അര്‍ജന്റ്‌' എന്നല്ല 
ദുല്‌: ഉച്ചാരണം റീച്ച്ഡ്‌' എന്നല്ല 
1000൦0: ഉച്ചാരണം 'ഫ്ളൂഡഡ്‌' എന്നല്ല 
14/8110 ഉച്ചാരണം 'വാക്ക്‌' എന്നല്ല 
0001ലന: ഉച്ചാരണം 'പ്രോബ്ളം' എന്നല്ല 
ഉല്യാലട: ഉച്ചാരണം 'പേപ്പേര്‍സ്‌' എന്നല്ല 
2000൦൩: ഉച്ചാരണം 'ആക്സിഡന്റ്‌' എന്നല്ല 
ടന്‌: ഉച്ചാരണം 'ഹാന്റ്‌' എന്നല്ല 
510060: ഉച്ചാരണം 'സ്‌ളിപ്പ്ഡ്‌' എന്നല്ല 


001181: ഉച്ചാരണം 'ഹോസ്പിറ്റല്‍' എന്നല്ല 
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0915 ൮ഠഥലവാളന്ന നന 
എന്താണ്‌ നിങ്ങളുടെ നാളത്തെ പരിപാടി? 


| ദന ഉന 10 ദ നടന്ദളം 0 ൩0൦ നഠബ്ിള. ൫ ൩൯൦ 9൦നഠഠ൩, | ഡി 0൦ നം. |ട നില 
ഒസ്ൃന്വ്ഘൃ ഗഡന്ന൦ ഠഠ? 

രാവിലെ ഞാന്‍ ഒരു വിവാഹ ചടങ്ങിന്‌ പോകുകയാണ്‌. ഉച്ചയ്ക്ക്‌ ശേഷം 
ഞാന്‍ ഫ്രീ ആകും. ഞാന്‍ ചെയ്യണമെന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന എന്തെങ്കിലും 
ഉണ്ടോ? 


1/൦, [7 ൮0൨ 3൦ ലല 0 1൧൦ ലലവ്നള, നട 1 സ ഥ്ധടം. | ഡസ്വ൮ഠധ 0 ഘ്ലാ നം ഡ്‌ 
൬൧0100. 

നിങ്ങള്‍ വൈകുന്നേരം ഫ്രി ആകുകയാണെങ്കില്‍, എന്റെ വീട്ടിലേക്ക്‌ വരിക. 
മോട്ടറുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ നിങ്ങള്‍ എന്നെ സഹായിക്കണം എന്ന ഞാന്‍ 
ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


/൯31ട ഗള ഗ്്ന്വ്യഠഥ൦ ന്ന 
നിങ്ങളുടെ മോട്ടറിന്‌ എന്താണ്‌ തകരാറ്‌? 


15 ഡാന ാധ്‌ഡ്ലംട ൨ ഉന ധാ. 
അത്‌ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ വെള്ളം മുകളിലേക്ക്‌ പോകുന്നില്ല. 


൧10 0൨ 3 53 5൧ 0 ലാദ്ല്യ്ഠഥ രവ. 
നിങ്ങള്‍ ടദഗ്ഗയെ വിളിച്ചുവോ അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്ത്ര) അത്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
നന്നാക്കിത്തരാന്‍ കഴിയും. 


| 81 ഘ൦ ടഠനല ന്ന 30 ീഠഗഡബല, ടഘട ഠധ 0 ട്ഒ0ിഠ0. 50൦ ഡി॥ നല ാദവ൦ബി/ 
ഒ11ല൦ 9 ഡലല. 

ഞാന്‍ അയാള്െ(സ്ത്രീ) കുറച്ച്‌ മുന്‍പ്‌ വിളിച്ചു. എന്നാല്‍, അയാള്‍ (സ്ത്രീ) 
സ്ഥലത്തില്ല. അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരാഴ്ചയ്ക്ക്‌ ശേഷമേ തിരിച്ചുവരുള്ളു. 


/0൯ല൦ (൫5 50൭ ഉല? 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) എവിടെയാണ്‌ പോയിട്ടുള്ളത്‌? 


ലട ദല 3 ദ൫൦ ഠാസ്വാലിിഠന. 
അയാള്‍(സ്ത്രീ) ഒരു കരാറ്റെ മത്സരത്തില്‍ പങ്കെടുക്കുകയാണ്‌. 


| ഠി ൯൧1ന്ാഡ നദ ടെ ടട ദിയ ദ്ധ. 
അയാള്‍ (സ്ത്രീ) കരാറ്റെ പരിശീലിക്കുന്നുണ്ട്‌ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ 
അറിവുണ്ടായി രുന്നില്ല. 


൧0ന്‌ നാഗ നിദ ടിഘിട വന്ന ദ ദല ട000ഠ| ൩൫ നലാഗ്നാ 
പട്ടണത്തില്‍ അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഒരു കരാറ്റെ സ്‌ക്കൂള്‍ നടത്തുന്നുണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 


0, നഠ 0൦ 1010 ന൦ 1൫. 
ഇല്ല, ആരും തന്നെ ആ കാര്യം എന്നോട്‌ പറഞ്ഞില്ല. 


ഠഥഗ ാദവഗ്ഥ സ്യ റുധലണിഠന. ഗഗ വധ വാ൦ ദ01൦ 10 നല ഠനഠ നാഗ 
ഇനി ഇപ്പോള്‍, എന്റെ ചോദ്യത്തിലേക്ക്‌ തിരിച്ചുവരാം. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നാളെ 
വരാന്‍ ആവുമോ? 


| നവ്ബ്൦ ഡി! 0൦ നല 0൫൩൦ ഗ്. | ഡി ടെ ൮൨ ൩ ൩൦ ലന൬്൧ഠഠ൭ 3900 1൦ 0൨. യല 
ഒ 0ഠ ഠ00൯ല ഘാളലനന്ട, | ഡി ലബ്‌ ഥാന 0 ടം 315 0" 000. 
വൈകുന്നേരും ഞാന്‍ ഫ്രീ ആകും എന്നാണ്‌ എനിക്ക്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഉച്ചയ്ക്ക്‌ 
ശേഷം നിങ്ങളെ ഞാന്‍ വിളിക്കും. എന്നിട്ട്‌ നിങ്ങളോട്‌ പറയും. മറ്റ്‌ യാതോരു 
തിരക്കുകളും ഇല്ലെങ്കില്‍, നിശ്ചയമായും ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍ ട മണിക്ക്‌ 
വരും. 


ദിദ്ബിറ്യ്ധ. 
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[ഡല 


1. ൧0൦500 ൧.: 10൫ല൦ട 3 010 നലാടധന൦ന ഠനഠഠാഥ. 630൩൮0 ന 
ന 0 3ഠധ്‌നാനഠഗഠഥഗാ 


0ലടഠ0 8: ഗന3൩൦ട 0൫൦ ലര൦്ാാദേനിഠന? 


2. 0ലടഠഥ 2.: 115 ലാല്വ്സധ്‌ 1ഥ 01ഉ നഠടറ്ധ൦ 001൩0൦ നടന ഥാഠി ലാല ന്ഥ 
ഡി 310൩. 


0ലടഠറ 8: 2 ഡി നിന൦ ഗി ധാം നലല? 


3. ൧0൦500൩൧: | ഗി ദന നല 3ഠധനഠ 4 000൦0൦ | ഡി॥ 0൦ സഗ ഡി 
10൦ 010 ഠഗ്ഥല. 


0ലടഠന 8: റഷ്യ, | ഡി ലാം നല 914 ട൫00. 


4. 0ല൦ട00 ൧: 8 10൦ ഡയ, നഗ ഠാധ വബ്ടഥ ൪൦ 0 ഠ്‌ ൦ 395 
൧൧001൨ 


0ലടഠറ 8: ഗവി 0൦ ഠധ ഉദഗം ന ധാ ഠിന്ല൦സ്‌ 3ടടിത്്ന൦ന്ട. 
5.0ല50൩൧.: | ദന ല്ലഗ്ഥളഠ ൫൦90 ൯ 0൦ ല്ഡലടിറ൦. 


0ലടഠന 8: 1181 1ട റാ ദ്ധ ന്ബ്ടഥഠ. | ഡാട ഒ വാ വാധട്യ ്ഠ ൯ഘ ടട 
ഡാ റ്3ട. 


6. ൧ല5ഠ00 ൧: 1൨൧൧൨ ഡീദ9% ാഠധ% ൦ 010ല ഡാഥറ ൩൪൧൭൦ 01൦൩ ന3ഠ ദേ 
ന൦ 0031. | 010 വന 1൫31 ഡ൦ ദേ ളിഡ % ൨)/-ന70ല൦- 700൦൦0൧7. 


0ലടഠന 8: 115 ഉഠഠഠ്‌ ൨9൮൧ ൩൧10 ബ്ന ൩൭. ൩ ധാലിലട ദ1ടഠ 0൨൧0 ഠഗല.. 
0 ഠഗഗല, 0 0൨൩൨൦70700 001൩ ഡി 0൦ ലാറ. 


7. ൧൦5൧0൩ 2൧: 7 ഡഠാധ ൦ 0ഠോണ്നഉ 0 ദേ ഠ0നഠ0ഥഠഗ? | ഡാന ൫ഒഥ൦ 39 
ഗവി ശ്‌ ന൦ 10 ന 030൦. 


0ലടഠ008: | ഡ3ട വ്ബ്൩ഉ ഠ്‌ ഠോസ്നഉ ഠനന്൩ 01൪. ദ, | ഡി! ഥറ്നള സ 
390. 


8. ൧൦500൧: 01, ഡ൦ ഡി നല ഠ0ന൩ഠ00ഠഡ. 
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[0൫ലദലേിഠറ 4. 


൩൮0 ലിടമടട 1൩ നട ൩൦ ദന? 

1. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌, എനിക്കൊന്ന്‌ സമയം പറഞ്ഞുതരാമോ? 

വട 7. 0/൫൩൮ട ൩0൧൦ ഡ്ബ ാധ ടന 1ഠ 0൭ റഠ0109 ടഠനടഗ്നല൦ ഒ. 
2. 7 മണിയാണ്‌. എന്താണ്‌ ധൃതി? നിങ്ങള്‍ ദൂരെയെവിടെയോ പോകുകയാണ്‌ 
എന്ന്‌ തോന്നുന്നല്ലോ? 


| ൯൫൭൧൭ 1ഠ 6൦0 ൩൦ 9 ഠ"ഠ0ഠഠ൦ മന ന 83039303. 

1. വടകരയില്‍ നിന്നുമുള്ള 9 മണിയുടെ തീവണ്ടി എനിക്ക്‌ പിടിക്കേണ്ടതുണ്ട്‌. 
4/0ല൭ ൦൭൦ ൮0൨ 90? 

2. നിങ്ങള്‍ എവിടെയാണ്‌ പോകുന്നത്‌? 


| ൫8൧൭ 10 663൦ 1ഥഡഥാഡന (0൩൬൦൦00൭. 10൭൦൭ ട ഒ0൨ ൩ 
10൭൭. 

1. എനിക്ക്‌ നാളെ തിരുവനന്തപുരത്ത്‌ എത്തേണം. അവിടെ ഒരു ഇന്റര്‍വ്യൂ 
ഉണ്ട്‌. 

7/8 ന൩1ലഡ്്ഥിട 07 

2. അത്‌ എന്ത്‌ ഇന്റര്‍വ്യൂ ആണ്‌? 


1 ട 9൩ (സ്ലഡ്ഥെ 100 3 ൭7 100. ൧൧ ഠേ 1ഠന ഒ /ഗഠഠി൦ 535 
ഠോന്റാദസ പട ന്ഥ ൫ല൦൭. 

1. ഒരു ഗള്‍ഫ്‌ തൊഴിലിനായുള്ള ഇന്റര്‍വ്യൂ ആണ്‌ അത്‌. ഒരു മധ്യ-കിഴക്കന്‍ 
കമ്പനിയിലെ ഒരു ഓഫീസര്‍ അവിടെ വരുന്നുണ്ട്‌. 

1/൭ |ട 1൩ല 007 


2. എന്താണ്‌ തൊഴില്‍? 


പട ദേ൦സ്ല്ട ൮00. 

1. ആശാരിപ്പണിയാണ്‌. 

൧ഠ ൮ഠധ (നാഡ ദബന്വ്ന ദ0ഠഥ ദേഇ 

2. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആശാരിപ്പണിയെക്കുറിച്ച്‌ എന്തെങ്കിലും അറിയുമോ? 


൧/8, | ൫൭൧൦ 181൭൩ ല്ബ്ഹ 0൫ ദേ ഗന ഥേ. 
1. ഓ, ഞാന്‍ കോഴിക്കോട്‌ നിന്ന്‌ ആശാരിപ്പണിയില്‍ പരിശീലനം 
നേടിയിട്ടുണ്ട്‌. 


൧/6, സ ലാടെ ഡ്ടടട 100 ൮0൨0 (സ്ലഡ്ഥെ. ഠഠ 1351; 10ലലട 3 ഥധട 


ഒ 7:10. ഠധ ദേ ടധലഡ 9൭ ൩൦ 9 ൭0000൦൭൩. 8൮൭. 
2. ഓ, നിങ്ങളുടെ ഇന്റര്‍വ്യൂവിന്‌ എന്റെ ഏറ്റവും നല്ല ആശംസകള്‍. 


വേഗത്തില്‍ പോകൂ; 7:10 ന്‌ ഒരു ബസ്സ്‌ ഉണ്ട്‌. നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ തീര്‍ച്ചയായും 9 
മണിയുടെ തീവണ്ടി കിട്ടുന്നതാണ്‌. ബായ്‌. 
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[16 1[-1111:1 


[000 1ഥിദഠധിദ ഇന്ത്യന്‍ ഉപദ്വീപില്‍ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി ഭരിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന 
ഇടങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനത്തിന്‌ ആഹ്വാനം നല്‍കിയപ്പോള്‍, മറ്റൊരു 
കാര്യംകൂടി പറഞ്ഞിരുന്നു. ഈ വലിയ ഭൂപ്രദേശത്ത്‌ മുഴുവനും ആളുകള്‍ക്ക്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നേരിട്ട്‌ പഠിപ്പിക്കുകയെന്നത്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുടെ 
സാമ്പത്തിക ശേഷിക്ക്‌ ആകുന്ന കാര്യമല്ല. എന്നാല്‍, കുറച്ച്‌ പ്രാദേശികരെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിച്ചാല്‍, അവര്‍, അവര്‍ക്ക്‌ കിട്ടിയ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനം ഈ 
ഉപദ്വീപിലെ മറ്റ്‌ ആളുകളിലേക്ക്‌ പകര്‍ന്ന്‌ കൊടുക്കും എന്ന്‌ ൦ 1൧ദധിപ്യയ്ക്ക്‌ 
പൂര്‍ണ്ണമായ വിശ്വാസം ഉണ്ടായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇക്കാര്യത്തില്‍ ൦00 [ഗിദദ്ദധിദ/യ്ക്ക്‌ വിവരം കുറവായിരുന്നു എന്നു 
വേണം ചിന്തിക്കുവാന്‍. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുമ്പോള്‍, ഏത്‌ അറിവും 
ബഹുമാനം പിടിച്ചെടുക്കാനുള്ള ആയുധമായി മാറും. ഇങ്ങിനെയുള്ള 
ആയുധത്തെ സാമൂഹികമായി തങ്ങളോട്‌ മത്സരിക്കുന്ന മറ്റ്‌ ആളുകള്‍ക്ക്‌ 
ആരും തന്നെ കൊടുക്കില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്ത്തവം. 


മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചാല്‍, മിക്ക ആളുകളുടേയും സാമൂഹികവും 
മാനസികവും ആയുള്ള തടസ്സങ്ങളും, ആത്മവിര്യത്തിലുള്ള കുറവും മറ്റും 
മാഞ്ഞ്‌ പോകും. ഇങ്ങിനെ താഴെയുള്ളവരില്‍, ആത്മവീര്യവും, ആത്മാഭിമാനും, 
ആത്മവിശ്വാസവും കടന്ന്‌ വരിക എന്നുള്ളത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
ആത്തരിക്ഷങ്ങളില്‍, ആരും ആഗ്രഹിക്കുന്ന കാര്യമല്ല. 


ഇന്ത്യയിലും, പാക്കിസ്ഥാനിലും, ബെങ്ഗ്ളാദേശിലും, ഇന്നും ഒരു വലിയ പക്ഷം 
ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയില്ല എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അറിയുന്ന അധികാരത്തിലിരിക്കുന്ന കൂട്ടര്‍ അവരോട്‌ പലവിധ ന്യായങ്ങളും 
പറഞ്ഞ്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാനുള്ള താല്‍പ്പര്യം കളയുകയോ, അല്ലെങ്കില്‍, 
അതിനുള്ള അവസരം മുടക്കുകയോ, അല്ലെങ്കില്‍ അവരെ വഴിതെറ്റിച്ച്‌ മറ്റ്‌ 
കാര്യങ്ങളിലേക്ക്‌ ആകര്‍ഷിക്കുകയോ മറ്റോ ആണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ മറ്റ്‌ ചില കാര്യങ്ങള്‍കൂടിയുണ്ട്‌. പിന്നെ പറയാം, അത്‌. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടിം ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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[ടം 


1, 1൩൦ ൦9൦ ഠ്‌ റല ലിഠന 


1 റല "0ിലററ്ട: 
എന്റെ പ്രീയപ്പെട്ട സുഹൃത്തുക്കളെ: 


ട ബി 1ഠ 0൭൦ ദ്വി ഠ ട്‌ ൯ല൦ 900 ടാ 7 ഗഡ 10 0൮. 
ഇവിടെ നിന്നുകൊണ്ട്‌ ഏതാനും വാക്കുകള്‍ നിങ്ങളോട്‌ സംസാരിക്കാന്‍ 
കഴിയുന്നത്‌ സന്തോഷകരമായ കാര്യമാണ്‌. 


| ഡസ്‌ യാ ട്രാ ൮0൨ ൭000 ൯൧ ലന്ധില ഠഠന്ഥ്യിഠ 0 0൦ ൫൪0൨. 15 സ്ര 1019 0ല0 
റഒ0ിഠലട റ൦/ല0010൭. 7/൦ 9൭ 0ഠഡ 9 നനഡി॥/ 5൦ 09൪0൨. 1ഘലട ലാവ 300 നഠ൦ 
10/ല്ഈ ലയ്ഥള൦ ന 0/0 ലട. 

നമ്മുടെ രാജ്യത്തിന്റെ ഭയാനകരമായ അവനസ്ഥയെക്കുറിച്ച്‌ നിങ്ങളോട്‌ 
സംസാരിക്കാന്‍ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. നമ്മുടെ രാഷ്ട്രം 
വളര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവം തന്നെയാണ്‌. ഇന്ന്‌ നാം 
ഒരു സാമ്പത്തികമായി ശക്തമായ രാഷ്ട്രമാണ്‌. ആവശ്യത്തിനും, അതിലധികവും 
വിദേശ്യനാണ്യം നമ്മുടെ ഖജനാവുകളില്‍ ഉണ്ട്‌. 


1 ലട 10൯൦ ല്ല 0 3॥ ബട ൦0൫ 1൪൦ ടട 0 ന്വ്ട നദവി? 10൧ മാഗ്നസ്‌ ട 
ഗ്ന ദ 0 0 നല. 8 നലലട ഗാ 30 00൦ ന30 0 വട നഅിഠ൩ ഒ ഉം നന 
10൦ 03ിഠ0൨. 

എന്നിട്ടും ഇതിന്റെയെല്ലാം തെളിവ്‌ ഈ രാഷ്ട്രത്തിലെ തെരുവുകളില്‍ 
എവിടെയാണ്‌ ഉള്ളത്‌? സര്‍ക്കാരിന്റെ കൈവശം വളരെയധികം പണം ഉണ്ട്‌. 
എന്നാല്‍ ഈ രാജ്യത്തിലെ ഒരു സാധാരണക്കാരന്‌, ഈ രാജ്യത്തില്‍ നിന്നും 
യാതൊന്നും ലഭിക്കാന്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


110ല൦ ട ൧ 019൦൦ ദ നറ ൦ ട₹ 00 ലമാ ഒ ധന. പഠ 10॥ലട. [൪0 ടദ്ല റ്റ്ബിഗ്നഉ ഡല. 
£ഗല്യന്സ്നള ൯൭5 0 ലാലാദഠ 700. 60 ൯൫ലാലടഠ൩, ീഠ 690001 600 3॥ വട, ൯ഘലലിട ഥാ 
൫ല൦൭. 

ഒരു പട്ടണത്തിലും, ഒരു ആള്‍ക്ക്‌ ഇരിക്കാനോ, വിശ്രമിക്കാനോ, യാതോരു 
ഇടവും ഇല്ല. ടോയ്ക്റ്റുകള്‍ ഇല്ല. സുരക്ഷിതമായ കുടിവെള്ളം ഇല്ല. 
എല്ലാത്തിനും പണം നല്‍കേണം. ഇതിനൊന്നും സാമ്പത്തികമായി കഴിവില്ലാത്ത 
ആള്‍ക്ക്‌, ഇവിടെ യാതൊന്നും ഇല്ല. 


[405 0 1൯൦ ൦ 00 10ലാധാ॥൦ ഠ3ഠിട ന9ഥ൦ ലാല ൦7 റഠഡ്ഗന ടിന ഡ൦ ഉ0% 0൨ 50-03 
[0ഠ്ലാലഹിലഥം. 1൫൯൪൫൦ ഘ3 0൭൬൩൦ ാ3ഠ്ട 0൩ ഒബു/ ഠദ/ 5 ധബാലാദ്്വാം. 1൩൫ല൦ ട റാ ടല 10 
ല്‌. 

നമ്മുടെ സ്വാതന്ത്ര്യം എന്നു പറയുന്നത്‌ നമുക്ക്‌ ലഭിച്ചത്‌ മുതല്‍ 
പൊതുനിരത്തുകളിലെ മിക്ക മരങ്ങളും വെട്ടിമാറ്റപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. ഏതൊരു 
ദിവസവും തെരുവുകളിലെ ഉഷ്ണം അസഹ്യമാണ്‌. വിശ്രമിക്കാൻ യാതോരു 


തണലുകളും ഇല്ല. 


ന്വ്ട |ട ഡിീ91ഡ൦ 4 7൦00൬൩, 5 9 0110101൦ 1ലെറിഠന. 
ഇതിനെയാണ്‌ നാം സ്വാതന്ത്ര്യം എന്ന്‌ വിളിക്കുന്നതെങ്കില്‍, ഇത്‌ ഒരു ദയ 
അര്‍ഹിക്കുന്ന സ്വാതന്ത്ര്യം ആണ്‌. 


11൧ ടാ-ഠ9॥ലറ റനണഠഗബിം ഉാഗനനലന്‌ 0 വിട ൫൭00൩ ൯5 1ഠ 00ഠഥ്റില "ലല ൭5 വടട 100 
൮0൦ 00൬൬൧0 ാലടഠറ ന ാഥ്നട ഒറ ഠ്രിടട. ൯95 10 നള 0 വല്ല ദഗലില്ധി॥൩/ 0 ഉുഠഠഠ 
ഠല്ലവ്ന്നള ഡല. 1ന൯ല ടഥധിഠ 0൦ "ലെ ടഠ്ഥാഠ। 0ഖട6ട 100 വില. 10ല൦ ടഥധിഠ 0൦ ഉ0ഠഠ 


ഠോസ്ഥലബിലടെ (ബല്വാധാ॥ം ഗനി, ഡ്വിന്വാഠാില ശ്ശ ഡ്ട[ന൦ ഠേ ദേ ടം. 

ഈ രാഷ്ട്രത്തിലെ ജനാധിപത്യ സര്‍ക്കാര്‍ എന്ന്‌ വിളിക്കപ്പെടുന്ന സര്‍ക്കാര്‍, 
പട്ടണങ്ങളിലും നഗരങ്ങളിലും സാധരണക്കാരായ വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ 
വിശ്രമിക്കാനായി സൌജന്യ സത്രങ്ങള്‍ ഒരുക്കിവയ്ക്കേണ്ടതാണ്‌. കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ 
സ്‌കൂളുകളില്‍ പോകാന്‍ സൌജന്യ ബസ്സുകള്‍ ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ടതാണ്‌. 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ വരുന്ന ആളുകള്‍ക്ക്‌ ഉപയോഗിക്കാനുള്ള നല്ല 
സൌകര്യങ്ങള്‍ ആ ഓഫിസുകളില്‍ ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ടതാണ്‌. 





|//൩/ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്ഥാടടട്ഠബ്ട്ി ട്‌ ഗാ। 1 


31 


11ഘല൦ ൦ നസ്യ നാഥ വട ൯൭1 ലല 1ഠ 0൦ നലസിഠനലറ. ॥1ഠഡ്ഥഗല, 10 1൨൧൦ ലിനലാല്നള, | 
ഠേറഥ്ധഠില. 


ഇനിയും പലകാര്യങ്ങളും സൂചിപ്പിക്കേണ്ടതായിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ 
തല്‍ക്കാലത്തേക്ക്‌, ഞാന്‍ ഉപസംഹരിക്കുന്നു. 


ന്ടടട്ഠബ്ട്ി ലട ഗാ। 2 





|//൩/ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടിം ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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2. ൭൧൧, 0൨05൧ 


[ള്‍ റല നില്ഡ്ട, 
എന്റെ പ്രീയപ്പെട്ട സുഹൃത്തുക്കളെ, 


1/൦ 9൦൦ റാഡ്‌ ലന്ലല0ള 3 നഠട നഠന൦സ്ഥധട ഹാലിഠഠ 0 1൧൦ ബില 0 നബി. ൮൧.൭൧. 095 
0൦013 109 % ഡാധി വാ ദവി 10 6ട്‌്വാ॥ട0 ഠേന്ദ൦ ഡ്ധ്ന ഗ്നു 0ല്നളുട ൧0൩ 00ഘ൦ ലാദ0ല്ട, 
ഗ൩൩൫ 9 നല 0 യാ 0൭0305. 

നാം ഇപ്പോള്‍ മനുഷ്യവര്‍ഗ്ഗത്തിന്റെ ചരിത്രത്തില്‍ ഏറ്റവും പ്രാധാന്യമുള്ള 
ഒരു കാലഘട്ടത്തിലേക്ക്‌ നീങ്ങുകയാണ്‌. വെറും രണ്ട്‌ പതിറ്റാണ്ടുകള്‍ക്കുള്ളില്‍, 
മറ്റ്‌ ഗ്രഹങ്ങളിലുള്ള ജീവജാലങ്ങളുമായി തങ്ങള്‍ക്ക്‌ ബന്ധം സ്ഥാപിക്കാന്‍ 
പറ്റുമെന്ന്‌ നാസ (154) പ്രഖ്യാപിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


15 വന 1ഠ 0ഠ്ഥില 0൩ 0൦ ശല്ഠവട 00550105 ഡ്‌ ലളുഥാ 1ഠ വിട നലത്ത്നള ട്ടറി. 
/091 17൩0 ഠ്‌ ഗ്നളവാലിന്തുട ഡി॥ ൦ 1ഠധ00 00 ഠ010ല൦ ൧10൭൦? ഗ/ഠധിഠ നല്ലാ ॥ഭ റാന്ട, 00 
ഗി നല്ലാ ॥ഭ 1൦ വ്ന്ദിട "ഠാ ൧0൫ ന്ന ൧7 നലല ലാം ലന ഡാ ൦ ടിസി വട, 
നദബിഗ്ഗ്‌? ഗഗ നല്യ ന൫ഥലദഘ്വദളടെ? ഠ്‌ ഡഥി॥ ഡം ഠാന്ന്ധബ്ഠദ്ല ഗഗന നെല ല്നളുട? 

ഈ ഉരുത്തിരിഞ്ഞുവരുന്ന സംഭവവികാസങ്ങളുടെ വിവിധ 
സാധ്യതകളെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കുവാനുള്ള സമയമായിരിക്കുന്നു. മറ്റ്‌ ഗ്രഹങ്ങളില്‍ 
എന്തുതരം ജീവജാലങ്ങളെയാണ്‌ കണ്ടെത്തുക അവര്‍ 
സസ്യങ്ങളെപ്പോലെയായിരിക്കുമോ, അതോ, അവര്‍ ഭൂമിയില്‍ ഉള്ള 
മൃഗങ്ങളെപ്പോലെയായിരിക്കുമോ? അവര്‍ക്ക്‌ ഭാഷകള്‍ ഉണ്ടായിരിക്കുമോ? നാം 
എങ്ങിനെയാണ്‌ ഈ ജീവജാലങ്ങളുമായി ആശയവിനമയം നടത്തുക? 


2, 

ഡയ റിഠ ന 3ഠഠടട ്ധനദബാല്ന്മുട 00 ഠ0൩ല൦ ല10ല്ട, ഥി! ഠഥ൦ ന്ന സ്ഥാ 0൫ നല 
ട0ഠിദ। ടട? ഗഗി॥ ഠ്‌ ലന്ധ്ധാറ്ന്ള ൩ ദബന്വ്ലള ഉൂഠഠഠ 1 ൩൦൩, 00 ഡി! 0൫ല 0൦ ല൬൮ഠ/1൭ഠ 0 
്നദ്ാല്ഥളുട. 

അന്യഗ്രഹങ്ങളില്‍ മനുഷ്യരെ കണ്ടെത്തുകയാണെങ്കില്‍, നമ്മുടെ വരവ്‌ അവരുടെ 
സാമൂഹിക ഘടനയെ എങ്ങിനെയാണ്‌ ബാധിക്കുക? നമ്മുടെ വരവ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
എന്തെങ്കിലും ഗുണകരമായകാര്യം നല്‍കുമോ, അതോ, അവര്‍ മനുഷ്യരാല്‍ 
ചൂഷണം ചെയ്യപ്പെടുമോ? 


൧5 ൧൧൭ 31 (ന്ഥ, നദബ്‌ട ൨൧ 1നാഗ്ഗ 10 ലാല ഉ0ഠഠി 10 ഠ00ല൦ ്ധവണദ൩ാല്ഥളുട. 60 0ട്ദഥല, 
൫ 0൦ ന റ03നിഠ0൩, ഒാധന്ഥ 80% 07 1൫൦ ാഠ്രാധിദഠറ ഗെ ൩ 3 69൦ ൨ ടിദഗഘ/ 0 
ല൮॥ഠ119100൩. ൧൧൦ ൩ ഗശന്൫ഠ ഠി. പിട ൩൫ ടാ ന്റിദ, ൯൭൦ ഡബാദ। 0ഠ00ധ1ദ0ഠ0൩ ൯൫൭5 
[ലഭ ലാലല ട്ടറി 300 ലനല്ബ്ന൭0. [ഗി 0 ന൩൫ണ ടധഡ്ഥം 9ട ഠിഠനടടിം ടല്ന്ട 
ഒ00 ഠ10൯ല൦ 0൧-ള1 ഒറി ലസ്പാഠ/൭൭ട 0 10൦ ടബ്സില- ഠി3ടടടട. 

അന്യമനുഷ്യരോട്‌ നല്ലരീതിയില്‍ പെരുമാറുന്നവരായിട്ടല്ല മനുഷ്യര്‍ 
അറിയപ്പെടുന്നത്‌, എന്നകാര്യം നമുക്കെല്ലാം അറിവുള്ളകാര്യമാണ്‌. 
ഉദാഹരണത്തിന്‌, നമ്മുടെ രാഷ്ട്രത്തില്‍ തന്നെ, ജനജംഖ്യയുടെ 80 ശതമാനത്തോളം 
അടിമത്തത്തിലും ചൂഷണത്തിലും ആണ്‌ ജീവിക്കുന്നത്‌. ദക്ഷിണ ഇന്ത്യയിലെ 
കേരളത്തിലെ വയനാട്‌ ജില്ലയില്‍ പോലും, വനവാസികള്‍ 
അമര്‍ച്ചചെയ്യപ്പെടുകയും പുറംതള്ളപ്പെടുകയും ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. അവരില്‍ 
പലരും, കുടിയേറ്റക്കാരുടെ വിട്ടുവേലക്കാരായും, മറ്റ്‌ നിലവാരം കുറഞ്ഞ 
ജീവനക്കാരും ആയും ആണ്‌ ജീവിതം നയിക്കുന്നത്‌. 


ഠസ്നലനസ്൯ 6700൦905 ൯൫9൧൦ ലട।ദഗലറ്‌ 300 ല൬1ഠ1൦0 10൫ലലാല്റോി 0 ടഠധ മ൧ണലിഠം ഒ 
൧്റിഠ. 2 ൯൧൦ ടണം നിനല, 0 മട്ട, ൧ന്ഠ 3൩0 ടഠധ0൨ ൧ണലിഥം, 10൦ ഠി ടഠഠ്ദ! ല്ര്വാല 
ഠദടടഠട ൯൫9൧൦ ശ്വാ ൫൦ ഠയല൦ 0ാഠലധ1ദ0ിഠട ഒട ടഠലിദ। ടദഗടെ. 1൧ ഠബ% ലരല്പാസിഠ ഠ വിട 
സ്‌ള്‌ന്ധാം ഘി, ശ്വ റ്ഥറ്നള നല വ്നടെ ൨ £ളിട0 ഠിഠബ്॥ട൩, ॥2ല9൭ഠ 10൦ ലടദഗല 
ാഠാധദഠനട ൩ 31 നന, ന്ധ നടം (൩ നട 50൩ ൧530 ലാല്നടധിദ ലളിഠ൩, ഡ്ബ്ഠ 


൫0൧ ഠ0ടിടട 0 ൧031059൩, നഹി 900 8൩130650. 

ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പുകാര്‍ ദക്ഷിണ എമൊെറിക്കയിലേയും, ആഫ്രിക്കയിലേയും, 
ജനങ്ങളെ അടിമപ്പെടുത്തുകയും ചൂഷണം ചെയ്യുകയും ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. അതേ 
സമയം ഏഷ്യയിലേയും, ആഫ്രിക്കയിലേയും, ദക്ഷിണ എമ്െറിക്കയിലേയും 
പാരമ്പര്യ അധിപ വര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ താഴെക്കിടയിലുള്ള ജനങ്ങളെ സാമൂഹിക 





[7/൩ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ടീ ഗാ 2 


ദീ 7 


അടിമകളായി നിലനിര്‍ത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. ഇതില്‍നിന്നെല്ലാം ഒഴിവായി നില്‍ക്കുന്നത്‌ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ മാത്രമായിരിക്കും. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ കാലഘട്ടത്തില്‍, ഇന്ന്‌ 
പാക്കിസ്ഥാന്‍, ഇന്ത്യ, ബങ്ഗ്ളാദേശ്‌ ഉള്‍പ്പെടുന്ന ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപ്‌ 
പ്രദേശങ്ങള്‍ ഉള്‍പ്പെടെ, എല്ലാ രാഷ്ട്രങ്ങളിലേയും അടിമത്തത്തില്‍ നിലനിന്നിരുന്ന 
ജനവിഭാഗങ്ങളെ ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ മോചിപ്പിച്ചു. 


600൬൩ വട ാദഠിശ്ണാധ, ഡം ററ 1ഠ ത്ബ൦ ൧ ട്രാദലേ 0ഠ1ഠബ്ടദവഠ൨. ॥ "ലഠ3। ദഘ്വാളം 
൫31005 ഥി ധാ ഠോിഠബിടെ ൩ 010ല൦ ദല, 1ഘലഠദേ। ാഠ്രാധിസിഠടെ ൯1൨൧ലെ സിസ്‌ ല്‌ ഥാ 
ടല. 

ഈ ചുറ്റുപാടില്‍ നിന്നുകൊണ്ടാണ്‌ നാം സ്പെയ്സ്‌ കോളണൈസേഷമനെക്കുറിച്ച്‌ 
ചിന്തിക്കേണ്ടത്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ രാഷ്ട്രങ്ങള്‍ അന്യഗ്രഹങ്ങളില്‍ കോളണികള്‍ 
പടുത്തുയര്‍ത്തുകയാണെങ്കില്‍, അവിടങ്ങളിലെ പ്രാദേശിക ജനങ്ങള്‍ 
അടിമത്തത്തില്‍ അവസാനിച്ചേക്കാം. 


14 ൦ "നില്റ്ട, | ഡി॥ ന്ധ ബട 18॥ഥ്‌ സ്നല 2 റ്വെട്ധ്യ ൮ഠധ 10 0ഠ000ല൦ 0൨ ട 


55൦. 

എന്റെ പ്രീയ സുഹൃത്തുക്കളെ, നിങ്ങളോട്‌ ഈ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
ചിന്തിക്കുവാന്‍ ആവശ്യപ്പെട്ടുകൊണ്ട്‌, ഞാന്‍ എന്റെ വാക്കുകള്‍ 
ഉപസംഹരിക്കുന്നു. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടിം ട1ഠ0/ ഗാ 2 
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3, ദ്നഗ്ൃദ്ട 


1 റല "0ിലററ്ട, 
എന്റെ പ്രീയപ്പെട്ട സുഹൃത്തുക്കളെ, 


| ഡ൯൯ഠ ടാല1ഗാ ൮0൨ ദാഠഥ ൧ദ്ഥിദൃഒട. £/ല ഹത ധ്ട നലസിഠനാ ൩3൦ ഠനലാ 
0 108 ടല7-ളാഗലനണന൦്‌ ട 30 010 ഠ00ല 1013൦ ട 1൨91 0031 ടല" ഉാഥലബ്ബ്ഘ ഹാദഘിദ്യദ്‌ട 
/൦ല്ഠന്നലി ഠബ 39 "്ധ്യ/ടട 0300൦. 

ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ പഞ്ചായത്തുകളെക്കുറിച്ച്‌ സംസാരിക്കാൻ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 
പ്രാദേശിക സ്വയംഭരണ സര്‍ക്കാര്‍ എന്നതിന്റെ ആശയം പഴയ ഒന്നാണ്‌ എന്ന്‌ 
പറയപ്പെടുന്നുണ്ടെങ്കിലും, പ്രാദേശിക സ്വയംഭരണ പഞ്ചായത്തുകള്‍ 
രൂപീകൃതമായത്‌ ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ മാത്രമാണ്‌. 


/091 ഡസ്‌ ഒടിധിട 0000൦ ഥി ല്‌ ൧ഭഘില്യദ്ട. ൧0ഠ 0ദ3ഡഥ്മൃഭട ടലഡ ദഒബ്ാധന്ാഠടല? 
൧5 [15 ന0ല൦ ൦ ഥാ ഉഠഗലന്നലന്ട പന്ദ. ഠറലട 0൦ 3൦ ഉാാഗനന൦സ്‌ ഒറ ൯൪൦ നലല ട 
0൦ €ലസ്ഥ! ഉന്ന. ൩ നിദ, ഉാഗനനലന്‍്‌ ഠനീഠ്ദട 5 ഉലലദ॥/ ഠേസ്ഥാ. 10ഥഘ 
ഒറ്സ്്ബ്ണസ്ഥ ടല ട ടിടഠ റയി ഠാഥ്ധാ. 1ിദഗ്നള നഠ൦ ഉഭൂാഠഗനനലന്‌ 011ലേട നലാഥട 
൬൦൫൭ ഠഠ0്വാ൯ഠ൨൩. 1൧0 ലാഗല, വാധാ॥॥വ്ധിട നടദസ്വ്ഠ0 റഡലഠ്രാനസ്‌! ദസിഗ്രിലെ ൫9൧൦ 10 0൦ 
വ്ഗലനലര്‍ 70 10ല ല്രിഭലാ 0 ഉാഗഥലനനലസന്‌ ലന്ഥ൧1ഠ/൭൭൭. 

പഞ്ചായത്തുകളുടെ ഉപയോഗകത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌ എനിക്ക്‌ ചോദിക്കാനുള്ളത്‌. 
പഞ്ചായത്തുകള്‍ എന്തെങ്കിലും ആവശ്യകതയെ സേവിക്കുന്നുണ്ടോ? 
അല്ലെങ്കില്‍ത്തന്നെ ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യയില്‍ രണ്ട്‌ സര്‍ക്കാറുകള്‍ ഉണ്ട്‌. ഒന്ന്‌ സംസ്ഥാന 
സര്‍ക്കാര്‍, മറ്റൊന്ന്‌ കേന്ദ്ര സര്‍ക്കാര്‍. ഇന്ത്യയില്‍, പൊതുവായി നോക്കിയാല്‍, 
സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ അഴിമതിക്കാരാണ്‌. ഭരണ സംവിധാനവും വളരെ 
അഴിമതിയുള്ളതുമാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, വികസന പ്രവര്‍ത്തനങ്ങള്‍ക്കായി 
കരുതപ്പെടുന്ന പൊതുധനം സര്‍ക്കാർ തൊഴിലാളികളെ നിലനിര്‍ത്താനായി 
ദിശതിരിച്ച്‌ വിടേണ്ടതായും വരുന്നു. 


1/0 10൦ ഘലിഠറ ഠ്‌ £3റഠ്ഒട, ൦ ൯൫8൧൭൦ 00൦ നഠഥ ഉഠഗല്നനലസ്‌. ൧൧0 നഠ൦൦ 011065 
0000൦൦൭0 10 10൦ റിട൦ി0൦ 090൧൫൭൭1 01ഠ00ാദഥ൦0൫൭൭ ഡ്‌ ഉണട 00൦൫൭൭. ൧3൨൨ ൨ 
വടെ ഉല്ല 011065 0൭31൭5 നഠ0൦ ധടലിടടട |ദഥട 900 ഡിടെ, 10 നദിഭ 1൨നടല്ഡടെ 
0൭. 0൫൪൧ 0 1ഥ നഭല്വഠ നല ൯ (ന്ഥാടം ഒധ്നഠറ്ധ/ 00 ലാല ട |ന്വാഠടനള ന മാട 00 
॥ഠലഥ൭െ. 

പഞ്ചായത്തുകളുടെ സൃഷ്ടിയോടുകൂടി, നമുക്ക്‌ ഒരു സർക്കാര്‍കൂടി ഉണ്ട്‌. ജില്ലാ 
പഞ്ചായത്ത്‌, ബ്ളോക്ക്‌ പഞ്ചായത്ത്‌, ഗ്രാമപഞ്ചായത്ത്‌ എന്നിവയുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട കൂടുതലായുള്ള കാര്യാലയങ്ങളും. ഈ ഓരോ സര്‍ക്കാര്‍ 
കാര്യാലയങ്ങളും, സ്വന്തമായി, തൊഴില്‍ തിരക്കുണ്ടാക്കാനായി കൂടുതല്‍ 
ഉപയോഗ ശൂന്യമായ നിയമങ്ങളും നിബന്ധനകളും സൃഷ്ടിക്കും. 
ജനങ്ങളുടെമേല്‍ അധികാരം അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കാനായി ഉതകുന്ന മുഖ്യമായ മാര്‍ഗ്ഗം 
പുതുതായുള്ള കരങ്ങളും, ലൈസന്‍സുകളും അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുകയെന്നതാണ്‌. 


1ഠഗഗല/, 3 സ്വ ഹാലസ്മളം 0 10൦ ഉഠഗന്സലസ്ദ। ബല്ധലട ട്‌ന്റാ ധ്വി॥ടലറര്‍ 100 1ലാദ 
ഗാലി 9 ലാലടിഠന 07 10൯൫൦ 0൭൧൧-൦൦ 011081 ഠി9ടട ലന്വാഠ/൭൭ട. 10ല൦ 90൦ 3 10 0 
വ്വ്റള്ട ൯൫9 690 0൦ ഠഠഥ ൧ ധരി॥ടിനള നട സ്ധണ്റ്ട. [405 0 10൦ ഗിദളടട 300 1ഠഗനട ഠഠ ൩ 
ന്൫ഥലഥല്യാല 1ഠ0॥ലല്‍ട. % നദ്യലാം ന്ഥ നല 091൩ ലളി, ദനഠ൦ 3 ലട 0൫3൧൭൦ 31 
35 സ്യാ ധാ ഠ॥ല്ട. ൫9% ദ റിന്‌ ദ ഉഠഠഠ റ്ധദ॥ധ്ലാധിാ॥൦ ഠസ്സഥബിലഥ ടദിഠനട 
൫9 ഡി ഡിസ ഗഥ്ഠവട 9006. 

എന്നാല്‍ സര്‍ക്കാര്‍ വരുമാനത്തിന്റെ വലിയൊരു ശതമാനവും വെറുതെ 
ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്നത്‌ പുതുതായി സൃഷ്ടിക്കപ്പെടുന്ന ഉദ്യോഗസ്ഥ-വര്‍ഗ്ഗ 
തൊഴിലാളികളുടെ ശമ്പളവും, മറ്റ്‌ ആനുകൂല്യങ്ങളും, പെന്‍ഷനും വേണ്ടിയാണ്‌. 
മിക്ക ഗ്രാമങ്ങള്‍ക്കും, പട്ടണങ്ങള്‍ക്കും ഉപയോഗപ്രദമായ ടോയ്കറ്റുകള്‍ ഇല്ല. 
ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയാവുന്ന കാര്യം ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍, മിക്ക തെരുവുകളിലും, 
ഏറ്റവും കുറഞ്ഞത്‌ രണ്ട്‌ പൊതു ടോയ്ക്റ്റുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌. എല്ലാ 
ഗ്രാമങ്ങളിലും, വിവിധ സ്രൌകര്യങ്ങളുള്ള നല്ല നിലവാരമുള്ള പൊതു 
കണ്‍വീനിയന്‍സ്‌ സ്റ്റേഷനുകള്‍ ആണ്‌ ആവശ്യം. 
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20 ഠഗ്ട]ഠ0 ടി 0൦ 1ഘല൦൭൦ 00 ഉഠഠഠ റവ, 1൦ റ്റ്ല്‍ിന്നഉ ഡല, ൩ 39॥ ബലലട. എല 
ട00ധ1ഠ 0൦ 3 ഉഠാറ്‌ ॥0/90/ 90 ൧൦301൩ ഠഠന 00 ദ॥ വാട്ട ദ്‌ 1ഠ്ഗട. ഘഒ 
ധി നള ടിഥധിഠ 0൦ ഠ1ഡലറ്വ ഉാഠഠ റ 90 "ടദധ/െ. 

എല്ലാ തെരുവുകളിലും, സൌജന്യമായ കുടിവെള്ളത്തിനായുള്ള സൌകര്യം 
ഉണ്ടായിരിക്കേണം. എല്ലാ പഞ്ചായത്തുകളിലും പട്ടണങ്ങളിലും ഗുണമേന്മയുള്ള 
പുസ്തകാലയവും വായനശാലയും ഉണ്ടായിരിക്കേണ്ടതാണ്‌. പുസ്തകാലയ 
കെട്ടിടം നല്ല ഗുണമേന്മയും സവിശേഷതകളും ഉള്ളതായിരിക്കേണം. ഈ 
ലൈബ്രറികളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പുസ്തകങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരിക്കേണം. 


110ല൦ ടഥധിഠ്‌ 0൦ ദ ഉൂഠഠ ധ്വനി ഫട്രാദ। ൧0൨ ഉൂ0ഠഠ ഠഠറ്ഥബിലടട ൫ ലലറ്വ 
090൧0൫൭൫. ടഠന൦ 090 0 1൦ റ്ഥലടിഠിലട ടിഥധിഠ 0൦ സ്ഥല |൩ഠ ഉഠഠഠ ഠ്വ ലാദ്ധിദ 
ഗ്ല ലാലി 90 ല്ദാധ്0 1൪൧൦ ലവ്‌ ഫഥട. ഘട ടഥധിഠ 0൭ ദ ഉഠഠഠ 019-ഇഠധ ൫ 3॥ 
ദള 3൩0 1ഠഡ൧ട. 

പൊതുധനത്താല്‍ ഫണ്ട്‌ ചെയ്യപ്പെടുന്ന എല്ലാ സൌകര്യങ്ങളും ഉള്ള ആശുപത്രി 
എല്ലാ പഞ്ചായത്തുകളിലും ഉണ്ടായിരിക്കേണം. പുഴയോരങ്ങളില്‍ ചില 
ഭാഗങ്ങള്‍, ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ വൈകുന്നേരവേളകളില്‍ വിശ്രമിക്കാനുള്ള നല്ല 
ഗുണമേന്മയുള്ള പാര്‍ക്കുകളായി മാറ്റേണം. എല്ലാ ഗ്രാമങ്ങളിലും പട്ടണങ്ങളിലും 
നല്ല നിലവാരമുള്ള കളിക്കളങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരിക്കേണം. 


11ല൦ ട0ഠധിഠ 0൦ "ദധി 100൦ 1൧൦ നലസ്പാലട 07 ൯൪൧ 0ാധാ॥ ന ലന ഒഠഠഠ ഠ്വ ൧0ളിട. 
ഥ്ധ്ാ॥ന്ധട ട്ഥധിഠ 0൦ ട്രാ ൩ 3 നദന്നല ൯5 ഡാധിഠ 0൦ 0 ടം 0 ൫ലാലവി. 1ഠഥലഗല, 
ധേ വാധാ॥ം ന്ധഠ്ട 9൦ ലന ഡട്‌ഠി 1൩ ഗി നഠ൦ ഒല നഠ൦൦ 0 ധടലടടട 
ഉഠഗലസ്നലസ്‌ ൭൭ലനട, ഡ്വി൦൩ ടലേഡം ഗാ ട്രാം ധരി. ൧00, ലു ദ ഠബ റില്ല നല 
/011ഥഠ0൦ [൫ ൧0൦ ഉഠഗലമ്നനലസ്‌ 011൦൦ 00 ഠ10ല.. 

പൊതുജനങ്ങളില്‍പ്പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ നല്ലനിലവാരമുള്ള ജങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാനുള്ള 
സൌകര്യം ഉണ്ടായിരിക്കേണം. ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉപകാരപ്രദമായ രീതിയില്‍ വേണം 
പൊതുധനം ചിലവാക്കേണ്ടത്‌. എന്നാല്‍ ഇന്ന്‌ പൊതുധനം, പ്രത്യേകിച്ച്‌ 
ഉപയോഗം ഒന്നുംതന്നെയില്ലാത്ത, കൂടുതല്‍ കൂടുതല്‍ ഉപയോഗശൂന്യമായ 
സര്‍ക്കാര്‍ സംവിധാനങ്ങള്‍ സൃഷ്ടിക്കാനാണ്‌ ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്നത്‌. കാരണം, 
അവ ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ കാര്യലയത്തിലോമറ്റോ, ചെയ്ത്‌ തീര്‍ത്ത പണി വിണ്ടും 
ആവര്‍ത്തിക്കുകമാത്രമാണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌. 


14 റല "ന്ല്ട, | ഡി! ഠഥ്ധാല ബട 19॥0ഥ്‌ സ്ന, 2 ലറ്ധട്ിനള ൮ 1൦ നവ്ബി൦ഥന ബട 
55൦. 

സുഹൃത്തുക്കളെ, നിങ്ങളോട്‌ ഈ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കുവാന്‍ 
ആവശ്യപ്പെട്ടുകൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ എന്റെ ഈ സംസാരം ഉപസംഹരിക്കും. 


നബി. 
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4. 1൨ല്ഠ൦ട്‌/ഡലാിന ഠ്‌ ഠധ൦ ഒിഠറ 


1 ൦3 "0ിലററ്ട, 
എന്റെ പ്രീയപ്പെട്ട സുഹൃത്തുക്കളെ, 


| ഡ്ടനഠ ടാലി ൮0൨ ദാഠധ നല 0൭5 ഡലന 0 ഠല/ 0൨. 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ നമ്മുടെ രാഷ്ട്രത്തിന്റെ വനസമ്പത്തിനെക്കുറിച്ച്‌ 
സംസാരിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


൫ 1947, ഡല 000ിദ ശട 10 നറ, 0൦ ഉാള്ള്വാവി! 5 ൨ വട ൫00൩ ഡുട 7॥ലഠ ഗ്ന 
10 ദ ഠ0൩ല൦ 1065 ൦50൮0൦൦5. 030510൦5 ഡല 0൭0 ധ്‌ ട൯90൦-൦൭. 110ഥ/ലഗല, ഠഗല” 
0൦ ൮൭, ഒ ൯വ്ട ൫95 0 ടറ്വനറിലറ 02 0൮൦ ൩൩൯00. [1ധള൦ ലാട ൨ 10065 0ിട 09ഗ൦ 
ലൌ 0൦3൦. [ഗദ ൨ ൯൫ലന 03൧൦ 0 ന്ഥ |ന്ഠ 0൭ടിഠിസിദ। 00 നറ്ധടി। ൭൮0൨1൭ 
00 0100൫5. 010ലട ന൫ഥല ലാല ഠാസ്സല്ലാഠ (സ്ഥ ഡ3ട്ലദ്ട. 

1947ല്‍, ഇന്ത്യാരാജ്യം രൂപീകൃതമായപ്പോള്‍, ഈ ഭൂമിശാസ്ത്രപരമായപ്രദേശം 
മരങ്ങളും മറ്റ്‌ വനവിഭവങ്ങളും നിറഞ്ഞതായിരുന്നു. തെരുവോരങ്ങളില്‍ 
തണല്‍മരങ്ങള്‍ നിരയായി നിന്നിരുന്നു. എന്നാല്‍, വര്‍ഷങ്ങള്‍ 
കഴിഞ്ഞപ്പോഴേക്കും, ഇവയെല്ലാം നമ്മുടെ രാഷ്ട്രം പാഴായിക്കഴിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 
വനഭൂമികളില്‍ വന്‍പ്രദേശങ്ങള്‍ വെട്ടിവൃത്തിയാക്കപ്പെട്ടിരിക്കപ്പെട്ടു. ഇവയില്‍ 
പലതും, വാസസ്ഥലങ്ങളുടേയോ, വ്യ ാവസായിക്പ്രദേശങ്ങളുടേയോ 
ലേഓട്ടുകളോ, സ്ഥാനങ്ങളോ ആയി മാറ്റപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. മറ്റുള്ളവ 
തരിശ്പ്രദേശങ്ങളും ആയി മാറ്റപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


110൧ നാഠ്വഠന്3! റ്ഡലിലട ൧ നല ഠടദ0റ്ട ഗല ലാലാ ഠ്‌ സ്ഥ ൯ഥ 0൦൩. ഗി 
0 1൨ണ 09൧൦ 105 നല ന്ഥി 71001010 ൩൦, ഒ ഥലാലല ല്‌ 11൧൦ നല 0 നല 
ഗ്ര ടാഠദ। "ധനഗനിഠബ്ന്. 

വനങ്ങളില്‍ പാരമ്പര്യമായി വസിച്ചിരുന്നവര്‍ പുറത്തെടുക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
അവരില പലര്‍ക്കും, അവരുടെ ജീവിതത്തിന്റെ അടിസ്ഥാനംതന്നെ 
നഷ്ടപ്പെടുകയും, പരുക്കന്‌ സാമൂഹിക നിലവാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവര്‍ 
അടിമപ്പെടുകയും ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 


1 ഡട ൯൧൦ ഘട ഡിലട ഡ്ഠാ ട൦-ഥ്വാ 3 റിലാദന്ന൦്‌ 0 "ഠ്യ ൩ 1൧ ൫ ലാലവ്നടധി3. 
1ഘയ ടിടഠ ട൦-ഥ്വാ 71065൦ ഠ॥ലളടെ (൫ 9ഗ്ധ്ടപബഘ്/ദ. [101 ഠബ്യ/ ഡല ൯൦ ൩൭൦ 3900 1065൭ 
0101൦൦൭0, 00% ലഠ0൦5 ഡല നദഠ്ല 0 ടല ടലി ഠലടത0ലഠ 700651 ൧ലളിഠനട. ന 
[॥ദന്പാഥ൦, 3 1൭31 ാിന്ദയിഠന ഡട ട൦. ധ്യാ 2 1൧0. 11൦൦ 000001, 0൦ 0॥ല൦0/ 0 വല 
ലട്ഡ്വിലഗ്ദിദാദ0 ടി. 

ഇന്ത്യന്‍ ഉപദ്വീപില്‍ ഒരു ഫോറസ്ട്രി ഡിപ്പാട്ട്‌മെന്‍റ്റ്‌ സ്ഥാപിച്ചത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 


ഭരണകര്‍ത്താക്കളായിരുന്നു. ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ അവര്‍ ഫോറസ്ട്രി 
കോളജുകളും സ്ഥാപിച്ചിരുന്നു. മരങ്ങളും കാടുകളും 
സംരക്ഷിക്കപ്പെടുകമാത്രമല്ല, ശാസ്ത്രീയമായി രൂപകല്‍പ്പനചെയ്ത 


വനപ്രദേശങ്ങള്‍ സ്ഥാപിക്കാന്‍ വേണ്ടി അധ്വാനിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. അന്ന്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്ന മലബാര്‍ ജില്ലയുടെ കലക്ടറായിരുന്ന മി. ഹെന്റി കോണോളി, 
നിലമ്പൂരില്‍ ഒരു തേക്ക്‌ മരത്തോട്ടം പടുത്തുയര്‍ത്തിയിരുന്നു. 


൧ല ൦ "ഠന്നദധിഠറ 0 നറി, 1൯ല൦ 0൫൭5 0൭൭൦0൨ ൧ 00൧൯൩ ഓാഠധ നില 0001൦൩100൨ 0 10065 
൧6311൩. 1൩൪൧൦ ഘാ! 0ഠ0ധ1ങിഠനട 31ടഠ 0൫9ഥ൦ ഡാ ട്വ. 60065 0ഠിട 3൦ റുധിബ ഠാസ്സല്ലറ 
[൯0 00ഗ൭ല-ഠധനലറ 03ന്ദ്രിഠട, 2 നട്ട ഠ്‌ നദബ്ഥാധ്കിഠനട [൩ 1൪൦ 01010 ൦005. 10൧ല 
ാഗഥനനലസ്‌ ഠില്ദട [൩ ഗളം 0 വലല ഠദേിഠനട ഉ ഡ്മ നഠ0ല്ദഥ്/ ഠഠന്വാലടദിഠന 100 
ഠോ!ധഠിന്ഉ ഗ്ന നലല വ്ലടെ. 

൫ ൬൦ ന൭ന൦ 0 റ്൦ലഠാനലസ, 0090-ാധിറ1ന 300 ലീലഗ്ഗിറിനല ടണ്നള-ഥ്വാ, ടെ ഗ്ന 
ദ്വഥ൧൦ലഠട 07 ട്‌ ഒള൦ 9 ലാഡ്‌॥ ഗ്ഗോഠഗ്ഗ. 1൪൧ ൯] ദന ൨ 0൦ ാല്വോട ഡ്ഥീഠ ഠഠ നട 
0ല്ന്ഥധട ഗ്നലട ഠ 000൪൩ സ്വ ദനഠധനട. 60, 5 ഗടെ 7൦0൨൨ 3 ഉ ലാഥിഠ ൩ ൯൦ ഡാഠഠഠ- 


സ 0 "ധ്്ധ്ഥ൦ സ്വ. 

ഇന്ത്യ സ്ഥാപിതമായതോടുകൂടി, വനസമ്പത്ത്‌ സംരക്ഷിക്കുന്നതില്‌ യാതോരു 
താല്‍പ്പര്യവും ഉണ്ടായിട്ടില്ല. വനവാസികള്ക്ക്‌ യാതോരു സംരക്ഷണവും ഇല്ല. 
ഓദ്യോഗിക രേഖകളില്‍ തിരുത്തല്‍ നടത്തി, വനഭൂമികള്‍ പതുക്കെ സ്വാകാര്യ 
ഉടമസ്ഥതയിലുള്ള തോട്ടങ്ങളായി മാറ്റപ്പെട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. ഈ 
കള്ളൊയുമായി ഗുഷ്ദാലോചന നടത്തുന്നതില്‍ നിന്നും, ഈ പ്രദേശങ്ങളുടെ 
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നിര്‍വ്വഹണാധികാരം ഉള്ള സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ വന്‍സാമ്പത്തിക ലാഭം 
ലഭിക്കുന്നു. വികസനം, റോഡ്‌-നിര്‍മ്മാണം, വൈദ്യുതി ലൈന്‍ കെട്ടെല്‍ തുടങ്ങിയ 
കാര്യങ്ങളുടെ പേരില്‍, നൂറുകണക്കിന്‌ വര്‍ഷങ്ങള്‍ പഴക്കമുള്ള മരങ്ങള്‍ 
മൃഗീയമായി വെട്ടിമാറ്റപ്പെടുന്നു. ഈ ദുഷ്ടകൃത്യം നടത്തുന്ന ആളുകളുടെ 
യഥാര്‍ത്ഥ ലക്ഷ്യം വന്‍സംഖ്യകള്‍ പോക്കറ്റിലാക്കുകയെന്നതാണ്‌. കാരണം, 
ഇങ്ങിനെയുള്ള മരങ്ങള്‍ക്ക്‌ മരമില്‍, ഗൃഹോപകരണ വ്യവസായങ്ങളില്‍ 
വലിയ വില ലഭിക്കും. 


ടന്ന 10 നല്ലാ 0 ഠധ ന്ഥ ൯൦ റ്ര൦ടലിഠ0 നിഥടം (വള. 000, 7006ടട 300 1൦൭5 30 
റ്റാ 0 ന ഒറ ഒഠഠ. [൮10 ന൨൩, ശാല ലാ വിട ഠി 005100, 095 10ല റിന്‌ 
1ഠ ഠ॥ധഠല 01 0100031൦ ഡ്രീ൩ലാല്വോ ശ്ഠ 30൦൦ 0൯0 0൦5100. 0൯൦൦ മിഠറിഠവട |ലളുദഥലിടെ. ന 
190, 1൦ 010 ഠാ ൫9൧൦ ഠോട്രാ ൫ 1ഠ 00 1൧൦ നിഗ! ഡ1൩ ന്ഥ ൦0 0൦ ന3ഠില 10 
ദുടഥ്ല൦ 10 വട. 1ഘ്യ ന്ഥ 10 0൦ നദഠ്ല 10 ല്ാിദന നല ശഡ്ഥി൦ 10065 ഡല 0 00൦ ൩൫൪0൩, 
൫൩൦ ടനം 'ഠന്ന 35 [090 0൭൭൦൨ വാലറ്ധദ്ലറ 10 ധട 2 നല ഡിലട 0 ഒസിടസ്ന്ഥ്ദ. 
ജനങ്ങള്‍ ഈ കാര്യങ്ങള്‍ ചോദ്യംചെയ്യാന്‍ ഉള്ള സമയമായി. കാരണം, 
വനങ്ങളും മരങ്ങളും പ്രകൃതിയും ദൈവവും നല്‍കിയവയാണ്‌. ഈ 
ഗംഭിരങ്ങളായ പൈതൃകങ്ങളെ നശിപ്പിക്കാൻ ഒരുമ്പെടുന്ന ആളുകളോടൊപ്പം 
ഗൂഡാലോചനചെയ്യാനും, അവരോട്‌ സഹകരിക്കാനും, യാതോരു മനുഷ്യനും, 
അയാള്‍ ഏത്‌ ഓദ്യോഗിക പദവിയില്‍ ഉള്ള ആളാണെങ്കിലും, അവകാശമില്ല. 
വാസ്തവത്തില്‍, ദേശീയ സമ്പത്ത്‌ കൊള്ളയടിക്കാൻ ഗൂഡാലോചന നടത്തിയ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ ഇതിന്‌ ഉത്തരം പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. ബ്ലട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ 
ഭരണകര്‍ത്താക്കള്‍ നമുക്ക്‌ അവകാശമായി വിട്ടുതന്ന അതേ നിലവാരത്തില്‍, 
ഈ മുഴുവന്‍ വനസമ്പത്തും ഇവര്‍ തിരിച്ച്‌ നട്ടുപിടിപ്പിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


14 ൦ "നില്ഥ്ട, | റവ ഠ നവ്ബ൦ ലാഠധ നലം ൯്വ്ഥളട. ൩൭ ൮00 റല ാല്ഠ/൦ ൮/0 
00, 1ഠ 9൦10 ഒടിധ്ഠ 30 ദ3ഠലറ്ധദ1൦ ലന303100 10ഠന 11൧ ഉഠഗലന്വനലസ്‌ 010ഠിദട ഡഗ്ഠ ൫90 
ലല [൩ ഉം 0 0൦ നിന്ദ! ഡല. ഘ്യ നഒഗ൧൦ ൯൦ ടനം ട്രാഠട്ാ॥ ന ഗ്ല 
ബ്ര ൨ ഒ ാബ്ധ്നട, ശീല (ട 1000 109 ടഠനാഠന൦ 0൫൭5 ലാട ഡ്ധ്൩ ന0ലലാദബ്ടെ 
നഠറല്യ ഗന നല ബ്മ്സ്ണല ഷീല ശട 0 മ്രദഥാ-റ്ധ്വ നിലഘ്ഥ. 

എന്റെ പ്രീയപ്പെട്ട സുഹൃത്തുക്കളെ, ഈ കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കാൻ ഞാൻ 
നിങ്ങളോട്‌ ആവശ്യപ്പെടുന്നു. നമ്മുടെ ദേശീയ സമ്പത്തിന്റെ 
നിര്‍വ്വഹണാധികാരം ഉണ്ടായിരുന്ന സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരില്‍ നിന്നും ഒരു 
മതിയായ വിശദീകരണം ആവശ്യപ്പെടാന്‍ ഉള്ള ധൈര്യം കാണിക്കുകയെന്നത്‌, 
നിങ്ങളുടെ ദൈവത്തിന്‍ മുന്നില്‍ നിങ്ങള്‍ക്കുള്ള കര്‍ത്തവ്യമാണ്‌. ബാങ്കില്‍ 
പാറാവ്‌ ഡ്യയൂട്ടിയുള്ള അവസരത്തില്‍, ആരോ ബാങ്കിന്റെ പണവുമായി 
മുങ്ങിയെന്ന്‌ കണ്ടെത്തിയാല്‍, ആ പാറാവ്കാരന്‌ അതിനുള്ള 
ഉത്തരവാദിത്വത്തിന്‌ തുല്ല്യമായ ഉത്തരവാദിത്വം ഇവര്‍ക്കുമുണ്ട്‌. 
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5. ൧്വാഠധ ഘട 


1 റല 0ിലറ്ട, 
എന്റെം പ്രിയപ്പെട്ട സുഹൃത്തുക്കളെ, 


| ഡ്ടഠ ദി ഠധ 3002 £0ളിട൨. 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെക്കുറിച്ച്‌ പറയാന്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


£നളിടബിട ദ ഡാനറിലസ്ധി ഗ്രാം. ൧൨൧ റുധി൦ ടട നാ ട്വ. (നട ൦ 26 ദ00്വാഒട. 0 0൦ 
116 സ്വാഗടെടിഠന൩, 00൦ സ്‌ളിധ്ലല്‍ വധ്യിട ൦3 ടനഃ॥ ബ്ര 1൫21 ൦9൩൧ 0ഠ സ്വ. 
601, നാട സ്09൩ദഘ്ധാളടട ൫3ഗഥ ന്ധ നഠ൭ 3101ലാല്ട 900 നന നഠ൦ 0ഠഥലറ്ധി ഡഠ0ഠിട. 
£0ളിട൫ഡാഥഠിട ഠഠ ന നഗ ൯ഘാഠഥല 09 ഡാഥാട ബന്ന്ദനദഘ്ധദളുടെ മഥ. 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഒരു അതിശയകരമായ ഭാഷയാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, അത്‌ പഠിക്കാൻ 
വളരെ എളുപ്പവുമാണ്‌. അതില്‍ 26 അക്ഷരങ്ങളേയുള്ളു. പ്രഥമ മതിപ്പില്‍, 
ഇത്ര ചെറിയ ഒരു ഭാഷയായതിനാല്‍, അതിന്‌ കാര്യമായി ഒന്നുംതന്നെ 
ചെയ്യാന്‍ ആവില്ല എന്നൊരു തോന്നല്‌ വരാം. കാരണം, മിക്ക ഇന്ത്യന്‍ 
ഭാഷകള്ക്കുംട്‌ ഇതിനേക്കാള്‍ ലിപികളും, വളരെയധികം ശക്തിയുള്ള 
വാക്കുകളും ഉണ്ട്‌. ഇന്ത്യന്‍ ഭാഷകളിലെ വാക്കുകള്ക്ക്‌ ത ഉള്ള ശക്തി 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകള്ക്ക്‌ ഇല്ല. 


1 [15 ൯൧0 ഹാഠഡല 1൩ ഡാ0ഠട 112 നട 3 ടഠഠ൦ ഇ. ട്വ ഒ00 ടട ൨ ധട൦ |ട 
൧031 ന31ട ടഠഠദ। ഠാന്സ്ധബിദ്റിഠ ൭3൭. (101 ഠബ ഠന്ന്ധബിദദ്ധിു ഡ്‌ ഠ്ഘട, 0ഥ്‌ 
ിലാദിനയ, ഠിടഠടടിനള ഡ്‌ ടധ൦ ഠ൩ല ന്നളട ടട സ്ധ൦ നഠ൦ ഠസ്ഠന്ദ്രില ഒററ ട3ട%/ 0 
£0ളിട. | ടന ഥാ ടദ്വ്നള 151 നലല ്നളട ദ ഡാ ാഠടട॥0൦ ന നല ദള്വദളടട. 1ഠഥ7ലഗല, 
നഠട% ഠ1ഘ൦ ബ്ര, ൫ലധഠ്നള നബ ധനാ ദഘ്ളടെ ല്ലം 00 വലി. 
എന്നാല്‍, വാക്കുകളിലെ ബലം അല്ല ഒരു സമൂഹത്തിനെ മഹത്തരമാക്കുന്നത്‌. 
ലളിത ഭാവവും, ഉപയോഗിക്കാനുള്ള എളുപ്പവും ആണ്‌ സാമൂഹിക പ്രവര്ത്ത 
നത്തെ ആയാസരഹിതമാക്കുന്നത്‌. മറ്റുള്ളവരോട്‌ ആശയവിനിമയം 
നടത്തുന്നതിന്‌ മാത്രമല്ല, സംവാദം നടത്താനും, ചര്ച്ചിചെയ്യാനും മറ്റും ഏറ്റവും 
സരകര്യപ്രദവും, എളുപ്പവും ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌. ഇക്കാര്യങ്ങള്‍ മറ്റ്‌ ഭാഷകളില്‌ 
ആവില്ല എന്നല്ല, ഞാന്‍ പറയുന്നത്‌. എന്നാല്‍, പല യൂറോപ്പ്യന്‌ ഭാഷകള്‌ 
അടക്കം, മറ്റ്മിക്ക ഭാഷകളും ഫ്യൂഡല്‍ സ്വഭാവമുള്ളതും, 
ഉച്ചനിചത്വമുളളവയുമാണ്‌. 


& 5001൦ ലില്ടെ നലലാലടഠന! റബ്ബ്‌ 0 റ്ധ॥യ് ഠ ട ഹലറ്വി. വിട ൩൫ ്യണട ഠാന്നല൦്ലറ 
10 1൨ലദഘ്വദളം ദ0 ഡഠ00ട ടര്‍ ശ്വ ലു ഠ ൫ലാലില. [30ല്രദളടട 11 റിടധിന്നദല 
0 0ലനിലരാല്വാ ശ്റിഠവടി/ 69൩0൧0 0൭3൦ 3 ഇല ടഠഠ3। ട൦-ഥ്വാ 00 03100. 1വിട ട ഡ്ധീലഥ 
£0ളിട0 ഠിഠടെ ന 3 ഡല ഠിലിബ്ധ 0170൧. 

ഒരു സമൂഹം അതിന്റെ ജനങ്ങളുടെ വ്യ ക്തിപരമായ അന്തസ്സും ഗുണമേയും 
പ്രതിഫലിപ്പിക്കുന്നു. ഇതാകട്ടെ, ജനങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന 
ഭാഷയും വാക്കുകളും ആയി ബസ്ധപ്പെട്ട്‌ കിടക്കുന്നു. ജനങ്ങളെ വിവിധ 
രീതിയില്‍ വിവേചനം ചെയ്യുന്നതും, കൊച്ചാക്കുന്നതുമായ ഭാഷകള്ക്ക്ച ഒരു 
മഹത്തായ സാമൂഹിക ഘടനയോ രാഷ്ട്രമോ സൃഷ്ടിക്കാന്‍ ആവില്ല. 


£നളിട്ട ൨൧ 9 "ലറ്। ദ0മ്ധാള൦. പ്ദ൦ ലട ഒ ഠാിദന്മ ദഘ്വള൦. 1ഘ ദ ഗാ ബ്ള്ിലഥ്വാട 
00 0ഥ/ല൦ ാല്ഥളട [൫ 00010൫90 ൧05൨ ഡാ0ട. 2015൨ നട ഡഠഠട 700 2൦ 0൩0, റ്ഡൈ ഒ 
ഠ010ല൦ ട്ര്ഡധ്ഥാഥ/ സ്ഥനഥിഠനല്ടെ. "൫ 0001൩൧ ഡാഥനിട 109 ഠിടഥ്സ്ന്മ൦ 00 റില്ല 00 
ലന്നഠലി൦ 9 റാദസിഡി൦ ലാലടഠന 00 ഉഥാഥ്വാട 0 ലാലടാനട 9൭ 0൧0 റ്റി 100 00ഠ്നഒലഥ/ 
ഠോന്സ്ധബിദ്രിഠന 0൫ ൧ളി॥ട. 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഒരു ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയല്ല. വാസ്തവത്തില്‌, ഇത്‌ ഒരു പരന്ന 
ഭാഷയാണ്‌. പൊതുവായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളില്‍ വലിയവരോ 
ചെറിയവരോ ഇല്ല. രാജാവിനും, റാണിക്കും, മറ്റ്‌ ഭരണഘടനാപരമായ 
ഓദ്യോഗിക സ്ഥാനം വഹിക്കുന്നവര്ക്കും , ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വാക്കുകള്‌ ഉണ്ട്‌. 
എന്നാല്‍, ഏതെങ്കിലും ഒരു വ്യക്തിയെയോ, അല്ലെങ്കില്‍ ആള്ക്കൂകട്ടങ്ങളെയോ 
വിവേചനം ചെയ്യുന്നതോ, തരംതാഴ്ത്തുന്നതോ, അല്ലെങ്കില്‍ ദിവ്യമാക്കുന്നതോ 
ആയ പൊതുവായ വാക്കുകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷിലൂടെയുള്ള സാധാരണ 
ആശയവിനിമയത്തിന്‌ ആവശ്യമില്ല. 
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3൧൪ 


വവ്ട |ട ഡി നടിഭട £ളിട ം ഉ ിംഘളം. ൩9൦, ൩5 വട ടല ദ്ധ ഠ്‌ ഘട 
110911൯0 നദഠല നല ദഘ്ധള൦ 0 3 ഡഠന്ഥ്ലന്ധി ഥി ലസന്വാഗം. 

ഇതാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ ഒരു മഹത്തായ ഭാഷയാക്കുന്നത്‌. വാസ്തവത്തില്‍, ഈ 
ഉല്കൃ ഷൂമായ ഗുണമാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ ഒരു അതിശയിപ്പിക്കുന്നതരത്തിലുള്ള 
ലോക സാമ്മാജ്യത്തിന്റെ ഭാഷയായി മാറ്റിയത്‌. 


1 ഡാട 1000 [ഗിദദദധിദ/ ഗിഠ ഒബ്ര 100 10൦ ലാവ്്നള 0 വിട ഡാബലസ്ധി ദ്വാള൦ ഠ വല 
ഠ0റി09റ്വാല്റില 0 80൫0. 1൧ ഥി ാല്യോ ൨്‌ 9ഗ്നിടറിഘ്ട ഠി ബറ £ഘിട റ 
വലി ൩. 1 ഡട ൫൦ ഠാന്നഠന നടന്‌ ട സ്പിഠ്൦൦ ഠാ ൫0 നഗ ഠലഥാഥ്ധബ്വഠ ട്ധറ 0൧0ളിട൨. 
£0ളിട £ടഘിദ ഠഠസ്വാദസ/ ലിറ 1ഠ ഇല ഗ്ന 00 [ഗിടദധിദ/. £ളിട0 ലറ്ധദിഠനഗ്ട 
ള്ഗ 10 നബ ടഠ്ഥാഠ! ബ്വിഠ്൨ ലെ ഠ്‌ ട്‌. ൫൨ ണദബു/ 190, ൫൦ ഠഡല൦ ന്നി! ഠി39ടട6ട 
ഒ00 ഠ൩0ല൦ ഠഡ/ല൦ 0951൭5 |സ്വാഠഗറ 1ലനലഠവട[/ റ്ര൦ 1 വട. ൩ ഒ. നടന്യ ഠയല ദേട്‌ഥ 
[ിഗിഠ്വദിട 0 (സ്ഥ ടലബിഠ॥ 010081 00511005 ഗിന0൧ഥ ഒബു/ ടലഗ്മിഠനട, റ്ധ൦ 1ഠ 1൩5 ഇല 
നദള്ഇദവ്മ്പ്ധ ഠ0 ലീലാ 0/൯ £ടടഹ്ദ സ്വാദ്‌. 

[00 [ഴിദദധിദ്യയാണ്‌, ഈ അത്ഭുതകരമായ ഭാഷ ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയിലെ സാധാരണ 
ജനങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കേണം എന്ന്‌ വാദിച്ചത്‌. ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയിലെ പണക്കാര്‍ക്ക്‌ 
സ്വന്തമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ ആവുമായിരുന്നു. സാധാരണക്കാരന്റെഠേ 
മക്കള്ക്കാഠിണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാനുള്ള അവസരം ഇല്ലാതെ പോയത്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി ൦൯ ഥിടേധിദ്/യോട്‌ യോജിക്കാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 
പല സ്കൂള്‍ കുട്ടികള്ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം സൌജന്യമായി 
നല്കപ്പെട്ടു. ഈ കാരണത്താല്‍, പലയിടത്തും, സാമ്പത്തികമായി 
പിന്നോട്ടുനില്ക്കുധന്നവരും മറ്റ്‌ താഴ്ന്ന ജാതിക്കാരും അതിഗംഭീരമായി 
അഭിവൃദ്ധിപ്പെട്ടു. വാസ്തവത്തില്‍, ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുടെ ഈ മഹത്തായ 
മഹാമനസ്കത കാരണം, പല താഴ്ന്ന ജാതിക്കാരായ വ്യക്തികള്ക്കുംമ, യാതോരു 
സംവരണവും ഇല്ലാതെതന്നെ ഉയര്ന്നവ ഓദ്യോഗിക പദവികള്‍ ലഭിച്ചു. 


൧1൦ ടന നിനല 10൦ വള്ില- ട്ടെ 31ടഠാവാലലിലറ 1ഠന 0൯൦ ശലീഠവട ടഠഠദ। ല്ഠന്നട ഗവി 
ലററ 1൨൭ണ 3ടഠ 10 [ന്വാഠഥ൦. 

അതേസമയം, അവരെ ഉയര്‍ച്ചയിലേക്ക്‌ നിങ്ങാൻ സരകര്യപ്പെടുത്തിയ 
വിവിധതരം സാമൂഹിക പരിഷ്കരണങ്ങളിലൂടെ ഉയര്ന്നംജാതിക്കാര്ക്കും 
പ്രയോജനം ലഭിച്ചു. 


1 റ നിലഡ്ട, ൩ സ്ന ഠ(ബ്ഠ൩ ഡ൦ 09ഗ7ല ൯ 0൦ ഉ്9/ല്ധി ഠ ഠധാലല്ട൦ാട. എദ്ധ്ധാല।ട 
ഒ ഡഘ്വഡി ന്ന. 

എന്റെം പ്രിയപ്പെട്ട സുഹൃത്തുക്കളെ, എന്റെ്‌ അഭിപ്രായത്തില്‍, നാം നമുക്ക്‌ 
ഉപകാരം ചെയ്തവരോട്‌ നന്നിനനന്ദി)യുള്ളവരായിരിക്കേണം. നന്നികേട്‌ 
(നന്ദികേട്‌) ഒരു നീചമായ കാര്യമാണ്‌. 
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3224 
21011:5510/15 തൊഴിലുകള്‍ 





൧ഥിഥാഠേ1൭ വക്കില്‍ 

8ധല അറവുകാരന്‍ 

ദേലാസ്ല ആശാരി 

00 പാചകക്കാരന്‍ 

ഠോ വൈദ്യന്‍ 

ഉറ്ഡല വാഹനം ഓടിക്കുന്ന ആള്‍ 

ട൨ലനണന30 മുക്കുവന്‍ 

1ഗിദറദളൂല നിയന്ത്രിക്കുന്ന ആള്‍, നിര്‍വ്വഹണം ചെയ്യുന്ന ആള്‍ 

[ഗിബ്൦ യന്ത്രം നന്നാക്കുന്ന ആള്‍ 

സ്ലം ചായം അടിക്കുന്ന ആള്‍ 

ലിധന്പാല വെള്ളം വിതരണകുഴല്‍ സ്ഥാപിക്കുന്നതോ, നന്നാക്കുന്നതോ 
ആയ ആള്‍ 

20137 പോലീസുകാരന്‍ 

2ഠടനദറ പോസ്റ്റ്മാന്‍ 

ലല്ല മതപ്രാസംഗികന്‍ 

ലി൦ട॥ വൈദികന്‍ 

൫000ല൦ മോഷ്ടാവ്‌ 

ലഗാ ഭൃത്യന്‍ 

ടധ്യാലഡ്ടഠ0 മേല്‍നോട്ടക്കാരന്‍ 

1ടദഠ്ല അദ്ധ്യാപകന്‍ / അദ്ധ്യാപിക 

7൮015 ടൈപ്പ്‌ ചെയ്യുന്ന ആള്‍ 


4/0 തൊഴിലാളി 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? 


3൧ 


ന്രാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 


ന്വാടടടിഠ്്ടി ടു ഗാ 2 


യന്ന 1ടിദധനടബ്ാട മനുഷ്യബന്ധങ്ങശ 


1-1] 
/ഗഠന30 
8 ൮ 
൫0 
സ്വം 
80൮ 
£31ല 
[ഗിഠ1ന0ല൦ 


ഗേദ്നഠനല, 
ഥേറഠ്നഃ 


ഗേ്ടനല, 
/ദറ്റാദ 


ദ്ദാബ്ിഠ 
ദിവി 
6/30ഥിടഠന 
ഗേറാിഠ്ദവ്സ്ല 
്ധടാദനാ 

1/൦ 

ട്വാഠവടല 

൭00 

ഉദധ£സ്ല” 
ഠധടന 
£310ലന-1ദഗ 
ഗിഠന൩൦൦ന-13ഗ 
ധിം 

൧൨൬൯ 


[ടല 10-13 


8/ഠ01൨ല-1൩-1ദഡ 


൭[ട1ല 
8 ഠ1൨ല്‌ 


ലാന 


1൦) 


മനുഷ്യന്‍, പുരുഷന്‍, ഭൃത്യന്‍ 
സ്ത്രീ, ഭാര്യ, ദാസി 

ആണ്‍കുട്ടി 

പെണ്‍കുട്ടി 

കുഞ്ഞ്‌, കുട്ടി 

കുഞ്ഞ്‌ 

അച്ഛന്‍, പിതാവ്‌, പാതിരി 
അമ്മ, മാതാവ്‌ 


മുത്തശ്ശി 
മുത്തച്ചന്‍ 


പേരക്കുട്ടി 

പേരക്കുട്ടികള്‍ 

പൌത്രന്‍ 

പത്രി 

ഭര്‍ത്താവ്‌ 

ഭാര്യ 

ഭര്‍ത്താവ്‌/ഭാര്യ 

മകന്‍ 

മകള്‍ 

അമ്മാവന്‍്റെ/ അമ്മാവിയുടെ മകന്‍/മകള്‍ 
ഭാര്യയുടെ/ഭര്‍ത്താവിന്റെ അച്ഛന്‍ 
ഭാര്യയുടെ/ഭര്‍ത്താവിന്‍്റെ അമ്മ 
അമ്മാവന്‍ 

അമ്മാവി 


ഭാര്യയുടെ/ഭര്‍ത്താവിന്റെ സഹോദരി, ഭാര്യ/ 
ഭര്‍ത്തൃസഹോദരന്റെ ഭാര്യ 


ഭാര്യയുടെ/ഭര്‍ത്താവിന്റെ സഹോദരന്‍, 
ഭാര്യാ /ഭര്‍ത്തൃസഹോദരിയുടെ 
ഭര്‍ത്താവ്‌, സഹോദരിയുടെ 

ഭര്‍ത്താവ്‌, അളിയന്‍ 


സഹോദരി 
സഹോദരന്‍ 
സഹോദരന്റെ/സഹോദരിയുടെ പുത്രന്‍ 


സഹോദരന്റെ/സഹോദരിയുടെ പുത്രി 
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326 
നന്‌ ന്‌ ന്ത്‌ 





ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ പൊളൈെറ്റ്നെസ്‌ എന്ന സങ്കല്‍പ്പം ഒരു ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തില്‍ 
£0ള॥ട0൨0ഠ॥11൦൧൨൦5ട 0 3 ്ലധഠ്മ। ധം ബോറ 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഭാഷകളിലെ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ നീരീക്ഷണപഠനങ്ങള്‍ 
കൂറെ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്മുതല്‍ നടത്തിത്തുടങ്ങിയിട്ടുള്ള വ്യക്തിയാണ്‌. 1989ല്‍ ഇത്‌ 
സംബന്ധിച്ച്‌ ആദ്യമായി ഒരു പുസ്തകം (14900൨ 0 0൦ ഗി 2൩൧10: ഘട 
ഗല ടധട 1:൨൦ ദ്ലധഠ്ദി !ദനമ്ധളടടു) എഴുതിയപ്പോള്‍, സോഫ്റ്റ്വേര്‍ എന്ന 
ആശയസങ്കല്‍പ്പത്തെക്കുറിച്ച്‌ അറിവില്ലായിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഈ പുസ്തകം 2001ഓട്‌ കൂടി 
വീണ്ടും വിപുലപ്പെടുത്തിയെഴുതുമ്പോഴേക്കും, കമ്പ്യൂട്ടറുകളെക്കുറിച്ചും, 
സോഫ്വ്വേറിനെക്കുറിച്ചും പലവിധവിവരങ്ങളും ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 


നേടിക്കഴിഞ്ഞിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


ഭാഷയൊരു സോഫ്റ്റവേറിനോടോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഒരു സോഫ്വ്വേര്‍ 
ആപ്ളിക്കേഷനോടോമറ്റോ സാമ്യതയുള്ള എന്തോ ഒന്ന്‌ ആണ്‌ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 


ബോധ്യമുണ്ട്‌. ഈ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ കൂടുതലായി സംസാരിക്കാം. 


ഈ പ്രാവശ്യത്തെ ലേഖനത്തില്‍ ഇന്ത്യന്‍ ഭാഷകളിലെ ഫഥിനയ.ഭവ്യത്താ 


കോഡുകളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷിലെ 0ഠ0110ടെട എന്ന സങ്കല്‍പ്പവുമായി താരതമ്യം ചെയ്ത്‌ 
കൊണ്ട്‌ സംസാരിക്കാം. ഇങ്ഗ്ള്ണ്ടില്‌ നിന്നും വന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 11013ബിധധ, ൧1൦35൦, 
ഥാഗ്ധടം നം, | 0൦ ൮00 03000൩, 0390റിഠ൩, 1 ന ടാ, | [൦0% | ദ്വവാഠ1ഠല്ടം, 
3൩ 1, ഗീദ൮ 1? തുടങ്ങിയ പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. പ്രഥമദൃഷ്ട്യാനോക്കിയാല്‍, 
ഇവയ്ക്കെല്ലാം തന്നെ മലയാളത്തിലും, ഇന്ത്യയിലെ മറ്റ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും 
തുല്ല്യമായ വാക്കുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന തോന്നല്‍ വരാം. എന്നാല്‍ ഇത്‌ ശരിയല്ല. കാരണം, 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 2ഠ01110ടെട എന്ന സങ്കല്‍പ്പത്തിനോട്‌ താദാത്മ്യം ഉള്ള ഈ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ 
മലയാളത്തിലും മറ്റ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും സാമാനമായ പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഇല്ലതന്നെ. 
ആകെയുള്ളത്‌, അതാത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ പ്രചരിപ്പിക്കുവാന്‍ വെമ്പല്‍കൊള്ളുന്ന 
വ്യക്തികള്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ഓരോ പ്രയോഗത്തിനും തുല്ല്യമായത്‌ ഫ്ന്ന്‌ 
കൊട്ടിഘോഷിച്ചുകൊണ്ട്‌ പല വാക്കുകളും, ഒരുക്കിനിര്‍ത്തിക്കാണിക്കുകമാത്രമാണ്‌ 
ചെയ്യുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഈ ഒരുക്കിനിര്‍ത്തിക്കാണിക്കുന്ന വാക്കുകളെ, അവയുടെ കോഡ്‌ 
വിന്യാസത്തിലൂടെ നോക്കിയാല്‍, തികച്ചും വ്യത്യസ്തങ്ങളായ അര്‍ത്ഥവും 


വ്യക്തിബന്ധച്ചരടുകളും ഉള്ളവയാണ്‌ എന്ന്‌ കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഈ വാക്കുകളുടെ കോഡ്നിലവാരത്തിലേക്ക്‌ കടക്കാതെതന്നെ, ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 
ഓരോ വാക്കുകളോടും ബന്ധിപ്പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഈ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌, ആ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വാക്കുകളുമായുള്ള വ്യത്യാസത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാം. 


ആദ്യം നമുക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 03ലി൦ ൮00 എന്ന വാക്ക്‌ എടുക്കാം. 
മലയാളത്തിലെ എന്നവാക്കാണ്‌ 11300 എന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കിന്‍റെ 
അര്‍ത്ഥമായി ഉപയോഗിച്ച്തുടങ്ങിക്കാണുന്നത്‌. ഈ അവകാശവാദത്തില്‍ 
കാര്യമായപ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. ഒന്നാമതായി, ജന്മി കുടിയാന്‌ എന്തെങ്കിലും ഒരു ഉപകാരം 
ചെയ്താല്‍, കുടിയാന്‌ ജന്മിയോട്‌ നന്നി എന്ന്‌ പറയുമായിരുന്നോ എന്നത്‌ തീര്‍ച്ചയില്ല. 
കാരണം, അങ്ങിനെയൊരു കിഴ്വഴക്കം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 
0൧൧൧7 6ലിരല00 എന്ന വാക്ക്‌ അര്‍ത്ഥമാക്കുന്ന കാര്യമാണ്‌ പ്രശ്നം. താഴെയുള്ളവന്റെ 
0൧൧൧/6ല/൧1/0൧ മുകളിലുള്ളവര്‍ക്ക്‌ പുല്ല്‌ വിലയാണ്‌ എന്നത്‌ ഒരു പ്രശ്നം. 


എന്നാല്‍കാര്യങ്ങള്‍ കുറേക്കൂടി സങ്കിര്‍ണ്ണമാണ്‌. ഇന്നുള്ള ഓപചാരികമായി 
വികസി പ്പിച്ചെടുത്ത മലയാളത്തില്‍ യെന്ന വാക്ക്‌ സര്‍വ്വത്ര ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്നുണ്ട്‌, 
ഓപചാരികമായി. എന്നാല്‍ ഇത്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷിലെ 7൭൧0 ൮൧൧ എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ 


അടുത്തെവിടെയും എത്തുന്നില്ലതന്നെ. 


൫3ബ 00 എന്നവാക്ക്‌ ആളുകളുടെ സ്ഥാനമാനങ്ങള്‍ക്കും, 
തൊഴില്‍പദവികള്‍ക്കും മറ്റ്‌ രീതിയില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ഭാഷകളില്‍ വിവേചനപരമായി 
ദര്‍ശ്ശിക്കപ്പെടുന്ന നിലവാരങ്ങക്കും അതീതമായി ഉപയോഗിക്കാവുന്ന ഒരു പ്രയോഗമാണ്‌. 
ഉദാഹരത്തിന്‌ ഹോട്ടലിലെ വെയ്റ്ററോടും, കിഴ്ജിവനക്കാരനോടും, പണിക്കാരനോടും, 


മക്കളോടും, വിദ്യാര്‍ത്ഥികളോടും, മുതലാളിയോടും, അദ്ധ്യാപകനോടും, 


മേലുദ്യോഗസ്ഥനോടും 10൨30 ൮0 ഒരേപോലെ ഉപയോഗിക്കാം. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്്ടി ടു ഗാ 2 
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എന്നാല്‍ നന്നിയെന്ന വാക്ക്‌, ഹോട്ടലിലെ വെയ്റ്ററോടും, കിഴ്ജീവനക്കാരനോടും, 
പണിക്കാരനോടും, മക്കളോടും വിദ്യാര്‍ത്ഥിയോടും, മറ്റും അവരുടെ മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ 
ഉപയോഗിച്ചാല്‍, മലയാളത്തിലെ മറ്റ്‌ ഭാഷാ വാക്യകോഡുകളുമായി താദാത്മ്യപ്രശ്നം 
ഉദിക്കും. ഉദാഹരണത്തിന്‌, മുതലാളി തൊഴിലാളിയോട്‌ പറയുന്നു നീ പോയി ഒരു ഗ്ളാസ്‌ 
വെള്ളം കൊണ്ടുവരൂ. തൊഴിലാളി വെള്ളം കൊഞ്ജ്വന്ന്‌ കൊടുക്കുന്നു. അപ്പോള്‍ മുതലാളി 
പറയുന്നു നന്നി. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ £7൭൧/ )/0൧ എന്ന സങ്കല്‍പ്പം മലയാളത്തിലേക്ക്‌ 
ലയിപ്പിക്കാനായി വരുംകാലങ്ങളില്‍ ഈ നന്നി പ്രയോഗം സാര്‍വത്രികമാക്കാന്‍ 
ആരെങ്കിലും ഒരുവെട്ടാലും, മലയാളത്തിലെ ൪ പ്രയോഗങ്ങളില്‍ 
മാറ്റം വരുന്നില്ല എന്ന്‌ ഓര്‍ക്കേണം. അതിനാല്‍ തന്നെ ഈയൊരു നന്നിപ്രയോഗം 


വെറുമൊരു പ്രഹസനം മാത്രമായിരിക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 700 /00എന്നു പറയുന്നതില്‍ കാര്യമായതും, 
ആഴമേറിയതുമായ വൈകാരികഭാവം ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍ മലയാളത്തില്‍ £027/)/0ഥ/നന്നി 
എന്ന്‌ ആരെങ്കിലും പറഞ്ഞാല്‍ കാര്യമായി എന്തെങ്കിലും ലഭിച്ച തോന്നല്‍ ലഭിക്കില്ല. 
കാരണം, വലിയവര്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും ഉപകാരപ്രദമായത്‌ ചെയ്യുന്നതിലാണ്‌, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ വിലനല്‍കുക. അല്ലാതെ മുക്കാല്‍ പൈസകൈയിലില്ലാത്തതോ, 
അല്ലെങ്കില്‍ സാമൂഹികമായി വിലയില്ലാത്തവര്‍ക്കോ, ഉപകാരം ചെയ്യുന്നതില്‍ മൂല്യമില്ല. 
അവരുടെ നന്നിക്കെന്ത്‌ വിലയിരിക്കുന്നു. അവര്‍ നല്‍കേണ്ടത്‌ പണമാണ്‌. അതിന്‌ 
മൂല്യമുണ്ട്‌. 
പണ്ട്‌ തിരുവിതാംകൂറില്‍ വച്ച്‌ ഒരു കഥകേട്ടിരുന്നു. സായിപ്പിന്‌ റോട്ടില്‍ 
വച്ച്‌ എന്തോ ചെറു സഹായം ചെയ്തു, ഒരാള്‍. മലയാളം പഠിച്ച്‌ 
പരിശീലിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന സായിപ്പ്‌ ചോദിച്ചു, പൈസവേണോ, നന്ദി വേണോ 
എന്ന്‌. സായിപ്പ്‌ ഉദ്ദേശിച്ചത്‌ നന്നിയാണ്‌. എന്നാല്‍ സായിപ്പ്‌ പഠിച്ച മലയാളം 
നന്ദിയെന്ന വാക്കാണ്‌. ഇതിനെ വാക്കുകള്‌ പ്രകാരമുള്ള ഉച്ചാരണത്തില്‍ സായിപ്പ്‌ 
ചോദിച്ചു എന്ന്‌. ഈ  നന്ദിയെന്താണ്‌ എന്ന്‌ അപരന്‌ 
മനസ്സിലായില്ല. നന്ദിയെന്നാല്‍ പൈസയേക്കാള്‍ വലിയ എന്തോ ആണ്‌ എന്ന്‌ 
കരുതി, അയാള്‍ പറഞ്ഞു, നന്ദി മതി എന്ന്‌. അപ്പോള്‍ സായിപ്പ്‌ പറഞ്ഞു നന്ദി, 


നന്ദി. പോയത്‌ പണം. ലഭിച്ചത്‌ നന്ദി. സഹിക്കാന്‍ പറ്റുന്നകാര്യമല്ല. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഫോമുകളിലും മറ്റും നന്ദിയെന്ന്‌ അടിക്കുറിപ്പായി വായ്ച്ചൂ 
കണ്ടിരിക്കും. ഈ വാക്കിന്‌ യാതോരു അര്‍ത്ഥവുമില്ല. യാതോരുരീതിയിലും സര്‍ക്കാർ 
തൊഴിലാളികള്‍ എന്തെങ്കിലും നന്നിയുണ്ട്‌ എന്ന തോന്നല്‍ ഉളവാകുന്നുണ്ടെങ്കില്‍, അത്‌ 


വെറുമൊരു തോന്നല്‍മാത്രമാണ്‌. വെറും പ്രഹസനം മാത്രം. 


ഇനി ൧/൦൧൭൦ എന്ന പ്രയോഗം നോക്കാം. ഇതിന്‍റെ അര്‍ത്ഥം ദയവ്‌ ചെയ്ത്‌ 


എന്നോ ദയവായി എന്നോ ആണ്‌ എന്ന്‌ മലയാളത്തില്‍ പഠിപ്പിക്കുന്നു. 


യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 2/605൦ എന്നവാക്കിന്‌ ദമവ്‌ ചെയ്ത്‌ എന്നോ ഭതവാമ?? എന്നോ 

ഉള്ള അർത്ഥമല്ല പൊതുവായി ഉള്ളത്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌ അദ്ധ്യാപകനോട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
വിദ്യാര്‍ത്ഥി പറയുന്നു 1 8െട൦ ഠഠട൦ 1൫൦ 0000൦ . ഇതിന്റെ അര്‍ത്ഥം ദയവ്ചെയ്ത്‌ 
വാതില്‍ ഒന്ന്‌ അടയ്ക്കൂ എന്ന്‌ തര്‍ജ്ജമചെയ്യുന്നുണ്ടെങ്കിലും, ഇത്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
വിനയത്തോടുകൂടിയുള്ള ഒരു അഭ്യര്‍ത്ഥനയല്ല. മറിച്ച്‌ ൧0//ല൧06൦5൦ കലര്‍ന്ന ഒരു 
ആജ്ഞയാണ്‌. തന്നെക്കാള്‍ സ്ഥാനത്തില്‍ ഉയര്‍ന്ന ഒരാളോട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഇങ്ങിനെയൊരുകാര്യം ആവശ്യപ്പെടാനുള്ള കൂടുതല്‍ ഉത്തമമായ വാചകം ൭൧ 0൧ 
0/6൨൭൦ ലഠ൭൦൦ 70൦ റ്ഠഠ7? എന്നോ €0൧/൨ )/00 ൧/൭൨൭൦ ലഠ൭൦൦ 0൦ റ്ഠഠ7? ഫ്എന്നോ 
ആണ്‌. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കല്‍പ്പന, ആജ്ഞ, ഉത്തരവ്‌ തുടങ്ങിയവ 
കലര്‍ന്നാണ്‌ ഉപയോഗിക്കാറ്‌. അതിന്റെ ഭാഗമായി 246256 എന്നവാക്ക്‌ 
ഇവയോടൊപ്പം ഉപയോഗിക്കപ്പെടും. എന്നാല്‍ ഇന്ന്‌, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ പാരമ്പര്യ 
സാഹിത്യങ്ങളിലൂടെ അല്ല പലരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കുന്നത്‌. സര്‍ക്കാര്‍ 
സ്കൂളുകളിലേയും, മറ്റ്‌ മിക്ക ടെക്സ്റ്റ്‌ ബുക്ക്‌ പ്രസാധകരുടെയും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പാഠപുസ്തകങ്ങള്‍ ഇന്ന്‌ തയ്യാറാക്കുന്നത്‌, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്‍റെ പാരമ്പര്യ സാഹിത്യങ്ങളുമായി 
പുലബന്ധം പോലുമില്ലാത്തവരാണ്‌. അതിനാല്‍ തന്നെ ഇന്ന്‌ പ്രചുരപ്രചാരം വന്ന്‌ 
കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മിക്കവാറും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ പരുക്കന്‍ 


ചുവയുള്ളതാണ്‌. ഇത്‌ പഠിപ്പിക്കുവാനും പഠിക്കാനും പാടുള്ളതല്ല. 


ഇനി 5000 എന്ന പ്രയോഗം നോക്കാം. | ദന ടഠ00 എന്ന വാക്യം 
മലയാളത്തില്‍ ഞാന്‍ ഖേദിക്കുന്നു എന്നായി തര്‍ജ്ജമചെയ്ത്‌ വരുന്നുണ്ടെങ്കിലും, 


ഫ്ീന്തെങ്കിലും തെറ്റോ, അബദ്ധമോചെയ്ത്‌ പോയ്തിട്ട്‌, ഞാന്‍ ഖേദിക്കുന്നു, 


എന്ന്‌കൂടിപ്പറഞ്ഞാല്‍, അധികപ്രസംഗമോ, കാനൂലോ മറ്റോ ആയി തോന്നിയേക്കാം. 





[7/൩ ദന്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടി ॥ട1ഠ0/ ഗാ 2 


3൧൫ 


അതിനാല്‍ തന്നെ, | ദന 50൦0 എന്ന വാക്യത്തെ, ക്ഷമിക്കേണം എന്നായിട്ടാണ്‌ 


തര്‍ജ്ജമചെയ്യപ്പെടുന്നതും, കേള്‍ക്കുന്ന ആള്‍ മനസ്സിലാക്കുന്നതും. എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 





5000 എന്ന പ്രയോഗം ഇതില്‍നിന്നും തെല്ല്‌ വ്യത്യസ്തമാണ്‌. 

എന്നാല്‍ ഇതിന്‌ നിങ്ങള്‍/സാര്‍/നീ ക്ഷമിക്കേണം 
എന്ന ഒരു ദയനീയമായ അഭ്യര്‍ത്ഥന ഇതില്‍ ഇല്ല. പറയുന്ന ആള്‍ തന്‍റെ അപരാധം 
അംഗീകരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ താഴെക്കിടയിലുള്ള ഒരാള്‍ ഇങ്ങിനെ 
സ്വന്തം വ്യക്തിത്വം ബലിയര്‍പ്പിക്കാതെ, തനിക്ക്‌ അപരാധബോധം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
അറിയിക്കുന്നത്‌ അധികപ്രസംഗമായേ (കാനൂലായേ) മറ്റുള്ളവര്‍ കാണുകയുള്ളു. 
അതിനാല്‍ തന്നെ, 500 എന്ന്‌ ഒരാള്‍ പറഞ്ഞാല്‍, എന്ന്‌ 
താഴെയുള്ള ആള്‍ മുകളിലെ നിലവാരത്തിലുള്ള ആളോട്‌ അപേക്ഷിക്കുന്നതായേ 
മലയാളത്തില്‍ മനസ്സിലാക്കുകയുള്ളു. 


ഇങ്ങിനെ 500 എന്ന ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്ക്‌ മലയാളത്തില്‍ പറഞ്ഞാല്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രതീക്ഷിക്കുന്ന പ്രതികരണമല്ല മലയാളത്തില്‍ ലഭിക്കുക. പറയുന്ന ആള്‍ 
തരംതാണതായി കാണുകയും, മറ്റേയാള്‍ അയാളുടെ മേല്‍ കയര്‍ത്ത്‌ കയറുകയുമാണ്‌ 


മലയാളത്തില്‍ സംഭവിക്കുക. 


ഇനി മറ്റൊരു വശം കൂടിയുണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 5ഠ000/ എന്ന പദം ആരോടും 
ഉപയോഗിക്കാവുന്നതാണ്‌. കിഴ്ജീവനക്കാരനോടും, മറ്റും ഇത്‌ പ്രയോഗിക്കാം. എന്നാല്‍ 
മലയാളത്തില്‍ മേലുദ്യോഗസ്ഥന്‍ കിഴ്ജീവനക്കാരനോടും അദ്ധ്യാപകന്‍ 
വിദ്യാര്‍ത്ഥിയോടും, മാതാവ്‌ മകനോടും, മുതലാളി തൊഴിലാളിയോടും മറ്റും 500 
എന്ന പ്രയോഗം നടത്തിയാല്‍, ആ പറയുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ മാനസികമായി എന്തോ കഴിവ്‌ 
കേടുണ്ട്‌ എന്ന രീതിയിലാണ്‌ 500 ലഭിച്ച ആളും, ഈ സംഭാഷണം കേട്ട മറ്റുള്ളവരും 
കരുതുക. 


മലയാളത്തിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ 
താഴെയുള്ളവരോട്‌ 500 എന്ന വാക്ക്‌ ഉപയോഗിക്കാനുള്ള സൌകര്യം ഇല്ലായെന്ന്‌ 


പറയാവുന്നതാണ്‌. ഓപചാരികമായി ക്ഷമിക്കണം എന്നൊക്കെപ്പറയാറുണ്ടെങ്കിലും. 


പണ്ട്‌ കണ്ടകാര്യമാണ്‌. ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനത്തുള്ള ഓഫിസര്‍ പ്രായമുള്ള 
പ്യൂണിനോട്‌ സംസാരിക്കുന്നതിനിടയില്‍, എന്തിനെയോപറ്റിപ്പറഞ്ഞ്‌ 500൩ എന്ന്‌ 
പറഞ്ഞു. ഉടനെ പ്യൂണ്‍ ഞെട്ടി. അയാള്‍ മേലുദ്യോഗസ്ഥനോട്‌ പറഞ്ഞു, 'സാറ്‌, എന്നോട്‌ 
500൩ പറയരുത്‌. അത്‌ എനിക്ക്‌ താങ്ങാനാവില്ല. ഇവിടെ സംഭവിച്ചത്‌, പ്യൂണ്‍ 
അയാളുടെ ഓഫിസര്‍ പറഞ്ഞ വാചകം മലയാളത്തിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്ത്‌, 
മനസ്സിലാക്കിയത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. ഇങ്ങനെ: താങ്കള്‍ എന്നോട്‌ ക്ഷമിക്കണം. ഇത്‌ മലയാള 
ഭാഷാകോഡുകളില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ മലക്കം മറിയുന്ന വാചകമാണ്‌. യജമാന സേവകനായ 


പ്യൂണിന്‌ സഹിക്കാന്‍ പറ്റുന്നകാര്യമല്ല. 


ഭാഷകളെ ഒരു സോഫ്വ്റവേറായി കാണുകയും, അവയിലെ വാക്കുകളെ ചില 
പ്രത്യേകതരം കോഡുകളുമായി കാണുകയും ചെയ്താല്‍, പല വാക്കുകള്‍ക്കും 
വാക്യങ്ങള്‍ക്കും വ്യത്യസ്തങ്ങളായ ദിശാകോഡുകളും, ബലവും ശക്തിയും, കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
തുടക്കം കുറിക്കാനും, അന്ത്യം സംഭവിപ്പിക്കാനും, കാര്യങ്ങളെ നിര്‍ത്തിക്കാനും മറ്റുമുള്ള 


കഴിവുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ കാണാവുന്നതാണ്‌. 


നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച എല്ലാ വാക്കുകളും ചര്‍ച്ചക്ക്‌ യോജിച്ചവയാണെങ്കിലും, 


ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന വാക്കാണ്‌ ഇതിന്റെ അര്‍ത്ഥം 





ക്ഷമായാചനം ചെയ്യുക, മാപ്പ്‌ ചോദിക്കുക എന്നൊക്കെയാണ്‌ എന്ന്‌ പറയാറുണ്ടെങ്കിലും, 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇങ്ങിയെ ഒരു യാചനയോ, മാപ്പ്‌ ചോദിക്കലോ ഒന്നും 
തന്നെയില്ല. സ്വന്തം മനസ്സില്‍ താന്‍ തെറ്റാണ്‌ ചെയ്തത്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കി അത്‌ 


സമ്മതിച്ച്‌, പ്രായശ്ചിത്തം ചെയ്യുന്ന ഒരു മാനസികാവസ്ഥയാണ്‌, എന്ന വാക്ക്‌ 





കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. 


ഇതിനാല്‍ തന്നെ ഏത്‌ നിലയിലുള്ള മഹാനും, എത്രതന്നെ താഴെയാണ്‌ എന്ന്‌ 
മലയാളം ഭാഷാകോഡുകള്‍ നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന ആളോടും ഠി എന്ന വാക്ക്‌ 
ഉപയോഗിക്കാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെയുള്ള | 30ഠ01ഠള1ട എന്ന വാചകം 
മലയാളത്തിലും മറ്റ്‌ അതുപോലുള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും തര്‍ജ്ജമചെയ്യാന്‍ 
എന്ന്‌ 


അനുവദിക്കരുത്‌ മാത്രം. കാരണം, പ്രസിഡന്റ്‌ ക്ളിന്‍്റണ്‌, മോണിക്ക 









ലെവിസ്്‌കിയോട്‌ എന്ന്‌ പറഞ്ഞു എന്ന്‌ മലയാള പത്രങ്ങള്‍ റിപ്പോട്ട്‌ 


ചെയ്തത്‌ പോലെയാകും. മലയാളത്തില്‍ ഇത്‌, പ്രന്ധിദ്ഥദ്റ്‌ കളിന്റ്ന്‌, മോണിക്ക 


ലെവ്ദ്കി രോട്‌ മാപ്പ്‌ ചോദിച്ചു എന്ന രൂപത്തിലാണ്‌ അച്ചടിച്ച്‌ വരിക. 
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ഇങ്ങിനെയുള്ള തര്‍ജ്ജമ, ഇന്ത്യന്‍ സാമൂഹിക ഘടനയില്‍ ഉയരങ്ങളില്‍ 
നില്‍ക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അരോചകമായി വരും. അവര്‍ ഇതിനൊന്നും മുതിരില്ല. കാരണം, 
ഇങ്ങിനെചെയ്താല്‍ ചിലപ്പോള്‍ സാമൂഹികഘടന തന്നെ പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ മലക്കം 


മറിഞ്ഞേക്കും. 


ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടുന്ന കാര്യം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന ഭാഷാ സോഫ്വ്വേര്‌, 
മലയാളം പോലുള്ള ഭാഷാ സോഫ്റ്റ്വേറുകളില്‍ നിന്നും തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ 
ഒന്നാണ്‌, എന്നാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ വിഭാവനം ചെയ്യുന്ന സാമൂഹിക ഘടന, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളള്‍ വിഭാവനം ചെയ്യുന്ന സാമൂഹിക ഘടനയില്‍ നിന്നും തികച്ചും വിഭിന്നമാണ്‌. 
ഈ കാര്യം വിശദീകരിക്കാനായി, നമുക്ക്‌ കമ്പ്യൂട്ടറില്‌ ഉപയോഗിക്കുന്ന [45 7000 ഡും 
൧000൦ ൩൧൦510 നും താരതമ്യംചെയ്യാം. ഇവ രണ്ടും പുസ്തകങ്ങളും ലേഖനങ്ങളും 
മറ്റും കമ്പ്യൂട്ടറില്‍ ഡിസൈന്‍ ചെയ്യാനായി ഉപയോഗിക്കുന്ന സോഫ്വ്റവേര്‍ 
ആപ്ളിക്കേഷനുകളാണ്‌. എന്നിരുന്നാലും, ഇവയ്ക്ക്‌ ഓരോന്നും പേജ്‌ ഡിസൈന്‍ 
ചെയ്യുന്നത്‌ വ്യത്യസ്ത രീതിയലാണ്‌. രണ്ടിലൂടെയും പ്രഥമദൃഷ്ട്യാ ഒരേപോലുള്ള 
ഡിസൈനുകള്‍ ചെയ്യാമെന്ന്‌ തോന്നാമെങ്കിലും, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഡിസൈനുകള്‍ തമ്മില്‍ 
വ്യത്യസ്തത ഉണ്ടാകാം. കാരണം, ഇവ ഓരോന്നും വ്യത്യസ്ത രീതിയിലാണ്‌ 


ഫോണ്‍ടുകളേയും, ടെക്സ്റ്റ്‌കളേയും, ചിത്രങ്ങളേയും പേജുകളില്‍ ഘടനചെയ്യുന്നത്‌. 


ഇത്‌ ഒരു ചെറിയ ഉദാഹരണം മാത്രമാണ്‌. ഭാഷകളിലെ വ്യത്യസ്ഥങ്ങളായ 
വാക്യ - വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ വ്യത്യസ്തങ്ങളായ രീതിയില്‍ മനുഷ്യരേയും, അവരുടെ 


പെരുമാറ്റങ്ങളേയും ഘടനചെയ്യുന്നു. 
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10൨ല൦ 


1. 1൫ല ലട 3 ഠഥേഡ്7 00 ൩൦ 030. 
റോഡില്‍ ഒരു പശു ഉണ്ട്‌. 
13. 1൨ല൦ ഡ3ട 3 ഠഥേഗ്ഗ 00൩1൪1൧൦ ൦030. 


റോഡില്‍ ഒരു പശു ഉണ്ടായിരുന്നു. 


2. 10൫ല൦1ട 3 013൦൦ | ന്ഥ, ്രില൦ ഡ൦ 90 ഉ. 
നമുക്ക്‌ പോകാന്‍ പറ്റുന്ന ഒരു സ്ഥലം എനിക്കറിയാം. 


3. 1ഘലിട 3 ഉഠഠഠ 00൦00൦10 ഠ൦്൩. 
കൊച്ചിയില്‍ ഒരു നല്ല ഡോക്ടര്‍ ഉണ്ട്‌. 


39. 1൫൦൦൦ ഡ3ട 9 ഉഠഠഠ 00൦00 0 00൦൨. 
കൊച്ചിയില്‍ ഒരു നല്ല ഡോക്ടര്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


4. 10൩ലലിടദ ബ്ന ല്ല നനാ. 
ആ തീയറ്ററില്‍ ഒരു നല്ല സിനിമ ഓടുന്നുണ്ട്‌. 


43. 1൨ല൦൦ഡ3ടദബിലേനിന ലഥ്ബ്ലള നനദ. 
ആ തീയറ്ററില്‍ ഒരു നല്ല സിനിമ ഓടുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


5. 1൯൫൦ലടട3 സ്പ്൦ ൩൫ ബ്ട 0ഠഠ04. 8൦ ദേല്ധി. 
അയാളുടെ പോക്കറ്റില്‍ ഒരു കത്തിയുണ്ട്‌. സൂക്ഷിക്കുക. 


53. 10൫ല൦ ഡാട 3 ന്പ്൦ 0൩ ബട രാഠഠ൪. 8൦ ദേ/ല്ധി. 
അയാളുടെ പോക്കറ്റില്‍ ഒരു കത്തിയുണ്ടായിരുന്നു. സൂക്ഷിക്കുക. 


6. 1൩൫ലലട ഥാ ടഠധ൯ിഠന ഠ0 ബട 00൦001൦൩. 

ഈ പ്രശ്നത്തിന്‌ യാതോരു പരിഹാരവും ഇല്ല. 

63. 1൯൩൧൦ ഡ3ട ഗാ ടഠ1ധിഠന്ഠ0 വിട 00001൭൦൩. 

ഈ പ്രശ്‌നത്തിന്‌ യാതോരു പരിഹാരവും ഇല്ലായിരുന്നു. 
7. 1ലലിടടാഠ സ്ധന൩൯ഠ 00 ഠ0നഠ0ഗാഡ. 

നാളെ ചെയ്യാന്‍ വളരെയധികം ഉണ്ട്‌. 

73. 1൩ലലഡ3ടടഠ സ്ധ൦൩൯ഠ ഠഠ 0നഠ0൦ഠഡ. 

നാളെ ചെയ്യാന്‍ വളരെയധികം ഉണ്ടായിരുന്നു. 

8. 1ന൩ലലിട ദ ഥ്ഥല 310൦ ഹ ഠ്‌ നവ്ട 30. 

ഈ നിരത്തിന്റെ അന്ത്യത്തില്‍ ഒരു പുഴയുണ്ട്‌. 

ഒദ. 1൩ലലഡ3ടദല്ഥഡല ദയ ഡാ ഠ്‌ ബട 30. 

ഈ നിരത്തിന്റെ അന്ത്യത്തില്‍ ഒരു പുഴയുണ്ടായിരുന്നു. 
9. 1ഘ 2൦ ന്ഥ ലാല ട9001നള ഠധട10൦. 

പുറത്ത്‌ അഞ്ച്‌ ആളുകള്‍ നില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. 

99. 1൫൦൦൦ ഡല ദ്ഗ ല്ലി ട190റി0ള ഠധട1ഠ്ല. 
പുറത്ത്‌ അഞ്ച്‌ ആളുകള്‍ നില്‍ക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 

10. 1൨ഥല ൦൦ ല്ല ദി ഥടിഠ്ല വട 1ഠിഠില. 

ഈ ഫോള്‍ഡറില്‍ പതിനെട്ട്‌ ഫൈലുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 

103. 1൩ല൦ ഡല ല്ല നിടെ നടിഠ്ല വട 1ഠിഠില. 
ഈ ഫോള്‍ഡറില്‍ പതിനെട്ട്‌ ഫൈലുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
11. 1ഘല 9 ധാ ളെളട 0ടിഠ്ല വ്ട ാ3ട1. 

ഈ കൊട്ടയില്‍ രണ്ട്‌ മുട്ട ഉണ്ട്‌. 

119. 1൫ല൦ ഡല ഡാ ഒളളട [0ടിഠ്ല 1ബ്ട ലാദട(. 


ഈ കൊട്ടയില്‍ രണ്ട്‌ മുട്ട ഉണ്ടായിരുന്നു. 


12. 1൫൦൧൦ 3൦ ടഠ നസ്യ ിദ൦േട 1ഠ ഡ്ട। 1൩ 638൩൩3൩൧0൦. 
കണ്ണൂരില്‍ സന്ദര്‍ശ്ശിക്കാന്‍ വളരെയധികം സ്ഥലങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


128. 1൫ല൦ ഡല ടഠ നസ്യ ൧13൦ 1ഠ ഡിട10൨ 69030൧00൦൦. 
കണ്ണൂരില്‍ സന്ദര്‍ശ്ലിക്കാന്‍ വളരെയധികം സ്ഥലങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
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13. 1ഘല൦ 30൦ സ്ധവ000റ്ട ഠ്‌ 0ാഠഠ(൭ നട 1൩91 0ഠ0ഠ0ന. 

ആ മുറിക്കകത്ത്‌ നൂറ്‌ കണക്കിന്‌ പുസ്‌തകങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 

133. 1൫ല൦ ഗ്ല ്ധഥഠ്ഗാട ഠ്‌ ാഠഠ൭ 0ടിഠ്ല 1൪% ൦ഠഠന. 

ആ മുറിക്കകത്ത്‌ നൂറ്‌ കണക്കിന്‌ പുസ്‌തകങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


14. 1൫൦൦ ൦൦ രാദ311൦൩൭൦ ഡദി൯്നഉ ഠധട10൦. 
പുറത്ത്‌ രോഗികള്‍ കാത്ത്‌ നില്‍പ്പുണ്ട്‌. 


143. 1൫ല൦ ഡല 311 ഡദി10ള ഠധടി0൦. 
പുറത്ത്‌ രോഗികള്‍ കാത്ത്‌ നില്‍പ്പുണ്ടായിരുന്നു. 


15. 1൨ 0൦ നബ വ്വ്നളട 1 ൪൦ ഡന്ട ൯൦ ൦3൦0൮൨. 
നിങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കാന്‍ അയാള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന പല കാര്യങ്ങളും ഉണ്ട്‌. 


153. 1൫ല൦ ഡല നസ സ്പ്നളട ൩3 ൯൦ ഡസ്ലഠ 1ഠ ൦3൩൮൧൨. 
നിങ്ങളെ പഠിപ്പിക്കാന്‍ അയാള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന പല കാര്യങ്ങളും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 

16. 1൫൧൦ ദ 0 ഫ॥ഠ്3൮ട നല ഡല. 

അടുത്ത ആഴ്ച അവധികള്‍ ജഇല്ല. 

163. 1൫ല൦ ഡല റ 0൫ഠ॥03/5 351 ഡല. 

കഴിഞ്ഞ ആഴ്ച അവധികള്‍ ഇല്ലായിരുന്നു. 

17. 1ഥഘലലിട 3 0ഠാഠ0 1൩൫൦ ൦0൫31. 

കസേരയുടെ മുകളില്‍ ഒരു പെട്ടി ഉണ്ട്‌. 

179. 1൨ല൦ ഡ3ട ദ 0ഠാ 001൩൫൦ ൦0൫31. 

കസേരയുടെ മുകളില്‍ ഒരു പെട്ടി ഉണ്ടായിരുന്നു. 

18. 1ഥഘലിട 3 0൯30൦൦ 103 ൯൦ ഡി നം. 

അയാള്‍ വരും എന്നതിന്‌ ഒരു സാധ്യതയുണ്ട്‌. 

19. 1ഥലലിട 3 ലഥാഥിട10 ൦ നാഗ. 

പട്ടണത്തില്‍ ഒരു ഭീകരപ്രവര്‍ത്തകന്‍ ഉണ്ട്‌. 

193. 1൨ല൦ ഡ3ട ദ റിട 0൩൦ ഥന. 

പട്ടണത്തില്‍ ഒരു ഭീകരപ്രവര്‍ത്തകന്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
20. 1൩൫ല൦ല൦ട 3 ഠി 1൧൦ ഉദ0ഠ൦൨. 

തോട്ടത്തില്‍ ഒരു കുറുക്കന്‍ ഉണ്ട്‌. 

203. 1ഘ൦ ഡ3ട ദ ദഠാലിന 0൦ ഉൂ3ഠല൨. 

തോട്ടത്തില്‍ ഒരു കുറുക്കന്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

21. 1൫ലലടട3 നവല്‍ 1൨൩൦1൩൧൨൦൨. 

അടുക്കളയില്‍ ഒരു കള്ളന്‍ ഉണ്ട്‌. 

213. 1൫ല൦ യുട ദ വില്‌ ൩൩൦ ൩൧൩൭൦൨. 
അടുക്കളയില്‍ ഒരു കള്ളന്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

22. 1൩ലലട 3 ലാധട൦0 ബട 0004. 

അയാളുടെ പോക്കറ്റില്‍ ഒരു പണസഞ്ചിയുണ്ട്‌. 

223. 1ഥല൦ ഡ3ട 3 0ധ/ടലന ബട 0ഠഠ൪. 

അയാളുടെ പോക്കറ്റില്‍ ഒരു പണസഞ്ചിയുണ്ടായിരുന്നു. 
23. 1൩ലലടദ സധന 0൩0൦ ഥാ. 

മതിലിന്മേല്‍ ഒരു മൈനയുണ്ട്‌. 

മ3ദ. 10ല൦ ഗഥ്ഥാട 3 സയന ഠറ ൧൦ ഡ॥. 

മതിലിന്മേല്‍ ഒരു മൈനയുണ്ടായിരുന്നു. 

24. 1൫ല൦൦ട 3100 ൩ സൃ ഠിദടട, ഗ്ഠാ | 1൪. 

ഞാന്‍ ഇഷ്ടപ്പെടുന്ന ഒരു (ആണകുട്ടി എന്റെ ക്ളാസില്‍ ഉണ്ട്‌. 
24ദ. 1൨ല൦ ഡ3ട 3 0ഠ/ ൩ ൩ ഠിദടട, ഥ്ഠ | ॥1൭0. 


ഞാന്‍ ഇഷ്ടപ്പെടുന്ന ഒരു (ആണ്‌കുട്ടി എന്റെ ക്ളാസില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


25. ൫ലലട ദ നഠഠ॥൦ ട൨00൧ ൩ 1ഥ ടഥ00/1൩2 ന്ഥ. 
ഷോപ്പിങ്ങ്‌ സെന്ററില്‍ ഒരു മൊബൈല്‍ ഷോപ്പ്‌ ഉണ്ട്‌. 


253. 1ഥല൦ ഡ3ട ദ നഠ0॥൦ ട൨൧0൧0 ൩ ൯ഥ ടഫി സ്ഥം. 
ഷോപ്പിങ്ങ്‌ സെന്ററില്‍ ഒരു മൊബൈല്‍ ഷോപ്പ്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
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26. ൫ലല൦ട 3 £ഠാട്‌:10൩ന്വ്ട ടം. 
ഈ വീട്ടില്‍ ഒരു പ്രേതം ഉണ്ട്‌. 

263. 1ഥല൦ ഡ3ട ദ £ഥാട 10൩ ന്വ്ട ഡധടം. 
ഈ വീട്ടില്‍ ഒരു പ്രേതം ഉണ്ടായിരുന്നു. 


27. 1൩ലലടഥാഠഥ/ ഠാ ഡേ ബട ടട. 
ഈ രോഗം ചികിത്സിക്കാന്‍ യാതോരു മാര്‍ഗ്ഗവും ഇല്ല. 


278. 10൩ല൦ ഡാട റാ ഡ്൮ 1ഠ ധേ വിട 01ടല3ട൦. 
ഈ രോഗം ചികിത്സിക്കാന്‍ യാതോരു മാര്‍ഗ്ഗവും ഇല്ലായിരുന്നു. 


28. 1൩൫ലല൦ട 3 സ്ധടില്ദന 1൫൩ ടഠ്ഥാ।, ഡാ 1ടഡല/ ഉഠഠഠ. 

വളരെ നല്ല കഴിവുള്ള ഒരു സംഗീതജ്ഞന്‍ എന്റെ സ്‌കൂളില്‍ ഉണ്ട്‌. 

28ദ. 1ഥഘല൦൦ ഡ3ട ദ സ്ധടിഠിദന 1൫൩ ടഠോ॥, ഡ്ഠഠ 1ടഡല/ ഉൂഠഠഠ. 

വളരെ നല്ല കഴിവുള്ള ഒരു സംഗീതജ്ഞന്‍ എന്റെ സ്‌കൂളില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


29. 1൩൫ല൦ലട വ്ട ബനഠധ൦ ഉഠ01നഉ ധന. 
ഈയൊരു കിംവദന്തി ചുറ്റിനടക്കുന്നുണ്ട്‌. 


മ9ടു. 10൫ല൦ ഡാട വട ഡനഠധ൦ ഉഠനള ഠാ. 
ഈയൊരു കിംവദന്തി ചുറ്റിനടക്കുന്നു ണ്ടായിരുന്നു. 


30. 1ഘല।ട ദ 00001൦ 0൨൩൩൦ 030. 

റോഡിന്‌ മുകളില്‍ ഒരു കുഴി ഉണ്ട്‌. 

303. 1൩൧൦ ഡ3ട ദ 0010൩൧1൦ 0൩ 1൧ 030. 

റോഡിന്‌ മുകളില്‍ ഒരു കുഴി ഉണ്ടായിരുന്നു. 

31. 1൩ലലട 3 0൫80ഠ്ടഠന൦ 0ഠ 1൫൬൩ 5൦൩0൦. 

എന്റെ സ്‌കൂളില്‍ സുമുഖനായ ഒരു (ആണികുട്ടിയുണ്ട്‌. 

313. 1൨ഥല൦ ഡാട 3 ൯0ഥറ്ടഠന൦ 0ഠ 1൩ ൩ ട൦൩൧൦. 

എന്റെ സ്‌കൂളില്‍ സുമുഖനായ ഒരു (ആണികുട്ടിയുണ്ടായിരുന്നു. 


32. 1ലലിട ന്ധ ഠോ॥ലള്ധം ഡഗ്നള ന 1൫൦ 0ധട 5100. ബസ്റ്റോപ്പില്‍ നിന്നും 
എന്റെ സഹപ്രവര്‍ത്തകന്‍ അതാ കൈവീശുന്നു. 


ദ32ദ. 1൫൦ ഡ3ട ൬ ഠോിലമ്ധം ഡാഡ്‌ 100൩ 10൦ 0ധട 500. 
ബസ്റ്റോപ്പില്‍നിന്നും എന്റെ സഹപ്രവര്‍ത്തകന്‍ കൈവീശുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


33. 1ഘ൦ലട ഉഠഠഠ നഡെട സഗ. 
നല്ല വാര്‍ത്ത വരുന്നുണ്ട്‌. 

333. 1൯൩ല൦ ഡ3ട ഉഠഠഠ നട 00൩0. 
നല്ല വാര്‍ത്ത വരുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


34. 1൩ലലട 3 ഡഠാറഠില്ധി നഡെട ൩ ഡാന 1൦ ൮൧൨. 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ പറയാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഒരു അത്യുധ്രന്‍ വാര്‍ത്തയുണ്ട്‌. 


343. 1൯ല൦ ഡ3ട ദ ഡഠാനിലറ്ധി നഡെട 1൪% ഡസ്ലഠ 1ഠ 1ല। ൮0൨. 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ പറയാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഒരു അത്യുഗ്രന്‍ 
വാര്‍ത്തയുണ്ടായിരുന്നു. 


35. 1ഘലട ദ ാഥിഠിളം ഠന്ിട 6030. 
ഈ റൂട്ടില്‍ ഒരു പാലം ഉണ്ട്‌. 


3539. 1൯൦൦ ഡ3ട ദ വാഥഠിളും ഠന "വിട 6030. 
ഈ റൂട്ടില്‍ ഒരു പാലം ഉണ്ടായിരുന്നു. 


36. 1ഘലട ടഠാന€ബ്ഥള ൩൪ ഡന്‌ നഠ ബം ഗന ബ്ന. 

അയാളില്‍ നിന്നും ഒളിച്ചുവെക്കാന്‍ ഞാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഒരു കാര്യമുണ്ട്‌. 
37. 1൫1ല൦ ദേ 90 മള്ധനസ്ട ബട ധിനം. 

ഈ പ്രാവശ്യം യാതോരു വാഗ്വാദവും ഉണ്ടാകാന്‍ കഴിയില്ല. 

373. 1൯൫ല൦ ദേവാ ടഠാന൦ റ്ലാദ'൦ പാഠധസവിട. 


ഈ കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ച്‌ ചര്‍ച്ച നടക്കാന്‍ സാധ്യത ഉണ്ട്‌. 


38. 1ഘലട ദ ാധട ദലിഡ്നള 319 0൦0൦. 
9 മണിക്ക്‌ ഒരു ബസ്‌ എത്തിച്ചേരാനുണ്ട്‌. 


38ദ. 1൯ല൦ ഡ3ട ദവാധട ദന്ഡ്നഉ 39 0000. 
9 മണിക്ക്‌ ഒരു ഒരു ബസ്‌ എത്തിച്ചേരാനുണ്ടായിരുന്നു. 
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39. 1൩ലലട ടഠനല്‍ബ്ഥ ൩൦ ഡാന 1൦ ൮൧൨. 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ പറയാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഒരു കാര്യമുണ്ട്‌. 


393. 1൯൫ല൦ ഡ3ട ടന്ന ഡല 1 ല। ഡഠാധ. 
ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ പറയാന്‍ ആഗ്രഹിച്ചിരുന്ന ഒരു കാര്യമുണ്ടായിരുന്നു. 
40. 1൩൧൦ ട 3 നെ രാഥാഉ നന 00൨07. 

ടീവിയില്‍ ഒരു പുതിയ പ്രോഗ്രാം ഉണ്ട്‌. 

403. 1൩൦൦ ഡാ3ട 3 ഡെ ാ0ഠഉനണനട 00൨07. 

ടീവിയില്‍ ഒരു പുതിയ പ്രോ ഗാം ഉണ്ടായിരുന്നു. 

41. 10ലല।ട3 81൩0൩0 സ ഠി. 

എന്റെ ഓഫിസിന്‌ മുന്നില്‍ ഒരു കാര്‍ ഉണ്ട്‌. 

413. 1൫൩൦൦൦ ഡ3ട3 3൩10൩0 സ 011൦. 

എന്റെ ഓഫിസിന്‌ മുന്നില്‍ ഒരു കാര്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

42. 10ലല।ട 3 ലസ ഉ01നഉള 00൩൫൬൩. 0111൦. 

എന്റെ ഓഫിസില്‍ ഒരു സംഘട്ടനം നടക്കുന്നുണ്ട്‌. 

4239. 101൦൦ ഡാട ദ 112൩1 ഉഠ1നഉ ൧0൩൬൩ ഗനി. 


എന്റെ ഓഫിസില്‍ ഒരു സംഘട്ടനം നടക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


43. 1൨ലലിടദ ലന്ഥില നട ൩ ൫3% ഗനി. 
ആ ഓഫിസില്‍ ഒരു ഭയങ്കരനായ മനുഷ്യന്‍ ഉണ്ട്‌. 


433. 1൯൨ല൦ ഡാട ദ ല്ല നദ ൩൯3 ഠനിഠേ 
ആ ഓഫിസില്‍ ഒരു ഭയങ്കരനായ മനുഷ്യന്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


44. 10ല൦ട 3 ദില 0൦ 0൦00 138ലി൦. 

പെട്രോള്‍ ടാങ്കില്‍ ഒരു ചോര്‍ച്ചയുണ്ട്‌. 

449. 1൨൦൦ ഥാട 3 ലിറ 0൦ 0൦൧ 3. 

പെട്രോള്‍ ടാങ്കില്‍ ഒരു ചോര്‍ച്ചയുണ്ടായിരുന്നു. 

4൭. 1൫ല൦൧ലട 3101 ഠ 0൫3൭ 1ഠഡ30ഠട ബ്ന. 

അയാളോട്‌ വളരെയധികം വെറുപ്പ്‌ ഉണ്ട്‌. 

42൭39. 1൫ല൦ ഡ3ട 31010 ൫31൧൭ ൯ഠഡ3ഥാട ബ്ന. 
അയാളോട്‌ വളരെയധികം വെറുപ്പ്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

46. 1൯൫ലലട 3 ഡ്ഥിഠ൦ ടരാദ 0ല൦. 

ഇവിടെ ഒരു വിശാലമായ സ്ഥലസൌഈകര്യം ഉണ്ട്‌. 

469. 1൨൦൦ ഥാട ദ ്ഥിഠില ടരാ3൦൦ 0ല൦൦. 

ഇവിടെ ഒരു വിശാലമായ സ്ഥലസൌഈകര്യം ഉണ്ടായിരുന്നു. 
47. 1൫ലഥലട ദ ലാലധസിസ്ധി ൦൦ ൩ ബ്ട ഥധടം. 

അയാളുടെ വീട്ടില്‍ സുന്ദരമായ ഒരു വൃക്ഷം ഉണ്ട്‌. 

4739. 10൩൦൦ ഡ3ട 3 ാദേധസ്ധി ൦൦ ൩ ബട ഠധട൦. 
അയാളുടെ വീട്ടില്‍ സുന്ദരമായ ഒരു വൃക്ഷം ഉണ്ടായിരുന്നു. 
4൫8. 1൫ല൦൦ 3൦ ലന ബ്നളട 1൩3 റല 10 0൦ 00൩൦. 
ചെയ്യപ്പെടേണ്ടുന്ന ചില കാര്യങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 

483. 1൫൦൧൦൦ ഡല ലന ബ്നളഉട 1൫3 റല 1ഠ 0൦ 000൦. 
ചെയ്യപ്പെടേണ്ടുന്ന ചില കാര്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

49. 1൩൫൧൦൦ 30൦ ധാ റാധടദറഠ ഡടടെ 1൩൫ല൦. 

അവിടെ രണ്ടായിരം കുതിരകള്‍ ഉണ്ട്‌. 

493. ൩൩൫ല൧൦ ഡല ഡാ ഥാധടദറി ഫടടെ 10൫ല൦. 


അവിടെ രണ്ടായിരം കുതിരകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


50. 1ഘ൦ 30൦ ല്ഉസ്ധാധട൦ട 001൫൦ 6030. 
നിരത്തില്‍ എട്ട്‌ ബസ്സുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


503. 1൯൩ല൦ ഡല ലസ്‌ ാധടടെ 001൩൧൦ 030. 
നിരത്തില്‍ എട്ട്‌ ബസ്സുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


51. 1൫ല൦ ൦ ടഠന൦ ഡ്ലിധ്ഥളട 00 0൦ ഡ3॥. 
ചുമരില്‍ ചില എഴുത്തുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 
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513. 10ല൦൦ ഗല ടറന൦ ഗഥി്ഗളട 00 10൦ 91. 
ചുമരില്‍ ചില എഴുത്തുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


52. 1൫൩ല൦ 3൦ നന ഹാലി 7൩ല൦. 
അവിടെ കുറെ ആളുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


523. 1൧ല൦ ഡല നല ഹാലി ലല 
അവിടെ കുറെ ആളുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


53. 1ഘ൦ 3൦310 0 ഉാഠഠ ലല ൩൭൦൦൦. 
അവിടെ കുറേ നല്ല ടീച്ചര്‍മാര്‍ ഉണ്ട്‌. 


5339. 1൯ല൦ ഡല 3 10 ഠ്‌ ഉാഠഠ റല നല 
അവിടെ കുറേ നല്ല ടീച്ചര്‍മാര്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


54. 1൨ല൦ 30൦ ല്ലെ ഒ്രനട ൩10൦ ല്വോോഠദ00. 
കബ്ര്‍ഡില്‍ പതിനെട്ട്‌ തോക്കുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


543. 10൯൦൦ ഡല ലലല മ്രനട ൩ ൫൪൦ ഥ്ോ0ഠ300റ. 
കബ്ര്‍ഡില്‍ പതിനെട്ട്‌ തോക്കുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


55. 1ഘ൦ 30൦310 0 00001നട 1൩113 ലാ. 

ആ സ്ഥലത്ത്‌ വളരെ അധികം പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 

523. 1൨ഥല൦ ഡല 390 0 001നട ന ൩9 ലാ. 

ആ സ്ഥലത്ത്‌ വളരെ അധികം പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


56. 1ഘ൦ 30൦ ഡ൦൩് ഡേോന്ട ഡി ഠ0൦൮ഠധ. 
ഇരുപത്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ നിങ്ങളെ കാത്തിരിപ്പുണ്ട്‌. 


563. 1൯൫൦൦ ഡല ഡ൦ന പ്ധോ൦ന്ട ഡാന ഠ0 ൮0൨. 
ഇരുപത്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ നിങ്ങളെ കാത്തിരിപ്പുണ്ടായിരുന്നു. 


7. ഘം 3൦ ധാ 010റ്ട 0൩1൩9 ദേ. 

ആ പക്ഷിക്കൂടില്‍ രണ്ട്‌ പക്ഷികള്‍ ഉണ്ട്‌. 

579. 1൧ല൦ ഡല ഡാ 010്ട ന ൩൭% ദേള൦. 

ആ പക്ഷിക്കൂടില്‍ രണ്ട്‌ പക്ഷികള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


58. 1ഘല൦ 30൦൦ ഠഠഠേറ്ധ്‌ട ഗന്വ്ഥിലം. 
എല്ലായിടത്തും തേങ്ങയുണ്ട്‌. 

583. 1൯ല൦ ഡല ഠേഠാഗ്ധ്ട ഘലറ്ഡ്ധിലം. 
എല്ലായിടത്തും തേങ്ങയുണ്ടായിരുന്നു. 

59. 1ഘ൦ 3൦൦ ടഠാന൦ 0004൫൭ 00 1൫൦ ഉന. 
നിലത്ത്‌ കുറച്ച്‌ പുസ്തകങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 

593. 1൯൫ല൦ ഡല ടഠന൦ 0ഠ0ഠ1 0൩ 11൦ ഉഗാധനറി. 
നിലത്ത്‌ കുറച്ച്‌ പുസ്തകങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
60. 1൩൫ല൦ ദ൦൦ ടഠനല ലാലാ ഠാസ്‌നഉ ല൦. 
കുറച്ച്‌ ആളുകള്‍ ഇവിടേക്ക്‌ വരുന്നുണ്ട്‌. 

603. 10൫0ലഥ൦ ൦൦൭ ടനം റാലി ഠഥേമബ്ഥള ൫ല൦൦. 
കുറച്ച്‌ ആളുകള്‍ ഇവിടേക്ക്‌ വരുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 
61. 1൩൫ല൦ 3൦൦ 10 ഉഠഠഠ ട1ഉ05. 

ശുഭകരമായ ചില അടയാളങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 

613. 1ഘ ഡല ദന ഉഠഠഠ ടട. 


ശുഭകരമായ ചില അടയാളങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


62. ൩൫ല൦൭൦ ദ൦൦ ടഠന൦ ട1ഠ00ിടെ ഡി ഡാന്‌നഠ ലി ൮0൨. 
നിങ്ങളോട്‌ ഞാന്‍ പറയാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്ന ചില കഥകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


63. 1൫൩൫ലെ റാ നട ൩൯91. 
ആ 03॥ല്‍ കസേരയൊന്നുംതന്നെ ഇല്ല. 


64. 1൫ല൧൦ ഡല ഗാ ന്ദ 1൩൫൬൭ ൫51. 
ആ 13॥ല്‍ ഒരു കസേരയും ഇല്ലായിരുന്നു. 


65. ൩ല൦ ദ൦൦ ടഠനല റാഠലാ൦ ടഗിന്്സപ്നഉള [൩1൧൦ ഥ്ഗല.. 
പുഴയില്‍ കുറച്ച്‌ ആളുകള്‍ നീന്തുന്നുണ്ട്‌. 
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653. 10൫ല൦ ഗല ടഠാനല റാലി ടിന 0൫൩൦ ല്ഡഥല.. 
പുഴയില്‍ കുറച്ച്‌ ആളുകള്‍ നീന്തുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 
66. 1൨ല൦൭൦ 390൦3 100 63ട 0ധട10൦. 

പുറത്ത്‌ കുറേ കാറുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 

663. 1൨ല൦ ഡല൦൦ 3 101 0 63േ0ട ഠ0ധ1ട10൦. 

പുറത്ത്‌ കുറേ കാറുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

67. 1൩ല൦൦൦ 3൦ 310 0 ടഠറിടെ ദ്വാഠധ വിന. 
അയാളെക്കുറിച്ച്‌ കുറേ കഥകള്‍ ഉണ്ട്‌. 

673. 1൨ല൦ ഡല 3 10 ഠ്‌ ടഠ0ിടെ ദവാഠധ ബ്ന. 
അയാളെക്കുറിച്ച്‌ കുറേ കഥകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

68. 1൩൨ല൦൦ 390൦ റഠ ഡി0ഠ്ഠഡട ൫ 1൨ല൦൪൩൧൦൨൭൦൨. 
അടുക്കളയില്‍ യാതോരു ജനലുകളും ഇല്ല. 

683. 1൨ല൦ ഡല ഠാ ഡ്ഥ്൩ഥഠധട 0൫ ൨ല൩൧൨൦൨. 
അടുക്കളയില്‍ യാതോരു ജനലുകളും ഇല്ലായിരുന്നു. 
69. 1൨ല൦ല 9൦ ഥാ ഡേസ്‌ ഠാഠനട ൫ല൦. 

ഇവിടെ ഒഴിവുള്ള മുറികള്‍ ഇല്ല. 

693. 1൨ല൦ ഡല റ ഗദേന നട 0൨ല൦. 

ഇവിടെ ഒഴിവുള്ള മുറികള്‍ ഇല്ലായിരുന്നു. 

70. 1ഘ൦ 30൦൦ റഠ ധറ൦റ്ധഠദേറ ലാലടഠ00ട ൫൭൦൭൦. 
ഇവിടെ വിദ്യാഭ്യഠാസമില്ലാത്ത ആളുകള്‍ ഇല്ല. 


703. 1൯൩ല൦ ഡല റഠ ധന 0ാ൦ടഠ0ട 0൨ല൦. 
ഇവിടെ വിദ്യാഭ്യഠാസമില്ലാത്ത ആളുകള്‍ ഇല്ലായിരുന്നു. 
71. ഘം 3 ദെ ബി 00൩൧൦ ഡ॥. 

(ആ) മതിലിന്മേല്‍ കുറച്ച്‌ കുട്ടികള്‍ ഉണ്ട്‌. 


713. 10(ല൦ ഡല ദേ ബി ൦൩ ൫൯൦ ഡ3॥. 
(ആ) മതിലിന്മേല്‍ കുറച്ച്‌ കുട്ടികള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


72. ഘം 3൦ നിഗം നദ 00൨ ബട ദ. 

അയാളുടെ മുഖത്ത്‌ അഞ്ച്‌ അടയാളങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 

7289. 1൯൫ല൦ ഡല ഗം നദലിട 00 ബട ദ. 

അയാളുടെ മുഖത്ത്‌ അഞ്ച്‌ അടയാളങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 
73. 1ഘം ദ ന്ഥ ഠഥിടെ ന്ധി ഠ്‌ നമ്പാല. 

തടിനിറച്ച അഞ്ച്‌ ലോറികള്‍ ഉണ്ട്‌. 

7339. 1൯൩ല൦ ഡല ദിഗലിഠഥ്ടെ വധി ഠയന്പാല. 

തടിനിറച്ച അഞ്ച്‌ ലോറികള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

74. 1൫ല൦ 30൦ 3 10% 0 ദിഠയലട 0൩ ബട ാ3ള൦. 

ഈ പേജില്‍ ധാരാളം പുഷ്പങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 

743. 1൨ല൦ ഡല 9 0 ഠ്‌ ദിഠഡല-ട ൩൫ ൯ിവ്ട രാള. 

ഈ പേജില്‍ ധാരാളം പുഷ്പങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

72. 1൫ല൦ 3൦ ലീല 0൯ഠ6ടടെ ഠാന്ധാലിഥള ൩൦ 9൦൦. 
ഈ മത്സരത്തില്‍ പതിനൊന്ന്‌ കുതിരകള്‍ മത്സരിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
75൭89. 1൯൫ല൦ ഡല ലിറ ഫടട ഠന്ഥാ്ഥള നല 63൦. 


ഈ മത്സരത്തില്‍ പതിനൊന്ന്‌ കുതിരകള്‍ മത്സരിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


76. 1൫ല൦ ൦ ടഠന൦ ലാറി ടറധനിനള ന ഠധടിഠ്ല. 
പുറത്ത്‌ നിന്നും കുറച്ച്‌ ആളുകള്‍ ഒച്ചവെക്കുന്നുണ്ട്‌. 


763. 1൯൩ല൦ ഡല ടഠന൦ 0൦001൦ ടഥധിധള ൦ഠന ഠധടി0൦. 
പുറത്ത്‌ നിന്നും കുറച്ച്‌ ആളുകള്‍ ഒച്ചവെക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 
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01. 01൦ സ്വ ഠഗഠേന൦ "റല ലന ഡല. 
അയാള്‍ അടുത്ത ആഴ്ച അവിടെ വരണം. 


02. 1ഘയ ടഡഥധിഠ 6310൩ ബ്ന ഗന നല൦. 
അവര്‍ അയാളെ അവിടെ വച്ച്‌ പിടിക്കണം. 


03. ൦ ഡ്ാ൩ ബ്ന 1ഠ ഠേന൦ ന൯ല൦. 


അയാള്‍ അവിടെ വരണം എന്നാണ്‌ ഞങ്ങള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 


04. ഗ/൦ സിഉ ടല ൮ഠധ 1൩ല൦൦. 
ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളെ അവിടെ വച്ച്‌ കണ്ടേക്കാം. 


05. 11൦ ദേ ദ ന൦ ന 0ല൦. 
അയാള്‍ക്ക്‌ എന്നെ അവിടെനിന്നും വിളിക്കാന്‍ കഴിയും. 


06. 0൨൦ ഡി॥ 0൦ ടിലാ1നഉള നല൦. 
അയാള്‍ അവിടെ ഉറങ്ങുന്നതായിരിക്കും. 


07. ഗ/൭൦ ഗ്ഥി॥ 0൦ ഡദ്രിനള 100 ൮0൨ ൩ല൦൦. 
ഞങ്ങള്‍ നിങ്ങളെ അവിടെ കാത്ത്‌ നില്‍ക്കുന്നുണ്ടാവും. 


08. | ഡി! ദടിബ്ിന ൯ ഠേനം 0ദഠധ്ഥന ൫ല൦. 
അവിടെ നിന്നും തിരിച്ച്‌ വരാന്‍ ഞാന്‍ അയാളോട്‌ പറയും. 


09. ൨൦ 010 നല ൯ഠ 1൦ ഡ്ാധ ൩01൯൧ ഉം 1൩ല൦. 
നിങ്ങള്‍ അവിടെ പോകരുത്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങളോട്‌ പറയാന്‍ അയാള്‍ എന്നോട്‌ 
പറഞ്ഞു. 


10. ഗഗന ിട ൪൧ ഉന ലലാ 
അയാള്‍ അവിടെ എന്തിനാണ്‌ പോകുന്നത്‌? 


11. ൧/൦ ദേ ഉഠ ൨ല൦ 0നഠ0൦0ഠഡ. നമുക്ക്‌ അവിടെ നാളെ പോകാം. 
12. ട൫൪൧ധിഠ | ഗനം ഠഥല 1൨ല൦൭൦ ഞാന്‍ അവിടുത്തേക്ക്‌ വരണമോ? 


13. ഗി ൮0൨ 3൭ നം നല? 
നിങ്ങള്‍ എന്നെ അവിടുത്തേക്ക്‌ കൊണ്ടുപോകുമോ? 


14. 63൩ ടല ഡ്രാധ നല? 
എനിക്ക്‌ നിങ്ങളെ അവിടെ കാണാന്‍ പറ്റുമോ? 


15. [ഗവ നലളാ ലലാ 
അയാള്‍ അവിടെ പോകണമോ? 


16. ട 50൦ ഉ ദ്യ സില? 
അയാള്‍ (സ്ര്തീ) അവിടെ താമസിക്കാന്‍ പോകുകയാണോ? 


17. 11ദ3ഗ൦ ്ഠധ ടല 11 1൩ലല? നിങ്ങള്‍ അതിനെ അവിടെ കണ്ടിട്ടുണ്ടോ? 


18. 1135 10 ഥന നല? 
അത്‌ അവിടെ വന്നിട്ടില്ലേ (എത്തിയിട്ടില്ലേ?) 
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01. ൨01ലല।ട ഡ്ാഥഥ൦ നഠനല/. ഇതാ നിങ്ങളുടെ പണം. 


02. 0ല൦ലട ടഠാന൦ നഠറല് 00 ഡാാധ 1ഠ (൭ലാ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ വെക്കാനിതാ കുറച്ച്‌ പണം. 


03. ൨1ല൦ല।ട ദ 11൩0 ൮0 1ഠ ടല. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാണാന്‍ ഇതാ ഒരു സിനിമ. 


04. ॥൨1ല൦൦ ട 1൨൦ ഠഠഠ ൮0 00ഠല൦൦0 100. 
നിങ്ങള്‍ ഓഡര്‍ ചെയ്ത ഭക്ഷണം ഇതാ. 


05. 01ല൦൦ ട 1൧൦ ലാല ഡ്ീഠ 6000൭0 ൮ഠഥ ൩0ധട൦. 
നിങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍ മോഷണം നടത്തിയ കള്ളന്‍ ഇതാ. 


06. 11ല ലട 0൦ ഗ്ഥില ഡി ഡ൦ഠ൦ ൩3. 
അത്‌ എഴുതിയ എഴുത്തുകാരന്‍ ഇതാ. 


07. ൨1ല൦൦ട 3 ടഠ00ള 100 ൮/0 1ഠ ടന. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആലപിക്കാനായി ഒരു ഗാനം ഇതാ. 


08. ൨ല൦൦|ട 3 0ഠഠ(ധ്ഠഡാാധ 1ഠ സ്വേ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ പഠിക്കാന്‍ ഒരു പുസ്തകം ഇതാ. 


09. ൨ല൦ലട 1൧൦ ദല ഡീ ദേന ടലി. 
ഇന്നലെ വന്ന അദ്ധ്യാപിക ഇതാ. 


10. 11൦൦ ട 3 03200 ൮ഠധ1ഠ ദേ. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ വഹിക്കാന്‍ ഒരു സഞ്ചി ഇതാ. 


11. റല ട 1൦ 0ഠാറ്ാധ ഡാന 1(ഠ ടഠ൦. 
നിങ്ങള്‍ കാണാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച പെട്ടി ഇതാ. 


12. 11ലലട 1൫൯01൦ ഠേ ഡിഠ ദേ 310൩ ബ്ന. 
അയാളെ പിടിക്കാന്‍ കഴിയുന്ന പോലീസ്‌ ഓഫിസര്‍ ഇതാ. 


13. 11ലലട 1൫൯൦ ഠഠ0 ഡി 380 0ഠ 1൧൦ 000100. 
ഭക്ഷണം പാചകം ചെയ്യാന്‍ കഴിയുന്ന പാചകക്കാരന്‍ ഇതാ. 


14. 11ല൦ട 1൫൪൦0100, ൮ഠധ ൫30 131൪0 പഠ. 
നിങ്ങള്‍ പരാമര്‍ശിച്ച ആ പക്ഷി ഇതാ. 


15. ലലല ।ട ലിന ദ, ശഡഠ ഉ ൦ ഡറി. 
സമ്മാനം ലഭിച്ച ആ സിനിമാ അഭിനേതാവ്‌ ഇതാ. 


16. 1൦ലട ൫൦ ന30 ഡഥീഠ ട0ഠ01ഭ ബ്ഠേ 1വ്ഥളട ലാഠധ ൮0൨. 
നിങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ നല്ല കാര്യങ്ങള്‍ സംസാരിച്ച ആ മനുഷ്യന്‍ ഇതാ. 


17. 1ലലടദ ബില സോറ്ധ്ഠഡാധ ഠ ൭30. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ വായിക്കാന്‍ നല്ലെൊരു കഥയിതാ. 


18. 11ലലട 10൫൦ ദ, | ൫30 ടഠ1ഠ0 351൮൭0. 
കഴിഞ്ഞ വര്‍ഷം ഞാന്‍ വിറ്റ ആ കാര്‍ ഇതാ. 


19. 1ലലട ൫൯൦30 ഠാ 105൩10 ൩൫൦ 0ധട. 
നിങ്ങള്‍ ബസ്സില്‍ നഷ്ടപ്പെട്ട ആ പാക്കറ്റ്‌ ഇതാ. 


20. ലട 0൦ സി॥ന്നദ൩ ഗ്ഥഠ ധടറ 0 ന ൫൩൦ ന്ഥ. 
രാവിലെ വരാറുണ്ടായിരുന്ന ആ പാല്‍ക്കാരന്‍ ഇതാ. 


21. ലട ഡ൮/ഥഠ ബ്ട ഡഥധടം. 
അയാളുടെ വീട്ടിലേക്കുള്ള വഴി ഇതാ. 


22. ലട 0൦ ഗല ഡഥിഠ 00ഠമ്പ്ടലാര്‍ 0 നം ൦51 ലഠിദ/. 
ഇന്നലെ വരാം എന്ന്‌ വാക്ക്‌ തന്ന ആ പരിശീലകന്‍ ഇതാ. 


23. ലട 0൦ റ്ഠഉ ഡി ഡടട ബ്ടടനളഠ ധാ 03൮5. 
രണ്ട്‌ ദിവസത്തോളം കാണാതായ ആ നായ ഇതാ. 


24. 11ല൦ട 1൨൦ വിഷ ശഠ ടലിട ഡലളാ।ടട. 
പച്ചക്കറി വില്‍ക്കുന്ന തെരുവു കച്ചവടക്കാരന്‍ ഇതാ. 
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25. 11൦൦ 90 ഠ്ഠനദസ്യ ന്വ്നളുട. 
ഇവിടെ എനിക്ക്‌ പലതും ചെയ്യാനാവും. 


26. ലട 0൦ ലാ ശ്വല൦ ടല 1ഡ൦ട. 
അയാള്‍ (സ്ര്തീ) ജീവിക്കുന്ന സ്ഥലം ഇതാ. 


27. 11ല൦ 90൦0൦ 0191൭5 ൮ഠധ ഉദഗ നല ടലി. 
നിങ്ങള്‍ ഇന്നലെ എനിക്ക്‌ തന്ന പ്ളെയ്റ്റുകള്‍ ഇതാ. 


28. 1൦൦ 3൦ 0൦10൦൭ ൯൦ ഉൂദഡം നം. 
അയാള്‍ എനിക്ക്‌ തന്ന ടിക്കറ്റുകള്‍ ഇതാ. 


29. 11ല൦ 20൦ ൩0൦ 10൮5 ഡി 0൦ ഡാ൩ലഠ. 
അയാള്‍ക്ക്‌ ആവശ്യമുണ്ടായിരുന്ന കളിക്കോപ്പുകള്‍ ഇതാ. 


30. 0ല൦൦ ദ൦൦ 10൫൧൦ ൮ഥളട ൩0൫391 ൮ഠധ ഡല 1 0ധ. 
നിങ്ങള്‍ വാങ്ങിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച സാധനങ്ങള്‍ ഇതാ. 


31. 0ല൦൦ ദ൦൦ 1൫൦ 0ഠഠ1൪൭ ഡ്വിന൮ഠധ ഡ3൩്ലഠ 1൦ ട്ധേറ്വ. 
നിങ്ങള്‍ പഠിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിച്ച പുസത്കങ്ങള്‍ ഇതാ. 


32. 0ല൦൦ 3൦൦ 1൦ 00൦00 ഡാ 630 ദഡ. 
ഓടിക്കളഞ്ഞ ഡോക്ടര്‍മാര്‍ ഇതാ. 


33. 1 90൦ ൯൦ നടാഥാട ശ്പി൦൩ ദ൦൦ ഉ01നഉ 1ഠ 0൦ 03൩0൦0. 
നിരോധിക്കപ്പെടാന്‍ പോകുന്ന ഭൂപടങ്ങള്‍ ഇതാ. 


34. | ഡി ട്‌ ലല ൨ ഠധ ഠേനം. 
നിങ്ങള്‍ വരുന്നത്‌ വരെ ഞാന്‍ ഇവിടെ നില്‍ക്കും. 


32. 0/9 ഒ൦൦ ൮ഠധ ഉഠ01നഉ1ഠ 0010൦0ഠ0ന0ലലാ 
നിങ്ങള്‍ ഇവിടെനിന്നും എന്താണ്‌ ചെയ്യാന്‍ പോകുന്നത്‌? 


36. 10 ഗഗ 0 ട3001൩ഉ നല ടല നാഥ. 
രാവിലെ മുതല്‍ നിങ്ങള്‍ ഇവിടെ നില്‍ക്കുകയായിരുന്നു. 


37. 0/൦ ഡല ഠണസഥളഉ 0ല൦൦. 
ഞങ്ങള്‍ ഇവിടെ വരികയായിരുന്നു. 


38. ൧/൨ ദേന൦ ലല, ഠാധ ഡല ടിലല്വാിനള. 
ഞാന്‍ ഇവിടെ വന്നപ്പോള്‍, നിങ്ങള്‍ ഉറങ്ങുകയായിരുന്നു. 


39. ഠധ സ്വട'ളഠ 10൩ ൫ല൦. 
നിങ്ങള്‍ ഇവിടെ നിന്നും പോകണം. 


40. ൨൦ ടദിഠ ൪൦ ഡാധിഠ ഠേന൦ ൨ല൦. 
അയാള്‍ ഇവിടെ വരും എന്ന്‌ അയാള്‍ പറഞ്ഞു. 


41. | ഥി ൧ ഡാ൪ദ്ഠ ൮ഠാധ ഘം. 
ഞാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്കായി ഇവിടെ കാത്ത്‌ നില്‍ക്കില്ല. 


42. | ൫30 1010 ൮ഠധ ൫010 ഗഥേന൦ ഘ൦. 
ഇവിടെ വരരുത്‌ എന്ന്‌ ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ പറഞ്ഞിരുന്നു. 
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11121 അത്‌ 


01. ൩൩3ധട ഒ ബ്ലേ ഡിയെ. അത്‌ ഒരു നല്ല ദൃശ്യമാണ്‌. 
02. 1൩3൮ട ൯൧0 സൃ ഡിഡെ. അത്‌ അല്ല എന്റെ കാഴ്ചപ്പാട്‌. 


03. ൩വട 3 ഉദ 10൦3. 

അത്‌ ഒരു മഹത്തായ ആശയം ആണ്‌. 

033. 1൩3 ഡാ3ട 3 ഉദ 10൦3. 

അത്‌ ഒരു മഹത്തായ ആശയം ആയിരുന്നു. 

04. 1൩% ദേന൩01 0൧൦ ന൦സിഠ൩൭0. അത്‌ പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടാന്‍ പറ്റില്ല. 


05. 103യട ബട ഥധട൦. അത്‌ അയാളുടെ വീട്‌ ആണ്‌. 


053. 1൩3 ഡടട ബട ഥ്ധട൦. 
അത്‌ അയാളുടെ വീട്‌ ആയിരുന്നു. 


06. 1൫% ഡ3ട ൨0 0൫൦ 00൦൦ ൩൩൫൭1൦ 00. 
അതായിരുന്നില്ല ചെയ്യേണ്ടിയിരുന്ന ശരിയായ കാര്യം. 


07. ൩3യട ബ്ട 00ഠലാ൦സ/. അത്‌ അയാളുടെ സ്വത്താണ്‌. 

073. 10൫31 ഡ3ട ബട 0000൦൬. അത്‌ അയാളുടെ സ്വത്തായിരുന്നു. 
08. 1൩31ട ൫0 000൦0൦. അത്‌ ശരിയല്ല. 

083. 1൩91 ഡട ൫0 00൦0. അത്‌ ശരിയായിരുന്നില്ല. 


09. 1൨% ദേ ൫300൭൨ ഗല ദ. 
അത്‌ എന്നും സംഭവിക്കാം. 


10. 103115 സ ാഠ0ഠ1൦ അത്‌ എന്റെ പുസ്തകമാണ്‌. 
106. 1൩81 ഡ3ട സ 10001൦ അത്‌ എന്റെ പുസ്‌ തകമായിരുന്നു. 
11. 1031 ഡല ൯30൧0൭൦൩. അത്‌ ഒരിക്കലും സംഭവിക്കില്ല. 


12. 103 900൦ 00൫൦. അത്‌ ചെയ്യാന്‍ പറ്റുന്നതാണ്‌. 
129. 1൩8 ദേന1൧൦ 00൫൦. അത്‌ ചെയ്യാന്‍ പറ്റുന്നതല്ല. 


13. 113ധിട ഡ്സ്ധ। ഠ്‌ വന. 
അത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ എനിക്ക്‌ അയാളെ ഇഷ്ടമില്ലാത്തത്‌. 


139. 1൩ ഡാട ഡ്। 010 ൨0 ॥॥ഭ പന. 
അത്‌ കൊണ്ടായിരുന്നു എനിക്ക്‌ അയാളെ ഇഷ്ടമില്ലാതിരുന്നത്‌. 


14. 1൩3൦1ട ൩൧൦ ഠബ്ഡ ബ്ന ഡ്വിന൩ ഡി! 11. 
ഞാന്‍ അനുവദിക്കുന്ന കാര്യം അത്‌ മാ്രതമായിരിക്കും. 


143. 1൫31 ഡ3ട 1൧ ബ്ബ ഡ്ബിന൦ ഡാഡി 3110. 
ഞാന്‍ അനുവദിക്കുമായിരുന്ന കാര്യം അതുമാത്രമായിരുന്നു. 


15. 1൫31ട 1൩൦ ഡൃ ഠ ലന൮ിദ0 ൩ലടടധം. 
ഈ പ്രശ്‌നത്തെ വിശദീകരിക്കേണ്ടത്‌ ആ രീതിയില്‍ അല്ല. 


16. 1൫3 ടഡഥധഠ ന്ഥ 0൦ ലാഠനലറ 10 0൯൦ ഉാഗലണ൦ന്‌. 
അത്‌ സര്‍ക്കാരിനോട്‌ റിപ്പോട്ട്‌ ചെയ്യേണ്ടതായിരുന്നു. 
17. 1031 ഡി ൧൭൦ ഒ ബിലേ 10൦3. അത്‌ നല്ല ഒരു ആശയം ആയിരിക്കും. 


18. 1൩3 300൧0 0൦ 3॥ഠഡറ 1ഠ 03൮0൧൨. 

അത്‌ സംഭവിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാന്‍ കഴിയില്ല. 

19. 1031 ദേ൦ട 001 ണന൦. ആ കാര്‍ എന്റേത്‌ അല്ല. 
20. ഗന നിട 1൫1 അത്‌ എന്താണ്‌? 

21. 101311ട ൯1൯൫൦ റ്‌ 000൦03൦൩. ശരിയായ സമീപനം അതല്ല. 


22, 30 ൮്ാാധ ഠോേനല ഡ്‌ ന൦ഠ ടല ൪31 നന? 
ആ ആളെ കാണാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്റെ കൂടെ വരാന്‍ കഴിയുമോ ? 


23. ടഥധിഠ1001037 ഞാന്‍ അത്‌ ചെയ്യണമോ? 
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24. 1൩03സധ്ട ടഠന൦ബ്ഥള ൮ഠാധ ട0ഠധി൦ ഥല്‌ ന൦൩ിഠ0. 
നിങ്ങള്‍ ഒരിക്കലും പരാമര്‍ശിക്കാന്‍ പാടില്ലാത്ത ഒരുകാരൃമാണ്‌ അത. 


25. 1൩ ഡാട 0൦ ലസ ധന൦ 1ഠ ഉഠ ധ്‌. 
പുറത്ത്‌ പോകാന്‍ ഉചിതമായ സമയമായിരുന്നു അത്‌. 


26. ൩൬ ൯35 ഥ 0 3ടി1൭ഠ01ഠ മൂഠ? 
അയാളോട്‌ പോകാന്‍ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ പറഞ്ഞിട്ടുള്ളത്‌? 


27. 1൩ നടാ ടന 39 ഡലറ്യ ഉഠഠഠ 09000൩. 
ആ ആശുപ്രതി ഒരു വളരെ നല്ല സ്ഥാനത്താണ്‌. 


28. 1/ഠ0ധ ടഠാധിഠ നാ 3॥ഠഗ 1039 ന3൩1ഠ ഗേനം ഘം ദന. 
ആ ആളെ വീണ്ടും ഇവിടെ വരാന്‍ നിങ്ങള്‍ അനുവദിക്കരുത്‌. 


29. ൩ല ഡാന ഥന ദ. 
അവര്‍ക്ക്‌ ആ സ്ഥലം വാങ്ങിക്കാന്‍ ആഗ്രഹമുണ്ട്‌. 


30. 1൫3 ഡ3ട ബട 1൭3. അത്‌ അയാളുടെ ആശയമായിരുന്നു. 


31. റ ദിന൬1ട1ഠ 00൩ ൩൫% ദേ ഘം. 
ആ കാര്‍ ഇവിടെ കൊണ്ടുവരിക എന്നതാണ്‌ നമ്മുടെ ലക്ഷ്യം. 


32, 5൫൦ ടഥധിഠ്‌ ൯ഒഡഗ൦ ലാല ഫല ഡ്‌ 19 ഡാന3൩. ആ സ്ത്രീയോട്‌ 
വളരെ കടുപ്പമായി അയാള്‍ (സ്ര്തീ) പെരുമാദേണ്ടതായിരുന്നു. 


33. 1൫3 നദന ഡി! ഠേന൦ റല ദളദന൩. ആ ആള്‍ ഇവിടെ വീണ്ടും വരും. 


34. 131 1൫91 സ്പ്ല൦ ഗ്ന ഡാഠാധ ഡെ ഡാധ ഉഠ1ഠ 1൫3ധ്്ധനളില. 
നിങ്ങള്‍ വനത്തിലേക്ക്‌ പോകുമ്പോള്‍, നിങ്ങളോടൊപ്പം ആ കത്തി എടുക്കുക. 


35. 0൦ ട0ധിഠ ന്ഥ 1010 ൮0൨ 1൦ ഡല൦ 1൪1൯ ൫൪൦ ഠോ. 
അത്‌ കലക്ടര്‍ക്ക്‌ എഴുതാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ അയാള്‍ പറയാന്‍ പാടില്ലായിരുന്നു. 


36. 1൫8 1ട റാഠ൯വ൦ള ഠേസ്വാദലി 10 39% റദ്വ്വാനലഠ 10 ധട. ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
സംഭവിച്ചതുമായി താരതമ്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍, അത്‌ ഒന്നും തന്നെയല്ല. 


37. ൧ഠ 0 ലാലഠനള 1ഠ 10൨3 ഉൃഥാഥ്വാ? നിങ്ങള്‍ ആ കൂട്ടത്തില്‍ പെടുന്നുണ്ടോ? 


38. ഠധ ട00ധിഠ റാ നം ॥൪൭ ൩൩൯൭൪. 
നിങ്ങള്‍ എന്നോട്‌ ആ രീതിയില്‍ സംസാരിക്കാന്‍ പാടില്ല. 


39. 3൦ ഡഠാധ 013ട൦ ഉഠ 30 1ല। വ്ന൩1ഠ 00 1൫310 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ പോയി അയാളോട്‌ അത്‌ നിര്‍ത്താന്‍ പറയാന്‍ ആവുമോ? 


40. ൧/൩ 010 ഡഠാധ1ഠ 00 1൫3? നിങ്ങള്‍ എന്തിന്‌ അത്‌ ചെയ്തു? 


41. 10191 ഡാലി 1ട ൧ 9 ടറി 0൦05ഠറ 
ആ തൊഴിലാളി ഒരു തൊഴില്‍ നൈപുണ്യമുള്ള ആളല്ല. 


42. 1൫31 ഥ൩ ഡ3ട 131൦. ആ തീവണ്ടി വൈകിയിരുന്നു. 


43. 4/9 ൩09 നന 00 ദഠധ ട ദ 01 ൦. 
ആ ആള്‍ നിങ്ങളോട്‌ പറഞ്ഞ കാര്യം ഒരു വന്‍ കളവാണ്‌. 


44. 1091 നാഥളഠ !ട 00 00൦. 

ആ മാങ്ങ പഴുത്തത്‌ അല്ലു. 

42൭. [ഗി | ല। ബ്ന 03൦ അത്‌ ഞാന്‍ അയാളോട്‌ പറഞ്ഞോട്ടെ? 
46. [4 ഡല ട റാ ൩ല൦൦ട1ലഠ വാധ്ധ്നള 1118. 

ആ സ്ഥലം വാങ്ങിക്കാന്‍ എന്റെ ഭാര്യക്ക്‌ താല്‍പ്പര്യമില്ല. 


47. | ടദഗ്ഗഡ്ാധ ട00ധിഥള 9 ൩ ഡാന. 
നിങ്ങള്‍ ആ സ്ത്രീയോട്‌ ഒച്ചവെക്കുന്നത്‌ ഞാന്‍ കണ്ടു. 


4൫8. ഠഠധിഠ ൮ഠധ ഥില3ട൦ ലി 1൩൪31 ന301ഠ ട്ഡ്/ധ്ാ? 
ആ ആളോട്‌ മിണ്ടാതിരിക്കാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒന്ന്‌ പറയാമോ? 
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34.1 
1//71൨ല൦ എവിടെ 


01. [43൮ നാഡ ഡീ ബട ഫധടം |ട? 
അയാളുടെ വീട്‌ എവിടെയാണ്‌ എന്ന്‌ ഞാന്‍ ഒന്ന്‌ അറിഞ്ഞോട്ടെ? 


013. | ഡ3സ്നഠ ഗാഗ ഡല വട ഫടട. 
അയാളുടെ വീട്‌ എവിടെയാണ്‌ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിയണം. 


02. | ന൩ഠഡ ദ ബ്ഠേ ഉദി ഡല ്രാധ 690 ൦51. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിശ്രമിക്കാന്‍ പറ്റുന്ന ഒരു നല്ല പൂന്തോട്ടം എനിക്ക്‌ അറിയാം. 


03. ന്വപ്ട 0ധട 15 ൨൧ ഉ ഗഡി | ഡന്‌ 10 ഉ. എനിക്ക്‌ 
പോകേണ്ടെടുത്തേക്ക്‌ ഈ ബസ്‌ പോകുന്നില്ല. 


04. 00 ദേ൩। 1൩00 ഠധ്‌ധല ലട 01 ൩൩൦ ഗെബ്ലളു? 
വൈകുന്നേരം അയാള്‍ എവിടെയാണ്‌ പോകുന്നത്‌ എന്ന കാര്യം എനിക്ക്‌ 
എങ്ങിനെ കണ്ടെത്താന്‍ ആവും? 


05. വട ട ഡല । ടദഡ വ്ന ന൩ന൦ ൩൧൩൧. 
അയാളെ രാവിലെ ഞാന്‍ കണ്ട സ്ഥലം ഇതാണ്‌. 


06. ॥1൭൩ ഗാഡ, | 00 ഡ്‌ ഗാഗ ഗ്ല ഘട. 
ഈ നിമിഷം (ഇപ്പോള്‍), അയാള്‍ എവിടെയാണ്‌ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിയില്ല. 


07. വട ട 0൦ 3൦ ഡല ൭൧1 സ്യ ാഠഠിലിന ൫൦ ഗ്ഗ. 
വൈകുന്നേരം, ഞാന്‍ എന്റെ പുസ്തകം വെച്ചത്‌ ഈ സ്ഥലത്താണ്‌. 


08. "ഠധ ടഥാധിഠ 3ടടഠാനലാഠഠ/ ദട 10 ഗല 1൫൦ ല്ഥല |ട. 
പുഴ എവിടെയാണ്‌ എന്നത്‌ നിങ്ങള്‍ ആരോടെങ്കിലും ചോദിക്കണം. 
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34൧ 
7117 


01. ൦ടശ്ബ! 010 ൮ഠധന൯ഠ ടിലാ ൩ ന൦ബ്ഉസ്൯ിന൦. അത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ 
രാത്രിയില്‍ നിങ്ങള്‍ ഉറങ്ങണം എന്ന്‌ ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ പറഞ്ഞത്‌. 


02. 30 ൮ഠധ ൧01ദടം ദട0 ബ്ന ഡ്‌ ൧ ദേ ന ട്‌ ലറിദ/? ഇന്നലെ 
അയാള്‍ എന്തിനാണ്‌ എന്നെ വിളിച്ചത്‌ എന്നത്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ദയവായി 
അയാളോട്‌ ചോദിക്കാമോ? 


03. 1ഘ൦ സ്വ ടഠനം 63ടഠനഡ്ന ൯൦ 5000൦0 ഉഠ010ഉ 1൨ല൦. 
അയാള്‍ എന്ത്കൊണ്ടാണ്‌ അവിടെ പോകുന്നത്‌ നിര്‍ത്തിയത്‌ എന്നതിന്‌ 
എന്തെങ്കിലും കാരണം ഉണ്ടാവും. 


04. 1 ഡഠാധ ഡി! ഡല ന൦3ട 10 ഡ്൬/ ൫൦ ഉ ദന, | ഡി ടിയാ 
0001൩൦. 

അയാള്‍ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ ദേഷ്യം പിടിച്ചത്‌ എന്നത്‌ നിങ്ങള്‍ എന്നോട്‌ 
പറയില്ലായെങ്കില്‍, ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ സഹോദരനോട്‌ ചോദിക്കും. 


05. 7ഘ ദ നബ ദടഠനട ഗ്ന ൮ഠധ ട0ഠാധിഠ ഡ൮ഠ1൩ ൩ഥഘഠ ഉഠാഗലനന൦സ്‌ 
ടഡ്0൦. 

നിങ്ങള്‍ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ സര്‍ക്കാര്‍ സേവനത്തില്‍ ചേരാന്‍ പാടില്ലാത്തത്‌ 
എന്നതിന്‌ പല കാരണങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


06. ഗ/൩൦൨ ടട ബ്ന ശബ നല ടഠല്വാഠ 10൪൦ ദേ, ൦ ടിസ്വാ/ മസ്വിലഠി. 
അയാള്‍ എന്തിനാണ്‌ (എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌) കാര്‍ നിര്‍ത്തിയത്‌ എന്ന്‌ ഞാന്‍ 
അയാളോട്‌ ചോദിച്ചപ്പോള്‍, അയാള്‍ മന്ദഹസിക്കുകമാ്രതം ചെയ്തു. 


07. 3ട ഡ്൩/ ൫൦5 ൫ 3 ഗഗ്വേ [ഠഡ്ദ! നഠഠഠ. അത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ അയാള്‍ 


ഒരു വളരെ ആഹ്ളാദമുള്ള അവസ്ഥയില്‍ ആയിരിക്കുന്നത്‌. 
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34.3 
/1൨ല൨ 


01. 11൦ 001൪൭0 റധ൦ 10 ഡെ | ടദേധ വിന ൮5൦03. അയാളെ ഞാന്‍ 
ഇന്നലെ കണ്ടപ്പോള്‍, അയാള്‍ വളരെ ക്ഷീണിതനായി കാണപ്പെട്ടു. 


02. 50൦ ഡ3ട 0010൩ ഡന൦ ടല ഘാ ബ്ന ദേ॥. 
അയാള്‍ വിളിക്കുന്നത്‌ കേട്ടപ്പോള്‍, അയാള്‍ (സ്ത്രീ) ഭക്ഷണം പാചകം 
ചെയ്യുകയായിരുന്നു. 


03. | ഡാധിഠ ന3ഗഥ൦ ടല ബ്ന ഷീലെ ൫൪൦ ദേനട 0. അയാള്‍ പുറത്ത്‌ 
വന്നപ്പോള്‍, ഞാന്‍ അയാളെ തടഞ്ഞ്‌ നിര്‍ത്തുമായിരുന്നു. 


04. 0൦ 010 ന൦ 3 010 (ബ്നളട ദാഠധഡഠധ, ശഡ്൦൨ ൫൯൦ ദേന൦ നല൦൦. 
അയാള്‍ ഇവിടെ വന്നപ്പോള്‍, അയാള്‍ നിങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ വളരെ കാര്യങ്ങള്‍ 
എന്നോട്‌ പറഞ്ഞു. 


05. 1൦ ട000ഠ ശീ ൧ ഡാട 0010 ഡി ൫൪൭ ടദഡ 1൫൦ ഠ0ഠഠ0 00000. 
വാതില്‍ തുറക്കുന്നത്‌ കണ്ടപ്പോള്‍, അയാള്‍ ചെയ്തുകൊണ്ടിരുന്ന കാര്യം 
അയാള്‍ നിര്‍ത്തി. 


06. 71ഘയ ഡാ ന്ലഠ ഠ ഠഠട൦ 0൦ ഉദ ഗ്ല ലയ ൯൦300 ൫൦ 0൬൬൩൦൪00. 
ബഹളാന്തരീക്ഷണം കണ്ടപ്പോള്‍, അവര്‍ക്ക്‌ ഗെയ്റ്റ്‌ അടക്കണം 
എന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


07. ഗ/൦ ഠേധിഠ ൩൧0൧ലെ 00൦ മട ഡെ ഡം ൩300 1൫3 ൫൦ ഡട ദ1ഡ൦. 
അയാള്‍ ജീവനോടുകൂടിയിരിപ്പുണ്ട്‌ എന്ന്‌ കേട്ടപ്പോള്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഞങ്ങളുടെ 
കാതുകളെ വിശ്വസിക്കാന്‍ ആയില്ല. 


08. [10 0൪൧൦ ട0ഥധിഠ ഉ ധ്വരാ ഠന 1൩൩൯ല്‍ ടട, ഡി 0൯൦ ഠേനടട 0510൦. 
അയാള്‍ അകത്ത്‌ വരുമ്പോള്‍ ആരും തന്നെ അവരുടെ ഇരിപ്പിടത്തില്‍നിന്നും 
എഴുന്നേല്‍ക്കരുത്‌. 


08. 1൩ല ഡന്‌ ദഡ൮/ ഗ്ല നല നാഥാ ബ്ന ട്രാലദ്ധ॥ിഭ 1൩3. അയാള്‍ 


അങ്ങിനെ സംസാരിക്കുന്നത്‌ കേട്ടപ്പോള്‍, അവര്‍ അവിടംവിട്ട്‌ പോയി. 
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344 
൧൫൨0 ഉം 


01. ൨൦ ദ | 3൦ 01൩ ന0ല൦൦. 
അയാളും ഞാനും അവിടെ 6 കയാണ്‌. 


02. 115 ടല 00 സ ടിടല 3൦ ഠിദടടനദ'ടെ. 
അയാളുടെ സഹോദരിയും എന്റെ സഹോദരിയും സഹപാഠികളാണ്‌. 


03. | ഠഥ൦ നദ0ളഠഠട 300 ഒു്വാടട. 
മാങ്ങയും മുന്തിരിയും ഞാന്‍ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു (എനിക്ക്‌ ഇഷ്ടമാണ്‌). 


04. ൧ഥ്വ്നലിം ദ ദ1ഉലാദ്ദ 3൦ റുധ്‌൭ ലട ബ്വ. 
കണക്കും ബീജഗണിതവും പഠിക്കാന്‍ വളരെ എളുപ്പമാണ്‌. 


05. 7ദഭ ബിട ഠഠ1 ഒറ 101310 3ഉ ശാബാധ ഉ ന൩ല൦൭. 
നിങ്ങള്‍ അവിടെ പോകുമ്പോള്‍ ഈ പുസ്തകവും ആ ബാഗും എടുക്കുക. 


06. 10ലലിട 3 ടന്ഃ॥ ഡ്്‌നിലല ൧ഡഹനടറില ദഒ൦ 15 ഥാ3ഠ. 
ആ പാടത്തിനും ആ റോഡിനും ഇടയില്‍, അവിടെ ഒരു ചെറിയ കുടില്‍ ഉണ്ട്‌. 


07. 0൦ ഡദന്ട 1ഠ ഥു ഠനല ദ്ധി ദന 100 ൦൯65. 
ഒരു മേശയും നാല്‍ കസേരയും വാങ്ങിക്കാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ആഗ്രഹം ഉണ്ട്‌. 


08. "0 ടഥധിഠ ഉ (ലല 3ഘ 1൦ വന 10101൩ ൩0൦ ദന്സ/. 
നിങ്ങള്‍ അവിടെ പോകണം, എന്നിട്ട്‌ അയാളോട്‌ പട്ടാളത്തില്‍ ചേരാന്‍ പറയണം. 


09. ൦ 001 3 ബ്ര ദ00 0ഠ01ന്ഠറ 1 3൩0൦൩. 
അയാള്‍ ഒരു തോക്കെടുത്ത്‌, എന്നിട്ട്‌ അത്‌ അവര്‍ക്ക്‌ നേരെ ചൂണ്ടി. 


10. ൧ല൦ 01൩ നല ദ00 ഠസ്ന൩ള 0300 ട0ലഠഠ1ഭാ റുധ് ്വാാ/. 
അവിടെ പോയി തിരിച്ച്‌ വന്നപ്പോള്‍, അയാള്‍(സ്ര്രീ) വളരെ സന്തോഷവതിയായി 
കാണപ്പെട്ടു. 


ച 


11. [ഗ്ൃവ്ദഘല- ദ | ദ ഉഠലാദഠം രിച്‌ പേച്ചി 
ണ്‌. 


എന്റെ പിതാവും ഞാനും നാളെ തിരിച്ച്‌ പോ 


12. | ഡാനഠ ഉഠ ഒ ഗല ഘം. 
എനിക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പോയി, അവിടെ ജീവിക്കാന്‍ ആഗ്രഹം ഉണ്ട്‌. 


13. 0/൦ ഡല്‌ ഠധ൮/ട:ലറ്൭ ഒന്‌ ദനലാ3്ാഠ്ദ/. 
ഞങ്ങള്‍ ഇന്നലെ പുറത്ത്‌ പോയി, എന്നിട്ട്‌ ഇന്ന്‌ തിരിച്ച്‌ വന്നു. 


14. [49105 ദ്‌ ടറി ഒ റു സലി. 
ഗണിതവും ശാസ്ത്രവും വളരെ താല്‍പ്പര്യം ഉളവാക്കുന്നവയാണ്‌. 


15. | ഒട1ഭാഥ ബ്ന വാധ്വ ധാ 905 0 [ദ9ളലറ ഒറ ഠ0ല 00 0 വേള. 

രണ്ട്‌ കിലോ ശര്‍ക്കരയും, ഒരു കിലോ പഞ്ചസാരയും വാങ്ങിക്കാന്‍ ഞാന്‍ അയാളോട്‌ 
പറഞ്ഞു. 

16. ൧310590൩ ഒ00 സി ഡലാഠന ദല ൦ ല്‌ 0 ൩൦ ഘട ഡിം 0 ൩൫൦ ടഠധന൩ മടി 
ടാന്‌. 

ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപഭുഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം അവസാനിച്ചതിന്‌ ശേഷമാണ്‌ 
പാക്കിസ്ഥാനും ഇന്ത്യയും പിറന്നത്‌. 


17. ഒറ ദ ദലന്നദസ് ഡി! ൨൧ ഉല 21ഠനള ഠള്നല 1ഠ0൦ 1ഠ00ള. 
(ഫ്രാന്‍സും ജര്‍മനിയും അധികം കാലം നല്ലബന്ധത്തില്‍ നില്‍ക്കില്ല. 


18. 1ഘല 9ടിഭഠ ൯ല൦1ഠ ലല ൫(ലന ദ 1ഠ ഉല്‍ സനണ 3 00. 
അവര്‍ അയാളോട്(സ്ര്രീ] അവരെ സഹായിക്കാനും, അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു തൊഴില്‍ 
തരപ്പെടുത്തിത്തരാനും ആവശ്യപ്പെട്ടു. 


19. 30 ഒറ ദടി/വ്ണ ഗ്ഥാലീല ഡാ ദേ ഉ ൫ല൦. 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവിടെ പോകാമോ എന്ന്‌ അയാളോട്‌ പോയി ചോദിക്കുക. 
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07 അല്ലെങ്കില്‍ 


01. "ഠധ ഒഗ൦1ഠ ടഡധഠഡ £ഘിട൨ 00 ഉം ദ ൮ഠധ0൦ നദയിഥ 019൦. 

നിങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്‌ളിഷ്‌ പഠിക്കേണ്ടതാണ്‌. അല്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങളുടെ സ്വദേശത്തേക്ക്‌ 
തിരിച്ച്‌ പോകണം. 

02. ഠി ബ്ന ൩൫3 ദേശ 00 ലഡി। ടന ഗ്വ്നേള. 


അയാള്‍ക്ക്‌ ആ കെയ്ക്ക്‌ നല്‍ക്കുക. അല്ലെങ്കില്‍ അയാള്‍ കരയാന്‍ തുടങ്ങും. 


03. | ഠഠ ന11നഠഗ്ഗ ്ഥീടഠ 3, 00 0 റഠഠഠി65ട. 

ബ്രെഡ്ലോ, അതോ നുഡില്‍സോ, ഏതാണ്‌ തിന്നേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ 
അറിയില്ല. 

04. "ഠധ ദേ ളൂഠ ൩൫ 1൨൧0൭൩ ൩൫3 0000൦ 00 ൮്ാഠാധ ദേബ്വധന്ധഥാ നടി ധി 
1031 ഡിന൩0ഠഡ. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആ വാതിലിലൂടെ അകത്തേക്ക്‌ പോകാം. അല്ലെങ്കില്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ആ ജനലിലൂടെ അകത്തേക്ക്‌ ചാടാം. 


05. ൧/7 ഘ ഡാന, 3ട ൦ റ്ധ൦5യിഠ൩. 


അയാള്‍ ചെയ്യുമോ, അതോ ചെയ്യില്ലയോ, അതാണ്‌ ചോദ്യം ((പശ്‌നം). 


06. 7ല ൪൦൦ ൩൫5൫൪൦ ടഡധിഠ നം ല൦ 00 0൩ല൦ 0൫ ന൦ നള. 
രാവിലെ അയാള്‍ (സ്ര്തീ) ഇവിടെ വരികയോ, അല്ലെങ്കില്‍ അവിടെ 
പോകുകയോ ചെയ്ുണം എന്ന്‌ അയാളോട്‌ (സ്‌ (തീ) പറയുക. 

07. | 00 ൩൧01നാഠഡ ഡാ 010 വിട, 1൫൦ ഗാഡ 00 1൦ നാബ്‌൪൭ട. 
കാക്കകളാണോ, അതോ കുരങ്ങുകളാണോ ഇത്‌ ചെയ്തത്‌ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ 
അറിയില്ല. 

08. 3 ബ്ന ദ, 0 ഥലഡി॥ ടന ഉസിയ ഡില്‍. 


അയാളെ പെട്ടെന്ന്‌ വിളിക്കു, അല്ലെങ്കില്‍ അയാള്‍ വിഷമിക്കാന്‍ തുടങ്ങും. 
09. ട ൫313 ഡബ്ഠ൦ഠദാ 


അത്‌ ഒരു വാഹനമോ, അതോ ഒരു കുടിലോ? 


10. ഗ/3ട ൫൦ ബ്ബ്ഗഗഉള ഠ്‌ ന്ന 0൦ ഡ3ട ൫൪൭൦ ബ്ബഗനഉ ഠ്‌ 01൩ 1ഠ ൩൦ 
ധേന 


വിവാഹം കഴിക്കാനോ, അതോ ഗള്‍ഫിലേക്ക്‌ പോകാനോ ആണോ അയാള്‍ 


ചിന്തിച്ചു കൊണ്ടിരുന്നത്‌ ? 
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11൩ അതിനേക്കാള്‍, ഇതിനേക്കാള്‍ 


01. 0൦ ട 6൩ല൦ ൩൯൩30൫ 0ല൦. 


അയാള്‍ അയാളെ (സ്‌ ത്രീ)ക്കാള്‍ പണക്കാരനാണ്‌. 


02. ൭0൦ ട ദല 1൪50൨ ൮൬. 


അയാള്‍ (സ്(്രീ)ക്ക്‌ അയാളെക്കാള്‍ ഉയരമുണ്ട്‌. 


03. 1/൦ 3൦ ൩൧0൦ റ്റെ 10൩30 10൦൩. 


അവരെക്കാള്‍ കൂടുതല്‍ വിദ്യാഭ്യാസം ഞങ്ങള്‍ക്കുണ്ട്‌. 


04. ട ൧0൦സ൩ല ഠ ൫3ഥ൦ 3 ഉഠഠഠ [00 1൩3010 0ഠ൦ഠേനല 3 0ാവിഠടഠ00ല. 
ഒരു തത്വചിന്തകനാകുന്നതിനേക്കാള്‍ നല്ലത്‌, ഒരു നല്ല തൊഴില്‍ ഉള്ളതാണ്‌. 
05. 1൪൧൦൦ ദ നഠ൦൦ ടട ൩ ബട ഡാലിഠ 1൫30൩ ഡാധ ദേ ഡല 00൯ 
0. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എപ്പോഴെങ്കിലും സ്വപ്നംകാണാവുന്നതിനേക്കാളും കൂടുതല്‍ 
രഹസ്യങ്ങള്‍ ഈ ലോകത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. 

06. 7൦ ൫3ഥ൦ നഠ0൦൦ ഡല ൫ല൦൭൦ 1൩ 00 0ഠറ0ഠ 1൫0 ൮ഠധ ൫3ഥ൦ ൩ ാാഥ0 
ഗഗ. 

നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ നിങ്ങളുടെ കിണറ്റില്‍ ഉള്ളതിനേക്കാള്‍ വെള്ളം ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഞങ്ങളുടെ കുളത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. 

07. പഥ ഡ൦ ദ ॥1ഡ്നള ദ സ്ധാസല ൦ 1൩൫30 00 "ഠല്ദനലട 010. 
നമ്മുടെ പിതൃമഹന്മാരെക്കാള്‍ മെച്ചപ്പെട്ട ഒരു ജീവിതമാണ്‌ നാം ഇന്ന്‌ 
നയിക്കുന്നത്‌. 

08. ൧/ഠ ദലഡ്ാധ 10 ടദ൮/ ന റലിട ലാല നന? 

അയാള്‍ അയാളെ (സ്‌ (്രീ)ക്കാള്‍ മെച്ചപ്പെട്ടതാണ്‌ എന്ന്‌ പറയാന്‍ നിങ്ങള്‍ 
ആരാണ്‌? 

09. ൪ ട 0ല ൩൫30൨ ബണന൯ഠ 30 ധട? 


നമ്മളെ നയിക്കാന്‍ അയാളെക്കാള്‍ മെച്ചപ്പെട്ടത്‌ ആരാണ്‌? 


10. £നളട൫ £3ടഡഘ്ം ഠഠന്ഥാദന്/ ധില ഡടട ഠ്ലിബ്ധല ലാസ ൩30 നല 
ധേന ദ0്പ്ബ്ടഗ30ഠ0൨10൩ ൧0൧0 30 നദ. 


പാക്കിസ്ഥാനിലും ഇന്ത്യയിലും ഇന്നുള്ള ഭരണത്തെക്കാള്‍ ഇങ്ഗ്‌ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ 


ഇന്ത്യ കമ്പനിയുടെ ഭരണമായിരുന്നു തീര്‍ച്ചയായും മെച്ചപ്പെട്ടത്‌. 
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34.7 






നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയ്‌ ല്ലെ? 


01. ഉഠന്‌1ധ൮ഠധ നാഡ ൩൫3 ദന ദ ഉഠഠഠി ന30? 
ഞാന്‍ ഒരു നല്ലമനുഷ്യനാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 


02. ഉഠന്‌1൮്ഠാധ നാഡ ൫ ലട ഡാന ൩ 8ഠസ്വാദ്യ? 
അയാള്‍ ബോംബെയിലാണ്‌ തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്നത്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
അറിയില്ലെ? 


03. ഉഠന്‌ധ൮്ഠധ നാഡ ൫3% ബ്ട ഫധടലട ദ്ദ ദഗ്ാ 
അയാളുടെ വീട്‌ ദൂരെയാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 


04. ഉഠന്‌൯൮ഠധ നാഗ ൩൫9 ടീഘട ഉന ഠ ഉ ന്ഥി ലന ഡല 
അയാള്‍ (സ്രീ) അടുത്ത ആഴ്ച വിവാഹം കഴിക്കാന്‍ പോകുകയാണ്‌ എന്ന്‌ 
നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 


05. ഉഠന്‌ധ൮്ഠാധ നാഡ ൩൫% ടട 3 ഡല ഉൂഠഠഠ നാലാ 
അയാള്‍ (സ്‌ (തീ) ഒരു വളരെ നല്ല മാതാവാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 


06. ഉഠന്‌1ധ൮്ഠധ നാഡ ൩൫3 ഡ൦ ദ ഡല ലിന? 
ഞങ്ങള്‍ (നമ്മള്‍) വളരെ ധനികരാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 


07. ഉഠന്‌൯൮ഠാധ നാഗ ൩൫9 നല ദല ബട ഥി? 
അവര്‍ ഈ സ്ഥലം വിട്ട്‌ പോകുകയാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 


08. ഉഠന്‌1ധ൮ഠധ നാഡ ൫31 ധട ലാസല സ ഡി 1ഥ ഠസ്വാദസ/ ഗനി? 
കമ്പനിയുടെ ഓഫിസിലേക്ക്‌ എഴുതുന്നതാണ്‌ നല്ലത്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
അറിയില്ലെ? 


09. ഉഠന്‌ധ൮്ഠാധ നാഡ ൫3 ഘയ ദ ഗ്യ റിനോ 
അവര്‍ വളരെ ധനികരാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 


10. ഉഠന്‌൯ഠധ നാഗ ൩൫9 നല മഥ ഒ ഉഠഠഠ്‌ ദടമ്പ്്്ല? 
അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു നല്ല കുടുംബജീവതമണ്‌ ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലെ? 
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11:11 1 
നങ്ങള്‍ അറഞ്ഞരരുന്നില്ലെ? 





01. ൧0ന്‌ ഗാധ നാഡ ൯൫3൪ ടന ദ ഉഠഠഠ ന302 
ഞാന്‍ ഒരു നല്ലമനുഷ്യനാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 


02. ൧0ന്‌ ധാാധ നാഡ ൪൭ ലട ഡാന ൩൫ 8ഗന്ധാദ്വ? 
അയാള്‍ ബോംബെയിലാണ്‌ തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്നത്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ 
അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 


03. ൧0ന്‌ ധാധ നാഡ ൯൪൭ ബ്ട ഫധടലട ദ ഡോ 
അയാളുടെ വീട്‌ ദൂരെയാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 


04. ൧10൩൮ നാഡ ൩൩൫൭ ടഘലട 01൩ ഠ ഉ നദി ലന ഡലറ 
അയാള്‍ (സ്രീ) അടുത്ത ആഴ്ച്‌ വിവാഹം കഴിക്കാന്‍ പോകുകയാണ്‌ എന്ന്‌ 
നിങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 


05. ൧0ന്‌ ഗാധ നാഡ ൯൭ ടഘട ദല ഉഠഠഠ നഠ0ല? 
അയാള്‍ (സ്തീ) ഒരു വളരെ നല്ല മാതവാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ 
അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 


06. ൧0ന്‌ ഗാധ നാഡ ൯൭ ഡ൦ ദ ഗല്യ ലിനാ 
ഞങ്ങള്‍ (നമ്മള്‍) വളരെ ധനികരാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 


07. 2൧൨0൩൮ നാഡ ൩൫ നല ലല്ല നവ്ട ടോ 
അവര്‍ ഈ സ്ഥലം വിട്ട്‌ പോകുകയാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല? 


08. ൧0ന്‌ ഗാാധ നാഡ നദ൦നിട ലാസല സ ഗ്ഗ ൦ ഠോന്ഥാദന/ ഠ010ിലോ 
കമ്പനിയുടെ ഓഫിസിലേക്ക്‌ എഴുതുന്നതാണ്‌ നല്ലത്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ 
അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 


09. ൧0നഗാധ നാഡ ൯൫3 യല ൦ ഗ്യ ലിനാ 
അവര്‍ വളരെ ധനികരാണ്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 


10. ൨1ന്‌ ധഠധ (നാഡ ൩1൫8 ൩ല വഡഗ൦ 3 ഉഠഠാ "മ്പ വ്ല? 


പ്ര 


അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു നല്ല കുടുംബജീവതമണ്‌ ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ 


അറിഞ്ഞിരുന്നില്ലെ? 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്ഥാടടട്ഠബ്ട് ലട ഗാ। 1 ന്ടടട്ഠബ്ട്ി ലട ഗാ। 2 


349 
4ഴെല ഒരിക്കലും ഇല്ല 





01. ഡി ൫൦൦ 00. ഞാന്‍ അത്‌ ഒരിക്കലും ചെയ്യില്ല. 
02. 1൦ ഗി ഗെ ലി ടല. അയാള്‍ ഒരിക്കലും ഒരു കളവ്‌ പറയില്ല. 


03. 5൪൦ 6890 ലല 3ടട 1൨9 ലദ൩. 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്‌ (തീ) ഒരിക്കലും ആ പരീക്ഷ പാസാകാന്‍ ആവില്ല. 


04. 7/൦ സ്വട്‌റല ട॥ഠധ ബ്ന 1ഠ ടടഠ0ാ൦. 
നമ്മള്‍ അയാളെ രക്ഷപ്പെടാന്‍ ഒരിക്കലും അനുവദിക്കരുത്‌. 


05. 1൩൭൮ ന നല ഠേനട ൩൫൦൦. അവര്‍ ഇവിടെ ഒരിക്കലും വന്നേക്കില്ല. 


06. "ഠധ ടഥാധിഠ ലല ഉഠ നല ബ്ന. 
നിങ്ങള്‍ ഒരിക്കലും അയാളുടെ അടുത്ത്‌ പോകരുത്‌. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്ഥാടടട്ഠബ്ട് ലട ഗാ। 1 ന്ടടട്ഠബ്ട്ി ലട ഗാ। 2 


320 
[ഗല എപ്പോഴെങ്കിലും 





01. 7! | ഡെ 01൩3 ഞാന്‍ അത്‌ എന്നെങ്കിലും ചെയ്യുമോ? 
02. 1ഠ 0൫൦ ഡി! ഡെ നഠഡ 19%. അത്‌ ആരുംതന്നെ ഒരിക്കലും അറിയില്ല. 


03. ൧/0 ൯൦ ഡല ഠേന൦ 0300 അയാള്‍ ഇനിഒരിക്കലും തിരിച്ച്‌ വരില്ലേ? 


04. ൦30൫ ടെ ഗല ്ഠളിഥ നന? 
അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്‌ (തീ) എപ്പോഴെങ്കിലും അവര്‍ക്ക്‌ മാപ്പ്‌ കൊടുക്കാന്‍ ആവുമോ? 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്ഥാടടട്ഠബ്ട് ട്‌ ഗാ। 1 ന്ടടട്ിഠബ്ട്ി ലട ഗാ। 2 


ഠി 


10510൦ 0510൦ അകത്ത്‌ //പുറത്ത്‌ 





01. 8 ദെ വന 100൩ നട10൦% ൩൫31 00൩. 
ആ മുറിക്ക്‌ അകത്ത്‌ നിന്നും അയാളെ അടിക്കുക. 


02. 13 വിട 0ഠാറാധട1ഠല. ഈ പെട്ടി പുറത്ത്‌ കൊണ്ട്‌ പോകൂ. 


03. 71ഘല।ട 0൦ ന30 ഡനിനളഠ0 ൮ഠധ ഠധട1ഠല. 
പുറത്ത്‌ നിങ്ങളെ ഒരാള്‍ കാത്ത്‌ നില്‍പ്പുണ്ട്‌. 


04. 1ഘലട റാബ്ഥള നടി ബട ൫൭30. 


അയാളുടെ തലയ്ക്ക്‌ അകത്ത്‌ ഒന്നുംതന്നെയില്ല. 


05. 50൨ നല ടഥടഠല 1 ഥന? 


ആ മുറിക്കകത്ത്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഇരിക്കാന്‍ പറ്റുമോ? 


06. ഠ9ഠ ഠധ്ടിഠി൦ ന ഉ 3900 ഡി റ്ഠ0൦ ന൦. 


ആ ഗെയ്റ്റിന്‌ അകത്ത്‌ പോകുക, എന്നിട്ട്‌ എന്നെ കാത്ത്‌ നില്‍ക്കുക. 
07. 115 ലദിഗ്നള നടി 1൨9 00൬൩. ആ മുറിക്ക്‌ അകത്ത്‌ ചോരുന്നുണ്ട്‌. 
08. 0ഠ ൯0൧ മാ നടിഠ്ല 19% ഠേ. ആ കൂട്ടിനകത്ത്‌ പോകരുത്‌. 


09. ൧/൩ 010 ൮ഠധ 0൧0 ഉം ഠധടിഠ്ല ഡല ദേ ഡ്ാധാ? 
അയാള്‍ നിങ്ങളെ വിളിച്ചപ്പോള്‍ നിങ്ങള്‍ എന്ത്‌കൊണ്ട്‌ പുറത്ത്‌ പോയില്ല? 


10. | 300 3 നഠിട൦ ഗന നട1ഠ0% 1൫3 000൩. 
ആ മുറിക്ക്‌ അകത്ത്‌ നിന്നും ഞാന്‍ ഒരു ശബ്ദംകേട്ടു. 


11. 8൮ 1൨൧൦ നിന ഘല/ ഡന്‌ നടിഠ്ല, ൯൪൦ ഡ3ട 31൦30൮ 0൭30. 
അവര്‍ അകത്ത്‌ പോയപ്പോഴേക്കും, അയാള്‍ മരിച്ചുകഴിഞ്ഞിരുന്നു. 


12. 0/൯ ഉദഡലയഠാധ ാലസ്ിടട[ഠന1ഠ ഠേനല 0ട1ഠല? 
അകത്ത്‌ വരാന്‍ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആരാണ്‌ അനുവാദം നല്‍കിയത്‌? 





[7/൩ ദന്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠ്ടി ടു ഗാ 2 


3൧൧ 


[ന -ാ1[-ധി്ധി[-”1-- 





9റ അത്‌ കൊണ്ട്‌, 
2 ല്ര്ധുടം കാരണം 


013. 25 1 ടട ഥദ്ബ്ഥള, ഠധ നാഥ 10 13൧ 90൨ ധമ്പാലലിഃ 
മഴപെയ്‌ തുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, നിങ്ങള്‍ ഒരു കൂട 
എടുക്കേണ്ടതാണ്‌. 


0വ. 1 5 ഭ്ബ്ഘ. ടം 0 ന9ഥ൭൦ 10 13൧ ഒ0൨ ധമ്പാലി. 
മഴപെയ്‌ തുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌, അത്‌ കൊണ്ട്‌ നിങ്ങള്‍ ഒരു കുട 
എടുക്കേണ്ടതാണ്‌. 


01൦0. "ഠധ ട൦ഠാധി 3 ദ ധന്പാലിട 0൦ദധടം [15 ഭദബ്0ഇു. നിങ്ങള്‍ ഒരു കുട 
എടുക്കേണ്ടതാണ്‌. കാരണം, മഴപെയ്‌ തുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


02ദ. 45 ൫൦ റ്ല്ഥട €൦ലിറിടടട്്, | ഡി! ൫൧% മഠ ൨ ബി്ട 60. അയാള്‍ 
ലക്കുംലഗാനുമില്ലാതെയാണ്‌ വാഹനം ഓടിക്കുന്നത്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞാന്‍ അയാളുടെ 
കാറില്‍ പോകില്ല. 


020. 11൦ ഠഥ്ഗട ൦ഥിഠടടിഗ, ടാ | ഡി റാ ഉ0 0൩൫ ബട 60. അയാള്‍ 
ലക്കുംലഗാനുമില്ലാതെയാണ്‌ വാഹനം ഓടിക്കുന്നത്‌, അത്‌ കൊണ്ട്‌ ഞാന്‍ അയാളുടെ 
കാറില്‍ പോകില്ല. 


020. | ഡി ഡ്‌ ളഠ ൫ ബട ദേ 0൦ദേധട൦ 0൦ റ്ഥ്ഡടട 0൦൦00൦551൮. ഞാന്‍ അയാളുടെ 
കാറില്‍ പോകില്ല. കാരണം, അയാള്‍ ലക്കുംലഗാനുമില്ലാതെയാണ്‌ വാഹനം ഓടിക്കുന്നത്‌. 


033. 2൧5 ട0൦ഗ്ധഗാട ദ ഉഠഠഠ ടഥിന്നല, 5൧ ഠഠധിഠ ടട വന. അയാള്‍ (സ്ര്തീ) 
ഒരു നല്ലനിലവാരമുള്ള നീന്തല്‍ക്കാരിയായിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്‌ (തീ) 
അയാളെ രക്ഷിക്കാനായി. 


030. 5൧ ഡട 3 ഠാ ടഡ്ഥിനനല, ടഠ 5൫൭൦ ഠധിഠ ടദഗം ബ്ന. അയാള്‍ (സ്‌ത്രീ) ഒരു 
നല്ലനിലവാരമുള്ള നീന്തല്‍ക്കാരിയായിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്‌ (രീ) അയാളെ 
രക്ഷിക്കാനായി. 


03൦. 5൧൭൦ ഠഥേധിഠ്‌ ടം ബ്‌ന൩, 0ഠദ്ധട൦ 50൧൦ ഗട 39 ഉഠഠഠ ടഥ്്നനല.. 
അയാള്‍ക്ക്‌ ( സ്‌ന്രീ) അയാളെ രക്ഷിക്കാനായി. കാരണം, അയാള്‍ (സ്‌ത്രീ) ഒരു 
നല്ലനിലവാരമുള്ള നീന്തല്‍ക്കാരിയായിരുന്നു. 


043. ൧5 115 ഗല ട00ാലെ നലല, 0 ട0ഠാധിഠ 0൦ ഡല ലേല്ധി ഇവിടെ വളരെ 
വഴുതുന്നുണ്ട്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, നിങ്ങള്‍ വളരെ ശ്രദ്ധിക്കണം. 


040. 11 1ട ഡല ട1100ലല/ ലല, ടഠ ൮/0 ട0ഠധിഠ്‌ 0൦ ഡല ദേല്ധി. ഇവിടെ 
വളരെ വഴുതുന്നുണ്ട്‌. അത്‌ കൊണ്ട്‌ നിങ്ങള്‍ വളരെ ശ്രദ്ധിക്കണം. 


040. "ഠഖ ടഥധിഠ 0൦ ഡലറ്യ ഠലല്ധി, ലാടം [1ടഡലറ്യ ടാ 0൨ല൦. നിങ്ങള്‍ 
വളരെ ശ്രദ്ധിക്കണം. കാരണം, ഇവിടെ വളരെ വഴുതുന്നുണ്ട്‌ 


053. ൧5 ൫൭൦ 0065 001ടിലോ [ന 0൦ ബ്ളസ് ധനം, ൫൦ ട ഗല ൯0 10൩10൦ 


ദ്ൃനി്ന൦. അയാള്‍ രാത്രിയില്‍ ഉറങ്ങാറില്ല എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, പകല്‍സമയത്ത്‌ 
അയാള്‍ വളരെ ക്ഷീണിതനാണ്‌. 


050. 11൦ 00 ൫0 ടിലോ 0 0൦ ബിസിന. ടഠലടഗഘ്യ സ്റ ൩൦ 


ദ്ൃനിന൦. അയാള്‍ രാര്രിയില്‍ ഉറങ്ങാറില്ല. അത്‌ കൊണ്ട്‌, പകല്‍സമയത്ത്‌ അയാള്‍ 
വളരെ ക്ഷീണിതനാണ്‌. 


050. ॥1ലടഡലറ്യ സി ൩൩൦ ്ദ്ി്നല, 0ാലദധട൦ 0൫൦ റഠഠ൦ടറഠടിലോ ന ന൦ 


വ്‌ വ്ന൦.പകല്‍സമയത്ത്‌ അയാള്‍ വളരെ ക്ഷീണിതനാണ്‌. കാരണം, അയാള്‍ 
രാത്രിയില്‍ ഉറങ്ങാറില്ല. 
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063. ൧5 ൫൦ ടഥധട ദ നല, | ഠഠ ൫0൭ ബ്ന. അയാള്‍ എന്നോട്‌ ഒച്ചവെക്കുന്നു 
എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, എനിക്ക്‌ അയാളെ ഇഷ്ടമല്ല. 


060. 11൦ ട൪ാധട 31 നല, ടഠ। 00 ൩൧൪ ബ്ന. അയാള്‍ എന്നോട്‌ ഒച്ചവെക്കുന്നു. 


അത്‌ കൊണ്ട്‌, എനിക്ക്‌ അയാളെ ഇഷ്ടമല്ല. 


06൦. | 00 00 ॥൪ ൮൩, ാദേധട൦ ൫൦ ടഥധ്‌ട 31 ന൦. എനിക്ക്‌ അയാളെ 
ഇഷ്ടമല്ല. കാരണം, അയാള്‍ എന്നോട്‌ ഒച്ചവെക്കുന്നു. 


073. ൧5 ൫൦ നട ല്ല 0൫3൧൧൮, 0൫൦ 5 1൪0 0൮ ഗെല/ഠ0൫൭൦. അയാള്‍ 
എല്ലാരെയും സന്തുഷ്ടരാക്കുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, എല്ലാവര്‍ക്കും അയാളെ ഇഷ്ടമാണ്‌. 


070. 11൦ നട ഗ്യ ൫300൮, ടഠ ൫൦ |ട 11൪0 0൮ ൦൧൦൦൧൮0൫൭൦. അയാള്‍ 
എല്ലാരെയും സന്തുഷ്ടരാക്കുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, എല്ലാവര്‍ക്കും അയാളെ ഇഷ്ടമാണ്‌. 


07൦. 0൦ 1ട 0 0൮ ഡെ, 0ാദധട൦ 0൦ നട ഗല്യഠാനല വലാ. 
എല്ലാവര്‍ക്കും അയാളെ ഇഷ്ടമാണ്‌. കാരണം, അയാള്‍ എല്ലാരെയും സന്തുഷ്ടരാക്കുന്നു. 


083. 4൧5 ൦ റിഠ്‌ 0൧0 1001 00൧൩, 0൦ റല! 1൩ 3 0101൩. അയാള്‍ താഴേക്ക്‌ 
നോക്കിയില്ല എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, അയാള്‍ ഒരു ഓടയില്‍ വീണു. 


080. 11൦ ഠി1ഠ 00 1000൦ 0ഠഡഈ, ടഠ 0൦ല। [൩൧0 3 011൦൩. അയാള്‍ താഴേക്ക്‌ 
നോക്കിയില്ല. അത്‌ കൊണ്ട്‌, അയാള്‍ ഒരു ഓടയില്‍ വീണു. 


080. 11൦ "ലി (൯൩0 3 011൦൩, 0ലദേധട൦ ൫൭൦ 010 ൩൧0 100൦ 00൩. അയാള്‍ ഒരു 
ഓടയില്‍ വീണു. കാരണം, അയാള്‍ താഴേക്ക്‌ നോക്കിയില്ല. 


093. 2൧5 | ൫30 10020൨ ബ്ന, | ഠി നാ ൦ഠഠള്ബ്ടം ബ്ന. 


ഞാന്‍ അയാളെ മറന്നിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞാന്‍ അയാളെ തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല. 


090. | ൫30 100 ബ്ന, ടഠ | 010 0 ഗഠാളഉബ്ട ൩൩.ഞാന്‍ അയാളെ 
മറന്നിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞാന്‍ അയാളെ തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല. 


09൦. | 010 ധാ ൦ലഠാള്ബ്ടം ബ്ന ാംദേധടം | ൫30 1002011൨ ബ്ന.ഞാന്‍ അയാളെ 
തിരിച്ചറിഞ്ഞില്ല. കാരണം, ഞാന്‍ അയാളെ മറന്നിരുന്നു. 


103. ൧൭ | ഡാട 310൦30 90൦ ഗഡ൦ ഠേധിഠ ൩൧% ടെ ൫൦ 1031. 


അപ്പോഴേക്കും ഇരുട്ടായിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തോണി കാണാനായില്ല. 


1010. 1 ഡാട 310൦30 30൨ ടഠ ഡ൦ ഥഠേധിഠ 00 ടല ൫൦031. 


അപ്പോഴേക്കും ഇരുട്ടായിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ തോണികാണാനായില്ല. 


10൦. 0/൦ 0ഠധിഠി നാ ടല 10൫൦ 003 0ലദധട൦ 1 ഡ3ട 310൦30 0301൦. ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
തോണികാണാനായില്ലു. കാരണം, അപ്പോഴേക്കും ഇരുട്ടായിരുന്നു. 


113. ൧5 50൦ 0 ദേ॥ലഠ ന ൮6ടല൦ഠ3൮/, | ലിറ്റി 10 നല ഘ 0 1൧ 
ന൬ഠബ്ന൩ത. അയാള്‍ (സ്‌ (തീ) എന്നെ ഇന്നലെ വിളിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, 
ഞാന്‍ അയാളെ (സ്ര്തീ) രാവിലെ കാണുവാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 

110. 5൫൪൦ ൫30 ഠി ന൦ ൦5൭൦009൮, ടഠ | 0൦00൭0 0 നല ഘെ 0൩ ന൦ 
൬൦0 ബനള. അയാള്‍ (സ്‌ (തീ) എന്നെ ഇന്നലെ വിളിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, 
ഞാന്‍ അയാളെ (സ്‌ (രതീ) രാവിലെ കാണുവാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 

110. | 0൦00൦0 10 നലല 1൩ 0൫൦ നാബ്ഥള ലാദധട൦ ട0൦ 0൫30 ദിനം 


1/651ലഠ3൮/. ഞാന്‍ അയാളെ(സ്‌ (രീ) രാവിലെ കാണുവാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. കാരണം, 
അയാള്‍ (സ്‌ (തീ) എന്നെ ഇന്നലെ വിളിച്ചിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


128. ൧5 50൦ ഡട ലല 51൩, ട0൦ ഡല 10ട1ഠല. അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്‌(തീ) 
തലചുറ്റുന്നതായി തോന്നി എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, അയാള്‍ (സ്‌ (തീ) അകത്ത്‌ പോയി. 


120. 5൧൦ ഗാട ലല ദന, ടഠ 50൦ ഡല 10ട1ഠല. അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്തീ) 
തലചുറ്റുന്നതായി തോന്നി. അത്‌ കൊണ്ട്‌ അയാള്‍(സ്‌ര്രീ) അകത്ത്‌ പോയി. 


120. 5൧൦ ഡല 10ട1ഠല ലാേധട൦ 50൦ ഡാട 7൭ല1ഥള 510. അയാള്‍ (സ്(തീ) 
അകത്ത്‌ പോയി. കാരണം, അയാള്‍ക്ക്‌ (സ്‌ (തീ) തലചുറ്റുന്നതായി തോന്നി. 
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1389. ൧5 | ൫390 3 10 0 ഡഠ0൦ഠ 0ഠ, | ഥേധിഠി റ 0ഠന൦. എനിക്ക്‌ വളരെ 
അധികം തൊഴില്‍ പചെയ്യാനുണ്ടായിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, എനിക്ക്‌ വരാന്‍ 
കഴിഞ്ഞില്ല. 


1310. | ൫30 310 0 ഡാറി൦സ്ഥ 00, ടഠ | 0ഠധിഠ റ 0ഠേന൦. എനിക്ക്‌ വളരെ 
അധികം തൊഴില്‍ ചെയ്യാനുണ്ടായിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌ എനിക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. 


130. | ഠോധിഠ്‌ ഡ്‌ ഠേനലാദേധട൦। ൫൩30 310 ഡാലസ്ഥ 0. 


എനിക്ക്‌ വരാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. കാരണം, എനിക്ക്‌ വളരെ അധികം തൊഴില്‍ 
ചെയ്യാനുണ്ടായിരുന്നു. 


143. ൧5 1൧൦ 30 ഠനിഠിദിട ദ൦൦ ഡെ ല്ല 1ഠ 1൩൫൦ ലാലാഥില, 1൩൮ 3൦ 00 
1൭0 0൮ ന 00001൭. ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാര്‍ ജനങ്ങളോട്‌ വളരെ 
അപമര്യാദയായിട്ടാണ്‌ പെരുമാറുന്നത്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, കുറെ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ 
ഇഷ്ടമല്ല. 

140. 1൫൦ 130 ഠനിഠ്ടിട 3൦൦ ഡെ ല്വില1ഠ 1൫൦ ൧ഠഠഥില, ടഠ 1൨൮ ദ 0൦ 
1൪0 0൮ ന3൩/ 0൭0൧1൦. ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാര്‍ ജനങ്ങളോട്‌ വളരെ 
അപമര്യാദയായിട്ടാണ്‌ പെരുമാറുന്നത്‌. അത്‌ കൊണ്ട്‌, കുറെ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവരെ 
ഇഷ്ടമല്ല. 

140. 1൫൦ ഫഥദ0 ഠനിഠിദിട ദ൦ ൨1൪0 0൮ നബ ലാറി, ലാലദധടം ലു 


ദ ഡല ഡി 1ഠ 10൦ 0001൦. കുറെ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരെ 
ഇഷ്ടമല്ല. കാരണം, ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാര്‍ ജനങ്ങളോട്‌ വളരെ 
അപമര്യാദയായിട്ടാണ്‌ ചെരുമാറുന്നത്‌. 


153. ൧5 1൩൫൮ ഡല 10015൨, 1൩൭൮ ദ1॥ഠഡ ഠധട10൦൦ട 10 ന ഒററ ॥ഗല0 
10൫ല0൦ 00൩൧൩. അവര്‍ വിഡ്‌ഡികളായിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, അവര്‍ പുറത്ത്‌ 
നിന്നുള്ളവര്‍ക്ക്‌ വരാനും അവരുടെ രാജ്യത്തില്‍ ജീവിക്കാനും അനുവാദം നല്‍കി. 

1510. 7ഘയ ഡല 10015൩, ടഠ 1൩൭ ദ1॥ഠഡെ ഠധടിഠ൦൦ട 10 ഠേനം 30 ഗഡ 
10ല0൦ ന്ഥ. അവര്‍ വിഡ്‌ഡികളായിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, അവര്‍ പുറത്ത്‌ 
നിന്നുള്ളവര്‍ക്ക്‌ വരാനും അവരുടെ രാജ്യത്തില്‍ ജീവിക്കാനും അനുവാദം നല്‍കി. 

150. 1൫൦ ഠാ ഠധടിഠലട 0 നം ദ 1ഗ൦0൫ ൩ല0൦ ഠാധന്ഗ്ധലാലദേധടം 


10ല/ ഡല 1001150൫. അവര്‍ പുറത്ത്‌ നിന്നുള്ളവര്‍ക്ക്‌ വരാനും അവരുടെ 
രാജ്യത്തില്‍ ജീവിക്കാനും അനുവാദം നല്‍കി. കാരണം, അവര്‍ 
വിഡ്‌ഡികളായിരുന്നു. 


163. ൧5 0൦ ഠഠഠട ൩൧0 നാഡ £ള1ട൨, ൯൭൦ ദേ ഠല3। ഡി 1൧൦ ഡാന 
്ലധ്്ഡല്യ. അയാള്‍ക്ക്‌ ഇങ്‌ ഗ്‌ളിഷ്‌ അറിയില്ല എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, 
ഉപഭോക്താക്കളോട്‌ കാര്യക്ഷമമായി ഇടപഴകാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കഴിഞ്ഞില്ല. 

160. 11൦ 0൦5 റ 1നാഠഡ £0ളട൨, ടഠ ൯൭൦ 63000 റ്൦ദ। ഗ്ന ൦൩0൦ ഡട്ഗാനലട 
ന്ലധ്്ഡല്ര. അയാള്‍ക്ക്‌ ഇങ്‌ ഗ്‌ ളിഷ്‌ അറിയില്ല. അത്‌ കൊണ്ട്‌, 
ഉപഭോക്താക്കളോട്‌ കാര്യക്ഷമമായി ഇടപഴകാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ കഴിഞ്ഞില്ല. 

16൦. 11൦ 30൩0൧0 റല ശ്ന 1൪൧൦ ഡ൦്ഗനലട ല്൦ധസി്ഗല ലാദധട൦ ൫൦ 0065 


൫0% 1ഗഠഡ 60215൨. ഉപഭോക്താക്കളോട്‌ കാര്യക്ഷമമായി ഇടപഴകാന്‍ 
അയാള്‍ക്ക്‌ കഴിഞ്ഞില്ല. കാരണം, അയാള്‍ക്ക്‌ ഇങ്‌ ഗ്ളിഷ്‌ അറിയില്ല. 


1739. ൧൭ ൫൦ ട 3 ഉഠഠഠള്‍ി ന3൨, ൫൦ 10ഠ്ട 11 010111 ഠ ൦3 ഡി ലാല 


0ാ൦൦ടഠ0ട. അയാള്‍ ഒരു നല്ല മനുഷ്യനാണ്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, മര്യാദയില്ലാത്ത 
ആളുകളോട്‌ ഇടപഴകാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ വിഷമം നേരിടുന്നു. 


170. 11൦ 1ട 3 ഉാഠഠഠര്‍്‌ ന30, ടഠ 0൫൦11005 11 0111൧൯ 0൦3 ഗ്ഗ ഡല 


0ാ൦൦ടഠ00ട.അയാള്‍ ഒരു നല്ല മനുഷ്യനാണ്‌. അത്‌ കൊണ്ട്‌, മര്യാദയില്ലാത്ത 
ആളുകളോട്‌ ഇടപഴകാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ വിഷമം നേരിടുന്നു. 


170. 11൦ ദ൩്ട 1 0101൧ ഠ്ലദ। ശ്‌ ല്ഥ൦ 0ലടഠനട 0ഠദധട 0ലടദ 


ഉഠ0ഠഠി നഒ0. മര്യാദയില്ലാത്ത ആളുകളോട്‌ ഇടപഴകാന്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ വിഷമം 
നേരിടുന്നു. കാരണം, അയാള്‍ ഒരു നല്ല മനുഷ്യനാണ്‌. 
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183. ൧5 10൦ 1000 ഡ3ട റുധി1൦ ഉ0ഠഠി, 0൭൦ 31൦ 3 101. ഭക്ഷണം വളരെ നല്ലത്‌ 
ആയിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, അയാള്‍ കുറെ കഴിച്ചു. 


80. 1൫൪൭൦ 1ഠഠഠ ഡ3ട റുധി1൦ ഉഠഠഠ, ടഠ0 ൫൦ 31൦ 3 |0.ഭക്ഷണം വളരെ നല്ലത്‌ 
ആയിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌ അയാള്‍ കുറെ കഴിച്ചു. 


180. 11൦ 31൦ 3 0 ലാലദധട൦ 10൯൦ 1ഠഠഠ ഡ3ട റല ഉ0ഠഠി.അയാള്‍ കുറെ കഴിച്ചു. 
കാരണം, ഭക്ഷണം വളരെ നല്ലത്‌ ആയിരുന്നു. 


193. ൧5 1൫൦ ലാലി 3൦൦ ലിറ, 10ല/ ഡി 16൨൨ 1൧0 ഡഠധ. ജനങ്ങള്‍ 
വിറച്ചിരിക്കുകയാണ്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, അവര്‍ നിങ്ങള്‍ പറയുന്നത്‌ കേള്‍ക്കും. 


190. 1൪൧൦ 00൦ 30൦ 1ലന്നിലറ, ടഠ 1൫൮ ഡി 15൦0 10 ൮0. ജനങ്ങള്‍ 
വിറച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. അത്‌ കൊണ്ട്‌, അവര്‍ നിങ്ങള്‍ പറയുന്നത്‌ കേള്‍ക്കും. 


190. 1൧ ലാലി ഡി॥ 15൦൩ ഠ ൮ഠധ 0ഠദധട൦ ൩൪൦൮ 3൦൦ ലല്വിലഠി. ജനങ്ങള്‍ 
നിങ്ങള്‍ പറയുന്നത്‌ കേള്‍ക്കും. കാരണം, അവര്‍ വിറച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. 


203. ൧5 11 ഡട 3 500൬൩ ബി, ഡ൦ 005൦ 1൪൦ ഡിറഠഠഡട. ഒരു 
കൊടുങ്കാറ്റുള്ള രാരധ്രിയായിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞങ്ങള്‍ ജനലുകള്‍ അടച്ചു. 


200. 11 ഡ3ട 3 ട00സ്/ ബി, ടഠ ഡ൦ 005 1൫൦ ഡിറഠഠഡട. ഒരു 
കൊടുങ്കാറ്റുള്ള രാധ്രിയായിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞങ്ങള്‍ ജനലുകള്‍ അടച്ചു. 


200. 7൦ ലഠടഠഠ 1൩൫൦ ഡ്റഠഠഡട 0ഠദധട൦ 1 ഡ3ട 3 ട0 സ നി. ഞങ്ങള്‍ 
ജനലുകള്‍ അടച്ചു. കാരണം ഒരു കൊടുങ്കാറ്റുള്ള രാധ്രിയായിരുന്നു. 


213. 2൧5 10൨൦ ഡലാറല ഡട ബില, ഡ൦ റിലലിറിലര്‍ 1ഠ മഠ ഠ0ധ.കാലാവസ്ഥ 
നല്ലതായിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞങ്ങള്‍ പുറത്ത്‌ പോകാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 


210. നിഘ ഡല ഡട ബില, ടഠ ഗഡ റിലഠിഠിലാി 10 ഉഠ 0ധ.കാലാവസ്ഥ 
നല്ലതായിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞങ്ങള്‍ പുറത്ത്‌ പോകാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 


210. 0/൦ റിലലിഠിലറ 1ഠ മഠ 0ധ% 0ാഠദധട൦ 10൯൦ ഡല ഡ3ട ബി. ഞങ്ങള്‍ 
പുറത്ത്‌ പോകാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. കാരണം, കാലാവസ്ഥ നല്ലതായിരുന്നു. 


223. ൧5 | 1൪ ടിന 1ന ൦ ടല, | ഡന്‌ നല൦൦. എനിക്ക്‌ കടലില്‍ നീന്താന്‍ 
ഇഷ്ടമാണ്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞാന്‍ അവിടെ പോയി. 


220. | ൭ ടന്ന നല ട, ടാഡ ലല. എനിക്ക്‌ കടലില്‍ നീന്താന്‍ 
ഇഷ്ടമാണ്‌. അത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞാന്‍ അവിടെ പോയി. 


220. | ഡന്‌ നല൦ ലാഠദധടം | ൪ ടിന 1൩ 1൩൫൦ ട൦ദ.ഞാന്‍ അവിടെ 
പോയി. കാരണം, എനിക്ക്‌ കടലില്‍ നീന്താന്‍ ഇഷ്ടമാണ്‌. 


233. ൧5 1൧൦ ദസ 1ട ഠധ 00 1൪൧ 030, 00 00 മഠ ഠ0ധ. പട്ടാളം നിരത്തിലേക്ക്‌ 
ഇറങ്ങിയിരിക്കുകയാണ്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, പുറത്ത്‌ പോകരുത്‌. 


230. 1ഥ 3 സട ഠധ% 0൩1൦ ൦030, 50000൫൧0 ഉഠ ഠധ. പട്ടാളം നിരത്തിലേക്ക്‌ 
ഇറങ്ങിയിരിക്കുകയാണ്‌. അത്‌കൊണ്ട്‌ പുറത്ത്‌ പോകരുത്‌. 


230. 00 ൫0 മൂ 0 ഠഠദേധടം 1൦ 30൩ 1ട 0 00 1൪൦ 0030. പുറത്ത്‌ 
പോകരുത്‌. കാരണം, പട്ടാളം നിരത്തിലേക്ക്‌ ഇറങ്ങിയിരിക്കുകയാണ്‌. 


243. ൧5 £റളിടബണസറെ ദ ഡല ട്ധ്വാഠ, ൩൮ ദ॥ഠഡ ദ ഠധടിഠലട 10 ൩ല 


10ല0 ൫3൪0൩ 300 ഥ൦ ൩൫ല൦. ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ വളരെ വിഡ്ഡ്ടികളാണ്‌ എന്നത്‌ 
കൊണ്ട്‌, അവര്‍ പുറത്തുള്ള എല്ലാവരെയും അവരുടെ രാജ്യത്തിലേക്ക്‌ 
കയറിവരുവാനും അവിടെ ജീവിക്കുവാനും അനുവദിക്കുന്നു. 


240. £റളലിടബണറെ ദ൦ ഗല ട്ഥ്വാിഠ, ടഠ ൩ല/ ദ1ഠഡ ദ ഠധ്‌ടിഠലട 1ഠ ൩ല 


10ല൦ 03൯൪0൩ ഒറ ॥1ഗ൦ 1൨ല൦൦.ഇങ്ഗ്‌ ളിഷുകാര്‍ വളരെ വിഡ്ഡികളാണ്‌. അത്‌ 
കൊണ്ട്‌ അവര്‍ പുറത്തുള്ള എല്ലാവരെയും അവരുടെ രാജ്യത്തിലേക്ക്‌ 
കയറിവരുവാനും അവിടെ ജീവിക്കുവാനും അനുവദിക്കുന്നു. 


240. £നളി[ടബസ൦ ദ1ഠധ 31 ഠധടിഠ൦ട 10 ൦൯൦ 1൩൩൫ല്‍ ൯310൩ ഒറ ഗല 


10ല൦ ലാദേധട൦ 1൨ല/ ൦൭൦ ടധാ1ഠ. ഇങ്ഗ്‌ ളിഷുകാര്‍, പുറത്തുള്ള എല്ലാവരെയും 
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അവരുടെ രാജ്യത്തിലേക്ക്‌ കയറിവരുവാനും അവിടെ ജീവിക്കുവാനും 
അനുവദിക്കുന്നു. കാരണം, അവര്‍ വളരെ വിഡ്‌ഡികളാണ്‌. 


2539. ൧5 ൩ നഠ1ല൦- ഡന്റ്‌ 10 ഥ൦ 1൩൫ 3 01 ധടല, ഡ൦ 0ധി13 സ്വ 


ന30ട1ഠ00൫ 100 ൫ല൦. എന്റെ അമ്മയ്ക്ക്‌ ഒരു വലിയ വീട്ടില്‍ താമസിക്കണം എന്ന്‌ 
ആഗ്രഹമുണ്ടായിരുന്നു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്കായി ഒരു വലിയ മാളിക 
പണിതു. 


250. [൧4 നല ഡാന൯്ലഠ 10 1൦1൩3 018 ഡധടല ടാഡ 0ധി13 ഡല 


ന30ട1ഠ0൩ 100 ൫ല൦. എന്റെ അമ്മയ്ക്ക്‌ ഒരു വലിയ വീട്ടില്‍ താമസിക്കണം എന്ന്‌ 
ആഗ്രഹമുണ്ടായിരുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, ഞങ്ങള്‍ അവര്‍ക്കായി ഒരു വലിയ മാളിക 
പണിതു. 


250. 0/൦ 0ധ1॥% ദ സള ന30ട1ഠ00൩ 00൦ സ നഠ൩ല, ലാദധടം ടല ഡല 10 


1ഥ൦ 1൩ 9 01 ൧ധട൦. എന്റെ അമ്മയ്ക്കായി ഞങ്ങള്‍ ഒരു വലിയ മാളിക പണിതു. 
കാരണം, അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു വലിയ വീട്ടില്‍ താമസിക്കണം എന്ന്‌ 
ആഗ്രഹമുണ്ടായിരുന്നു. 


263. ൧5 | ഠാധിഠന്‌ ൫൯൦30൦ ഡീ ൪൧ ടദിഠ, | 010 ബ്ന 1ഠ 631 3231൩.അയാള്‍ 
എന്താണ്‌ പറഞ്ഞത്‌ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ കേള്‍ക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, 
അയാളോട്‌ വീണ്ടും വിളിക്കാന്‍ ഞാന്‍ പറഞ്ഞു. 


260. | ഠോധിന്‌ നല ഡ്3% ന൦ ടദിഠ, ടഠ0| 1010 ബ്ന ദേ 3231൩. അയാള്‍ 
എന്താണ്‌ പറഞ്ഞത്‌ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ കേള്‍ക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. അത്‌ കൊണ്ട്‌, അയാളോട്‌ 
വീണ്ടും വിളിക്കാന്‍ ഞാന്‍ പറഞ്ഞു. 


260. | 1010 ബ്൬1ഠ 631 323൩, ലാഠദേധട൦ | ഠേധിഠ്ന്‌ നല ഡ്3% ൦ ടര്‍. 
അയാളോട്‌ വീണ്ടും വിളിക്കാന്‍ ഞാന്‍ പറഞ്ഞു. കാരണം അയാള്‍ എന്താണ്‌ പറഞ്ഞത്‌ 
എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ കേള്‍ക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 


279. ൧5 ഗഡ൦ റഠ ൨൦ 13110 ൩൫൭൫൬൩, ഡാാധ ടഥധിഠ 31ടഠാ ഥാ ഉം ൫൦30 10൭൬. 
അവരോട്‌ ഞങ്ങള്‍ സംസാരിക്കാറില്ല എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, നിങ്ങളും അവരുടെ 
അടുത്തേക്ക്‌ പോകരുത്‌. 


270. ൧/൦ ഠഠ റാ 1310 1൨൦൩, ടാ ൮ഠധ ട൪൧ധിഠ 3ടഠ ൩൧ ഉഠ ൫൦30 10൯൭൬. 
അവരോട്‌ ഞങ്ങള്‍ സംസാരിക്കാറില്ല. അത്‌ കൊണ്ട്‌ നിങ്ങളും അവരുടെ അടുത്തേക്ക്‌ 
പോകരുത്‌. 

270. 10 ട0ഥധിഠ 315000 ഉഠ 0൦0 1൧൦൬൩ 0ലദേധട൦ ഗ൦റഠറ്ഠ റാ ദനാ 


10൫൦൩. നിങ്ങളും അവരുടെ അടുത്തേക്ക്‌ പോകരുത്‌. കാരണം, അവരോട്‌ ഞങ്ങള്‍ 
സംസാരിക്കാറില്ല. 


28ദ. ൧5 ഡ൦ 3൦ ദ1ഠ0൦ റല, ഡ൦ 3000 0ഠ ദസ്ന്വ്നഉ 0 ല്ല ൮00. ഇവിടെ 
ഞങ്ങള്‍ ഒറ്റക്കാണ്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, നിങ്ങളെ സഹായിക്കാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
യാതൊന്നും ചെയ്യാനാവില്ല. 


280. 7/൦ 3൦ 3100൦ റല, ടഠ ഗ൦ ദേ ഠ്ഠ ഒബ്യന്വ്ഥള ഠ ഘ്ലാാധ. ഇവിടെ 
ഞങ്ങള്‍ ഒറ്റക്കാണ്‌. അത്‌ കൊണ്ട്‌, നിങ്ങളെ സഹായിക്കാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ യാതൊന്നും 
ചെയ്യാനാവില്ല. 


280. 0/൦ 6300 ഠഠ 3ബ്ന്വ്നഇ 10 ൫ല൧ ൮00 ാഠദേധട൦ ഡ൦ 30൦൦ 3100൦ ൨ല൦. 
നിങ്ങളെ സഹായിക്കാന്‍ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ യാതൊന്നും ചെയ്യാനാവില്ല. കാരണം, ഇവിടെ 
ഞങ്ങള്‍ ഒറ്റക്കാണ്‌. 


29ദു. ൧5 0൫൦5 00 630 10 ഠാന്വാ൦്‌൦ ഡി ൮0൨, 0ിട3ട൦ ട100 0010൦൧൦൧0൧ 
പവ്‌ന൬. അയാള്‍ നിങ്ങളോട്‌ മത്സരിക്കാന്‍ തയ്യാറില്ല എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, അയാളെ 
ശല്യപ്പെടുത്തുന്നത്‌ ദയവ്ചെയ്ത്‌ നിര്‍ത്തുക. 
290. 101൦15 0൫0 ൦3 1ഠ ഠേന്വാ൦ ഗ്ഥ്൩ ൮ഠധ, ടഠ 01൭35൦ ട100 0010൩൦0൦൧൧ 
വന. അയാള്‍ നിങ്ങളോട്‌ മത്സരിക്കാന്‍ തയ്യാറില്ല. അത്‌കൊണ്ട്‌, അയാളെ 
ശല്യപ്പെടുത്തുന്നത്‌ ദയവ്ചെയ്ത്‌ നിര്‍ത്തുക. 


290. 0ട3ുട൦ ട100 0ഠ10ലഥള ൮൩, ലാദേധട ലട ൨ ൦൦30 1ഠ ന്ഥ 


൧൧൨ ൮/0. അയാളെ ശല്യപ്പെടുത്തുന്നത്‌ ദയവ്ചെയ്ത്‌ നിര്‍ത്തുക. കാരണം, 
അയാള്‍ നിങ്ങളോട്‌ മത്സരിക്കാന്‍ തയ്യാറില്ല. 
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309. ൧5 0൫൦ 191൭0 1ഠഠ 71351, നഠ 00൫൦ ധറഠ്ലട്ഠാഠ്‌ ബ്ന. 

അയാള്‍ വളരെ വേഗത്തില്‍ സംസാരരിച്ചു എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ആര്‍ക്കും അയാള്‍ 
പറയുന്നത്‌ മനസ്സിലായില്ല. 

300. 11൦ 1811൭0 1ഠഠ 7351, ടഠറഠ 00൦ ധറഠ്ലട്ഠാഠഠ ബ്ന. 

അയാള്‍ വളരെ വേഗത്തില്‍ സംസാരിച്ചു. അത്‌ കൊണ്ട്‌, ആര്‍ക്കും അയാള്‍ 


പറയുന്നത്‌ മനസ്സിലായില്ല. 


30൦. [4ഠ 00൦ ധനഠ൦൦ടഠഠഠ ബ്ന, 0ദധട൦ 0൫൦ 7211൪0 100 1951. 


ആര്‍ക്കും അയാള്‍ പറയുന്നത്‌ മനസ്സിലായില്ല. കാരണം, അയാള്‍ വളരെ വേഗത്തില്‍ 
സംസാരിച്ചു. 
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പഥ ലവണം 


൧൦ ൮ഠധ ടിലലാനളു? ൧൧൦ ൮0൮ ടല? 


൧൦൦ രാധ ടിലലാ!നള? ൧൧൦ ൮0൮ ടിലോ(നള? 
80ഠ010ല 100, 8ഠ010൩ല ൮0൩൩, 


[0 ബ്0ള ാലിട 5൦ ഘ്ഥല! 40 ബ്ല ലാലിട 5൦ ഘി! 
൧1നള, 01൩, ഠഠഥള. ൧1നള, ഗള, ഠഠനള. 
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റ0റാടസ്മ്ഥിറനട റബ്ധറ 1൦സമഉടെ 


1. ഭാഷകള്‍ ആശയവിനിമയത്തിനും, മറ്റ്‌ പലകാര്യങ്ങള്‍ക്കുമുള്ള സോഫ്റ്റ്വെയറുകളാണ്‌. 
ഇവയില്‍ സാമൂഹികഘടനയും, കോഡ്ചെയ്തിരിക്കുന്നു. 

1. [ടമാ ട 3 ടഠവ്ഡ൦ 100 ഠന്ന്ധബ്ദ്ിഠന 0 നസ്യ റല സ്വ. ബട ടല 
൫5 ടാഠ്ദ റിട്ട ലാല (൩. 


2. ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭുഖണ്ടത്തിലെ ഭാഷകളില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ (ജന്മി-കുടിയാന്‍) സാമൂഹികാന്ത 
രീക്ഷത്തിന്റെ ഡിസൈന്‍ കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


2. [ട്ട 0 1൫൦ ടഠധ൩ ൭580 ടധാഠഠസിഘസ്‌ ൯9൧ ദ്ദ! (7൨0//-/൮൩/൨ന്ന 
60002/65൦/൭൦ ട0ല്൨/ 7ല/൩/0/05//0) ടഠഠി9। റ൦ട[്0 1൩1. 


3. മനുഷ്യരുടെ ഇടയില്‍ വികടനവും, പലതരം ആപല്‍ക്കരമായ മാനസിക ഭാവങ്ങള്‍ ഉളവാ 
ക്കാന്‍ പ്രാപ്തമായ, സമ്പോധനയിലും, സൂചിപ്പിക്കലിലും പല നിലവാരങ്ങളെ സൂചിപ്പിക്കുന്ന 
വാക്കുകളുടെ ഒരു നിരതന്നെ ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭുഖണ്ടത്തിലെ ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. ചെറിയ 
ഒരു ഉദാഹരണം: (നീ, നിങ്ങള്‍, താങ്കള്‍, സാര്‍) (അവന്‍, ഓന്‍, അവള്‍, ഓള്‍, അവറ്റകള്‍, 
അയാള്‍, അദ്ദേഹം, അവര്‍) 


3. 6ല്വഠദ। ദ0മ്വാളടെ ന3ഥ൦ ഒ0 ഒന ൨ ഡഠ0ഠിട 0 3001൭ടട(0ഉ 90 ല്ലി 1, ഡ്വഠ 
ദേവാ 0 റിഡ്ടിഠന ഒറ നബ നലസ്ദ। ഠന്വാിലഭട ൩ സ്നനദാല്നള്ട ദി ടഠഠിബ്ബ. 2 സ്ഥ 
ലരമ്ധാില: (7/ലെ ///000/, 70027000, 5൧) (217൨0, ൧/൧, ൧/077൨/൧/, ൧)/൨0/ ൧൨0ലുഥ്ഗന, ൧/0, ൭൭). 


4. ഈ വാക്കുളുടെ ആഗാധം ഏല്‍ക്കുന്നവരിലും, ആ സംസാരം കാണുന്നവരിലും, അവ 
കേള്‍ക്കുന്നവരിലും, അവയാല്‍ ആശ്ലേഷിക്കപ്പെടുന്നവരിലും, സമൂഹത്തില്‍ മഴുവനിലും, ഈ 
വാക്കുകള്‍ വ്ൃത്യസ്ഥപരമായ സാമൂഹികവും, മാനസികവും, വ്യക്തിബന്ധപരവുമായ വ്ൃതി 
യാനങ്ങള്‍ വരുത്തുന്നു. 


4. 110൦ ൧000൭ 09ഥ൦ റല ടഠഠിട, നലന്ദ। ഒ00 ലിഗ ലീലഗ്ടെ 0൩ ൯൧ 
ല൦0൦0 0ാലടഠ0ട, ലാലടഠഥട ഥീ ടല 00 ലല ൯0൦ ഠാന്ധലടദ്ധിഠ൩ 300 00 ൪0൦108] ടാഠിലല്‍്റ/ 95 
ഒ 001൦. 


5. ഈ രീതിയില്‍ നോക്കുമ്പോള്‍ മലയാളവും, ഹിന്ദിയും, തമിഴും മറ്റ്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭാഷകളും, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും തികച്ചും വ്യത്യസ്ഥമാണ്‌. 


5. ൫൩ വട ടലടല [ഗീഠിദൃദ9൩, 0100, "ബി ദ്‌ നബ ഠ0൩ല൦ ഥിദ0 ബ്രാളുടെ ദ 
ലസി റലസ്ധ്ഥന ഘട. 


6. വില കുറക്കുന്നതും, നിലവാരത്തിന്‌ ഹാനിവരുത്തുന്നതും, അപമാനഹേതുവായേക്കാവുന്ന 
തുമായ വാക്കുകള്‍ പ്രായം കുറഞ്ഞവര്‍, സാമ്പത്തികമായി ശേഷിക്കുറവുള്ളവര്‍, നിലവാരം 
കുറഞ്ഞതൊഴിലില്‍ എര്‍പ്പെടുന്നവര്‍ എന്നിങ്ങനെ കരുതപ്പെടുന്നവരുടെ നേരെ ഉപയോഗിക്കു 


ന്നു. 
6. ലിഗ ഡാ0ഠട ൨ 9000ടടടിള 300 /ല്ലന്നള 1ഠ 3 ധടലറ്‌ 10൧/9005 ലാലടഠഥട ഠാ 
81൦ 0ാല൦ഠല്ഗലറ 35 0/൦ 013800 0 ദളല, 11090! ദധേന൦, 100016ടട[ഠ09 ട്ട 0 
ന്ധ ലട. 


7. ഉയര്‍ന്നവര്‍ എന്നുകാണപ്പെടുന്നവരെയും, കരുതപ്പെടുന്നവരെയും, അമിതമായി ബഹുമാ 
നിക്കുന്നതും, ആശ്ശേഷിക്കുന്നതുമായ വാക്കുകളാല്‍ വിശേഷിപ്പിക്കുന്നു. 


7. £൩001൩ ഗഥഠ്ട 900 ധടദളുടെ 30൦ ടലഡലറ്‌ 101 1005൦ ടല 395 00 റ്ലിറഥറ 3ട 
ട്ധ്യാലിഠ0ലാലടഠറനട. 


8. നിയമത്തിന്റെ മുന്നിലും, ഈ തരം വ്ൃത്യസ്ഥമായ നിര്‍വചനങ്ങള്‍ മനുഷ്യരില്‍ വരുന്നു. 
എന്നുവച്ചാല്‍ നിയമവും, ഭരണഘടനയും തന്നെ, വ്യത്യസ്ഥ മനുഷ്യരെ മലയാളത്തില്‍ സമ 
രായി കാണാന്‍ വിഷമിക്കും. 


8. വിവ്ട 0 ൦൭31൦ 10ലടടധം ഠ്‌ ഘറ്ധദ[ധ്ധാല്ഠ ലല. 


9. ഭരണ സംവിധാനവും, ഉദ്യോഗസ്ഥവര്‍ഗവും, വ്യത്യസ്ഥമനുഷ്യരെ വ്യത്യസ്ഥ രീതിയില്‍ 
കാണുകയും, അവരോട്‌ വ്യത്യസ്ഥ രീതിയില്‍ പെരുമാറുകയും ചെയ്യുന്നു. 
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9. ദ്വിട ഒ 1൦30 10 01"ലലന്‌ നന്നല-ട 0 ശ്വ ൯൦ ന്്ബ്൦ഗവ്ഗ ട൦-ഥ്ാ ഠിലദട ഗ്ധ്ധി 
017ലലസ്ധാലടാറട. 


10. പോലീസിന്റെ ഭീകരരൂപത്തിന്‌ ഒരു പ്രധാനകാരണം, ഭാഷയിലെ ഈ നീചത്വമാണ്‌. 


10. ദിവിട |ട ൨00൦ 0 11൦ നട്]ഠ൦ ലടഠനട 100 10ലാഥഡ്‌! ലാല്ദഗ്ഠഥ/ 0 ൪൧ 000൦. 


11. നിശേഷാത്മകമായി ബാധിക്കപ്പെട്ട വ്യക്തികളില്‍ വ്യക്തിത്വ വികസനത്തില്‍ ഹാനികര 
മായ ഇഫക്റ്റുകള്‍ ഇത്‌ സൃഷ്ടിച്ചേക്കാം. ഈ നിഷേധാത്മകതയില്‍ നിന്നും രക്ഷനേടാന്‍ 
അവരെ അമിതമായി പ്രതികരിക്കാനും, അല്ലെങ്കില്‍ അനാവശ്യമായ അതിസാമര്‍ത്ഥ്യം കാണി 
ക്കാനും ഇത്‌ പ്രേരിപ്പിക്കും. 


11. ദിവിട ദേ ൨൦31൦ ഹാലടഠ03॥/ റിലാഗഥിദ്ിഠന ൫൦ നള ല്‌൦൦ലറ ലാലടഠഥട. 10ല/ 
ന ദല ഠാനസ്വാലിലറി 10 ഠഗലദഒ൦ 00 30% ഠഥല ടന്ന ഠ 110൦ ഠഥല” 0൯൦ 1ലലഥളട ധ്‌ ബ്ലിഠറ്ധ 
ഠേന്ധിലസന ടല ൩. 


12. വാക്കുളുടെ ഉയര്‍ന്ന നിലവാരങ്ങളില്‍ നിലകൊള്ളുന്ന ആളുകളില്‍ അമിതാധിപത്യബോധ 
വും, അഹങ്കാരവും, ഇതു സൃഷ്ടിച്ചേക്കാം. 


12. ദിവിട ഒറ ൦൭3൦ ലഥടടഗല ലല വ്‌ റ്ഠമ്പന0ഠ0൩ ഒററ ടഥ്വാലിഠറ്ധബല്വാലടാഥെ ശ്ഠഥഠ 
ദാദ 00 ൩൦ ബ്ളില- ടഗ 011൩ ഥാ0ട. 


13. വിലകുറയ്ക്കുന്ന വാക്കുകളാല്‍ നിര്‍വചിക്കപ്പെട്ടും, വിശേഷിക്കപ്പെട്ടും, പല നല്ല തൊഴിലു 
കളും, വഷളാക്കപ്പെടുന്നു. 


13. പിവിട 690 റി൦5001 നബ ഉഠഠഠ 10016ടട1ഠ0ട, [005 900 0ാലടഠ00ട 0 ലാല ദ3ടടഠഠ191ല0 
൮ഥ൩ഠഡല- ഇ9ഠില രാല്ഠദസ്ഗ ഡഠ0റ്ട. 


14. ഇത്‌ അതികഠിനമായ ചട്ടക്കൂടുകളില്‍ മനുഷ്യനെ കുടുക്കുകയൊ, അല്ലെങ്കില്‍ തീരെ അച്ച 
ടക്കമില്ലാത്ത ഒരന്തരീക്ഷം സൃഷ്ടിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നു. ഇത്‌ പ്രവര്‍ത്തനമേഘലകളിലും, 
സാമൂഹിക സഹവര്‍ത്തിത്വത്തിലും, സര്‍ക്കാരുദ്യോഗസ്ഥരുടെ കാര്യക്ഷമതയിലും സാരമായി 
ബാധിക്കുന്നു. 


14. ദിവിട ദേ ല്ല ലാറ 0 ഥല്‌ €ലളിനലസ്മിഠ 00 300 വ്‌ റിടഠ്വാ(ന൦ 0൫ ൦ 
0001൦ടട1ഠ03। 11ലഠിട 30 ടഠഠിദ। ഠാന്ന്ധബി്ിഠ൩. ൧൧0 3150 [൩വാധാ॥॥ ദഠ്സ്പ്ബ്ടഗിഠ൨. 


15. നമ്മുടെ രാജ്യത്തിലെ വര്‍ഗ്ലഗീയകലാപങ്ങളിലും, ഇവയുടെ കാര്യമായി പജഃ കണ്ട്‌ പിടി 
ക്കാന്‍ കഴിയും. 


15. 1൧ ന31൩ ൭3500൩ 101 ന്ധ! ഗ്ല [0൩ ഠഥ്വ ൫3100൫ ദേ ലാം 00൦൦ലെ 1ഠ 11ഥല 
ദല്വിദ। സല 0 ഠഥ ദ്ധളടട. 


16. താഴ്ന്നതും, സാമൂഹികമായി വിലകുറഞ്ഞതുമായ വാക്കുകളാണ്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥികളോട്‌ 
അധ്യാപകര്‍ ഉപയോഗിക്കുക. കുട്ടികളുടെയും, മറ്റ്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥികളുടെയും മാനസികനിലവാര 
ത്തില്‍ ഇത്‌ സാരമായി ബാധിക്കുന്നു. ചില വിദ്യാര്‍ത്ഥികളില്‍ ഇത്‌ ഒരു ഭീബല്‍സമായ ഒരു 
സ്വഭാവരൂപീകരണം വരുത്തുന്നു. മറ്റ്‌ ചിലരില്‍ ഇത്‌ മാനസിക തളര്‍ച്ചയും വരുത്തുന്നു. 


16. ൧ലിഠദി്ഗ ഡാഠ0ഠ്ട 3൦ വട ഠ ട്ധഠ്ലന്ട 02 നില ദഠലട. 15 0൧0 ഠാ്ധവ്ഥ ഠ ൧൭ 
0ലടഠ0031/ റിലല്യാനലന്‌ ൨ 3॥ ട്ധ്ലസ്ട. ॥ 6901൭390 10 3 റിലാഠ॥ം൦ ലാലടഠാറി[/ 
ഠഗഡലലാന൦സ്‌ ന ലേല ട്ധാിലസ്ം, 90 ാലടഠഥദ॥ ഠ്ലാ/്ദിഠ 0 നല. 


17. ഉയര്‍ന്ന ഉദ്യോഗത്തിലിരിക്കുന്നവര്‍ക്കും, സാമ്പത്തികമായി ഉന്നതിയില്‍ നിലകൊള്ളുന്ന 
വര്‍ക്കും ഉദ്യാഗസ്ഥരുമായും, പോലീസുമായും, സ്വത്ര്രമായി ഇടപെടാന്‍ ഇത്‌ സാകര്യം 
ഉണ്ടാക്കുന്നു. ഭരണസംവിധാനങ്ങളും, പോലീസും, താങ്കളുടെ സ്വകാര്യ സ്വത്താണ്‌ എന്ന ഒരു 
ധാരണ ഇവരില്‍ വളരെ എളുപ്പത്തില്‍ ഇത്‌ ഉളവാക്കുന്നു. 


17. ലട ്ഠലാലഠ ഠ 1൦ ബ്ലീല ഘെ 0 ൩൭൦ 3ഗസ്ബ്൦യിഠന ഒര്‍ വ്ഥടം ഥ്ഠഥ 
ഒ ദ്ഥഥലി ഠാ ഥ്‌ ബി്ധലസിം! ഡാധഥിഠ്‌ ന്ധ & ടട 0 ഠനസ്ധബ്ഠ്ം ഫ്ന ൭ 
ാഥ്ധഗദ ഒറ 1൨ലാഠ0॥ഠ൦%. ന്വ്ട ൫ നബ ഡമട |3ഠിട 1ഠ 3 "ലല ൩ നന 1൩139 ലാഠ൩ വഥ 
ദ0മ്പ്ബ്ടഗിഗ ട൦-ഥ് 35 ഡല 35 1൪൭ 00 നാഠ്വ്ഘഥ ട ല്‍ ലാലിഗ ദില്ഠിഠന 100 
0ാലടഠ031 വടം. 


18. സാധരണക്കാരന്റെ വ്യക്തിത്വം ഭാഷയിലെ ഫ്യൂഡലിസത്താല്‍ വിപരീതമായി ബാധിക്കപ്പെ 
ടുന്നു. കാരണം ഒഓദ്യോഗികസംവിധാനങ്ങളില്‍നിന്നും, പോലീസില്‍ നിന്നും, അയാള്‍ക്ക്‌ 
വിലകുറക്കുന്ന തരത്തിലുള്ള വാക്കുകളും, പ്രയോഗങ്ങള്ളും ലഭിക്കാന്‍ സാധ്യതയെറെയാണ്‌. 


18. 00൬൬൧൩ നറ്‌ട ഥ്ഗ്റ്ധദ[[ധ 15 (സ്ഥലടല/ 311൦00 0 1൦ ദ്ല്വറ്ദടന ൩ 1൯൧ 
|ഗ്വള൦. 60 ൪൧ 0 ടീ ഡി ൦ല്ഗല ഥല്‌” വ്ദടട 0005 0 3000൦5ട0ള 90 ലല്ല 
100൩ സലാഠ്സ്ബ്ട്ന്ിഠ ഒന 0ഠ011ലേപോലടഠന്നല്‍. 





[0/൩ ദ്േ്്യ്വ ട്രാദവഥറ്റ॥ിടന ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 ന്യാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 
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19. സാധാരണക്കാരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ വകുപ്പുകളെയും, പോലീസിനേയും എതെങ്കിലും അത്യാവ 
ശ്യകാര്യത്തിന്‌ സമീപിക്കുമ്പോള്‍ തികച്ചും നിസ്സഹകരണമാണ്‌ സാധാരണയായി ലഭിക്കാന്‍ 
സാധ്യത, 


19. 0൦ 0 ട0൦ ന ദിന 1൦ മാാഥലനണലസ്‌ റ്ലാദന്നലന്ട, [ധന 1ലലാഠ॥ലേ, ന൫0റ- 
ടധ്ാറാഠ്ഥ ൧൭0൨ 0൦ 0 ടീഘന്മട 10 000030 ൩൫൦൩. 


20. ഭാഷയില്‍ താഴ്ത്തിവയ്ക്കപ്പെട്ട വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ മാന്യത നിലനിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരു 
മായും, പോലീസുമായും, വാദിക്കാനോ, ചര്‍ച്ചചെയ്യാനോ, കാര്യങ്ങള്‍ പറഞ്ഞ്‌ ഫലിപ്പിക്കാനോ 


പ്രയാസമാണ്‌, 
20. [ഠഥല 019000 ല0ലടഠ0ട നദ റ്ഥാ ॥ 010 ലി, ദബ്ര൦ 00 റ്ലാദ്ധ "ന ദ 


005100 ൨ റി്ബിലറ ടദധ൦ ശ്ന ൯൩൦ ലാലടഠന്ല! ൩ 3ഠസ്വ്സഗ്മ്ഗ റ്ലാംന്നലന്ട, റാ 
ഠ011ല൦ ൧ല൦ടഠ005ട ഡഥ 90൦൦ 019000 ടഥ്യാലിഠ1ഠ ബ്ന 00 ലയ വ്ലഠദ। ഡാ൧0ഠ5. 


21. മുഴുവനായി നോക്കുമ്പോള്‍ ഭാഷയിലെ ഫ്യൂഡല്‍ഘടന നിയമനീതി നടത്തിപ്പ്‌, സര്‍ക്കാര്‍ 
വകുപ്പുകളുടെ കാര്യക്ഷമത, ജനങ്ങളുടെ വ്യക്തിത്വം, ജനങ്ങളോടുള്ള പോലീസുകാരുടെ 
പെരുമാറ്റം, വിദ്യാഭാസനിലവാരം, സാമൂഹിക ആശയവിനിമയം തുടങ്ങിയവയെ എല്ലാം സാര 
മായി ബാധിക്കുന്നു. 


21. 600൩ 9൩ ഠഗലദ॥ ലാലടലാിഥ, ൫൦ ദ്‌ല്വിദ। ഠന്ന്ധബിിഠന ട്വ പംഘ്ധളല 
ദേ റലളദ്ഥള്‍ ൦0 വധ്ടാഡാല, 2൧0സ്്ബ്ടഗ്്ള്‍ശ ലീ്ഠിലഥ, ൧ലടാറന! റിഗല്ലഥാനല്‌ 
0 1൫൪൦ ാല്റാില, ൧01൦ ലാലിദഗ്ഠഥഥ 10 ൯൦ 00൬൬൧൩ ന൨, റ്ധ൧/ 0 ലറ്ധ൦ദിഠ൩, 5ഠഠ്ദ1 
ഠേന്സ്ധബിദ്ധിഠ (ബി ദ 0ബ/ ന വഥഥധതാ 00൦-റിലിനലര്‍ ഥെ 0 വിലസ ഒ 
ട്ധാഠ00(൫5000) ല൦. 


22. ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാവം മനസ്സിലാകുമ്പോള്‍, ഈ രാഷ്ട്ര 
ത്തോട്‌ തന്നെ വെറുപ്പ്തോന്നാന്‍ കാരണമാകും. തുടര്‍ന്ന്‌ എങ്ങിനെയെങ്കിലും ഇങ്ഗ്നിഷ്‌ രാജ്യ 
ങ്ങളിലേക്ക്‌ കടക്കാന്‍ വെമ്പെല്‍ കൊള്ളും. 


22. ലററ ഗ്ഥധി "ലല ലാധിടിഠന ഠ 1൫൦ 31000 95 ടഠ0ഠ0 9ട 0ല ഉം സാ ധഹ്ലട്ര ൯൧ 
നലള്്ധ്ഥ ട1ഠടെ 0 0081 30ല്രാള൦ ടഠഠദ ഠനസ്ധബ്ഗദിഠറ ഒറ ൩ല ഡാഥിഠ്‌ ന3(ഭ റ്ട്രാലദ'൦ 
ദ1ലന്പാട1ഠ ബില 1 £ഥളിട൫്ിഠനട. 


23. ഭാഷയുടെ അടിനിലവാരങ്ങളില്‍ പെട്ടുപ്പോകുന്ന സാധാരണക്കാരില്‍ നിന്നും അകന്ന്‌ 
നില്‍ക്കാന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ വെമ്പല്‍കൊള്ളുകയും, അതിനായി, പണമുണ്ടാക്കാന്‍ 
അഴിമതി മാര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ സ്വീകരിക്കുകയും അമിതമായുള്ള ശമ്പളത്തിനായി ഗുഡാലോചന 
നടത്തുകയും ചെയ്യും. 


23. നല്ല ൯3൭൭൦ 10 73൦ നഠഥ ദഡ്യഗാന 71ല്രാഘ്വാ (ശ്വാ ൧0 (ലല ടറി 0 ൩൯൪൧൭ 
1ല്വറിദ। 000൭, 0൦ ാധാ॥൦ ട്ട ഡാഠധിഠ ഉ ൩10 സ്ഥാ നെട 0 നിദ നഠഘ/ ദന 
൧010 31ടഠ ഠോറട്വാ൦ ഠ ഉല്‍ ദ36൧ഠഥാഥമ്പഠ3। 03 503൭5. 


24. ഇങ്ഗ്ഗിഷിന്‌ സര്‍ക്കാര്‍-തൊഴില്‍, ഡോക്ടര്‍, എന്‍ജിനിയര്‍, ടീച്ചര്‍ തുടങ്ങിയ തൊഴിലു 
കള്‍ക്ക്‌ മാത്രമല്ല മാന്യതനല്‍കാന്‍ കഴിയുക. മറിച്ച്‌ ഒട്ടെല്ലാ തൊഴിലുകളെയും ഇങ്ഗ്ഗിഷ്‌ മാന്യ 
തപ്പെടുത്തുന്നു. 

24. £0ളിട ദബാഗ്നള 0 റിബ്ബ്ധ നാ നസ ാഠടെട[ഠനട ഠ0ല൦ 1൩൫0 ഠബ് ഠ ഉഗലനണന൦സ്‌ 
1005, 00൦0110൧, ലല്ല, ദ്വ ദസ്‌ 50൦൨. 


25. ഇക്കാരണത്താല്‍ തന്നെ മലയാളത്തിലുള്ള വിദ്യാഭാസം വിവേചനം വളര്‍ത്തുന്നതാണ്‌. 


25. ൧൧ റ്ധഗദ്യിഠറ ട൮5ലന ാ3ട0റ ഠ0 ദല്വറ്ദ। ഡല !ദഥള്ധളൂട ഠഠടെ റ൦ടടദലി/ 
ല്ല 3 01 ൨ 0001൦ടട1ഠ00ട, ഡ്വില ॥ ല0ഥാാ1ടെ ദ ദല 010ലട. 1ഡട വട റിടഠിസ്ന്മ്ഥഠാല. 


26. സാധാരണക്കാരന്റെ മക്കള്‍ സ്‌കൂളില്‍ തങ്ങളുടെ അച്ഛനമ്മമാര്‍ അവനും, തഅയറളും, തവ 
കളും, മറ്റുമായി വിഷേശിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍, ഡോക്ടമാരെയും, സര്‍ക്കാരുദ്യോഗസ്ഥരെയും, 
ടീച്ചര്‍മാരെയും മറ്റും തദ്േഹം, അവര്‍, മാഷ സ്വാ തുടങ്ങിയ രീതിയില്‍ വിശേഷിക്കപ്പെടുന്ന 
തായിക്കാണുന്നു. ഇത്‌ അവരില്‍ അവരവരുടെ മാതാപിതാക്കളുടെ നിസ്സാരതെയെപ്പറ്റി മനസ്സില്‍ 
ഉറപ്പിക്കുന്നു. ഇങ്ങനെ വിവേചന പരമായ ഒരു വിദ്യാഭാസത്തില്‍ സാധാരണക്കാരന്റെ കുട്ടി 
കളെ നിര്‍ബന്ധിച്ച്‌ ചേര്‍ക്കുന്നത്‌ കുറ്റമായിത്തന്നെ കാണണം. 


26. ൧. സബ്വിഠ 0 3 ഠന്നഠ0 ന30്ഥീഠ ഉല്ട 3 ഗഠഗ്ഥ വട 0൮ വില്ല! 
ലന 503! ടട ബട 1ദ0ഘ്‌ട ഒറ നില്‌ ട 0ധ്൦ടട[ഠ൩ 1ഠ 0൦ |ഠഥ/-ല3ഠില 100 0൦ 00 
500൦ ഗഠധിഠി ടല 0൦ 00൦0൧൭, ലളിനലലട, ഉഠഗലനനലസ്‌ ലസന്വാഠു/൫൦൭, (ഭദവിലട ൦. 0ല്ഥള ള്ഥ 
വിള്റില ഇല ഡാഠ0ഠ്ട 300 ടട. 


27. നല്ലനിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ലീഷ്‌ പഠിപ്പിക്കാത്ത വിദ്യാഭ്യസം, നല്ല വിദ്യാഭ്യസമല്ല. 


27. £റ്ധഠഒലിഠറ 703ട റിണഠ1ഠ 0 ഉ0ഠഠ £ളിട്വ്ട 00 ഉഠഠഠ ലറ്ധഠദ്വിഠറ. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 1 ന്വാടടടിഠബ്ടിഠ ടു ഗാ 2 
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28. പ്രൈമറി വിദ്യാഭ്യസത്തെ ടെക്നിക്കല്‍ വിവരത്തില്‍ നിന്നും വേര്‍തിരിച്ച്‌ കാണേണ്ടതാണ്‌. 
ആശാമതിച്ഛണി സ്വേഫ്റ്റെയര്‍ എറ്മ്ജിന്ിയറിങ്‌; മെഡിക്കത്ക്‌ വിദ്യാഭ്യാസ്സ, ഗങ്മിതമ 
ഉയ്ജതസ്മ്‌/തം തുടങ്ങിയവ ടെക്നിക്കല്‍ വിവരമാണ്‌. 


28. ൧01൩90 റ്ധ൦ദിഠ൩ ടഥധിഠ ലാ റ["ലലസിലി ഗന 'ല്ബ്ഠേ। !നഠഥിീലിളം. 7"ഗ്ബിഠ! 
ഗാാഡ്ഥ്റ്മളം ഡഠധിഠ്‌ (ഘ്ധാല 5൦൩ ്ഥളട ഒട ദഥാല്ഥ, ടവ്ഡാ €ഥള്ഥല്ന, [ഥിലിഗ। 
0001൦ടട10൩, [ഗ310ലനടസിടെ, ൧൩ൃടിടേ ൦. 


29. വെറും നല്ല നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ഗിഷ്‌ അറിവ്‌ തന്നെ മഹത്തായ വിദ്യാഭ്യാസമാണ്‌. അതി 
നോട്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെ താരതമ്യപ്പെടുത്താന്‍ പറ്റില്ല. 


29. 6ഠ0ഠഠ |ഗഠഡിലിളം (0 ഘട്ട ൧ ടല 2 ഉദ്‌ ലറ്ധദ്ിഠ 1൩9 9൩00 ലാ 
ഠേന്ധാല്‍ഠറ ഥ്‌ ഥൃ്ലറ്। ഗലനദഗധ്ലട. 


30. ഇന്ത്യന്‍ പൌരത്വത്തിലേക്ക്‌ ചേര്‍ത്ത ആദിവാസികള്‍ പോലുള്ള പല ജനസമുഹങ്ങളും, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയുടെ അടിനിലവാരങ്ങളില്‍ പെട്ട്‌ മാനസികമായും, സാമൂഹികമായും 
തകര്‍ന്ന്പോയി. കാടുകളില്‍ സ്വത്ര്രരായി ജീവിച്ചിരുന്ന പല ആദിവാസികളുടെ മുപ്പ 
ന്മാരെപ്പോലും, പോലീസുള്‍പ്പടെയുള്ള സര്‍ക്കാര്‍ വകുപ്പുകളുടെ ശിപായിമാര്‍പോലും, 077 
അമ൨0, അ൨ള്‍, എഥ, എട; തുങ്ങിയ മാന്യതതകര്‍ക്കുന്ന വാക്കുകളാല്‍ നശിപ്പിച്ചു. 


30. ൭0031 ഠ139ടടഠട 11൨9 നദഗ൦ ൧ ദനദ1ളനടലറ [൩0 1൫൦ സ്ദ0 റഒിഠറ 5൦൩൩ ഒട 0൦ 
൧0//0൭/൭, നദഗ൦ ലല റ്ടട്വാഠ॥൭റ, 51൩൧൦ ഗഹ നല ഠി ്വ്ല്്ഥട 9ഥലലാൈ ലററ 0 
11൨൦ ധട൦ 0 ഠഥല” ഉ9റില ഡഠ0ഠട 0൮ ൭൧൦൧ 10൦ ഉാഥലന്നലസ്‌ ാഠട ഒന്‌ 0ഠ01ലേനല 07 60൨ 
ദി ല്വാദ0 ഠ൧ന 31 ഠല൦ ഠീഠിടട. 


31. വിദ്യാര്‍ത്ഥികളെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ പഠിപ്പിക്കുമ്പോള്‍, ആ ഭാഷയിലൂടെ സംഭവിക്കുന്ന 
സാമൂഹിക ഉയര്‍ച്ചയെയും, തളര്‍ച്ചയേയുംപ്പറ്റി അവരെ ബോധവാന്മാരാക്കേണ്ടതാണ്‌. 


31. //0ല ബി ൦ ഹാല ദധല്സ ലാം! ദഘ്ധാള൦ട, ൯ഘ്യ 0 നല്ല്രാദലന്ട ടീ 
0 ബ്ഠനലഠ ലാഠധ നല്ല്വ്ദ। റല ഠ്‌ ദല്ധളല; 90 ൩ല്0 ാഠട10ഠ0 ഗ്൦റ-ഥ്ഥ ൯൭ 0 
വല ലാഠ്ഘട ദ ഠനലടെ. 


32. കാരണം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഒരു വ്യക്തിയെ നിര്‍വചിക്കാനും, അയാളുടെ മേല്‍ 
മേല്‍ക്കോയമ ചെലുത്തുവാനും, ബുദ്ദിമുട്ടിക്കാനും, സാമൂഹികമായി ഞരുക്കാനും മറ്റുള്ള 
വര്‍ക്ക്‌ കഴിവും, അവകാശവും നല്‍കുന്നു. ഇങ്ങിനെയുള്ള ആക്രമണങ്ങളില്‍ നിന്ന്‌ രക്ഷപ്പെ 
ടാന്‍ പലര്‍ക്കും കഴിയാറില്ല. 


35. 00 ല്വറ്ദ। |(ദഗല്രളട ലനഹാ 3 റാ റിസ്‌ 0 ഠ10ലട 1ഠ ഠ്ലിഘ, റഠസ്ന3്ല, 
01690 300 ൦൧൨ ടാഠഠിദ॥/ ളില്‍ 9 ാലടഠഥ. 1ഘലലട റാ റില്ലഥം ദന ബട നന 


ദേ ഠേന൦ വധി ഡ്ഥഠട, ബബബ്‌ട ട്‌ ടാഠബ്ഠന്ന. 





[7/൩ ദ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? 
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ന്രാടടടിഠബിട്രി ലട ഗാ 1 


ന്രാടടടിഠബ്ട്രി ട്‌ ഗാ 2 





[ഗള്‍ ൧1൧ 12215 











1%1 54 2%1-- 2 3%15- 3 
1%2 5 2% 2 4. 3%2-- 6 
1%3 5 2%3- 6 33-99 
1%4 54. 2%4- 8 304 - 12 
1%5 55 2510 30-15 
16 5-6 2%6- 12 3%6- 18 
1%7 57 2% 7 14. 3007 21 
18 -8 2%8 - 16 3008 - 24. 
19 59 2%9- 18 30-27 
21% 10 - 10 2 % 10 -20 3% 10-30 
4% 1-4. 5%1- 5 6%1- 6 
4%2- 8 5%2- 10 62-12 
43-12 53-15 63 - 18 
44. - 16 ട5%4:- 20 6%4:- 24. 
45 20 55-25 65530 
4. % 6 - 24. 5 %ഠ- 30 6% 66-36 
4% 75 28 57-35 67-42 
48-32 58-40 6%9 - 48 
49-36 59-45 69-54. 
4. % 10- 40 ട%10- 50 6%10- 60 
7%1- 7 89% 1- 8 9%01- 9 
7%2 - 14. 8%2 - 16 9%2 - 18 
73 - 21 8 %3 - 24. 93-27 
7%4:- 28 84 - 32 9%4 - 36 
75-35 8%5 540 9455-45 
76-42 8 %ഠ - 48 9% € - 54. 
77549 8 % 7 5 56 9%7- 63 
7 %8 - 56 8 % 8 - 64. 9%8 - 72 
79 - 63 800 - 72 99 - 81 
7% 10-70 8 % 10 -80 9% 10 - 90 

10 %1- 10 

10% 2 - 20 

1043 - 30 

10 %4 - 40 

10 %5 - 50 

10% - 60 

10% 7 - 70 

10% 8 - 80 

109 - 90 

20 % 10 - 100 
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2 001 017 
1/1:0 170൩ ഗല വ്നസനസധധവ്ം 


130൨ ഇലി ഴഘടിഠ൩ട മട യല! മട ൨൦ ൧0൩൧൦0 ഡഘടിറ൨ട ക്ഷേ 0൦ റബ ൬൩ സസി ഗേഥ്ച്൨ടഥ്വഥഠനട.ഠേന 





1:02 ൩07൦ 1വ്ഠന്നമ്ഥിഠ൩, 01 മേട൦ ടറി മ ൩ടെടമ൦ ഡിമ 1ലി൦ഗ്മന 77/ടെടബതുല: 
ലാട: / ൩൦71൦൩൩൧ പട 7177 റപ്ട 


00 ലന്൯॥। : ാ036൫ഉന്ഃ॥.ഠന / ദന്൩ര൫ഡിഠാറ്ദ0ധ്ധിഠട.ഠന 
01. 50൩൦൧൦ ഠോഠിടെ 07൩2൭൨൧൭. 2൨൧൭, ി൯ഗേച്, 01൭൦ ന൩൭ല൦., ബെ ൦, സ്വ] 0൩൦ &:൦. 
02.24൧1൨) ൨ ൦ 1/൮. 1:2/111ട; മട ൨,151 ഡടധട ൨൦ 112.ധഥചി. 1ഥ്പ വിട 
03.1൦ 511101൧൧ ട൧ഥഥഷ്ടിട്‌ ൧൨ 11:12. 1൧൨൨൧൨15! 1വലിീയികഥ്ഠട ൧ഥഠ ൧൧൭ ല്ലോ107 


വ്‌ ബഗഠഡബ്ഥള 0൨൨൦5! 

04. 0ഠടെ ൨ ച്‌ സ്൩൧൧ട 1ഥല്ധമളുെ 

05.5൦ ഠേഠിടേ വ്‌ ചു, 1.൦ ൧ഥഠ 1.ഥഇ്രമളടേ! 

06. റബ ൭5 യഥാ ൧ 0൦൦00 ഉട ൨൨ 1൨ഥലഠഥല 1ലിഫ്ഠാട്വ്വം 
07.1൦ നമസ്വഥണെ വ്‌ 11ഠ൩ഠല്യോല്വു 

08. ഠഥഫ൧ഠ്പവ ൧ഥഠപ്പട “1; ഠഠമ്പനളഡ്വാവ്ല ല്ല 

09. ഡഥ൧൧൭൦ 14൩1151൨ 

10. 1പനധ്ധടുഠ ൦ സ്ഗഥാധ൧ പ്‌ ഥ്്പവ്‌ദ്കി.ട 

11,1൨0 യി്ഡഥല്‍ നല 10 മമ്നോ 

12. 1പുഥാഥ്പ 1൧്ധഡ്ഡ ൨ 1111: 11 ഡഥഠര്‍൦െഡെഗേട! 

13.2411പ 15൧11 12 ൧0൨1൧ 1110൦0 - ൧ ഠിസ്വേടഥി്ച്്റ! 

14. 1009 ൨ ൨൦ 1൨0൧൧ 10200 ഠേറഥ൨ ൨ %ഠ൩ഥേ ൨൩ ൧ഠ൩ടേലം ലറിഥേഠേ ൧൦0 
15.൧ട വപ ്പ 1: സധ്ധവ്വ്ട്‌ ടട വാവ്‌ 

16.12. പ പ്‌ പ .ഥ്പഥാ! സഥട വ്പ്പ സ്ധന്ട്‌ ടട നാ൧്ധറ്‌ 11 

17. 11ഠ൩ഥേഠിറയട 1൨01൭) ൧ ൧൭൧൭0൦ ൨ ൧൭040൦ ൧൩ ഗോലി ഠേഠിടേ! 


18. 1110൨ ൨ ൧യടഥചിമ: ൦0ിഠ ൨൦ സഡല്‍! 





19.1 മേവ്വഥള 111൨൨ ൧൨ ൧യടഥചി്ച്‌ ൩൧൧5 ഠള൦െറയട ലാഠധഥഥ 

20. 71:11. 2ഠധടെ 00 നടേഠഡഠേട ൨൨ 6 ഠസ്ബപാധഥട & റ൨ ൨൦ 1൧൨൧൨൧൦൧ ധഥ്ല111.1221 
21. 137051 ടവിറട ൧ 1൧൮൧ ടല്വ്ഠഥള പിട! 

22. സനമ റ൮൦ഗഗേ ലാഠധ എാലടഥഥം 2്പ്‌ വിടി 

23.൧൧ ഡേ ല്ലാ 7൦ 1 1.51 1൧ വിട്‌ 

24. 6 ഠന്ധവായധിടഠന 11ഠനനമി 1:0യമേലിഠ൩: ൧. ധമടേഥ 


25. ൧൧ നാ ടേട[ഠബടലം ടാന്‌ വ്‌ ൪൨൦ ൭൦0൧൨ ൧51൧ ടയീോഠേഥല്ന൦ 


1:0115൨ 6 ""ലനമഡോച സ്പാം 
1. ൨10 ചിലി 111൩ ട൭ഠഥളട' ൧൧൫൨൨൭൧0൩5 1൨ 14൩൭1151൨0 
2. ൧ ള൦െട ൨ നമലിഠഥള ദ്ല്ലുയിലന ൨൦ 1ഥ്മള൦ ൨ മര്‍സ്പ്൩ടമല്റഥ 1൨ 1ഠഗേധവില 


3. വു 2൦൩ മളലഥട€ €റമ്പാഡിടഠഥ ്ദ്ചിലുമിമന ടഡ്ന: ൧൧ ഇന മളപ്ഥട€ മേള ഡേറില 
1ഫബ്രമമുടേ മലയാളം നിര്‍ബന്ധിച്ച്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ എതിരെ ഒരു റിറ്റ്‌ ഹരജി. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ പഠിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ എതിരെയുള്ള ഒരു വാദഗതി 

4. സഠ൧ഠിട 270൩ /ലിച്ാല 1.ഥുധമള 


5. പ ൨. 1൧11൦ ൨൦ ധ്ഥാാട! ൧ ഷ്ടം ൨0൨ ൪൩൨൦ ഥമ 100 & ടസ്ഥഠി1൦ റ 1൨012. 
6. ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചിരിത്രത്തെക്കുറിച്ചുള്ള ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


6൨0൩൩൦൧൨ഥ൧൧65 2൧൧൭൦൨൦0 00 2൭൩0൮൭ 0001൭ 

01൧11 1.12. 1൨ 11ഥ്ഡഗഥപ്ഠഠധധ. മം വധ. ടകം 24൧൧ലേ 
02.11ഥഡഥ്്ട്‌ ഥമ്ധ 2൧0 വഷ്പ്ധ൧ി. മസ പ്ല ഥമ 

03. മട൧ടെ 6 വ്൩ീാടെ ൨ ടെ 1൩൮൭ - ഠ്യന൩൦ 1 0൭ 1.0 11൧500൨൩ 
04. 1/ചിചാപ (4ഥ്യചി]) ൮ സ്വീക 1.൦൧ 


13001 ഉഡയി115൨ഠ0 ൦ സാവ പപടവധധഠട്ട 


ഠമ൦ഥെട മഥഠ ടഡ്വോഗടല്ലറമട വ്‌ 50൨൪൩൨൦൨ 1൧01൭ 0൭ 1:0൨ 11൨7500൨ 
1421151൨ ലികടടടേ 

പൂ. 1171: 1,111. 1 11 ഗപ മ ൦. ടക്ഡല്‍ 1൧ 
11 ദ്ധ ട൨൧൨1 0൧പുവ൧ഥി. സ്‌ പ്ല ഥമ 

ടട 6 ന്ലീടേ വ്‌ ൭൪൩൦൩ 1൩൮൭ - /ഠിഡന൩൦ 1 109 1.0 11൧൦500൨ 
്ച്ചീച (0/4൧ഡചി) ൧ സ്വികന 1.ഠ ളമ 


൭ ൦൩ 5൭. ധാ പടെ 


൫1911880 


[1111111212 


1111-11 1111" 


[അ 11-77 





[ ൦51൦1ഠ! 1 ലാന്ഡ്‌ ല്‌ (റമാത്തയ്ലിം ഠം! 





|/൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്ഥാടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ। 1 ന്ദടടട്വബ്ട്രി ലട ഗാ। 2 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ 
ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രത്തെകുറിച്ചുള്ള ഒരു 
അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഭാഗം 1 ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
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വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 


ഭാഷാപരമായി ഉളവാകുന്ന ജാതിവ്യവസ്ഥ 
അറബിക്കടലില്‍ എന്താണ്‌ എറിയേണ്ടത്‌? 
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|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


1. അവതാരികയുടെ അവതാരിക 


കുറേ കാലമായി ചില കാര്യങ്ങള്‍ എഴുതണം എന്ന്‌ ആഗ്രഹം 
ഉണ്ടായിരുന്നു. പലതും എഴുതിയിട്ടുണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമാണ്‌. 
എന്നാല്‍ ഇതില്‍ മിക്കതും ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌. 


പലപ്പോഴും 'ഇന്ത്യന്‍' ചരിത്രം എന്ന്‌ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസപരമായി 
കാണപ്പെടുന്ന പലതും, തെറ്റാണ്‌ എന്ന ധാരണ ഉണ്ടാവാറുണ്ട്‌. ഏതാണ്ട്‌ 
75000 രൂപ മാസ ശമ്പളമായി ലഭിക്കുന്ന ചരിത്ര പ്രൊഫസര്‍മാര്‍ക്ക്‌ പലതും 
എഴുതാനും പ്രസിദ്ധികരിക്കാനും ആവും, ഈ പാഴ്വേലക്കുള്ള പാഴ്സമയം 
ലഭിക്കും. വിക്കീപീഡിയ പോലുള്ള ഇടങ്ങളില്‍ ഇന്ത്യന്‍ പേജുകള്‍ 
ഇക്കൂട്ടര്‍ കൈവശപ്പെടുത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌. 


ഇതിനെയെല്ലാം ഖണ്ഡിച്ച്‌ എഴുതുക എന്നുള്ളത്‌ അത്ര എളുപ്പമുള്ള 
കാര്യമല്ല. സ്വന്തം സമയവും സാമ്പത്തികവും ചിലവാക്കേണ്ടിവരും. 
എഴുതിയാല്‍ത്തന്നെ ഇത്‌ ആരുടേയും ശ്രദ്ധയില്‍പെടുത്താന്‍ പ്രയാസം 
തന്നെയാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, ശ്രദ്ധയില്‍ പെടുത്തിയാല്‍ തന്നെ, നീണ്ടലേഖനങ്ങള്‍ 
വായിപ്പിക്കാന്‍ പ്രയാസകരമാണ്‌. കാരണം, അത്രയ്ക്ക്‌ അധികം 
എഴുത്തുകളാണ്‌ എല്ലായിടത്ത്‌ നിന്നും പുറത്ത്‌ വരുന്നത്‌. 


ഇന്ന്‌ ഏറ്റവും അരോചകമായിട്ടുള്ള എഴുത്ത്‌, പിഎച്ച്ഡി ഡോക്ടറല്‍ 
തീസിസുകളാണ്‌ (0൧ ഠഠഠഭ! നട്ട). മിക്കതും വെറും സമയംപോക്ക്‌ 
ഏര്‍പ്പാടും, എന്തെങ്കിലും പ്രത്യേക ഉപകാരമോ, വിവരമോ ഉള്ളതു അല്ല. 
ഇവ സാധാരണ ജനങ്ങളുടെ ശ്രദ്ധയില്‍ വരുന്നില്ലായെങ്കിലും, വിദഗ്ദ്ധ 
വിഷയ ചര്‍ച്ചാ ഇടങ്ങളില്‍ ഈ ഡോക്ടറല്‍ തീസിസുകള്‍ ഒരുതരം 
തരംതാഴ്ന്ന പ്രളയം തന്നെ സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഈ പ്രശ്നങ്ങളെ മുമ്പില്‍ കണ്ട്‌ കൊണ്ട്‌ തന്നെയാണ്‌ ഈ എഴുത്ത്‌ 
ആരംഭിക്കാന്‍ പോകുന്നത്‌. 


ഈ എഴുത്ത്‌ എല്ലാ ദിവസവും തുടരണം എന്ന്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
ആവുമോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


11. 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


2. അഹംതത്ത്വാത്മകമോ വസ്തുനിഷ്‌ഠമോ 

പണ്ട്‌ ഒരു 'വിദ്വാന്‍' എന്റെ എഴുത്തുകള്‍ക്ക്‌ ഉള്ള ഒരു പോരായ്മ 
എന്താണ്‌ എന്ന്‌ എന്നോട്‌ പറഞ്ഞിരുന്നു. അവ മുഴുവനും ടഥ്വ്സം ആണ്‌, 
00] അല്ലായെന്ന്‌. 


ഈ ആള്‍ ഉദ്ദേശിച്ചത്‌, ഞാന്‍ എഴുതുന്നത്‌ എല്ലാംതന്നെ എന്റെ 
വ്യക്തിപരമായ തോന്നലുകളോ, അല്ലെങ്കില്‍ വ്യക്തിപരമായ അനുഭവങ്ങളോ 
ആണ്‌ എന്നും, യാഥാര്‍ത്ഥ്യ ബോധം ഇല്ലാത്തതുമാണ്‌ എന്നാണ്‌. ഇത്‌ 
പറഞ്ഞ ആള്‍ക്ക്‌ ഇത്‌ പറയാനുണ്ടായ പ്രേരണ മലയാളത്തിലെ 'കുശുമ്പ്‌' 
ആണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


എന്നിരുന്നാലും ഈ ടഥ്വസ്ഗം / 0 പ്രശ്നം ഈ എഴുത്തുകളെ എങ്ങിനെ 
ബാധിക്കുന്നു എന്ന്‌ ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിച്ചിട്ട്‌ മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങാം. 


ഒരാള്‍ ഡ്രൈവിങ്ങ്‌ ലൈസന്‍സിനായി അപേക്ഷിക്കുന്നു. അതിനായുള്ള 
ഫീസ്‌ ആര്‍ടിഓ ഓഫിസില്‍ പോയി അടക്കുന്നു. അതിന്‌ ശേഷം ദഗ്ള 
[ദന 76% പരീക്ഷ എഴുതി പാസാകുന്നു. ഈ ലൈസന്‍സ്‌ നല്‍കുന്ന 
സൌകര്യം ഉപയോഗിച്ച്‌, ഒരു പരിശീലകന്റെ സഹായത്താല്‍ ഒരു കാര്‍ 
ഓടിച്ച്‌ പഠിക്കുന്നു. 


അതിന്‌ ശേഷം മുഖ്യ ദ്ധി ൦5ന്‌ അപേക്ഷിക്കുന്നു. അതിന്‌ ശേഷം റ്ഥിഷ 
നടല്‍ പങ്കെടുക്കുന്നു. ആ ആളുടെ ഡ്രൈവിങ്ങിലുള്ള നൈപുണ്യം 
മനസ്സിലാക്കി, അയാള്‍ക്ക്‌ ദ്ധ ലി അനുവദിച്ചുകൊണ്ടുള്ള രേഖ ആര്‍ടിഓ 
ഓഫിസ്‌ നല്‍കുന്നു. ഏതാനും ദിവസങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ദ്ഗ്ല ലിം 
ലഭിക്കുന്നു. 


ഇതാണ്‌ ദ്ഗ്ലലിംടനെ സംബന്ധിച്ചുള്ള റ൦ഗസ്ഗ ആയുള്ള വിവരണം. 


എന്നാല്‍, യഥാര്‍ത്ഥില്‍ ഇങ്ങിനെ ലളിതമായുള്ളതല്ല സ്ന ലിം ലഭിക്കാനുള്ള 
നടപടിക്രമം. യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഉള്ള അനുഭവം തന്നെ ഏറ്റവും കറഞ്ഞത്‌ 
രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ഥ രീതിയിലുള്ളതാവാം. ഒന്ന്‌ ഡ്രൈവിങ്ങ്‌ സ്ക്കൂള്‍ പറയുന്ന 
പണം നല്‍കുക. ഇതില്‍, ആര്‍ടിഓ ഓഫിസിലെ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ 
കൈക്കൂലിയായി നല്‍കാനുള്ള വിഹിതം ഉള്‍പ്പെടും. 


ഇത്‌ നല്‍കപ്പെട്ടാല്‍, ഉദ്ധ ലം ലഭിക്കാന്‍ എളുപ്പമാണ്‌. നേരത്തെ പറഞ്ഞ 
ഠല]സ്ശ വിവരണത്തില്‍ ഈ കൈക്കൂലിപ്പണം എന്ന അതി പ്രധാനമായുള്ള 
ഘടകത്തെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിച്ചിട്ടില്ല. 


കൈക്കൂലിപ്പണം നല്‍കാതെ, ഡ്രൈവിങ്ങില്‍ നല്ല നൈപുണ്യം ഉണ്ട്‌ എന്ന 
'ധിക്കാരപരമായ' ധാരണയോടുകൂടി, വെറും സര്‍ക്കാര്‍ ഫീസ്‌ മാത്രം നല്‍കി 
ഡ്രൈവിങ്ങ്‌ ലൈസന്‍സിനായി അപേക്ഷിച്ചാല്‍, ലഭിക്കുന്ന അനുഭവം 
വേറയാകാന്‍ സാധ്യതയുണ്ട്‌. 


ഈ രണ്ട്‌ അനുഭവങ്ങളും വിവരിച്ചാല്‍, അത്‌ ആദ്യം സൂചിപ്പിച്ച ഠല൦സല്‍ 
നിന്നും വ്യത്യസ്തമായിരിക്കും. എന്നാല്‍ അവ വെറും ടധിഗ്ശേ ആണ്‌ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്ന്‌ വേണമെങ്കില്‍ പറയാം. കാരണം, വെറും വ്യക്തിപരമായ 
അനുഭവമമല്ലെ? 

ഈ പ്രകാരമുള്ള ഒരു ടധ്ംസ്ഥ സ്വഭാവം എന്റെ എഴുത്തുകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. 
ഇത്‌ ഒരു പോരായ്മയായി കാണാമെങ്കിലും, വ്യത്യസ്തമായി നിന്ന്‌ 
കാര്യങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുമ്പോള്‍, പൊതുവായുള്ള കിഴ്വഴക്കങ്ങളിലൂടെ 
നീങ്ങാതിരുന്നാലും, ചിന്തിക്കാതിരുന്നാലും, സാധാരണയായി അറിവ്‌ 
ലഭിക്കാത്ത പലതും അനുഭവിച്ചേക്കാം. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം എഴുതുമ്പോള്‍, മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച 
ടധാ സട കാര്യം (കൈക്കൂലിപ്പണം എന്ന അതി പ്രധാനമായുള്ള 


ഘടകത്തെക്കുറിച്ചുള്ള സൂചന) പലപ്പോഴും സൂചിപ്പിക്കപ്പെടാതെ 
പോകുന്നുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


3, എഴുത്തുകാരന്റെ വ്യക്തിപരമായ കുറവുകള്‍ 


ചരിത്രം എഴുതാന്‍ തുടങ്ങുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഏതാനും കാര്യങ്ങള്‍ 
പ്രസ്താവിക്കാനുണ്ട്‌. 


ആദ്യം പറയാനുള്ളത്‌ ഭാവത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ അതി ബുദ്ധിമാനും വിവരമുള്ള ആളും, മറ്റുള്ളവര്‍ 
ബുദ്ധികുറഞ്ഞവരും, വിവരമില്ലാത്തവരും ആണ്‌ എന്ന യാതോരു 
വിചാരവും ഈ എഴുതുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഇല്ലതന്നെ. 


സമൂഹത്തിന്റെ പലതട്ടുകളിലുള്ളവരുമായി കാര്യമായിത്തന്നെ ഇടപഴകി 
പരിചയമുള്ളതില്‍ നിന്നും നേരിട്ടു മനസ്സിലാക്കിയിട്ടുള്ള കാര്യം ബുദ്ധിയും 
വിവരവും പല തരത്തില്‍ മിക്ക ആളുകളിലും ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ ആള്‍ക്കാര്‍ക്ക്‌ പ്രത്യേകമായും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്ന എല്ലാ ജനതകള്‍ക്കും പൊതുവായും മറ്റ്‌ ചില 
പരാതീനതകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ കാണാന്‍ പറ്റിയിട്ടുള്ളത്‌. അത്‌ 
എന്താണ്‌ എന്നത്‌ പിന്നീട്‌ പ്രസ്താവിക്കുകയും വിശദീകരിക്കുകയും 
ചെയ്യാം. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ എഴുത്തുകള്‍ക്ക്‌ ഒരു പരാധീനത ഉണ്ട്‌. അത്‌ ഈ 
പ്രദേശത്തിലുള്ള ജനങ്ങളില്‍ കാണുന്ന ഒരു പൊതുവായുള്ള 
സ്വഭാവവുമായി ബന്ധപ്പെട്ടാണ്‌ കിടക്കുന്നത്‌. ഈ പ്രശ്നവും ഈ 
പ്രദേശത്തിലെ ഉച്ചനീചത്വ ഭാഷാകോഡുകളുടെ ഒരു പ്രതിഫലനമാണ്‌. 


ഈ ഉപദ്വീപില്‍ പല ഭാഷക്കാരും പല മതസ്തരും, വ്യത്യസ്ത 
നിലവാരത്തില്‍ കുടുക്കി നിര്‍ത്തപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ജാതികളും, തൊഴിലുകാരും 
ഉണ്ട്‌. പലതരം മാനസിക പ്രതിഭാസങ്ങള്‍ ഇവരില്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ 
സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

അതില്‍ ഇവിടെ വളരെ പ്രസക്തമായിട്ടുള്ളത്‌ എല്ലാ മതസ്തര്‍ക്കും, 
ജാതിക്കാര്‍ക്കും വളരെ കാര്യമായും, ചില ഭാഷക്കാര്‍ക്കെങ്കിലും, 
ചെറുതായെങ്കിലും കണ്ടുവരുന്ന കുലീനതാ പാരമ്പര്യ അവകാശവാദമാണ്‌. 
ഈ കാര്യം പിന്നീട്‌ വിശദമായി പ്രതിപാദിക്കാം. 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ പറയാനുളളത്‌, ഈ എഴുത്തുകരന്റെ എഴുത്തിന്‌ 
പലപ്പോഴും, ആരെയും പ്രത്യേകമായി പുകഴ്ത്താതെ, സംഭാവ്യമായ 
സത്യാവസ്ഥ യതോരു വിട്ടുവീഴ്‌ചയും ഇല്ലതെ എഴുതുക എന്ന ഒരു 
പോരായ്മ ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌. 

ഇത്‌ പല ജാതിക്കാരെയും, ഭാഷക്കാരെയും, മതസ്തരെയും 
ചെറുതായെങ്കിലും ചൊടിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഇക്കൂട്ടരില്‍ പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ ഈ 
എഴുത്തുകളില്‍ മറ്റുള്ളവരെക്കുറിച്ചുള്ള വാസ്തവ വിവരങ്ങള്‍ 
കാണുന്നതില്‍ സന്തോഷമേ ഉണ്ടാവാറുള്ളു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഈ  പ്രശ്നത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി എഴുതാനുണ്ട്‌. അടുത്ത 
എഴുത്തിലാകാം. 


ഇത്രയും പറഞ്ഞ്‌ നിര്‍ത്തുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, മറ്റൊരു കാര്യം കൂടി 
രേഖപ്പെടുത്താൻ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുന്നു. അത്‌ ഇതാണ്‌: 


ഈ എഴുത്തുകള്‍ക്ക്‌ വ്യക്തമായ തത്വസംഹിതയും, ലക്ഷ്യവും മറ്റും 
ഉണ്ടെങ്കിലും, ആരെയും വ്യക്തിപരമായി അധിക്ഷേപിക്കുക, അപമാനിക്കുക, 
ആരോപണവിധേയനാക്കുക എന്നിവ ഈ എഴുത്തിന്റെ ലക്ഷ്യങ്ങളില്‍ 
പെടുന്നകാര്യമല്ല. 


എന്നാല്‍, ചില ആളുകളുടെ വ്യക്തിപരമായ ചെയ്തികള്‍ ചരിത്ര 
സംഭവങ്ങളുടെ ഒഴുക്കിനെ സാരമായി ബാധിച്ചിട്ടുള്ളത്‌, പറയുമ്പോള്‍, ആ 
വ്യക്തിയെ പഴിചാരാന്‍ വേണ്ടി എഴുതുന്നതല്ല ആ വക കാര്യങ്ങള്‍. 


മറ്റുള്ളവരെ പഴിചാരി സ്വയം മാന്യനായി വിലസാനുള്ള ശേഷിയുള്ള 


ആളല്ല ഈ എഴുത്തകാരന്‍. അങ്ങിനെ ശേഷിയുള്ള ആളുകള്‍ ഇല്ലാ എന്നും 
അഭിപ്രായപ്പെടുന്നില്ല. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


4. ആപേക്ഷിക മേല്‍ക്കോയ്മയുടെ 
തെളിവുകള്‍തേടി 


ഈ ഉപദ്വീപിലെ വ്യത്യസ്ത ജാതിക്കാരില്‍, തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ആര്‍ക്കാണ്‌ 
ആപേക്ഷിക മേല്‍ക്കോയ്മയുള്ളത്‌ എന്ന്‌ തെളിയിക്കാനായി പലവിധ 
കഥകളും ബന്ധങ്ങളും അവകാശവാദങ്ങളും പറഞ്ഞ്‌ ഫലിപ്പിക്കുന്നതിനെ 
കുറിച്ച്‌ ൧. ടചേഗ്ധല ൧൬൩൧ തന്റെ ൩ഥ 11% 0 അധ എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ 
1883-ല്‍ ആശ്ചര്യത്തോടെ എഴുതിയിരിക്കുന്നത്‌ കാണുക: 





- 1൪൦ ദനഥധന്‌ 0 6ട൦ല3/൧0 വാഠടഠഗ്ഗഥഠി ൧ ൭30 1ഠ 0ിടഠഠഥല്‌ 0031 17301100൫5, ഗലറാദ॥ 
ഠില്ഗാധിഠനട, ഒ031ഠളിടെ [൫ ലനണഠബിടെ 00 ധടദളടെ, 0 ബന്ന ഡാദ്ല- 10 സ്തന 
ലാവ ധന 1ഠ ഠധ്ഡ്ല റിഗ! 96൭5 -- ൫൯൦ ഠഠസ്ല്ഥ'്ല്ധ്ഠ നലാഠദട്ിള 0 ഠനലട -- 
00 1൫൦ 3ഉ൦-10൩ഉ നനഠ॥റിടട ഠ്‌ ലാഠനലറ 0൦ ന3ളി൯റ ഹഥഥഥഥ൦ട 00൦൦ ൮൧൭0 0൮ നന. 


തര്‍ജ്ജമയുടെ തുടക്കം: പ്രാദേശിക ആചാരങ്ങള്‍, പുരാവൃത്തങ്ങള്‍, 
വാമൊഴിയായ അനുമാനങ്ങള്‍, അനുഷ്ഠാനങ്ങളിലോ അല്ലെങ്കില്‍ 
ആചാരങ്ങളിലോ ഉള്ള സാദൃശ്യം, അത്‌ പോലെ, അവരോട്‌ മത്സരിക്കുന്ന 
ജാതിക്കാരെ കടത്തിവെട്ടാനായി ഉപയോഗപ്രദമായ മറ്റെന്തും - മറ്റുള്ള 
പക്ഷക്കാരുടെ വീമ്പുപറച്ചിലോട്‌ ഉള്ള പുച്ഛം - പോരാത്തതിന്‌ അവരുടെ 
പക്ഷക്കാർക്ക്‌ പഴമയില്‍പറയപ്പെടുന്ന സംഭവവിവരണങ്ങളില്‍ ഉള്ളതോ 
അല്ലെങ്കില്‍ സാങ്കല്‍പ്പികമോ ആയിട്ടുള്ള സാമൂഹിക പൂജ്യത, കുലീനത, 
ശ്രേഷ്ഠപദവി തുടങ്ങിയവ ഓരോ കൂട്ടരും കണ്ടെത്താനായി കാട്ടുന്ന 
ഉല്‍സാഹം. തര്‍ജ്ജമയുടെ അന്ത്യം. 

ഈ ചെറിയ കുറിപ്പ്‌ തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യത്തിനെക്കുറിച്ചാണ്‌ 
രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളത്‌ എങ്കിലും, ഇന്ന്‌ പാക്കിസ്ഥാന്‍, ഇന്ത്യ, ബങ്ഗ്ളാദേശ്‌ 
തുടങ്ങിയ രാജ്യങ്ങള്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്ന ഈ ഉപദ്വീപിലെ മിക്ക 
സ്ഥലങ്ങള്‍ക്കും ബാധകമാണ്‌ ഈ പുരാവൃത്തം. 


ഈ പ്രദേശത്തിലെ ചരിത്രം ഫലപ്രദമായി മനസ്സിലാക്കണമെങ്കില്‍ ഈ 


പ്രദേശത്തിലുള്ള ഭാഷാകോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരം 
ഉണ്ടായേതീരൂ. കാരണം, ഈ ഭാഷാകോഡുകള്‍ ഈ പ്രദേശത്ത്‌ വസിച്ചിരുന്ന 
എല്ലാ ജനക്കൂട്ടങ്ങളുടേയും ചെറുതും വലുതുമായ എല്ലാ 
പെരുമാറ്റങ്ങളെയും ജീവിതചര്യയേയും വ്യക്തിബന്ധങ്ങളെയും 


കാര്യമായിത്തന്നെ സ്വാധിനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


അതിനാല്‍ തന്നെ ചരിത്രം എഴുതാന്‍ മുതിരുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഈ 
വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ചെറിയ തോതില്‍ ഒരു വിവരണം നല്‍കാതെവയ്യ. 


ഈ കാര്യം അടുത്ത എഴുത്തില്‍ ആവാം എന്ന്‌ വിചാരിക്കുന്നു. 
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5, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളും പ്ളെയ്‌നാര്‍ ഭാഷകളും 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ചെറിയതോതിലുള്ള നിരീക്ഷണ-പരീക്ഷണ-പഠനങ്ങളുടെ 
അടിസ്ഥാനത്തില്‍ ഭാഷകളെ മൂഖ്യമായി രണ്ടുതരത്തില്‍ ഉള്ളതായി 
നിര്‍വ്വചിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള നിരപ്പുള്ള ഭാഷകളെ ലം 
(നിരപ്പുള്ള) ഭട എന്നും ജന്മികുടിയാന്‍ ഉച്ചനീചത്വകോഡുകളുള്ള 
ഭാഷകളെ ധാം (ഫ്യൂഡല്‍) ഗ്വാ എന്നും വ്യത്യസ്ഥമായി തരംതിരിച്ചു. 


ഇതുമായ ബന്ധപ്പെട്ട്‌ 1989ല്‍ ശിവ ൦ നം ഥി 00605: £ഘി6൨ ഡലഭധട 1 
1ഒധഠ്ദ। 1ദ0്ധദളടട എന്ന പുസ്തകത്തിന്റെ കരട്‌ രൂപം (ഡ്രാഫ്റ്റ്‌) എഴുതി. 
ഏതാണ്ട്‌ 2000ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍ ഈ ഗ്രന്ഥം ഓണ്‍ലൈനായി പ്രസിദ്ധികരിച്ചു. 


ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഭാഷ എന്നത്‌ ഒരു സോഫ്റ്റ്വേര്‍ കോഡോ അല്ലെങ്കില്‍ ഒരു 
സോഫ്വ്വേര്‍ ആപ്ളിക്കേഷനോ ആണ്‌ എന്ന ഒരു വാദം വച്ചിരുന്നു. 


കുറെ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം ഭാഷകളുടെ യഥാര്‍ത്ഥകോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ 
തന്നെ നേരിട്ട്‌ നിരീക്ഷണം ചെയ്ത്‌ തുടങ്ങിയപ്പോള്‍, 'ഫ്യൂഡല്‍' എന്ന പദം 
തന്നെ അപര്യാപ്തമായ ഒരു സാങ്കേതിക പദം ആണ്‌ എന്ന്‌ 
മനസ്സിലാക്കിത്തുടങ്ങി. 


അങ്ങിനെയാണ്‌ ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഈ പദത്തിന്‌ പകരം 
കൂടുതല്‍ ഉചിതമായിട്ടുള്ള സാങ്കേതിക പദപ്രയോഗം 3-൧ ശ്യം! ൧൭൬൫൭-ഠാഠ് 
ദ0ല്വളടട' ആണ്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കുകയും ഥല്ണിന-£ഘിട൨. ഗന൦ട 07ന്‌ ദാഠധ% 17 
എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ അത്‌ ഉപയോഗിക്കുകയും ചെയ്തത്‌. 


എന്നാല്‍ കൂടുതല്‍ സൌകര്യപ്രദമായി ഉപയോഗിക്കാന്‍ പറ്റുന്ന പ്രയോഗം 
'ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ' എന്നുള്ളത്‌ തന്നെയാണ്‌. 


ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപിലെ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ 'ജമ്മിക്യടയാറര്‍ എച്ചനിചത്ത/ 
കോഷ്മുകള്‍' ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ ഒരു പുതിയ കണ്ടുപിടുത്തമാണ്‌ എന്ന്‌ 
അവകാശപ്പെടാന്‍ ആവുന്ന കാര്യമല്ല. കാരണം, ഈ പ്രദേശത്തിലുള്ള 
ഏവര്‍ക്കും ഇത്‌ അറിവുള്ള കാര്യമാണ്‌. 


ഈ കാര്യം വിക്കീപീഡിയയിലുള്ള ഭാഷാ പഠനത്തെക്കുറിച്ചുള്ള പേജില്‍ 
കുറേവര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ എഴുതിയപ്പോള്‍, ഉടനടി അത്‌ മായ്ക്കപ്പെട്ടു. 


മലയാളം ഭാഷയെക്കുറിച്ചുള്ള പേജിന്റെ ചര്‍ച്ചാ (൩0) പേജില്‍ ഈ കാര്യം 
മലയാളം ഭാഷയുടെ സവിശേഷതകളില്‍ രേഖപ്പെടുത്തണമെന്ന്‌ ഒരു സൂചന 
കൊടുത്തപ്പോള്‍, ആ പേജ്‌ നിര്‍വ്വഹണം ചെയ്യുന്ന അമിത വിവരമുള്ള 
ഏതോ ഭാഷാ പണ്ഡിതന്‍' വന്ന്‌ തികച്ചും പരിഹാസ വാക്കുകളോടെയും, 
വിദ്യാഭാസമില്ലാത്ത ആളുകള്‍ക്ക്‌ എഴുതാനുള്ള സ്ഥലമല്ലാ വിക്കീപീഡിയ 
എന്ന ധ്വനിയും നല്‍കിക്കൊണ്ടും, തന്റെ കൈവശമുള്ള 'ത്മഭനവ൨/ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പാണ്ഥിമു/ം' കാട്ടിക്കൊണ്ടും (ന എന്നപ്രയോഗം) ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ എഴുതിയ സൂചന വെട്ടിക്കളഞ്ഞ്‌ കൊണ്ട്‌ പേജില്‍ 
പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുകയും, പിന്നീട്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും മാച്ചുകളയുകയും ചെയ്തു. 
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2011ല്‍ മലയാളം ഭാഷ നിര്‍ബന്ധിച്ചു പഠിപ്പിക്കണമെന്ന്‌ സര്‍ക്കാർ കല്‍പ്പന 
വന്നപ്പോള്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ അടിസ്ഥാന 
തത്വങ്ങള്‍ക്ക്‌ എതിരാണ്‌ എന്നും, അവ ഈ നാട്ടിലെ പൌരന്‌ ഭരണഘടന 
നല്‍കുന്ന ഭരണ യ്ന്മത്തിന്‌ മുന്നിലുള്ള മ്ഥമത്വതമിനും, പൌരന്‌ 
അവകാശപ്പെട്ടിട്ടുള്ള വ്ൃ/ക്തപര്മാമ ത്മദമന്്രനാം ഘടകവിരുദ്ധവുമാണ്‌ 
എന്നും, ഈ വക ഭാഷകള്‍ ഈ രാജ്യത്ത്‌ ഏറ്റവും കുറഞ്ഞത്‌ മൂന്ന്‌ 
വ്യത്യസ്ത നിലവാരത്തിലുള്ള പെൌൌരരന്മാരെ സൃഷ്ടിക്കുമെന്നും വാദിച്ച്‌ 
കൊണ്ട്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ബഹുമാനപ്പെട്ട കേരളാ ഹൈകോടതിയില്‍ 
നേരിട്ട്‌ വാദിച്ചു. വാദഗതി പൂര്‍ണ്ണമായി ഈ ലങ്കില്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌: 
സ്ഥാട://ഭ്വ്ഥ.ഠന്ഇ/ഠ൦॥ട/ഡഥല036 ഇന്ദ ഗനി 


ഈ വാദങ്ങളില്‍ മലയാളവും ഒരു ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയാണ്‌ എന്ന്‌ 
ചേര്‍ത്തിരുന്നു. എന്നാല്‍ സര്‍ക്കാര്‍ പക്ഷവും, റിറ്റ്‌ പെറ്റിഷനില്‍ 
കക്ഷിചേര്‍ന്ന മലയാള ഭാഷാ സംരക്ഷണ സംഘടനയും, ഭാഷാ ശാസ്ത്രത്തില്‍ 
ഇങ്ങിനെയൊരു 'ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ' എന്ന കാര്യം തന്നെയില്ലാ എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ 
ഈ വാദഗതിയെ നിലംപരിശാക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചു. 


ഈ ഉപദ്വീപിലെ ജനങ്ങളില്‍ ഒട്ടുമിക്കവര്‍ക്കും വ്യക്തമായോ അല്ലെങ്കില്‍ 
അവ്യക്തമായോ അറിവുള്ള കാര്യമാണ്‌ ഈ പ്രദേശത്തുള്ള ഒട്ടുമിക്ക 
ഭാഷകളിലും ഉച്ചനീചത്വ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌. ഇത്‌ ഭാഷാ 
ശാസ്ത്രത്തിന്‌ അറിവില്ല എന്നത്‌ തന്നെ ഈ വക ശാസ്ത്രങ്ങളുടെ 
ആഴമില്ലാത്ത 'ഗഹന'തയെക്കുറിച്ചുള്ള ഒരു സൂചനയാണ്‌. 


ഭാഷാ ശാസ്ത്രത്തിന്‌ ॥4൦ാനീഠ൦ എന്ന ഒരു പ്രയോഗം അറിവുള്ളതാണ്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. എന്നാല്‍ ഈ പദപ്രയോഗം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളെ 
ഉള്‍ക്കൊള്ളാന്‍ പര്യാപ്തമല്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


18 


|/൩/ ദേ്റ്ൃ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


6. ചരിത്രവും ഭാഷാ കോഡുകളും 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ ചരിത്രം എഴുതാൻ തുടങ്ങുമ്പോള്‍, ഈ പ്രദേശത്തിലുള്ള 
ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ സമര്‍ത്ഥിക്കപ്പെടുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
സവിശേഷതളെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിപാദിക്കേണ്ടി വരുന്നത്‌ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌? 


ചരിത്രത്തില്‍ പലതും സംഭവിക്കും. അതില്‍ പ്രതിപാദിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ 
നല്ലവരെന്നും ചിലര്‍ ദുഷ്ടരെന്നും, ചിലര്‍ ഗുണമേന്മയുള്ളവരെന്നും, അങ്ങിനെ 
പലതുമായി ആളുകളെ വേര്‍തിരിച്ച്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ട്‌ കാണും. എന്നാല്‍ 
വാസ്തവത്തില്‍ പലപ്പോഴും ഓരോ ജനതയ്ക്കും അവരുടെ 
മുകള്‍ത്തട്ടിലുള്ളവര്‍ക്കും, കിഴിലുള്ളവര്‍ക്കും ഉള്ള പല പൊതു 
സ്വഭാവങ്ങളും, പ്രതികരണങ്ങളും മാനസിക പെരുമാറ്റങ്ങളും മറ്റും അവര്‍ 
സംസാരിക്കുന്നതോ, ജീവിക്കുന്ന ചുറ്റുപാടിലുള്ളതോ ഉള്ള ഭാഷയില്‍ 
അന്തര്‍ലീനമായിട്ടുള്ള സാമൂഹിക രൂപകല്‍പനാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
അനുസൃതമായിരിക്കും. 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായി ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കുന്നില്ല, ഇപ്പോള്‍. 


എന്നാല്‍, എന്താണ്‌ ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപിലെ ഭാഷകളുടെ 
പൊതുവായുള്ള മനുഷ്യ ബന്ധകോടുകള്‍ എന്നത്‌ തെളിച്ച്‌ പറയാം. 


ഇതിന്‌ മുന്‍പായി ഇതും കൂടി പറയാം. ആഫ്രിക്ക, കിഴക്കൻ യൂറോപ്പ്‌, 
പടിഞ്ഞാറന്‍ യൂറോപ്പ്‌, ദക്ഷിണ അമേരിക്കന്‍ രാജ്യങ്ങള്‍, ഏഷ്യയിലെ മറ്റ്‌ 
രാജ്യങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ ഇടങ്ങളിലെ ഓരോ ഭാഷയ്ക്കും, വ്യത്യസ്തങ്ങളായ 
മനുഷ്യ ബന്ധ രൂപകല്‍പനാ കോഡുകള്‍ ഉണ്ടാവാം. ഇവ ഓരോന്നും ഏത്‌ 
വിധത്തിലുള്ളതാണ്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കേണമെങ്കില്‍ ആ ഓരോ ഭാഷയും 
പ്രത്യേകമായി പഠനത്തിന്‌ വിധേയമാക്കേണ്ടിവരും. 


ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപിലെ പല ഭാഷകള്‍ക്കും ഉള്ള ഫ്യൂഡല്‍ 
രൂപഘടന ഇങ്ങിനെയാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ശ്വ എന്ന പദത്തിനെ ഹിന്ദിയില്‍ തൂ, തും, ആപ്പ്‌ 
ഫ്ീന്നും, 

മലയാളത്തില്‍ നീ, നിങ്ങള്‍, സാര്‍ (താങ്കള്‍) 

എന്നും, 

ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 1 എന്ന പദത്തിന്‌ 

ഹിന്ദിയില്‍ ഉസ്സ്‌, ഉന്‍ എന്നും, 

മലയാളത്തില്‍ അവന്‍, അയാള്‍, സാര്‍ (അവര്‌, അദ്ദേഹം) 
എന്നൊക്കെയാണ്‌. 


ഭാഷാ ശാസ്ത്രപരമായ കാര്യങ്ങള്‍ കൂടുതലായി ഇവിടെ 
പ്രതിപാദിക്കുന്നില്ല. കാരണം, ഇത്‌ വളരെ വലിയ ഒരു വിഷയമാണ്‌. 
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ഇവിടെ ചെറുതായി ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാനുള്ള സംഗതി ഉണ്ട്‌. മലയാളവും 
മലബാറിയും (മലബാറിലെ പാരമ്പര്യ ഭാഷ) തമ്മില്‍ മനുഷ്യബന്ധ 
കോഡുകളില്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. കൂടുതല്‍ ഇവിടെ 
പ്രസ്താവിക്കുന്നില്ല. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ മനുഷ്യവ്യക്തിത്വത്തിലും, മനുഷ്യബന്ധങ്ങളിലും, 
സമൂഹത്തിന്റെ ഘടനയിലും, മറ്റും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും വീക്ഷിക്കുമ്പോള്‍ 
കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. 


അതിലേക്കും കടക്കുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, മനുഷ്യനോട്‌ ക്റപ്പ്‌ തആമ്മത 
ബഹുമാനം, അമിതമായുള്ള വിമേനത്ചവ്ും, അത്‌ ഇല്ലാതാകുമ്പോള്‍ 
ചതിക്കാനുള്ള മനോഭാവം, അമിതമായുള്ള കുശുമ്പ്‌, പിന്നില്‍ നിന്നും 
കുത്താനുള്ള മാനസിക പ്രേരണ (പാരപണി), അച്ചടക്കത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും വ്യത്യസ്തമായ കാഴ്ചപ്പാട്‌, തൊഴിലാളി-തൊഴിലുടമാ 
ബന്ധത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും കാര്യമായ വ്യത്യാസം, തുടങ്ങി 
മനുഷ്യന്റെ ഒട്ടുമിക്ക കാര്യങ്ങളെയും ഇത്‌ ബാധിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരാളെ കസേരയില്‍ ഇരുത്തണമോ വേണ്ടയോ എന്നത്‌ 
തീരുമാനിക്കാൻ അവസരം നല്‍കുന്ന കോഡുകള്‍വരെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
ഉണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിസ്സാരമായി കണക്കാക്കപ്പെടുന്ന പലതിനും 
സങ്കിര്‍ണ്ണങ്ങളായ സവിശേഷതകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ കാണപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. 


ഒരു തൊഴിലുടമ തന്റെ വേതനക്കാരില്‍ ആരോടെങ്കിലും, ഒരു ചായ 
കൊണ്ടുവരുവാന്‍ പറയുന്നതില്‍ വരെ, പലപ്പോഴും താങ്ങാന്‍ പറ്റാത്ത്‌ 
സമൂഹിക ഭാരം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ നല്‍കും. ഒരു ഗ്ളാസ്‌ ചായക്ക്‌ 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ അത്രയ്ക്ക്‌ ഭാരമൊന്നുമില്ലതന്നെ. 


20 
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7, ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ മനുഷ്യമനസ്സിന്മേലുള്ള 


സ്വാധീനം 


മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ മനുഷ്യ മനസ്സിന്‌ 
മേലും, മനുഷ്യ വികാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ മേലും, മനുഷ്യന്റെ ശാരീരിക 
രൂപകല്‍പനയുടേയും മേലും ഉള്ള സ്വാധീനശക്തിയെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി 
പ്രതിപാദിക്കാം എന്ന്‌ കരുതുന്നു. 


ആദ്യം ഒരു ചെറിയ ഉദാഹരണം എടുക്കാം. 


സമൂഹത്തിലെ അറിയപ്പെടുന്ന മാന്യനായ മനുഷ്യന്‍ ഒരു നിയമപരമായ 
പ്രശ്നത്തില്‍പ്പെട്ട്‌ ഒരു ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസറെ വീട്ടില്‍ പോയികാണുന്നു. 
ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ എല്ലാം കേട്ടതിന്‌ ശേഷം, അയാളോട്‌ ഇങ്ങിനെ 
പറയുന്നു, 'നീ എന്തിനാണ്‌ ഇതെല്ലാം ചെയ്യാന്‍ പോയത്‌? 


തീര്‍ച്ചായും നീ എന്ന പ്രയോഗം തരംതാഴ്ത്തിക്കൊണ്ടാണ്‌ 
ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ ഇത്‌ പറഞ്ഞത്‌, പോലീസ്‌ വകുപ്പിലെ ഏറ്റവും ഉയര്‍ന്ന 
ജീവനക്കാരനാണ്‌. വലിയ പ്രശ്നം ഇല്ല. ചെറുതായൊന്നു താഴ്ന്നു 
അത്രമാത്രം. 


കുറച്ച്‌ നേരം വിഷാദത്തോടു കൂടി വരാന്തയില്‍ ഇരിക്കുമ്പോള്‍, 
ഐപിഎസ്സുകാരന്റെ വീട്ടു വേലക്കാരന്‍ അടുത്ത്‌ വന്ന്‌ അയാളോട്‌ 
പറയുന്നു, 'നീ എന്തിനാണ്‌ ഇതിനെല്ലാം പോയത്‌? 


ഇവിടെയും 'നീ' എന്ന പ്രയോഗം തരംതാഴ്ത്തിയാണ്‌ 
ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഈ പ്രാവശ്യം തരംതാഴ്ന്നത്‌ കുത്തനെ 
സാമൂഹിക ഗര്‍ത്തത്തിലേക്കാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള നിസ്സാരം എന്ന്‌ തോന്നിക്കുന്ന വാക്ക്‌-കോഡ്‌ ഉപയോഗിച്ച്‌ 
ആളെ മലക്കംമറിക്കുന്നത്‌ പോലെ എടുത്ത്‌ കുടയാനും എറിയാനും ഉള്ള 
കഴിവ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, പോലീസ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബ്‌ശ ഐപിഎസ്‌ ഓഫീസറെ 
നീയെന്നോ, ഇഞ്ഞിയെന്നോ വളരെ സ്നേഹാദരങ്ങളോടുകൂടി സംബോധന 
ചെയ്താലും ഇതേ പോലുള്ള കുടച്ചില്‍ അനുഭവപ്പെടും. വാക്ക്‌- 
കോഡാണെങ്കില്‍, ശരിക്കും കേള്‍ക്കാന്‍പോലും ഇല്ലാത്ത ചെറിയൊരു ശബ്ദം 
മാത്രം. 
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8. മലബാറിയും മലയാളവും 


ഇനി മറ്റൊരു ഉദാഹരണം എടുക്കാം. ഇത്‌ മലയാളവും (വടക്കേ 
മലബാറിലെ) മലബാറിയും തമ്മിലുള്ള ഒരു നിസ്സാരമായ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ 
താരതമ്യപ്പെടുത്തലാണ്‌. 

മലയാളത്തില്‍ 0 എന്ന പ്രയോഗം സാറ്‌, അങ്ങുന്ന്‌, നിങ്ങള്‍, താന്‍, ഇയാള്‌, നീ 
തുടങ്ങി പലവാക്കുകളാലും ആണ്‌. 


മലബാറിയില്‍, ധ എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ നിങ്ങള്‍/ ഇങ്ങള്‍, ഇഞ്ഞ്‌! എന്ന 
രണ്ട്‌ പ്രയോഗങ്ങളേ ഉള്ളു (നിങ്ങളും ഇങ്ങളും തമ്മില്‍ ചെറിയൊരു 
വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. അത്‌ ഇവിടെ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ എടുക്കുന്നില്ല). 


നിങ്ങള്‍/ ഇങ്ങള്‍ വളരെ ഉയരത്തിലും, ഇഞ്ഞി വളരെ താഴെയും ആണ്‌. 


ഇതേ പോലെ, £ എന്ന വാക്ക്‌ മലയാളത്തില്‍, സാറ്‌, അദ്ദേഹം, അങ്ങുന്ന്‌, 
അങ്ങേര്‌, അയാള്‍, പുള്ളി, പുള്ളിക്കാരന്‍, അവന്‍ തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാണ്‌. 
(വേറെയും വാക്കുകള്‍ ഉണ്ട്‌) 


മലബാറിയില്‍, 4 എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ ഓര്‌/ ഓല്‌, മൂപ്പര്‌, അയാള്‍, ഓന്‍ 
എന്ന പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


50 എന്ന വാക്ക്‌ മലയാളത്തില്‍ സാറ്‌, മാഡം, മേഡം, അവര്‌, അയാള്‍, പുള്ളി, 
പുള്ളിക്കാരി, അവള്‍ തുടങ്ങിയ പ്രയോഗങ്ങളാണ്‌. (വേറെയും വാക്കുകള്‍ 


ഉണ്ട്‌). 

മലബാറിയില്‍, ട14£ എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ ഓര്‍്‌/ ഓല്‌, ഓള്‌ എന്ന രണ്ട്‌ 
വ്യത്യസ്ത നിലവാരങ്ങളുള്ള പ്രയോഗങ്ങളാണ്‌ മുഖ്യമായി 
ഉപയോഗിച്ചുവരുന്നത്‌. 


ഇവിടെ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ ഈ 50 എന്ന വാക്ക്‌ മാത്രം എടുക്കാം. 


മലയാളത്തില്‍ തൊഴിലിനുവരുന്ന സ്ത്രീയെക്കുറിച്ചുംം ആ ആളോടും 
പലപ്പോഴും, അയാള്‍, പുള്ളി, പുള്ളിക്കാരി, നിങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാണ്‌ 
തിരുവിതാംകൂറില്‍ ഉപയോഗിക്കുക. ഇതില്‍ 'അവള്‍' എന്ന പ്രയോഗം 
പലപ്പോഴും ഉപയോഗിക്കില്ല. 


അതേ അവസരത്തില്‍ മലബാറില്‍, ബഹുമാനിക്കപ്പെടുന്ന സ്ത്രീയെ 
നിങ്ങള്‍/ഇങ്ങള്‍ എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുകയും, 'ഓര്‍/ഓല്‌' എന്ന്‌ 
സൂചിപ്പിച്ച്‌ സംസാരിക്കുകയും ചെയ്യും. എന്നാല്‍ ചെറിയതോതില്‍ 
ഇത്രമാത്രം ബഹുമാനം നല്‍കാന്‍ പറ്റാത്ത ഏത്‌ സ്ത്രീയേയും, വടക്കെ 
മലബാറില്‍ 'ഇഞ്ഞി' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുകയും, 'ഓള്‌' എന്ന്‌ 
പരാമര്‍ശിച്ച്‌ സംസാരിക്കുകയും ചെയ്യും. 


ഇത്‌ മലബാറിന്റെ സാമൂഹികാന്തരിക്ഷത്തെത്തന്നെ 
വികലപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. പല ഉള്‍നാടന്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ കുറച്ച്‌ സാമൂഹിക 
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മഹിമയുള്ള വീടുകളിലെ സ്ത്രീകള്‍ തൊട്ടടുത്തുള്ള അങ്ങാടിയില്‍ സാധനം 
വാങ്ങിക്കാന്‍ പോകാന്‍ പോലും ഇഷ്ടപ്പെടില്ല. 


പല സ്ത്രീകളും 'ഓള്‌', 'ഇഞ്ഞി' പ്രയോഗത്തിന്റെ പ്രഹരത്താല്‍, അവരുടെ 
മേല്‍ ആധിപത്യം ഉള്ള ആളുകളുടെ മുന്നില്‍ ഒരു അമിതവിനയം 
കാട്ടിനടക്കാന്‍ ശ്രമിക്കും. എന്നാല്‍, ഏതെങ്കിലും രീതിയില്‍ ഒരു 
അദ്ധ്യാപികയോ മറ്റോ ആവാന്‍ പറ്റിയാല്‍, ഈ ഭാഷാ കെടുതിയില്‍ നിന്നും 
രക്ഷനേടും. അങ്ങാടിയില്‍ പോകാനുള്ള വൈമനസ്യം നന്നായിത്തന്നെ 
മാറിക്കിട്ടും. ആളുടെ പെരുമാറ്റവും സ്വഭാവവും ശരിക്കും കുത്തനെ 
മാറിമറിയാനും മതി. 


ഈ വിഷയം ഇവിടെ നിര്‍ത്തുകയാണ്‌. എന്നാല്‍, വായനക്കാരന്‌ 
ചിന്തിക്കാനുള്ള ഒരു കാര്യം നല്‍കാം. 


മലബാറിയില്‍, പുരുഷന്‌ 'ഓന്‍' എന്ന നിലവരത്തില്‍നിന്നും 'അയാള്‍' എന്ന 
നിലവാരത്തിലേക്ക്‌ ഉയരാന്‍ പറ്റും. എന്നാല്‍ 'ഓര്‌' എന്ന 
നിലവാരത്തിലേക്ക്‌ ഉയരാന്‍ അത്ര എളുപ്പമല്ല, പലര്‍ക്കും. 


അതേസമയം, അയാളുടെ ഭാര്യക്ക്‌ കുറച്ച്‌ സാമൂഹിക മഹിമ ലഭിച്ചാല്‍, 
നേരേ ഉയരുന്നത്‌ 'ഓര്‌' എന്ന നിലവാരത്തിലാണ്‌. 


മലയാളത്തില്‍, കാര്യങ്ങള്‍ വേറെ വിധത്തിലാണ്‌. 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ വായനക്കാരന്‌ സ്വയമായി ചിന്തിക്കാവുന്നതാണ്‌. ഭാഷാ 
കോഡുകളുടെ ഒരു ചെറിയ ചിത്രീകരണം മാത്രമാണ്‌ ഇവിടെ 
നല്‍കി യിട്ടുള്ളത്‌. 


ഇതു മാതിരി, ആയിരക്കണക്കിന്‌ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ ഓരോ ഭാഷയിലും 
ഉണ്ട്‌. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മാത്രം, ഇത്‌ മാതിരിയുള്ള അതീവ 
സങ്കീര്‍ണ്ണതകള്‍ ഉള്ള വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ ഇല്ലതന്നെ. ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ 
ഒരു പരാജയമായി ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ ചിത്രീകരിക്കപ്പെടുന്നത്‌ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
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9, ചുറ്റിക പ്രഹരം ഏല്‍പ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌- 
കോഡുകള്‍ 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ ചരിത്രത്തിലേക്ക്‌ പോകുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ-കോഡുകള്‍ ജനക്കൂട്ടങ്ങളെ പ്രഹരിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, അവ 
ഏല്‍പ്പിക്കുന്ന ബലത്തെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായി സൂചിപ്പിക്കാം. 


നേരത്തെ നല്‍കിയ ഉദാഹരണത്തില്‍, ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ 
വീട്ടുവേലക്കാരന്‍ 'നീ' എന്നോ 'ഇഞ്ഞി' എന്നോ സംബോധനചെയ്താലും, 
'അവന്‍' (ഓൻ), 'അവള്‌' (ഓള്‌) എന്ന്‌ പരാമര്‍ശിച്ച്‌ സംസാരിച്ചാലും, 
ഉളവാക്കുന്ന സാമൂഹികമായി അമര്‍ത്തുന്നതിന്റെ ശക്തി, ഒരു ഉദാഹരണം 
മാത്രമാണ്‌. 


പൊതുവായി പ്പറഞ്ഞാല്‍, പഴയ കാലങ്ങളില്‍ ബ്രാഹ്മണരെ ഇന്നത്തെ 
സര്‍ക്കാര്‍ ജീവനക്കാരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നാണ്‌. മലബാര്‍, 
തിരുവിതാംകൂര്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ പൊതുവായി നായന്മാരെ, പോലീസ്‌ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ശമാരായും താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. ചുറ്റുപാടിലുള്ള 
ജനങ്ങള്‍ 'ബഹുമാനം' ഇവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കിയേ തീരൂ. മാത്രവുമല്ല, ഇവര്‍ക്ക്‌ 
കൈയ്യൂക്കൂം കൈയ്യാംകളിയും ആവാം. താഴെയുള്ളവരോട്‌ നീ (ഇഞ്ഞി), 
അവന്‍ (ഓന്‍), അവള്‍ (ഓള്‌), അവറ്റകള്‍ (ഐറ്റിങ്ങള്‍) തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകളാള്‍ ഉപയോഗിക്കാം. അവരെ പേരുവിളിക്കാം. 


ബ്രാഹ്മണന്മാരില്‍ തന്നെ പലനിലാവാരങ്ങളും ഉണ്ട്‌. അമ്പലം അടിച്ചു 
(തൂത്തു വാരുന്നവര്‍വരെ ബ്രാഹ്മണ ജാതിയില്‍ പെടുന്നുണ്ട്‌. സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലുകാരിലും ഇതുപോലുള്ള പലതട്ടുകളും ഉണ്ട്‌. 


ജാതിപരമായി താഴോട്ട്‌ പോകുമ്പള്‍, നീ, എടാ,എടി, അവന്‍, അവള്‍, അവറ്റകള്‍ 
(മലബാറിയില്‍ ഇഞ്ഞി, ഓന്‍, ഓള്‌, ഐറ്റിങ്ങള്‍) എന്നീ വാക്കുകളുടെ പ്രഹര 
ശക്തിയില്‍, മുകളിലെ പല സാമൂഹിക തട്ടുകളുടേയും ഭാരം പ്രഹര 
ശക്തിക്ക്‌ ഈക്ക്‌ നല്‍കും. 


അങ്ങ്‌ താഴോട്ടേക്ക്‌ എത്തുമ്പോഴേക്കും, ഈ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ശരിക്കും 
ചുറ്റികയുടെ പ്രഹരശക്തിതന്നെ വന്നുചേരും. 


ഏല്‍ക്കുന്ന ആളുടെ മുഖഭാവത്തിലും, ശരീരഘടനയിലും ഈ 
പ്രഹരത്തിന്റെ ഉരക്ക്‌ തട്ടിയതിന്റെ അടയാളം കാണാനാവും. 


24. 
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10. വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ പ്രഹരം ഏല്‍ക്കുമ്പോള്‍ 


വാക്കുകളുടെ പ്രഹര ശക്തിയെക്കുറിച്ച്‌ പറയുമ്പോള്‍, മറ്റൊരു കാര്യം 
കൂടി പറയേണ്ടിവരും. ജാതീയമായോ, മറ്റേതെങ്കിലും വിധേനെയോ തരം 
താഴ്ത്തി ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകളില്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളവരിലാണ്‌ ഈ 
മാതിരിയുള്ള ചുറ്റികയ്ക്ക്‌ ഈക്ക്‌ കൂടുന്ന പ്രതിഭാസം കൂടുതലായും 
സംഭവിക്കുള്ളു. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌ പഴയകാല ബ്രാഹ്മണന്‍ തന്റെ മകനെ 'നീ' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്താലുളവാകുന്ന പ്രഹരം നിസ്സാരമായിരിക്കും. കാരണം, 
അതേ മകന്‌ കിഴെയായി ബഹുമാനിക്കുകയും അങ്ങിനെ 
ഉയര്‍ത്തി പ്പിടിക്കുന്നതുമായ വലിയൊരു ജനസംഖ്യ ഉണ്ടാവും. മാത്രവുമല്ല, 
ഈ മകന്‌ അവരെ നീ (ഇഞ്ഞി), അവന്‍ (ഓന്‍), അവള്‍ (ഓള്‌) തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകളാല്‍ അമര്‍ത്തുകയും അതിനാല്‍ ലഭിക്കുന്ന 
പ്രതിപ്രവര്‍ത്തനത്താല്‍, മാനസികമായും ശാരീരികമായും ഉയരാനാവും. 


അതേ സമയം, ജാതീയ സംവിധാനത്തില്‍ വളരെ അടിയില്‍ അകപ്പെട്ട്‌ 
പോയ വളരെ താഴ്ന്ന ജാതിക്കാരന്‍ തന്റെ മകനെ 'നീ' എന്നോ 
'ഇഞ്ഞി'യെന്നോ സംബോധന ചെയ്താല്‍, ചുറ്റിക പ്രഹത്തിന്‌ കാര്യമായ 
ഈക്ക്‌ ഉണ്ടായിരിക്കും. 


൦൭: മനുഷ്യ രൂപകല്‍പ്പനാ കോഡുകുളില്‍ പലതരം കോഡുകളും 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇവയില്‍ വാക്കുകള്‍ കൊണ്ടുള്ള കോഡുകള്‍ 
ഒന്നുമാത്രമേ ആകുന്നുള്ളു. വാക്കുകള്‍ അല്ലാത്ത വേറെ പലതും ഉണ്ട്‌. ഈ 
കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായുള്ള ഒരു വിവരണം, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ 
തന്നെ ഗ്രന്ഥമായ ടഠധ ഠാഠടട ൧ നദന്ഥ, ന്ഥ, ഡി 0ദഠണടളിം, ലി ലഭ, ലി ഠവല 
&൦. ല്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഇതേ പാതയില്‍ ചിന്തിച്ചാല്‍, ഈ പ്രത്യേകമായിട്ടുള്ള പ്രഹരം ബ്രാഹ്മണ 
മതത്തിന്‌ അടിമപ്പെടാത്ത ജനസമൂഹങ്ങളെ കാര്യമായി ബാധിക്കില്ല. 
ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍, മതം മാറിയും അല്ലാതെയും ഉള്ള 
മുസ്‌ളിംസ്‌, ക്രിസ്ത്യാനികള്‍ എന്നിവരെ ഈ പ്രത്യേകമായുള്ള പ്രഹരം 
ചെറുതായേ ബാധിക്കുള്ളു. എന്നാല്‍, ഭാഷാ കോഡുകളിലെ പൈശാചികത 
ഇവരേയും മറ്റുവിധത്തില്‍ ബാധിച്ചേക്കാം. 


1780കളില്‍ ഫ്രഞ്ച്‌ പട്ടാളം ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നാവിക കപ്പിലിനെ 
കിഴ്പ്പെടുത്തി, അതിലുള്ള നാവികരെ ടിപ്പു സല്‍ത്താന്റെ (ടധ്ദ്ന നരാ) 
ആളുകള്‍ക്ക്‌ കൈമാറി. ഇവരില്‍ 18നടെ ടന എന്ന ചെറുപ്പക്കാരനെ 
ടിപ്പുവിന്റെ ആളുകളില്‍ ചിലര്‍ വീട്ടുവേലക്കാരനായി ഏറ്റെടുത്തു. 
തുടര്‍ന്ന്‌ ഏതാണ്ട്‌ 10 വര്‍ഷക്കാലം ഇദ്ദേഹം പ്രദേശിക ഭാഷ 
സംസാരിക്കാന്‍ പഠിച്ച്‌, അവരുടെ ഇടയില്‍ ഒരു വീട്ടുവേലക്കാരനായി 
ജീവിച്ചു. നിലത്ത്‌ മറ്റ്‌ പണിക്കാരോടൊപ്പം ഇരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം കഴിച്ചു. 
യജമാനന്മാര്‍ നല്‍കിയ പഴയ വസ്ത്രങ്ങള്‍ ധരിച്ചു. നിലത്ത്‌ കിടന്നു. 
യജമാനന്മാരുടെ ആട്ടും ൨, 5, 10, 15 എന്ന വാക്കുകളുടെ 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


താഴെക്കിടയിലുള്ള പദപ്രയോഗങ്ങളും കേട്ടും അനുഭവിച്ചും ജീവിച്ചു. 
ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ ശരീരം ശരിക്കും പ്രാദേശിക ഭാഷയിലെ ചെക്കന്‍, 
ചെറുക്കന്‍ എന്ന രീതിയിലേക്ക്‌ മാറി. കസേരയില്‍ ഇരിക്കാന്‍ പോലും 
ഇദ്ദേഹം മറന്നുപോയി. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർര്‍ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം ടിപ്പുവിനെ തോല്‍പ്പിച്ചപ്പോള്‍, 
ഇദ്ദേഹം തിരിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ പോയി. അവിടെ വച്ച്‌ പലര്‍ക്കു 
ഇദ്ദേഹം ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരനാണ്‌ എന്ന്‌ സമ്മതിച്ചുകൊടുക്കാന്‍ പോലും 
പ്രയാസമായി. കാരണം, ശരീര പ്രകൃതം തിക്കച്ചും ഉപദ്വീപിലെ വളരെ 
താഴ്ന്ന പണിക്കാരുടേത്‌ പോലെയായിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, ഇദ്ദേഹത്തിന്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരില്‍ സ്വതസിദ്ധമായി ഉണ്ടായിരുന്ന ആത്മവിശ്വാസവും (ടം 
ഠി) ആത്മാഭിമാനവും (ട൦/-ടടഒ൭൬൩) നഷ്ടപ്പെട്ടിരുന്നു. മേശയില്‍ ഇരുന്നു 
ഭക്ഷണം കഴിക്കാന്‍ പോലുമുള്ള ആത്മവിശ്വാസം നഷ്ടമായിരുന്നു. 
ഇവയെല്ലാം തിരിച്ചു കിട്ടാന്‍ വര്‍ഷങ്ങള്‍ തന്നെ വേണ്ടിവന്നു. കൂടുതല്‍ 
വിവരത്തിന്‌ ഈ ലിങ്ക്‌ പരിശോധിക്കുക: സ്ഥാട://ഭ്്ഥല.ഠഇ/ഠലദ॥ട/ടഥേണ/007 
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|//൩/ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


11. ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാജ്യത്തില്‍ 
കാപ്പിരികള്‍ക്കുണ്ടായ അനുഭവം 






്‌ ജകം ട്‌ ടക്‌ 

മുകളില്‍ നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ 1808ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍, 8൯0 സ: മനി 5്ധഗോറ 
അമേരിക്കയിലേക്ക്‌ അടിമ വ്യാപാരികള്‍ കാപ്പിരികളെ കൊണ്ടുപോകുന്ന 
കപ്പല്‍ തടഞ്ഞ്‌ വച്ച്‌ അതിലെ അടിമകളെ രക്ഷിച്ച ചിത്രമാണ്‌. കാപ്പിരി 
അടിമകള്‍ അഫ്രിക്കൻ സമൂഹത്തിലെ താഴെക്കിടയിലുള്ളവരായിരുന്നു 
മിക്കവരും. അതുമല്ലെങ്കില്‍ മറ്റ്‌ ആഫ്രിക്കൻ നേതൃസംഘങ്ങള്‍ യുദ്ധത്തില്‍ 
തോല്‍പ്പിച്ച്‌ അടിമ വ്യാപാരികള്‍ക്ക്‌ വിറ്റവരായിരുന്നു. 


ഈ അടിമകളെ ലോകത്തിന്റെ പലദിക്കുകളിലും വിറ്റിരുന്നെങ്കിലും, 
അമേരിക്കയിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വിറ്റവര്‍ക്ക്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
മാനസികമായി ഉന്നമനമായിരുന്നു സംഭവിച്ചത്‌. അവരുടെ 
യജമാനന്മാരുമായി ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ സംഭാഷണം ചെയ്തപ്പോള്‍, അവരുടെ 
പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന മിക്കവാറും അമര്‍ത്തലുകള്‍ 
അപ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, 8൦൭ ഡ൦൭: ൧0൦ ടയ മുകളിലെ ചിത്രത്തിലെ 
കാപ്പിരികളോട്‌ ചെയ്തത്ത്‌ 100% നല്ലകാര്യമാണ്‌ എന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ച്‌ പറയാന്‍ 
പറ്റില്ല. കാരണം, ഇവര്‍ യൂഎസ്‌ഏ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ആണ്‌ 
വിറ്റഴിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതെങ്കില്‍, വെറും 50 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ നല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കുന്ന യൂഎസ്‌ പൌരന്മാരായിത്തീരുമായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ 8൯5൫ ൦൭: മനി0 ട്രേ രക്ഷിച്ച അടിമകള്‍ അവരുടെ ഭീകരമായ 
സാമൂഹിക അന്തരിക്ഷത്തിലേക്കാണ്‌ മിക്കവാറും തിരിച്ചുപോയത്‌. 


ആഫ്രിക്കന്‍ സമൂഹങ്ങളിലെ ഭീകരാവസ്ഥ ശരിക്കും മനസ്സിലാകണമെങ്കില്‍, 
അവിടങ്ങളില്‍ ഉള്ള പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലെ ഭീകരങ്ങളായ 
കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ ബോധവാന്മാരിയിരിക്കേണം. എന്നാല്‍ പൊതുവെ 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്ഥാദടടട്ഠബ്ട്രി ലോട്‌ ഗാ! 1 ന്ദടടട്ഠബ്ട്രി ലട ഗാ। 2 


. പറഞ്ഞാല്‍, ഈ 
 കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇന്നുള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ 
യാതോരു വിവരവും 
ഇല്ലതന്നെ. 


ചരിത്രമെഴുത്തിലും, 
സാമൂഹീക 
ശാസ്ത്രങ്ങളിലും (ടി! 
! $ഠി0ഠ) രാഷ്ടൂതന്ത്രത്തിലും 
(നി ടഠില൨0൦), 
ം മനശാസ്ത്രത്തിലും 
(56ലിംഎളു) മറ്റും മറ്റും, ഈ കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ സൂചനകള്‍ കാണാനാവുമോ 
എന്ന്‌ തീര്‍ത്തും പറയാനാവില്ല. 





യൂഎസ്‌ഏയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നിര്‍ബന്ധപൂര്‍വ്വം പഠിച്ച്‌ അടിമത്തത്തിലും 
വര്‍ണ്ണവിവേചനത്തിലും പെട്ട്‌ ഉഴലുന്ന കാപ്പിരികളുടെ ചിത്രമാണ്‌ താഴെ. 
ഇവര്‍ക്ക്‌ ഇന്നും പരാതികളെ ഉള്ളു: 


കഴിഞ്ഞപേജില്‍ നല്‍കിയത്‌, ആഫ്രിക്കയിലെ സ്വതന്ത്ര ജനതയുടെ ചിത്രമാണ്‌. 
അടിമ വ്യാപാരികള്‍ പിടികൂടിയപ്പോള്‍. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


12. ആരെ അകറ്റിനിര്‍ത്തേണം 


നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച നട ധന്യയുടെ കഥയില്‍ നിന്നും മറ്റ്ചില 
കാര്യങ്ങള്‍കൂടി പറയുവാനുണ്ട്‌. 


അത്‌ അയിത്തത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


മുന്‍കാലങ്ങളില്‍ ബ്രാഹ്മണരോട്‌ നായന്മാര്‍ പ്രത്യക്ഷമായിത്തന്നെ 
ബഹുമാനം നല്‍കുമായിരുന്നു. ബ്രാഹ്മണരെ നായന്മാര്‍ 
ബഹുമാനിച്ചില്ലെങ്കില്‍ പ്രശ്നമാണ്‌. 


കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍, ഐപിഎസ്‌കാരെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നത്‌ 
പോലെയും, 'അവന്‍! 'അവള്‍' എന്ന്‌ പരാമര്‍ശിക്കുന്നതും പോലെയാണ്‌ ഇത്‌. 


അങ്ങിനെയുള്ള നായന്മാര്‍ പ്രശ്നക്കാരും, അപ്രിയരും, 
അറപ്പുളവാക്കുന്നവരും ആകും. അടുപ്പിക്കാൻ കൊള്ളില്ല. 


എന്നാല്‍, സാധാരണ ഗതിയില്‍ നായന്മാര്‍ ഇതിന്‌ മുതിരില്ല. കാരണം, ഇതിന്‌ 
മുതിരുന്നത്‌, അവര്‍ക്ക്‌ സാമൂഹികമായി ഉന്നമനം നല്‍കുന്ന സാമൂഹിക 
ഘടനക്ക്‌ മഴു വെക്കുന്ന പരിപാടിയാകും. 


എന്നാല്‍, ജാതി വ്യവസ്ഥയില്‍ താഴോട്ടുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഈ വ്യവസ്ഥ 
നിലനിര്‍ത്താന്‍ അത്രകണ്ട്‌ താല്‍പ്പര്യം ഉണ്ടാവില്ല. അവര്‍ അവസരം 
ലഭിച്ചാല്‍, 'ബഹുമാനം' പിന്‍വലിക്കും. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള താഴ്ന്ന ജാതിക്കാരെ അകറ്റി നിര്‍ത്തുക തന്നെ വേണം 
എന്ന്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ-കോഡുകള്‍ അനുശാസിക്കുന്നു. അവരെ 
കായികമായും മാനസികമായും തളര്‍ത്തി ഇയിരിക്കേണം. 


മറ്റൊന്ന്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ള ബഹുമാനം എന്ന സങ്കല്‍പ്പത്തിന്‌ 
തത്തുല്യമായ ഒരു പദപ്രയോഗം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ (00ിടിന്ട- 
ല്രദ്വട) ഇല്ലതന്നെ. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ടാ എന്ന പദപ്രയോഗവും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലെ ബഹുമാനവും തമ്മില്‍ വളരെ കുറച്ച്‌ മാത്രമെ ബന്ധമുള്ളു. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ബഹുമാനം ഭയപ്പെടുത്തിയും, ഭീഷണിയുടെ 
നിഴലിലും, കായിക ശക്തി പ്രകടിപ്പിച്ചും, മാനസിക വിധേയത്വം 
ഉളവാക്കിയും മറ്റും നിര്‍ബന്ധപൂര്‍വ്വം പിടിച്ചുവാങ്ങുന്ന കാര്യമാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ടാ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌, മനസ്സില്‍ തോന്നുന്ന 
ഒരു ലളിതവും, ലോലവും, ദിവ്യവുമായ ഒരു അനുഭൂതിയാണ്‌. 
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13. മനോവിഭ്രാന്തി ഉളവാക്കുന്ന വാക്ക്‌-കോഡൂകള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ വിവിധതരം സവിശേഷതകളെക്കുറിച്ച്‌ 
ആയിരക്കണക്കിന്‌ കാര്യങ്ങള്‍ പറയാവുന്നതാണ്‌. കാരണം, അവയിലെ 
വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഈ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്നവരുടെ ഓരോ വാക്കിലും 
പ്രവര്‍ത്തിക്കും. 


ഇവയെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ അവസരോചിതമായി സൂചിപ്പിക്കാം. 


എന്നാല്‍ ഇവയെന്താണ്‌ എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചില ചെറിയ ഉദാഹരണങ്ങള്‍ 
ഇവിടെ നല്‍കാം. 


ഏറ്റവും ആദ്യം ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്നവരില്‍ പൊതുവെ കണ്ടുവരുന്ന വിവിധവും 
വൈരുധ്യപൂര്‍ണ്ണവുമായ വ്യക്തിത്വ ഭാവങ്ങള്‍ ആണ്‌. 


ഒരേ വ്യക്തിയെ അയാളെക്കാള്‍ സാമൂഹികമോ മറ്റോ ആയ രീതിയില്‍ 
ഉയര്‍ന്ന ആള്‍, 'നീ', 'നിങ്ങള്‍', 'സാര്‍'/മാഡം' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നതിന്‌ 
അനുസൃതമായി ആ ആളുടെ വ്യക്തിത്തവും വളരെ വ്യക്തമായിത്തന്നെ 
മാറും. 


ഇതേ വ്യക്തിയെത്തന്നെ അയാളെക്കാള്‍ സാമൂഹികമോ മറ്റോ ആയ 
രീതിയില്‍ താഴ്ന്ന ഒരു വ്യക്തി 'നീ, 'നിങ്ങള്‍', 'സാര്‍'7മാഡം' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്യുന്നതിന്‌ അനുസൃതമായും ആ ആളുടെ വ്യക്തിത്വത്തില്‍ 
വ്യതിചലനം സംഭവിക്കും. 


മുകളില്‍ ചെറുതായി സൂചിപ്പിച്ച ഉദാഹരണങ്ങള്‍ പ്രകാരം ആ വ്യക്തിക്ക്‌ 
ആറുതരം വ്യക്തിത്വ ഭാവങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവാം. യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇതിലും 
കൂടുതല്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഒരാളോട്‌ മാന്യമായി പെരുമാറുക, ഞെട്ടിച്ച്‌ സംസാരിക്കുക, പരിഹസിച്ച്‌ 
സംസാരിക്കുക, തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കുക, പുകഴ്ത്തി സംസാരിക്കുക, 
കളവില്ലാതെ സംസാരിക്കുക, കളവ്‌ ചേര്‍ത്ത്‌ സംസാരിക്കുക, 
സമയകൃത്യതപാലിക്കുക, സമയകൃത്യതപാലിക്കാതിരിക്കുക, വാക്ക്‌ 
പാലിക്കുക, വാക്ക്‌ പാലിക്കാതിരിക്കുക തുടങ്ങിയ ഓരോ മനോഭാവവും 
ഈ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച ആപേക്ഷികമായ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ നിലവാരത്തെ 
ആശ്രയിച്ചായിരിക്കും ഇരിക്കുക. 


ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, എല്ലാവരും 'സാറ്‌' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്ത്‌ 
കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഒരാളെ പെട്ടെന്ന്‌ ആള്‍ക്കൂട്ടത്തില്‍ നിന്നും ഒരു വ്യക്തി 
'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്താല്‍, മനശ്ശാസ്ത്രം എന്ന വിഡ്ഡി 
ശാസ്ത്രത്തില്‍ 'ട്മഥബ്ദ' എന്ന്‌ വിളിക്കുന്ന മനോരോഗത്തിന്റെ പല 
ലക്ഷണങ്ങളും ചെറുതായോ കാര്യമായിത്തന്നെയോ 
പ്രകോപിപ്പിക്കപ്പെട്ടേക്കാം. 
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ഇതിന്റെ ഏറ്റവും വ്യക്തമായ ഉദാഹരണം, കേരളത്തില്‍ ഏതെങ്കിലും 
പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ പോയി അവിടുള്ള ജീവനക്കാരില്‍ ആരെയെങ്കിലും 
ഒരു 'സാധാരണ' പൌരന്‍, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്താല്‍, 
പ്രത്യേകിച്ചും ഇന്‍സ്പെക്ക്ടറെ), ആ ജീവനക്കാരന്‌ മനോനില 
നഷ്ടപ്പെടാനുള്ള സാധ്യത വളരെ കൂടുതലാണ്‌. ആഗതന്റെ മുഖത്ത്‌ 
അടിവീഴാനുള്ള സാധ്യത തള്ളിക്കളയാവുന്നതല്ല. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ പോയി അവിടെയുള്ള ജീവനക്കാരനെ ഒരു 
'സാധാരണ' പൌരന്‍, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്താല്‍, 
അസഭ്യവര്‍ഷവും അടിയും കിട്ടുകയില്ലെങ്കിലും, കിട്ടാനുള്ള ഓദ്യോഗിക 
കടലാസുകള്‍ കിട്ടാന്‍ ചിലപ്പോള്‍ പ്രയാസം വന്നേക്കും. കാരണം, 
ജീവനക്കാരന്‌ അതികഠിനമായ വ്യക്തിവിരോധം വന്നുപെട്ടിട്ടുണ്ടാവും. 
മനസ്സില്‍ ഒരു തരം വിഷം കയറിയ അവസ്ഥയായിരിക്കും. 


ഇവിടെ ഈ വക മാനസിക വിക്ഷോഭങ്ങള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌ ഭാഷാ 
കോഡുകളാണ്‌. വ്യക്തിയെ കുറ്റം പറഞ്ഞിട്ട്‌ കാര്യമില്ല. 


ഈ വക നിരീക്ഷണങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള ഒരു നിരപ്പുള്ള ഭാഷാ 
മനോഭാവത്തില്‍ നിന്നും നോക്കിയാലാണ്‌ വളരെ വ്യക്തമായി 
കാണാനാവുക. 


31 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


14. കപട മനോഭാവത്തിന്റെ കോഡുകള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയുടെ പ്രവര്‍ത്തന രീതിയെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിഫലിക്കുന്ന മറ്റൊരു 
ഉദാഹരണം നല്‍കാം. 


ചതിക്കുക എന്നുള്ളത്‌ ഒരു വ്യക്തിയുടെ സ്വഭാവഗുണത്തിനേക്കാള്‍ ഏറെ 
ഭാഷാ കോഡിന്റെ നിര്‍ബന്ധപൂര്‍വ്വമായുള്ള പ്രവര്‍ത്തനം ആവാം. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ പലപ്പോഴും ഒരു 
നിത്യ ചര്യയായി കോഡ്‌ ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കും. 


ഏറ്റവും ചെറിയ ഒരു ഉദാഹരണം നല്‍കാം. 


പൊതുവെ കൈയില്‍ ഒരുങ്ങാത്ത സാമൂഹിക നിലവാരമോ, ഓദ്യോഗിക 
പദവിയോ, പ്രായമോ, സാമ്പത്തിക നിലവാരമോ ഉള്ള ഒരാളെ അയാളുടെ 
മുന്നില്‍ വച്ച്‌ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, ബഹുമാനപൂര്‍വ്വമായുള്ള വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കേണ്ടിവരും. ഇത്‌ ചെയ്തില്ലായെങ്കില്‍, പ്രത്യക്ഷമായ്‌ 
അപമാനിക്കലും, തരംതാഴ്ത്തലും, സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍ 
നിലവാരപരമായോ അച്ചടക്കലംഘനവും ആയേക്കാം. 


ഇത്‌ ചെയ്യുന്നത്‌ നല്ലതായി കാണും. 


എന്നാല്‍ പലപ്പോഴും ഇങ്ങിനെ ചെയ്യുന്നതില്‍ ഉളാവകുന്ന ആപേക്ഷികമായ 
തരംതാഴല്‍ പലര്‍ക്കും ഒരു സുഖമുള്ള മാനസികാവസ്ഥ നല്‍കില്ല. ഇതിന്‌ 
പ്രതിവിധിയെന്നോണം, ബഹുമാനിക്കപ്പെടുന്ന ആളുടെ സാന്നിദ്ധ്യം ഇല്ലാത്ത 
ഇടങ്ങളില്‍ വച്ച്‌ അയാളെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, നേരത്തെ ബഹുമാനം 
നല്‍കിയ ആള്‍ തന്നെ അയാളെ തരം താഴ്ത്തിയും ബഹുമാനം ഇല്ലാത്ത 
വാക്കുകളാല്‍ പരാമര്‍ശിച്ചും സംസാരിക്കും. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, അദ്ദേഹം, സാറ്‌, അവര്‌ (ഓര്‌ /ഓല്‌), ചേട്ടന്‍, ചേച്ചി, 
മാഡം/മേഡം തുടങ്ങിയ പദങ്ങളാല്‍ പരാമര്‍ശിച്ച ആളെത്തന്നെ അവന്‍ 
(ഓന്‍), അവള്‍ (ഓള്‌) തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ പരസ്യമായിത്തന്നെ ഈ 
ആള്‍ പരാമര്‍ശിക്കും. 


ഈ തരം വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ ആന്ദോളനം അനുഭവപ്പെടുന്നത്‌ 
പലപ്പോഴും ശക്തമായ അധികാര പദവിയും, ശിക്ഷിക്കാനുള്ള കഴിവും 
കുറയുന്നവരും എന്നാല്‍ ഏതെങ്കിലും വിധേനെ അയാളുടെ മുന്നില്‍വച്ച്‌ 
ബഹുമാനം നല്‍കപ്പെടേണ്ട ആളുകളും ആണ്‌. 


ഈ രീതിയിലുള്ള ഒരു നെറികേട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള ഒരു പരന്ന 
കോഡുകളുള്ള ഭാഷകളില്‍ നടപ്പില്‍ വരുത്താന്‍ കാര്യമായിത്തന്നെ 
പദ്ധതിയിട്ടാലെ നടപ്പുള്ളു. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഇത്‌ ആരും 
കാര്യമായിത്തന്നെ കരുതിക്കൂട്ടാതെ തന്നെ നടപ്പില്‍ വരുത്താന്‍ ആവും. 


ഇത്യാദി കോഡ്‌ പ്രയോഗങ്ങളും, അതുപോലുള്ള നിസ്സാരം എന്ന്‌ 
പരിഗണിക്കാവുന്ന പലതും ഈ ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ട സാമൂഹിക 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ആശയവിനിമയ ലോകത്തില്‍ പടര്‍ന്ന്‌ കിടപ്പുണ്ട്‌. ഇവ ഈ പ്രദേശത്തിലെ 
ചരിത്ര ഗതിയില്‍ കാര്യമായി സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടടിഠ്ടി ട്‌ ഗാ! 2 


15. ആത്മാഭിമാനവും മറിച്ചിടാനുള്ള വെപ്രാളവും 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകോപിപ്പിക്കുന്ന ചതിക്കാനുള്ള 
വാസനയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട മറ്റൊരു ഉദാഹരണം നല്‍കാം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പൊതുവായി ഉപദേശിക്കപ്പെടാറുള്ള ഒരു വ്യാപാര 
നിര്‍വ്വഹണ തന്ത്രമാണ്‌ ഡെലിഗേഷന്‍ (ലിന 0 ഉഠധല) അഥവാ അധികാരം 
പങ്കിട്ടുകൊടുക്കല്‍. ഇതിന്റെ രീതിയെന്തെന്നാല്‍, വ്യാപാരത്തിലെ കീഴ്‌ 
ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ വ്യാപാരവിവരവും, കാര്യങ്ങള്‍ സ്വന്തമായി 
നടത്തിക്കൊണ്ടുപോകാനുള്ള അധികാരങ്ങളും നല്‍കുക എന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സംസാരിക്കുന്ന സാമൂഹികാനത്തരീക്ഷത്തില്‍ 
ഇത്‌ വളരെ അപകടം പിടിച്ച ഒരു പദ്ധതിയും തനിവിഡ്ഡിത്തവും 
ആയേക്കാം. 


ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ നാനാവിധ വെപ്രാളങ്ങള്‍ 
മനുഷ്യമനസ്സില്‍ സൃഷ്ടിക്കും. 


വ്യാപാരം വലുതും, അതിന്‌ വേണ്ടുന്ന സമ്പത്ത്‌ വളരെയുംമറ്റും 
ആകുമ്പോള്‍, കിഴ്ജീവനക്കാര്‍ വ്യാപാരം സ്വന്തമായി തുടങ്ങുവാന്‍ 
യത്നിക്കില്ല. സര്‍ക്കാർ ക്ളാർക്കിന്‌ തനിക്ക്‌ മുകളിലുള്ള ഐഏഎസ്‌ 
ഓഫിസറെ മറിച്ചിട്ട്‌, ഐഏഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ ആകാന്‍ പറ്റില്ല എന്ന കണക്കെ 
ഇതിന്‌ ആരും തുനിയില്ല. 


എന്നാല്‍ സാധ്യമായി തോന്നുന്ന ഇടത്ത്‌ കിഴ്ജീവനക്കാരനില്‍ അതിനുള്ള 
പ്രകോപനങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ നല്‍കിയേക്കാം. ഇതില്‍ ആ 
വ്യക്തിയെ മാത്രം കുറ്റം പറഞ്ഞിട്ട്‌ കാര്യമില്ല. 


ഇതിലേക്ക്‌ നയിക്കുന്ന മാനസിക സോഫ്ട്വേര്‍ യന്ത്ര സംവിധാനം ഇപ്രകാരം 
ആകാം: 


കിഴ്‌ ജീവക്കാരന്‍ പലപ്പോഴും 'അവനും', 'നീയും', വെറും പേരും മറ്റുമാണ്‌ 
മലയാളം, തമിഴ്‌ തുടങ്ങിയ ഭാഷകളില്‍. ചിലപ്പോള്‍ പ'പയ്യനും' ആവാം. 
തമിഴില്‍ തമ്പി. (മലബാറിയില്‍, 'ഇഞ്ഞ്‌', 'ഓന്‍' തുടങ്ങിയ പദങ്ങള്‍. 
ചിലപ്പോള്‍ 'ചെക്കനു'മാകാം.) ചിലപ്പോള്‍ 'എടാ' എന്നോ 'എടേ' എന്നോ 
ഉള്ള വിളിവിശേഷത്തില്‍പ്പെടുന്ന ആളുമായിരിക്കും. 


മുതല്‍ ഉടമ 'അദ്ദേഹവും', 'അവരും', 'സാറും', 'ചേട്ടനും' മറ്റുമാണ്‌, 
വ്യാപാരത്തിലും പുറം ലോകത്തിലും. 


മുതലുടമയുടെ ഭാര്യയ്ക്കും മക്കള്‍ക്കും ഇതിന്റെ പ്രഭാവം വാക്ക്‌ 
കോഡുകളില്‍ ലഭിച്ച്‌ കൊണ്ടിരിക്കും. ഭാര്യ 'അദ്ദേഹത്തിന്റെ' ഭാര്യയാണ്‌, 
'അവരാണ്‌' അല്ലെങ്കില്‍ 'മാഡമാണ്‌', അതുമല്ലെങ്കില്‍ 'ചേച്ചി'യാണ്‌. 


മക്കള്‍ 'അദ്ദേഹത്തിന്റെ' മക്കളാണ്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇതിന്റെയെല്ലാം സൌകുമാര്യത മറ്റ്‌ ജനങ്ങളുടെ സാമൂഹികമായ പല 
പെരുമാറ്റങ്ങളിലും അനുഭവിച്ച്‌ അവര്‍ക്ക്‌ സുഖം ലഭിക്കും. 


അതേ സമയം കിഴ്ജിവനക്കാരന്റെ ഭാര്യ 'അവന്റെ' (ഓന്റെ?) ഭാര്യയാണ്‌. 
'അവളാണ്‌' (ഓളാണ്‌), വെറും പേരാണ്‌, 'നീ'യാണ്‌ (ഇഞ്ഞിയാണ്‌). മുതല്‍ 
ഉടമയുടെ ഭാര്യയുടെ മുന്നില്‍ എഴുന്നേറ്റു നല്‍ക്കേണ്ട ആളാണ്‌. 
മുതലുടമയേയും ഭാര്യയേയും എല്ലാ സംഭാഷണങ്ങളിലും, സ്വയം താണ്‌, 
വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിക്കേണ്ട ആളാണ്‌. ചിലപ്പോള്‍ പലരും 
'എടി' എന്ന സവിശേഷമായ വിളിയാലും നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന ആളാണ്‌. 


പലരും ഇത്രത്തോളം സങ്കിര്‍ണ്ണമായി ചിന്തിക്കില്ലെങ്കിലും, മനസ്സില്‍ 
ഇതിന്റെയെല്ലാം അലയടി ഒരു നിഴല്‍പോലെ കിടക്കും. 


കിഴ്‌ ജീവനക്കാരന്റെ മകന്‍ 'അവന്റെ' (ഓന്റെ) മകനാണ്‌. മുതലുടമയുടെ 
മക്കളുമായി താരതമ്യം ചെയ്യപ്പെടുമ്പോള്‍, അവര്‍ 'അദ്ദേഹത്തിന്റെ' മകനും, 
ഇക്കൂട്ടര്‍ 'അവന്റെ' മകനും. 


ഇത്‌ വെറും സ്വന്തം തൊഴിലുടമയുമായുള്ള താരതമ്യമായി ഒതുങ്ങി 
നില്‍ക്കില്ല. മറിച്ച്‌ മറ്റെല്ലാ തൊഴിലുടമകളുടേയും ഭാര്യമാരുടേയും 
മക്കളുടേയും കാര്യത്തിലും ഇത്‌ കിഴ്ജീവനക്കാരന്റെ മക്കള്‍ക്ക്‌ 
ബാധകമാണ്‌. 


കിഴ്ജീവനക്കാരനും അയാളുടെ ഭാര്യയും മക്കളും മാനസിക അഭിമാനം 
വളരെ കുറവുള്ളവരാണെങ്കില്‍ വലിയ പ്രശ്നമില്ല. കാരണം, അവര്‍ക്ക്‌ 
ലഭിക്കുന്നതോ ലഭിക്കാത്തതോ ആയ സാമൂഹിക നിലവാരത്തില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ 
കാര്യമായ വേവലാതി ഉണ്ടാവില്ല. എന്നാല്‍ ഇക്കൂട്ടരില്‍ ആര്‍ക്കെങ്കിലും 
ചെറുതായുള്ള ഒരു ആത്മാഭിമാനം (ടന) ഉണ്ടെങ്കില്‍ പ്രശ്നമാണ്‌. 


കിഴ്ജിീവനക്കാരന്‍ തന്റെ മുതലുടമയോട്‌ എത്രതന്നെ കൂറുള്ള 
ആളാണെങ്കിലും, ഒന്നുകില്‍ സ്വന്തം മനസ്സ്‌, അല്ലെങ്കില്‍ അയാളുടെ 
ഭാര്യയുടെയോ മക്കളുടേയോ മനസ്സ്‌, സ്വന്തം തൊഴിലുടമയെ മറിച്ചിടാനും, 
സ്വന്തമായി വളരാനും ഉത്തേജനം നല്‍കിക്കൊണ്ടിരിക്കും. 


എന്നാല്‍ പലപ്പോഴും, കിഴ്‌ ജീവനക്കാരന്‌, താന്‍ തൊഴില്‍ചെയ്യുന്ന 
വ്യാപാരത്തിനെക്കുറിച്ചുള്ള വിവരം മാത്രമേ അനുഭവ ജ്ഞാനമായി 
ഉണ്ടാവുള്ളു. 

“സ്വന്തം വ്യപാര വിവരങ്ങളും അധികാരങ്ങളും കിഴ്ജീവനക്കാരന്‌ 
നല്‍കിയ മുതല്‍ ഉടമക്കാണ്‌ ഇത്‌ പ്രശ്നമായി വരിക. 


ഈ ഒരു മാനസിക താന്തോന്നിത്തം ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ട 
ചരിത്രഗതിയെ, പലപ്പോഴും സ്വന്തമായോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഇതുപോലുള്ള മറ്റ്‌ 
ചില ഭാഷാ കോഡുകളോടൊപ്പമോ, കാര്യമായിത്തന്നെ സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 


ന്ാടടടിഠബ്ട്ി ലട ഗാ 2 


“ന: ഇത്യാദി ആശയങ്ങളില്‍ കിഴെവരുന്നവര്‍ നല്ലവെരെന്നും 
മുകളില്‍വരുന്നവര്‍ ചൂഷകരെന്നും മറ്റും വിശേഷിപ്പിക്കുന്നതില്‍ 
അര്‍ത്ഥമില്ല. കാരണം രണ്ട്‌ കൂട്ടരും ഒരേ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ 
ആപേക്ഷികമായി വ്യത്യസ്ത നിലവാരങ്ങളില്‍ നിലകൊള്ളുന്നവര്‍ 


മാത്രമാണ്‌. £൧ 0 ബന്ന 
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[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


16. ഇരുത്തേണ്ടടിടത്ത്‌ ഇരുത്തേണം എന്നതിന്റെ 


കോഡുകള്‍ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ ഏതാനും ചില സവിശേഷതകള്‍ ചൂണ്ടിക്കാണിക്കാം. 
ഇതില്‍ ഒന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ ഭരണകാലത്ത്‌, 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരില്‍പലരും കണ്ട്‌ അത്ഭുതപ്പെട്ട ഒരു കാര്യമായിരുന്നു. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ജന്മികളും, ഭൂവുടമകളും, മറ്റ്‌ സാമൂഹിക 
അധിപന്മാരും, അവരുടെ കീഴില്‍ താഴ്ന്ന നിലവാരത്തില്‍ ആയി 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന തൊഴിലുകള്‍ ചെയ്യുന്നവരോട്‌ കഠിനമായാണ്‌ 
പെരുമാറിയിരുന്നുത്‌. പ്രത്യേകിച്ചും കായികമായി അദ്ധ്വാനിക്കുന്ന, 
അടിമയെപ്പോലുള്ളവരോട്‌. 


പലപ്പോഴും അവര്‍ക്ക്‌ മതിയായ ആഹാരം നല്‍കാതെയും, വീടിന്‌ 
പുറത്തായി വെറും നിലത്ത്‌ കാര്യമായ പുതപ്പും മറ്റും നല്‍കാതെയും 
മറ്റും അവര്‍ക്ക്‌ കഴിയേണ്ടി വന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാന്തരീക്ഷത്തില്‍ നിന്നും 
നോക്കിയാല്‍, തികച്ചും പരുക്കനും മൃഗീയവുമായ പെരുമാറ്റം. 


എന്നാല്‍ ഈ രീതിയില്‍ കഷ്ടപ്പാട്‌ അനുഭവിക്കുന്നവരില്‍, അവരുടെ 
ജന്മിയോടും, ഭൂവുടമയോടും, മറ്റും യതോരു വിരോധമോ, എതിര്‍പ്പോ വന്ന്‌ 
കണ്ടില്ല. മറിച്ച്‌ അവരോട്‌ കൂടുതല്‍ ആദരവാണ്‌ ഇങ്ങിനെ കഷ്ടപ്പെടുന്നവര്‍ 
നല്‍കിയത്‌. 


ഇതിന്റെ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചിരുന്ന പ്രാദേശിക ഭാഷയിലെ വാക്ക്‌- 
കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകര്‍ക്ക്‌ യാതോരു വിവരവും ഉള്ളതായി 
കണുന്നില്ല. 


ലാട (മര്യാദയില്ലാതെ ആയി പെരുമാറുന്നവരോട്‌ കൂടുതല്‍ ആദരവും 
വിനയവും നല്‍കുക എന്നുള്ളത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മനസ്സിലാക്കാൻ പറ്റാത്ത 
ഒരു വികാരമാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെയാണ്‌ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ മിക്ക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും 
കോഡ്‌ ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌. 

കിഴെ പെട്ടിരിക്കുന്നവരോട്‌ കഠിനമായിത്തന്നെ പെരുമാറണം. അല്ലെങ്കില്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ ബഹുമാനം കുറയും. നിലത്ത്‌ ഇരുത്തേണ്ടവനെ നിലത്ത്‌ തന്നെ 
ഇരുത്തേണം. അതേ സമയം ബഹുമാനിക്കപ്പെടേണ്ട ആള്‍ക്ക്‌ കൂടുതല്‍ 
കൂടുതല്‍ സൌകര്യങ്ങളും ആദരവുകളും നല്‍കേണം. 


താഴ്ന്ന വാക്കുകളാല്‍ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌ വളരാനുള്ള അവസരം 
നല്‍കിയാല്‍, മുകളില്‍ ഇരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചിരുന്ന ബഹുമാനം 
നഷ്ടമാകും. 

വളരെ കുനിഞ്ഞും തൊഴുതും ബഹുമാനിച്ചും ഉയര്‍ന്ന വാക്കുകള്‍ 


ഉപയോഗിച്ച്‌ ബന്ധപ്പെട്ടിരുന്നവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ സാമൂഹികവും 
കുടുംബപരവും തൊഴില്‍പരവും ഉള്ള നിലവാരത്തിന്‌ അതീതമായുള്ള 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഐശ്വര്യം വന്നുപെട്ടാല്‍, പിന്നീടങ്ങോട്ട്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ബഹുമാനവും തൊഴലും 
ഉയര്‍ന്ന വാക്കുകളും നല്‍കേണ്ടുന്ന ആവശ്യം ഇല്ലാതെ വരും. 


ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ താഴെയുള്ളവര്‍ ഉയരാനുള്ള യാതൊരു പഴുതും മുകളില്‍ 
ഉള്ളവര്‍ നല്‍കില്ല. മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ങിനെ താഴെനിലവാരത്തില്‍ കുടുങ്ങി 
നില്‍ക്കുമ്പോള്‍, അവര്‍ നല്‍കുക സ്നേഹാദരങ്ങളാണ്‌. വളര്‍ന്നാല്‍ നല്‍കുക 
പുച്ഛമാണ്‌. 


ഈ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ പ്രവര്‍ത്തനത്തില്‍നിന്നും നേരിട്ട്‌ ആവിര്‍ഭവിക്കുന്ന ഒരു 
പ്രതിഭാസമാണ്‌ 'പീക്കിരി' എന്നുള്ളത്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ 
ആകാം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


17. പീക്കിരിത്തരത്തിന്റെ മാനസിക കോഡുകള്‍ 
'പീക്കിരി', 'അല്‍പ്പന്‍' തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ തത്തുല്യമായ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പദങ്ങള്‍ ഉണ്ടോ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിയില്ല. ആലോചിച്ചിട്ട്‌ ഇങ്ങിനെയുള്ള 
പദങ്ങള്‍ കണ്ടെത്താന്‍ പറ്റിയില്ല. ഇതിന്‌ അടുത്തുള്ള അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ 
വരുത്താന്‍ പറ്റുന്ന വാക്കുകള്‍ ഉണ്ടെങ്കിലും, മലയാളത്തില്‍ ഈ വാക്കുകള്‍ 
പ്രതിനിധീകരിക്കുന്ന വ്യക്തിത്വങ്ങളെ നിര്‍വ്വചിക്കാനാവുന്ന വാക്കുകള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. തീര്‍ത്ത്‌ പറയാന്‍ മാത്രം 
ഗഹനമായി ഇക്കാര്യം പഠനത്തിന്‌ വിധേയമാക്കി യിട്ടില്ല. 


[ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ണ്ട്‌ എന്നൊരു പദം 'അല്‍പ്പന്‍' എന്നതിന്‌ അടുത്തായി 
ഉപയോഗിച്ച്‌ കാണുന്നുണ്ട്‌ എന്നാല്‍ ആ പദം ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ നിഖണ്ടുവില്‍ 
ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഈ വാക്ക്‌ മലയാളത്തിലെ 'അല്‍പ്പന്‍' എന്ന 
വാക്കിനെ ഉള്‍ക്കൊള്ളാന്‍ പര്യാപ്തമല്ല. അതേ പോലെതന്നെ 'നേ॥ ഉധ/ ഒ 
00 0 എന്ന വാക്കുകള്‍ പീക്കിരി” എന്ന വാക്കിനെ നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന 
രീതിയില്‍ ഉപയോഗിക്കാമെങ്കിലും, അതും അപര്യാപ്തമാണ്‌. 


ഈ വാക്കുകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ഉച്ചനിചത്വ കോഡുകള്‍ പലവിധേനെ 
സൃഷ്ടിക്കുന്ന മനുഷ്യ വ്യക്തിത്വങ്ങളാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ 'പീക്കിരി' എന്ന വാക്ക്‌ എടുക്കാം. 


പലപ്പോഴും പലകാരണത്താല്‍, മനുഷ്യാത്മാവിന്‌ അര്‍ഹരപ്പെട്ട വ്യക്തിത്വം 
ഭാഷാ കോഡുകളിലൂടെ മറ്റുള്ളവര്‍ നല്‍കാതിരുന്നാല്‍ ഉളവാകുന്ന 
വ്യക്തിത്വമാവാം 'പീക്കിരി' എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. 


തന്നെപ്പോലുള്ള മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ വാക്ക്‌-കോഡുകളില്‍ ലഭിക്കുന്ന ബഹുമാനം 


ലഭിക്കാതിരിക്കുന്ന ആളുകളാണ്‌ ഈ 'പീക്കിരി വ്യക്തിത്വം 
പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുക. സാധാരണയായി, മലയാളവും, തമിഴും, മലബാറിയും മറ്റും 
തരംതാണതായി നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന തൊഴിലുകളില്‍പ്പെട്ടവാരാണ്‌ ഈ 


വ്യക്തിത്വത്തിന്‌ അടിമപ്പെടുക. എന്നാല്‍ വാസ്തവത്തില്‍ ഈ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്ന ആളുകളില്‍, എല്ലാ തൊഴില്‍ നിലവാരത്തിലും, 'പീക്കിരി' 
വ്യക്തിത്വം കാണാവുന്നതാണ്‌. 


കുറച്ചുംകൂടി തെളിച്ചു പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്ന നല്ലൊരു ശതമാനം ആളുകള്‍ക്കും ഒരു വേദിയില്‍ 
അല്ലെങ്കില്‍ മറ്റൊരു വേദിയില്‍ 'പിക്കിരി' വ്യക്തിത്വം ഉണ്ടാവാം. ഇതിന്‌ 
ഒഴിവായിനില്‍ക്കുന്നവര്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയില്‍ എല്ലാ വേദിയിലും 
ബഹുമാനം മാത്രം ലഭിക്കുന്നവരാണ്‌. 


പൊതുവായി പ്പറയുകയാണെങ്കില്‍ പീക്കിരി” വ്യക്തിത്വം പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുന്ന 
അവസരത്തില്‍, ആളുകള്‍ കിട്ടുന്ന അവസരങ്ങളിലെല്ലാം 
'ഓവര്‍സ്മാര്‍ട്ടാകാന്‍' ശ്രമിക്കും. 


തൊഴില്‍പരമായി ജനങ്ങള്‍ പൊടുന്നനെ താരതമ്യരീതിയില്‍ 'നീ' (ഇഞ്ഞി), 
'അവന്‍' (ഓന്‍), 'പയ്യന്‍' (ചെക്കന്‍), 'ലവന്‍', 'ഒരുത്തന്‍' തുടങ്ങിയ 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


പദപ്രയോഗങ്ങളില്‍ പതിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും ആവശ്യമായി വരുന്ന 
ഒരു വ്യക്തിത്വം ആണ്‌ ഇത്‌. ഇതില്‍ അവരെ കുറ്റം പറയാന്‍ 
ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, എല്ലാവരേയും എല്ലാറ്റിനേയും പൊതിയുന്നതും, 
ആവരണം ചെയ്യുന്നതുമായ പൈശാചിക ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ എല്ലാവരും 
അകപ്പെട്ടിരിക്കുകയാണ്‌. അതിനുള്ളിലെ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന 
മാനസിക ഭാവങ്ങളില്‍ നിന്നും വേറിട്ടുനില്‍ക്കുക എന്നത്‌ അത്ര എളുപ്പമല്ല. 


മറ്റ്‌ രീതിയില്‍ സാമൂഹികമായി ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ തരംതാണ്‌ നില്‍ക്കുന്ന 
അവസരത്തില്‍, എങ്ങിനെയെങ്കിലും മറ്റുള്ളവരെ കടത്തിവെട്ടിയും, 
മറികടന്നും, പലവിധ കായിക ശേഷികള്‍ പ്രദര്‍ശ്ശിപ്പിച്ചും, പൊങ്ങച്ചം 
പറഞ്ഞും, വലിയ ബന്ധങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിച്ചും മറ്റും മുകളില്‍ പിടിച്ചുകേറുക 
എന്ന്‌ വേണമെങ്കില്‍ ഈ കൂട്ടരുടെ പെരുമാറ്റത്തെ വിലയിരുത്താം. 


എന്നാല്‍, മനുഷ്യ ജീവന്റെ സോഫ്ട്വേര്‍ കോഡുകളുമായി (ടം്ധംഭ ഠാഠ്ടേ ഠ% 16) 
കോര്‍ത്തിണങ്ങിക്കിടക്കുന്ന യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ കോഡുകളില്‍ (065 ൦ 31) 
ഈ പ്രതിഭാസത്തിന്‌ വ്യക്തമായ പരിവേഷം ഉണ്ട്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ആവില്ല. 


വാഹനം ഓടിക്കുന്നവരില്‍ പപീക്കിരിക്കൂട്ടരെ പെട്ടെന്ന്‌ തിരിച്ചറിയാൻ 
ആകും. 

അനാവശ്യമായും മറ്റുള്ളവരെ അസ്ധാഗ്ഥ്യപ്പെടുത്തുന്നതുമായ രീതിയില്‍ 
ഹോണ്‍ അടിക്കുക, വീരസാഹസികത കാട്ടുന്ന രീതിയില്‍ ഡ്രൈവ്‌ ചെയ്യുക, 
മറ്റ്‌ വാഹനങ്ങള്‍ ഡ്രൈവ്‌ ചെയ്യുന്നവരെ ശല്യം ചെയ്യുന്ന രീതിയിലും, 
അവരുടെ സഞ്ചാരത്തിന്‌ തടസ്സം നല്‍കിയും വാഹനം ഓടിക്കുക എന്നിവ 
ഈ കൂട്ടരുടെ വ്യക്തമായ പെരുമാറ്റമാണ്‌. 


അതെ സമയം, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ വ്യക്തിത്വം കുറഞ്ഞ തൊഴില്‍ 
സ്ഥാനങ്ങളില്‍ പെടുന്നവര്‍, ഓഫിസിലേക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും കാര്യത്തിനായി 
വരുന്ന ആളെ സാങ്കേതികതകള്‍ പറഞ്ഞും അലോസരപ്പെടുത്തിയും 
വെറുതെയിട്ട്‌ നടത്തിപ്പിക്കുക എന്നത്‌ മറ്റൊരു മേഖലയിലെ 
പീക്കിരികളാണ്‌. 
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[7/൩ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


18. പരുക്കന്‍ പ്രതികരണത്തിന്റെ കോഡുകള്‍ 


പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ചെറിയ തൊഴില്‍ സ്ഥാനങ്ങളായി 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന തൊഴിലുകളില്‍പ്പെടുന്നവരോട്‌ മാന്യമായി 
ഇടപെടുമ്പോള്‍, ഞഞട്ടിച്ച്‌ സംസാരിക്കുക, കുരക്കുന്ന രീതിയില്‍ 
പ്രതികരിക്കുക, മുരളുക, ചോദ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ മറുചോദ്യം ഉത്തരമായി നല്‍കുക 
എന്നിവ മറ്റ്‌ ചിലരിലെ 'പീക്കിരിത്തര'മാവാം. 


സാധാരണ സംസാരം തന്നെ ഒരുതരം സാമൂഹിക യുദ്ധരംഗത്തിന്റെ 
കോഡുകളുള്ളതാണ്‌. 'പോര്‍വിളി: എന്നത്‌ പ്രാകൃത യുദ്ധരംഗത്തിന്റെ ഒരു 
അവിഭാജ്യ ഘടകമാണ്‌. അട്ടഹാസങ്ങളും, ബഹളങ്ങളും മറ്റും വെച്ച്‌ 
പ്രതിയോഗിയെ വിരട്ടുക. ഇതാണ്‌, 'പീക്കിരിത്തത്തിന്‌' പിന്നിലുള്ള 
ഭൌതികമായ ചേതോവികാരം. 


ഇതിന്റെ പിന്നില്‍ പ്രവർത്തിക്കുന്ന പൊതുവായുള്ള പ്രശ്നം ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലെ ആശയവിനിമയം മിക്കവാറും തമ്മില്‍ - തമ്മില്‍ 
കുത്തിക്കുത്തികൊണ്ടുള്ളതാണ്‌ എന്നതാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ ചെപ്പടി വിദ്യകളിലൂടെ മറികടക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നവരുമായി 
ബന്ധപ്പെടുന്നതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഒരു പ്രത്യേക സാമൂഹിക സംവിധാനം 
തന്നെ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. അതായത്‌, ഇക്കൂട്ടരുമായി ഒന്നുകില്‍ 
സംസാരിക്കുന്നത്‌ ഒഴിവാക്കുക അല്ലെങ്കില്‍, അവരുമായി സംസാരിക്കാന്‍ 
ഒന്നുകില്‍ അവരെപ്പോലുള്ളവരെയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവരെക്കാള്‍ 
തരംതാണതായി ഭാഷാകോഡുകള്‍ നിര്‍വ്വചിക്കുന്നവരെയോ നിയമിക്കുക. 


ഇത്‌ തന്നെ ഒരു വലിയ അലിഖിത സാമൂഹിക പ്രത്യയശാസ്ത്രമായി 
വികസിച്ചുവന്നിട്ടുണ്ട്‌. ഈ പ്രശ്നം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണം നേരിട്ടു നിലവില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന പ്രദേശങ്ങളില്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ 
കര്‍ത്താക്കള്‍ക്ക്‌ ചെറുതായെങ്കിലും അറിവുണ്ടായിരുന്നു എന്നും, അതിനെ 
കാര്യക്ഷമമായി നേരിടാനും അതിന്റെ നിഷേധാത്മതകളെ പൂര്‍ണ്ണമായി 
ഉന്മൂലനം ചെയ്യാനും അവര്‍ കരുതിക്കൂട്ടി പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നും 
കാണുന്നു. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ സംസാരിക്കാം. 


'പീക്കിരിത്തം' എന്ന പ്രതിഭാസവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കൊണ്ടുള്ള പല 
കോഡുകളും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. അവവയ്യെപ്പറ്റി ഇവിടെ 
കൂടുതലായി പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ആവില്ല. 


എന്നാല്‍ ചെറിയൊരു ഉദാഹരണം അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 


ഈ പപിക്കിരി' പ്രതിഭാസവും ഈ ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ 
ചരിത്രത്തെ കാര്യമായിത്തന്നെ സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


41 


|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


19. വ്യ ക്തമല്ലാത്ത വ്യ ക്തിത്തം 


ഈ എഴുത്തില്‍ യാതോരുവിധ കടിച്ചാല്‍ പൊട്ടാത്ത സാങ്കേതിക പദങ്ങളും, 
അഗാധ പാണ്ഡിത്യത്തിന്റെ സൂചന നല്‍കുന്ന ഗഹനം എന്ന്‌ കരുതിക്കൂട്ടി 
സൂചനയും അവകാശവാദവും നല്‍കുന്ന കാര്യങ്ങളും ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ 
പറയാനുള്ളത്‌. 


ആശയങ്ങള്‍ വിശദീകരിക്കാനായി ഉപയോഗിക്കുന്ന ഉദാഹരണങ്ങളും 
ചിത്രീകരണങ്ങളും മറ്റും പലപ്പോഴും സാമൂഹിക നിത്യ ജീവിതത്തില്‍ 
നിന്നും ഒപ്പിയെടുക്കുന്നത്‌ തന്നെയാണ്‌. 


മനുഷ്യനെ 'പിക്കിരി' പ്രകൃതത്തിലേക്ക്‌ നയിക്കുന്ന ഭാഷാ കോഡുകളുടെ 
പ്രവര്‍ത്തനം ഒരു ഉദാഹരണത്തിലൂടെ ചിത്രീകരിക്കാനാണ്‌ ഇനി 
ശ്രമിക്കുന്നത്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 1980കളില്‍ തിരുവനന്തപുരത്ത്‌ പഠിക്കുന്ന കാലത്തിന്‌ 
തൊട്ടു പിന്നാലെയായി കൂടെ പഠിച്ചവര്‍ പലരും മലബാറിലേക്ക്‌ സര്‍ക്കാര്‍ 
/ബാങ്ക്‌ ജോലികിട്ടി വന്നിരുന്നു. 


മലയാളം അന്ന്‌ മലബാറില്‍ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം കിട്ടിയവരില്‍ 
പടര്‍ന്നിരുന്നെങ്കിലും, ഈ പാതയിലൂടെ കടന്നുവരാത്തവര്‍ മലബാറി 
ഭാഷയുടെ പലവിധ വകഭേദങ്ങള്‍ തന്നെയാണ്‌ സംസാരിച്ചിരുന്നത്‌. 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ നിന്നും വന്നവര്‍ക്ക്‌ അന്ന്‌ ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ 
അശ്ചര്യകരമായിരുന്നത്‌ മലബാറില്‍ ജനങ്ങള്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരെ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്യാനും മാത്രം ധൈര്യം കാട്ടുന്നു എന്നുള്ളതായിരുന്നു. ഈ 
സംഗതിയെക്കുറിച്ച്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഗഹനമായ വിവരം ഇല്ലായിരുന്നു. 
മലബാറിയില്‍ 'നിങ്ങള്‍' എന്നും 'ഇങ്ങള്‍' എന്നും രണ്ട്‌ പദ ഭേദങ്ങള്‍ ഉള്ളത്‌ 
പലപ്പോഴും ശ്രദ്ധിക്കപ്പെട്ടിരുന്നില്ല. 


സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ പോലീസുകരേയും പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്പെടറേയും 
മറ്റും 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നത്‌ ഒരു മലയാളിക്ക്‌ 
വിശ്വസിക്കാന്‍ പോലും പറ്റാത്ത കാര്യമായിരുന്നു. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലകാര്യങ്ങളും പറയുവാനുണ്ട്‌. കാരണം, 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യം പൊടുന്നനെ കാണുന്ന ഉദാഹരണങ്ങളില്‍ 
ഒതുങ്ങിനില്‍ക്കുന്നതല്ല. കാര്യങ്ങള്‍ വളരെ സങ്കിര്‍ണ്ണമാണ്‌. അതിലേക്ക്‌ 
ഇപ്പോള്‍ കടക്കാന്‍ ആവില്ല. 


മലബാറിലെ സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ തിരുവിതാംകൂറിലെ വാണിജ്യ 
വാഹന ഡ്രൈവര്‍മാരെ അപേക്ഷിച്ച്‌, കുറച്ച്‌ ഉയര്‍ന്ന വ്യക്തിത്വം ആണ്‌ 
ഉള്ളത്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ വന്നു. തിരുവിതാംകൂറില്‍ അന്നു പല ഉള്‍ 
പ്രദേശങ്ങളിലും സ്വകാര്യ ബസ്സുകള്‍ ഓടുന്നുണ്ടായിരുന്നു. ആ ബസ്സുകളിലെ 
ജീവനക്കാർക്ക്‌ വ്യക്തിത്വം കുറവും, ആകപ്പാടെ ഒച്ചയും ബഹളവും 
ഞെട്ടിക്കലും ബസ്സിന്റെ ബോഡിയില്‍ ഇട്ട്‌ അടിക്കലും മറ്റും 
നിത്യസംഭവവുമായിരുന്നു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്നാല്‍ മലബാറില്‍, സ്വകാര്യ ബസ്സുകള്‍ക്ക്‌ നല്ല നിലവാരവും 
ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ ആപേക്ഷികമായി കൂടുതല്‍ മെച്ചപ്പെട്ട വ്യക്തിത്വവും ഉണ്ട്‌ 
എന്നൊരു തോന്നല്‍ മലബാറിലെ പല പട്ടണങ്ങളിലും ജോലിചെയ്യുന്ന 
തിരുവിതാംകൂറില്‍ നിന്നും വന്ന സര്‍ക്കാര്‍ /ബാങ്ക്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്കും പെട്ടന്ന്‌ 
അനുഭവപ്പെട്ടിരുന്നു. 


(എന്നാല്‍, പൊതുജനങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ മറ്റ്‌ ചില തോന്നലുകള്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കുന്നില്ല ഇപ്പോൾ) 


ഈ വിലയിരുത്തല്‍ പൂര്‍ണ്ണമായും ശരിയായിരുന്നില്ല. കാരണം, മലബാറി 
ഭാഷ, താഴോട്ടേക്ക്‌ കാര്യമായിത്തന്നെ മനുഷ്യവ്യക്തിത്വം അമര്‍ത്തുന്ന 
വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ ഉള്ളതാണ്‌. 


എന്നാല്‍, പൊതുവായി പ്പറഞ്ഞാല്‍, മലബാറിലെ മാപ്പിളമാരും (മലബാര്‍ 
മുസ്‌ളിംസ്‌) മലബാറിതന്നെയാണ്‌ സംസാര ഭാഷയായി 
ഉപോഗിച്ചിരുന്നതെങ്കിലും, അവര്‍ ഈ ഭാഷയിലെ ഇഞ്ഞി ഓന്‍, 'ഓള്‌', 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ കുറച്ചുകൂടി സമത്വസൂചനാ വാക്കുകളായാണ്‌ 


(പ്രാദേശിക പരിമിതികള്‍ക്കുള്ളില്‍ നിന്നുകൊണ്ടുതന്നെ) 
ഉപയോഗിച്ചിരുന്നത്‌. 
ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ ഈ വാക്കുകളുടെ പ്രഹരം മാപ്പിളമാരില്‍ 


അധികമായുള്ള മാനസികാഘാതം സൃഷ്ടിച്ചില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
വേറെയും കാരണങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവാം. 


ഇത്രയും പറഞ്ഞത്‌ മറ്റൊരു കാര്യം വിശദീകരിക്കാനുള്ള പശ്ചാത്തലം 
ഒരുക്കാനാണ്‌. 


അത്‌ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 
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|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


20. മോശമായത്‌ പടരുന്നു, നല്ലത്‌ 
അപ്രത്യക്ഷമാകുന്നു 
മലബാറില്‍ മലയാളം പടര്‍ന്നതോടുകൂടി, ഭാഷാപരമായി പലമാറ്റങ്ങളും 


സംഭവിച്ചു. മലയാളത്തിലെ നല്ലവശങ്ങള്‍ മലബാറില്‍ പടര്‍ന്നില്ല. മറിച്ച്‌ 
അതിലെ ദോഷവശങ്ങള്‍ പടര്‍ന്നു. 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ മലയാളം സംസാരിക്കുന്നവരില്‍ അന്ന്‌ 
പൊതുവായിക്കണ്ടിട്ടുള്ള ഗുണകരമായ സംസാര രീതി, 'നീ', 'അവന്‍!, 'അവള്‍' 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍, കാണുന്ന പ്രായത്തിലും മറ്റ്‌ ഉന്നമനങ്ങളിലും 
കുറവുള്ളവരോട്‌ ലക്കും ലഗാനും ഇല്ലാതെ ഉപയോഗിക്കില്ലാ 
എന്നുള്ളതായിരുന്നു. 

സൂക്കൂള്‍ കുട്ടികളെവരെ, നേരിട്ട്‌ പരിചയമില്ലാത്തവര്‍, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ 
വിളിക്കുന്നത്‌ കണ്ട അനുഭവമുണ്ട്‌. 


ഇത്‌ മലബാറി സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും അതിശയകരമായുളള 
കാര്യമായിരുന്നു. 


സ്വന്തം മകന്റെ / മകളുടെ കാര്യം പറയുമ്പോള്‍, പിതാവ്‌ 'അയാള്‍' എന്ന 
വാക്ക്‌ പരാമര്‍ശവാക്കായി ഉപയോഗിക്കുന്ന പതിവ്‌ ആലപ്പുഴയില്‍ 
കണ്ടിരുന്നു. 


സ്‌ക്കൂളുകളിലും കോളജുകളിലും പലപ്പോഴും അദ്ധ്യാപകര്‍വരെ 'അവന്‍,;, 
'അവള്‍' എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ പകരം 'അയാള്‍' എന്ന്‌ ഉപയോഗിക്കാന്‍ 
ശ്രമിച്ചിരുന്നു. 'നീ' എന്ന വാക്കിന്‌ പകരം 'താന്‍', ഇയാള്‍, 'നിങ്ങള്‍' തുടങ്ങിയ 
പ്രഹരംകുറഞ്ഞ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന പതിവും കണ്ടിരുന്നു. 


ഇവിടെ പറയാനുള്ളത്‌ പലവിധേനെ മേല്‍സ്ഥാനത്ത്‌ അല്ലാത്തവരെ 
മലബാറിയില്‍ ചെയ്യുന്നത്‌ പോലെ മലയാളത്തില്‍ അന്ന്‌ അമിതമായി 
അമര്‍ത്തിയിരുന്നില്ല. 


എന്നിരുന്നാലും, പലവിധ കായികതൊഴില്‍ ചെയ്യുന്നവരോടും, 
വാണിജ്യവാഹന തൊഴിലാളികളോടും മറ്റും മലയാളം തികച്ചും 
പരുക്കനായിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, അസഭ്യവാക്കുകള്‍ മലബാറില്‍ 
വിശ്വസിക്കാന്‍ പോലും പറ്റാത്തവിധം തരംതാഴ്ന്ന നിലവാരത്തിലുള്ളതും 
ആയിരുന്നു. അതുപോലുള്ള അസഭ്യവാക്കുകള്‍ മലബാറിയില്‍ ലവലേശം 
പോലും ഇല്ലായിരുന്നു. 


പോലീസുകര്‍, അവര്‍ 'നീ' എന്നുവിളിക്കുന്നവരോട്‌ അസഭ്യ വര്‍ഷം തന്നെ 
നടത്തുമായിരുന്നു. 


ഇതെല്ലാം വളരെ സങ്കിര്‍ണ്ണതകള്‍ ഉള്ള ഒരു വിഷയമാണ്‌. അതിനാല്‍തന്നെ 
ഇവിടെ നിര്‍ത്തുകയാണ്‌. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


കാരണം പലവാക്കുകളെപ്പറ്റിപ്പറയേണ്ടിവരും. അവ മറ്റ്‌ വാക്കുകളില്‍ 
എന്തെല്ലാം ചലനവും വലിവും ഉന്തലും സൃഷ്ടിക്കുന്നു എന്നു 
പറയേണ്ടിവരും. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


21. മുകള്‍പ്പരപ്പ്‌ മുഷിഞ്ഞതെങ്ങിനെ 


മലബാറിയില്‍, മുകള്‍പ്പരപ്പില്‍ ആശയവിനിമയം കൂടുതല്‍ സുഖകരമാണ്‌. 
ഏറ്റവും വലിയ ബഹുമാനം നല്‍കുന്ന സംബോധനാ വാക്ക്‌ (ഈധ) 'നിങ്ങള്‍'/ 
'ഇങ്ങള്‍' ആണ്‌. അതിന്‌ മുകളില്‍ പോകേണ്ടുന്ന ആവശ്യം ഇല്ലതന്നെ. 
കാരണം മുകളില്‍ വേറെ വാക്കുകള്‍ ഉള്ളതായി ആര്‍ക്കും അറിയില്ല. 


എന്നാല്‍ മലയാളം പടര്‍ന്നതോട്‌ കൂടി, 'നിങ്ങള്‍' /"ഇങ്ങള്‍', ഉദ്യോഗസ്ഥരോടും 
അദ്ധ്യാപകരോടും തൊഴിലില്‍ മേല്‍സ്ഥാനത്തിരിക്കുന്നവരോടും മറ്റും 
പറയുന്നത്‌ അസഭ്യ വാക്കായി. 


ഇത്‌ മലബാറിലെ സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തെ കൂടുതല്‍ വഷളാക്കി. 
നേരത്തെ 'ഇഞ്ഞി' (തെക്കന്‍ മലബാറില്‍ ഇജ്ജ്‌) എന്ന്‌ പോലീസുകാരന്‍ 
വിളിച്ചാല്‍, തൊട്ടടുത്തുള്ള 'നിങ്ങള്‍' എന്ന വാക്കാല്‍ തിരിച്ച്‌ സംബോധന 
ചെയ്യാം. മലയാളം വന്നപ്പോള്‍, ഈ' നിങ്ങള്‍' പോരാതായി. 'സാറ്‌' എന്നും 
മാഡം' എന്നും പുതിയ രണ്ട്‌ വാക്കുകള്‍ മലബാറിലേക്ക്‌ 
മലയാളത്തോടൊപ്പം 'നിങ്ങളിന്‌' മുകളിലായി കടന്നു വന്നു. 


(ഇവ ഇണങ്ഗ്ളിഷിലെ 8 0, 115, 5, 1428, 1485 എന്നീവാക്കുകളും ആയും 
കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ട്‌. ) 


അപ്പോള്‍ പൊതുജനം താഴെ നിലയിലും സര്‍ക്കാര്‍ ജീവനക്കാരന്‍, രണ്ടാം 
നിലവിട്ട്‌, മൂന്നാം നിലയിലേക്ക്‌ ഉയര്‍ന്നും. 


മലബാറിന്‌ ചരിത്രപരമായി മറ്റൊരു പ്രത്യേകതയുണ്ട്‌. മലബാര്‍ (തെക്കേ 
മലബാറ്‌ - വടക്കേ മലബാറ്‌) ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ കീഴിലായിരുന്നു. 
ഭരണ ച്ച്രം നടന്നിരുന്നത്‌ പരന്ന കോഡുകളുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിലായിരുന്നു. 
ഇത്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥ - പൊതുജന ആശയവിനിമയത്തില്‍ ആപേക്ഷികമായി 
നോക്കിയാല്‍ കാര്യമായ മയം കൊണ്ടുവന്നിരുന്നു. 


തിരുവിതാംകൂര്‍ ഒരിക്കലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ കിഴിൽ വന്നിരുന്നില്ല. 
1947ല്‍ സ്വാതന്ത്ര്യം നഷ്ടപ്പെടുന്നത്‌ വരെ തിരുവിതാംകൂര്‍ സ്വതന്ത്ര 
രാജ്യമായാണ്‌ കഴിഞ്ഞിരുന്നത്‌. ജാതിയടിസ്ഥാനത്തിലും മറ്റും തികച്ചും 


പ്രാകൃതമായ ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ ഭരണയന്ത്രത്തില്‍ നിലനിന്നിരുന്നു. 
മുകളിലുള്ള ഭരണകര്‍ത്താക്കള്‍ ഇതിനെ ഇല്ലാതാക്കാന്‍ 
പരിശ്രമിച്ചിരുന്നെങ്കിലും, സാമൂഹിക ഘടനയിലും സാമൂഹിക 


ആശയവിനിമയത്തിലും മാറ്റം വരുത്താന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 








ദല. 1. നഗ 53൦ ഗിീ3ന്ധദ! 2. [൧117 100 1 നഥഥ്ഡഠദ്ഥ 
അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ മയവും വിനയവും 
തിരുവിതാംകൂറിലെ താഴെക്കിടയിലുള്ള സര്‍ക്കാര്‍ 'ഓഫിസര്‍മാര്‍ക്ക്‌' 


പരിചയിക്കാന്‍ ഒരിക്കലും അവസരം ലഭിച്ചിരുന്നില്ല. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ അനവധി കാര്യങ്ങള്‍ പറയുവാനുണ്ട്‌. അവ 
അനുയോജ്യമായ അവസരങ്ങളില്‍ പറയുന്നതാണ്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇനി മലബാറില്‍ ഒരു പ്രത്യേക തൊഴില്‍ പെരുമാറ്റത്തില്‍ വന്ന 
മാറ്റത്തെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. അടുത്ത എഴുത്തില്‍. 


സഗ 1: 'സാറ്‌', 'മാഡ്മം' തുടങ്ങിയ വാക്കുകളെ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ചതിനേക്കാള്‍ 
ഗഹനമായി പരിശോധിക്കാനുള്ള ആവശ്യം ഉണ്ട്‌. അത്‌ ഇപ്പോള്‍ 
ചെയ്യാവുന്ന കാര്യമല്ല. 


ഠാ 2: ഈ പ്രക്ഷേപണം വായിക്കുന്ന ആളുകള്‍ക്ക്‌ ചരിത്രവിവരവും 
സാമൂഹിക വിവരവും മറ്റും ഉണ്ട്‌ എന്നും പലതുംപഠിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നതും 
വാസ്തവം തന്നെയാണ്‌. ഇവ വീണ്ടും എഴുതി വായിക്കുവാനായി 
അയക്കുകയല്ല ഈ പ്രക്ഷേപണം കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. 


തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ കാഴ്ചപാടിലൂടെയും പലപ്പോഴും ചര്‍ച്ചക്കും 
പഠനത്തിനും വിധേയമാക്കത്ത കാര്യങ്ങളും ആണ്‌ ഈ എഴുത്തില്‍ 
പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


22, സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികളും സാധാരണ 
തൊഴിലാളികളും 


കഴിഞ്ഞ രണ്ട്‌ പോസ്റ്റുകളും ഇന്നത്തെ മലബാറിലെ വാണിജ്യവാഹന 
തൊഴിലാളികളുടെ പെരുമാറ്റത്തെ ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ വന്ന മാറ്റം 
എങ്ങിനെ ബാധിച്ചു എന്ന്‌ ഒരു സൂചന നല്‍കാനാണ്‌. 


സ്വകാര്യ ബസ്സുകളില്‍ നേരത്തെ തിരുവിതാംകൂറില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ 
പറഞ്ഞ ബഹളമയമായ പെരുമാറ്റ രീതി മലബാറില്‍ ഇന്ന്‌ 
സര്‍വ്വസാധാരണമാണ്‌. ഒച്ചവച്ചും, ഞെട്ടിച്ചും, ബസ്സില്‍ നിന്നും ഇറങ്ങുന്നവരെ 
വാക്കുകള്‍ കൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചും, ബസ്സിന്റെ ബോഡിയില്‍ ഇട്ട്‌ അടിച്ചും, 
അനാവശ്യമായി ഹോണ്‍ അടിച്ചും മറ്റും ആണ്‌ വ്യക്തിത്വം തിരിച്ച്‌ 
പിടിക്കാൻ ബസ്സ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ കൂറേകൂടി വ്യാപകമായ അടിത്തറയുണ്ട്‌. 


ഇത്‌ വ്യക്തമാക്കാന്‍, സ്വകാര്യ ബസ്സ്‌ ജീവനക്കാരെ കെഎസ്‌ആര്‍ടിസി ബസ്‌ 
ജീവനക്കാരുമായി താരതമ്യം ചെയ്തു നോക്കുക. പൊതുവെ 
പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഇക്കൂട്ടരില്‍ ജോലിസ്ഥിരത ലഭിച്ചവര്‍ പ്രത്യേകിച്ചും, 
മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച പീക്കിരിപ്പെരുമാറ്റം കാഴ്ച വെക്കാറില്ല. 


ഭാഷാപരമായ വ്യക്തിത്വം ഇവര്‍ക്ക്‌ വ്യത്യസ്തമാണ്‌. ഇവരെ 'ഇഞ്ഞി', 'നീ', 
'അവന്‍' തുടങ്ങിയവാക്കുകളാല്‍ തരംതാഴ്ത്തുന്ന മുതലാളിമാര്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ 
ഇല്ല. (തൊഴില്‍മേധാവികള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌ ശരിയാണ്‌). സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ എന്ന നിര്‍വ്വചനം ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ പലവിധത്തില്‍ 
ഭാഷാകോഡുകളെ സ്വാധീനിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഇവരെ സാധാരണ പൌരന്‍ അവരില്‍നിന്ന്‌ ലഭിച്ച പ്രകോപനപരമായ 
പെരുമാറ്റത്താല്‍പോലും തിരിച്ച്‌ നീ (ഇഞ്ഞി) എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നത്‌ 


ഉദ്യോഗസ്ഥനെ നീ എന്നു വിളിക്കുന്നതിന്‌ തുല്യമായാണ്‌ 
പരിഗണിക്കപ്പെടുക. അത്‌ സര്‍ക്കാർ അനുവദിക്കുന്ന കാര്യമല്ല. ഇതുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ചരിത്രത്തില്‍ ഒരു പ്രത്യേക സംഭവവികാസം 
തന്നെയുണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. 


അത്‌ പിന്നീട്‌ പറയാം. 


കെഎസ്‌ ആര്‍ടിസി ഡ്രൈവറെ പോലീസുകാര്‍ 'എടാ, 'നീ' (ഇഞ്ഞ്‌), 'അവന്‍' 
(ഓന്‍) തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ തരംതാഴ്ത്തുന്നത്‌ അപൂര്‍വ്വമായിരിക്കും. 
സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാരനെ പോലീസുകാര്‍ എടാ; 'നീ' ഇഞ്ഞ്‌"), 'അവന്‍' 
(ഓന്‍) തുടങ്ങിയവാക്കുകളിലല്ലാതെ നിര്‍വ്വചിക്കുന്നത്‌ 
അപൂര്‍വ്വമായിരിക്കും. 

സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാരും കെഎസ്‌ ആര്‍ടിസി ബസ്‌ ജീവനക്കാരും 


തമ്മില്‍ എന്തെങ്കിലും തര്‍ക്കം തെരുവില്‍ വച്ച്‌ സംഭവിച്ചാല്‍, ഈ രണ്ട്‌ 
കൂട്ടരോടും പോലീസ്‌ വ്യത്യസ്തമായാണ്‌ പലപ്പോഴും പെരുമാറുക. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


കാരണം രണ്ട്‌ കൂട്ടരോടും വ്യത്യസ്തമായ ഭാഷാ കോഡുകളാണ്‌ 
ഉപയോഗിക്കുക. 


പൊതുജനവും പലപ്പോഴും ബസ്‌ ജീവനക്കാരോട്‌ തര്‍ക്കിച്ചാല്‍, ഇതേ 
പോലെതന്നെ വിവേചനം ചെയ്താണ്‌ സംസാരിക്കുക. കെഎസ്‌ ആര്‍ടിസി 
ജീവനക്കാരോട്‌ താരതമ്യേനെ ബഹുമാനത്തോടും, മറ്റവരോട്‌ യാതോരുവിധ 
മര്യാദയുമില്ലാതെയും. 


സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും ആത്മാഭിമാനവും 
വ്യക്തിത്വവും തിരിച്ച്‌ പിടിക്കാനുള്ള ഹ്രസ്വമാര്‍ഗ്ഗം മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച 
ഒച്ചാപ്പാടുകള്‍ മാത്രമാണ്‌ ഉള്ളത്‌. മിക്കവര്‍ക്കും മറ്റ്‌ യാതോരു 
പിന്‍ബലവും അവരുടെ കൈയില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


49 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


23. താഴെക്ക്‌ പിടിച്ച്‌ വലിക്കുന്നതെങ്ങിനെ 
കഴിഞ്ഞ പോസ്റ്റില്‍ നിന്നും തുടരുന്നു...... 


അതേ സമയം, ഇതൊന്നും കാണിക്കാതെ തന്നെ കെഎസ്‌ആര്‍ടിസി 
ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ ആപേക്ഷികമായ നിലവാരം ഉയരത്തില്‍ നിര്‍ത്താനാകും. 
അവരെ ഉയരത്തില്‍ നിര്‍ത്തുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നണിയില്‍ ഉണ്ട്‌. 


യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഈ പെരുമാറ്റങ്ങളുടെ ആപേക്ഷികമായ വ്യത്യാസത്തിന്‌ 


വളരെ ആഴമേറിയ കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
അവയെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ഇവിടെ സ്ഥല പരിധി 
അനുവദിക്കുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ കാര്യങ്ങള്‍ ചെറുതായി സൂചിപ്പിക്കാം. 


ഒന്ന്‌, ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ആളുകള്‍ തമ്മില്‍ വാക്ക്‌ 
തര്‍ക്കങ്ങളില്‍, പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ ഒരുപക്ഷമെങ്കിലും ഏറ്റവും താഴ്ന്ന വാക്ക്‌ 
കോഡുകളിലേക്ക്‌ സംഭാഷണത്തെ വലിച്ചിറക്കും. അതായത്‌, 'നീ' (ഇഞ്ഞി), 
'എടാ', 'എടി', 'അവന്‍' (ഓന്‍), എന്താടാ, എന്താടി, അവള്‌ (ഓള്‌) തുടങ്ങിയ 
പദങ്ങളിലേക്ക്‌. 


ഇത്‌ സാമൂഹികമായും, തൊഴില്‍ പരമായും അതേ ഭാഷയില്‍ 
തരംതാണതായി വിശേഷിപ്പിക്കപ്പെട്ട ആള്‍ക്ക്‌ ഗുണം ചെയ്യുന്നതാണ്‌. 
കാരണം, ഉയര്‍ന്ന പക്ഷത്തെ തങ്ങളുടെ നിലയിലേക്ക്‌ തരംതാഴ്ത്താന്‍ ഈ 
ഒരു സംഭാഷണം മാത്രംമതി. 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞ കാര്യം വളരെ സങ്കിര്‍ണ്ണമായ ഒരു കോഡ്‌ 
പ്രവര്‍ത്തനമാണ്‌. ചുരുങ്ങിയ വാക്കുകളില്‍ പറഞ്ഞു ഫലിപ്പിക്കാന്‍ 
ആവില്ല. എന്നാല്‍, ആലോചിച്ചു നോക്കുക. സ്വാകര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാരും 
ഒരു സംഘം ചെറുപ്പക്കാരും തമ്മില്‍ വാക്ക്‌ തര്‍ക്കം വന്നാല്‍, ചെറുപ്പക്കാര്‍ 
വളരെ വേഗത്തില്‍ ബസ്‌ ജീവനക്കാരെ 'എടാ'' നീ' (ഇഞ്ഞി) എന്നൊക്കെ 
വിളിക്കും. ബസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ പ്രായം കൂടുതല്‍ ആണെങ്കില്‍ കൂടി. 


ശ്രരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ മിക്കവാറും ഏത്‌ വാഗ്വാദങ്ങളിലും ഇതാണ്‌ 
ഏറ്റവും സംഭാവ്യമായ സാധ്യത. ഇത്‌ അതീവ പ്രകോപനം ഉള്ള ഒരു 
ദിക്കാണ്‌. കൊലപാതകം വരെ നടക്കാം.) 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, പ്രായം ഒരു പ്രധാന ഘടകം 
ആണ്‌ എന്ന്‌ ഓര്‍ക്കുക. 


രണ്ട്‌. ഭാഷാകോഡുകളില്‍ തരംതാണതായി നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 
തൊഴിലുകള്‍ ചെയ്യുന്നവര്‍, സൌമ്യമായും മാന്യമായും, വിനയത്തോടും, 
ബുദ്ധിപരമായും പെരുമാറിയാല്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ബഹുമതിയും, പരിഗണനയും, 
ബഹുമാന വാക്കുകളും ലഭിക്കില്ല. എന്നല്‍, ഭാഷാകോഡുകളില്‍ ഉയര്‍ന്ന 
സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഉള്ളവര്‍ സൊൌമ്യമായും മാന്യമായും, വിനയത്തോടും, 
ബുദ്ധിപരമായും പെരുമാറിയാല്‍ ജനങ്ങള്‍ അവരെപ്പറ്റി നല്ലതേ പറയുള്ളു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


മൂന്ന്‌. സ്ക്കൂള്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ എന്ന കൂട്ടരെ കെഎസ്‌ ആര്‍ടിക്കാര്‍ക്ക്‌ 
ആയിത്തമാണ്‌. കാരണം, ഭാഷാപരമായി ഏറ്റവും അപകടകാരികളാണ്‌ 
ഇക്കൂട്ടര്‍ എന്ന്‌ അവര്‍ തിരിച്ചറിയുന്നു. അവരെ മുഴുവനും സ്വകാര്യ 
ബസ്‌ ജീവനക്കാരുടെ മേലാണ്‌, വളരെ കുരുട്ടു ബുദ്ധിയോടുകൂടി, സര്‍ക്കാര്‍ 
വച്ചിട്ടുള്ളത്‌. 

വായനക്കാരന്‌ മുകളില്‍ പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ എല്ലാം കൂടി ഒന്നിച്ച്‌ 
ചിന്തിക്കാൻ സമയം ഉണ്ടെങ്കില്‍ പലതും സ്വന്തമായി ചിന്തിച്ചെടുക്കാനേ 
ഉള്ളു. മാത്രവുമല്ല, പല വായനക്കാര്‍ക്കും മുകളില്‍ പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ 
അറിവുള്ള കാര്യങ്ങള്‍തന്നെയാകാനും സാധ്യതയുണ്ട്‌. 


ഇനിയും പലതും പറയാനാകുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ ഈ വിഷയം ഇവിടെ 
നിര്‍ത്തുകയണ്‌. മറ്റ്‌ കാര്യങ്ങളിലേക്ക്‌ നീങ്ങുകയാണ്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ! 2 


24. ഇങ്ഗ്‌ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നതിനോടുള്ള എതിര്‍പ്പ്‌ 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ സമൂഹത്തിന്റെ ഘടനയുടെ രൂപകല്‍പ്പനയില്‍ 
കാര്യമായ പങ്കുണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള പരന്ന ഭാഷകള്‍ (16൭ |ഗ്ധളടട) സമൂഹിക 
ബന്ധങ്ങളില്‍ ഒരു നിരപ്പുള്ള പ്രതീതി ഉളവാക്കും. ഈ കാര്യം 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന വേദികളില്‍ വളരെ 
വ്യക്തമായിത്തന്നെ പ്രതിഫലിക്കും. 


എന്നാല്‍ ഇത്‌ ഈ ഭാഷ സംസാരിക്കാന്‍ ആവില്ലാത്തവരില്‍ കാര്യമായ 
അങ്കലാപ്പ്‌ സൃഷ്ടിക്കുക ചെയ്യും. കാരണം പലപ്പോഴും അവരേക്കാള്‍ 
കായിക ശേഷിയും സ്വരഗാംഭിര്യവും മറ്റ്‌ സ്വാധീന ശക്തിയും പ്രതാപവും 
സാമ്പത്തിക നിലവാരവും കുറഞ്ഞവര്‍പോലും (ചെറിയ കുട്ടികള്‍ പോലും) 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍, യാതോരു ആശയവിനിമയ തടസ്സങ്ങളും ഇല്ലാതെ, 
സംസാരിക്കുന്നത്‌ കാണുമ്പോള്‍, അവരോട്‌ വിരോധം വരും എന്നുള്ളതാണ്‌ 
പൊതുവായുള്ള അനുഭവം. 


എന്നാല്‍ ഈ പ്രദേശത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരല്ല. 
മറിച്ച്‌, പ്രാദേശിക ഭാഷ അറിയുന്നവരാണ്‌ മിക്കവരും. ഇവര്‍ പലപ്പോഴും 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌, പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ഉച്ചനിചത്വ 
കോഡുകളെ തരണം പചെയ്ത്‌ കാര്യങ്ങള്‍ സുഗമമായി പറഞ്ഞ്‌ 
തീര്‍ക്കാനാണ്‌. 


ഇത്‌ അവര്‍ക്കുള്ള ഒരു വ്യക്തിപരമായ കഴിവല്ല. മറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന 
അതി സുഗമമായ ആശയവിനിമയ സോഫ്ട്വേര്‍ ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ 
ലഭിക്കുന്ന കഴിവാണ്‌. ഈ കഴിവ്‌ ആര്‍ക്കും ലഭിക്കാനാവുന്നതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ നാട്ടില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൊതുജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്നത്‌ 
തടയാനാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നവരും ശ്രമിക്കുക. 


ഇതിന്‌ പല കാരണങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


പ്രധാനമായും പ്രാദേശിക ഭാഷയിലെ ഫ്യൂഡലിസമാണ്‌ ഇതില്‍ മുഖ്യ 
പങ്കും വഹിക്കുന്നത്‌. 


സാമൂഹികമായോ പ്രായത്തിലോ, സാമ്പത്തികമായോ തൊഴില്‍ പരമായോ 
കിഴെ ഉള്ളവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചാല്‍, അവരില്‍ കാലാകാലങ്ങളായുള്ള 
കെട്ടുകള്‍ അഴിയും. ഇത്‌ ഒരു തരം അച്ചടക്കലംഘനമായിത്തന്നെയാണ്‌ 
ഇവര്‍ക്ക്‌ മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ വീക്ഷിക്കുക. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചാല്‍, മുകളിലുള്ളവര്‍ താഴോട്ട്‌ നീങ്ങും. കീഴിലുള്ളവര്‍ 
മുകളിലേക്ക്‌ നീങ്ങും. എന്നാല്‍ ആരും തന്നെ അധിക്ഷേപിക്കപ്പെടില്ല. 
അപമാനിക്കപ്പെടില്ല. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മുകളില്‍ ആള്‍ - കിഴെ ആള്‍ 
എന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഇല്ല. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇവിടെ പൊതുജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രാവിണ്യം ലഭിക്കരുത്‌ എന്ന്‌ 
ഏറ്റവും കൂടുതലായി വാദിക്കുന്നവര്‍, നന്നായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നവര്‍ 
തന്നെയാണ്‌. അവരുമായി പല വട്ടം സംവാദങ്ങില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ത്തന്നെ 
ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പടങ്കെടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 


സാമാന്യം നല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ത്തന്നെ, ഈ നാട്ടില്‍ ഹിന്ദിയാണ്‌ 
പഠിപ്പിക്കേണ്ടത്‌, മലയാളമാണ്‌ പഠിപ്പിക്കേണ്ടത്‌, സംസ്കൃതമാണ്‌ 
പഠിപ്പിക്കേണ്ടത്‌ എന്നെല്ലാം ഇക്കൂട്ടര്‍ യാതോരു ഉളുപ്പിമില്ലാതെ 
വാദിക്കുന്നു. അപ്പോള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നതിറെപ്പറ്റി 
സൂചിപ്പിച്ചാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വെറും നിസ്സാര ഭാഷയാണ്‌ എന്ന രീതിയിലേക്ക്‌ 
സംവാദം നീങ്ങും. 


(വിചിത്രമെന്ന്‌ പറയട്ടെ, സംസ്കൃത്തിന്റെയും തമിഴിന്റെയും സ്വാധീനം 
വളരെതുച്ചംമാത്രമുള്ള മലബാറി പഠിക്കണം എന്ന്‌ ഇന്ന്‌ മലബാറിലെ 
ആളുകള്‍ ആരും തന്നെ പറഞ്ഞുകേള്‍ക്കുന്നില്ല.] 
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[7/൩ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


25. നിലവാരത്തകര്‍ച്ച നേരിടുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 


നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പണ്ടൊരിക്കല്‍ 
വളരെ പരിമിതമായ കാലത്തോളം കണ്ടറിയുകയും ചെറുതായി 
അനുഭവിച്ചറിയുകയും ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. ഇതില്‍ നിന്നും മനസ്സിലാക്കാന്‍ 
പറ്റിയത്‌, ഇന്ന്‌ ഇവിടുള്ള മിക്ക സര്‍ക്കാര്‍ സ്ക്കൂളുകളിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
എന്ന പേരില്‍ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌, നിലവാരം കുറഞ്ഞ മറ്റെന്തിന്റെയോ 
വിലകുറഞ്ഞ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിഭാഷമാത്രമാണ്‌. ഇതിനെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന്‌ 
വിളിക്കുന്നത്‌ ഒരു മോശമായ കാര്യമാണ്‌. 


അതേ സമയം ഈ അടുത്തുള്ള പ്രദേശങ്ങളിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയം 
സ്ക്കൂളുകളിലും പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌, പണ്ട്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ചെറിയൊരു 
കാലം കണ്ടിരുന്ന നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ അടുത്ത്‌ വരില്ല. 


ഇവിടെ ഉദ്ദേശിച്ചത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങളുടെ ഉച്ചാരണ ശുദ്ധിയും ശൈലീ 
ഗാംഭീര്യവും അല്ല. മറിച്ച്‌, വിക്റ്റോറിഎന്‍ കാലഘട്ട (൦൦൦൧൦) ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസ്‌ക്കാരം എന്ന്‌ പൊതുവെ പറയപ്പെടുന്നതും, എന്നാല്‍ ഇണങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ 
കാലാകാലങ്ങളായി നിലനിന്നിരുന്നതുമായ അതി ലോലവും മൃദുലവും 
ആശയവിനിമയത്തില്‍ മനുഷ്യനെ കോഴിക്കാട്ടമാക്കാത്തതുമായ കലര്‍പ്പ്‌ 
പുരളാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (ടണം ഘിട) സംസ്ക്കാരം ഉറഞ്ഞ്‌ കൂടിനില്‍ക്കുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ എഴുത്തുകളെക്കുറിച്ചാണ്‌ (ഘട ഠിദടടിദ। ലഡു) 
ഇവിടെ സൂചിപ്പിച്ചത്‌. 


(ഷെയ്ക്ക്‌ സ്പിയറുടെ യൂറോപ്യന്‍ രാജവംശങ്ങളുടെ കഥകള്‍ പറയുന്ന 
നാടകങ്ങള്‍ ഇതില്‍ പെടില്ല.) 


ഇന്ന്‌ ഇതുമായി പുലബന്ധമില്ലാത്തവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ബിരുദവും 
ബിരുദാനന്തര ബിരുദവും ഡോകി്ട്രെയ്റ്റും മറ്റും എടുത്ത്‌, നാട്ടില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്നും പറഞ്ഞ്‌ മറ്റെന്തോ വിതരണംചെയ്യുന്നു. എന്നിട്ട്‌ ഈ 
വിഡ്ഡിസത്വത്തെ ചൂണ്ടി കാണിച്ച്‌, ഇത്‌ എന്തിന്‌ കൊള്ളും എന്ന്‌ 
ചോദിക്കുന്നു. എന്ന്‌ വാദിക്കുന്നു. 


ശരിയാണ്‌. ഇവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന പേരില്‍ നല്‍കുന്നത്‌ ഒരു തരം 
തോന്യാസ ഭാഷയാണ്‌. ഇണങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന 0500 ളിട അല്ല. 


വികലമായ വാക്യപ്രയോഗങ്ങളും ആഭാസ വാക്കുകളും മറ്റും മറ്റ്‌ 
ഭാഷകളില്‍ നിന്നും കാര്യമായി ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിറച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ആര്‍ക്കും 
എന്തും പറയാം എന്നരീതിയില്‍ ആക്കിയിട്ടുണ്ട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ. മാത്രവുമല്ല, 
ഓരോ ഭാഷക്കാരും അവരവരുടെ പ്രദേശിക ഭാഷയിലെ 
സാമൂഹി കാന്തരീക്ഷങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിറച്ച്‌ ആ ഭാഷയെ 
പോഷിപ്പിക്കുന്നു എന്നും അവകാശപ്പെടുന്നു. എന്നാല്‍ ഇവര്‍ 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ വികലപ്പെടുത്തുകയാണ്‌ 
ചെയ്യുന്നത്‌. 


ഇത്‌ തടയാന്‍ ആര്‍ക്കും അധികാരം ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ ഇവരുടെ ഭാവം. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


അതേ സമയം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ ഉടമസ്ഥര്‍ എന്നു പറയാനാവുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ ജനതക്ക്‌ പുറത്ത്‌ നിന്നും അവരുടെ ഭാഷയിലേക്ക്‌ 
കയറിക്കൂടുന്ന ഭിമത്സങ്ങളായ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരവും 
ധാരണയും ഇല്ലാ എന്നുള്ളതും വാസ്തവമാണ്‌. 


5 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


26. വിരസമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനത്തിന്റെ 


ഉത്തരവാദിത്വം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ നിലവാരത്തെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിച്ച്‌ 
തുടങ്ങിപ്പോയതിനാല്‍, അത്‌ മുഴുവിപ്പിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, നിലവാരം കുറവാണ്‌ 
എന്നുള്ളതിന്‌ എറ്റവും എളുപ്പത്തില്‍ കുറ്റം ചുമത്താവുന്നവര്‍ 
അദ്ധ്യാപകരാണ്‌. എന്നാല്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇത്‌ പൊടുന്നനെ 
ആരുടേയെങ്കിലും മേല്‍ ആരോപണം കൊണ്ടുവെക്കുകമാത്രമാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ നിലവാരത്തകര്‍ച്ചയില്‍ ഏറ്റവും കുറച്ച്‌ 
ഉത്തരവാദിത്വം മാത്രമെ അദ്ധ്യാപകര്‍ക്കുള്ളു. പല അദ്ധ്യാപകര്‍ക്കും 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രാവീണ്യം പോരാ എന്നുള്ളത്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഒരു 
പ്രശ്നമല്ല. മറിച്ച്‌ പ്രശ്നമായിട്ടുള്ളത്‌, വിദ്യാഭ്യാസ നയരൂപീകരണ 
ഇടങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരണം നിരുത്സാഹപ്പെടുത്തേണം എന്നുള്ള 
അലിഖിതമായ നയമാണ്‌. 


വിസ്മയം ജനിപ്പിക്കുമാറുള്ള വന്‍ ആകര്‍ഷകത്വമുള്ള പാഠഭാഗങ്ങള്‍ 
എന്താണ്‌ എന്ന്‌ വിദ്യാഭ്യാസ നയം നടപ്പിലാക്കുന്നവരില്‍ പലര്‍ക്കും 
അറിവില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. മാത്രവുമല്ല, അത്യാകര്‍ഷകമായ പുസ്തക 
രൂപകല്‍പ്പനയും നടക്കുന്നില്ല എന്നുള്ളതും വാസ്തവമാണ്‌. 


അദ്ധ്യാപകര്‍ക്ക്‌ പഠിപ്പിക്കാനായി നല്‍കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാഠപുസ്തകങ്ങള്‍ 
അതീവ വിരസവും, ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തിലെ 
മനോഹരങ്ങളായ വസ്ത്തുക്കളുടെ അഭാവവും ഉള്ളതാണ്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തില്‍ നിന്നും പലപ്പോഴും പഠിക്കാനായി 
തിരഞ്ഞെടുക്കുന്നവ കടിച്ചാല്‍ പൊട്ടാത്തതരത്തിലുള്ളതാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനത്തിന്റെ ഉദ്യേശ്യം എന്താണ്‌ എന്ന്‌ പോലും നയം 
സൃഷ്ടിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


സ്വകാര്യ ഇങ്ഗിഷ്‌ മീഡിയം സ്‌ക്കൂളുകളിലും ലഭ്യമായിരിക്കുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാഠപുസ്തകങ്ങള്‍, ഘനഗാംഭിര്യമുള്ളവയാണ്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നാമെങ്കിലും, പലതും വെറും കച്ചവടക്കണ്ണുമാത്രം വെച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ 
രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ളവയാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കുറച്ചു നാള്‍ ഡെല്‍ഹില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നപ്പോള്‍, 
പാഠപുസ്തക വ്യവസായവുമായി ചെറിയ തോതില്‍ ബന്ധപ്പെടാന്‍ 
അവസരം ഉണ്ടായിരുന്നു. കോടാനുകോടി രൂപയുടെ പാഠപുസ്തക 
വ്യവസായം ഒരു വന്‍ സാമ്പത്തിക ലക്ഷ്യമുള്ളതാണ്‌. അതില്‍ പടവെട്ടി 
പൊങ്ങിവരുന്നവര്‍ ഗുണമേന്മയുള്ള ഉത്പന്നങ്ങളിലൂടെയല്ല വളരുന്നത്‌. 
മറിച്ച്‌ വിപുലമായ മാര്‍ക്കറ്റിങ്ങ്‌ സൌകര്യപ്പെടുത്തിയാണ്‌. 
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ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പല രഹസ്യങ്ങളും ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അവ ഇവിടെ 
കുറിച്ചിടാന്‍ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുന്നില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം അദ്ധ്യാപകര്‍ നല്ല നിലവാരത്തില്‍ 
എത്തിക്കണമെങ്കില്‍, ആദ്യം അങ്ങിനെയുള്ള ഒരു പദ്ധതിക്ക്‌ പ്രോത്സാഹനം 
നല്‍കുന്ന ഒരു അത്തരീക്ഷം വിദ്യാഭ്യാസ നയത്തില്‍ ഉണ്ടായിരിക്കേണം. 


അതില്ലതന്നെ. 


നയം രചിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഗുണമേന്മയുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിനെക്കുറിച്ച്‌ ബോധം 
ഉണ്ടായിരിക്കേണം. അതില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ ഇവരുടെ അടുത്ത്‌ എത്തിയാല്‍, അവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 
വിരസമായ വിദ്യാഭ്യാസത്തെയും അവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 
നിര്‍ദ്ദേശത്തെയും കുറ്റംപറയേണ്ടിവരും. 


അവിടെ നിന്നും ആരോപണം മുകളിലേക്ക്‌ പോകേണ്ടിവരും. ഇങ്ങിനെ 
ഇതിന്റെ ഉത്തരവാദിത്വം കണ്ടെത്താന്‍ മുകളിലോട്ട്‌ പലതട്ടുകള്‍ 
നീങ്ങിയാല്‍, അവസാനം യഥാര്‍ത്ഥ ഉത്തരവാദിത്വം ആരോപിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന 
യഥാര്‍ത്ഥ കേന്ദ്രത്തില്‍ ചെന്നെത്തും. 


അത്‌ ഏതാണ്‌ എന്ന്‌ പിന്നീട്‌ ഒരിക്കല്‍ സൂചിപ്പിക്കാം. 
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27. നിലവിട്ടുള്ള കാര്യക്ഷമത 


ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ സാമൂഹിക ഘടനയെ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുന്നതില്‍ 
കാര്യമായ പങ്കുണ്ട്‌ എന്ന്‌ നേരത്തെ പ്രസ്താവിച്ചിരിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ സ്വഭാവ വിശേഷണത്തെക്കുറിച്ചും 
ചെറുതായി. പ്രതിപാദിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 


ഈ എഴുത്തിലെ പതിനഞ്ചാം അദ്ധ്യായത്തില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ 
സംസാരിക്കുന്ന കീഴ്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ കഴിവും വിവരവും മറ്റും 
നല്‍കിയാലുള്ള ഭവിഷ്യത്തിനെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിപാദിച്ചിരുന്നു. 


ഈ കാര്യം ഈ ഉപദ്വീപിലെ സാമൂഹിക ഘടനയെ മാത്രമല്ല മറിച്ച്‌ 
ചരിത്രത്തെത്തന്നെ കാര്യമായി ബാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരില്‍ വ്യക്തിപരമായ 


കഴിവുകളില്‍ ഏറ്റക്കുറച്ചിലുകള്‍, താരതമ്യേനെ തുച്ചമായിരിക്കും. 
വ്യക്തിയുടെ കഴിവല്ല, മറിച്ച്‌ പലപ്പോഴും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
മൊത്തമായുള്ള സ്വഭാവഗുണമാണ്‌ അവരുടെ സംവിധാനങ്ങളിലെ 


കാര്യക്ഷമത നിലനിര്‍ത്തുക. ഈ കാര്യം അവര്‍ക്ക്‌ പോലും അറിവില്ല 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


അതേ സമയം, ഈ ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപിലും, മറ്റ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്ന ഇടങ്ങളിലും കാര്യങ്ങള്‍ വേറെരീതിയിലാണ്‌. ആളുടെ 
പദവിക്ക്‌ അനുസരിച്ച്‌ ആ ആളുടെ കഴിവില്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസംതന്നെ 
വരും. ആ വ്യക്തിയുടെ ശരീരഘടനയില്‍ അതിന്റെ സ്വാധീനം 
കാണാനാവും. 


ചിത്രീകരണം: 


നല്ലവണം കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്തുതീര്‍ക്കാനും, കാര്യഗൌരവത്തോടുകൂടി 
സംവിധാനങ്ങളെ നിര്‍വ്വഹണം ചെയ്യാനും പറ്റുന്ന ആള്‍. എന്നാല്‍ വ്യാപാര 
സംഘടനയില്‍ ചെറിയ തൊഴിലില്‍പെട്ട ആള്‍. ഈ ആളെ ഏതെങ്കിലും 
സങ്കിര്‍ണ്ണമായ ഒരു പ്രശ്നം തീര്‍ക്കാന്‍ അയച്ചാല്‍, പലപ്പോഴും കാര്യങ്ങള്‍ 
കൂടുതല്‍ വഷളാവുകയാണ്‌ സംഭവിക്കുക. 


കാരണം, ഈ ആളുടെ തൊഴില്‍ പദവിക്കനുസ്ൃയമായെ, മറ്റുള്ളവര്‍ ഈ 
ആളുമായി ആശയവിനിമയം നടത്തുള്ളു. മാത്രവുമല്ല, ഈ ആളുടെ 
തൊഴില്‍ പദവിക്ക്‌ അനുസൃതമല്ലാത്ത കാര്യക്ഷമത ഈ ആള്‍ കാണിച്ചാല്‍ 
പലര്‍ക്കും അങ്കലാപ്പും വിരോധവും വെറുപ്പം വരും. ഇതും ഭാഷാ 
കോഡുകളില്‍ ആലേഖനം ചെയ്യപ്പെട്ട കാര്യമാണ്‌. 


അതേ സമയം കാര്യക്ഷമതയും കഴിവും വിവരവും ഉള്ള ആളെ 
വ്യാപാരത്തില്‍ മുകളില്‍ സ്ഥാപിച്ചാലും പ്രശ്നമാണ്‌. കാരണം, അധികം 
താമസിയാതെ അയാള്‍കത്തന്നെ ഈ വ്യാപാരത്തിന്‌ ഒരു ഭിഷിണിയാകും. 
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28. അമിത വിധേയത്വവും സാമൂഹിക വളര്‍ച്ചയും 


പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, സ്വന്തം സ്ഥാനത്തിന്‌ കിഴിൽ, 
കഴിവുള്ളവരെയോ കഴിവില്ലാത്തവരെയോ അല്ല നിയമിക്കുക. 


മറിച്ച്‌, അമിത വിധേയത്വം, 


അമിത ബഹുമാനം, തുടങ്ങിയവ യഥാര്‍ത്ഥത്തിലോ, കൃത്രിമമായോ 
കാഴ്ചവെക്കുകയും, ഈ പെരുമാറ്റം മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഒരു മാതൃകയായി 
കാണിച്ചുകൊടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നവരെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
സംവിധാനങ്ങളില്‍ ഏത്‌ സംഘടനയിലും ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനങ്ങളില്‍, 
മേലധികാരി സ്ഥാപിക്കുക. 


പൊതുവായി പറഞ്ഞാല്‍, ഈ ഒരു പ്രത്യയശാസ്ത്രം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
പ്രദേശങ്ങളില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സമൂഹങ്ങളുമായി താരതമ്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍, 
തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ ഒരു ചട്ടക്കൂടിലാണ്‌ ആളുകളെ ഘടനപ്പെടുത്തുക. 
കാരണം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ അമിത വിധേയത്വം എന്നുള്ളത്‌ ഒരു വ്യക്തിത്വ 
ദോഷമായാണ്‌ കാണുന്നത്‌. അത്‌ ആവശ്യപ്പെടുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 


ഇല്ലതന്നെ. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍, ഏത്‌ സംഘടനയിലും താഴോട്ടുള്ള 
സ്ഥാനങ്ങളില്‍ കൂടുതല്‍ കൂടുതല്‍ മുകളിലേക്ക്‌ നോക്കി കുനിയുന്ന 


ആളുകളുടെ ഒരു ചട്ടകൂട്‌ ആണ്‌ രൂപപ്പെടുക. 
മുകള്‍സ്ഥാനങ്ങളില്‍ വരുന്നവര്‍  താഴോട്ടേക്ക്‌, ഒരു അടിച്ചമര്‍ത്തുന്ന 


പെരുമാറ്റം കാണിക്കും. താഴെയുള്ളവര്‍ ഇതേ പ്രകാരം കുനിയുകയും 
ബഹുമാനിക്കുകയും വേണം എന്ന്‌ അവര്‍ക്കും നിര്‍ബന്ധമായിരിക്കും. 


ഇത്‌ നടപ്പാക്കിക്കിട്ടാനുള്ള പദ്ധതികള്‍ ആണ്‌ ഇവര്‍ ആവിഷ്ക്കരിക്കുക. 
കാര്യങ്ങള്‍ കാര്യക്ഷമമായി നടപ്പാക്കണം എന്നുള്ളത്‌ രണ്ടാംസ്ഥാനത്താണ്‌. 
കാരണം, കാര്യങ്ങളുടെ കാര്യക്ഷമത എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ, മുകളിലോട്ടുള്ള 
വിധേയത്വവുമായി കൂടിക്കിണഞ്ഞാണിരിക്കുന്നത്‌. 


അമിതമായി വ്യക്തിപരമായ കഴിവും പ്രതിഭയും ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
സംശയിക്കപ്പെടുന്നവരെ ഏറ്റവും തരംതാഴ്ത്തിയാണ്‌ സ്ഥാപിക്കുക. 


ഈ ഒരു കാര്യം ഈ ഉപദ്വീപിലെ ജാതി വ്യവസ്ഥയിലും കാര്യമായ പങ്ക്‌ 


വഹിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി വന്നവരില്‍ എറ്റവും 
വിധേയത്വവും, ചോദിക്കുന്നതെന്തും നല്‍കാനും തയ്യാറായുള്ളവരെയാണ്‌ 
ജാതി വ്യവസ്ഥയില്‍ ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ തൊട്ട്കിഴിലായി ഏറ്റവും 


ഉയരങ്ങളില്‍ സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടത്‌. 


എന്നാല്‍, സ്വതന്ത്രമായി വിട്ടാല്‍ മുകള്‍പ്പരപ്പില്‍ കയറാനും മാത്രം 
വ്യക്തിപരമായ കഴിവും, അതോടൊപ്പം തന്നെ വിധേയത്വം നല്‍കാന്‍ 
തയ്യാറാവാത്തവരുമാണ്‌ പലപ്പോഴും ജാതി വ്യവസ്ഥയില്‍ കീഴില്‍ വന്ന്‌ 
പെട്ടത്‌. 
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ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍ ഇന്ന്‌ പുലയര്‍ എന്നുവിളിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
കഴിവ്‌ കുറഞ്ഞത്‌ കൊണ്ടല്ല അവരുടെ അധോഗതി വന്നത്‌, മറിച്ച്‌ കഴിവ്‌ 
കൂടിയത്‌ കൊണ്ടോ, അല്ലെങ്കില്‍ അമിത വിധേയത്വം നല്‍കാന്‍ 
കൂട്ടാക്കാതിരുന്നതിനാലോ ആണ്‌ അത്‌ സംഭവിച്ചത്‌ എന്ന്‌ 
അനുമാനിക്കുന്നതില്‍ തെറ്റില്ല. 


വിചിത്രം എന്ന്‌ പറയട്ടെ ഈ ആശ്ചര്യകരമായ വാദത്തിന്‌ തെളിവുകളുടെ 
സൂചന ചരിത്രത്തില്‍ അങ്ങിങ്ങായി കാണുന്നുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്തവം. എന്നാല്‍ പലര്‍ക്കും ഇക്കാര്യങ്ങള്‍ പുറത്തുവരുന്നതിനോട്‌ 
താല്‍പ്പര്യമില്ലാ എന്നും കാണുന്നു. 


വാക്കുകളാലുള്ള ഭാരമേറിയ ചുറ്റികപ്രയോഗം ലഭിച്ചാല്‍ ആരും ഒന്ന്‌ 
അമര്‍ന്ന്‌ പോകും. ഇങ്ങിനെ അമര്‍ത്തതെ വിട്ടാല്‍ അവര്‍ തലക്ക്‌ മുകളില്‍ 
കയറുകയും ചെയ്യും. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തിന്റെ 
പ്രവര്‍ത്തനഫലമാണ്‌ ഇത്‌. 


ഇതുപോലുള്ള പല സംഗതികളും ഈ പ്രദേശത്തിലെ ചരിത്രത്തില്‍ 
ശ്രദ്ധിച്ചാല്‍ കണ്ടെത്താന്‍ പറ്റുന്നതാണ്‌. ഈ കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നിട്ട്‌ 
പ്രതിപാദിക്കാം. 


60 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


29. ഭാഷാ പരമായ കുണ്ടും കുഴിയും 


മനുഷ്യന്റെ വ്യക്തിപരമായ മിക്കാവാറും എല്ലാ പെരുമാറ്റങ്ങളുെയും ഈ 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


വ്യക്തമായിപ്പറയുകയാണെങ്കില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ ഒരു 
തരം മൃഗങ്ങളാണെങ്കില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ തികച്ചും 
വ്യത്യസ്തമായ മൃഗങ്ങള്‍ ആണ്‌. ചിന്തയിലും, ആക്രമണ സ്വഭാവത്തിലും, 
കാരുണ്യ പ്രവര്‍ത്തനത്തിലും അങ്ങിനെ എല്ലാ വിഷയങ്ങളിലും ഈ 
വ്യത്യാസം കാണാനാവുന്നതാണ്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരു മനുഷ്യനോ, അല്ലെങ്കില്‍ കുറേ മനുഷ്യരോ, മൃഗമോ, 
മൃഗങ്ങളോ, ഏതെങ്കിലും വിധേന വേദനിക്കുന്നതോ, വിഷമിക്കുന്നതോ, 
കണ്ടാല്‍, രണ്ടുകൂട്ടരും പ്രതികരിക്കുന്ന രീതിയില്‍ത്തന്നെ കാര്യമായ 
വ്യത്യാസം ഉണ്ടാവും. 


രണ്ട്‌ കൂട്ടരിലും ഉളവാകുന്ന സഹതാപവും മറ്റും ഒരേ 
പോലുള്ളതാവാമെങ്കിലും, ഭാഷാകോഡുകള്‍ സമൂഹത്തിന്റെ 
രൂപകല്‍പനയിലൂടെ പ്രവര്‍ത്തിക്കുമ്പോള്‍, പലപ്പോഴും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്നവര്‍ മറ്റുള്ളവരുടെ പ്രശ്നങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിലകൊടുക്കാൻ 
തയ്യാറാവില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. കാരണങ്ങള്‍ പലതുമാണ്‌. 


ഒന്നാമതായി താന്‍തന്നെ പലതരം സാമൂഹികമായുള്ള ബന്ധനങ്ങളില്‍ 
പെട്ടിരിക്കുന്ന ആളാണ്‌. അതേ പോലെ മറ്റുള്ളവര്‍ക്കും പല പ്രശ്നങ്ങള്‍ 
ഉണ്ട്‌. അത്‌ അവര്‍ അനുഭവിക്കട്ടെ എന്നൊരു ഭാവം. 


മറ്റൊന്ന്‌ ഒരാളെയോ ഒരു മൃഗത്തെയോ സഹായിക്കണമെന്നുണ്ടെങ്കില്‍ 
സമൂഹത്തില്‍ ഉള്ള ആശയവിനിമയത്തില്‍ ഉള്ള ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ ആ 
സഹായിക്കുന്ന ആളെ പല തരത്തിലുള്ള വേദനാ ജനകമോ, 
തരംതാഴ്ത്തുന്നതോ ആയ അനുഭവങ്ങളിലൂടെ കടത്തിവിടാം. 


ഈ വക അനുഭവങ്ങളിലൂടെ കടന്നുപോയിട്ടുള്ള പലരും ഈ കാര്യം ഈ 
എഴുത്തുകാരനോട്‌ നേരിട്ട്‌ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


അതേ സമയം പ്രാദേശികമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഈ 
വക പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഇല്ലതന്നെ. അവര്‍ പലരുടേയും കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ 


കാണുമ്പോള്‍ ഇടപെടാനും അവരെ സഹായിക്കാനും മറ്റും 
ഒരുന്പെടാനാഗ്രഹിക്കുകയാണെങ്കില്‍ ഭാഷാ പരമായ കെണികള്‍ അവര്‍ 
നേരിടില്ല. 


മാത്രവുമല്ല, പലപ്പോഴും താഴ്ന്ന്‌ കിടക്കുന്ന ജനങ്ങള്‍ക്കും മറ്റും വിവരവും 
സാങ്കേതിക വിജ്ഞാനവും മറ്റും നല്‍കാനും അവര്‍ക്ക്‌ മടികാണില്ല. 
അവര്‍ക്ക്‌ ഭാഷാ പരമായുള്ള ബന്ധനങ്ങളും കെട്ടുകളും കുണ്ടുംകുഴിയും 


ഇല്ലതന്നെ. 
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ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ സാങ്കേതിക വിദ്യയും 
വിജ്ഞാനവും മറ്റും യാതോരു പരിധികളും വെക്കാതെ കൈമാറുന്നതില്‍ 
ചെറിയൊരു വിഡ്ഡിത്തം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പറയാതെ വയ്യ. കാരണം, 
ഇങ്ങിനെയുള്ള സാങ്കേതിക വിദ്യാ പങ്കിടലും, സമൂഹികമായി ഉയര്‍ത്തലും 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ചെയ്യാത്ത കാര്യമാണ്‌. 


കാരണം, അവര്‍ തങ്ങളുടെ കൂടെയുള്ള ജനക്കൂട്ടങ്ങളെ തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
ഭാഷാ കോഡുകളിലൂടെ കടിച്ചുകിറുന്നവരായിട്ടാണ്‌ വീക്ഷിക്കുന്നത്‌. 
വളരാനുള്ള എന്തെങ്കിലും സെകര്യം മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കുന്നത്‌ അതീവ 
അപകടകരമായ കാര്യമാണ്‌ എന്ന്‌ ഏവര്‍ക്കും അറിവുള്ളതാണ്‌. 


തന്നോടും തന്റെ കുടുംബക്കാരോടുംമറ്റും ഭാഷാകോഡുകളില്‍ 
മത്സരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ബലംനല്‍കുന്ന എന്ത്‌ നല്‍കുന്നതും അപകടമാണ്‌. 
അവര്‍ ശക്തിപ്രാപിച്ച്‌ തിരിച്ച്‌ കടിക്കും. 


എന്നാല്‍ ഈ കാര്യങ്ങളൊന്നും ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ അറിവില്ലതന്നെ. 
കാരണം, ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ചവിട്ടി മെതിക്കാനുള്ള 


കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യംതന്നെ അവര്‍ക്ക്‌ സ്വപ്നത്തില്‍ കൂടി 
അറിവുള്ള കാര്യമല്ല. 


62 
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30. ഒരു വിധേയന്റെ അനിവാര്യത 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ സാമൂഹികവും വ്യക്തിപരവും മറ്റുമായ 
സവിശേഷതകള്‍ മുഴുവനും ഇവിടെ കുറിച്ചിടാന്‍ ആവുന്നകാര്യമല്ല. 
കാരണം, ഈ എഴുത്ത്‌ പരമ്പരയുടെ ലക്ഷ്യസ്ഥാനം മറ്റൊരു ദിക്കാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 2989ല്‍ ആദ്യം കരടുരൂപത്തില്‍ എഴുതിയതും 
മ000ത്തോടുകൂടി ഓണ്‍ലൈനായി പ്രസിദ്ധികരിക്കുകയും ചെയ്ത 3/0 0 
10൦ ഗി ന്ഥി: ളി ഫലടധട 0൦ "ഒറ 130മ്ധാളടട എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഈ 
ഭാഷാ സവിശേഷതകളെ ഇണങ്ഗ്ളിഷുമായി താരതമ്യം ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌. ഇത്‌ 
ഏതാണ്‌ 165000 വാക്കുകളുള്ള ഒരു പുസ്തകമാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌ 
എഴുതിയിട്ടുള്ളത്‌. 

ഈ എഴുത്തു പരമ്പരയുടെ ഈ അവതാരിക ഏതാനും പേജുകള്‍ കൂടി 
ഉണ്ട്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയെക്കുറിച്ച്‌ അല്‍പംകൂടി പറയാം. 


പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, കുറച്ച്‌ പൊങ്ങച്ചം പറയേണ്ടുന്ന ആവശ്യം ഈ 
തരം ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. 


വീട്ടിലും തൊഴില്‍സ്ഥലത്തും ബഹുമാനവും ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനവും ഉള്ളത്‌ 
നല്ലത്‌ തന്നെ. എന്നാല്‍ പുറം ലോകത്തില്‍ ഇത്‌ അറിയിക്കാന്‍ എപ്പോഴും 
കൂടെ ഒരാള്‍ വിധേയത്വം പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ഉള്ളത്‌ നല്ലതാണ്‌. ഈ 
ആളുടെ സാന്നിധ്യം സമൂഹത്തില്‍ തന്റെ ദിവ്യത്വം പ്രചരിപ്പിക്കാൻ 
സൊകര്യപ്പെടുത്തും. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരാള്‍ കൂടെ നടന്ന്‌, 'സാര്‍', 'അദ്ദേഹം', 'അവര്‌', (ഓര്‌'/'ഓല്‌), 
മാഡം', 'മേഡം!, ചേട്ടന്‍, 'ചേച്ചി', 'ആന്റി', 'അങ്കിള്‍', 'മാഷ്‌', 'ടീച്ചര്‍', 'ജീ', 'ബായ്‌', 
'ഇക്ക', 'അണ്ണന്‍', 'അക്ക', 'അമ്മ', 'ഗുരു' എന്നൊക്കെ മറ്റുള്ളവരെ കൊണ്ട്‌ 
വിളിപ്പിക്കുന്നതില്‍ വിജയിച്ചാല്‍, വ്യക്തിക്ക്‌ സാമൂഹികമായ മഹിമയും, 
ആദരവും, നേതൃത്വവും, സ്നേഹവും മറ്റും ലഭിക്കും. 


ഈ കൂടെയുള്ള ആള്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ കാണ്‍കെ ഭവ്യതയോടും, 
വിധേയത്വത്തോടും കൂടി ഒന്ന്‌ വെറുതെ എഴുന്നേറ്റ്‌ നിന്നാല്‍ മാത്രം മതി, 
ഭാഷാകോഡുകളില്‍ വ്യതിചലനം വന്നുചേരും. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ആള്‍ ഇല്ലായെന്നുവന്നാല്‍, ഈ അഭാവത്തിന്റെ ന്യൂനത 
ഒഴിവാക്കാന്‍ പിന്നെയുള്ള മാര്‍ഗ്ഗം സ്വന്തമായി പൊങ്ങച്ചം പറയുക, വലിയ 
ബന്ധങ്ങള്‍ സംസാരവിധേനെ അല്‍പ്പാല്‍പ്പം സൂചിപ്പിക്കുക, തനിക്ക്‌ 
ബഹുമാനം ലഭിച്ച പല കഥകളും ഉരുവിടുക, മറ്റുള്ള ചിലരെ 
കൊച്ചാക്കുകയോ അധിക്ഷേപിക്കുകയോ, അപമാനിക്കുകയോ, 
ആരോപണവിധേയനാക്കുകയോ ചെയ്യുന്ന കഥകള്‍ വ്യക്തമായിത്തന്നെയോ, 
അല്ലെങ്കില്‍ സൂചനകളിലൂടെയോ മറ്റുള്ളവരെ അറിയിക്കുക, 
തുടങ്ങിയവയാണ്‌. 
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മറ്റുള്ളവരെപ്പറ്റി പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, വാക്കു-കോഡുകളെ (ഠി ഡഠ0ഠട - 
അവന്‍, അയാള്‍, അവര്‍ /അദ്ദേഹം /സാര്‍ ൫൦) ശ്രദ്ധയോടുകൂടി 
തിരഞ്ഞെടുത്ത്‌, ആളെ പ്രഹരിക്കുകയോ, പുകഴ്ത്തുകയോ ചെയ്യുക എന്നതും 
ഇതിന്റെ ഭാഗമാണ്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


31. നിഷേധാത്മതകളുടെ ഉറവിടം 


ചെറിയ വാക്ക്‌ വ്യത്യാസങ്ങള്‍ സമൂഹത്തിലും മനുഷ്യമനസ്സിലും 
അതിഗംഭീര മാറ്റങ്ങള്‍ വരുത്തിത്തീര്‍ക്കും. ഒരു വ്യക്തിയെ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നതും 
ഇഷ്ട്പ്പെടാതിരിക്കുന്നതും, അയാളുടെ പേരിന്‌ പിന്നിലായി ബഹുമനം 
ചേര്‍ത്തുകിട്ടുന്നതിലോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ബഹുമാനം നല്‍കുന്നതിലോ ആണ്‌ 
കിടക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌ ആ ആളുടെ വ്യക്തിപരമായ സത്യസന്ധത, 
സല്‍സ്വഭാവം, മറ്റുള്ളവരോടുള്ള കനിവ്‌, അനുകമ്പ തുടങ്ങിയവയില്‍ അല്ല 
കിടക്കുന്നത്‌. 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞകാര്യങ്ങള്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ ആളുകള്‍ക്ക്‌ 
വ്യക്തമായിത്തന്നെയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവ്യക്തമായോ അറിവുള്ള 
കാര്യങ്ങളാണ്‌. ഇത്‌ ഒന്നും തന്നെ ഈ എഴുത്തുകരന്റെ മാത്രമായുള്ള 
കണ്ടുപിടുത്തങ്ങളുല്ല. 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ ചരിത്രത്തില്‍ ഈ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തനം 
പലതരം ഒച്ചപ്പാടുകള്‍ക്കും, കോലാഹലങ്ങള്‍ക്കും, അട്ടഹാസങ്ങള്‍ക്കും, 
പൊട്ടിത്തെറികള്‍ക്കും, കൂട്ടക്കൊലക്കും, കൊള്ളിവെപ്പുകള്‍ക്കും, 
വര്‍ഗ്ലീയകലാപങ്ങള്‍ക്കും വഴിവ്ചിട്ടുണ്. അങ്ങിനെ ഒരുപാട്‌ 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാരണമായിട്ടുണ്ട്‌ ഈവക ഭാഷാ സോഫ്റ്റേറുകളിലെ 
വൈറസ്‌ കോഡുകള്‍. 


എന്നാല്‍ അത്ഭുതമെന്ന്‌ പറയട്ടെ ഇങ്ഗ്ളിഷു ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ 
ഇത്യാദികാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു വിവരവും ഇല്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്തവും. 


ഇത്‌ അവരുടെ സ്വകാര്യമായ സാമൂഹത്തില്‍ പലതരം പോസിറ്റിവ്‌ 
ഗുണങ്ങളും നല്‍കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, ഈ പ്രദേശങ്ങളിലേക്ക്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷക്കാര്‍ വന്നുചേരുന്നതോടുകൂടി, പലതരം നിഷേധാത്മതകളും ഈ 
പ്രദേശങ്ങളില്‍ കലര്‍ന്ന്‌ പടരുന്നുണ്ട്‌. അതിന്റെ കാരണം അവര്‍ക്ക്‌ 
(ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർക്ക്‌) മനസ്സിലാകുന്നുമില്ല. 
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32. ബഹുമാനത്തിനോടുള്ള ക്രാന്തി 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ ചില ആനുകാലികമായ സാമൂഹിക ഫലങ്ങള്‍ 
ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കാം. 


സാമൂഹികമായ ഇടപഴലുകളെ ഈ ഭാഷകള്‍  നിയന്ത്രിക്കുകയും 
പലപ്പോഴും വിപരീതമായി സ്വാധീനിക്കുകയും ചെയ്യും എന്നുള്ളത്‌ 
നേരത്തെ സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


സാമൂഹികമായോ തൊഴില്‍ സ്ഥാനപരമായോ സാമ്പത്തികമായി പിന്നില്‍ 


നില്‍ക്കുന്നവര്‍ മതിയായ ബഹുമാനം ഇല്ലാതെ വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ ഒരു വന്‍ മാനസിക ഭയമായി സമൂഹത്തില്‍ 
നിലകൊള്ളുന്നുണ്ട്‌. 


തക്കതായ പരിചയപ്പെടുത്തല്‍ ഇല്ലെങ്കില്‍ പ്രശ്നമാണ്‌. 


പ്രായത്തിന്റെയോ, തൊഴിലിന്റെയോ, മാതാപിതാക്കളുടെ തൊഴിലിന്റെയോ, 
വസ്ത്രവിധാനങ്ങളുടെ വിലയുടേയോ, വീടിന്റെ സാമ്പത്തിക 
നിലവാരത്തിന്റെയോ, സുഹൃത്തുക്കളുടെ സാമൂഹിക 
നിലവാരത്തിന്റേയോ, അങ്ങിനെ പലതിന്റെയും അടിസ്ഥാനത്തില്‍ 
ഏറ്റക്കുറച്ചിലുകള്‍ഉള്ള വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ (നി ഡാ്ട) ആളുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കാം. 


തന്നോട്‌ ഉപയോഗിച്ചതോ, അല്ലെങ്കില്‍ തന്നെ പരാമര്‍ശിച്ച്‌ ഉപയോഗിച്ചതോ 
ആയ വാക്ക്‌ തനിക്ക്‌ അഹര്‍തപ്പെട്ടത്‌ അല്ലായെന്ന്‌ തോന്നുന്ന 
അവസരങ്ങളില്‍ ഒരു വന്‍ മാനസികാഘാതംതന്നെ സംഭവിക്കും. 


ദി, ഥാ തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ മന'ശാസ്ത്രം' നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന 
മാനസികാവസ്ഥകള്‍ പലതും പലപ്പോഴും ഈ  വാക്ക്‌-കോഡുകളുടെ 
പ്രതികൂല പ്രവര്‍ത്തനത്തിന്റെ ബാഹ്യമായ ആവിഷ്ക്കരണം 
മാത്രമായേക്കാം. 


സാമൂഹികമായുള്ള ഈ തരം ഭിതികള്‍ ഈ വക ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്നവരെ പലതരം അത്യാര്‍ത്തികളിലേക്കും നയിക്കുന്നുണ്ട്‌ 
എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. 


പണമോ, സ്ഥാനമോ ഉള്ളവര്‍ 'സാറും', 'മാഡവും', 'അങ്ങും', 'അദ്ദേഹവം', 
'അവരും', 'സാറന്മാരും' മറ്റും ആകുമ്പോള്‍, ഇത്‌ രണ്ടും ഇല്ലാത്തവര്‍ 'നീ'യും 
'അയാളും', 'അവനും', 'അവളും', 'അവന്മാരും', 'അവറ്റകളും', 'ചെറ്റകളും: 
മറ്റുമാകുന്ന ഭാഷകളില്‍ മനുഷ്യര്‍ക്കും, മൃഗങ്ങള്‍ക്കും പലതരം ദുഷിച്ച 
മാനസിക വ്യതിചലനങ്ങള്‍ സംഭവിക്കും. 


ഈ നാട്ടില്‍ പലര്‍ക്കും സ്വന്തം മക്കളെ ഡോക്ടറാക്കണം എന്നുള്ള മോഹം 
തന്നെ ഈ മാനസികാവസ്ഥയില്‍ നിന്നുമാണ്‌ ഉദിക്കുന്നത്‌. ഡോക്ടറായാല്‍ 
മകന്‍/ മകള്‍ സ്വാഭാവികമായുംതന്നെ വാക്ക്‌-കോഡുകളുടെ കടികിട്ടുന്ന 
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ദിക്കില്‍ നിന്നും മാറി, ഉയരങ്ങളിലേക്ക്‌ നീങ്ങും. അതോടൊപ്പംത്തന്നെ 
അവര്‍ക്ക്‌ മറ്റുള്ള പലരേയും വാക്ക്‌-കോഡുകളാല്‍ കടിച്ചുകീറാനും ആകും. 


ഇങ്ങിനെ കടിച്ചുകിറപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും തിരിച്ച്‌ കടിക്കാനും 
ആവില്ല. കാരണം, അത്‌ ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ തനി അധികപ്രസംഗവും 
തെമ്മാടിത്തരവും ആയി മറ്റുള്ളവര്‍ നിര്‍വ്വചിക്കും. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലിയോടുള്ള ക്രാന്തി, സര്‍ക്കാര്‍ ജോലികിട്ടിയാല്‍ 
പൊതുജനത്തോട്‌ മനസികമായി വരുന്ന അറപ്പ്‌, കൈക്കൂലി വാങ്ങിക്കാനുള്ള 
ആക്രാന്തി, തുടങ്ങിയവയിലും ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തനം ഉണ്ട്‌. 


സാധാരണക്കാരന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളോട്‌ സ്വന്തം അന്തസ്‌ 
താഴ്ത്താതെ സംസാരിക്കാനോ, കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യാനോ, തന്റെ പക്ഷം 
വാദിക്കാനോ ആവില്ലാത്ത സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം ഈ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ 
നേരിട്ടുള്ള പ്രവര്‍ത്തന ഫലം ആണ്‌. 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ ചരിത്രത്തിലൂടെ നോക്കിയാല്‍ ഈ ഭാഷാകോഡുകള്‍ 
സമൂഹത്തില്‍ പലതരം നാശങ്ങളും വിതച്ചതിന്റെ അടയാളങ്ങള്‍ 
കാണാനാവുന്നതാണ്‌. 


ഇവയില്‍ പലതും ചരിത്രം എഴുതിത്തുടങ്ങുമ്പോള്‍, അവസരോചിതമായി 
സൂചിപ്പിക്കാം. 
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|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


33, ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ മൌലിക ഘടന 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപ്‌ വിട്ട്‌ അല്‍പ്പനേരം ഇന്ത്യയെന്ന പുതിയ 
രാജ്യത്തിലേക്ക്‌ കടക്കാം. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഇവിടുള്ള മിക്കവാറും എല്ലാ ഓദ്യോഗിക ചട്ടങ്ങളേയും 


ഭരണ സംവിധാനങ്ങളേയും സാവധാനത്തില്‍ 
മാറ്റിമറിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ കൂടുതലായി 
പ്രതിപാദിക്കാം. 


ഈ അവസരത്തില്‍, ഈ അവതാരിക അവസാനിക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി 
ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായി ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 


മിക്ക സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളും സാധാരണ പൌരനോട്‌, 
പണ്ടുള്ള ജന്മിമാരുടെ കയ്യാളുകള്‍ കിീഴ്ജാതിക്കാരോട്‌ പെരുമാറുന്നത്‌ 
പോലെയും തരംതാഴ്ത്തിയുള്ള വാക്ക്‌ പ്രയോഗം ഉപയോഗിച്ചുമാണ്‌ 
പെരുമാറുന്നത്‌. ഇത്‌ ഒരു അതീവ സങ്കിര്‍ണ്ണമായ സംഗതിയായതിനാല്‍ 
ഇപ്പോള്‍ ഇതിലേക്ക്‌ കടക്കുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെടുക്കാം. ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടയുടെ 
മൌലികമായ പ്രഖ്യാപനങ്ങള്‍ പരിശോധിച്ചാല്‍, ലോകത്തിലെ ഏറ്റവും 
പേരുകേട്ട ഭരണഘടനകളോട്‌ താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്ന മൌലിക ഘടനയാണ്‌ 
ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനക്ക്‌ ഉള്ളത്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ മൌലിക ഘടന മാത്രമേ ഇവിടെ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ എടുക്കുന്നുള്ളു. 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടന എഴുതപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌. ഇത്‌ ആരാണ്‌ 
എഴുതിയത്‌ എന്നും മറ്റും ഇവിടെ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ എടുക്കുന്നില്ല. ഇതുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലകാര്യങ്ങളും പറയാനുണ്ടെങ്കിലും, തല്‍ക്കാലത്തേക്ക്‌ 
അവയിലേക്ക്‌ കടക്കുന്നില്ല. 


ഇന്ത്യയെന്ന രാജ്യത്തിന്റെ പരിപാവനമായ വേദഗ്രന്ഥമാണ്‌ ഇന്ത്യന്‍ 
ഭരണഘടന. ഇതില്‍ ആലേഘനംചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ചട്ടങ്ങള്‍ പ്രകാരം മാത്രമേ 
ഈ രാജ്യം നടത്തിക്കൊണ്ട്‌ പോകാന്‍ പാടുള്ളു. അതല്ലാതെ, ആ ചട്ടങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
വിരുദ്ധമായി രാജ്യഭരണം നടത്തുന്നത്‌ ഒരു മതത്തിന്റെ പരിപാവന 
ഇടങ്ങളില്‍ കയറി തെമ്മാടിത്തരം കാണിക്കുന്നതിന്‌ തുല്ല്യമാണ്‌. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


34. ബ്ൃട്ടണിലെ അവസ്ഥ 


ബ്ൃട്ടണില്‍ ഭരണഘടന (ഠിം) ഇല്ല. കാലാകാലങ്ങളായി സമൂഹത്തില്‍ 
ഉളവായി വന്ന കിഴ്വഴക്കങ്ങളാണ്‌ അവിടെ കാര്യങ്ങള്‍ കുറേകാലത്തോളം 
നടത്തിവന്നിരുന്നത്‌. എന്നാല്‍ പുറത്ത്‌ നിന്നും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ ഇന്ന്‌ 
ബ്യൃട്ടണില്‍ കയറിക്കൂടിയിരിക്കുകയാണ്‌. ഇനിയങ്ങോട്ട്‌ ബ്യൃട്ടണ്‌ 
ഇങ്ങിനെയൊരു ഭരണഘടനയില്ലാത്ത അവസ്ഥ മുന്നോട്ട്‌ കൊണ്ട്‌ 
പോകുവാന്‍ പറ്റുമോ എന്ന്‌ തീര്‍ത്ത്‌ പറയാനാവില്ല. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്‌ളണ്ടിലെ സാമൂഹികവും ഭരണപരവും ആയ 
കിഴ്വഴക്കങ്ങള്‍ പലതും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയിലുള്ള തത്വസംഹിതകള്‍ 
രൂപപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളതാണ്‌. 


അവിടെ രാജ ഭരണം (100൫൦൬) ഉണ്ടെങ്കിലും, രാജാവോ റാണിയോ, 
പൌരന്മാരുടെ വ്യത്യസ്ത സാമൂഹികവും തൊഴില്‍പരവും ആയ 
സ്ഥാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി അവരെ, വ്യത്യസ്തങ്ങളായ 1 
എന്നരീതിയില്‍ നീ, 'നിങ്ങള്‍', 'സാറ്‌', 'മാഡം', എന്നോ, ൦/5 എന്നതിന്‌ 
ബദലായി 'അവന്‍/അവള്‍', 'അയാള്‍!, 'അദ്ദേഹം' 'അവള്‍!, 'സാര്‍', മാഡം, 
എന്നൊക്കെയോ, മടഗ്സ എന്നതിന്‌ ബദലായി 'അവരെന്നും', 
'അവന്മാരെന്നും' 'അവറ്റകളെന്നും' വ്യത്യസ്തമായും നിര്‍വ്വചിക്കാറില്ല. 


രാജസേവനം നടത്തുന്ന (0൩ 1൦ [ഥിലിട്ിട ലേഡി) സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളും 
(പോലീസ്‌ ഉള്‍പ്പെടെ) ജനങ്ങളോട്‌ വിവേചനം ചെയ്ത്‌ കൊണ്ട്‌ 


പെരുമാറില്ലായിരുന്നു. 

(ഇനിയങ്ങോട്ടുള്ള കാര്യം തീര്‍ത്ത്‌ പറയാനാവില്ല. പുറത്ത്‌ നിന്നും വന്ന 
അന്യഭാഷക്കാരുടെ ഒരു വേലിയേറ്റം തന്നെ ബ്യൃട്ടണില്‍ 
സംഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഇക്കൂട്ടരുടെ കൈയില്‍ അപചപ്പെട്ട 


ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ നിലവാരം തന്നെ തകര്‍ച്ചയുടെ ഭീഷിണിയിലാണ്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ സാധാരണ പൌരനേക്കാള്‍ ഒരു പടി 
ഉയരത്തിലാണ്‌ എന്ന ധ്വനിയും കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (ഗി) 
ഭാഷയില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന സ്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


35. ഇന്ത്യന്‍ പൌരന്റെ നൈസര്‍ഗികമായ 


അവകാശങ്ങള്‍ 
ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ ആന്തരിക ആത്മാവ്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ 
സാമൂഹിക തത്വസംഹിതയാണ്‌. ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയില്‍ പൌരന്‌ 


മൌലികമായി ചില അവകാശങ്ങള്‍ നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. ഇതില്‍ ഇവിടെ 
സൂചിപ്പിക്കാവുന്നവ നിയമത്തിന്‌ മുന്നിലുള്ള തുല്യതയാണ്‌, തുല്യമായുള്ള 
അന്തസ്സുമാണ്‌. മറ്റൊന്ന്‌ പൌരന്‌ അയാളുടെ അന്തസ്സ്‌ നിലനിര്‍ത്താനുള്ള 
അവകാശമാണ്‌. 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞ വെറും നിസ്സാരമെന്ന്‌ തോന്നാവുന്ന രണ്ട്‌ 
അവകാശങ്ങള്‍ മാത്രംമതി, ഇന്ത്യൻ ഭരണഘടന ഈ ഉപദ്വീപിലെ 
പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ക്കും, സാമൂഹിക ഘടനയ്ക്കും വിപരീതമാണ്‌ എന്ന്‌ 
സ്ഥാപിക്കാന്‍. കാരണം, ഇവിടുള്ള ഭാഷകള്‍ ഉച്ചനീചത്വം ഉള്ളവയാണ്‌. 
പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ മനുഷ്യര്‍ തമ്മില്‍ അറപ്പുള്ളതും, താഴെപ്പെടുന്നവരെ 
ചവിട്ടിത്താഴ്ത്തുന്നതും ആണ്‌. സാമൂഹിക ഘടന ഉച്ചനീചത്വം ഉള്ളതാണ്‌. 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയ്ക്ക്‌ ഒരു മൌലിക ഘടനയുണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഇന്ത്യന്‍ 
സുപ്രീം കോടതി പ്രഖ്യാപിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കുറെ 


നിയമപരമായ കലഹങ്ങള്‍ നടന്നിട്ടുണ്ട്‌. ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, 
ഇതിലൊന്നും വ്യാപകമായതും ആഴത്തിലുള്ളതും ഈ രാജ്യത്തിലെ 
പൌരന്റെ സാമൂഹിക നിലവാരത്തെ ക്രിയാത്മകവുമായി 
ഉന്നമനപ്പെടുത്തുന്നതുമായതും ആയ യാതോരു കാര്യവും ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
തോനുന്നില്ല. 


കാരണം എന്താണ്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ മൌലികമായ ഘടന എന്നത്‌ 
കോടതി വ്യക്തമാക്കിയില്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
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36. അവകാശങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ 
തര്‍ജ്ജമചെയ്യുമ്പോള്‍ 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണ ഘടനയുടെ പ്രീയാംബ്ള്‍ (03സ്വിട) (അവതാരിക)ല്‍ നിന്നും 
ഉള്ള ചില വാക്കുകളാണ്‌ താഴെ ഉദ്ദരിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. നോക്കുക: 


റ്വഠനം:വധ൦0, ടഠഠിദ।, ---; 86 ഠ്‌ നാധത്സ ലനെടടടിഠ൨ പാലില്‌, ഒ 0 ഡായ; £റ്ധമ്വന്സ്‌ 
ട്ദ്ധട 900 ഠലാഠസ്ധബ്ധ ഥി ട്‌ നം വിബ്ബ്ധ ധ്‌ നല്ഥിഗിറം! --. 2൧ ഠ്‌ ഡ്ഡഠ070. 
സാമൂഹീകമായ നീതി........അന്തസ്സിലും അവസരത്തിലും ഉള്ള സമത്വം, 
വ്യക്തിയുടെ അന്തസ്സ്‌ ഉറപ്പ്‌ നല്‍കിക്കൊണ്ടുള്ള സാഹോദര്യം തുടങ്ങിയവ 
വളരെ വ്യക്തമായ വാക്കുകളില്‍ ഈ പ്രീയാംബ്ളില്‍ 
രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ഈ പ്രിയാംബ്ളില്‍ നിന്നും ഇന്ത്യൻ ഭരണഘടനയുടെ 500 അഥവാ 
പൊരുള്‍, സ്വഭാവം, ആദര്‍ശം, ആത്മാവ്‌, മനോഭാവം, മാനസികഭാവം, പ്രാണന്‍ 
എന്നിവ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയുന്നതാണ്‌. 


ഈ ആത്മസത്തയില്‍ നിന്നും നേരിട്ട്‌ പിറന്നതാണ്‌ ഇന്ത്യന്‍ 
ഭരണഘടനയുടെ 2൦൦ 14: ലിന ൩ വടി ലാല്‌ 0൦ 1ഒഡ. (നിയമത്തിന്‌ മുന്നില്‍ 
സമത്വത്തിനായുള്ള അവകാശം). 


ഈ അവകാശത്തെക്കുറിച്ച്‌ നിയമപണ്ഡിത വേദികളില്‍ പലവിധ 
ചര്‍ച്ചകളും, ഉപന്യാസങ്ങളും, ബുദ്ധിവൈഭവങ്ങളും നിലവിലുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, 
ഈ അവകാശം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും ഇന്ത്യന്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമ 
ചെയ്യപ്പെടുപ്പള്‍ അതിന്‌ സംഭവിക്കുന്ന ഭീകരമായ രൂപവ്യത്യാസവും, 
പരിധികളും ഈ ബുദ്ധിമാന്മാരുടെ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുന്നില്ലാ എന്നത്‌ 
ഭീകരമായ ഒരു വസ്തുതതന്നെയാണ്‌. 


ഇന്ത്യയില്‍ കോടതിയില്‍ മാത്രമല്ല നിയമം നടപ്പിലാക്കപ്പെടുന്നത്‌. ഏതൊരു 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസിലേയും ശിപായിവരെ ഇന്ന്‌ ഇത്‌ നടപ്പിലാക്കാന്‍ വേണ്ടി 
ഉദ്യമിക്കാൻ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുന്നു. കാരണം, ആളുകളുടെ മേല്‍ അധികാരം 
പ്രകടിപ്പിക്കാൻ തരപ്പെടുന്നത്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭാഷകളില്‍ വളരെ സുഖമുള്ള 
അനുഭൂതിയാണ്‌. 


ഭരണഘടനയിലെ ആര്‍ട്ടിക്കിള്‍ 14 വായിക്കാനോ, പഠിക്കാനോ, അതിന്റെ 
ചേതന മനസ്സിലാക്കാനോ അവരോട്‌ ഒരു നിയമ പണ്ഡിതനും പറയാനും 
താക്കീത്‌ നല്‍കാനും ആയിട്ടില്ല. അവര്‍ക്ക്‌ തന്നെ ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
കാര്യമായ ഉള്‍ക്കാഴ്ച ലഭിച്ചിട്ടുണ്ടോ എന്നതും സംശയമാണ്‌. 
അതുമല്ലെങ്കില്‍, അവര്‍ക്ക്‌ ഇക്കാര്യം മറ്റുള്ളവരെ അറിയിക്കുന്നതില്‍ 
താല്‍പ്പര്യം ഇല്ലാ എന്നും ചിന്തിക്കാവുന്നതാണ്‌. 
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37. മൂന്ന്‌ വ്യത്യസ്ത നിലവാരത്തിലുള്ള പൌരത്വം 
ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ ഏറ്റവും വ്യക്തവും അനിഷ്യേധ്യവുമായ 
മൌലിക വസ്തുത അത്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ എഴുതപ്പെട്ട ഒരു രേഖയാണ്‌ 
എന്നതാണ്‌. ഈ വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പൌരന്‌ നല്‍കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള പലതരം 
സമത്വങ്ങളും അന്തസ്സുകളും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മാത്രമേ ഉള്ളു എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്തവം. 


മൂന്ന്‌ പൌരന്മാര്‍ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ ചെന്നാല്‍, അവരെ മൂന്നുപേരെയും 
അവരുടെ തൊഴിലിനെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി, നീയെന്നും (എടാ, എടി, എന്താടാ, 
എന്താടി തുടങ്ങിയവയും), നിങ്ങളെന്നും, സാര്‍ എന്നും വ്യത്യസ്തമായും 
വിവേചനപരമായും പോലീസ്‌ വകുപ്പിലെ ജീവനക്കാര്‍ വിളിച്ചാല്‍, അത്‌ 
ഇന്ത്യന്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒരു തെറ്റുള്ളകാര്യമല്ല. 


സംബോധനയ്ക്കും പരാമര്‍ശത്തിനുമായി വ്യത്യസ്തമായ വാക്കുകള്‍ 


ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍, ഇരിക്കുക, നില്‍ക്കുക, കുനിയുക, എന്നതില്‍ 
വ്യത്യസ്തമായിത്തന്നെ ആഗതന്‍ പെരുമാറേണ്ടിവരും. അയാളോട 
ചോദിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളുടെ നിലവാരത്തിലും, അവയ്ക്ക്‌ 


ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന സ്വരത്തിലും വ്യത്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും. അയാള്‍ക്ക്‌ 
വെറുതെ ഏതാനും അടി മുഖത്ത്‌ നല്‍കിയാല്‍ അത്‌ ഗുരുതരമായ തെറ്റോ 
അല്ലെങ്കില്‍ നിസ്സാരമായ ഒരു പ്രവര്‍ത്തിയോ ആണ്‌ എന്ന്‌ 
തീരുമാനിക്കുന്നതും ഈ വാക്യ പ്രയോഗങ്ങളാണ്‌. 


അല്ലാതെ പൊലിസ്‌ ആക്റ്റിലെ വകുപ്പുകള്‍ അല്ലാ എന്നതാണ്‌ ഈ 
രാജ്യത്തിലെ യാഥാര്‍ത്ഥ്യം. ഈ ആക്റ്റിലെ വകുപ്പുകള്‍ക്കാണ്‌ പ്രസക്തി 
എന്ന്‌ ആരെങ്കിലും അവകാശപ്പെടുന്നുണ്ടെങ്കില്‍, അയാള്‍ക്കുള്ള വിവരം 
അയാളുടെ സ്‌കൂളിലേയും കോളജിലേയും വിഡ്ഡിത്തം നിറച്ച്‌ 
വച്ചിരിക്കുന്ന സിവിക്ക്‌സ്‌ പാഠപുസ്തകത്തില്‍ നിന്നും മാത്രം 
ലഭിച്ചിട്ടുള്ളതാവാം. 


എന്നാല്‍, ഇത്തരം ഹീനമായ പവിവേചനാപരമായ പ്രവര്‍ത്തികള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എഴുതപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ഭരണഘടന പ്രകാരം, ഗുരുതരമായ ഹറാം 
പ്രവര്‍ത്തിയാണ്‌. വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥത്തിന്‌ ചില്ലിക്കാശിന്റെ വില നല്‍ക്കാത്ത 
ഇടപാടാണ്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജീവനക്കാരന്‍ ഭരണഘടനയോട്‌ തന്നെ 'നീ പോടാ' എന്ന്‌ 
പറഞ്ഞത്‌ മാതിരിയാണ്‌. 


എന്നാല്‍ മിക്ക പെരരന്മാര്‍ക്കും പോലീസുകാര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയില്ല. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു പ്രശ്നം ഉള്ളതായി ചിന്തിക്കാനേ ആവില്ല. 
അറിഞ്ഞാല്‍ത്തന്നെ ഈ ഗുരുതരമായ ചെയ്തിയെ എങ്ങിനെയാണ്‌ 
വ്യാഖ്യാനിക്കേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ ചെറുതായി 


സൂചിപ്പിച്ചാല്‍, ഭരണഘടന മനസ്സിലാക്കൻ പറ്റാത്തവരാണ്‌ ഇവിടെ ഭരണം 
നടത്തുന്നത്‌ എന്ന്‌ പറയാമെന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇങ്ങിനെയുള്ള ആളുകളാണ്‌ 
ഭരണയന്ത്രത്തില്‍ ജോലിചെയ്യുന്നത്‌ എന്നും തോന്നുന്നു. 

72 


|/൩/ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ! 2 


38. നിഗൂഡ കോഡുകള്‍ 
നിര്‍വ്വീര്യമാക്കുന്നതെങ്ങിനെ 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ മൌലിക ഘടനയെ മാറ്റാന്‍ പാടില്ലാ എന്ന 
നിലപാട്‌ സുപ്രീം കോടതി എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. ഇങ്ങിനെ വരുമ്പോള്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ എഴുതപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ 
ഉള്ളതുമായ അവകാശങ്ങള്‍ക്ക്‌ വേണ്ടി ചട്ടം കെട്ടുന്നതുമായ ഭരണഘടനയെ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമചെയ്ത്‌ അതിന്‌ നിയമ സാധുത 
നല്‍കിയതിലുള്ള ഗുരുതരമായ അശുൂദ്ധമാക്കലിനെ കുറിച്ച്‌ 
ആലോചിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


പണ്ടൊരിക്കല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍, ഒരു വേദ പണ്ഡിതന്‍ എഴുതിയ 
വേദമന്ത്രങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള മലായളത്തിലെഴുതപ്പെട്ട ഒരു ഗ്രന്ഥം 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്തിരുന്നു. വേദ മന്ത്രങ്ങളുടെ വാക്യാര്‍ത്ഥം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളില്‍ എഴുതിയപ്പോള്‍, അവയക്ക്‌ യാതോരു മാന്ത്രിക 
ശക്തിയും കണ്ടില്ല. 


അതു പോലെ തന്നെ ഇസ്‌ളാം മതസ്തരുടെ ബിസ്മില്ല എന്ന മന്ത്രം 
മലയാളത്തിലും ഇങ്ഗ്ളിഷിലും തര്‍ജ്ജമചെയ്ത്‌ ചൊല്ലിയാല്‍ 
എങ്ങിനെയിരിക്കും എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ തീര്‍ത്ത്‌ പറയാനുള്ള വിവരം ഇല്ല. 


ഇവയുടെയെല്ലാം മൌലികമായ ഭാഷകളില്‍ ആലേഖനം ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 
നിഗൂഡ കോഡുകള്‍ ഭാഷ മാറുമ്പോള്‍ നിര്‍വ്വീര്യമാകാന്‍ ഇടയുണ്ട്‌. 


ഈ സംഗതി വളരെ ചെറിയൊരു ചിത്രീകരണത്തിലൂടെ 
വ്യക്തമാക്കാവുന്നതാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 9൦ ബന എന്ന വാക്യം നോക്കുക. 


ഈ വാക്യത്തെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പലതായി തര്‍ജജമചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 
ഈ ഉദാഹരണങ്ങള്‍ നോക്കുക. 


1. അവന്‍ അദ്ദേഹത്തെ അടിച്ചു. 
2. അദ്ദേഹം അവനെ അടിച്ചു. 


അവന്‍ അദ്ദേഹത്തെ അടിച്ചാല്‍, അത്‌ യാതോരു രീതിയിലും മാപ്പ്‌ 
നല്‍കാനാവാത്ത കുറ്റമാണ്‌. 


അദ്ദേഹം അവനെ അടിച്ചാല്‍, അവന്‌ അര്‍ഹരപ്പെട്ട അടിയാണ്‌. അവന്‌ 
ഒന്നുംകൂടി കൊടുക്കേണ്ടാതായിരുന്നു എന്ന്‌ ചുറ്റുമുള്ളവര്‍ മനസ്സിലാക്കാം. 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം ഈ ഉപദ്വീപിലെ സാമൂഹത്തിനെ കാര്യമായിത്തന്നെ 
ബാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ നിസ്സാരമായ ഒരു വാക്യത്തെ ഭിമത്സമായ രീതിയില്‍ 
മാറ്റിമറിക്കുകയും, ആളുകളെ പല നിലവാരങ്ങളിലേക്ക്‌ വലിച്ചെറിയുകയും 


ചെയ്യപ്പെടുന്നു. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


കുറച്ച്‌ പേരെ മുകളില്‍ സ്ഥാപിക്കുകയും അവര്‍ക്കും അവരുടെ 
വാക്കുകള്‍ക്കും അവരുടെ ചെയ്തികള്‍ക്കും ദിവ്യത്വവും നല്‍കുകയും 
മറ്റുള്ളവരെ തരംതാഴ്ത്തുകയും കൊള്ളരുതാത്തവരും ആക്കുന്ന 
ഭാഷകളിലേക്ക്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യാന്‍ പാടുണ്ടോ? 


ഇത്‌ മൌലികമായ വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥത്തെ പങ്കിലമാക്കുന്ന നീച 
പ്രവര്‍ത്തിയല്ലെ? 


ഇങ്ങിനെയൊരു പ്രവര്‍ത്തിക്ക്‌ കൂട്ടുനില്‍ക്കുന്നത്‌ ചെകുത്താന്‌ 
കൂട്ടുനില്‍ക്കുന്നതിന്‌ തുല്യമല്ലെ? 

ഈ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇനിയും പലതും പറയാനാവും. അതിന്‌ ഇവിടെ 
സാവകാശം ഇല്ല. എന്നാല്‍, ഈ കാര്യവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്കൊണ്ട്‌ കേരള 
ഹൈകോടതിയില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ നിര്‍ബന്ധിച്ച്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ 
എതിരായി 2011ല്‍ ഒരു റിറ്റ്‌ ഹരജി ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ നല്‍കി യിരുന്നു. 
ഇതിലെ വാദഗതികള്‍ പൂര്‍ണ്ണമായും ഈ ലിങ്കില്‍ നിന്നും ലഭിക്കുന്നതാണ്‌. 
സൌജന്യമായി ഡൌണ്‍ലോഡ്‌ ചെയ്യാം. 3വ്ഗ൦.ഠ (5/൦ 100: 7/7 ൧ഘ്ലിഠന 
ഒള്ജ[ന0ട1 ഠാന്വാധിടാഥ്ിടിദ്യഭിദന ഡു) 
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[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


39, എളുപ്പപ്പണികളിലൂടെ കാര്യങ്ങള്‍ 
നേടാനായുള്ള വെമ്പല്‍ 


ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടന, അതിന്റെ ആത്മസത്തയെ മനസ്സിലാക്കാനും 
ഉള്‍ക്കൊള്ളാനും യാതോരു കഴിവും ഉത്സാഹവും, താല്‍പ്പര്യവും ഇല്ലാത്ത 
കുറേ ആളുകളുടെ കൈയില്‍പ്പെട്ട്‌ 
അലങ്കോലപ്പെട്ടുപോയിക്കൊണ്ടിരിക്കുയാണ്‌. 


ഉല്‍കൃഷ്ടമായതും, ഈ ഉപദ്വീപില്‍ പാരമ്പര്യമായി ഇല്ലാത്തതുമായ 
ആശയങ്ങളും, മനുഷ്യവ്യക്തിത്വങ്ങളും, മറ്റും പ്രഖ്യാപിക്കുന്ന ഈ ഗ്രന്ഥത്തെ 
ഉള്‍ക്കൊള്ളാനായി ജനങ്ങളുടെ മാനസിക നിലവാരം ഉയര്‍ത്തുന്നതിന്‌ 
പകരം, ഈ കൂട്ടര്‍ എളുപ്പപ്പണികളിലൂടെ കാര്യങ്ങള്‍ നേടാനായി 
വെമ്പല്‍കൂട്ടുകയാണ്‌. 


ജനങ്ങളുടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നിലവാരം ഉയര്‍ത്തുന്നതിന്‌ പകരം, ഭരണഘടനയെ 
ജനങ്ങളുടെ നിലവാരം കുറയ്ക്കുന്ന അതേ ഹീന കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
പിടികൂടുവാന്‍ അവസരം ഒരുക്കുകയാണ്‌ ഇന്നുള്ള ഭരണ കര്‍ത്താക്കള്‍ 
ചെയ്യുന്നത്‌. 


ഇതിന്റെ മുന്നോടിയായിട്ടാണ്‌ ഭരണഘടനയെ ഹിന്ദിയിലേക്കും മറ്റ്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്കും തര്‍ജ്ജമ ചെയ്തുതുടങ്ങിയത്‌. ഇത്‌ ഒരു വന്‍ 
ജനകിയ സംരഭം ആണ്‌ എന്ന്‌ ജനങ്ങളെ പറഞ്ഞ്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കുന്നു. 
ജനങ്ങളും അതിന്‌ കൈയ്യടി നല്‍കുന്നു. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും 
ഭരണഘടന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ സ്ഥാനച്ചലചനം നടത്തിയാല്‍, 
അതിനോടൊപ്പം ജനങ്ങളുടെ പലവിധ അന്തസ്സുകളും അന്തസ്സുകള്‍ക്കായുള്ള 
അവകാശങ്ങളും അസ്തമിക്കും എന്ന്‌ അവര്‍ അറിയുന്നില്ല. 


'ഇന്ത്യന്‍' സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായി ഭരണഘടന തിരുത്തിയെഴുതും 
എന്ന്‌ ഇന്ന്‌ രാഷ്ട്രീയ നേതാക്കളുടെ പ്രഖ്യാപനങ്ങള്‍ വന്നുകഴിഞ്ഞു എന്ന്‌ 
അറിയുന്നു. 

'ഇന്ത്യന്‍' സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായി തിരുത്തിയെഴുതപ്പെടുന്ന 
ഭരണഘടനയുടെ ആത്മസത്ത എന്തായിരിക്കും എന്ന്‌ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ 
സൂചിപ്പിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കാം. 

'ഇന്ത്യന്‍' ഭാഷകളില്‍ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യപ്പെട്ട ഭരണഘടന ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
നേരിട്ട്‌ കണ്ടിട്ടില്ല. അത്‌ പോലെ തന്നെ നിയമങ്ങളും മറ്റ്‌ വകുപ്പുകളും 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ എഴുതപ്പെട്ടത്‌ കാര്യമായ അളവില്‍ കണ്ടിട്ടില്ല. 


ഈ വക നിയമങ്ങളില്‍, 1/0, (0, "00, ൨1൦, 01ട, ലന, ടല ല്‌, 0്ലടെ തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍, അവ വ്യത്യസ്ത 
നിലവാരങ്ങളില്‍ നാലുപാടും തെറിച്ച്‌ മാറിനില്‍ക്കില്ലെ? 


വടക്കന്‍ ഇന്ത്യന്‍ കോടതികളില്‍ സാധാരണക്കാരന്‍ തും, ഉസ്സ്‌ എന്ന 
പദങ്ങള്‍ക്കല്ലെ അര്‍ഹരപ്പെടുള്ളു? പദവിയുള്ളവരെ ഈ പദങ്ങളില്‍ 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


നിര്‍ത്താനും ആവില്ല. ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സാഹചര്യം ഒരുക്കുന്ന 
കോടതികള്‍ത്തന്നെ ഭരണഘടനാ പരമായി നോക്കുമ്പോള്‍, കോടതികളാണ്‌ 
എന്ന്‌ അംഗീകരിക്കാനാവുന്ന സംവിധാനങ്ങളാണോഃ? 


നാടിലെ സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ നടത്തുന്നത്‌ 
എങ്കില്‍പ്പിന്നെ ഭരണഘടനയും, നിയമങ്ങളും മറ്റും ആവശ്യമുണ്ടോ? 
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[7/൩ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


40. പ്രാദേശിക സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ 


അനുസൃതമായുള്ള ഭരണഘടന 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെ പ്രാദേശിക സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായി 
തിരുത്തിയെഴുതിയാല്‍, തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ ഒരു മനോവികാരം ഉള്ള 
ഒരു ഭരണഘടനയാണ്‌ ഉളവാകുക. 


വ്യക്തികള്‍ നിയമത്തിന്‌ മുന്നില്‍ തുല്യരല്ല എന്ന പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലെ 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യം ലിഖിത രൂപത്തില്‍ വരും. 


'അവനേയും'(അവളേയും)' 'അദ്ദേഹത്തേയും' ഒരേ നിലവാരത്തില്‍ 
വീക്ഷിക്കുവാന്‍ ആകില്ല എന്നുള്ളത്‌ ഒരു നിത്യസത്യവും 
പരമയാഥാര്‍ത്ഥ്യവും നീതി നര്‍വ്ൃവഹണത്തിന്റേയും ഭാഗവും ആവും. 


'അവന്‍'(അവള്‍') പലവേദികളിലും എഴുന്നേറ്റ്‌ നിന്ന്‌ അദ്ദേഹത്തെ! 
വന്ദിക്കേണം. ഇത്‌ ചെയ്യാത്തവര്‍ക്ക്‌ നീതിമാത്രമല്ല, മറ്റ്‌ പലതും 
നിഷേധിക്കപ്പെടും. സര്‍ക്കാർ ഓഫിസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ 'അദ്ദേഹത്തിന്റെ' 
വാക്കുകളെ മാനിക്കും. 'അവന്റെ' (അവളുടെ) വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ പുല്ലിന്റെ 
വിലനല്‍കും. പോലീസ്‌ വകുപ്പ്‌ ജീവനക്കാരും ഇത്‌ തന്നെ ചെയ്യും. 


'അദ്ദേഹത്തിന്‌' ആദരവ്‌ നല്‍കും. 'അവനെ'/"അവളെ' ഞെട്ടിക്കും. 
കഴിയുമെങ്കില്‍ ഒന്ന്‌ മെനക്കെടുത്തുകയോ, കായികമായി ഒന്ന്‌ കൈകാര്യം 
ചെയ്യുകയോ ചെയ്യും. 


രേഖകളിലും (6165) എഫ്‌ ഐ ആറിലും, മറ്റ്‌ റിപ്പോര്‍ട്ടുകളിലും മറ്റും 
ആളുകളെ തരംതിരിച്ച്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടും. 'അദ്ദേഹവും' 'അവനും' 
നിയമത്തിന്‌ മുന്നില്‍ ഏറ്റുമുട്ടിയാല്‍, 'അവന്റെ' കാര്യം പരിതാപകരമാകും. 


'അദ്ദേഹത്തിന്‌' 'അവനോട്‌'7"അവളോട്‌' പലതും ആവശ്യപ്പെടാം. 
പരിധികളില്ലാതെ. അത്‌ നല്‍കാന്‍ ബാധ്യസ്ഥരായിരിക്കും 'അവന്‍'/"അവള്‍.. 
ആവില്ല എന്ന്‌ 'അവന്‍'//'അവള്‍' പറഞ്ഞാല്‍, ഗുരുതരമായ തെറ്റും 
തെമ്മാടിത്തവും ആയിരിക്കും. 


പ്രാദേശിക സ്ക്കൂളുകളില്‍ അദ്ധ്യാപകന്‍ കയറിവന്നാല്‍, കുട്ടികള്‍ 
യാന്ത്രികമായി എഴുന്നേല്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇത്‌ ചെയ്യാന്‍ തയ്യാറാവാത്ത 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ തെമ്മാടികളാണ്‌ എന്ന്‌ അദ്ധ്യാപകര്‍ നിര്‍വ്വചിക്കുന്നു. 
അവര്‍ മറ്റ്‌ രീതിയില്‍ എത്ര നല്ലവരാണെങ്കില്‍ കൂടി. അതുപോലയാണ്‌ 
മുകളില്‍ പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍. 


ഈ സമൂഹിക പ്രത്യയശാസ്ത്രം ലിഖിത രൂപത്തിലുള്ള ചട്ടത്തിന്റെ 
പിന്‍ബലത്തോടുകൂടി രാജ്യത്തിലെ എല്ലാവിധ സര്‍ക്കാർ തൊഴിലാളികളും 
ജനങ്ങളുടെമേല്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കാന്‍ വെമ്പല്‍കൊള്ളും. 


വാസ്തവം പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഈ വിധം തന്നെയാണ്‌, പ്രദേശിക 
ഭാഷയില്‍ ഭരണയന്ത്രം നടക്കുന്ന മിക്ക സര്‍ക്കാർ ഓഫിസുകളിലും 
കാര്യങ്ങള്‍ ഇന്ന്‌ നടക്കുന്നത്‌. 

ഗ്ഗ 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇങ്ങിനെയല്ലാതുള്ള ഒരു അനുഭവം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ മാത്രം കൈകാര്യം 
ചെയ്യുന്ന ഇടങ്ങളില്‍ മാത്രമേ ഇന്ന്‌ ബാക്കിയായി നിലകൊള്ളുന്നുള്ളു. 
എന്നാല്‍ ഈ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷം ഈ രാജ്യത്തിലെ ടടേശതമാനം 
ആളുകളും അനുഭവിച്ചിട്ട്‌ കൂടിയുണ്ടാവില്ല. 


എന്നാല്‍, കാര്യങ്ങള്‍ ഇങ്ങിനെയല്ല വേണ്ടത്‌, മറിച്ച്‌, പൊതുജനത്തിന്റെ 
വെറും തൊഴിലാളികളാണ്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്ന 
ജീവനക്കാര്‍ എന്ന വിവരം ഇന്ന്‌ ബാക്കിവരുന്ന ട ശതമാനം പേരില്‍ത്തന്നെ 
ഒരു ചെറിയ ശതമാനത്തിന്‌ മാത്രമേ സങ്കല്‍പ്പിക്കാന്‍ പോലും പറ്റുള്ളൂ. 


കാരണം, ഈ നാട്ടില്‍ ആരേയും 'അവന്‍' (അവള്‍) - അദ്ദേഹം എന്ന 
രീതിയില്‍ വേർതിരിക്കാൻ ആവില്ല എന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ നന്നായി 
കൈകാര്യം ചെയ്യുന്നവര്‍ക്ക്‌ മാത്രമേ തിരിച്ചറിയാൻ ആവുള്ളു. 


പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ 'അദ്ദേഹം'/അവര്‍' എന്നും 'അവന്‍'/'അവള്‍' എന്നും 
വെവ്വേറെയായി തരം തിരിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വെറും 


ഒറ്റനിലവാരത്തിലുള്ള ൦/5" മാത്രമാണ്‌ എന്ന അതി ഗംഭീരമായ 
സാമൂഹിക രൂപകല്‍പ്പനാ കോഡ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മാത്രമേ ഉള്ളു. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


41. ചരിത്രത്തില്‍ നിന്നും ഒരു ജനകിയ 


മുന്നേറ്റത്തിന്റെ കഥ 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ വടക്ക്‌-കിഴക്കായി രണ്ടായിരം വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ ചരിത്രത്തില്‍ പറയുന്ന മഗധാ രാജ്യത്തില്‍, ജനങ്ങളുടെ 
കാര്യങ്ങള്‍ നോക്കുവാനായി പല മഹാമന്ത്രിമാരെയും (48) അശോക 
രാജാവ്‌ നിയമിച്ചിരുന്നു. ഇക്കൂട്ടര്‍ ഓരോ പ്രദേശങ്ങളിലും വര്‍ഷത്തില്‍ 
ഒരു പ്രാവശ്യം വന്‍ ആള്‍ ബലത്തോടുകൂടി ഒരാഴ്ചത്തേക്ക്‌ വന്ന്‌ 
തമ്പടിക്കും. ആ ഒരാഴ്ച ആ ചുറ്റുപാടിലുള്ള ഗ്രാമീണരുടെ 
കഷ്ടകാലമായി രിക്കും. 


ഈ കൂട്ടര്‍ ചോദിക്കുന്നതെല്ലാം നല്‍കേണം. ഈ ഉപദ്വീലിലെ രാജാധികാരം 
കൈയിലുള്ള ആളുകള്‍ ഒരു വീട്ടില്‍ കയറി എന്തെല്ലാം ചോദിക്കും എന്ന്‌ 
പ്രത്യേകിച്ച്‌ എണ്ണിപ്പറയേണ്ടതില്ല. 


ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ കടന്നുകൈയ്യേറ്റം എല്ലാ പ്രദേശങ്ങളിലേയും ജനങ്ങള്‍ 
സഹിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്തത്‌. ഇന്ന്‌ മിക്ക സര്‍ക്കാർ ഓഫിസുകളിലേയും 
പെരുമാറ്റം ജനം ഒറ്റക്കൊറ്റക്ക്‌ നിന്ന്‌ സഹിക്കുന്നത്‌ പോലെ. 


എന്നാല്‍, തക്ഷശിലയില്‍ ജനം സംഘടിച്ച്‌, ഈ മഹാമന്ത്രിമാരുടെയും 
അവരുടെ കൈയ്യാളുകളുടെയും തലവെട്ടി. 


തക്ഷശിലയിലെ പൊതുഭാഷയില്‍ എന്തെങ്കിലും വ്യത്യാസം ഉണ്ടോ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. 


അശോക രാജാവ്‌ സൈന്യത്തെ ഇറക്കി ജനകിയ വിപ്ളവത്തെ 
അടിച്ചമര്‍ത്തി. ഉദ്യോഗസ്ഥരെന്ന 'അദ്ദേഹങ്ങളെ' ജനം ബഹുമാനിക്കുകയും 
അവര്‍ ചോദിക്കുന്നതെല്ലാം അവര്‍ക്ക്‌ കൊടുക്കുകയും ചെയ്യേണം എന്നാണ്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ലിഖിതവും അലിഖിതവുമായ ചട്ടം. 


ഇന്ത്യയില്‍ ഭരണഘടന ഇന്ത്യന്‍ സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായി 
തിരുത്തി എഴുതിയാല്‍, ഇതാണ്‌ സംജാതമാകാന്‍ പോകുന്ന സാമൂഹിക 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യം. 


രാജ്യത്തിനും രാജാവിനും മറ്റും വന്‍ പ്രത്യയശാസ്ത്രങ്ങളും മറ്റും 
ഉണ്ടാവും. എന്നാല്‍, ജനങ്ങളും ഭരണച്ചക്രത്തില്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്നവരും 
തമ്മില്‍ സംസാരിക്കുന്നത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ആകുമ്പോള്‍, എത്ര 
മഹനീയമായ പ്രത്യയശാസ്ത്രം ഉണ്ടെങ്കിലും, കാര്യങ്ങള്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
അനുസൃതമായാണ്‌ നടക്കുക. 


അശോകന്റെ പ്രാദേശിക ഭാഷ പാലിയും പ്രാകൃതും ആയിരുന്നു എന്ന്‌ 
പറയപ്പെടുന്നു. സംസ്കൃതവുമായി ഇവയ്ക്ക്‌ ബന്ധമില്ലായെന്നും 
സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ടുകാണുന്നു. 
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|//൩/ ദ്യ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


42. പുതിയ സവര്‍ണ്ണര്‍ 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡത്തിന്റെ സാമൂഹികവും ഭാഷാപരവും ആയ 
സംസ്ക്കാരം പുതുതായി ജനിച്ച ഇന്ത്യ, പാക്കിസ്ഥാന്‍, ബെങ്ഗ്ളാദേശ്‌ 
തുടങ്ങിയ രാജ്യങ്ങളിലേയും അനൌപചാരിക സംസ്ക്കാരം ആയിരിക്കും. 


പലതും കുറച്ചു കാലത്തോളം ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ സമത്വാധിഷ്ഠിതമായ 
(മ[ദഗ്൦) സംസ്ക്കാരപരമായി ഓപചാരികമായി ചിലയിടങ്ങളില്‍ 
നടന്നിരുന്നു. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഉണ്ടായിരുന്ന 


മലബാറില്‍ പല ഓദ്യോഗിക കിഴ്വഴക്കങ്ങളും ഈ രീതിയിലായിരുന്നു. 
സ്വതന്ത്ര രാജ്യമായി നിലനിന്നിരുന്ന തിരുവിതാംകൂറില്‍ ഈ കാര്യങ്ങള്‍ 
ഒരിക്കലും അനുഭവപ്പെട്ടിരുന്നില്ല. 


ഇനിയങ്ങോട്ട്‌ ഈ ഉപദ്വീപിലെ പ്രാദേശിക സംസ്ക്കാരത്തിലേക്ക്‌ 
കാര്യങ്ങള്‍ നീങ്ങിയാല്‍, വാരാവുന്ന വ്യത്യാസങ്ങളുടെ നിഴുലുകള്‍ 
രാജ്യത്തുടനിളം പരന്നു കഴിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


ബ്രാഹ്മണരില്‍ പല നിലവാരങ്ങൾ ഉണ്ട്‌. ഏറ്റവും ഉയരത്തില്‍ ഉള്ളത്‌ 
ഐഏഎസ്‌, ഐപിഎസ്‌ നിലവാരത്തിന്‌ തുല്യരായ, ഏറ്റവും ഉയര്‍ന്ന 
പൂജാരികളായ ബ്രാഹ്മണ തമ്പുരാന്മാര്‍. 


അവര്‍ക്ക്‌ കിഴിലായി നമ്പൂതിരിപ്പാട്‌, വിശിഷ്ടരായി അറിയപ്പെടുന്ന 
ഭട്ടതിരിയും മറ്റും. പിന്നെ സാമാന്യ ബ്രാഹ്മണര്‍. അവര്‍ക്ക്‌ കിഴിലായി 
നമ്പി തുടങ്ങിയവര്‍. അവര്‍ക്ക്‌ കിഴിൽ ശാന്തിക്കാര്‍ അഥവ എസമ്പ്പാന്‍. 
പിന്നെ നമ്പൂരി (സപഗ്രസ്ഥന്‍). ഏറ്റവും താഴെയായി പാപിഷ്ടരായ 
ബ്രാഹ്മണര്‍. (ഇത്‌ ആധികാരികമായ വിവരം അല്ല. പിശകുണ്ടാകാം). 


ഇന്നത്തെ ഉദ്യോഗസ്ഥ വര്‍ഗ്ഗവുമായി ഈ ബ്രാഹ്മണ നിലവാരങ്ങളെ 
താരത്മ്യപ്പെടുത്തുകയാണെങ്കില്‍, ഇന്നുള്ള ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ വകുപ്പിലെ 
ഇന്‍സ്്‌പെകടര്‍ നിലവാരം ഏറ്റവും കിഴെവരുന്ന ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ 
നല്‍കാനാവും. ഏറ്റവും ഉയരങ്ങളിലുള്ള ബ്രഹ്മണരെ ഐഎഎസ്‌ - 
ഐപിഎസ്‌ കാരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 


ഇവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി വരുന്ന ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കും നായന്മാര്‍ക്കും 
ഇടയില്‍പ്പെടുന്ന അമ്പലവാസി, ഉണ്ണി, നമ്പീശന്‍, പിശാരടി, വാരിയന്‍, 
ചാക്കിയാര്‍, നമ്പിയാര്‍ തുടങ്ങിയവരെ ഇന്‍സ്്‌പെകടര്‍ക്കും 


കോണ്‍സ്റ്റബ്ളിനും ഇടയില്‍ ഉള്ള ഏഎസ്‌ഐ, ഹെഡ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബിള്‍ 
തുടങ്ങിയവരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 


ഇവരുടെയെല്ലാം ആജ്ഞാനുവര്‍ത്തിയായി വരുന്ന നായന്മാരെ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ശമാരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 


നായന്മാരാണ്‌ കിഴ്‌ ജാതിക്കാരുടെ മേല്‍ നേരിട്ടുള്ള കായികവും 
ശബ്ദുപരമായും അധികാരം കാട്ടിയിരുന്നത്‌. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇനി പറയാനുള്ളത്‌ കിഴ്‌ ജാതിക്കാര്‍ക്ക്‌ തുല്യരായി കാണാവുന്ന 
പൊതുജനം എന്ന സാധാരണ പൌരനെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


അത്‌ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കാം. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


43. രാഷ്ട്രം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
കിഴടങ്ങുമ്പോള്‍ 


രാഷ്ട്രം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ കിഴടങ്ങുമ്പോള്‍, ഇത്രയും നാള്‍ 
സാമൂഹി കാന്തരീക്ഷത്തെ സമത്വാധിഷ്ഠിതമായി (ടറി) നിലനിര്‍ത്താനായി 
പ്രവര്‍ത്തിച്ച ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളും 
ധര്‍മ്മശാസ്ത്രങ്ങളും പാഴ്വേലയായി മാറും. 


ഇന്ത്യന്‍ ജനങ്ങളുടെ സാമൂഹിക രൂപകല്‍പ്പന, നിരപ്പുള്ള 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍നിന്നും പൂര്‍ണ്ണമായും മാറി, പലതട്ടുകളുള്ളതും, 
പിരമിഡ്‌ രൂപത്തിലുള്ളതും, ആയ അനവധി ഘടകങ്ങളായ രൂപഘടന 
കൂടുതല്‍ ഉറപ്പിക്കപ്പെടും. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലി എന്നുള്ളത്‌ പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ഉള്ള ജന്മിത്വത്തിന്‌ 
തുല്യമാകും. അതായത്‌ കുറച്ച്‌ വന്‍ ജന്മിമാരും, അവര്‍ക്ക്‌ കിഴിലായി 
കുറെ കുട്ടിജന്മിമാരും, അവര്‍ക്കെല്ലാം കിഴെയായി അനവധി 
കൈയ്യാളുകളും. 

ഈ കൈയ്യാളുകളുമായി ഇന്നുള്ള പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്പെടര്‍, ഏഎസ്‌ഘഐ, 
ഹെഡ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍, കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍ എന്നിവരേയും, സര്‍ക്കാർ ഓഫിസിലെ 
ഓഫിസ്‌ സൂപ്രണ്ടുമാരെയും ക്ളാര്‍ക്കുമാരെയും (ഗുമസ്തന്മാരെയും) 
പ്യൂണുകളെയും താരതമ്യപ്പെടുത്താനാവുന്നതാണ്‌. സര്‍ക്കാര്‍ 
സേവനത്തിലെ ഏറ്റവും പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റം പൊതുവെ ഇവരില്‍ 
നിന്നുമാണ്‌ പൊതുജനത്തിന്‌ ലഭിക്കുക. 


അതേ സമയം ഇവരേക്കാള്‍ ഉയരത്തില്‍ ഉള്ളവരുമായി പൊതുജനത്തിന്‌ 
അടുക്കാന്‍ പറ്റില്ലതന്നെ. പലവിധ തടസ്സങ്ങളും മറ്റും ഉള്ള ഒരുതരം 
അയിത്തം മിക്ക ആളുകളെയും ഇവരുമായി അടുക്കുന്നതിന്‌ തടസ്സമായി 
നിലനില്‍ക്കും. 


പഴയ കാല ജാതി വ്യവസ്ഥയുടെ പലവിധ ഭാവങ്ങളും ഇന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലാളികളും ജനങ്ങളും തമ്മില്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. 


മ. ടസ്ധ ഗന എഴുതിയ ദ്ധ 17൦ 10 11ഗ000/൭ല്‍, തിരുവിതാംകൂര്‍ 
രാജ്യത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന ജാതിവ്യവസ്ഥയുടെ കാഠിന്യം വളരെ 
വ്യക്തമായി ചിത്രീകരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഈ ചിത്രീകരണത്തിലെ വ്യക്തികളെ മാറ്റി 
ഒരു പക്ഷത്ത്‌ ഇന്നത്തെ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളും മറു 
പക്ഷത്ത്‌ ഇന്നുള്ള പൊതുജനവും ആയി കഥാപാത്രങ്ങളെ മാറ്റിയാല്‍, 
അന്നത്തെ ജാതി വ്യവസ്ഥ ഇന്നുള്ള സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളും 
സാധാരണ പൌരനും തമ്മിലുള്ള ബന്ധത്തിന്റെ സാമാന്യമായ 
ചിത്രീകരണമായി കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഈ തരം അയിത്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആരെയും കുറ്റം പറയാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 
കാരണം, ആളുകള്‍ ഭാഷയുടെ രൂപകല്‍പ്പനാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ചിട്ടപ്പെടുത്തപ്പെടുകയാണ്‌. അവരോരോരുത്തര്‍ക്കും ലഭിച്ചിട്ടുള്ള 
സ്ഥാനത്തില്‍ (ടം) നിന്ന്കൊണ്ട്‌ ആ സ്ഥാനവുമായി ബസ്ധപ്പെട്ടുകൊണ്ടുള്ള 
ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകാരം ഓരോരുത്തരും പെരുമാറും. ഇടപഴകും. 
പ്രതികരിക്കും. പരുക്കനും മൃദലനും ആവും. ഞെട്ടിക്കും. വിധേയത്വം 
കാണിക്കും. കൈക്കൂലി വാങ്ങിക്കും. കൈക്കൂലി നല്‍കും. വ്യക്തികളോട്‌ 
വിവേചനം കാണിക്കും. ബഹുമാനം ലഭിക്കുന്നതില്‍ സായൂജ്യം കണ്ടെത്തും. 
അധമത്വം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നതില്‍ ആത്മസംതൃപ്തിയും കാര്യനേട്ടവും നേടും. 


പരുക്കൻ കോഡുകളുള്ള ഭാഷകള്‍ പരുക്കന്‍ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷം 
സൃഷ്ടിക്കും. പരുക്കന്‍ സാമൂഹികാത്തരിക്ഷത്തില്‍ അവിടവിടങ്ങളിലായി 
മൃദുലമായ അനുഭവങ്ങള്‍ ലഭിക്കും ഇടക്കിടക്ക്‌. ഈ അനുഭവങ്ങളില്‍ 
സമൂഹീകാന്തരീക്ഷത്തിന്റെ അലൌകിക സൌന്ദര്യം കണ്ടെത്തും. 
സാമൂഹി കാന്തരീക്ഷത്തിലെ ഈ നുറുങ്ങ്‌ സൌന്ദര്യത്തെ മതിമറിന്ന്‌ 


ഇഷ്ടപ്പെടും. ഇക്കാര്യം വിളിച്ച്‌ പറയും. 
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44. പാഠപുസ്തകങ്ങളിലെ തരിശായ 
വിഡ്ഡിത്തങ്ങള്‍ 


ഇന്നുള്ള ഇന്ത്യയിലെ പൊതുജനം എന്നു പറയുന്നത്‌ തന്നെ പലതട്ടുകളായി, 
അന്യോന്യം അറപ്പും വിദ്വേഷവും, ഉള്ളവരും, കിഴെവരുന്നവരെ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളാല്‍ അമര്‍ത്തുന്നവരും, മുകളില്‍ വരുന്നവരെ വിധേയത്തത്താലോ, 
നിര്‍ബന്ധത്താലോ ബഹുമാനിക്കുന്നവരും, മറ്റുമാണ്‌. 


താഴെക്കിടയിലുള്ളവരെ പലവിധത്തിലും അമര്‍ത്തിവെക്കണം എന്നത്‌ ഒരു 
അലിഖിതമായ സാമൂഹിക ചട്ടംതന്നെയാണ്‌. ഇത്‌ ചെയ്തില്ലെങ്കില്‍ അവര്‍ 
മുകളിലുള്ളവരുടെ ഇടയിലേക്ക്‌ ഇടിച്ച്‌ കയറുകയും അവരെ വാക്ക്‌- 
കോഡുകളാലും, മറ്റ്‌ അതിരുകടന്ന പെരുമാറ്റങ്ങളാലും അലോസരപ്പെടുത്തും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ ഇങ്ങിനെത്തനെയാണ്‌. 


മാനസികവും ശാരീരികവും ആയ വ്യക്തിത്വം നിലനിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 
സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരോട്‌ പെരുമാറുന്നത്‌ സാമൂഹികമായും 
വ്യാപാരപരമായും തൊഴില്‍പരമായും ആത്മഹത്യാപരമാണ്‌. സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥരെന്ന ജന്മി വര്‍ഗ്ഗത്തിനോടും, അവരുടെ കയ്യാളുകളോടും 
വിധേയത്വവും ബഹുമാനവും വ്യക്തമായും എല്ലാ വാക്കുകളിലും 
ശാരീരിക ഭാഷയിലും പ്രകടിപ്പിക്കുന്നതാണ്‌ കാര്യപ്രാപ്തിക്കും 
നിലനില്‍പ്പിനും അഭികാമ്യം. 


ഇതാണ്‌ ഇന്ന്‌ ഉരുത്തിരിഞ്ഞുവരുന്ന പുതിയ സാമൂഹിക പ്രത്യയശാസ്ത്രം. 
അല്ലാതെ സ്‌ക്കൂളിലും കോളജിലും സാമൂഹിക ശാസ്ത്രത്തിലും 
രാഷ്ടരതന്ത്രത്തിലും മറ്റും പഠിപ്പിക്കുന്ന തരിശായ വിഡ്ഡിത്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
യാതോരു അര്‍ത്ഥവും ഇല്ലതന്നെ. 


ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സാമൂഹിക സമത്വത്തിന്‌ അവകാശമുണ്ട്‌. അവരാണ്‌ രാജ്യം 
ഭരിക്കുന്നത്‌. രാജ്യത്തിന്റെ ഉടമസ്ഥര്‍ അവരാണ്‌. അവര്‍ക്ക്‌ ഈ നാട്ടില്‍ 
അന്തസ്സിന്‌ അവകാശമുണ്ട്‌ എന്നൊക്കെ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ ചറപറയെന്ന 
രീതിയില്‍ എഴുതിക്കൂട്ടുന്നത്‌ പലവിധ പാഠപുസ്തക വില്‍പ്പനക്കാര്‍ക്കും 
സാമ്പത്തിക മുതില്‍ക്കൂട്ട്‌ നല്‍കും എന്നല്ലാതെ, ചില്ലിക്കാശിന്റെ 
വിലയില്ലാത്ത വാക്കുകളാണ്‌. 


കാരണം, പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ 
പഠിപ്പിക്കുന്ന അതേ അവസരത്തില്‍ത്തന്നെ, സമൂഹത്തില്‍ വലിയവര്‍ ഉണ്ട്‌ 
എന്നും അവര്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരും, രാഷ്ട്രീയ നേതാക്കളും, 
ഡോക്ടര്‍മാരും മറ്റുമായ 'അദ്ദേഹങ്ങളും', 'സാറമ്മാരും', 'മാഡങ്ങളും' ആണ്‌ 
എന്നും, ഇവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി വരുന്നവരാണ്‌ പൊതുജനം എന്ന 'അവനും', 
'അവളും', 'അയാളുമാരും' 'അവന്മാരും' 'അവളുമാരും', 'അവറ്റകളും' എന്ന 
വിലകുറഞ്ഞവരെന്നും കുരുതിക്കൂട്ടിയും, കരുത്തിക്കൂട്ടിയല്ലാതെയും 
പഠിപ്പിക്കപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. 
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സ്‌ക്കൂളുകളിലും കോളജുകളിലും പഠിക്കുന്ന വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്കും 
അറിയാം, അവരില്‍ പലരും 'അവന്റേയും' 'അവളുടേയും' മക്കളും, 
മറ്റുചിലര്‍ 'അദ്ദേഹത്തിന്റെയും' മാഡ്മത്തിന്റേയും' മക്കളും ആണ്‌ എന്ന്‌. 


പൊതുജനമെന്ന ഹീനജാതിക്കാരും സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികളെന്ന 
ജന്മിവര്‍ഗ്ഗവും തമ്മില്‍ ഉള്ള അയിത്തങ്ങളുടെ വ്യക്തമായ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ 
സാങ്കേതികത അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 
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45. പോം ഗ7ദടവ൩0൩ എന്ന പമ്പരവിഡ്ഡി 


യൂഎസ്‌ഏ (5൭) എന്ന രാഷ്ട്രം 2777ല്‍ രൂപീകരിച്ചപ്പോള്‍, ഒരു 8॥ ൦ ലട 
എഴുതിയുണ്ടാക്കിയിരുന്നു. എന്തോ വലിയ പുതിയ കണ്ടുപിടുത്തം എന്ന 
രീതിയിലാണ്‌ അമേരിക്കക്കാർ ഇതിനേയും, യൂഎസ്‌ ഭരണഘടനയില്‍ 
പ്രസ്താവിച്ചിരിക്കുന്ന മനുഷ്യ വ്യക്തിത്വങ്ങളും പൌരന്റെ അന്നസ്സും 
മറ്റും ഉരുവിട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌. 


ഈ മനുഷ്യവ്യക്തിത്വങ്ങള്‍ അത്രയും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ പ്രാദേശിക ഭാഷയായ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ യാതോരു കരുതിക്കൂട്ടലുകളും, ലിഖിതരൂപത്തിലുള്ള 
അവകാശ പ്രസ്താവനകളും ഇല്ലാതെ തന്നെ ഉള്ള കാര്യങ്ങളാണ്‌. കാരണം, 
ഈ ഭാഷയില്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയും സാധാരണ പൌരന്മാരും 
മറ്റും ലഎല്ലാം തന്നെ വെറും അധ, നാഥ, അഥ, ൨൦ 1൩, ലട, ടല, 11ല, ടെ എന്ന 
പദങ്ങളാല്‍ മാത്രം നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നവരാണ്‌. 


അല്ലാതെ സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികള്‍ 'അദ്ദേഹവും' മാഡവും' ആണ്‌ എന്നും 
സാധാരണക്കാര്‍ 'അവനും' 'അവളും' ആണ്‌ എന്നും അല്ല എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
അമേരിക്ക എന്ന രാജ്യം രൂപീകരിച്ചവര്‍ക്ക്‌ അന്ന്‌ മനസ്സിലായിട്ടില്ല. ഇനി 
എപ്പോഴെങ്കിലും മനസ്സിലാകുമോ എന്നും അറിയില്ല. 


ഭൂഖണ്ഡ യൂറോപ്പുകാര്‍ വളരെ എളുപ്പത്തില്‍ പ്രലോഭിപ്പിക്കുകയും 
വശീകരിക്കുകയും ചെയ്ത ആളാണ്‌ ദം ധി എന്ന കാര്യം യാതോരു 
ചരിത്രപുസ്തകങ്ങളിലും എഴുതിക്കാണുന്നില്ല എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ ഒരു വന്‍ 
വിവര ശേഖരത്തെക്കുറിച്ചുള്ള അറിവില്ലായ്മയാണ്‌ ചൂണ്ടിക്കാട്ടുന്നത്‌. 
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46. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ 
വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ 


ഗഡ: ഭട 0 അഥ 





൧ ദിയ ദയ്ന്ടഠ ൦ മട 5ഠധ ൧ടിദ൨ ടധാഠഠന്റടസ്‌, 
(൧ ഭിഭശന്ഠറ വ്‌ ദ നഷ ന്യാിഭ ഠ്ന്ദഴണ 003 4. 





മി റാ ത്ളേ്‌ 
ടട ദ 1ഠ്നിദേ। ദന ദ്വേ! നടന 01 ൯൪൭ ദന. 1൫%, ൩൭൮൮ ദ 00% ൧൭8 ൩ ദ 
ഭഡനടടറിനള 0॥ടള൦. 11൭ ധി നദനദളട 0 0൧10 ധന ട്ടെ ഖി റാ 0൧ 10൬ 
നാര്‍്ടേന 6൦01൦. ൪1, വട 15 ൭ നാ ൦ ഉടയ ദ% നട £ഘ്ിടണടറ ദയറ ടഠധന൧ട്ദ 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപില്‍ ഉദ്യോസ്ഥ വര്‍ഗ്ഗത്തിനാണ്‌ കാലാകാലങ്ങളായി 
വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ മഹിമ. ഇവര്‍ക്ക്‌ കിഴെയായി പലവിധ 
തൊഴിലുകളും ചെയ്യുന്നവര്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ ഹീന പ്രയോഗങ്ങള്‍ 
ഏറ്റുവാങ്ങേണ്ടവരാണ്‌. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപില്‍ ഏറ്റവും വലിയ നൈപുണ്യവും സാങ്കേതിക 
വിദ്യയും മറ്റും ഉള്ളവരായിരുന്നു ഇവിടുള്ള പാരമ്പര്യ ആശാരിമാർ. ഈ 
ഉപദ്വീപില്‍ ഏതാണ്ട്‌ പകുതിയോളം സ്ഥലത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം നടന്ന 
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കാലത്ത്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ ഉക്കൂട്ടരുടെ നൈപുണ്യം കണ്ട്‌ 
അത്ഭുതപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


യാതോരു കോളജിലും പഠിപ്പില്ലാത്ത ഇവര്‍ വന്‍ കെട്ടിടങ്ങളും 
മണിമാളികകളും വെറും നിസ്സാരം എന്ന്‌ തോന്നിക്കാവുന്ന പണി 
ആയുധങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ സൃഷ്ടിക്കുമായിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
ഇക്കൂട്ടര്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഉദ്യോഗസ്ഥക്കൂട്ടരുടെ (അധികാരികളുടെ) 
മുന്നില്‍ വിലയില്ലാത്തവരായിരുന്നു. പലപ്പോഴും സാമൂഹികാധികരം 
കൈവശമുള്ള ഉയര്‍ന്നവരുടെ നീ, 'അവന്‍', 'അവള്‍', പ്രയോഗങ്ങള്‍ 
ഏറ്റുവാങ്ങേണ്ടവരായിരുന്നു ഇവര്‍. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഇവിടെ പ്രചരിപ്പിച്ച പൊതുവിദ്യാഭ്യാസം ശരിക്കും 
പറഞ്ഞാല്‍, ശ്രമിച്ചിരുന്നത്‌ ജനങ്ങളുടെ ആശയവിനിമയത്തിലുള്ള തടസ്സങ്ങള്‍ 
മാറ്റാനാണ്‌. സാങ്കേതിക വിദ്യാഭ്യാസം അതിന്‌ ശേഷവും, മുകളിലും 
ആയിരുന്നു. 


എന്നുവച്ചാല്‍, ആദ്യം ഈ പ്രദേശത്തുള്ള ആശയവിനിമയത്തിലുള്ള 
പൈശാചികതയെ ഉന്മൂലനം പചെയ്തതിനോ, അല്ലെങ്കില്‍ അതിനെ 
ചെറുതായെങ്കിലും നിര്‍വ്വീര്യം ചെയ്തതിനോ ശേഷമേ, ഇന്ന്‌ ഉയര്‍ന്ന 
വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യത എന്നുപറയുന്ന വിദ്യാഭ്യസങ്ങളിലേക്കും, ഉയര്‍ന്ന 
സര്‍ക്കാര്‍ ജോലികളിലേക്കും ആളുകളെ കയറ്റിവിട്ടിരുന്നുള്ളു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 


നന്നായി അറിയുന്നവര്‍ക്കേ സര്‍ക്കാര്‍ സേവനത്തിലെ ഉയര്‍ന്ന 
പദവികളിലും ഡോക്ടര്‍ പോലുള്ള വിദ്യാഭ്യാസങ്ങള്‍ക്കും പ്രവേശനം 
നല്‍കി യിരുന്നുള്ളു. 

ഇതിന്റെ ഗുണം പൊതുജനത്തിനാണ്‌ ലഭിച്ചിരുന്നത്‌. കാരണം, മനുഷ്യനെ 
വിലകുറയ്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ കുറേയെങ്കിലും മനസ്സില്‍ 
നിര്‍വ്വീര്യമാക്കിയാല്‍ മാത്രമെ ഇത്യാദി നിലവരങ്ങളിലേക്ക്‌ പ്രവേശിക്കാന്‍ 
ആകുള്ളു. 


ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഏതാണ്ട്‌ പകുതിയോളം 
പ്രദേശങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം നടന്നിരുന്ന ഇടത്ത്‌ (സിടി), 
ഭരണകര്‍ത്താക്കള്‍ ഇങ്ങിനെ ഒരു ഉദ്യമത്തില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടിരുന്നു എന്ന 
കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇന്നുള്ള ബ്ൃട്ടണിലും, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലും ഒരു ചെറിയ 
അറിവ്‌ പോലും ബാക്കിയില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


അതേ സമയം ഇന്ത്യയിലും പാക്കിസ്ഥാനിലും, ബങ്ഗ്ളാദേശിലും മറ്റും 
പ്രാദേശിക രാഷ്ട്രീയ നേതൃത്വങ്ങളും ഉദ്യോഗസ്ഥവര്‍ഗ്ഗവും, വിദ്യാഭ്യാസ 
പണ്ഡിതരും മറ്റും ചരിത്രത്തില്‍ സംഭവിച്ച കാര്യങ്ങളുടെ 
പുറംതോടുപോലും തൊടാതെ എന്തെല്ലാമോ എഴുതിക്കൂട്ടി, 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികളെക്കൊണ്ടും ഉദ്യോഗാര്‍ത്ഥികളെക്കൊണ്ടും മാര്‍ക്ക്‌ നേടാനായി 
ധൃതിപ്പാടോടുകൂടി പഠിക്കാനും തത്തപറയുന്നത്‌ പോലെ ഉരുവിടാനും 
പ്രചോദനം നല്‍കുന്നു. 
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47. ഭരണഭാഷ മലയാളമാകുമ്പോള്‍ ഉളവാകുന്ന 


പ്രശ്നങ്ങള്‍ 


ഇന്ത്യയൊട്ടുക്കും സംസ്ഥാന സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ സംവിധാനങ്ങള്‍ പ്രാദേശിക 
ഭാഷയില്‍ ആക്കിയിരിക്കുന്നു. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റികള്‍ 
പഠന റിപ്പോട്ട്‌ നല്‍കിയിട്ടുണ്ടാകാം. 


ഈ വക വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റികള്‍ ഈ ഭാഷാ മാറ്റത്തെക്കുറിച്ച്‌ എന്താണ്‌ 
പഠിച്ചത്‌ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, തോന്നുന്നത്‌ ഈ 
വക പഠനങ്ങള്‍ പലപ്പോഴും വെറും ആഴമില്ലാത്ത വാചക കസര്‍ത്തുകള്‍ 
ആകും എന്നാണ്‌. കാരണം, മലയാളം വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ നിര്‍ബന്ധ 
ഭാഷയാക്കാന്‍ വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റി നല്‍കിയ റിപ്പോട്ട്‌ 2011ല്‍ വായിച്ചതായി 
ഓര്‍ക്കുന്നു. അതില്‍ കാര്യമായി ഒരു ഗഹന പഠനവും കണ്ടില്ലാ എന്നാണ്‌ 
ഓര്‍മ്മ. കമ്മിറ്റിയില്‍ ഡോക്ട്രെയ്റ്റ്‌ ബിരുദ്ധധാരികള്‍ ഉണ്ടായിരിന്നു 
എന്നും ഓര്‍മ്മിക്കുന്നു. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ നിര്‍വ്വഹണം പൂര്‍ണ്ണമായി ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലേക്ക്‌ മാറ്റിയാല്‍ ഉണ്ടാവുന്ന ഏതാണ്ട്‌ 30ഓളം പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ ശ്രദ്ധയില്‍ പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. അവ ലിഖിത രൂപത്തില്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ രേഖപ്പെടുത്തി വച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


അവയില്‍ ഒന്ന്‌ ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ പ്രസ്താവിക്കാം: ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണകാലത്ത്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളെ ധി॥൦ ടഗ്ദേനട 
(പൊതുജനങ്ങളുടെ തൊളിലാളികള്‍) എന്ന വാക്കുകളിലാണ്‌ 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടിരുന്നത്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ തൊഴിലാളി മുതലാളിയെ ബഹുമാനിക്കേണം. 
അതായത്‌, ഭരണ ഭാഷ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയായാല്‍, ബഹുമാന പദങ്ങള്‍ 
പൊതുജനത്തിനോടും, തരംതാഴ്ത്തപ്പെടുന്ന വാക്കുകള്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളിളുടെ മേലും ഉപയോഗിക്കേണ്ടവയാണ്‌. 


ഇതിനോട്‌ യാതോരു കാരണവശാലും സര്‍ക്കാർ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ 
യോജിക്കില്ലതന്നെ. 


മാത്രവുമല്ല, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസിലേക്ക്‌ വരുന്ന പൌരനെ ബഹുമാനിക്കേണം 
എന്നതും സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിക്ക്‌ സമ്മതിക്കാനാവുന്ന കാര്യമല്ല. 


ഭരണ ഭാഷ മലയാളമാക്കുമ്പോള്‍, ഈ പ്രശ്നനത്തെക്കുറിച്ച്‌ വിദഗ്ദ്ധ 
കമ്മിറ്റി എന്താണ്‌ അഭിപ്രായപ്പെട്ടത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


അതേ സമയം, സാധരണ പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയെ 
ബഹുമാനിക്കേണം എന്നാണ്‌ വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റിയുടെ കണ്ടുപിടുത്തമെങ്കില്‍, 
പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയുടെ കിഴിൽ വരുന്ന ആളാണ്‌ 
എന്ന്‌ ഭരണഘടനയില്‍ സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റി 
സൂചിപ്പിച്ചിട്ടാണ്ടാവും എന്ന്‌ വിശ്വസിക്കാം. 
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സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ നിര്‍വ്വഹണം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആണെങ്കില്‍ ഈ പ്രശ്നം 
ഉണ്ടാവില്ലെ എന്ന ചോദ്യത്തിന്‌ മറുപടി പറയാന്‍ പലതും 
പറയേണ്ടിവരും. എന്നാല്‍ അതിന്‌ ഇവിടെ പ്രസക്തിയില്ലതന്നെ. പ്രശ്നം 
സര്‍ക്കാര്‍ രേഖകളില്‍ ഏത്‌ പക്ഷത്തെയാണ്‌ ബഹുമാനിക്കപ്പെടേണ്ടത്‌, ഏത്‌ 
പക്ഷത്തെയാണ്‌ തരം താഴ്ത്തേണ്ടത്‌ എന്നത്‌ പ്രഥമദൃഷ്ട്യാതന്നെ വരുന്ന 
ഒരു പ്രശ്നമാണ്‌. 


രണ്ടു പക്ഷത്തേയും തരംതാഴ്താത്താന്‍ പാടില്ല എന്നാണ്‌ വാദഗതിയെങ്കില്‍, 
അത്‌ മലയാളം ഭാഷയില്‍ നടക്കുന്ന കാര്യമല്ലതന്നെ. തൊഴിലാളിയേയും 
തൊഴിലുടമയേയും രണ്ടു തട്ടില്‍ത്തന്നെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സ്ഥാപിക്കുന്നത്‌. 


ഈ നിസ്സാരം എന്ന്‌ തോന്നുന്ന വാദഗതിക്ക്‌ ബൃട്ടിഷ്‌ മലബാറിലെ ഒരു 
പ്രത്യേക ചരിത്ര സംഭവവുമായി കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ട്‌. ഇത്‌ ഇന്ത്യന്‍ 
ഓദ്യഗിക ചരിത്രത്തില്‍ രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ടോഎന്ന്‌ അറിയില്ല. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


48. ആര്‌ ആരെ ബഹുമാനിക്കേണം 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊളിലാളികളെ സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം, ഓഫിസില്‍ 
കയറിവരുന്ന പൌരന്‍ ബഹുമാനിച്ചും കുനിഞ്ഞും നിന്നില്ലെങ്കില്‍ 
പ്രശ്നമാണ്‌. കാരണം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ബഹുമാനം കാണിക്കാത്തവര്‍ 
അധികപ്രസംഗം മാതിരിയാണ്‌ പെരുമാറുക. അല്ലാതെ രണ്ട്‌ പക്ഷവും 


തുല്യമായ അന്തസുള്ളവരും ഒരേ നിലവാരമുള്ളവരും ആയി 
ആശയവിനിമയം അധികനേരം നടത്താനാവുന്ന ഭാഷകളല്ല ഫ്യഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍. 


കയറിവന്ന പൌരനെ പേര്‌ വിളിച്ചുകൊണ്ട്‌ സംസാരിക്കാനുള്ള അവകാശം 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളി പ്രകടിപ്പിക്കും ഇതേ അവകാശം 
കയറിവന്ന പൌരന്‍ സര്‍ക്കാർ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയോട്‌ പ്രകടപ്പിച്ചാല്‍, 
കാര്യം ഗൌരവമേറിയ തെമ്മാടിത്തവും അസഭ്യവാക്ക്‌ (ദാധട്ശ ഡാ) 
പ്രയോഗവും മറ്റുമായി പരിഗണിക്കപ്പെടും. 


മലയാളത്തില്‍, പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയെ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ 
സംബോധനചെയ്താല്‍ മിക്ക ഓഫിസുകളിലും തെമ്മാടിത്തമായിത്തന്നെയാണ്‌ 
കാണുക. 


പൌരനെ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളി സംബോധന 
ചെയ്താല്‍, പ്രശ്നമല്ലതന്നെ. മാത്രവുമല്ല, എന്തെങ്കിലും അത്യാവശ്യ 
കടലാസിനായി കഷ്ടപ്പെട്ട്‌ നില്‍ക്കുന്ന പൌരനെ പല ഉള്‍നാടന്‍ 
ഓഫിസിലേയും പ്യൂണ്‍വരെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാറുണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ 
ഒരു വാസ്തവം തന്നെയാണ്‌. 


പൌരന്‍ ഇതേ നാണയത്തില്‍ തിരിച്ച്‌ നീയെന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളിയെ സംബോധന ചെയ്താല്‍, ഗൌരവമേറിയ കുറ്റം തന്നെയാണ്‌. 
ഇങ്ങിനെയുള്ളവരെ ജയിലിലാക്കാൻ പോന്ന നിയമങ്ങള്‍ കരുതിക്കൂട്ടി 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ സംഘടിതമായി ഗൂഡാലോചന ചെയ്ത്‌ 
ലിഖിതരൂപത്തില്‍ ആക്കിവച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇത്യാദി നിയമങ്ങള്‍ക്ക്‌ സാധുത നല്‍കുന്ന ജനപ്രതിനിധികളെപ്പറ്റി എന്ത്‌ 
പറയാനാണ്‌? എന്തെങ്കിലും പറഞ്ഞാല്‍, അതും കുറ്റമായിപ്പോയാലോ? 


തലകുനിച്ചാല്‍ തലയില്‍ കയറണം എന്നുള്ളത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്കുള്ളിലെ 
കോഡുകളില്‍ അന്തര്‍ലീനമായ കാര്യമാണ്‌. ഇത്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളിക്ക്‌ വ്യക്തമായി അറിയാവുന്ന കാര്യവുമാണ്‌. അവരുടെ 
മുന്നില്‍ കുനിയാതെ നില്‍ക്കുന്ന സാധാരണക്കാരനെ കുനിപ്പിക്കാതെ 
അവര്‍ക്ക്‌ സ്വൈര്യം ലഭിക്കില്ലതന്നെ. 


അമിത വിധേയത്വം നല്‍കാതെ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയെ, 'നിങ്ങള്‍' 
എന്ന്‌ സാധാരണക്കാരന്‍ സംബോധന ചെയ്താല്‍, പല സര്‍ക്കാർ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളികളിലും മാനസിക സമനിലതെറ്റിയ പെരുമാറ്റംവരെവന്നേക്കാം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ! 2 


അടിക്കാനും ഇടിക്കാനും സൌകര്യമുള്ള ഇടമാണെങ്കില്‍, സമനിലതെറ്റിയ 
ആള്‍ അക്രമാസക്തമായിത്തന്നെ പെരുമാറിയേക്കാം. 


എന്നാല്‍ പ്രശ്നം സര്‍ക്കാർ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളിലും സാധാരണ 
പൌരനിലും അല്ല കിടക്കുന്നത്‌. ഇവിടെ പ്രശ്നക്കാരന്‍ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷതന്നെയാണ്‌. ഇങ്ങിനെയുള്ള മാനസികനില തെറ്റിക്കാന്‍ കഴിവുള്ള 
ഭാഷകളെ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളിലെ ഓദ്യോഗിക ഭാഷയാക്കാനായി 
ശുപര്‍ശചെയ്ത വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റികള്‍ ഈ പ്രശ്നത്തെക്കുറിച്ച്‌ എന്താണ്‌ 
ബോധിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ അറിയില്ല. 


ആര്‌ ആരെ ബഹുമാനിക്കേണം എന്നുള്ളതാണ്‌ കാതലായ പ്രശ്നം. 
പണിക്കാരനെ ബഹുമാനിച്ചാല്‍, പണിക്കാരന്‍ പണിയെടുക്കില്ല എന്നുള്ളതും 
ഒരു പ്രശ്നം തന്നെയാണ്‌. 


മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച ആശയവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി പറയാനുണ്ട്‌. 
കുറച്ച്‌ ചരിത്രവും കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കാനുണ്ട്‌. മറ്റ്‌ മുപ്പതോളം പ്രശ്നങ്ങള്‍ 
പിന്നീടൊരിക്കല്‍ എടുക്കാം. 


92 


|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


49. പാരമ്പര്യ സംസ്ക്കാരം തിരിച്ചുവന്നാല്‍ 


ഇല്ലാത്ത അധികാരം പ്രകടിപ്പിക്കാതെ മാന്യമായി പെരുമാറിയാല്‍, 
താഴെക്കിടയിലുള്ളവര്‍ ഞെട്ടിച്ച്‌ സംസാരിക്കും. ഒരു പരിധിവരെ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന 'പീക്കിരി' മനോഭാവം ആണ്‌ ഇതിന്‌ പ്രചോദനം 
നല്‍കുന്നത്‌. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികള്‍ ഞെട്ടിച്ച്‌ നില്‍ക്കുന്നത്‌ 
ഒരു സ്വരക്ഷക്കായിട്ടുള്ള പ്രതിരോധ നടപടിയായിട്ടാണ്‌. എന്നാല്‍ 
കാര്യങ്ങള്‍ വളരെ സങ്കിര്‍ണ്ണമാണ്‌. ഈ സങ്കിര്‍ണ്ണതയുടെ കെട്ടഴിച്ച്‌, 
കുടുക്കുകള്‍ വ്യക്തമായി എടുത്ത്‌ പരിശോധിക്കാനാവുന്നതാണ്‌. അതിന്‌ 
ഇപ്പോള്‍ മുതിരുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ പൊതുവായി പറഞ്ഞാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഉള്ള ഇടങ്ങളില്‍ 
ജനങ്ങളെ വ്യക്തമായി കിഴ്പ്പെടുത്തി ഘടനപ്പെടുത്തിയിട്ടില്ലെങ്കില്‍, കാര്യങ്ങള്‍ 
ഇങ്ങിനെതന്നെയാണ്‌. കാരണം അവരെ പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റത്താല്‍ 
കൃത്രിമമായി കിഴ്പ്പെടുത്തേണ്ടിവരും. 


ഇങ്ങിനെയല്ലാതിരിക്കേണമെങ്കില്‍, സര്‍ക്കാർ തൊഴിലാളില്‍കാര്‍ ഒരു തരം 
ജന്മി വര്‍ഗ്ഗമാണ്‌ എന്ന്‌ ലിഖിത രൂപത്തില്‍ നിയമ സാധുതയുള്ള ചട്ടം 
ഉണ്ടാക്കപ്പെടണം. എന്നിട്ട്‌, പൊതുജനം ഇവരിലെ ഓരോ നിലവാരത്തോടും 
ഏതെല്ലാം വിധേയത്വ വാക്കുകള്‍ പറയുകയും ശാരീരിക ഭാഷയായി, 
എന്തെല്ലാം അടിയാളത്തവും പരിചാരകഭാവവും പ്രകടിപ്പിക്കേണം എന്നും 
പുതുതായി ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ എഴുതപ്പെടുന്ന ഭരണഘടനയില്‍ 
വ്യക്തമാക്കിയാല്‍ മതിയാകും. 


പ്രാദേശിക സ്‌ക്കൂളുകളില്‍ അദ്ധ്യാപകരും വിദ്യാര്‍ത്ഥികളും ഈ 
രീതിയിലാണ്‌ ബന്ധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌. അദ്ധ്യാപകന്‍ എത്രത്തോളം 
കഠിനമായി പെരുമാറുന്നു, അത്രത്തോളം വിദ്യാര്‍ത്ഥി, അദ്ധ്യാപകനെ 
ബഹുമാനിക്കുകയും, സ്നേഹിക്കുകയും ചെയ്യും. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തില്‍, കാണിക്ക നല്‍കുക 
എന്നുള്ളത്‌ ഒരു സാമൂഹിക ആചാരവും മറ്റുമാകും. ഇതിനെ കൈക്കൂലി 
എന്ന്‌ വിളിക്കാനും ആവില്ല. 


ഇതായിരുന്നു ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ പാരമ്പര്യമായ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷം. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം വന്നയിടങ്ങളില്‍ മാത്രം ഇതിന്‌ ഒരു ഇടിച്ചില്‍ 
സംഭവിച്ചു. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടഠബ്ടി ലട ഗാ! 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 





൧1ഗ്വ൦ ഠ൦3॥ട: ൨൦01 1൩൦: ഗ7ലിഗനട സബാ. 
0൧://ഡലിഠാനല്നടളടട.ഠജ്്റാലധ്്ധട/ഠ07്‌ 'നടളടട/7്‌/21/ഠ0626350460/320015190302647.[ 
ദേല്: ഥ://ധലിഠനല്നദളടട.ഠ2/നാലധ്ധട/നടളല/7/0015171ന്ന്ി 


1വ്ട നിലട ॥ലടലറി ധനഠല ൯൦ ഗലദസ്ഗ 0ഠഠന൩നഠട മന്നീാഥിഠന 4.0 സ്ലനിഠന്ദ! ടം. 


പഴയകാല ചൈനാ പ്രദേശത്ത്‌ ഓദ്യോഗിക കാര്യാലയങ്ങളില്‍ 
പാരമ്പര്യമായി ജനങ്ങള്‍ പ്രകടിപ്പിച്ച്‌ കാണിക്കേണ്ടിയിരുന്ന 
ദാസ്യഭാവത്തിന്റെ ചിത്രമാണ്‌ മുകളില്‍ നല്‍കി യിട്ടുള്ളത്‌. 


ചൈനാ, ജപ്പാന്‍, തുടങ്ങി മിക്ക ഏഷ്യന്‍ പ്രദേശങ്ങളിലും പാരമ്പര്യമായി 
ഭാഷാപരമായി ഫ്യൂഡല്‍ സ്വഭാവം ഉണ്ടായിരുന്നു. മിക്ക സ്ഥലങ്ങളിലും 
അത്‌ ഇന്നും ഒരു ശക്തമായ വാസ്തവമായി തുടരുന്നുണ്ട്‌. ചൈനാ, ജപ്പാൻ 
തുടങ്ങിയ ഇടങ്ങളിലെ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ക്ക്‌ കീഴില്‍ വരുന്നവരുടെ ശരീരം 
ആകമാനം കുനിപ്പിക്കുവാന്‍ മാത്രം ശക്തിയുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


പട്ടാള അച്ചടക്കത്തോടുകൂടി സര്‍ക്കാർ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളെ 
മേലധികാരികളായി അംഗീകരിക്കപ്പെടുകയും, ജനങ്ങള്‍ അത്‌ 
അംഗീകരിക്കുകയും ചെയ്താല്‍, പൌരന്‍ കുനിഞ്ഞ്‌ നില്‍ക്കുകയും, സര്‍ക്കാർ 
ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളി ഒരു തരം ഭക്തവത്സലന്‍ എന്ന രീതിയില്‍ 
വരദാനങ്ങള്‍ നല്‍കുകയും ചെയ്യും. 


അതതു ഭാഷയില്‍ അന്തര്‍ലീനമായിരിക്കുന്ന കോഡുകള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി 
സാമൂഹിക ഘടന രൂപപ്പെടും. 


ഈ പ്രദേശത്തിലെ പാരമ്പര്യങ്ങളില്‍നിന്നും ഇന്ത്യക്ക്‌ ലഭിച്ച ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ സമൂഹികാന്തിരീക്ഷത്തില്‍ ഏറ്റവും സ്വാഭാവികമായുള്ള ഘടന, 
ഉച്ചനീചത്വപരമായി പൌരന്മാര്‍ അടക്കിവെക്കപ്പെടുക എന്നതാണ്‌. 
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|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


50. താഴെപ്പെടുന്നരുടെ തമ്മില്‍ത്തമ്മിലുള്ള മത്സരം 


വിപ്ളവം വരും. സാമൂഹിക പരിവര്‍ത്തനം സംഭവിക്കും. പുതിയൊരു 
തലമുറവരും. ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ മാറും. ഒരു പുതിയ മാനവന്‍ 
ഉയര്‍ത്തെഴുനേല്‍ക്കും എന്നെല്ലാം ഘോഷിക്കാമെങ്കിലും, വാസ്തവം 
പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍ ഇതൊന്നും 
സംഭവിക്കില്ലതന്നെ. വിപ്ളവങ്ങള്‍ നടന്നാല്‍, പല പദവികളിലും ഉള്ള 
ആളുകള്‍ മാറുമെന്നല്ലാതെ, സാമൂഹിക ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ ഉടച്ച്‌ വാര്‍ത്ത്‌, 
പാറപോലെ വീണ്ടും ഉറച്ച്തന്നെ തിരികെ വരും. 


താഴെജാതിക്കാരായി നിലനിര്‍ത്തിയവര്‍ക്ക്‌ ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ സംഘടിച്ച്‌ 
അവരെ അമര്‍ത്തുന്നവരെ തുരത്താന്‍ വലിയ പ്രയാസം ഇല്ലതന്നെ. 
എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെയല്ല കാര്യങ്ങള്‍ നടമാടുക. 


ഹീനജാതിക്കാരായി വച്ചവരില്‍ ആണ്‌ തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ 
തമ്മില്‍ പോരും, കടിച്ചൂകിറലും മറ്റും. ടേ സ്ധഭആണോ, ടദന്ധല്‍ 145൭൦0 
ആണോ എന്ന്‌ ഓര്‍മ്മയില്ല, ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു കാര്യം സൂചിപ്പിച്ചത്‌ 
കണ്ടതായി ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 


ജാതിവ്യവസ്ഥയില്‍ താഴോട്ട്‌ ഒരു പരിധിവരെ ഓരോ ജാതിക്കാരുടേയും 
കൃത്യമായ ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ ബ്രാഹ്മണരും മറ്റ്‌ ഉയര്‍ന്നവരും വ്യക്തമായി 
ചട്ടംകെട്ടിയിരുന്നു. എന്നാല്‍ വളരെ താഴെയുള്ള ജാതിക്കാരില്‍ 
തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ആരാണ്‌ മുകളില്‍ എന്ന്‌ വ്യക്തമാക്കിയിരുന്നില്ല. 


ഇത്‌ വളരെ താഴെക്കിടയില്‍പ്പെട്ട ജാതിക്കാരില്‍ ഒരു തരം 
പരിഹാസ്യകരമായ തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ഉള്ള മത്സരം കാഴ്ചവച്ചിരുന്നു. 
അവര്‍ക്ക്‌ തമ്മില്‍ സംഘടിക്കാനും അവരെ അടിച്ചമര്‍ത്തുന്നവര്‍ക്കെതിരെ 
നിങ്ങാനോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവരെ അവഗണിച്ച്‌ സ്വതന്ത്രമായി നിലകൊണ്ട്‌ 
വളരാനോ അല്ല മനോഭാവം കണ്ടിരുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ആരാണ്‌ 
ആപേക്ഷികമായി വലുത്‌ എന്ന്‌ തെളിയിക്കാനാണ്‌ പ്രചോദനം വന്നുകണ്ടത്‌. 


ഈ ചിത്രീകരണം കാണുക: 


ഒരു കോളജില്‍ പ്രന്‍സിപള്‍ മുതല്‍ താഴോട്ട്‌ പ്രൊഫസര്‍, ലക്ചറര്‍, ലാബ്‌ 


അസിസ്റ്റന്റ്‌, എന്നിങ്ങനെ ഹൈയറാര്‍ക്കി (വികസ) കൃത്യമായി 
വച്ചിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍, അങ്ങ്‌ താഴെ, സെക്യൂറിറ്റി നില്‍ക്കുന്ന 
പാറാവ്കാരനാണോ, തോട്ടപ്പണിക്കാരനാണോ മുകളില്‍ എന്ന്‌ 


വ്യക്തമാക്കിയില്ല. ഇവര്‍ തമ്മില്‍ നിത്യവും ആര്ക്ക്‌ ആരോട്‌ 
ആജ്ഞാപിക്കാം എന്ന രീതിയില്‍ കശപിശ. വയസ്‌, യൂണിഫോം, സ്വന്തം 
മേലധികാരിയുടെ ഉയര്‍ന്ന നിലവാരം തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ നിരത്തിവച്ച്‌ 
ഇവര്‍ അവരുടെ ആപേക്ഷികമായ ഉയര്‍ന്ന നിലവാരം 
വാദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


ഈ വാദപ്രതിവാദം മുകളില്‍ ഇരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ കൌതുകത്തോടും 
ആതീവ തമാശയായും വീക്ഷിക്കുന്നു. 
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ഇത്‌ പോലെയായിരുന്നു മുകളില്‍ പറഞ്ഞ, ഏറ്റവും താടെപ്പെട്ട ജാതിക്കാര്‍ 
തമ്മില്‍ തമ്മിലുള്ള മത്സരം മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ കണ്ട്‌ രസിച്ചത്‌. 


താഴെയുള്ളവരുടെ ഈ അനുകമ്പ അര്‍ഹിക്കന്ന മനോഭാവവത്തോടും, 
മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ ഇതിന്‌ പ്രോത്സാഹനം നല്‍കുന്നതിനോടും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ട്‌. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


51. അവന്‍" 'അദ്ദേഹം' ആകുമോ എന്ന ഭയം 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ എത്രമാത്രം ഒരു സ്വകാര്യ വ്യക്തിയെ 
വിഷമിപ്പിച്ചാലും, മറ്റ്‌ മിക്ക സാധാരണക്കാരനും അതില്‍ സന്തോഷമേ 


ഉണ്ടാകുള്ളു. കാരണം, അവര്‍ നേരിട്ട്‌ സാമൂഹികമായും 
ഭാഷാകോഡുകളിലും മറ്റും മത്സരിക്കുന്നത്‌ അവരുടെ 
നിലവാരത്തിലുള്ളവരോടാണ്‌. മറിച്ച്‌ അവരെ തമര്‍ത്തുന്ന സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലാളികളോടല്ല. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഏറ്റവും ചുരുങ്ങിയ വാക്കുകളില്‍ ഒരു 
വിശദീകരണം നല്‍കാന്‍ ഇത്രമാത്രം പറഞ്ഞാല്‍ മതി: 


'അദ്ദേഹം', 'അവര്‌', തുടങ്ങിയവര്‍ വളരുന്നതില്‍ ആര്‍ക്കും വിഷമമില്ല. 
കാരണം അവര്‍ 'അദ്ദേഹവും' 'അവരു'മാണ്‌. എന്നാല്‍ 'അവന്‍' (ഓന്‍) 
വളര്‍ന്ന്‌ 'അവരോ' 'അദ്ദേഹമോ' ആവുന്നത്‌ ആര്‍ക്കും സഹിക്കാനാവുന്ന 
കാര്യമല്ല. 


കാരണം, 'അവന്‍' വളര്‍ന്ന്‌ 'അദ്ദേഹമോ', 'അവരോ' ആയാല്‍, പിന്നെ മറ്റെ 
ആളും, അയാളുടെ മക്കുളും ഭാര്യയും മറ്റും ഈ പുതിയ 'അദ്ദേഹ'ത്തിന്റെ 
(ഓരുടെ) മുന്നില്‍ എഴുന്നേക്കുകയും, ആ ആളെ 'സാര്‍!, 'അദ്ദേഹം', 'അവര്‌' 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ ഉയര്‍ത്തിവെക്കുകയും വേണ്ടിവരും. 


ഇന്നുള്ള 'അവനെ' നാളയിലെ 'സാറായും' 'അദ്ദേഹമായും 
ബഹുമാനിക്കേണ്ടിവരിക എന്നുള്ളത്‌ ഒരു ദുനസ്വപ്നമാണ്‌. സ്വന്തം 
സാമൂഹിക പദവി നാളെ ഗര്‍ത്തത്തിലേക്ക്‌ വീഴുന്ന ഏര്‍പ്പാടാണ്‌. 


കാരണം ഈ പുതിയ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പരിപാടികളില്‍ ഒന്ന്‌, പണ്ടുള്ള 
'അദ്ദേഹ'ത്തെയും കൂട്ടരേയും 'അവനും' 'അവളും' ആക്കുകയെന്നതാണ്‌. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സാമൂഹിക വളര്‍ച്ചയുടെ മാനദണ്ഡംതന്നെ ഇതാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ തന്നെയും തന്റെ കുടുംബത്തേയും 'നീ'യെന്നും, 'അവനെന്നും, 
'അവളെ ന്നും നിര്‍വ്വചിക്കുകയും, വീട്ടിന്‌ പുറത്ത്‌ നിലത്തിരുത്തുകയും 
ചെയ്തവരെ തിരിച്ച്‌ ഇതേ രീതിയില്‍ നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ അവസരം 
ലഭിക്കുമ്പോഴുണ്ടാകുന്ന ചാരിതാര്‍ത്ഥ്യം, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർക്ക്‌ അവരുടെ 
ഏറ്റവും നല്ല മധൂരസ്വപ്നങ്ങളില്‍പോലും ലഭിക്കില്ല. ഇങ്ങിനെയൊരു 
സുഖം ലോകത്തില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം പോലും അവര്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലതന്നെ. 


അതേ സമയം പുതിയ അദ്ദേഹത്തിന്‌, പണ്ട്‌ തന്റെ കൂടെ 'അവനായും' 
'അവളായും' ഉണ്ടായിരുന്നവരെ ഏതായാലും, തന്നോടൊപ്പം 'അദ്ദേഹവും:' 
'അവരും' ആക്കാനും ആവില്ലതന്നെ. 

ഈ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച മാനസിക വികാരങ്ങള്‍ പ്രാദേശികമായി 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ യതോരു രീതിയിലും അറിവില്ലാത്ത 
വികാരങ്ങളാണ്‌. 


97 


|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


അവര്‍ക്ക്‌ അറിവില്ലാത്ത വികാരങ്ങള്‍ മനുഷ്യരില്‍തന്നെ ഉണ്ടെങ്കില്‍, 
മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ മൊത്തമായി അറിവില്ലാത്ത എന്തെല്ലാം വികാരങ്ങള്‍ മറ്റ്‌ 
ജീവജാലങ്ങളില്‍ ഉണ്ടാകാം! 
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[7/൩ ദേവ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


മമ. ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പ്രഹരശക്തി 


ഇനി നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച, മലബാറില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകര്‍ത്താക്കളുടെ 
ശ്രദ്ധയില്‍ വന്ന, ചരിത്രത്തിലുള്ള സംഭവം വിവരിക്കാം. 


മലബാര്‍ എന്നുള്ളത്‌ തെക്കെ മലബാറെന്നും വടക്കെ മലബാറെന്നും 
വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത പ്രദേശങ്ങളായിരുന്നു. ഇവ രണ്ട്‌ 
പ്രദേശങ്ങളും തമ്മില്‍ കാര്യമായ സാമൂഹിക ബന്ധം തന്നെ 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല എന്നാണ്‌ സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ട്‌ കാണുന്നത്‌. ഈ രണ്ട്‌ 
പ്രദേശങ്ങളേയും വേര്‍തിരിച്ചിരുന്നത്‌ കോരപ്പുഴയായിരുന്നു. 


ഈ രണ്ട്‌ പ്രദേശങ്ങളിലും ജനങ്ങളും വ്യത്യസ്തങ്ങളായിരുന്നു. വടക്കെ 
മലബാറിലെ നായന്മാര്‍ക്ക്‌ തെക്കെ മലബാറിലെ നായന്മാരോട്‌ തെല്ലൊരു 
അയിത്തംതന്നെ ഉണ്ടായിരിന്നു. തെക്കെ മലബാറിലെ കുടുംബക്കാരുമായി 
വൈവാഹിക ബന്ധങ്ങള്‍ വിലക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. ഇതിന്റെ കാരണം എന്താണ്‌ 
എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ നായന്മാരിലും ജാതീയമായി പലതട്ടുകളും 
ഉണ്ടാവാം എന്നുള്ളതും, ഇവ ഓരോന്നിന്റെയും ഉത്ഭവത്തിലുള്ള 
വ്യത്യാസങ്ങളും ഇതിന്‌ കാരണമായേക്കാം. 


ഇവര്‍ക്ക്‌ തൊട്ട്‌ കീഴില്‍ വന്നിരുന്ന തീയ്യന്മാരിലും ഇതിന്‌ സമാന്തരമായ 
ചില ഭ്ൂഷ്ടുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതായി കാണുന്നു. വടക്കെ മലബാറിലെ 
തീയ്യന്മാര്‍ മരുമക്കത്തായ കുടുംബ സംവിധാനത്തിലുള്ളവരായിരുന്നു. 
എന്നവച്ചാല്‍ അമ്മ വഴിയാണ്‌ കുടുംബ സ്വത്ത്‌ അനന്തരവകാശികളിലേക്ക്‌ 
നീങ്ങുക. ആണ്‍മക്കളുടെ മക്കള്‍ക്ക്‌ കുടുംബസ്വത്തില്‍ അവകാശം 


ഇല്ലായിരുന്നു. 
അതേ സമയം തെക്കെ മലബാറിലുള്ള തീയ്യന്മാര്‍ 


മക്കത്തായകുടുംബക്കാരായിരുന്നു. കുടുംബ സ്വത്തില്‍ ആണ്‍മക്കളുടെ 
മക്കള്‍ക്കാണ്‌ അവകാശം. 


മരുമക്കത്തായതീയ്യന്മാർ മക്കത്തായ തീയ്യന്മാരുമായുള്ള വൈവാഹിക 
ബന്ധങ്ങള്‍ വിലക്കിയിരുന്നു. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, ഈ രണ്ട്‌ കൂട്ടരും ഒരേ ജാതിക്കാരാണ്‌ എന്ന്‌ 
പറയുന്നതില്‍ത്തന്നെ തെല്ലൊരു പിശകുണ്ട്‌ എന്ന്‌ കാണാവുന്നതാണ്‌. 
ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കുറെ കാര്യങ്ങള്‍ പറയനാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ 
ഇപ്പോള്‍ അതിന്‌ മുതിരുന്നില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം തെക്കെ മലബാറിനെയും, വടക്കെ മലബാറിനേയും 
ഒന്നിച്ചപ്പോള്‍ പലവിധ സാമൂഹിക മാറ്റങ്ങളും ഈ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വന്നു. 


പൊതുവെ പറഞ്ഞാല്‍ തീയ്യന്മാരിലും മറ്റ്‌ കിഴ്‌ ജാതിക്കാരിലും 
ചിലയിടങ്ങളില്‍ ഒരു മാനസിക ഉയര്‍ച്ച വന്നുചേര്‍ന്നു. കാരണം, 
പലപ്പോഴും അവരുടെ ഏതെങ്കിലും കുടുംബ ബന്ധു സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യോഗത്തിലോ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കച്ചവട സംഘടനയിലോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഗൃഹങ്ങളിലോ ജോലിചെയ്യാനുള്ള പുതുതായുള്ള അവസരം 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠ്്ടി ട്‌ ഗാ 2 


വന്നിട്ടുണ്ടാവും. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ തരംതാഴ്ത്തുന്ന സംബോധനാ 
പദങ്ങളും പരാമര്‍ശവാക്കുകളും സാധാരണ ഉപയോഗത്തില്‍ ഇല്ലാ 
എന്നുള്ളതും, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ ജാതീയമായ അറപ്പുകള്‍ക്ക്‌ അതീതരായിരുന്നു 
എന്നുള്ളതും ഇതിന്‌ കാരണമായേക്കാം. 


ഈ മാനസിക ഉന്നമനം ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ സാമൂഹിക അച്ചടക്കത്തിലും 
ഘടനയിലും കാര്യമായ സങ്കീര്‍ണ്ണത കൊണ്ടുവരുവാന്‍ ഇടയാക്കി. 


കിഴിൽ ഇരിക്കുന്നവരെ ഉയര്‍ത്തുന്നതില്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഉത്സാഹവും 
അതുപോലെ തന്നെ എന്തോ വലിയ കാര്യം ചെയ്തു എന്ന ഭാവവും 
പൊതുവെ വന്നുചേര്‍ന്നിരുന്നു. 


എന്നാല്‍, സമൂഹത്തില്‍ മുകള്‍കത്തട്ടുകളില്‍ ജീവിച്ചിരുന്ന ആളുകള്‍ക്കും 

ജാതിക്കാര്‍ക്കും, ഇതിനാലുളവായ ഭീമത്സമായ പ്രയാസങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ 

ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ 

ഞെ 6 യാതോരു 

വിവരവും 

ി വന്നുചേര്‍ന്നതാ 
റ ളി | യി കാണുന്നില്ല. 

ക്ട്‌ റ 

കി ്‌ രം 7 ഹ, _ | കാലാകലങ്ങളായി 

ചി ര്‌ ഇഞ്ഞി (നീ) 

15.1 ലു എന്നും, ചെക്കന്‍ 

കു ല്‍ എന്നും, പെണ്ണ്‌, 

ല്‌ എന്നും എന്താനെ, 

ഫ്എന്താളെ എന്നും 

ഐറ്റിങ്ങള്‍ 

ഫ്റ്‌ന്നും മറ്റും 

ഴ്‌ പ്‌ ലം നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടു 

വച ഡു ഡധഥവര. ന്നവര്‍ 

സാമൂഹികമായി വളര്‍ന്നാല്‍, അവര്‍ ഇതേ മുറയില്‍ തിരിച്ചടിക്കും 

എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകർത്താക്കള്‍ക്ക്‌ യാതോരു വിവരവും 

ലഭിച്ചിരുന്നു എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 











തീയ്യന്മാരായി അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത ജാതിക്കാരിലും 
ഭൂവുടമകളും മറ്റും ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, വലിയൊരു വിഭാഗം കാര്‍ഷിക 
തൊഴിലാളികളും തെങ്ങേറ്റക്കാരും മറ്റുമായിരുന്നു എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ കാര്‍ഷിക തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്ന തീയ്യന്മാരുടെ വേഷവിധാനങ്ങളും മറ്റും 
സാമൂഹികമായി കഠിനമായി നിയന്ത്രിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. ഭൂവുടമകളുടെ 
കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ ആധികാരികമായി പറയാനുള്ള രേഖകള്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ കൈവശം ഇല്ല. 
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നള: കഴിഞ്ഞ പേജില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള ചിത്രം തലശ്ശേരിയില്‍ കയര്‍ 
കമ്പനിയില്‍ ജോലിചെയ്യുന്ന തീയ്യ സ്ത്രീകളുടെ ചിത്രമാണ്‌. ഇവരില്‍ 
മാനസിക അടിമത്തവും തളര്‍ച്ചയും സംഭ്രമവും അധപ്പതനവും 
വരുത്തിയിരുന്നത്‌ തരം താഴ്ത്തുന്ന വാക്കുകളായ ഇഞ്ഞി, ഓള്‌, അളെ, 
ഒരുത്തി, തീയ്യത്തി, ഐറ്റിങ്ങള്‍, തുടങ്ങിയവാക്കുകളുടെ പ്രഹരം, ഇവരെ 
അമര്‍ത്തുന്ന ജാതിക്കാരില്‍നിന്നും, അവരുടെ മക്കളില്‍നിന്നും, മാത്രമല്ല 
സാമൂഹിക നിലവാരത്തില്‍ വളരെ തരംതാഴ്ന്നു കിടന്ന സ്വന്തം 
പുരഷന്മാരില്‍നിന്നും മറ്റ്‌ കുടുംബക്കാരില്‍നിന്നും ലഭിച്ചതിനാലാണ്‌. നള 
100ന: 39൭൭ ഒറ നടെ ഠ്‌ ടഠധ്നലസ്പഹി്ദ 2 £ഠളു സ്ഥാന 
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53, സമൂഹത്തെ മലക്കം മറിക്കാനാവുന്ന 
ഹ്രസ്വശബ്ദം 


സാമൂഹിക സുരക്ഷയും നിയമ സംവിധാനങ്ങളും നായന്മാര്‍തൊട്ട്‌ 
മുകളിലോട്ടുള്ളവരുടെ കൈവശമായിരുന്നു. ഏറ്റവും മുകളില്‍, ഇന്നത്തെ 
ഐഏഎസ്‌കാരോട്‌ ഉപമിക്കാവുന്ന ബ്രാഹ്മണ ജാതിക്കാര്‍. ഏറ്റവും താഴെ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ളിനോട്‌ സാമ്യപ്പെടുത്താവുന്ന നായന്മാര്‍. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം മലബാറില്‍ പടര്‍ന്നതോടുകൂടി, ഈ ഭരണവര്‍ഗ്ഗവും 
സംവിധാനവും അനാവശ്യവും, വ്യര്‍ത്ഥവും, അധികപ്പറ്റുമായി. പ്രത്യേകിച്ചും 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി പോലീസ്‌ സംവിധാനങ്ങളും ലിഖിത 
രൂപത്തിലുള്ള നിയമങ്ങളും കോടതികളും നടപ്പില്‍ വരുത്തിയതോടുകൂടി. 


കിഴ്‌ ജാതിക്കാര്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായി കച്ചവട യത്നങ്ങള്‍ ചെയ്യാമെന്ന രീതിയില്‍ 
നിയമ സംരക്ഷണം വന്നതോടുകൂടി, ഈ പ്രദേശത്തിലെ പാരമ്പര്യ 
ഭരണസംവിധാനങ്ങളോടും, ഉദ്യോഗസ്ഥ വര്‍ഗ്ഗത്തോടും താദാത്മ്യത്തില്‍ 
നിന്നിരുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ കോഡുകള്‍ പലവിധ പ്രശ്നങ്ങളും 
സൃഷ്ടിക്കും എന്ന കാര്യം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ യാതോരു വിവരവും 
ഇല്ലായിരുന്നു എന്ന്‌ കാണുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ നിസ്സാരവാക്യമായ ഡീ ദ വധ ഉറി? മാത്രം മതി 
പ്രശ്നമുണ്ടാക്കാന്‍. കിഴ്‌ ജാതിക്കാരന്‍ സാമൂഹിക അടിത്തട്ടില്‍ 
നിന്നുകൊണ്ട്‌ ഇത്‌ ചോദിക്കുന്നതും, ഇതേ കീഴ്‌ ജാതിക്കാരന്‍, പുതുതായി 
ഉദിച്ച സാമൂഹിക സ്വാതന്ത്ര്യത്താല്‍, പാരമ്പര്യ ഉദ്യോഗസ്ഥവര്‍ഗ്ഗത്തില്‍പ്പെട്ട 
ആളോട്‌ ഇതേ ചോദ്യം ചോദിക്കുന്നതും തമ്മില്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസം 
ഉണ്ട്‌. വ്യക്തമായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, 'ഇങ്ങള്‌ ഏടയാ പോന്നേ? എന്നത്‌ 'ഇഞ്ഞി 
ഏടയാ പോന്നേ? എന്നായി മാറും. 


നിസ്സാരം എന്ന്‌ തോന്നിക്കുന്ന ഒരു ശബ്ദ വ്യത്യാസം മാത്രം ആണ്‌ ഇത്‌. 
എന്നാല്‍, സാമൂഹിക ഘടനയെ മലക്കം മറിക്കാൻ കഴിവുള്ള 
ശബ്ദവ്യത്യാസം ഇതില്‍ ഉണ്ട്‌. ഇക്കാര്യം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ 
ആദ്യമൊക്കെ ഒട്ടുംതന്നെ അറിവ്‌ ലഭിച്ചില്ല എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. പിന്നീട്‌ 
കാലങ്ങളില്‍ ഇവിടുള്ള ഭാഷയില്‍ എന്തോ പന്തികേടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ അവര്‍ 
മനസ്സിലാക്കിയതായും കാണുന്നുണ്ട്‌. 


ഇന്ന്‌ പോലീസ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബ്ളിനെ ഒരു കൂലിക്കാരന്‍ വന്ന്‌ 'നി' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്താലുള്ള പ്രശ്നം മനസ്സിലാക്കാനേയുള്ളു. എന്നാല്‍, 
യാതോരു കൂലിക്കരനോ, വാണിജ്യ വാഹന ഡ്രൈവറോ, മറ്റ്‌ ആരെങ്കിലുമോ, 
ഇന്ന്‌ ഇതിന്‌ തയ്യാറാകില്ല. മറിച്ചൊരു സാമൂഹിക സംരക്ഷണ / സുരക്ഷാ 
സംവിധാനം ഉദിച്ചുവരുന്നത്‌ വരെ. 


ഈ പറയുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ തികച്ചും അനുഭാവ്യമായ ചിത്രീകരണമാണ്‌. 
കാരണം, അന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ 
എഴുത്തുകളില്‍, ഈ സംഭവ വികാസങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിച്ച്‌ കാണുന്നുണ്ടെങ്കിലും, 
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എന്താണ്‌ സംഭാഷണത്തില്‍ വന്ന യഥാര്‍ത്ഥ പ്രശ്നം എന്ന്‌ അവര്‍ മലബാറി 
വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ വിവരിക്കുന്നില്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ ഇവ വായിക്കുമ്പോള്‍, മലബാറിയും മലയാളവും അറിയുന്ന ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ എന്തായിരിക്കാം സംഭവിച്ചത്‌ എന്ന്‌ ഈഹിക്കാന്‍ 
കഴിയുന്നുണ്ട്‌. 


കിഴ്‌ ജാതിക്കാരന്‍ നായരോ, അതിനേക്കാള്‍ ഉയരത്തിലുള്ള ജാതിക്കാരായ 
കുട്ടികളെയോ മുതിര്‍ന്നവരെയോ, 'ഇഞ്ഞ്‌' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുക, 
'എന്താളെ', 'എന്താനെ' എന്ന്‌ അഭിസംബോധന ചെയ്യുക, അല്ലെങ്കില്‍ അവരെ 
'ഓന്‍' (അവന്‍), 'ഓള്‌' (അവള്‌), ഒരുത്തന്‍, 'ഒരുത്തി', തുടങ്ങിയവാക്കുകളാല്‍ 
പരാമര്‍ശിക്കുക തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ സംഭവിച്ചിരിക്കും. 


ഇന്നും ഈ രാജ്യത്തിലെ പൌരന്‍ ഏതെങ്കിലും ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥനെ 
ഈ പദപ്രയോഗങ്ങളാല്‍ നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചത്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ 
ശ്രദ്ധയില്‍പ്പെട്ടാല്‍ അപകടമാണ്‌. 


ഇത്‌ തന്നെയാണ്‌ അന്നും സംഭവിച്ചത്‌. ഇത്യാദി തെമ്മാടിത്തരം നടത്തിയ, 
അധികപ്രസംഗികളായ കിഴ്‌ ജാതിക്കാരനെ ഗ്രാമത്തിലെ അധികാരിയും 
കൂട്ടരും വന്ന്‌ പിടികൂടികൊണ്ട്‌ പോയി ഒരു കുടിലിനുള്ളില്‍ കെട്ടിയിട്ട്‌, 
അടിച്ച്‌ ശരിയാക്കും. എന്നിട്ട്‌ നാലഞ്ച്‌ ദിവസം അവിടെകെട്ടിയിടും. 
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54. മലബാറില്‍ കുട്ടിരാജാക്കളുടെ അധികാരം 
അസ്തമിക്കുന്നു 

ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ ഈ സാമൂഹിക 
നിതിനടപ്പിലാക്കലിനെ എങ്ങിനെ കാണണം എന്ന്‌ നിശ്ചയമില്ലായിരുന്നു. ഈ 


മനുഷ്യത്വരഹിതമായ നടപടിയെ കാര്യക്ഷമമായി നിയന്ത്രിക്കാൻ അവര്‍ക്ക്‌ 
ചില തടസ്സങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുടെ ലണ്ടനിലെ ആസ്ഥാനത്ത്‌ നിന്നും 
അവര്‍ക്ക്‌ ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ കര്‍ശ്ശനമായ താക്കീതുണ്ടായിരുന്നു, കമ്പനി 
ഭരിക്കുന്ന ഇടങ്ങളിലെ സാമൂഹിക പ്രശ്നങ്ങളില്‍ ഇടപെടരുത്‌ എന്ന്‌. 


രണ്ട്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ങിനെയുള്ള സംഭവങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ലഭിച്ച്‌ വിവരം ഒരു 
ഇങ്ഗളിഷ്‌ തര്‍ജ്ജമയായാണ്‌. കീഴ്‌ ജാതിക്കാരന്‍ ലാട ധാ൪ (അസഭ്യ വാക്ക്‌) 
ഉപയോഗിച്ചുവെന്ന്‌. എന്നാല്‍ ഈ അസഭ്യവാക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
മനസ്സിലാക്കാന്‍ തെല്ലൊരു പ്രശ്നം തന്നെയായി രുന്നു. 0ധ,൮ധ൦ ൮0ഥ, ൭, ലട, വിന, 
ടട, 09 ടട തുടങ്ങിയവാക്കുകളില്‍ എന്താണ്‌ അസഭ്യമായിട്ടുള്ളത്‌? 


ഇന്ന്‌ ഭരണ സംവിധാനങ്ങളും വിദ്യാഭ്യാസവും, നിയമങ്ങളും, ഭരണഘടനയും 
മറ്റും പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ മാറ്റുമ്പോള്‍, ഈ വക 
പ്രശ്നങ്ങളെ നേരിടാൻ ഉദ്യോഗസ്ഥവര്‍ഗ്ഗം കരുതിക്കൂട്ടി കരുക്കള്‍ നീക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലം ശക്ഷതിപ്പെട്ടതോടുകൂടി, കുട്ടിരാജാക്കന്മാരുടേയും, 
ഉയര്‍ന്ന ജാതിക്കാരുടെയും, ഭൂപ്രഭുക്കളുടേയും, തമ്പുരാക്കന്മാരുടേയും, 
സാമൂഹികാധികാരം നിഷ്പ്രഭമായി. എന്നാല്‍, കിഴ്‌ ജാതിക്കാര്‍ക്ക്‌ 
മുകള്‍തട്ടിലുണ്ടായിരുന്നവരെ തോണ്ടാനുള്ള സൌകര്യം അല്ല നല്‍കിയത്‌. 
മറിച്ച്‌ ഈ വക മാനസികവിഭ്രാന്തി വരുത്തുന്ന ഭാഷയ്ക്ക്‌ നിയമ സാധുത 
ഇല്ലാതാക്കുകയാണ്‌ ചെയ്തത്‌. 


സമത്വാധിഷ്ഠിത ഭാഷയായ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിച്ച പ്രദേശങ്ങളില്‍ 
സാമൂഹിക ശാന്തത പരന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്താല്‍ കിഴ്ജാതിക്കാര്‍ക്ക്‌ 
സമത്വചിന്തകള്‍ വരികയും, അതേസമയം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുമായി 
കാര്യമായ ബന്ധം സ്ഥാപിക്കാനും പറ്റാതിരുന്ന പ്രദേശങ്ങളില്‍ പലവിധ 
കലാപങ്ങളും ഇത്‌ സംജാതമാക്കി. 


ചരിത്രത്തില്‍ നിന്നും ഈ പാഠം പഠിക്കാവുന്നതാണ്‌. പൌരന്മാര്‍ക്ക്‌ 
ഭരണഘടന പലവിധ സ്വാതന്ത്ര്യങ്ങളും വാഗ്ദാനം ചെയ്യുകയും 
അതേസമയം ഭാഷാപരമായി അവര്‍ കിഴ്‌ ജാതിക്കാരാണ്‌ എന്നും 
വരുത്തിത്തീര്‍ക്കുകയും ചെയ്താല്‍, ഉക്കൂട്ടരില്‍ കുറച്ച്‌ ശക്തി 
സമാഹരിക്കുന്നവര്‍ പലവിധ കലാപങ്ങള്‍ക്കും ശ്രമിക്കും. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ഇതിനൊന്നും ശാശ്വതമായ പരിഹാരമില്ലതന്നെ. 


104. 


|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ! 2 


മാ. പക്ഷപാതപരമായ ഒരു നിയമം 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സമൂഹത്തില്‍ കാര്യമായ അരക്ഷിതാവാസ്ഥയും 
പൌരന്മാരുടെ മനസില്‍ അരക്ഷിതത്വവും വരുത്തും. ആരെയും കുറ്റം 
പറഞ്ഞിട്ട്‌ കാര്യമില്ല. എല്ലാവര്‍ക്കും 'താഴ്‌ന്നവന്‍' എന്ന്‌ 
വിശേഷിക്കപ്പെടുന്നവന്റെ ബഹുമാനക്കുറവ്‌ വൻ ഭീകരാവസ്ഥതന്നെയാണ്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികളെ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധനചെയ്ത്‌, അതും 
വളരെ ഉയര്‍ന്നവരെ, പരിചയമുള്ള ഒരു രാഷ്ട്രീയക്കാരന്‍ ഇപ്പോഴും 
മറ്റൊരു കേസില്‍ അപപ്പെട്ട്‌ മറ്റൊരു സംസ്ഥാനത്ത്‌ ജയില്‍വാസം 
അനുഭവിക്കുന്നുണ്ട്‌. വര്‍ഷം പത്ത്‌ പതിമൂന്നായി എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
ഈ ആള്‍ക്ക്‌ ഈ ദുരന്തം സംഭവിക്കും എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഈ 
സംഭവ വികാസം നടക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പേ ബോധോദയുമുണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. 
ഇതിന്‌ യാതോരു അതീന്ത്ര്യവിദ്യാ ജ്ഞാനവും ആവശ്യമില്ലായിരുന്നു. 
സമൂഹത്തിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ വിരുദ്ധമായി 
നിലകൊണ്ടാല്‍, വരാവുന്ന ദുരന്തങ്ങളാണ്‌ ഈ മാതിരിയുള്ള കാര്യങ്ങള്‍. 


ഇന്ന്‌ ദേശീയ ബാങ്കുകളില്‍ സര്‍വ്വത്ര കാണുന്ന ഒരു ബോഡാണ്‌ താഴെ 
നല്‍കുന്നത്‌. 


റ്ധന്ന: 
[ഗിട്രാല്ദഗ ഥ്ഠധിലാദബ് ദ്‌ 


[ഗിട്രാല്ദഗ്നള / പാധടിനള / ദടടദധിനള ദാദി ല്ല നട ധ0ഠ്ല- ൩01ദ൩്വാലന്ദ। ഠഠഠ്ല 
(0) ടിന 332 ഹ 352 ഡ്വ്ന൩ ന്മ ദന 2-3 മട 0 ൧0ല്ടറിള്‍്ല ഘട 
റപ-822൧ ശ്വ. 7 ബു ഹാലടഠ൩ ഠാ ാഹ്ഠന്സ്നള ബു ൨ ൫൦ ലാഠഗ ദധിഗ്ഠരിടെ 
ല്‌ട്ലഥി॥ലാലാധ്ബ്ടലെ ശ്വ്്വന്മു ലല 1൦ 3 ഒട 00 ഗ്ല ന്ന 0 ഥ്ര്വാഠ൩. 


൧ 0 റ്റ 
തര്‍ജ്ജമയുടെ തുടക്കം... 
ബാങ്ക്‌ ജീവനക്കാരോട്‌ അപമര്യാദയായി പെരുമാറിയാല്‍ 


ഒരു ബാങ്ക്‌ ജീവനക്കാരനോട്‌ അപമര്യാദയായി പെരുമാറുക/ അസഭ്യവാക്ക്‌ 
ഉപയോഗിക്കുക /അയാളെ ദേഹോപ്ര്രവം ചെയ്യുക എന്നിവ ഇന്ത്യന്‍ 
പിനല്‍ കോഡിലെ (ഐപിസി) 332, 352 എന്നീ വകുപ്പുകള്‍ പ്രകാരം, 
ജാമ്യമില്ലാത്ത കുറ്റവും, 2 വര്‍ഷം തടവ്‌ ശിക്ഷയ്ക്ക്‌ അര്‍ഹതയുള്ളതുമാണ്‌. 
ഇത്യാദി രീതിയില്‍ ആരെങ്കിലും പെരുമാറിയാല്‍, അയാളെ 3 വര്‍ഷം വരെ 
നീളുന്നരീതിയില്‍ ശിക്ഷിക്കുന്നതും, അല്ലെങ്കില്‍ ഫൈന്‍ ചുമത്തുന്നതും, 
അതുമല്ലെങ്കില്‍, അവ രണ്ടും നല്‍കുന്നതുമാണ്‌. 


ക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമയുടെ അന്ത്യം 


ഈ നിയമം യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ പ്രതിഫലിക്കുന്നത്‌, ബാങ്ക്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ 
ജനങ്ങളോട്‌ ഇടപഴകാനുള്ള ഭയത്തെയാണ്‌. ജനം അവരെ അടിക്കും 
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ഇടിക്കും എന്നതല്ല ഭയം. ഇങ്ങിനെ ആരെങ്കിലും ആരെയെങ്കിലും 
ചെയ്താല്‍, അതിനെ ശിക്ഷിക്കാനുള്ള നിയമങ്ങള്‍ വെറെയുണ്ട്‌. 


ഈ മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള നിയമത്തിലെ കഠിനമായ പരാജയം, ഇതു 
പോലൊരു നിയമം, തിരിച്ചും സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌. അതായത്‌, 
ഏതെങ്കിലും ബാങ്ക്‌ ജീവനക്കാരന്‍ ഈ രാജ്യത്തിലെ ഏതെങ്കിലും 
പൌരനോട്‌ അപമര്യാദയായി പെരുമാറുകയോ, അസഭ്യവാക്ക്‌ 
ഉപയോഗിക്കുകയോ, അയാളെ ദേഹോപ്ര്രപം ചെയ്യുകയോ ചെയ്താല്‍ 
തിരിച്ചും ഇതേ വിധത്തിലുള്ള ശിക്ഷയ്ക്ക്‌ വിധേയനായിരിക്കും 


എന്നുള്ളത്‌. 

മറ്റൊരു പ്രശ്നം 'അസഭ്യവാക്ക്‌' എന്ന പ്രയോഗത്തെ കൃത്യമായി 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടോ എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ കൂടുതല്‍ 
കാര്യങ്ങള്‍ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 


ഇതിനെല്ലാം ബദലായി ബാങ്ക്‌ ജീവനക്കാര്‍ ഈ രാജ്യത്തിന്റെ സാമ്പത്തിക 
ഇടപാടുകള്‍ നടത്തുന്നവരാണ്‌ എന്ന ഒരു മറുപടിനല്‍കിയേക്കാം. ഇതില്‍ 
കാര്യമായ കഴമ്പില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ക്ക്‌ പക്ഷപാതപരമായുള്ള, ഈ 
വിധമുള്ള അനവധി അറിയപ്പെടാത്ത നിയമങ്ങള്‍ ലിഖിത രൂപത്തില്‍ ഇന്ന്‌ 
നിലവിലുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


എന്നാല്‍ ഈ നിയമങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ എന്തെങ്കിലും സംസാരിക്കുമ്പോള്‍, 
ഉടനെയുള്ള പ്രതികരണം, ഇവജെല്ലാം ബ്ൃട്ടിഷുകാര്‍ എഴുതിയ ഇന്ത്യന്‍ 
പീനല്‍ കോഡിലുള്ളതാണ്‌ എന്നാണ്‌ മറുപടി കിട്ടുക. 


എന്നാല്‍ ആ ഇന്ത്യന്‍ പിനല്‍കോഡ്‌', ഇന്ന്‌ പാക്കിസ്ഥാന്‍, ബങ്ഗാളാദേശ്‌, 
ഇന്ത്യ എന്നീ പ്രദേശങ്ങള്‍ ഉള്‍പ്പെടുന്നതും, എന്നാല്‍ ഈ 
ഉപദ്വീപിന്റെവെറും പകുതിയോളം മാത്രം വരുന്ന ബ്ൃട്ടിഷ്‌ ഇന്ത്യയിലെ 
(ഭസടപ്ദ) പീനല്‍കോഡാണ്‌. അത്‌ ഇന്നുള്ള പാക്കിസ്ഥാന്റെയോ, 
ബങ്ഗാളാദേശിന്റെയോ, ഇന്ത്യയുടേയോ പീനല്‍കോഷല്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ സംവിധാനങ്ങളെ യാതോരുവിധത്തിലും ഈ മൂന്ന്‌ 
രാജ്യങ്ങളിലേയും ഭരണ സംവിധാനങ്ങളോട്‌ സാമ്യപ്പെടുത്താന്‍ 
ആവില്ലതന്നെ. 
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56. സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികളുടെ ഒരു അധികാരം 


വ്യത്യസ്ത രീതികളില്‍ പ്രതികരിക്കാനാവുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഉള്ള 
ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തില്‍, പൊതുജനം സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളോട്‌ 
നിശ്ചിതരിതിയില്‍ മാത്രമേ പെരുമാറാവൂ എന്ന്‌ ഉറപ്പ്‌ വരുത്താനാണ്‌, 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ പലവിധ ചട്ടങ്ങളും നിയമങ്ങളും 
വിഷമിപ്പിക്കലുകളും നിരത്തിവെക്കുന്നത്‌. 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ ഒരു പ്രശ്നം ലവലേശം ഇല്ലാ എന്ന്‌ 
ഓര്‍ക്കുക. 


പൊതുജനത്തില്‍പ്പെട്ട ആള്‍ക്ക്‌ ഭയപ്പെടാനൊന്നുമില്ലെങ്കില്‍, അയാള്‍ 'സാര്‍' 
എന്നതിന്‌ പകരം 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ ഉപയോഗിക്കും. വേണമെങ്കില്‍ 'നീ' എന്നും 
ഉപയോഗിക്കും. 'അദ്ദേഹം' എന്നോ 'സാര്‍' എന്നോ 'അവര്‌' എന്നോ 
പരാമര്‍ശവാക്കായി ഉപയോഗിക്കുന്നതിന്‌ പകരം 'അവന്‍' എന്നും 'അവള്‍' 
എന്നും ഉപയോഗിക്കും. 


എന്നാല്‍ ഏതെങ്കിലും രീതിയില്‍ ഭയപ്പെടുത്താനോ പ്രയാസപ്പെടുത്താനോ 
സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളിക്ക്‌ ആവുമെങ്കില്‍, പൊതുജനത്തിപ്പെട്ട ആള്‍ 
ബഹുമാന പദങ്ങള്‍ മാത്രമേ ഉപയോഗിക്കുള്ളു. 


ഇതാണ്‌ കാതലായ പ്രശ്നവും സാമൂഹിക പെരുമാറ്റ സ്വഭാവത്തിന്റെ 
വിശദീകരണവും. 


എന്നാല്‍, അതേ അവസരത്തില്‍, പൊതുജനത്തിന്‌ തിരിച്ച്‌ സര്‍ക്കാർ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളികളെ ഭയപ്പെടുത്താന്‍ കാര്യമായി ഒന്നുംതന്നെ കൈവശമില്ലാ 
എന്നുള്ളതാണ്‌ മറ്റൊരു യാഥാര്‍ത്ഥ്യം. എന്നുവച്ചാല്‍, സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലാളിക്ക്‌ പൊതുജനത്തില്‍പ്പെട്ട ആളെ, അയാളുടെ സാമൂഹിക പദവി, 
വരുമാനം, സാമ്പത്തികനിലവാരം, മറ്റ്‌ അതുപോലുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ നോക്കി, 
ആവുമെങ്കില്‍ തരംതാഴ്ത്തിയും അലോസരപ്പെടുത്തിയും സംസാരിക്കാം. 


പൊതുവേ പറഞ്ഞാല്‍ മിക്ക സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളും 
സാധാരണ പൌരമനെക്കുറിച്ച്‌ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍ 'അവന്‍', 'അവള്‍' 
എന്നാണ്‌ ഉപയോഗിക്കാറ്‌. 


ഇത്‌ ഭരണഘടനാ പരമായി അംഗീകരിക്കാന്‍പറ്റുന്ന കാര്യമാണ്‌ എന്ന്‌ 
തോനുന്നില്ല. 
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57, അക്രമാസക്തമായ പ്രകോപനത്തിന്റെ 
കോഡുകള്‍ 


ഭാഷാകോഡുകളില്‍ വിധേയത്വം കാണിക്കണം എന്ന്‌ പ്രതീക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന 
വിഭാഗം ബഹുമാനം തടഞ്ഞുവച്ചുകൊണ്ട്‌ സംസാരിച്ചാല്‍ ഉള്ള പ്രശ്നം 
ഗുരുതരമാണ്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഭാര്യ ഭര്‍ത്താവിനോട്‌ 'നീ പോടാ: എന്ന്‌ പറഞ്ഞാല്‍, പല 
ഭര്‍ത്താക്കന്മാരും അക്രമാസക്തരാകാം. ഇങ്ങിനെ ഗുരുതരമായി 
പ്രതികരിച്ചവര്‍ക്ക്‌ മാനസിക രോഗമാണ്‌ എന്ന്‌ പറയുന്നതില്‍ അര്‍ത്ഥമുണ്ട്‌ 
എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. ഭര്‍ത്താവ്‌ ഭാര്യയോട്‌ 'നീ പോടി' എന്ന്‌ പറഞ്ഞാല്‍, 
ഭാര്യക്ക്‌ പ്രശ്നമില്ലാ എന്നതുമായി അല്ല ഈ അക്രമാസക്തമായ 
പെരുമാറ്റത്തെ താരതമ്യപ്പെടുത്തേണ്ടത്‌. 


മറിച്ച്‌, ഭര്‍ത്താവ്‌ അക്രമാസക്തമായ അതേ അന്തരീക്ഷത്തിന്‌ തുല്യമായ മറ്റ്‌ 
ഏതെങ്കിലും അന്തരീക്ഷം ആലോചിക്കാം. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരു പോലീസ്‌ 
ഇന്‍സ്പെക്ടറോട്‌ ലോറി ക്ളീനര്‍ നീ പോടാ' എന്ന്‌ പറയുന്നു. 
ഇന്‍സ്പെക്ടര്‍ക്ക്‌ മനോനില നിലനര്‍ത്താൻ കഴിവുണ്ടെങ്കില്‍, ആ ആള്‍ക്ക്‌ 
മറ്റ്‌ എന്തെങ്കിലും മാനസിക തകരാറ്‌ ഉണ്ടാവനാണ്‌ സാധ്യത. 


ഇത്‌ പോലെതന്നെയാണ്‌, സ്‌ക്കൂള്‍ അദ്ധ്യപകനോട്‌ 'നീ പോടാ' എന്ന്‌ 
വിദ്യര്‍ത്ഥി പറഞ്ഞാലും. 


ഈ വിധ സന്ദര്‍ഭങ്ങളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ 
കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ (ഠഠഠ്ടെ 0 ദവ) ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ പലതും 
പറയാനാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ അതിന്‌ അനുയോജ്യമായ അവരസമല്ല ഇത്‌. 


ഈ വക കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ മനശ്ശാസ്ത്രത്തിനോ, സൈക്യാട്രിക്കോ 
കാര്യമായ എന്തെങ്കിലും വിവരം ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌ തന്നെ സംശയമാണ്‌. 


ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ സമൂഹത്തില്‍ പലതരത്തിലുള്ള അക്രമസ്വഭാവങ്ങളും 
കൊണ്ടുവരുവാന്‍ ആവുന്നതാണ്‌. ഈ കഴിവ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അടക്കമുള്ള 
മിക്ക ഭാഷകളിലേയും കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ 
ഇതിനുള്ള കഴിവ്‌ അതീവ ശക്തമാണ്‌. 


ഗുരുതരമായ പ്രകോപന കോഡുകള്‍ ഉള്ള ഭാഷകളെ ഭരണത്തിന്റെയും, 
ഭരണഘടനയുടേയും, വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റേയും ഭാഷയാക്കുന്നത്‌ അതീവ 
വിഡ്ഡിത്തവും അപകടവും ആണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയ്ക്ക്‌ ഈ വിധമുള്ള കോഡുകള്‍ വിരളമാണ്‌. 
അതിനാല്‍ത്തന്നെയാണ്‌ യൂഎസ്‌ഏയില്‍ പൊതുജനത്തിന്‌ തോക്കുകള്‍ 
കൈവശം വെക്കാനുള്ള അവകാശം ആദ്യകാലം മുതല്‍ ലഭിച്ചത്‌. എന്നാല്‍, 
കഴിഞ്ഞ മുപ്പത്‌ വര്‍ഷക്കാലം അവിടെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ 
നിറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഇവരുടെ വരവോടെ, പൊതുജനത്തിന്റെ 
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കൈയില്‍ തോക്ക്‌ ഉള്ളത്‌ അതീവ അപകടകരമായ 
കാര്യമായിത്തീര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാജ്യങ്ങളിലെ പ്രശാന്ത അത്തരീക്ഷത്തില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
സംസാരം നിറയുമ്പോള്‍, സ്വെമ്യസ്വഭാവക്കാര്‍ അക്രമാസക്തരാകാനുള്ള 
സാധ്യത വളരേ കൂടുതലാണ്‌. 

ഈ കാര്യം ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഏറ്റവും പഴയ ഗ്രന്ഥമായ [൧30 0/൦ 
ഥി ന്ഥ: 6നളിട ഡലടധട 10൦ ദ്ധി! |ദ്ധാളടട എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ 
പ്രവചിച്ചിരുന്നു. ഈ പ്രവചനം കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാജ്യങ്ങളിലെ 
കമ്പ്യൂട്ടര്‍ മേഖലയില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന പല ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരും ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ ഇന്റര്‍നെറ്റില്‍ പല വേദികളിലും ഒരു ശക്തമായ ഭ്ൂഷ്ട്‌ 
നിലനിര്‍ത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. ഏതാണ്ട്‌ 15 വര്‍ഷത്തോളം. 
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58. അസഭ്യത്തിന്റെ ദിശാഘടകാംശം 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, അസഭ്യത്തിനും ഒരു ദിശാ ഘടകാംശം (48൧൧ ഠാന്ഥഠട൯) 
ഉണ്ട്‌. 

ഉദാഹരണത്തിന്‌, 'നീ പോടാ' എന്ന വാക്യം നോക്കാം. ഇതില്‍ അസഭ്യ 
ചുവയുള്ള വാക്കുകള്‍ ഇല്ലായെന്ന്‌ പറയാവുന്നതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ വാക്യം നീ" എന്ന സംബോധനാ രൂപത്തിലേ, 
കാര്യക്ഷമതയുള്ളതാകുള്ളു. 'പോടാ' എന്ന വാക്യം 'നിങ്ങള്‍', 'സാര്‍' എന്ന 
വാക്കുകളോട്‌ ചേര്‍ത്താല്‍, ആകെ നര്‍മ്മരസമുള്ളതായി മാറുകയും 
അപ്രായോഗികവും ആവും. 'നിങ്ങള്‍ പോടാ' എന്നും 'സാറ്‌ പോടാ: 


എന്നതും. 
എന്നാല്‍, 'നീ പോടാ: എന്നുള്ളത്‌ 'നിങ്ങള്‍ പോകണം, 'സാറ്‌ പോയാട്ടെ: 


എന്നൊക്കയാക്കി ഉപയോഗിക്കാം. എന്നാല്‍ ഇവയ്ക്ക്‌ 'നീ പോടാ' എന്ന 
പ്രയോഗത്തിന്റെ അക്രമാസക്തത കൈവരിക്കാനാകില്ല. 


മലബാറി ഭാഷയിലെ ഏറ്റവും വലിയ അസഭ്യവാക്കുകളില്‍ ഒന്നായി 
കരുതപ്പെടുന്ന നായിന്റെ മോനെ' എന്ന പ്രയോഗവും (മലയാളത്തില്‍ ഇത്‌ 
വലിയൊരു അസഭ്യമല്ലതന്നെ), മലായളത്തിലെ അതികഠിമായിട്ടുള്ള 'മൈരെ, 
പൂറിമോനെ, പണ്ടച്ചിമോളെ, തായോളിമോനെ, അമ്മയെ പോയി പണ്ണെടാ, 
തായോളിമോനെ' തുടങ്ങിയ അസഭ്യങ്ങള്‍ 'നീ' എന്നതിനോട്‌ കൂടിയെ 
ഉപയോഗിക്കാന്‍ പറ്റുള്ളു. 


'നീ പോടാ നായിന്റെ മോനെ! എന്നല്ലാതെ 'സാറെ പോടാ നായിന്റെ 
മോനെ' എന്ന്‌ അസഭ്യം പറഞ്ഞാല്‍, വാകരണപ്പിശകില്‍ അസഭ്യം ആകെ 
പാളിപ്പോകും. അസഭ്യം പരിഹാസ്യമായി മാറും. 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും നോക്കുമ്പോള്‍, അസഭ്യവാക്കുകളുടെ 
ദിശാ ബോധം ഒരു വിചിത്രമായ കാര്യമായി തോന്നാം. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ അസഭ്യവാക്കുകള്‍, ശരിക്കും നോക്കിയല്‍ വലിയ 
അസഭ്യവാക്കുകള്‍ അല്ലതന്നെ. മാനസികമായി വലിയ അറപ്പൊന്നും 
വരുത്താനുള്ള കെല്‍പ്പുള്ളവയല്ല അവ. 


എന്നാല്‍ അവയ്ക്ക്‌ ദിശാ ഘടാകാംശം ഇല്ലതന്നെ. ആരോടും 
ഉപയോഗിക്കാം. 
അന്യഭാഷക്കാര്‍ ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ അനവധി കഠിനമായ 


അസഭ്യവചനങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്തിട്ടുണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ പരന്ന പ്രകൃതം 
കാരണം, ഇവയും ആരോടും ഉപയോഗിച്ചുകാണുന്നു. വാക്കുകള്‍ വലിയാള്‍, 
ചെറിയാള്‍ എന്നരീതിയില്‍ വാക്യരചനയില്‍ തടസ്സം നില്‍ക്കുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ അസഭ്യവാക്കുകള്‍ സമൂഹത്തിലെ 
താഴ്ന്നവര്‍ക്കായി സംവരണം ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതാണ്‌. പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനിലും, 
തൊഴില്‍സ്ഥലത്തും, മറ്റ്‌ പലവേദികളിലും അസഭ്യപ്രയോഗം 
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താഴെക്കിടയിലുള്ളവരോട്‌ പ്രയോഗിച്ചാല്‍, കാര്യമായ ഒരു തെമ്മാടിത്തമായി 
ആരും ചിന്തിക്കില്ലതന്നെ. ഏറ്റവും കൂടിയാല്‍, ഇവ കേള്‍ക്കുന്ന മറ്റുള്ളവര്‍ 
ഒന്ന്‌ ചിരിക്കും. ഇവയുടെ പ്രഹരം അനുഭവിക്കുന്നവരും, തലചൊറിഞ്ഞ്‌ 
ഇളിബ്യരായി ഒന്ന്‌ ചിരിക്കും. അത്രതന്നെ. 


സാമൂഹികമായി ഈ വക അസഭ്യങ്ങള്‍ തികച്ചും അരുതാത്തവയാകുന്നത്‌, 
ഇവ താഴെക്കിടയിലുള്ളവര്‍ മുകലിലുള്ളവരോട്‌ ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ 
മാത്രമാണ്‌. 


ഈ പറഞ്ഞതിലും മറ്റൊരു കാര്യം ഉണ്ട്‌. തിരുവിതാംകൂര്‍ പോലീസ്‌ 
സ്റ്റേഷനുകളില്‍ പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ (ഇപ്പോഴെങ്ങിനെയാണ്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല) 
സാധാരണ പെരരന്മാര്‍ എന്തെങ്കിലും ചില്ലറ പ്രശ്നങ്ങളില്‍ പിടിക്കപ്പെട്ട്‌ 
കയറിച്ചെന്നാല്‍, 'പൂറിമോനെ', 'മൈരെ', 'തോയോളിമോനെ' തുടങ്ങിയ, 
മനുഷ്യന്റെ ആത്മാവിനെവരെ കിറിമുറിക്കുന്ന, അസഭ്യവാക്കുകളുടെ ഒരു 
പ്രവാഹം തന്നെ ഒഴുകിവരും. 


സാധാരണ പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ജോലിയില്‍ നില്‍ക്കുന്നവരുടെ കിഴിൽ ആണ്‌ 
എന്നത്‌ തെളിയിക്കാനായി ഉപോയഗിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു സാമൂഹിക 
കോഡായാണ്‌ ഈ അസഭ്യപ്രയോഗം. 


ഇതിലൊന്നും ആരും, യാതോരു വിപ്ളവ വായാടികളും, യാതോരു തെറ്റും 
കാണുന്നില്ല എന്നുള്ളത്‌, അവര്‍ക്കൊന്നും കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി 
യാതോരു ബന്ധവും ഇല്ലാ എന്നുള്ളതിന്റെ തെളിവ്‌ മാത്രമാണ്‌. 

ഈ രാജ്യത്തിലെ ഭാഷകളില്‍ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാത്രമേ 
സമത്വാധിഷ്ടിത സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തെ അനുകൂലിക്കുന്നുള്ളു 


എന്ന വിവരം അറിയാത്ത വിപ്ളവകാരികള്‍ക്ക്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
എന്തിനെക്കുറിച്ചെങ്കിലും കാര്യമായി വിവരമുണ്ടോ? 
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59. ധൈര്യം കാണിക്കലിലൂടുള്ള ആത്മമൂല്യ 


വര്‍ദ്ധനവ്‌ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ മൈര്യം കാണിക്കല്‍ ഒരു പ്രധാന ആവശ്യമാണ്‌. 
ധൈര്യം, ഉഷാറ്‌, പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റം, ഞെട്ടിച്ച്‌ സംസാരിക്കാനുള്ള പാടവം, 
അപമാര്യാദയായി സംസാരിക്കാനുള്ള കഴിവ്‌, കുത്തിക്കുത്തി ചോദ്യം 
ചോദിച്ച്‌ മറ്റെയാള്‍ക്ക്‌ പ്രയാസം വരുത്താനുള്ള നൈപുണ്യം, മറ്റ്‌ ഇത്യാദി 
കഴിവുകള്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളെ സ്വാധീനിക്കും എന്ന്‌ ഏവരും 
മനസ്സിലാക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഈ വക സ്വഭാവ നൈപുണ്യങ്ങള്‍ പ്രകടിപ്പിച്ച്‌ കാണിക്കേണ്ടി 
വരിക, പലപ്പോഴും സാമൂഹികമായി ഒന്ന്‌ പടവെട്ടി പൊന്തിവരാനുള്ള ഒരു 
ആയുധം ആയേക്കാം. 


സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍ പദവിപരമായോ ഉയരങ്ങളില്‍ എത്തിപ്പെട്ടാല്‍, 
ഈ വക കോപ്രാട്ടിത്തരങ്ങളുടെ ആവശ്യം വല്ലാതെയുണ്ടാവില്ല. കാരണം, 
സാമൂഹിക അല്ലെങ്കില്‍ തൊഴില്‍ സ്ഥാനങ്ങളുടെ ഘടനാ ബലം 
മുകള്‍പ്പരപ്പിലുള്ളവരുടെ മിതമായുള്ള വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ അത്ഭുതകരമായ 
ശക്തി നല്‍കും. എന്നാല്‍, പടവെട്ടി മുകളിലേക്ക്‌ വന്ന ആളില്‍ പലപ്പോഴും 
ഈ പടവെട്ടിയുള്ള സ്വഭാവം വളര്‍ന്നുകഴിഞ്ഞാലും നിലനിന്നേക്കാം. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ വെറെ ചിലകാര്യങ്ങള്‍ പറയാവുന്നതാണ്‌. അത്‌ 
പിന്നീട്‌ പറയാം, പിന്നീട്‌ എവിടെയെങ്കിലും പ്രതിപാദ്യവിഷയമായി ഈ 
കാര്യം വരികയാണെങ്കില്‍. 


ഈ വീക്ഷണകോണില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍, പ്രാദേശികമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കുന്ന ജനത, വെറും സ്ത്രൈണ സ്വഭാവക്കാരും, മൃദല 
സ്വരമുള്ളവരും ആണ്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ വന്നേക്കാം. ഒരു പരിധിവരെ 
ഇത്‌ ശരിയാകാം. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ വാഴ്ച 
തുടങ്ങുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കച്ചവട സംരഭങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ 
ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലും ചൈനാ പ്രദേശങ്ങളിലും ഇങ്ങിനെ ഒരു 
ധാരണ ഉണ്ടായിരിന്നു എന്ന സൂചന ചരിത്രത്തില്‍ കാണുന്നു. 


എന്തിനും മാന്യമായി അനുവാധം ചോദിക്കുക (0൭ 1), ആരോടും നന്നി 
(നന്ദി) പറയുക (നല: ൯൧) (വേലക്കാരോടുപോലും), ആരോടും ക്ഷമാപണം 
അറിയിക്കുക (സ) (വേലക്കാരോടുപോലും), ആരോടും തെറ്റ്‌ 
പറ്റിയിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ ഖേദം പ്രകടിപ്പുക്കുക (ദ001ഠളിട൦), 3ഠഠഠ്‌ നാസ്്ന്മ, 6000 ഓലബ്നു, 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ഉച്ചരിക്കുക തുടങ്ങിയകാര്യങ്ങള്‍ ഒരു ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തില്‍ വെറും പരഹാസ്യമായ കഴിവ്‌ കേടായാണ്‌ 
മനസ്സിലാക്കപ്പെടുക. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നന്നി (നന്ദി) രേഖപ്പെടുത്തുന്നത്‌ താഴെയുള്ള ആള്‍ 
മുകളിലെ ആളോടാണ്‌. ഇത്‌ പോലെ തന്നെയാണ്‌ ക്ഷമാപണവും, ഖേദം 
പ്രകടിപ്പിക്കലും മറ്റും. യാതോരു യജമാന സ്ഥാത്തുള്ള ആളും തന്റെ 
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പണിക്കാരനോട്‌ ഈ വിധ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കില്ലതന്നെ. അങ്ങിനെ 
വല്ലതും ചെയ്താല്‍, ആ യജമാനന്‌ എന്തോ മാനസിക കഴിവ്‌ കേടുണ്ട്‌ 
എന്നാണ്‌ പണിക്കാര്‍ മനസ്സിലാക്കുക. 


മെഡ്രാസിന്‌ (ചെന്നൈ) അടുത്തായുള്ള ആര്‍ക്കോട്ട്‌ എന്ന സ്ഥലത്തെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കച്ചവട കേന്ദ്രത്തെ, ഫ്രഞ്ചുകാരും സ്വദേശീയ രാജാവും 
ഒന്നുചേര്‍ന്ന്‌ ആക്രമിക്കാന്‍ ഒരുവ്പെട്ടതിന്‌ മൈര്യം നല്‍കിയത്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ പൊതുവായുള്ള ഈ സ്ത്രൈണ സ്വഭാവം ആണ്‌. 


ഇന്നുള്ള ഇങ്ഗ്‌ ണ്ട്‌ പഴയ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ നിന്നും വളരെ 
മാറിപ്പോയിരിക്കാം. കാരണം, ഇന്ന്‌ അനവധി ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ 
അവിടേക്ക്‌ കടന്ന്‌ കൂടി സമൂഹത്തില്‍ കാര്യമായ വിഘടനങ്ങള്‍ 
സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ അറിവ്‌ 
ലഭിച്ചിട്ടില്ലാ എന്നതാണ്‌ സത്യം. 


എന്നിരുന്നാലും, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ ഒരു പ്രത്യേക മൈര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാം. അടുത്ത എഴുത്തില്‍. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


60. ധൈര്യ മല്ലാത്ത ധൈര്യം 


ല്ല ധ്‌ 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരില്‍ ഒരു പ്രത്യേകതരം ധൈര്യം കാണാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ 


ഇത്‌ ഒരു മൈര്യത്തിന്റെ ഉദാഹരണം ആയി ചിത്രീകരിക്കപ്പെട്ടാല്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ പൊട്ടിച്ചിരിക്കും എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


കാരണം, ഇത്‌ ഒരു മൈര്യത്തിന്റെ ഉദാഹരണമേ ആല്ല, അവരെ 
സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം. 


ഈ മൈര്യത്തിന്റെ ഒരു ചിത്രീകരണമാണ്‌ താഴെ: 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലുള്ള ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൌരന്‍ ഒരു പ്രശ്നം നേരിടുന്നു. 
ഇതിന്‌ പരിഹാരം കണ്ടെത്താന്‍ പോലീസിന്റെ സഹായം ആവശ്യമാണ്‌. 
ഈ ആള്‍ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷയില്‍ പോകുന്നു. തന്റെ പ്രശ്ന പരിഹാരം 
കണ്ടെത്താന്‍ സഹായിക്കാനാകുന്ന പോലീസ്‌ വകുപ്പ്‌ ജീവനക്കാരനെ ഈ 
ആള്‍ സമീപിക്കുന്നു. ആ ജീവനക്കാരന്‌ മുന്നില്‍ പ്രത്യേകമായ യാതോരു 
അനുവാദവുമില്ലാതെ തന്നെ കസേലയില്‍ ഇരിക്കുന്നു. പോലീസ്‌ വകുപ്പ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ഒരു ൧.റോ ഗട.ഓ ചേര്‍ത്ത്‌കൊണ്ട്‌, ആ 
ആളെ സംബോധന ചെയ്യുന്നു. 


പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ഈ വന്ന ആളെ അതേ പോലെ പേരിനാലോ, 
പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ൧.റോ ശട.ഓ ചേര്‍ത്ത്‌ കൊണ്ട്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നു. 
ഇടക്ക്‌ ടി എന്നും സംബോധന ചെയ്യുന്നു. ആഗതന്‍ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനിലെ 
മറ്റ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരെക്കുറിച്ച്‌ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, ഇതേ പോലെ, ൧.റോ 
ഗിട.ഓ പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ചേര്‍ത്ത്‌ കൊണ്ട്‌ പരാമര്‍ശിക്കുന്നു. 


ആഗതന്‍ കസേലയില്‍ ഇരിക്കുന്നത്‌ തന്നെ യോതോരു വിധേയത്വ 
ഭാവത്തോടും കൂടിയല്ല. മറിച്ച്‌ മുന്നില്‍ ഇരിക്കുന്ന പോലീസ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ അതേ മാനസിക അന്തസ്സോടുകൂടിത്തന്നെയാണ്‌ 
ഇരിക്കുന്നത്‌. ആഗതന്‍ തൊഴില്‍ പരമായി ഒരു ടാക്സി ഡ്രൈവറോ, 
അല്ലെങ്കില്‍ ലോഡിങ്ങ്‌ തൊഴിലാളിയോ ആണ്‌. 


ഈ ഒരു രംഗത്തിലെ മനുഷ്യവ്യക്തിത്വത്തെ യാതോരു വിധത്തിലും 
പാക്കിസ്ഥാനിലേയോ, ഇന്ത്യയിലേയോ ബങ്ഗ്ളാദേശിലേയോ ഉള്ള ഒരു 
സാമൂഹിക അത്തരീക്ഷത്തിലേക്ക്‌ പകര്‍പ്പെടുത്ത്‌ അവിടങ്ങളിലുള്ള 
പൌരന്മാരുടെ മനസ്സിലും വ്യക്തിത്വത്തിലും തിരുകിക്കയറ്റാന്‍ 
ആവില്ലതന്നെ. 


കാരണം, ഈ രീതിയില്‍ യാതോരുവിധേയത്വമോ, അധമത്വമോ, ഭയപ്പാടോ, 
ആത്മനിന്ദയോ ഇല്ലാതെ പെരരന്മാര്‍ ഒരു പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ പോയി 
സര്‍ക്കാര്‍ സേവനം ആവശ്യപ്പെടാനുള്ള ധൈര്യം കാണിച്ചാല്‍ അത്‌ 
ധൈര്യമായല്ല കണക്കാക്കപ്പെടുക. മറിച്ച്‌ തനി തെമ്മാടിത്തവും, 
അധികപ്രസംഗവും, താത്തോനിത്തവും ആയിട്ടാണ്‌ ഏവരും കാണുകയും 
വിലയിരുത്തുകയും ചെയ്യുക. 
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വലിയ ബന്ധങ്ങളില്ലാത്തതോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഓദ്യോഗകമായി വലിയ 
പദവിയില്ലാത്തതോ ആയ ഒരാള്‍ ഇങ്ങിനെ പെരുമാറിയാല്‍, അയാള്‍ക്ക്‌ 
ബുദ്ധി ഭൂരമമുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ ന്യായമായും കരുതപ്പെടുക. പോലീസുകാര്‍ 
ഇങ്ങിനെയുള്ള വ്യക്തിത്വങ്ങള്‍ ഉള്ള ആളെ ഒന്ന്‌ ശരിക്കും പരുമാറി, 
അയാളിലുള്ള ഈ ബുദ്ധിഭ്രമം അവിടുന്ന്‌ തന്നെ ചികിത്സിച്ചെടുക്കാന്‍ 
ഒരുമ്പെടും. 


അതേ സമയം ഇത്‌ ഒരു വന്‍ മൈര്യമായി ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാരോട്‌ 
സൂചിപ്പിച്ചാല്‍, ഇതിലെന്ത്‌ ധൈര്യം ഇരിക്കുന്നു എന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ വിസ്മയം 
തോന്നാനുള്ള വകയുണ്ട്‌. 


ഇവിടെ ഈ വന്‍ മനുഷ്യ വ്യക്തിത്വ വ്യത്യാസം സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌ ഭാഷാ 
കോഡുകളാണ്‌. മനുഷ്യരെ പലതട്ടുകളായി തരംതിരിച്ച്‌, അവരില്‍ പലര്‍ക്കും 
ആത്മനിന്ദ മനസ്സില്‍കയറ്റിവിടുന്ന ഭാഷകളാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ രണ്ട കാര്യങ്ങള്‍ പറയാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ഒന്ന്‌ 
കേരളത്തിലെ ഒരു ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ പണ്ട്‌ ഇണങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ 
പോയപ്പോള്‍ ഉണ്ടായ ഒരു അനുഭവത്തെക്കുറിച്ചും മറ്റൊന്ന്‌, 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ ഈ പെരുമാറ്റ സമ്പ്രദായം ഇന്ത്യന്‍ 
പോലീസുകാരോടോ, ഉദ്യോഗസ്ഥരോടോ കാണിച്ചാല്‍ എന്ത്‌ സംഭവിക്കും 
എന്നും. ഉദാഹരണ സഹിതം. 
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61. ഐപിഎസ്സ്‌ ഓഫിസറുടെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 


അനുഭവം 
ഒരു പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ ഓര്‍മ്മക്കുറിപ്പുകള്‍ ഒരു മാസികയില്‍ 
വന്നതിന്റെ ഒരു പേജ്‌ വളരെ യാദൃച്ഛികമായി ഒരിക്കല്‍ 


വായിക്കുകയുണ്ടായി. ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ജയറാം പടിക്കല്‍ ഐ.പി.എസ്‌. 
ആണ്‌ എന്നാണ്‌ ഓര്‍മ്മ. 


താഴെകൊടുക്കുന്ന ഈ കഥ ആ പാക്തിയില്‍ വായിച്ചതായുള്ള 
ഓര്‍മ്മിയില്‍നിന്നുമാണ്‌ എഴുതുന്നത്‌. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട യാതോരു 
രേഖകളും ഇപ്പോള്‍ കൈയില്‍ ഇല്ലതന്നെ. എന്നാല്‍ ഓര്‍മ്മ ശരിയാണ്‌ 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഈ സംഭവം നടന്നത്‌ ഏതാണ്ട്‌ പത്ത്‌ നാല്‍പ്പത്‌ 
വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പാകാനാണ്‌ സാധ്യത. 


ബ്ൃട്ടന്റെ തലസ്ഥാന നഗരമായ ലണ്ടണിലെ പോലീസ്‌ ഡിപ്പാര്‍ട്ട്മെന്റാണ്‌ 
സ്‌ക്കോട്ട്‌ലന്റ്‌ യാർഡ്‌ (ഠി ദന). വളരെ യുവ പ്രായത്തില്‍ ഐപിഎസ്‌ 
ലഭിച്ച ജയറാം പടിക്കലിന്‌ ഒരു ഹ്രസ്വ പരിശീലനത്തിനായി സ്‌ക്കോട്ട്ലന്റ്‌ 
യാര്‍ഡിലേക്ക്‌ പോകാന്‍ അവസരം ലഭിച്ചു. 


ഈ പരിശീലന കാലയളവില്‍ ഒരു ദിനം ലണ്ടനിലെ ഒരു പോലീസ്‌ 
സ്റ്റേഷനില്‍ ജയറാം പടിക്കല്‍ ഇരിക്കുകയായിരുന്നു. 


അപ്പോള്‍ അവിടേക്ക്‌ ഒരു വനിത കയറിവന്നു. എന്നിട്ട്‌, പടിക്കലിന്‌ 
അടുത്തായി ഇരിക്കുന്ന ഒരു പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ മുന്‍പില്‍ വന്ന്‌ 
ഇരുന്നു. എന്നിട്ട്‌ കാര്യം പറഞ്ഞു. 


തന്റെ പൂച്ചയെ രാവിലെ മുതല്‍ കാണാനില്ല. ഈ പരാതി കേട്ടപ്പോള്‍ 
ജനറാം പടിക്കലിന്‌ ആകെ ആശ്ചര്യം. പൂച്ചയെ കാണാനില്ല എന്ന്‌ വന്ന്‌ 
പരാതി പറയേണ്ടുന്ന ഇടമാണോ ലണ്ടനിലെ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷന്‍? 


ഈ പവിവരദോഷിയായ സ്ത്രീയെ പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ഞ്ഞട്ടിച്ച്‌ 
തിരിച്ചയക്കും എന്നാണ്‌ പ്രതീക്ഷിച്ചത്‌. എന്നാല്‍ പടിക്കലിനെ 
അത്ഭുതപ്പെടുത്തുന്ന രീതിയിലാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങിയത്‌. 


പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ഉടനെ തന്നെ ആ സ്ത്രീയില്‍ നിന്നും പുച്ചയുടെ 
പേരും, ശരീര ലക്ഷണങ്ങളും, പതിവായി അത്‌ പോകാറുള്ള പ്രദേശവും 
ചോദിച്ച്‌ മനസ്സിലാക്കി. 


എന്നിട്ട്‌ ആ പ്രദേശത്ത്‌ റോന്ത്‌ ചുറ്റുന്ന പോലീസ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍മാര്‍ക്ക്‌ 
(8൦% ഠഠനട്ല്ിടെ വയര്‍ലെസ്സായി ഈ വിവരം പങ്കിടുന്നു. വന്ന വനിതയോട്‌ 
സ്റ്റേഷനില്‍ വിരുന്നുകാര്‍ക്കായുള്ള മുറിയില്‍ കാത്തിരിക്കാൻ ആവശ്യപ്പെട്ടു. 


കുറച്ച്‌ കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍, നല്‍കിയ ലക്ഷണം ഒത്ത ഒരു പൂച്ചയെ ഒരു ബീറ്റ്‌ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍ കണ്ടെത്തിയതായി വിവരം ലഭിച്ചു. ഒരു കെട്ടിട നിര്‍മ്മാണ 
ഇടത്ത്‌ ഉയരത്തില്‍ എന്തിലോ കുടുങ്ങിയിരിക്കുന്നു. ഉടനെ തന്നെ ഫയര്‍ 
ഫോസിലേക്ക്‌ ഈ വിവരം ഫോണ്‍മുഖാന്തിരം അറിയിക്കുകയും, ചെയ്തു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


കുറച്ചു കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍, ഫയര്‍ഫോസിന്റെ വാഹനം പോലിസ്റ്റേഷനന്‍ 
മുന്നിലായി വന്നു നില്‍ക്കുന്നു. ഒരു ഫയര്‍ ഫോസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ പൂച്ചയെ 
ഒരു ചെറിയ ബാസ്ക്കറ്റില്‍ കൊണ്ടുവന്ന്‌, കാത്ത്‌ നില്‍ക്കുന്ന സ്ത്രീക്ക്‌ 
നല്‍കുന്നു. 


ഈ സംഭവത്തിന്‌ സാക്ഷിയായി നിന്ന ജയറാം പടിക്കല്‍ നോക്കുമ്പോള്‍ 
ഇങ്ങിനെ ഒരു കാര്യം പോലീസും ഫയര്‍ഫോസും ചേര്‍ന്ന്‌ നടത്തിയതില്‍ 
ആ സ്ത്രീക്ക്‌ അതിരു കടന്ന ആശ്ചര്യം ഒന്നും കണ്ടില്ല. ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു 
സേവനം തികച്ചും ഒരു സാധാരണ സേവനമായാണ്‌ ആ സ്റ്റേഷനില്‍ കണ്ട 
വികാരം. 


ഇന്ത്യയില്‍ നിന്നും ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പോയ ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസര്‍-ട്രെയ്നിക്ക്‌ 
ആകെ ആശ്ചര്യം. ഇങ്ങിനെ ഒരു ആവശ്യവുമായി ഒരു ഇന്ത്യക്കാരി ഒരു 
ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ കയറിച്ചെന്നാല്‍ ഉളവാകുന്ന വികാരം 
എന്തായിരിക്കും എന്ന ചിന്തയായിരുന്നു ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‌. 


മാന്യമായ ഭാഷാ കോഡുകളുള്ള ഒരു രാജ്യത്തിലെ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ 
നിന്നും ലഭിക്കുന്ന യതോരു പോലീസ്‌ പരിശീലനവും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
കോഡുകളുള്ള ഒരു രാജ്യത്തില്‍ ഉപയോഗിക്കാന്‍ ആവുന്നതല്ല. കാരണം 
മനുഷ്യര്‍ തമ്മില്‍ വ്യത്യസ്തമായ ബന്ധമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌. 


ഇന്നത്തെ ഇണങ്ഗ്ളണ്ട്‌ എത്രമാത്രം മാറിപ്പോയിട്ടുണ്ട്‌ എന്നും അറിയില്ല. 
ലണ്ടനില്‍ 60%ത്തില്‍ കൂടുതല്‍ പേര്‍ പുറത്ത്‌ നിന്നും കയറിവന്ന മറ്റ്‌ 
ഭാഷക്കാരാണ്‌, ഇന്ന്‌. 


ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ട ജയറാം പടിക്കല്‍ എന്ന ഐപിഎസ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ പിന്നീട്‌ 1977 കാലഘട്ടത്തില്‍ രാജന്‍ വധക്കേസില്‍ 
പ്രതിചേര്‍ക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. അന്ന്‌ പത്രങ്ങളില്‍ വന്ന വാര്‍ത്തകളില്‍, മനുഷ്യനെ 
ഉലക്ക ഉപയോഗിച്ച്‌ ഉരുട്ടുന്ന വിദ്യ പഠിക്കാനാണ്‌ ജയറാം പടിക്കല്‍ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സ്‌ക്കോട്ട്ലന്റ്‌ യാര്‍ഡില്‍ പോയത്‌ എന്ന്‌ വരെ പത്രക്കാര്‍ 
യാതോരു ഉളുപ്പുമില്ലാതെ എഴുതിയിരുന്നു എന്നും ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 
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62. ബൃട്ടിഷുകാര്‍ ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ 
ഇന്ത്യക്കാര്‍ ഇത്യാദി അന്തസ്സോടുകൂടിയുള്ള പെരുമാറ്റം ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ 
സ്റ്റേഷനില്‍ പ്രകടപ്പിച്ചാല്‍, ഒട്ടുമിക്കവര്‍ക്കും അപകടമാണ്‌ എന്ന്‌ നേരത്തെ 
സൂചിപ്പിച്ചുകഴിഞ്ഞകാര്യമാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഇത്യാദി പെരുമാറ്റ അന്തസ്സ്‌ ഇങ്ഗളിഷുകാർ ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ 
സ്റ്റേഷനില്‍ പ്രകടിപ്പിച്ചാല്‍ എന്ത്‌ സംഭവിക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌ അടുത്ത 
വിഷയം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരോട്‌ കുറച്ച്‌ കാലം മുന്‍പ്‌ വരെ ഇന്ത്യന്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്കിടയിലും മറ്റും കാര്യമായ മതിപ്പുണ്ടായിരുന്നു. സ്വന്തം 
മക്കളെ എങ്ങനെയെങ്കിലും ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ കുടിയേറിപ്പാര്‍പ്പിക്കാനുള്ള 
ഉത്സാഹം പല ഉദ്യോഗസ്ഥരിലും രാഷ്ട്രീയ നേതാക്കളിലും ഉണ്ടായിരുന്നു. 
ഇന്നും ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ ആയില്ലെങ്കില്‍ പിന്നെയുള്ള സ്ഥലം അമേരിക്കയാണ്‌. 
വിപ്ളവനേതാക്കളായി അറിയപ്പെടുന്നവര്‍വരെ ഇത്‌ ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌ 
എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. 


1990ഓടുകൂടിയാണ്‌, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്കും അമേരിക്കയിലേക്കും മറ്റ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാഷ്ട്രങ്ങളിലേക്കും ലോകമെംമ്പാടുനിന്നും ആളുകള്‍ ഒരു വേലിയേറ്റം 
കണക്കെ ഇടിച്ചുകയറാൻ തുടങ്ങിയത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ വിഡ്ഡികളായ ഉയര്‍ന്ന വിദ്യാഭ്യാസ 
യോഗ്യതയുള്ള പലതരം വിദഗ്ദ്ധരും, ഈ വേലിയേറ്റത്തില്‍ എന്തോ 
മാനവക ഏകത്വവും മനുഷ്യ സമത്വവും ദര്‍ശ്ശിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെ ഇടിച്ചുകയറുന്ന ആളുകളുടെ പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ 
ഇങ്ങിനെയുള്ള മാനുഷിക ഏകത്വവും സമത്വസിദ്ധാന്തങ്ങളും ലവലേശം 
ഇല്ലാ എന്ന കാര്യം അവര്‍ക്ക്‌ ഒട്ടും അറിയില്ലായിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, ഈ 
കാര്യം ആരും തന്നെ വിവരിച്ചുകൊടുക്കാനും ഇല്ലായിരുന്നു. ഇതിനെല്ലാം 
പുറമെ, ആരെങ്കിലും ഇങ്ങിനെ ഒരു അപകടപരമായ പ്രശ്നം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
പറയാന്‍ മെനക്കെട്ടാല്‍, അത്‌ എന്തോ വിഡ്ഡിത്തമാണ്‌ എന്ന്‌ ശാഠ്യം 
പിടിക്കുക മാത്രമാണ്‌ ഇക്കൂട്ടര്‍ ചെയ്തത്‌. 
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63. സമത്വത്തിന്റെ മൂന്ന്‌ നിലവാരങ്ങൾ 


പാരമ്പര്യമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ജനം പാരമ്പര്യമായി ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷ സംസാരിക്കുന്ന ആളുകളുമായി സമത്വത്തില്‍ എത്തുമ്പോള്‍ 
ഉണ്ടാകുന്ന സങ്കിര്‍ണ്ണതയെക്കുറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പക്ഷത്തിന്‌ യാതോരു 
അറിവും ഇല്ല. ഇതിന്റെ പ്രത്യാഘാതങ്ങള്‍ വ്യാപകവും കഠിനവും 
ആയേക്കാം. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സമത്വം എന്ന സങ്കല്‍പം ഏറ്റവും കുറഞ്ഞ്‌ മൂന്ന്‌ 
നിലവാരത്തിലുള്ളതാണ്‌. എന്നാല്‍ കുറച്ചുകൂടി വ്യാപകമായി പറഞ്ഞാല്‍, 
മൂന്നിനേക്കാളും അധികം നിലവാരത്തില്‍ വളരെ സങ്കിര്‍ണ്ണമായ കാര്യമാണ്‌ 
ഈ ഭാഷകളില്‍ മനുഷ്യ സമത്വം എന്നുള്ളത്‌. 

ഇക്കാര്യം ചെറുതായി ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 

ഒരാള്‍ക്ക്‌ മറ്റൊരാളുമായി മൂന്ന്‌ നിലവാരത്തില്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളാല്‍ 
സമത്വം സ്ഥാപിക്കാവുന്നതാണ്‌. അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും 'നീ' എന്ന്‌ വളിച്ച്‌ 


സംസാരിക്കുന്നതാണ്‌ ഏറ്റവും ശക്തമായതും, ഏറ്റവും 
താഴത്തെത്തുന്നതുമായ സമത്വം. 


ഇതിന്‌ മുകളിലാണ്‌ 'നിങ്ങള്‍-നിങ്ങള്‍' എന്ന രീതിയിലുള്ള സമത്വം. ഈ 
സമത്വത്തിന്‌ അന്യോന്യം ഉള്ള സ്വതന്ത്ര്യം കുറവുള്ളതും, ചെറുതായി ബലം 
കുറഞ്ഞതുമായ സമത്വമാണ്‌. 

ഇതിന്‌ മുകളില്‍ ഉള്ളതാണ്‌ 'സാര്‍' -'സാര്‍' എന്ന്‌ അന്യോന്യം ഉള്ള സമത്വം. 


ഇതിലെന്തിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ തോന്നാമെങ്കിലും, വളരെ ശക്തമായ സാമൂഹിക 
ബന്ധകോഡുകളും, വ്യാഖ്യാനങ്ങളും ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നതാണ്‌ ഈ വക 
സങ്കിര്‍ണമായുള്ള സമത്വ സങ്കല്‍പ്പം. 
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64. വാക്ക്‌കോഡുകളാല്‍ പിടിച്ച്‌ താഴ്ത്തി 
സമത്വപ്പെടുത്തുന്നത്‌ 

ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഇന്നത്തെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹത്തില്‍ വളരെ 
ഉയരത്തില്‍ ആയിക്കാണുന്ന തൊഴില്‍ കാരനാണ്‌ 'ഡോക്ടര്‍'. 


ആപേക്ഷികമായി, ടാക്സി ഡ്രൈവര്‍' വളരെ താഴെയാണ്‌. 


ഈ രണ്ട്‌ തൊഴിലിലും പെട്ട രണ്ടു പേര്‍ തമ്മില്‍ സമത്വം ഫൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ ഒരുക്കുന്ന രണ്ട്‌ ചിത്രീകരണം നല്‍കാം. (ഇങ്ങിനെയൊരു പ്രശ്നം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ ഇല്ലാ എന്ന്‌ ഓര്‍ക്കുക). 


പ്രായം കൂടുതലുള്ള ഡ്രൈവറെ ഡോക്ടര്‍ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ 
സംബോധനചെയ്യുന്നു. 


ഡ്രൈവര്‍ ഡോക്ടറെ, 'ഡോക്ടർ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നു. അല്ലെങ്കില്‍ 
'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നു. 


രണ്ട്‌ പേരും അന്യോന്യം ബഹുമാനിക്കുന്ന ഒരു സമത്വമാണ്‌ ഇത്‌. ഇത്‌ 
ഡോക്ടറ്ക്ക്‌ സൌകര്യപ്രദമായ സമത്വമാണ്‌. കാരണം, ഇത്‌ വെറും 
ഓപചാരികമായ സമത്വമാണ്‌ എന്ന്‌ പലദിക്കിലും മനസ്സിലാക്കും. ഡോക്ടര്‍ 
ഡ്രൈവറെ സാമൂഹികമായി പൊക്കിവെച്ച്‌ സമത്വം കൃത്രിമമായോ, 
അല്ലാതെയോ സൃഷ്ടിക്കുന്നു. 


അതേ സമയം ഡ്രൈവര്‍ക്ക്‌ കൂടുതല്‍ നല്ലത്‌ മറ്റൊരു സമത്വമാണ്‌. 
ഡോക്ടര്‍, അയാളെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നു. അയാള്‍ 
ഡോക്ടറെയും തിരിച്ച്‌ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നു. ഇത്‌ അതി 
ഗംഭീരമായ സാമൂഹിക അര്‍ത്ഥമുള്ള ഒരു സമത്വമാണ്‌. ഡോക്ടറെ പിടിച്ച്‌ 
താഴോട്ട്‌ കൊണ്ട്‌ വന്ന്‌ സാമൂഹികമായി സമത്വം പ്രഖ്യാപിക്കലാണ്‌ ഇത്‌. 


ഇതിനെല്ലാം പകരം, ഇതിലേതെങ്കിലും പക്ഷം താഴ്ത്തിപ്പറയുകയും, മറ്റേ 
പക്ഷം ഉയര്‍ത്തി നിര്‍ത്തി സംബോധചെയ്യുകയും ചെയ്താല്‍ 
സാമൂഹികമായി മറ്റ്‌ പലതരം അര്‍ത്ഥങ്ങളും ബലപ്രയോഗങ്ങളും വരും. 
അവര്‍ തമ്മിലും, ചുറ്റുമുള്ളവരിലും. 


വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെ വ്യക്തികളെയും വ്യക്തിത്വത്തേയും തിരിക്കാനും 
പിരിക്കാനും, ഉരുട്ടാനും, കമഴ്ത്തിയടിക്കാനും, വായമൂടിക്കാനും, മറ്റും മറ്റും 
കഴിവുള്ളവയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍. 


ഇവിടെ പ്രശ്നം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ എന്ന സംഗതി ലോകത്തില്‍ ഉണ്ട്‌ 
എന്നും, അവയില്‍ നൂറകണക്കിന്‌ അതി സൂക്ഷ്മവും സങ്കീര്‍ണ്ണവുമായ 
മനുഷ്യ ബന്ധത്തിന്റെയും ബന്ധനത്തിന്റേയും കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നും 
ഉള്ള കാര്യം ഒട്ടുംതന്നെ അറിയാതെ, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരോട്‌ സമത്വം 
സ്ഥാപിക്കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർക്ക്‌ കാര്യമായ പലതും നഷ്ടമാവും. 

കാരണം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഓരോ ആളും ആരോടാണ്‌ 
സമനായിരിക്കുന്നത്‌ എന്നതിനെ ആശ്രയിച്ചാണ്‌ മറ്റുള്ളവര്‍ അവരെ 
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വിലയിരുത്തുന്നതും, അവര്‍ക്ക്‌ അനുവദിക്കുന്ന സാമൂഹിക 
സ്വാതന്ത്ര്യങ്ങളും. 


സാമൂഹികമായി തരം താഴ്ത്തിക്കാണുന്നവന്റെ സുഹൃത്തിനേയും ഈ 
സാമൂഹികമായ തരംതാഴ്ത്തലുകള്‍ ബാധിക്കുകയും സ്വാധീനിക്കുകയും 


ചെയ്യും. 
ഇനിയാണ്‌ ഇന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ നിന്നും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൌരന്മാര്‍ ഇന്ത്യന്‍ 
പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ വന്ന്‌ അവരുടെ സ്വതസിദ്ധമായ 


അന്തസ്സോടുകൂടെയുള്ള പെരുമാറ്റം പ്രകടിപ്പിച്ചാല്‍ എന്ത്‌ സംഭവിക്കും 
എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കേണ്ടത്‌. 
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65. സമത്വത്തിലൂടെ തരംതാഴ്ത്തപ്പെടുന്നത്‌ 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ ഏതാണ്ട്‌ പകുതി ഭാഗത്തോളം പ്രദേശത്തില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം നിലനിന്നിരുന്ന കാലത്ത്‌ തന്നെ, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരും 
പ്രാദേശിക ജനങ്ങളും തന്മിലുള്ള ഭാഷാപരമായ സമത്വം ഒരു 
അലിഖിതമായ പ്രശ്നമായി നിലനിന്നിരുന്നു. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ മുഴുവനായും 
ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ആവില്ല. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ കുബേരകുടുംബക്കാരില്‍ പലരും ഇണങ്ഗ്ളണ്ടിലും 
മറ്റും പല ആവശ്യങ്ങള്‍ക്കായി മാറിത്താമസിച്ചിരുന്നു, അന്ന്‌. അവര്‍ 
അവിടെ പരിശീലിച്ച സംസാര രീതി തികച്ചും പുതുമയാര്‍ന്നതായി രിന്നു. 


ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഭരണകര്‍ത്താക്കളായ വ്യക്തികളെ അവിടെ വച്ച്‌ 
വെറുംപേരിനാലോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവരുടെ പേരിന്‌ മുന്നിലായി ൧. എന്ന്‌ 
ചേര്‍ത്തുകൊണ്ടോ അവരെ സംബോധന ചെയ്യാം, പരാമര്‍ശിക്കാം. "ധ എന്ന 
വാക്ക്‌ കൊണ്ട്‌ സംബോധനചെയ്യാം. 0൦, ടെ തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ കൊണ്ട്‌ 
പരാമര്‍ശിക്കാം. 


അതേ സമയം, ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഇവര്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ 
മുകള്‍പ്പരപ്പിലാണ്‌ നിലനിന്നിരുന്നത്‌. 


ഗാന്ധി, നെഹ്‌റു തുടങ്ങി പലരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാര രീതിയുടെ സുഖം 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌ അനുഭവിച്ചവരാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെയുള്ളവരില്‍ ഗാന്ധി ഉള്‍പ്പെടെ പലരും, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ബ്ലട്ടിഷ്‌ 
ഇന്ത്യയിലെ പെരരന്മാരായിരുന്നു എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. മറിച്ച്‌ ബ്ൃട്ടിഷ്‌- 
ഇന്ത്യയോട്‌ തൊട്ട്‌ കിടക്കുന്ന സ്വതന്ത്ര രാജ്യങ്ങളിലെ പെരരന്മാരായിരിന്നു. 
ഗാന്ധി പഠിച്ചത്‌ ലണ്ടനിലെ സ്ഥ ഭേല്‍ ആണ്‌. പിതാവ്‌ പോര്‍ബന്ധര്‍ 
രാജ്യത്തിലെ പ്രധാനമന്ത്രിയായി രുന്നു. 


നെഹ്‌റു പഠിച്ചത്‌ നല്ല 001൦, ന്ഡറ്ഠിളംല്‍ ആണ്‌. 


ഇവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാരെപ്പറ്റി പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, ഹിന്ദിയിലേയും മറ്റും 
ബഹുമാന പദങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ചിരുന്നോ എന്നത്‌ സംശയമാണ്‌. (ഉന്‍' 
എന്നത്‌ 'അദ്ദേഹം' എന്നും, 'ഉസ്സ്‌' എന്നത്‌ 'അവന്‍' എന്നും ഉള്ളതില്‍). കാരണം, 
ഇവര്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ തന്നെ ധനികരാരിയുന്നു. ഇവര്‍ കറന്‍സിയായി (രൂപ) 
കൊണ്ടുവന്ന ബുട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ രൂപയ്ക്ക്‌ അന്ന്‌ ഒന്നിന്‌ 7 ഡോളര്‍ 
എക്സ്ചെയ്ഞ്ച്‌ മൂല്യം ഉണ്ടായിരുന്നു. 

ഇവര്‍ ഉപദ്വീപിലെ ധനികരായതിനാല്‍, ഇവരുടെ തരംതാഴ്ത്തിയുള്ള 
സംഭാഷണ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെ കാര്യമായി ബാധിച്ചില്ലാ എന്ന്‌ 
വിശ്വസിക്കാം. 

മാത്രവുമല്ല, വളരെ ലളിതമായി പെരുമാറിയിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളുഷുകാര്‍ക്ക്‌, 
മറുപുറത്തുള്ളവരുടെ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടാത്ത 
എന്തെങ്കിലും പൈശാചികതയുണ്ട്‌ എന്ന കാര്യവും അറിവില്ലായിരുന്നു. 
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പാക്കിസ്ഥാനും, ഇന്ത്യയും രൂപീകൃതമായതിന്‌ ശേഷം, ഈ 
രാജ്യങ്ങളില്‍നിന്നും ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ പഠനത്തിനും മറ്റും 
കടന്നവരില്‍ ഒരു വന്‍ ഭൂരിപക്ഷം ഇവിടങ്ങളിലുള്ള കുബേര 
കുടുംബാംഗങ്ങളും ആയിരുന്നു. ഇവരും തരംതാഴ്ത്തി ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെ 
പരാമര്‍ശ്ശിക്കുന്നത്‌ അവരെ കാര്യമായി ബാധിക്കില്ല. കാരണം, ഇവരും ഈ 
രാജ്യങ്ങളിലെ സാമൂഹിക ഉയരങ്ങളില്‍ ഉള്ളവരായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ 2990ന്‌ ശേഷം, ഈ രാജ്യങ്ങളില്‍നിന്നും, ബങ്ഗാളാദേശില്‍നിന്നും 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ നീങ്ങിയവരില്‍ ഒരു വന്‍ ഭൂരിപക്ഷംപേരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷപോലും പുതുതായി പഠിച്ചവരോ, അല്ലെങ്കില്‍ തീരെ അറിയാത്തവരോ 
ആയ പലതരം തൊഴിലുകാരും ഉള്‍പ്പെട്ടിരുന്നു. ഇവരെ പൊതുവെ ചീപ്പ്‌ 
ലെയ്ബര്‍'! (൦0 ദ00ധ) എന്ന രീതിയിലാണ്‌ വിശേഷിക്കപ്പെട്ടിരുന്നത്‌ . 


ഇക്കൂട്ടരില്‍ പലരും സ്വന്തം രാജ്യത്തിലെ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ മഹിമയില്ലാത്ത 
തൊഴിലുകള്‍ ചെയ്യുന്നവരായാണ്‌ കണ്ടത്‌. എന്ന്‌ വച്ചാല്‍ ഇവരെ 
പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, പ്രാദേശിക ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാര്‍ വാക്ക്‌-കോഡുകളിലെ 
തരംതാണവാക്കുകളാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുക. എന്നാല്‍ ഉക്കൂട്ടര്‍ തിരിച്ച്‌ 
അയക്കുന്ന ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പൌണ്ടിന്‌ അതിഗംഭീരമായ എക്സ്ചെയ്ഞ്ച്‌ മൂല്യം 
നല്‍കിയത്‌ കൊണ്ട്‌ ഇവരും അമിത ധനകരായിമാറിയിരുന്നു, അവരുടെ 
പ്രാദേശിക രാജ്യങ്ങളില്‍. 


ഇവര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാരോട്‌ സമത്വം പ്രഖ്യാപിച്ചത്‌, ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ രാജ്യങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ സാമൂഹികമായ 
തരംതാഴ്ത്തല്‍ ആണ്‌ സൌകര്യപ്പെടുത്തിയത്‌. 


കാരണം, തങ്ങള്‍ തരംതാഴ്ന്നവരായി വാക്ക്‌കോഡുകളില്‍ 
നിര്‍വ്വചിക്കുന്നവര്‍ സമന്മാരായി ൦, 5, 1൩, ടല, 11൦, ടെ തുടങ്ങിയ വാക്ക്‌- 
കോഡുകളുടെ താഴ്ന്ന രൂപങ്ങളായ 'അവന്‍', 'അവള്‍' തുടങ്ങിയ രീതിയില്‍ 
നിര്‍വ്വചിക്കുന്നവരെ, പ്രാദേശിക ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ ബഹുമാനിക്കാന്‍ 
പ്രയാസം തന്നെ ആയിത്തുടങ്ങി. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ സംഭവ വികാസങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍ വിശദീകരിച്ച്‌ എഴുതാം. 
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66. അടിക്കാനും, ചവിട്ടാനും, അസഭ്യം പറയാനും 
ഉള്ള അധികാരം 


തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യത്തിലെ രാജാവായിരുന്ന മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മ, ഈ 
കൊച്ച്‌ രാജ്യത്തിന്‌ തൊട്ടുകിടക്കുന്ന പല ചെറുകിട രാജ്യങ്ങളായ കൊല്ലം, 
ചെന്‍കോട്ട, വള്ളിയൂര്‍, കൊട്ടാരക്കര, പത്മനാഭപുരം, നെടുമങ്ങാട്‌, കായംകുളം, 
അമ്പലപ്പുഴ, ചങ്ങനാശേരി, കോട്ടയം, ഏറ്റുമാനൂര്‍ തുടങ്ങി പല 
പ്രദേശങ്ങളെയും തിരുവിതാംകൂറിന്‌ കീഴില്‍ വരുത്തി. 


ഇതിന്‌ ശേഷം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയോട്‌ കടുത്ത കൂറ്‌ 
പ്രഖ്യാപിക്കുകയും, ആ കമ്പനിക്ക്‌ സര്‍വ്വവിധ സഹകരണവും വാക്കാലും, 
പ്രവര്‍ത്തിയാലും നല്‍കി. 


മാത്രവുമല്ല, തിരുവിതാംകൂറിനെ, ഈ കമ്പനിയുടെ സംരക്ഷണത്തിന്‌ 
ചുവട്ടില്‍ നിര്‍ത്തുകയും ചെയ്തു. 


തുടര്‍ന്നുള്ള തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജാക്കളും റാണിമാരും ഇതേ നയംതന്നെ 
കുറച്ചും, കൂട്ടിയും തുടര്‍ന്നു. 


തൊട്ടടുത്തുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ കീഴിലുള്ള മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡന്‍സി 
പ്രദേശങ്ങളിലുള്ള എല്ലാവിധ ഭരണസംവിധാനങ്ങളുടേയും ഒരു പകര്‍പ്പ്‌ 
തിരുവിതാംകൂറിലും സാവധാനം ഓരോന്നായി സൃഷ്ടിച്ചു. 


ലിഖിത നിയമങ്ങള്‍, കോടതി, ഭരണയന്ത്രം, നികുതി പിരിക്കല്‍, പോലീസ്‌ 
തുടങ്ങി പലതും തിരുവിതാംകൂറിലും വന്നു. എന്നാല്‍ ഇവയെല്ലാംതന്നെ 
കടുത്ത അഴിമതിയുടെയും, അധികാര ദുര്‍വ്വിനിയോഗത്തിന്റേയും 
പര്യായങ്ങളായിരുന്നു. 


അന്നത്തെ അവസ്ഥയെക്കുറിച്ച്‌, അന്ന്‌ ഡസ്ദ ॥ഗിഡെ എന്ന പത്രത്തില്‍ വന്ന 
വിവരണം നോക്കുക: 


ഡ്ധഠന: 0൪൧൦ ഠഗ്ട ഠ്‌ ധി ഡല ടഠ ന3൩/ ടലദട ൨ ഠഠഥഥ്വാവിഠന 900 ഹാഗലടിഠന വ്‌ 
ടി. ൧30015 ഒ0ഠ നദ്വദ്ധഠിലട 0 1൦ ഡാ ട്രന്ഥ ടാ 10൫൦ ഠഥന്ഥ/ 12 
്ഥഠ൦൦ഠറ്ട; ാധ ന ഡാ 1ടെട 19 0. 10൦ ഹാലി 11൫0 10൦ ടഠ0-09॥൦ഠ 0011൧൦. 0 
5000, [900൦ ജാട 1൦ ഗലിലട റി ഠ്‌ സ്‌ടില ദഗഗിടെടടട, 90 3॥ഠട സ്ൃന്ദന്സ/ വ്‌ 
1൨൦ ഡാ റിടടഗ്ഥാവഠറ. 1.൧ 00 റയ 


തര്‍ജ്ജമ: 


നിയമ കോടതികള്‍ അഴിമതിയുടേയും അധര്‍മ്മങ്ങളുടേയും കേന്ദ്രങ്ങളാണ്‌. 
കൊള്ളക്കാരും പിടിച്ചുപറിക്കാരും നാടുനീളം അഴിഞ്ഞാടുന്നു. എന്നാല്‍ 
ഇവരെക്കാള്‍ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഭയം പോലീസ്‌ എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നവരെയാണ്‌. 
ചുരുക്കിപ്പറഞ്ഞാല്‍, ഏറ്റവും ഗുരുതരമായ നിയമരാഹിത്യത്തിന്റെയും, 
ദുര്‍ഭരണത്തിന്റെയും, നിഷ്ഠൂരഭരണത്തിന്റെയും വാസസ്ഥലമാണ്‌ 
തിരുവിതാംകൂര്‍: തര്‍ജ്ജമയുടെ അന്ത്യം 
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ഇങ്ങിനെ ഇരിക്കെയാണ്‌, 1866ല്‍ തിരുവിതാംകൂറില്‍ ഉള്ള ൦൩ 
ലര്‍ഠ%എന്നുപേരുള്ള, കമേർഷ്യൽ ഏജന്റായ ഒരു ബുട്ടിഷ്‌ പൌരന്‌ 
എതിരായി സര്‍ക്കാരില്‍നിന്നും പണാപഹരണം നടത്തിയെന്ന ആരോപണം 
പ്രാദേശിക ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ നടത്തിയത്‌. കേസ്‌ നടത്തി രണ്ട്‌ വര്‍ഷം തടവ്‌ 
ശിക്ഷയും നല്‍കി. 


ഇത്‌ കാര്യമായ ഒരു പ്രശ്നമായി ഉയര്‍ന്നു. ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പൌരന്മാരെ 
തിരുവിതാംകൂര്‍ കോടതികള്‍ക്ക്‌ വിചാരണ ചെയ്യാനാവില്ല എന്ന നിലപാട്‌ 
മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡന്‍സിയിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകൂടം എടുത്തു. 


ഇതിന്‌ കാരണം, തിരുവിതാംകൂറിലെ പോലീസിനെ ഒരു ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വീക്ഷണകോണില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍ പോലീസായി പരിഗണിക്കാനാവില്ല. 
കാരണം, അവരുടെ പെരുമാറ്റ രീതികളും, ചോദ്യചെയ്യല്‍ മുറകളും, 
അന്വേഷണ സമ്പ്രദായങ്ങളും, തികച്ചും, പ്രാകൃതവും, കൈയില്‍കിട്ടിയവരെ 
കായികമായും മാനസികമായും ഉപദ്രവിക്കുകയും, അസഭ്യംപറയലും 
മറ്റുമായിരുന്നു എന്ന്‌ മറ്റ്‌ ചില രേഖകള്‍ തെളിവ്‌ നല്‍കുന്നുണ്ട്‌. 


ഈ വസ്തുത തിരുവിതാകൂര്‍ സര്‍ക്കാര്‍ നിഷേധിച്ചില്ലെങ്കിലും, 
തിരുവിതാകൂര്‍ രാജ്യത്തിനുള്ളിലുള്ള എല്ലാവരും തിരുവിതാകൂര്‍ 
പോലീസിന്റെ അധികാരപരിധിയില്‍ ആണ്‌ എന്ന നിലപാട്‌ 
തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യം എടുത്തു. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട എഴുത്ത്‌ 
ഇടപാടുകളില്‍, തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യം ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയുടെ ഭാഗമല്ലെന്നും 
സ്വതന്ത്ര രാജ്യമാണെന്നും തിരുവിതാംകൂര്‍ സര്‍ക്കാര്‍ രേഖപ്പെടുത്തുന്നുണ്ട്‌. 
തിരുവിതാകൂര്‍ രാജ്യത്തിന്‌ മേലുള്ള മേല്‍ക്കോയ്മ ബ്ൃട്ടിഷ്‌ രാജാവിന്‌ 
നല്‍കിയിട്ടില്ല എന്നും വാദിച്ചു. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പറയാനുള്ളത്‌, മറ്റ്‌ ചില അമിത വിദ്യാഭ്യാസ 
യോഗ്യതയുള്ള ബ്ലൂട്ടിഷുകാരുടെ വിഡ്ഡിത്തപരമായ നിലപാടാണ്‌. 
അവരില്‍ പലരും പൊളിട്ടിക്കല്‍ സയന്‍സിലെ വന്‍കിട പുസ്തകങ്ങളും 
വായിച്ച്‌, പലതും ഉദ്ദരിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ തിരുവിതാംകൂറിന്റെ വാദത്തിന്‌ 
പിന്തുണ നല്‍കി. 


നിയമവശം നോക്കി മെഡ്രാസിലെ എഡ്വക്കറ്റ്‌ ജെന്‍-റല്‍, 
തിരുവിതാംകൂറിന്റെ അവകാശം ശരിവച്ചു. 


എന്നാല്‍, 1874 വൈസ്‌ റോയി ഇതിന്‌ സമ്മതം മൂളിയില്ല. 


തിരുവിതാംകൂറിലെ പൊതുജനത്തെ അവിടുള്ള പോലീസിന്‌ അടിക്കാനും, 
ചവിട്ടാനും, അസഭ്യം പറയാനും മറ്റും ഉള്ള അധികാരം ബലട്ടിഷ്‌ 
പൌരന്മാരില്‍ നടപ്പാക്കാന്‍ ആവില്ല എന്നതിനോട്‌ തിരുവിതാംകൂര്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ യോജിക്കാനായില്ല. അവര്‍ അതിനായി പലവിധ 
ന്യായങ്ങലും രേഖാപ്രകാരം മുന്നോട്ട്‌ വച്ചു. 


ഈ പ്രശ്നത്തിന്റെ നിയമവശം അല്ല മെഡ്രാസിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം 
നോക്കിയത്‌. മറിച്ച്‌, ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പൌരന്മാരെ തിരുവിതാംകൂര്‍ പോലീസ്‌ 
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തൊടാന്‍ പാടില്ല എന്ന നിലപാടാണ്‌. രണ്ട്‌ പക്ഷവും മനുഷ്യര്‍ 
തന്നെയാണെങ്കിലും, മറ്റെന്തോ വ്യത്യാസം ഇവര്‍ തമ്മില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌ 
വ്യക്തമായിരുന്നു. ഈ വ്യത്യാസം ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ ആണ്‌ തുടങ്ങുന്നത്‌ 
എന്ന്‌ രണ്ട്‌ കൂട്ടരും അറിഞ്ഞില്ലാ എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കൂടുതല്‍ വിവരങ്ങള്‍ ധ. ബദളന 48 എഴുതിയ 
1ഥ്ഡ്ഥാല്ല ഗില്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ശ്രദ്ധിക്കാതെ പോകുന്ന മറ്റൊരു കാര്യം ഈ രേഖപ്പെടുത്തലില്‍ 
അവശേഷിക്കുന്നുണ്ട്‌. തിരുവിതാകൂര്‍ ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയുടെ ഭാഗമല്ലായിരുന്നു 
എന്നത്‌. ഈ വിവരം അന്നുള്ള ബ്ൃട്ടണില്‍ പോലും മിക്കവര്‍ക്കും 
അറിവില്ലായിരുന്നു. ഈ അറിവില്ലായ്മ 1947ല്‍ ബ്ലൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ പട്ടാളത്തെ 
ജിഹ്നയ്ക്കും നെഹ്‌റുവിനും വീതിച്ച്‌ കൊടുത്തപ്പോള്‍, ഉപദ്വീപിലെ സ്വതന്ത്ര 
നാട്ടുരാജ്യങ്ങളുടെ കഥകഴിച്ചു. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


67. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരിക്ഷത്തില്‍ 
കവചമില്ലാതെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ 
അകപ്പെട്ടുപോയാല്‍ 


ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ മുന്നില്‍ പ്രാദേശികമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കുന്നവര്‍ വന്നുപെട്ടാല്‍ എന്ത്‌ സംഭവിക്കും എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഏതെല്ലാമോ എഴുത്തുകളില്‍ വ്യക്തമായോ 
അവ്യക്തമായോ സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ മുപ്പതോളം പുസ്തകങ്ങള്‍ 
എഴുതിയിട്ടുള്ളതിനാല്‍, ഇത്‌ ഏതെല്ലാം എഴുത്തുകളിലാണ്‌ ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ 
ഓര്‍മ്മവരുന്നില്ല. 

എന്നാല്‍, എന്ത്‌ സംഭവിക്കും എന്നത്‌ പ്രവചിക്കാന്‍ വലിയ പ്രയാസം 
ഇല്ലതന്നെ. ഇങ്ഗളിഷ്‌ വംശജരെ തരംതാഴ്ത്തി നിവ്വചിക്കപ്പെടാന്‍ കളം 
ഒരുക്കുന്ന ഒരു വന്‍ കൂട്ടം ആളുകള്‍ തന്നെ ഇന്ന്‌ പുറത്ത്‌ നിന്നും വന്ന്‌ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പാര്‍പ്പുറപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഇവര്‍  വാക്ക്‌-കോഡുകളിലൂടെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വ്യക്തിത്വത്തെയും പാരമ്പര്യങ്ങളേയും വിക്ലപ്പെടുത്തുന്ന 
കാര്യം മറുപക്ഷത്തുള്ളവര്‍ക്ക്‌ യാതോരു ധാരണയും ഇല്ലാ എന്നുള്ളത്‌ 
ഗംഭീരമായ ഒരു സംഗതിതന്നെയാണ്‌. 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌, ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌, ലണ്ടനില്‍ എംബിഎ 
പഠിക്കാൻ പോയ ഒരു മലയാളി യുവാവിനോട്‌ ചോദിച്ചപ്പോള്‍, അയാള്‍ 
പൊട്ടിച്ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു, 'അവരെ തറയാക്കിത്തനെയാണ്‌ 
പുറത്തുള്ളവര്‍ സംസാരിക്കുന്നത്‌” എന്ന്‌. ഇത്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ജനതയില്‍, 
പ്രത്യേകിച്ചും, അവിടുള്ള സ്ത്രീജനങ്ങളില്‍ ഒ്൦ദര്‍്/ര്‍ാഭ്ഗ് (വഷളത്തം, 
ധാര്‍മ്മിക അധപ്പതനം) എന്ന പ്രതിഭാസത്തിന്‌ തുടക്കമിടുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, 
ഇക്കാര്യം അവര്‍ അറിയുന്നില്ല എന്നു മാത്രം. അവര്‍ക്ക്‌ യാതോരു 


രീതിയിലും പ്രതികരിക്കാൻ പറ്റാത്ത അവസ്ഥയാണ്‌. കാരണം 
പ്രതികരിക്കുന്നത്‌, വര്‍ണ്ണവിവേചനം എന്ന വീഡ്ഡി സംഗതിയായി 
ചൂണ്ടിക്കാണിക്കപ്പെടും. 

ഇങ്ങിനെയുള്ള ആധുനികതയിലേക്ക്‌ വളര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 


ബ്ൃട്ടിഷുകാരില്‍ പെട്ട ഒരു ചെറിയ സംഘം ആളുകള്‍, ഇന്ത്യന്‍ 
കടല്‍ത്തീരത്ത്‌ ഏതാണ്ട്‌ മൂന്ന്‌ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഒരു ചെറിയ 
കപ്പലില്‍ (൫൭൬ വന്നടുത്തു. കപ്പലിന്‌ ഒരു ചെറിയ കേട്‌ പാട്‌ 
തീര്‍ക്കാനുണ്ടായിരുന്നു. 


സ്വാഭാവികമായി ഇന്ത്യ തീരദേശ സുരക്ഷാ വകുപ്പുകള്‍ക്ക്‌ വിവരം 
ലഭിച്ചു. 


തുടര്‍ന്നങ്ങോട്ട്‌ നടന്ന സംഭവ വികാസങ്ങള്‍, ഫ്യൂഡല്‍ കോഡുകളുള്ള 
ഭാഷകളും പരന്ന കോഡുകള്‍ ഉള്ള ഭാഷകളും തമ്മിലുള്ള ഒരു 
പ്രതിപ്രവര്‍ത്തനമായിരുന്നു. 
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ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ പഠിച്ച്‌ വളര്‍ന്ന ഇന്ത്യന്‍ പൌരന്മാര്‍ 
ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനുകളില്‍ പോയാലും ഇതിന്‌ സമമായ 
സംഭവിവകാസങ്ങളാണ്‌ ഉരുത്തിരിയുക. 


ആരെയും കുറ്റം പറയാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 


വ്യക്തികളല്ല പ്രവര്‍ത്തികുകയും, പ്രതിപ്രവര്‍ത്തിക്കുകയും ചെയ്യുന്നത്‌. 
മറിച്ച്‌ ഭാഷാ സോഫ്ട്വേറിലെ കോഡുകളാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
തുടക്കമിടുന്നതും, അവയെ മുന്നോട്ട്‌ നീക്കുന്നതും. ഇതില്‍ അകപ്പെട്ട്‌ 
പോകുന്ന മനുഷ്യര്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന വികാരങ്ങള്‍ക്കും, 
വൈകാരിക തീവ്രതയ്ക്കും അനുസൃതമായി പെരുമാറുന്നു. അവ 
സൃഷ്ടിക്കുന്ന വിരോധങ്ങളും, വെപ്രാളങ്ങളും മനസ്സില്‍ കയറ്റുന്നു. 


സംഭവ വികാസങ്ങള്‍ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ വിവരിക്കാം. 
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68. ബ്ൃട്ടിഷ്‌ നാവികര്‍ ഇന്ത്യന്‍ ജെയ്യില്‍ 


ഏതൊരു തര്‍ക്കവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ അധികാരികളോട്‌ ബന്ധപ്പെടുമ്പള്‍, 
അധികാരികളിലെ വ്യക്തികളെ 'സാര്‍', 'ചേട്ടന്‍', 'ചേച്ചി', 'അമ്മ', 'മാഡം'/'മേഡം' 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ സംബോധനചെയ്യുകയും, അവര്‍ക്ക്‌ വ്യക്തമായ 
വിധേയത്വവും, അടിയാളത്തവും പ്രകടിപ്പിക്കുന്ന പക്ഷത്തെയാണ്‌, 
അധികാരികളില്‍ പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ ഇഷ്ടമാകുക. ഇതിന്‌ പകരം, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്യുന്ന പക്ഷത്തിന്റെ കഥ കഴിഞ്ഞത്‌ തന്നെ. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു പ്രശ്നം നീതി നിര്‍വ്വഹണത്തിലും, നിയമം നടപ്പാക്കലിലും 
ഉണ്ട്‌ എന്ന ധ്വനി പോലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ 
പ്രശ്നം. 


ബി (കടലല്‍കൊള്ളക്കാരെ തടയുന്ന) പ്രവര്‍ത്തനത്തില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഒരു ധട കമ്പനിയാണ്‌ ൧൦൧ല്‌൦൩. ഇവര്‍ ഈ മേഖലയില്‍ 
അറിയപ്പെടുന്ന ഒരു കമ്പനിയാണ്‌ എന്നാണ്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നത്‌. ഇവരുടെ 
ഒരു സായുധ കടല്‍ വാഹനം തമിഴ്‌ നാട്‌ തീരത്തിനടുത്ത്‌ വച്ച്‌ എന്തോ 
പ്രശ്നം നേരിടുകയും, കടുത്ത കൊടുങ്കാറ്റിനെ നേരിടുന്നതിനിടയില്‍ 
തീരത്തേക്ക്‌ വരികയും ചെയ്തു. 


ഈ വാഹനം പ്രവര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നത്‌ "08 ല॥ദ്" (കടല്‍കൊള്ളക്കാരുടെ 
ഉപവിധി) എന്ന്‌ അറിയപ്പെടുന്ന ചെങ്കടല്‍ മുതല്‍ ഇന്ത്യന്‍ മഹാസമുദ്രം 
വരെയുള്ള പ്രദേശത്തിലായിരുന്നു. 


വ്യക്തിത്വം കൈവിടാതെ സംസാരിക്കാനുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ള 
ആശയവിനിമയ മനോഗതി പരിചയമുള്ള, ഈ വാഹനത്തിലെ ബലട്ടിഷ്‌ 
പൌരന്മാര്‍ ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരോട്‌ അതേ രിതിയില്‍ 
സംസാരിച്ചാല്‍ കാര്യം വളരെ ഗൌരവം ആയിമാറും. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ ഏത്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥ നിലവാരത്തെയും അവിടുള്ള 
പൊതുജനത്തിന്‌ ഒരു ആവശ്യം വന്നാല്‍, യാതോരു വിധേയത്വ ഭാവവും 
ഇല്ലാതെ തന്നെ സമീപിക്കാം എന്നുള്ളതാണ്‌ ആ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തിന്റെ 
മൂല്യം. 

ഇവര്‍ യാതോരു സമ്മതവും ഇല്ലാതെ ഇന്ത്യന്‍ തീരത്ത്‌ വന്നത്‌ ആദ്യത്തെ 
പ്രശ്നം. രണ്ടാമത്തെ പ്രശ്നം, ഇവരുടെ വാഹനത്തില്‍ ആയുധങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 
എന്നുള്ളത്‌. 

പണ്ട്‌ മലബാറ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ പാരമ്പര്യത്തില്‍ നിന്നും വളര്‍ന്നു വന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ഓഫിസര്‍മാരുള്ള കാലത്ത്‌, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
നേരിട്ട്‌ കണ്ടിട്ടുള്ള ഒരു വസ്തുതയാണ്‌, ഈ ഓഫിസര്‍മാര്‍ എന്ത്‌ 
നിയമലംഘന പ്രശ്നത്തേയും കൈകാര്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍, ആ നിയമത്തിന്റെ 
500 അഥവാ ആന്തരികോദ്ദേശം നോക്കും എന്നുള്ളത്‌. എന്ന്‌ വച്ചാല്‍, 
നിയമത്തിന്റെ വെറും വാക്യാര്‍ത്ഥത്തിന്‌ അതീതമായി എന്ത്‌ 
കാര്യത്തെയാണ്‌ നിയമ വകുപ്പ്‌ നടപ്പിലാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌ എന്നത്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പിന്നീട്‌ തിരുവിതാംകൂറില്‍ താമസിക്കുന്ന 
കാലത്ത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി കാര്യമായി ബന്ധമില്ലാത്ത 'ഓഫിസര്‍'മാരുടെ 
പ്രവര്‍ത്തന രീതി അടുത്ത്‌ നിന്ന്‌ വീക്ഷിക്കുവാൻ സൌകര്യപ്പെട്ടിരുന്നു. ഈ 
കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ നിയമത്തിന്റെ 'സ്പിരിറ്റ്‌' അഥവാ ആന്തരികോദ്ദേശം എന്നൊരു 
കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു അറിവും ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നിയത്‌. 


മറിച്ച്‌, പൊതുജനത്തെ പൊതുവായി ഇക്കൂട്ടര്‍ 'അവന്‍', 'ലവന്‍', 'അവള്‍;, 
'ലവള്‌' എന്നല്ലാമാണ്‌ പരാമര്‍ശിച്ച്‌ പറയാറുള്ളത്‌. എന്നുവച്ചാല്‍ തരം 
താഴ്ത്തിത്തന്നെ. ഇങ്ങിനെ തരംതാഴ്ത്തപ്പെടുന്നവര്‍ നിയമവും, വകുപ്പും, 
നീതിയും ന്യായവും മറ്റും നിന്ന്‌ വാദിച്ചാല്‍, അവരുടെ കഥ കഴിഞ്ഞത്‌ 
തന്നെ. കാരണം, തരംതാഴ്ത്തിവെക്കപ്പെടുന്ന ആള്‍ ഇങ്ങിനെ പെരുമാറിയാല്‍, 
അത്‌ അധികപ്രസംഗം തന്നെയാണ്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍. 


ഏതാണ്ട്‌ 2990ന്‌ തൊട്ടായി, ഒരു ഇന്ത്യന്‍ ദേശീയ പോലീസ്‌ വകുപ്പില്‍ 
'ഓഫിസറാ'യി തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്ന, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഒരു മുന്‍ 
സഹപാഠി ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു കാര്യം പറയുകയുണ്ടായി. 
തിരുവനന്തപുരം എയീര്‍പ്പാട്ടില്‍ വച്ച്‌, വിമാനത്തില്‍ വന്നിറങ്ങിയ 
കാസര്‍ഗോട്ടുകാരായ ഏതാനുംപേരെ സ്വര്‍ണ്ണം കടത്തുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ 
ചോദ്യം ചെയ്യാന്‍ അവരുടെ ഓഫിസില്‍ കൊണ്ട്‌ പോയി. അവരില്‍ 
യാതോരു സ്വര്‍ണ്ണവും കണ്ടെത്തിയില്ല. എന്നാല്‍, അവര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരെ 
'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്തു. 


പ്രശ്നം ഗുരുതരമായി. അവരില്‍ ഒരാളുടെ കോളിറില്‍ പിടിച്ച്‌, അയാളെ 
പോക്കി, എന്താടാ പൂറിമോനെ എന്ന്‌ ആക്രോശിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ഒരു 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍, മുഖത്ത്‌ അടിക്കാന്‍ ഒരുന്ോട്ടു. അന്നേരം, മറ്റൊരു 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ അത്‌ തടഞ്ഞ്‌ കൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞ്‌, മലബാറില്‍ ഇങ്ങിനെയാണ്‌ 
സംഭാഷണം, എന്ന്‌. അടി ഒഴിവായി. ഉദ്യോഗസ്ഥന്‌ മനസ്സംയമനം തിരിച്ച്‌ 
കിട്ടാന്‍ കുറച്ച്‌ സമയം എടുത്തു. 


ഇത്‌ തന്നെയാണ്‌ ബൃട്ടിഷ്‌ നാവികര്‍ക്കും സംഭവിച്ചത്‌. 


ജിയിലിലാക്കപ്പെട്ട അവരെ ഹൈക്കോടതി വെറുതെ വിട്ടെങ്കിലും, അവര്‍ക്ക്‌ 
തിരിച്ച്‌ പോകാനുള്ള കടലാസുകള്‍ മനപ്പൂര്‍വ്വം വൈകിപ്പിച്ച്‌, 
അധികാരിപക്ഷം സുപ്രിംകോടതിയില്‍ എപ്പീല്‍ (ഡാം) സമര്‍പ്പിച്ചു. 


ഒടുവില്‍ അഞ്ച്‌ വര്‍ഷം തടവ്‌ ഇവര്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചു. 


എന്നാല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളിലൂടെ നോക്കിയാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ നല്‍കുന്ന 
മനോവീര്യത്തോടുകൂടി ഏതെങ്കിലും സ്‌ക്കൂള്‍ വിദ്യാർത്ഥി അയാളുടെ 
അദ്ധ്യാപകനോടോ, അദ്ധ്യാപികയോടോ സംസാരിച്ചാല്‍തന്നെ ഗുരുതരമായ 
പ്രശ്നമാകും. 


സാറമ്മാരെ സോപ്പിട്ടും, തലചൊറിഞ്ഞും, തലകുനിച്ചും, ഇളിഭ്യച്ചിരി 
ചിരിച്ചും, മറ്റും വിധേയത്വം നല്‍കി കാര്യസാധ്യം നേടിയെടുക്കുകയെന്ന 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


പരിശീലനം അദ്ധ്യാപനത്തിന്റെ പിടിപ്പ്‌ കേടല്ല, മറിച്ച്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
കോഡുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തന രീതിയാണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പറയാനുള്ള മറ്റൊരു കാര്യം ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യയിലെ 
വിവിധ പോലീസ്‌ വിഭാഗങ്ങളില്‍പ്പെട്ട പലര്‍ക്കും ആരെയും 
പിടിച്ചകത്താക്കാനുള്ള പല അധികാരങ്ങളും നല്‍കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, ഈ 
വക നിയമങ്ങള്‍ കൈകാര്യം ചെയ്യുന്നവര്‍ നിയമത്തിന്റെ സ്പിരിറ്റ്‌ 
മനസ്സിലാക്കാനും, വധര്‍ിഠിധട (കാര്യബോധത്തോടുകൂടി)ആയും തീരുമാനങ്ങള്‍ 
എടുക്കാനും കെല്‍പ്പുണ്ടോ എന്നുള്ളതും പ്രശ്നമായേക്കാം. 


ഇതിന്‌ പകരം അവന്‍/അവള്‍ ബഹുമാനിച്ചില്ലാ എന്നതാണ്‌ ഏറ്റവും 
വലതായി മനസ്സില്‍ പുകയുന്ന വികാരം എങ്കില്‍, ഈ ആളുടെ 
കൈയില്‍പ്പെട്ട ആളുടെ അധോഗതി തന്നെ. 


അക്കാലത്ത്‌ ടെലിഗ്രാഫ്‌ പത്രത്തില്‍ വന്ന ഒരു ചിത്രം ഈ ലിങ്കില്‍ 
കാണാവുന്നതാണ്‌. 


സ്ഥാ://.ലില്്വാ0.ഠ.ധിഗ്നധ്ഠിനലറിദ,/ഒസ്ഥല/03547,/ഠ000-ദണഠനള-ടദ!_35470250.0 

ഈ എഴുത്തുകാരന്‍തന്നെ ഈ സംഭവവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കുറച്ച്‌ കാലും 
മുന്‍പ്‌ എഴുതിയകാര്യം ഒരു ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകമായി ളി 8൦൦13/016/ല്‍ 
നിന്നും സൌജന്യമായി വായിക്കാം, ഡൌണ്‍ലോഡ്‌ ചെയ്യാം. [8005 ടി 10 


ഥിദ0 ബ്ബന്ദ॥ട!] 


ഈ സംഭവത്തിന്‌ വളരെ അടുത്തായി കാണുന്ന മറ്റൊരു സംഭവവും 
ഓര്‍മ്മയില്‍ വരുന്നു. 6൧ 50 ശട. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


69. സ്പര്‍ശ്യവേദ്യമല്ലാത്ത പൈശാചികത 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംജാതമാക്കുന്ന ഏതാനും 
സാമൂഹികവും വ്യക്തിപരവും ആയ മനോഭാവങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിക്കാം. 
എല്ലാ ഭാഷകള്‍ക്കും അതിന്റെതായ ഇത്യാദി കാര്യങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. മറ്റ്‌ 
ഇടങ്ങളിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഉളവാക്കുന്ന മനോഭാവങ്ങള്‍ 
എന്തായിരിക്കും എന്ന്‌ തീര്‍ത്ത്‌ പറയണമെങ്കില്‍, ആ ഭാഷകളിലെ വാക്ക്‌ 
കോഡുകള്‍ പരിശോധിക്കേണ്ടിവരും. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകാരം, ആളുകള്‍ക്ക്‌ അന്ന്യര്‍ 
നന്നാകുന്നത്‌ വളരെ വേദനയുണ്ടാക്കുന്ന കാര്യമായിരിക്കും. കാരണം, 
താരതമ്യമായി വ്യക്തികളെ നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന കോഡുകള്‍, മറ്റെയാള്‍ 
ഉയരുമ്പോള്‍, ഈ ആള്‍ താഴും എന്ന രീതിയിലാണ്‌ വാക്യങ്ങളെ മെനയുക. 


കിഴിൽ വരുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും ഉയര്‍ച്ച വന്നാല്‍, മുകളില്‍ ഇരിക്കുന്ന 
ആളെ മറിച്ചിടുന്ന രീതിയിലാണ്‌ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍. 


കൈക്കൂലി, അഴിമതി തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഭാഷാകോഡുകള്‍ പ്രേരണ 
നല്‍കും. 


ഒരാളെ സഹായിച്ചാല്‍, അയാള്‍ പല രിതിയിലും വിധേയത്വം വാക്ക്‌ 
കോഡുകളില്‍ എങ്കിലും തുടര്‍ന്നുള്ള കാലത്ത്‌ പ്രകിടപ്പിക്കേണം. ഇത്‌ 
ചെയ്യാത്ത ആള്‍ നന്നി (നന്ദി) ഇല്ലാത്ത ആളായി വ്യാഖ്യാനിക്കപ്പെടും. നന്നി 
(നന്ദി) എന്നുള്ളത്‌ ഒരു ഉരാക്കുടക്കും കടിഞ്ഞാണും ആയി വാക്ക്‌ 
കോഡുകള്‍ മാറ്റിയേക്കാം. 


ഇതിന്റെ നേരെ മറിച്ചുള്ള കാര്യം, സഹായിച്ച ആളോട്‌ പലപ്പോഴും 
നന്നികേട്‌ (നന്ദികോട്‌), സഹായം ലഭിച്ച ആള്‍ പ്രകടിപ്പിക്കുന്നതായി 
അനുഭവപ്പെടും. ഇത്‌ പലപ്പോഴും വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ മെനയുന്ന 
കടിഞ്ഞാണിനെ ഒഴിവാക്കാനാണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌. 


സമഹൂത്തില്‍ എത്രമാത്രം സമ്പത്തുണ്ടെങ്കിലും, സമൂഹത്തില്‍ 
ഏണിപോലുള്ള ഒരു ഉച്ചനീചത്വം നിലനില്‍ക്കും. 


പലപ്പോഴും, സാമൂഹിക അധികാരങ്ങള്‍ കൈവശമുള്ളവരും, മറ്റൊരു വലിയ 
വിഭാഗം ആളുകള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കീഴെയായി, തമ്മില്‍തമ്മില്‍ പാരവച്ചും, 
അവര്‍ക്ക്‌ കിഴില്‍വരുന്നവരെ അമര്‍ത്തിയും മറ്റും ഉള്ള ഒരു സമൂഹം 
നിലനില്‍ക്കും. 


പല തൊഴിലുകളും സാമൂഹിക കാഴ്ചപ്പാടില്‍ വിലകുറഞ്ഞതായി 
കാണപ്പെടും. ഇത്‌ നിത്യം ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന സംസാരത്തില്‍ നിഴലിക്കും. 


അച്ചടക്കം എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌ ഭയപ്പെടുത്തുന്ന ആജ്ഞയുടെ 
നിഴലായി കാണപ്പെടും. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ക്യൂവില്‍ നില്‍ക്കുക എന്നുള്ളത്‌ 


ഒരു അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന അച്ചടക്കത്തിന്റെ ഭാഗമായിരിക്കും. എന്നാല്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍, ആളുകള്‍ മുന്‍ഗണനാപ്രകാരം വരിയായി നില്‍ക്കുന്നത്‌, ഭാഷാ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


കോഡുകളില്‍ മുന്നിലേ ആളെ മറിച്ചിടാനുള്ള പ്രേരണ ഇല്ലാത്തത്‌ 
കൊണ്ടാണ്‌. ഇങ്ങിനെ മുന്നിലെ ആളെ മറിച്ചിട്ട്‌ മുന്നില്‍ കയറുന്നത്‌, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ മൂല്യം ലഭിക്കുന്ന പ്രവര്‍ത്തിയാണ്‌. ഇതുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട്‌ വേറെ ചിലകാര്യങ്ങളും പറയാനുണ്ട്‌. പിന്നീട്‌ ആവാം അത്‌. 


കളവ്‌, ചതി, സമയ കൃത്യതപാലിക്കാതിരിക്കുക തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍, 
ബഹുമാനമില്ലാത്തവരോട്‌ കാണിക്കാനുള്ള പ്രേരണ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
ഉണ്ട്‌. 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരിക്ഷത്തില്‍, ഭൌതിക ചുറ്റുപാടുകള്‍ വൃത്തി 
ഹീനമാണെങ്കിലും, ഭാഷാ പരമായി ഒരു വ്യക്തിക്ക്‌ ബഹുമാനം ലഭിക്കുന്ന 
ഇടമാണെങ്കില്‍, ആ ആള്‍ക്ക്‌ അവിടം വളരെ സുന്ദരമായി അനുഭവപ്പെടും. 
ഈ അനുഭവം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വളരെ 
പര്‍വ്വതീകരിക്കപ്പെട്ടതായിരിക്കും (ന്ദി). 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


70. ഉള്ളുതുറക്കുന്നതിലെ ആപത്ത്‌ 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ട ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന മറ്റൊരു 
മാനസിക പ്രതിഭാസമാണ്‌ 'വെയ്റ്റിട്ട്‌' (ധട്ല്സഇട്ട്‌) നില്‍ക്കുക എന്നുള്ളത്‌. ഇത്‌ 
പലപ്പോഴും ഇവിടുള്ള ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ കാഴ്ചവെക്കുന്ന ഒരു മുഖഭാവവും, 
പെരുമാറ്റരീതിയും ആണ്‌. മറ്റ്‌ പലരും ഇത്‌ പ്രകടിപ്പിക്കാറുണ്ട്‌. 


ഇങ്ങിനെ ചെയ്തില്ലെങ്കില്‍ വ്യക്തിത്വം തരംതാണതായ്‌ മറ്റുള്ളവര്‍ 
ഗ്രഹിച്ചെടുക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌ ഭയം. ഇത്‌ ശരിയുമാണ്‌. ലളിതമായി 
പെരുമാറുന്ന ആള്‍, 'അദ്ദേഹത്തില്‍' നിന്നും 'അയാളും', 'അയാളില്‍' നിന്നും 
'അവനും' ആകും. ഈ അറിവിന്റെ അടിസ്ഥാനത്തില്‍, സമൂഹത്തില്‍ 
ആകമാനമായി പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റമാണ്‌ മൂല്യമേറിയത്‌ എന്ന വിശ്വാസം 
പരക്കെ പടര്‍ന്ന്‌ പിടിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട മറ്റൊരു കാര്യം, വ്യക്തികള്‍ അവരുടെ 
ബലഹീനതകളും, ഭയങ്ങളും, വിഷമങ്ങളും, വിഷമാവസ്ഥകളും, 
വേവലാതികളും, ജീവിത പരാജയങ്ങളും മറ്റും, മറ്റുള്ളവരോട്‌ പങ്കിട്ട്‌ 
മനസ്സമാധാനം നേടുക എന്നുള്ളതിലെ അപകടമാണ്‌. പലപ്പോഴും, 


ഓപചാരികമായി ബഹുമാനിക്കുന്നവര്‍, മേല്‍സ്ഥാനത്തിലുള്ളവരുടെ 
ഇദ്യാതി ഉള്ള്‌ തുറക്കല്‍ കാത്തിരിക്കുന്നവരാണ്‌. ശക്തമായ ഓപചാരിക 
സ്ഥാനമില്ലാതെ, സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍സ്ഥാനപരമായോ 


ഭാഷാകോഡുകളില്‍ താഴ്ന്നവരോട്‌ ഉള്ള്തുറന്ന്‌ കാര്യങ്ങള്‍ പങ്കിടുന്നത്‌ 
ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകാരം അപകടകരമാണ്‌. 


കാരണം, സമൂഹം ഇങ്ഗ്ളിഷിലല്ല പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌. അതിനാല്‍ തന്നെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ളതുപോലുള്ള ലളിതമായ പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ അപകടം ചെയ്യും. 


നേരിട്ടോ, അല്ലാതെയോ, ഭാഷാകോഡുകളില്‍ താഴ്ന്നവരോട്‌ ഉള്ള്‌ തുറന്നാല്‍, 
ഉടന്‍തന്നെയോ, അല്ലെങ്കില്‍ അധികം കാലതാമസമില്ലാതെയോ മറ്റേ ആള്‍, ഈ 
ഉള്ളുതുറന്ന ആളെ, 'അദ്ദേഹത്തില്‍' നിന്നും 'അയാളും', 'അയാളില്‍ നിന്നും 
'അവനും' ആക്കും. 'സാറില്‍!' നിന്നും, 'നിങ്ങളും', 'നിങ്ങളില്‍' നിന്നും 'നീ'യും 
വരെ ആക്കാം. ഇത്‌ നേരിട്ട്‌ ചെയ്യുന്നില്ലെങ്കില്‍ മറ്റിടങ്ങളില്‍ ഇത്‌ ചെയ്യും. 


ഇതിലുള്ള വ്യാപകമായ നീചത്വം ഇതാണ്‌: വ്യക്തികള്‍ പ്രശ്്‌നങ്ങളില്‍പ്പെട്ട്‌ 
വിഷമിച്ച്‌, സാമൂഹിക വ്യക്തിത്വം നിലനിര്‍ത്താന്‍ ഉഴലുമ്പോള്‍ പലപ്പോഴും, 
ചുറ്റുമുള്ളവര്‍ നേരെ വിപരീതമായി വാക്ക്‌ കോഡുകളെ 
കമഴ്ത്തിമറിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യുക. ഇതിനായുള്ള ഒരു അവസരമായാണ്‌, 
മറ്റേ ആളിന്റെ വിഷമാവസ്ഥയെ അവര്‍ മനസ്സിലാക്കുക. 


വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ താഴുമ്പോള്‍, പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടുന്ന കാര്യങ്ങളുടെ മൂല്യം 
കുറയും. എന്തും പറയാം എന്ന നിലവരും. 


ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍സ്ഥാനപരമായോ വളരെ 
കിഴില്‍പ്പെട്ടവരോടൊപ്പം, ചീട്ട്‌കളി (ദയ ്ട), മദ്യപാനം എന്നിവ 
കാര്യമായ ആപത്താണ്‌. പലപ്പോഴും, ബഹുമാനം നല്‍കണം എന്ന 
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ഏടാകൂടം എങ്ങിനെയങ്കിലും ഒഴിവാക്കിക്കിട്ടാന്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന ഹീന 
തന്ത്രങ്ങളാണ്‌ ഇവയിലേക്കുള്ള ക്ഷണം. 
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71. കിഴെയുള്ളവരെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പഠിക്കുന്നതില്‍നിന്നും നിരുത്സാഹപ്പെടുത്തേണം 


സാമൂഹികമായും വ്യക്തിപരമായും കിഴെയുള്ള ആളുകള്‍ക്ക്‌ ഉയരാന്‍ 
ശക്തമായി സഹായിക്കുന്ന ഒരു സോഫ്ട്വേറാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്നതിനാല്‍, 
ഈ ഭാഷ കിഴിൽ വരുന്നവര്‍ പഠിക്കുന്നത്‌, അവര്‍ക്ക്‌ മുകളില്‍ വരുന്നവര്‍ 
എല്ലാ ചതിപ്രയോഗവും ഉപയോഗിച്ച്‌ തടസ്സപ്പെടുത്തും. 


ഏതാണ്ട്‌ 25 വര്‍ഷം മുന്‍പ്‌ മാങ്ഗ്ളൂറിലെ ഒരു ഭവനത്തില്‍ ഉള്ള ഒരു 
അന്തരീക്ഷം ആ വീട്ടുകാരുടെ ഒരു പരിചയക്കാരന്‍ പറയുകയുണ്ടായി. ആ 
വീട്ടില്‍ ചെന്ന്‌ 0 0൦॥ അടിച്ചാല്‍, വാതില്‍ തുറക്കുന്നത്‌ നല്ല തറവാടിത്തം 
തോന്നിക്കുന്ന ഒരു യുവതിയാണ്‌. നന്നായി ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കും. 


വീട്ടുകാരിയാണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നും. എന്നാല്‍, ചെറുപ്രായത്തില്‍ 
വീട്ടുവേലക്കാരിയായി വന്ന ഒരു പണിക്കാരത്തി പെണ്‍കുട്ടിയാണ്‌ ഈ 
ആള്‍. 


വീട്ടിലെ അന്തേവാസികള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നത്‌ കേട്ട്‌, ഈ ആള്‍ 
സാവധാനം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്വായത്തമാക്കി. പിന്നങ്ങോട്ട്‌, താഴെയാര്‌, മുകളില്‍ 
ആര്‌ എന്ന്‌ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ നിശ്ചയിക്കാന്‍ ആവാത്ത 
അവസ്ഥവരികയും, സാവധാനം ഈ വിട്ടിലെ ഒരു അന്തേവാസിയാകുകയും 
ചെയ്തു. 

ഇതേ അവസ്ഥയാണ്‌ യൂഎസ്സില്‍ അടിമകളായി പോയ കാപ്പിരികള്‍ക്കും 
ലഭിച്ച സൌകര്യം. 

എന്നാല്‍, ഈ ഒരു അവസ്ഥ സംജാതമാകും എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിയ, വീട്ടില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാത്രം സംസാരിക്കുന്ന, ഇന്ത്യക്കാരുടെ വീടുകളില്‍, 
പണിക്കാരികളും, പണിക്കാരന്മാരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലിക്കുന്നത്‌, ആ 
വീട്ടുകാര്‍ തടയുന്നത്‌, ഈ എഴുത്തകാരന്‍ നേരിട്ട്‌ കണ്ടിട്ടുള്ളതാണ്‌. 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ പലവിധ പ്രവര്‍ത്തന രീതികളെക്കുറിച്ച്‌, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ ഒരു പഴയ പുസ്തകമായ [൧3 ൦1൦ ഗി ന്ഥ: ള॥ടി 
ട്ട 10൦ ദ |ദഗമ്ധദലടട (1989) എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ കാര്യമായി 
പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ചരിത്രഗതിയെ ഈ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ കാര്യമായിത്തന്നെ 
സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കൊണ്ട്‌ ഒരു ചിത്രീകരണം നല്‍കാം. അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍. 
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72. ഭാഷാപരമായി ഉളവാകുന്ന ജാതിവ്യവസ്ഥ 


മലയാളം മാത്രം സംസാരിക്കുന്നതും, സാമാന്യമായി നോക്കിയാല്‍, ഒരേ 
സാമൂഹികവും, സാമ്പത്തികവും നിലവാരമുള്ള കുറേ പേര്‍ ഒരു ഒറ്റപ്പെട്ട 
ഇടത്ത്‌, മറ്റ്‌ ലോകരുമായി ബന്ധമില്ലാതെ ജീവിക്കാന്‍ ഇടവന്നു എന്ന്‌ 
കരുതുക. 


ഏതാണ്ട്‌ 200 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം, ഇവരുടെ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം ചെന്ന്‌ 
നോക്കിയാല്‍, കാണുന്നത്‌ ഇപ്രകാരം ആയിരിക്കും: 


പഴയകാല ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഇന്നുള്ള ഐഏഎസ്‌ / ഐപിഎസ്‌ 
കാര്‍ക്കോ തുല്യരായ കുറേ സ്ഥാനങ്ങളിലുള്ള ആളുകള്‍. (ഐപിഎസ്സില്‍ 
ഉള്ള നിലവരങ്ങള്‍ ഡിജിപി, ഐജി., എസ്‌.പി, എഎസ്പി.) 


ഇവര്‍ക്ക്‌ കീഴെയായി അമ്പലവാസികള്‍ക്കും, നായന്മാര്‍ക്കും ഇടയിലുള്ള 


കുറെ നിലവാരങ്ങൾ. (ഇന്നത്തെ പോലീസിലെ ഡിവൈഎസ്‌.പി, 
ഇന്‍സ്പെക്ടര്‍, ഏഎസ്‌ഐ, ഹെഡ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍, കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍ 
തുടങ്ങിയവര്‍). 


ഇങ്ങിനെ പലവിധ അധികാരങ്ങളുള്ള കുറേ സ്ഥാനങ്ങള്‍. ഇവര്‍ക്ക്‌ 
ഏറ്റവും കിഴിലായുള്ള നായര്‍മാര്‍ക്ക്‌ (കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍മാര്‍ക്ക്‌) 
തുല്ല്യരായവര്‍ക്ക്‌ കീഴെയായി ഒരു വലിയ ജനക്കൂട്ടം. 


ഈ ജനക്കൂട്ടം, നായര്‍മാര്‍ക്ക്‌ എല്ലാവിധ ബഹുമാനങ്ങളും വിധേയത്വവും 
കടപ്പാടുകളും നല്‍കുന്നു. നായന്മാര്‍ക്ക്‌ തുല്യരായവര്‍ അവരുടെ 
സാമൂഹിക പദവി നിലനിര്‍ത്താനായി, അവരുടെ മുകള്‍ത്തട്ടിലുള്ളവര്‍ക്ക്‌ 
പലവിധ വിധേയത്വങ്ങളും നല്‍കുന്നു. 


കീഴില്‍ വരുന്ന വന്‍ ജനക്കൂട്ടം, പലതട്ടുകളായി നിലനില്‍ക്കുന്നു. 
തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ നിലനിര്‍ത്തി, ഈ നിലകളില്‍പ്പെട്ട ഓരോ 
നിലയിലുള്ളവരും, അവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലുള്ളവരെ പലവിധത്തില്‍ അമർത്തുന്നു. 
കിഴെയുള്ളവര്‍ ഏതെങ്കിലും രീതിയില്‍ ഉയരാനുള്ള സാധ്യതകണ്ടാല്‍, അത്‌ 
ശക്തമായിത്തന്നെ തടയുന്നു. 


ഇങ്ങിനെയൊരു സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം സംജാതമാകാന്‍, വേദങ്ങളും, 
പുരാണങ്ങളും, സ്മൃതികളും, വേദാന്തങ്ങളും, ചാതുര്‍വര്‍ണ്ണ്യവും മറ്റും 
ആവശ്യമില്ലതന്നെ. വെറും മലയാളം ഭാഷമാത്രം മതി. 

ഇങ്ങിനെയുള്ള അടുക്കും ചിട്ടയും ഉള്ള ഒരു സമൂഹത്തില്‍, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി ഒരു കൂട്ടര്‍ കയറിവന്നാല്‍, സമൂഹം തലകുത്തനെ മറിയും. 
നൂറ്റാണ്ടുകളോളം ഭാഷാകോഡുകളുടെ അടിയില്‍ പെട്ട്‌ 
ഞെരിങ്ങിയിരുന്നവര്‍ പൊന്തിവരും. 

ഇതാണ്‌ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കോളോണിയല്‍ വാഴ്ച 
കൊണ്ടുവന്നത്‌. 
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എന്നാല്‍, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ആളുകളെ അടിമപ്പെടുത്താനാണ്‌ ഇവിടെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിപ്പിച്ചത്‌, എന്നും, അത്‌ പൊതുജനങ്ങള്‍ പഠിക്കരുത്‌ എന്നും 
സാമൂഹിക മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ ഉള്ളവര്‍ പറയും. പറഞ്ഞില്ലെങ്കിലാണ്‌ അത്ഭുതം. 
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73. അറബിക്കടലില്‍ എന്താണ്‌ എറിയേണ്ടത്‌? 


സാമൂഹികമായി താഴെക്കിടയിലുള്ളവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കുന്നത്‌ 
ഭയത്തോടുകൂടിയാണ്‌ മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ ഉള്ളവര്‍ വീക്ഷിക്കുന്നത്‌. ഇത്യാദി 
കാര്യങ്ങള്‍ ഈ എഴുത്തുകാരനോട്‌ പലരും വ്യക്തമായിത്തന്നെ 
പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. അവരുടെ സാമൂഹികമായ 'ബഹുമാനം' നഷ്ടപ്പെടും 
എന്നുള്ളതാണ്‌ ഭയം. എന്നാല്‍ ഈ രീതിയിലല്ല കാര്യങ്ങള്‍ പരസ്യമായി 
പറയുക. 


വിദേശ ഭാഷയാണ്‌, അത്‌ പഠിക്കുന്നത്‌ അടിമച്ചങ്ങല അണിയലാണ്‌, അതിനെ 
അറബിക്കടലില്‍ എറിയേണം എന്നെല്ലാം. എന്നാല്‍ ഈ കാര്യത്തില്‍ ആരും 
തന്നെ വേവലാതിപ്പെടേണ്ട കാര്യമില്ലതന്നെ. 


കാരണം, സാമൂഹികമായും സാമ്പത്തികമായും പിന്നോട്ട്‌ നില്‍ക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കാൻ ആര്‍ക്കും വലിയതാല്‍പ്പര്യമില്ലാ 
എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. പിന്നെ എന്ത്‌ അറബിക്കടലും മറ്റും? 


നിര്‍ബന്ധമായി വരികയാണെങ്കില്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലെ ഫ്യൂഡലിസം 
പൂര്‍ണ്ണമായും തിരുകിക്കയറ്റിയുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കാം എന്നുമാത്രം. 
എന്നു വച്ചാല്‍ ഒരു തരം കൃത്രിമ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌. 


എന്നാല്‍ താഴെക്കിടയില്ലുള്ളവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചാല്‍, സാമൂഹികമായി 
മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ ഉള്ളവര്‍ക്കും നല്ലതാണ്‌. ഇത്‌ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ എന്നത്‌ 
ഇവിടെ വിവരിക്കുന്നില്ല. 


ഇത്രമാത്രം പറയാം. 


സാമൂഹികമായി പിന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌, ആരെയും വാക്കുകള്‍ കൊണ്ട്‌ 
പ്രഹരിക്കാനും, കുത്തിനോവിക്കാനും ഉതകുന്ന കാര്യമായ ഒരു ആയുധം 
തന്നെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍. 


ഇതിന്‌ പകരം, മിതസ്വഭാവമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിപ്പിച്ചാല്‍ സമൂഹികമായ 
പല വിധ പോസിറ്റിവ്‌ സംഗതികളും സമൂഹത്തിലും വ്യക്തികളുടെ 
മനസ്സിലും വന്നുനിറയും. ഇതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ആസ്തികാണിക്കുന്നവന്‍, ഒച്ചകൂട്ടുന്നവന്‍, ബലംകാണിക്കുന്നവന്‍, പിടിപാട്‌ 
കാണിക്കുന്നവന്‍, വലിയ വീടുള്ളവന്‍, തുടങ്ങിയവര്‍ക്ക്‌ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളിലെ മെച്ചപ്പെട്ട വാക്കുകളും, ഇത്‌ ചെയ്യാത്തവര്‍ക്ക്‌ 
(ഇല്ലാത്തവര്‍ക്ക്‌) നേരെമറിച്ചും എന്ന മാനസികാവസ്ഥ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിച്ചാല്‍ മാറും. 

1955ല്‍ ഡി ഠ ദ്ധി ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ യാത്ര ചെയ്തിരുന്നു. അവിടെ 
ചെന്നപ്പോള്‍, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ തെരുവുകളിലെ ശാന്തതയും നിശബ്ദതയും മറ്റും 
കണ്ട്‌ ആശ്ചര്യപ്പെട്ടുപോയി. ഈ അനുഭവം ൯൪൧ ലന! ടിം ഠ്‌ 10ടെ സിബ്‌ 
ധാ എന്ന പേരില്‍ ഠ്ദ്ധ്ന്ഥ്‌ ഒരു ലേഖനമായി എഴുതിയിരുന്നു. 
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ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന പ്രത്യേകമായുള്ള കോഡുകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷയിലെ പരന്ന സ്വഭാവമുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകളാണ്‌. 


ഒച്ചവെക്കുന്നതിലും, അട്ടഹാസങ്ങള്‍ മുഴക്കുന്നതിലും മറ്റും 
യതോരുമൂല്യവും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ ഇല്ലതന്നെ. മറിച്ച്‌, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ സ്വപ്നം കാണാന്‍പോലും, ആകാതുള്ള പലവിധ അതീവ 
മയമുള്ളതും, അതേ സമയം വളരെ ശക്തമായ മനുഷ്യ ആശയവിനിമയം 
സാധിപ്പിക്കുന്നതുമായ കോഡുകളാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉള്ളത്‌. 
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[7/൩ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


74. നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടനാവാത്ത പൈശാചികത 
ഇത്യാദി സംഗതികളെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ യാതോരു വിവരവും 
ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. ഇങ്ങിനെയൊരു ലോകം തന്നെയുണ്ട്‌ 
എന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ സങ്കല്‍പ്പിക്കാന്‍ പോലും ആകുന്നില്ല എന്ന്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ ഏതാണ്ട്‌ 25 വര്‍ഷത്തില്‍ കൂടുതല്‍ കാലം അവരില്‍ 
പലരുമായി ഓണ്‍ലൈനായി ചര്‍ച്ചചെയ്തതില്‍ നിന്നും മനസിലാക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഈ ഉപദ്വീപില്‍ ചിലയിടങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ 
ഭരണം നിലനിന്നിരുന്ന കാലത്ത്‌, ഇവിടുള്ള സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ 
എന്തോ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പല ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്കും തോന്നിയിരുന്നു. 
എന്നാല്‍ ഇത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ തീര്‍ത്ത്‌ പറയാനുള്ള വിവരം 
ലഭിച്ചില്ല. ഈ ഉപദ്വീപിലെ പല സ്ഥലങ്ങളും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ 
കിഴിലായി ഒന്നിപ്പിച്ച്‌ ഒരു രാജ്യം തന്നെ സൃഷ്ടിക്കാൻ ആദ്യ ചുവട്‌ വച്ച 
മാസേ ഗഗന്‌ പോലും ഈ കാര്യം സ്വന്തം നാടായ ഇണങ്ഗ്ളണ്ടില്‍, 
ശ്രമിച്ചെങ്കിലും, മനസ്സിലാക്കിക്കൊടുക്കാനായില്ല. 


ദ്ധ 10018 എന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യകാരന്റെ വാക്കുകള്‍ 
ഇവിടെ ഉദ്ദരിക്കാവുന്നതാണ്‌: 0൨, £ഉദബിട £35, 3൧ ഗ/ടെലിട ൧/൭, 900 നല 1൪൦ ഡാ ടന 


നല്‌. 


ലിന്റെ വാക്കുകളിലും അറിവില്ലായ്മ നിഴലിക്കുന്നുണ്ട്‌. £ഘ്ദഡ്നെ 
ഡ്ടേമായി കൂട്ടിക്കലര്‍ത്തുന്നത്‌ തന്നെ തനി വിഡ്ഡിമായിരുന്നു. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലകാര്യങ്ങളും മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ 
അവ ഇവിടെ കുറിച്ചിടുന്നില്ല. 


ഈ പ്രശ്നം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ വാഴ്ച ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ 
ഏതാണ്ട്‌ പകുതിയില്‍കുറവ്‌ സ്ഥലങ്ങളില്‍ നിലനിന്നിരുന്ന കാലത്തും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ സാമൂഹിക ഘടനയും വ്യക്തിബന്ധങ്ങളും 
മറ്റും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലുള്ളതില്‍നിന്നും തികച്ചും വ്യത്യസ്തമാണ്‌ എന്ന്‌ ഈ 
പ്രദേശങ്ങളില്‍ ജീവിച്ചിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ ഇണങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ 
പോയി പറഞ്ഞെങ്കിലും, അത്‌ അവിടെയുള്ളവര്‍ക്ക്‌ യാതോരു രീതിയിലും 
മനസ്സിലായില്ല എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഈ പറഞ്ഞ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്കും, ഇവിടുള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ 
കാര്യമായി മനസ്സിലായിരുന്നു എന്നും തോനുന്നില്ല. കാരണം, ഈ ഒരു 
കാര്യം അവര്‍ എഴുതിയ ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച്‌ കാണുന്നില്ല. 
ചിത്രീകരണം: 

ഏതാണ്ട്‌ 30 വര്‍ഷം മുന്‍പുള്ള സാങ്കേതിക നിലവാരമുള്ള ഒരു 
സമൂഹത്തില്‍, ഇന്നെത്തെ സാങ്കേതിക വളര്‍ച്ചയുള്ള ഒരു സ്ഥലത്ത്‌ നിന്നും 


ഒരാള്‍ കയറി ചെല്ലുന്നു. അയാള്‍ അവരോട്‌ 
സ്മാർട്ട്ഫോണിനെക്കുറിച്ചും, മനെക്കുറിച്ചും, 1ിടേദനനെക്കുറിച്ചും 


14.1. 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഗ03ദഥനെക്കുറിച്ചും, മറ്റും പറയുന്നു. ഇതൊക്കെ ആര്‌ 
സമ്മതിച്ചുകൊടുക്കാന്‍? അങ്ങെ നാട്ടില്‍ ആളുകള്‍ക്ക്‌ തീപ്പെട്ടിപോലുള്ള 
ഉപകരണങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ വിദൂരങ്ങളില്‍ ഉള്ളവരുമായി സംസാരിക്കാം. 
അവരുടെവീഡിയോ കാണാം എന്നെല്ലാം പറഞ്ഞാല്‍, ഈ നാട്ടുകാര്‍ക്ക്‌ 
എങ്ങിനെ മനസ്സിലാകാനാണ്‌? 


പ്രേതത്തെ കണ്ടത്‌ പോലെയാണ്‌. ഒരാള്‍ പ്രേതത്തെ കണുന്നു. ഈ കാര്യം 
ഈ ആള്‍ പ്രേതത്തെ ജീവിതത്തില്‍ ഒരിക്കല്‍ പോലും കണ്ടിട്ടില്ലാത്ത 
ആളോട്‌ പറയുന്നു. അയാള്‍ വിശ്വസിക്കുമോ? 


ഇതേ അവസ്ഥയായിരുന്നു കൊളോണിയല്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ജീവിച്ചിരുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൌരന്മാരുടെ ഗതിയും. അവര്‍ ഈ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ആളുകള്‍ 
തമ്മില്‍ ഇങ്ങിനെന്തൊക്കെയോ പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ 
ചെന്ന്‌ പറഞ്ഞപ്പോള്‍, അവര്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചത്‌ പുച്ഛവും, കളിയാക്കലും, 
അതിനപ്പുറവും ആയിരുന്നു. 
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75. സൌകര്യങ്ങള്‍ നല്‍കിയാലുള്ള വിന 
ഈ അറിവല്ലായ്മ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ കാര്യമായ ദൂരവ്യാപകമായ 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ക്ക്‌ വഴിതെളിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍, നല്ലൊരു ശതമാനം ആളുകള്‍ക്കും 
വ്യക്തിപരമായതോ, ബുദ്ധിപരമായതോ ആയ കഴിവ്‌ കേടില്ല 
എന്നുള്ളാതാണ്‌ വാസ്തവം. നേരെ മറിച്ച്‌, പലര്‍ക്കും അതി ഗംഭിര 
കഴിവുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌ പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ഇവിടുണ്ടായിരുന്ന പാരമ്പര്യ 
ആശാരിമാര്‍. ഇവര്‍ യാതോരു എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ കോളജിലും പോകാതെ 
തന്നെ, മണിമാളികകള്‍ കെട്ടുമായിരുന്നു. ഇവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ തൊഴില്‍ 
മേഖലയില്‍ നല്ല നൈപുണ്യം ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, സാമൂഹികമായി 
പലതരം തടസ്സങ്ങളും ആശയവിനിമയത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ജാതിയില്‍ 
താഴെയായിരുന്നു. 


(നിര്‍ബന്ധ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ഈ നൈപുണ്യം ഈ നാട്ടില്‍ നിന്നും 
തുടച്ചുമാറ്റിയിട്ടുണ്ട്‌. പാരമ്പര്യ ആശാരിമാരുടെ സന്തതികളുടെ ഈ 
പാരമ്പര്യ നൈപുണ്യം തുടച്ച്‌ മാറ്റി, ഇതുമാതിരിയുള്ള നൈപുണ്യങ്ങള്‍ 
യാതൊന്നും ഇല്ലാത്തവരുടെ നിലവാരത്തിലേക്ക്‌ ഇന്ന്‌ നിര്‍ബന്ധ 
വിദ്യാഭ്യാസം കൊണ്ഞെത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ പാരമ്പര്യ 
തൊഴിലിലെ മഹിമ ഉയര്‍ത്തിക്കാണിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ അല്ല 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ളത്‌). 


ഇവര്‍ക്ക്‌ തങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍കയറി ഇരിക്കാനും കൂടെ ഇരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം 
കഴിക്കാനും, തങ്ങളെ പേരിനാല്‍ തന്നെ വിളിക്കാനും മറ്റും അവസരം 
ബ്രാഹ്മണരും മറ്റ്‌ ഉയര്‍ന്ന ആളുകളും നല്‍കിയാല്‍, ഇവര്‍ സമൂഹികമായി 
ഉയര്‍ന്നജാതിക്കാരെ മറികടക്കും എന്നുള്ളത്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, കോണ്‍സ്റ്റബ്ളിന്‌ ഈ സൌകര്യങ്ങള്‍ ഐപിഎസ്‌ കാര്‍ 
നല്‍കിയാല്‍, കോണ്‍സ്റ്റബ്‌ള്‍ശ മാര്‍ ഐപിഎസ്സുകാരെ കമഴ്ത്തിയടിക്കും 
എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. അതിനുള്ള പ്രചോദനം ഭാഷയില്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഇതേ പോലെ തന്നെയാണ്‌ വീട്ടുവേലക്കാര്‍ക്ക്‌ വീട്ടുകാര്‍ ധരിക്കുന്ന അതേ 
നിലവാരത്തിലുള്ള ഉടുപ്പ്‌ ഉടുക്കാൻ നല്‍കുകയും, അവരോടൊപ്പം 
ഡൈനിങ്ങ്‌ മേശിയിലിരുന്ന ഭക്ഷണം കഴിക്കാനും, വീട്ട്‌ ഉടമയെയും 
ഭാര്യയേയും പേരുവിളിക്കാനും മറ്റും സൌകര്യം നല്‍കിയാല്‍, 
വീട്ടുകാര്യങ്ങളില്‍ അവരുടെ പലതരം കൈകടത്തലും വന്നുചേരും. 
വീട്ടുടമയുടെ പലവിധ സാമൂഹിക വേദിയിലും ഈ വീട്ടുവേലക്കാര്‍ 
കടന്നു ചെല്ലും. 


ഇതൊക്കെ ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഏതൊരാള്‍ക്കും വ്യക്തമായോ അല്ലെങ്കില്‍ 
അവ്യക്തമായോ അറിവുള്ള കാര്യങ്ങളാണ്‌. ഇങ്ങിനെയൊരു സംഭവ 
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വികാസം വന്നു ചേരാനുള്ള അവസരം യാതോരു സ്വദേശിയും ഇവിടെ 
ചെയ്യാന്‍ അനുവദിക്കില്ലതന്നെ. 
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76. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സമൂഹങ്ങള്‍ 
തകിടംമറിക്കപ്പെടുന്നതെങ്ങിനെ 


എന്നാല്‍, പൊതുവെ പറഞ്ഞാല്‍, ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാർക്ക്‌ ഈ വക 
കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു വിവരവും ഇല്ല. ഇങ്ങിനെ ലോകത്തില്‍ 
പലദിക്കിലും ഉള്ള ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ തരംതാഴ്ത്തിവെക്കപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വന്നുപെട്ടാല്‍, ഈ വക സ്വെകര്യങ്ങള്‍ 
സ്വമേധയാ ലഭിക്കും. മാത്രവുമല്ല, അവര്‍ക്ക്‌ പലവിധ അവകാശങ്ങളും 
നല്‍കും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍ നിന്നും വരുന്നവര്‍ക്കാണെങ്കില്‍, ഈ വക 
അവകാശങ്ങള്‍ ലഭിച്ചില്ലെങ്കില്‍കൂടി, മുകളില്‍ പറഞ്ഞ ആശയവിനിമയ 
സൌകര്യങ്ങള്‍ ലഭിച്ചാല്‍ തന്നെ, ഇന്ത്യയില്‍ പ്യൂണ്‍ ഐഏഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ 
ആയ പോലെയാണ്‌. ആരേയും കേറി പേരുവിളിക്കാം, ആരോടും 
സംസാരിക്കാം, ആരെയും ധ എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാം, ആരേയും 
എന്നോ അല്ലെങ്കില്‍ ട൦ എന്നോ പരാമര്‍ശിച്ച്‌ സംസാരിക്കാം. 


ഏത്‌ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനിലും കയറിച്ചെന്ന്‌ അവിടുള്ള ഓഫിസര്‍മാരെവരെ 
പേരിനോട്‌ ഗഗഗട.ചേര്‍ത്ത്‌ സംബോധന ചെയ്യാം. ഇരുന്ന്‌ തന്നെ കാര്യങ്ങള്‍ 
ചര്‍ച്ചചെയ്യാം. 


നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ചത്‌ പോലെ, ഈ പുറത്ത്‌ നിന്നും വരുന്നവര്‍ 
വ്യക്തിപരമായ കഴിവില്ലാത്തവരല്ല. മറിച്ച്‌, അതി കഠിനമായ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ നരകയാതന അനുഭവിച്ച്‌, എല്ലാതരം തന്ത്രങ്ങളും 
ഉപയോഗിച്ച്‌ പടപൊരുതി തഴക്കം ചെന്നവരാണ്‌. അവര്‍ക്ക്‌ ഇത്രമാത്രം 
സൌകര്യങ്ങളും അവകാശങ്ങളും ആരോടും മല്ലിടാനും ആര്‍ക്കുമെതിരെ 
കേസുകൊടുക്കുവാനും സൌകര്യം ലഭിച്ചാല്‍, അവര്‍ സമൂഹത്തെ തകിടം 
മറിക്കും. 


145 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടടിഠ്്ടി ട്‌ ഗാ 2 


നം അവകാശം പ്രസ്താവിച്ചാല്‍, 


എന്തുസംഭവിക്കും? 
ആഫ്രിക്കയില്‍ നിന്നും പല എത്ളറ്റുകള്‍ (4൦5) ഇങ്ങിനെ അമേരിക്കയില്‍ 
വന്നിട്ടുണ്ട്‌. ഇവരെ കായികമായി തോല്‍പ്പിക്കാന്‍ പ്രയാസമാണ്‌. കാരണം, 
ഇവര്‍ ആഫ്രിക്കന്‍ പ്രദേശങ്ങളിലെ പരുക്കൻ സമൂഹങ്ങളില്‍ കായികമായി 
മുന്‍പന്തിയില്‍ ഉള്ളവരാണ്‌. 


അമേരിക്കയില്‍ കയറിയാല്‍, ഇവര്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്ന അവകാശങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പരിധികളില്ല. 


ചിത്രീകരണം: 


ഒരു ക്ളാർക്കിന്‌ ഐഏഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ മാരോടൊപ്പം താമസിക്കാന്‍ 
അവസരം ലഭിച്ചു. ഏതാനും കാലത്തിന്‌ ശേഷം, അയാള്‍ ഐഏഎസ്സുകാരെ 
പേരുവിളിച്ചും, 'നീ' എന്ന്‌ വിളിച്ചും, 'അവന്‍', 'അവള്‍' എന്നെല്ലാം 
പരാമര്‍ശിച്ചും സംസാരിക്കാനുള്ള ബന്ധം സ്ഥാപിക്കുന്നു. ഇയാളുടെ കൂടെ 
ജോലിചെയ്തിരുന്ന മറ്റ്‌ ക്ളാർക്കുമാർക്കൊന്നും ഇല്ലാത്ത സാമൂഹിക 
ഉന്നമനം ഇയാള്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍, ഐഏഎസ്സുകാരുടെ പലവേദികളിലും ഇയാള്‍ക്ക്‌ പ്രവേശനം 
ലഭിക്കുന്നില്ല. അത്‌ ഒരു വന്‍പരാതി തന്നെയായി മാറുന്നു. എന്താ ഒരു 
തരം വര്‍ണ്ണവിവേചനം? 


ചിത്രീകരണത്തിന്റെ അന്ത്യം 


ഇത്യാദി ചിന്തകളും അനുഭവങ്ങളും മറ്റും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ 
മാത്രമേ നടക്കുള്ളു. ഇന്ത്യയില്‍ ഈ വക അവകാശവാദങ്ങളുമായി 
ഏതെങ്കിലും വീട്ടു ജോലിക്കാരനോ, മറ്റ്‌ താരതമ്യേനെ താഴ്ന്ന സ്ഥാനക്കാരും 
അവകാശം പ്രസ്താവിച്ചാല്‍, വീട്ട്‌ ഉടമയോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഉയര്‍ന്ന ഓഫിസറോ 
ആയിരിക്കില്ല പ്രതികരിക്കാന്‍ എത്തുക. മറ്റ്‌ വല്ല, ഈ 
അവകാശവാദക്കാരേക്കാള്‍ താഴ്ന്ന സ്ഥാനക്കാര്‍ വന്ന്‌ 'ഇറങ്ങെടാ;, 
അല്ലെങ്കില്‍ 'ഇറങ്ങെടി' എന്ന്‌ പ്രതികരിക്കും. പിന്നുള്ള യുദ്ധം അവരേക്കാള്‍ 
തരം താണവരോടായിരിക്കും. ഇതാണ്‌, ഈ ഉപദ്വീപിലെ സാമൂഹിക 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യം. 


1981-82 കാലത്ത്‌ (ശരിക്കും വര്‍ഷം ഓര്‍മ്മയില്ല) ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ 
ക്ളാർക്കുമാരുടെ സമരം ഉണ്ടായിരുന്നു. സംഭവം തിരവനന്തപുരത്താണ്‌. 
ഐഏഎസ്‌ ഓഫിസറോട്‌ സമരം ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
ക്ളാർക്കുമാരുടെ കുട്ടിനേതാവ്‌ 'ഇത്‌ തന്റെ സ്വകാര്യ സ്വത്താണോ? എന്ന്‌ 
ചോദിച്ചു. ഐഏഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ ഇതിന്‌ പ്രതികരണം നല്‍കിയില്ല. 
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78. അവന്‍' 'അദ്ദേഹത്തെ' അടിച്ചിട്ടാല്‍ 

'അവന്‍:മാരോട്‌ 'അദ്ദേഹ'ങ്ങള്‍ മത്സരിക്കാന്‍ നോക്കാറില്ല. കാരണം, 
'അദ്ദേഹം' 'അവനെ' തോർപ്പിച്ചിട്ട്‌ കാര്യമില്ല. എന്നാല്‍ അദ്ദേഹത്തെ! 'അവന്‍' 
തോൽപ്പിച്ചാൽ, ഒരു ഐതിഹാസിക സംഭവമായി മാറും, അവന്റെ 
ചുറ്റുപാടില്‍. 


ഈ 'അവന്‍!, 'അദ്ദേഹം' വ്യത്യാസം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാത്തത്‌ കൊണ്ട്‌, 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ താമസിക്കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ കണ്ട 'അവന്മാ'രോടൊക്കെ 
പലതരം പന്തയങ്ങളിലും പങ്കെടുക്കുന്നതിലെ അപകടം മനസിലാകുന്നില്ല. 


ഏതാണ്ട്‌ 2ടവര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌ കേരളത്തിലെ ഒരു വടക്കന്‍ ജില്ലയില്‍ 
പോയപ്പോള്‍ ഒരു പ്രത്യേക കായികാഭ്യാസിയെ പൊതുവായി 
പരിചയപ്പെടുത്തുന്ന രീതി ശ്രദ്ധയില്‍പെട്ടു. 


'അറിയില്ലെ, രജനീഷിനെ (പേര്‌ മറ്റിയാണ്‌ നല്‍കുന്നത്‌)?, എസ്‌.പിയെ അടിച്ച 
രജനീഷിനെ? 


പട്ടണത്തിലെ അന്നത്തെ ഒരു മുഖ്യ ഹോട്ടലിലെ ബാറില്‍ ഇരുന്ന്‌ പോലീസ്‌ 
എസ്‌.പിയും സുഹൃത്തുക്കളും ഭക്ഷണം കഴിക്കുന്നു. എസ്‌ പി. സിവില്‍ 
വേഷത്തിലാണ്‌. അതിനാല്‍തന്നെ ഇത്‌ എസ്‌. പി. ആണ്‌ എന്ന്‌ 
മറ്റൊരാള്‍ക്ക്‌ അറിയന്‍ സാധ്യതയില്ല. 


അടത്ത മേശയില്‍ ഇരുന്ന്‌ ഈ രജനീഷും സുഹൃത്തുക്കളും ഭക്ഷണം 
കഴിക്കുന്നു. രജനീഷ്‌ സ്വന്തമായി ജിംനേഷ്യം നടത്തുന്ന ആളാണ്‌. ആ 
കൂട്ടത്തില്‍നിന്നും എന്തോ വിനോദകരമായ പെരുമാറ്റത്തിനിടയില്‍ ഒരു 
എല്ല്‌ തെറിച്ച്‌ എസ്‌.പി.യും സുഹൃത്തുക്കളുടേയും മേശപ്പുറത്ത്‌ 
പ്ളെയ്റ്റില്‍ വന്ന്‌ വീഴുന്നു. 


എസ്‌.പി എന്തോ പറഞ്ഞു. അത്‌, രജനിഷിന്‌ ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല. കാരണം, അയാള്‍ 
ഒരു കൂട്ടം അനുയായികളുടെ നേതാവായി ഇരിക്കുന്ന അവസരമാണ്‌. 
അയാള്‍ തിരിച്ച്‌ സംസാരിച്ചു. വാക്കുകള്‍ കര്‍ക്കശമായി. എസ്‌.പി.ക്ക്‌ 
ഭീരുത്വത്തിന്റെ ആവശ്യമില്ല. എസ്‌. പിയുടെ വാക്കുകള്‍ രജനീഷിന്‌ 
പിടിച്ചില്ല. 


തന്റെ തടിമിടുക്ക്‌ കണ്ടാല്‍ ആരുംതന്നെ ഇങ്ങിനെ സംസാരിക്കാന്‍ 
തയ്യാറാവില്ല എന്ന്‌ തോന്നിയതോ മറ്റോ. അയാള്‍ എഴുന്നേറ്റ്‌ ചെന്ന്‌ എസ്‌. 
പിയുടെ മുഖത്ത്‌ ആഞ്ഞൊരടി. 


പിന്നീട്‌ എന്ത്‌ സംഭവിച്ചു എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ പട്ടണത്തില്‍ ഇത്‌ 
ഒരു ഐതിഹാസിക കഥയായി. 'എസ്‌. പി. അടിച്ച രജനീഷിനെ 
അറിയില്ലേ? 


എസ്‌. പി, രജനീഷിനെ അടിച്ചാല്‍ അതില്‍ യാതോരു ഐതിഹാസികതയും 
ഇല്ലതന്നെ. 


14.7 
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മുകളില്‍ നല്‍കിയ ചിത്രീകരണവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ചിലകാര്യങ്ങള്‍ 
പറയാനുണ്ട്‌. പുരാണങ്ങളിലേക്കും പോകേണ്ടിവരും. 
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79. തട്ടിപ്പിലൂടെയുള്ള ഒരു ഐതിഹാസികത 


1980കള്‍ക്ക്‌ ചുറ്റ്പാടുള്ള ഒരു വര്‍ഷം. തിരുവനന്തപുരത്ത്‌ പഠിക്കുന്ന 
കാലം ആണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇന്ത്യന്‍ ക്രിക്കറ്റ്‌ ടീം ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനെ 
തോല്‍പ്പിക്കുന്നു. ഇന്ത്യൻ സമയം രാത്രിയാണ്‌ സംഭവം. നഗരത്തിന്റെ 
വിവിധ ഭാഗങ്ങളില്‍നിന്നും പടക്കവും ആകാശത്തേക്ക്‌ പായുന്ന 
വാണങ്ങളും. പിറ്റേന്ന്‌ ഒരു ദേശീയ ദിനത്തിന്റെ പ്രതീതി. 


അതേ സമയം, ബങ്ളാദേശ്‌, പാക്കിസ്ഥാന്‍, ഇന്ത്യ തുടങ്ങിയ രാജ്യങ്ങളെ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ ക്രിക്കറ്റില്‍ തോല്‍പ്പിച്ചാല്‍, അത്‌ ഒരു വന്‍ സംഭവമായി 
ബ്ൃട്ടണില്‍ ആഘോഷിക്കപ്പെടാറില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ പൊതുവെ പറഞ്ഞാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാപരമായി 
ചിന്തിക്കുന്നവരില്‍ കണ്ടിട്ടുള്ള ഒരു പ്രത്യേകത, വിജയത്തിനേക്കാള്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ താല്‍പ്പര്യം കാര്യങ്ങള്‍ തത്വദിക്ഷിതയോടും ക്രമപരമായും 
നടത്താനായി എന്നുള്ള മനോഗതിയാണ്‌. (ഒഴിവുകള്‍ ചൂണ്ടിക്കാണിക്കാന്‍ 
പറ്റുമെങ്കിലും.) 


ഈ ചിന്താഗതിയെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിന്നുകൊണ്ട്‌ മനസ്സിലാക്കാന്‍ 
തന്നെ പ്രയാസമാണ്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌, നിരത്തില്‍ വാഹനം ഓടിക്കുമ്പോള്‍, 
ട്രാഫിക്ക്‌ നിയമങ്ങളെ കാറ്റില്‍പ്പറത്തിയും, കഴിയുമെങ്കില്‍ ഇടത്‌ 
വശത്തകൂടി മറികടന്നും, മറ്റ്‌ ആളുകളെ അലോസരപ്പെടുത്തിയും, 
മുന്നില്‍ക്കടക്കുക എന്നതിലുള്ള ആനന്ദം ഒരു ഭാഗത്ത്‌. 


അതേ സമയം, വാഹന ഗതാഗത നിയമങ്ങള്‍ പാലിച്ചും, യാതോരു 
കാരണവശാലും ഇടത്‌ വശത്ത്കൂടി മറികടക്കാതെയും, വാഹന ഗതാഗതം 
മന്ദഗതിയില്‍ നിങ്ങുമ്പോള്‍ തൊട്ടുമുന്നില്‍ ഉള്ള വാഹനത്തിന്‌ പിന്നില്‍ 
ക്രമമായി പിന്തുടര്‍ന്നും, മുന്നില്‍ നിന്നും വരുന്ന വാഹനങ്ങള്‍ക്ക്‌ യാതോരു 
തടസ്സവും സൃഷ്ടിക്കാതെയും വാഹനം ഓടിക്കുന്നതിലും ഒരു ഗംഭീരമായ 
ആനന്ദം ലഭിക്കാനുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഈ അആനന്ദത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ നിര്‍വ്വചിക്കാനും മനസ്സിലാക്കിക്കാനും പ്രയാസമാണ്‌. 


പ്രസിദ്ധ 6൦൦൧ താരമായ ഗദദാഠന്ദ 1986ലെ 0104 ഡ/൦0ഠ ഥ്യോാല്‍ ഇണങ്ഗ്ളണ്ടിന്‌ 
നേരെ രണ്ടാമത്‌ ഒരു ഗോള്‍ അടിച്ചതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ടീമിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ങിനെ പറഞ്ഞിരുന്നു: 


"| 00൩ ബ്ബ ഠഠധിഠ ൭൧൭ 00൧  ദള3[നട ബു ഠ001ഘ൦ ന ാഠദ്ധട൦ നല 3 ടര്‍ 
ഗഠഠധ്ലഠധ 00൩ ൯0ല/ ഒല ാ0ഠാദ്ധാ[ധ/ നല വാട്‌ നല ഡ്ഥറിഠ്‌"'. 


തര്‍ജ്ജമ: "മറ്റേതൊരു ടീമിനോടും, ഇത്‌ എനിക്ക്‌ ഇത്‌ നടക്കും എന്ന്‌ 
എനിക്ക്‌ തോനുന്നില്ല. കാരണം, അവര്‍ ഏവരും മറ്റെവരെ ഉന്തി 
നിലത്തിടുമായിരുന്നു. ലോകത്തിലെ എറ്റവും കുലീനതയുള്ളവര്‍ 
ഇവരായിരിക്കാം (ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ടീം)." 


കാരണം, മറ്റ്‌ ഏതൊരു ടീമും, അതിക്രമിച്ചു അപകടകരമാം വിധം 
മുന്നേറുന്ന എതിര്‍പക്ഷക്കാരെ ഫൌള്‍ചെയ്ത്‌ നിലത്ത്‌ ഉന്തിയിടുമായിരുന്നു. 
149 
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ിദഠാന്മ ഇങ്ങിനെ അന്ന്‌ പറഞ്ഞത്‌ തന്നെ തികച്ചും അത്ഭുതകരമായ ഒരു 
കാര്യമാകാം. കാരണം, ഫോക്ടടണ്ട്‌ (ദ॥ദദബ) യുദ്ധത്തില്‍, ബ്യൃട്ടണ്‍ 
ആര്‍ജന്റിനയെ തോല്‍പ്പിച്ച്‌, ഫോക്ട്ുണ്ട്‌ ദ്വീപിനെ അതിക്രമിച്ചു കയറിയ 
ആര്‍ജന്റീനിയക്കാരില്‍നിന്നും മോചിപ്പിച്ച കാലഘട്ടമായിരുന്നു അത്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ കളിയില്‍, ഏതാണ്ട്‌ 4 മിനിറ്റ്‌ തൊട്ട്‌ മുന്‍പെ !46ഭഠ്ട നേടിയ 
ആദ്യത്തെ ഗോള്‍തന്നെ ഗുരുതരമായ തട്ടിപ്പിനാലാണ്‌ ലഭിച്ചത്‌. തലക്ക്‌ 
മുകളില്‍ വന്ന ബോളിനെ കൈകൊണ്ട്‌ തട്ടി ഗോളടിക്കുകയായിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ടിമിന്റെ പ്രതിഷേധത്തെ റഫറി കണക്കിലെടുത്തില്ല. കാരണം, 
ിദഠ്ഠന്ദയുടെ പക്ഷത്തിന്റെ ആഘോഷത്തിമിര്‍പ്പ്‌ അംഗീകരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഇത്‌ 
ശരിയായ ഒരു ഗോളാണ്‌ എന്ന്‌ റഫറി വിധിച്ചു. 


പിന്നീട്‌ ശഗദഅാഠന്ദ ഇത്‌ ദൈവത്തിന്റ കൈകളാണ്‌ ബോളിനെ ഗോളില്‍ 
തട്ടിയിട്ടത്‌ എന്ന തമാശാരീതിയില്‍ ഈ സംഭവത്തെ ന്യായീകരിച്ചു. 
(ഥദ്ഠന്ദ'ട [18ന്ഥിട 0 800 8031). ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ ആര്‍ജന്റീനയെ യുദ്ധത്തില്‍ 
തോല്‍പ്പിച്ചതിനുള്ള ശിക്ഷയാണ്‌ എന്ന്‌. 


എന്നാല്‍ ഗുരുതരമായ അന്യായം നടന്നിട്ടും നീതിയുക്തമായ യാതോരു 
നടപടിയും റഫറിയില്‍നിന്നും ലഭിക്കാതിരുന്ന അവസ്ഥയില്‍ ഇണങ്ഗ്ളണ്ട്‌ 
കളി തുടര്‍ന്നത്‌ തന്നെ വന്‍ വിഡ്ഡിത്തമായിരുന്നു. 


കാരണം ഫ്യൂഡല്‍ സാമൂഹി കാന്തരിക്ഷത്തില്‍, പല ഓപചാരിക 
നടപടിക്രമങ്ങള്‍ക്കും പിന്നണിയില്‍ പലതും നടക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്തവം. നേരേവാ, നേരേ പോ, എന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മനോഭാവത്തിന്‌, ഈ 
അന്തരിക്ഷത്തില്‍ കാര്യമായ പ്രസക്തിയില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഇതു കൊണ്ടൊന്നും ആര്‍ജന്റിന ഒരു രാഷ്ട്രമെന്ന നിലയില്‍ രക്ഷപ്പെട്ടിട്ടില്ല 
എന്നുള്ളതും ഒരു വാസ്തവം ആയി നിലനില്‍ക്കുന്നു. 
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80. തൊർക്കുന്നതിനും ഒരു നിലവാരമുണ്ട്‌ 


വടക്കേ മലബാറിന്റെ പഴമയില്‍ ഉള്ള വടക്കന്‍ പാട്ടുകളെ 
അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി, കുറേ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌, തികച്ചും കല്‍പ്പിതകഥയായി 
നിര്‍മ്മിച്ച ഒരു സിനിമയുണ്ട്‌. ആ സിനിമയില്‍, ചന്തു എന്ന കഥാ 
പാത്രത്തിന്റ മനോവേദന ഇതാണ്‌. കളരി കുരിക്കളായ തന്റെ പിതാവ്‌ 
മലയനോട്‌ അഭ്യാസ പ്രകടനത്തില്‍ തോറ്റു. പ്രശ്നം തോറ്റതല്ല, മറിച്ച്‌ അത്‌ 
മലയനോടാണ്‌ എന്നതാണ്‌. സാമൂഹികമായി ഉന്നതിയില്‍ ഉള്ള 
വല്ലവരോടെ, ബ്ൃട്ടിഷുകാരോടോ, എന്തിന്‌ ഉപഖണ്ട യൂറോപ്പിലെ 
ആരോടെങ്കിലുമോ ആയിരുന്നെങ്കില്‍, പുറത്ത്‌ പറയുന്നതില്‍ പ്രശ്നമില്ല. 
മറിച്ച്‌, തോറ്റത്‌ മലയനോടാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ കോഡുകളിലൂടെ നോക്കിയാല്‍, തോറ്റത്‌, 
'അവനോടാണ്‌'. 'അദ്ദേഹത്തോടോ', 'ഓലോടോ' (മലബാറി), 'ഓരോടോ: 
(മലബാറി) അല്ല. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റ വടക്കൻ ദേശങ്ങളില്‍ അരങ്ങേറിയതായി 
വിശ്വസിക്കപ്പെടുന്ന രാമായണത്തിലും, മഹാഭാരതത്തിലും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
കോഡുകളുടെ വിളയാട്ടം നിത്യസത്യമായി പലയിടത്തും കാണാവുന്നതാണ്‌. 
ഇങ്ങിനെ നോക്കിയാല്‍, ഈ പുരാണങ്ങള്‍ സാമൂഹിക 
ശാസ്ത്രവിജ്ഞാനത്തിന്റെ ശക്തമായ ഉറവിടങ്ങളാണ്‌. 


മഹാഭാരതത്തില്‍ നിന്ന്‌: 


പാഞ്ചാലിയുടെ മൂത്തമകനാണ്‌ കര്‍ണ്ണന്‍. എന്നാല്‍, മാതാവ്‌ കര്‍ണ്ണനെ ജനന 
സമയത്ത്‌ തന്നെ ത്യജിക്കുന്നു. പിന്നീട്‌ കര്‍ണ്ണന്‍ വളരുന്നത്‌ താഴ്ന്ന 
തൊഴില്‍കാരന്റെ വളര്‍ത്ത്‌ മകനായിട്ടാണ്‌. 


കര്‍ണ്ണന്‍ പിന്നീട്‌ പരശുരാമന്റെ ശിഷ്യത്വംവരിക്കുകയും, 
ആയോധനകലയില്‍ ലോകൈക നിലവാരത്തില്‍ അഗ്രഗണ്യനാവുകയും 
ചെയ്തു. 


പാഞ്ചാലിയുടെ മറ്റ്‌ അഞ്ച്‌ മക്കളും, അവരുടെ വകയില്‍ സഹോദരങ്ങളായ 
കൌരവരും ദ്രോണാചാര്യരുടെ കീഴില്‍ ആയോധന കലകളില്‍ അതീവ 
നൈപുണ്യം നേടുകയും ചെയ്തു. 


ഇവരുടെ ആയോധന കലയിലുള്ള നൈപുണ്യം ഒരു പൊതു 
പരിപാടിയില്‍വച്ച്‌, ദ്രോണാചാര്യര്‍ പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുന്നു. അര്‍ജ്ജുനന്റെ 
അനമ്വെയ്ത്തിലുള്ള നൈപുണ്യം കണ്ട്‌ ജനം ഞെട്ടി. തികച്ചും അതീന്ത്രീയ 
വിജ്ഞാനം ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്ന മാതിരിയായിരുന്നു അര്‍ജ്ജുനന്റെ നൈപുണ്യം. 


യാതോരു ക്ഷണവും ഇല്ലാതെ കര്‍ണ്ണന്‍ ഈ പ്രദര്‍ശനവേദിയിലേക്ക്‌ കയറി 
വരുന്നു. തന്റെ അമ്വെയ്ത്തിലും മറ്റ്‌ ആയുധകലകളിലും ഉള്ള 
നൈപുണ്യം പദര്‍ശിപ്പിക്കുന്നു. 
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ദേവാവതാരമായ പരശുരാമനാണ്‌ കര്‍ണ്ണന്റെ ഗുരു. ദിവ്യായുധ 
പരിശീലനമാണ്‌ കര്‍ണ്ണന്‌ ലഭിച്ചത്‌. കര്‍ണ്ണന്റെ നൈപുണ്യം അതിഗംഭിരം. 
കര്‍ണ്ണന്‍ അര്‍ജ്ജുനനെ പരസ്യമായി ഒരു ആയോധന കലാ മത്സരത്തിന്‌ 
വെല്ല്‌ വിളിക്കുന്നു 


ഇത്‌ ഗുരുതരമായ പ്രശ്നമാണ്‌. കര്‍ണ്ണന്‌ അര്‍ജ്ജുനനുമായി മത്സരിക്കാൻ 
താല്‍പ്പര്യം ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍ രാജകുമാരനായ അര്‍ജ്ജുനന്‍ ആരോടാണ്‌ 
മത്സരിക്കേണ്ടത്‌? 


'അവന്‌' 'അദ്ദേഹത്തോട്‌' പരസ്യമായി മത്സരിക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യമാണ്‌. എന്നാല്‍ 
'അദ്ദേഹത്തിന്‌' 'അവനോട്‌' മത്സരിക്കുന്നതില്‍ എന്ത്‌ നേട്ടം? ജയിച്ചാല്‍, അത്‌ 
കൊണ്ട്‌ വലിയ കാര്യമില്ല. തോറ്റാലോ, മലയനോട്‌ തോറ്റ ചന്തുവിന്റെ 
പിതാവിന്റെ കാര്യത്തേക്കാള്‍ അബദ്ധമാകും നിലവാരം. 


അവിടെ സന്നിഹിതനായിരുന്ന കൃപാചാര്യര്‍, കര്‍ണ്ണന്റെ ഉത്സാഹത്തെ 
ശരിക്കുംതന്നെ തണുപ്പിച്ചു. 'നീ ആരാണ്‌? 'നിന്റെ കുലമേതാണ്‌?' 'നി ഏത്‌ 
രാജവശംത്തില്‍ നിന്നുമാണ്‌? 


ഭാഷാകോഡുകളോട്‌ പിണഞ്ഞുകിടക്കുന്ന ധര്‍മ്മനീതികള്‍ പ്രകാരം, 
രാജരക്തമോ, അതിന്‌ തുല്യമായ സാമുഹിക മഹിമയോ ഉള്ള 
വ്യക്തിത്വത്തിനെ രാജകുമാരനുമായി മത്സരിക്കാനാവുള്ളു. 


കിഴ്ജാതിക്കാരനായ വളര്‍ത്തച്ചനും, ജനങ്ങളും 'നീ'യെന്ന്‌ സംബോധന 
ചെയ്യുന്നവന്‍, ജനം 'അങ്ങ്‌', 'താങ്കള്‍', 'സാര്‍' 'ഇങ്ങള്‍' (മലബാറി) എന്നെല്ലാം 
സംബോധന ചെയ്യുന്ന ആളുമായി ഒരു മത്സരം അനുവദിക്കുന്നത്‌ 
അഭികാമ്യമല്ല. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആരെയും ധ്‌ എന്ന്‌ സംബോധന 
ചെയ്യുകയും, ൦/5 എന്ന്‌ പരാമര്‍ശിക്കുകയും ചെയ്യുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഈ 
മുകളില്‍ നല്‍കിയ കഥ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ എത്രത്തോളം മനസ്സിലാകും 
എന്നത്‌ ചിന്തിക്കാവുന്നതേയുള്ളു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ധര്‍മ്മ ശാത്രങ്ങള്‍ക്കും, മനശാസ്ത്രങ്ങള്‍ക്കും മറ്റ്‌ സാമൂഹിക 
ശാസ്ത്രങ്ങള്‍ക്കും ഈ വക കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ വെറും തുച്ഛമായ 
വിവരമേ ഉള്ളു എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


വെറും ഒരു 'ചെക്കന്‍' / 'ചെറുക്കന്‍' ആയ ഒരുത്തന്‍ വന്ന്‌ രാജകുമാരനോട്‌ 
മത്സരിക്കാന്‍ മൈര്യം കാട്ടിയത്‌, ധിക്കാരപരമായ തെമ്മാടിത്തം 
(കുരുത്തക്കേട്‌: മലബാറി) തന്നെയാണ്‌. ഭീമന്‍ കര്‍ണ്ണനെ തെരുവ്‌ നായ 
എന്ന രീതിയില്‍ പരാമര്‍ശിക്കുന്നു. 


സാമൂഹികമായി നാറിപ്പോയ, അമാനുഷിക കഴിവുകളുള്ള കര്‍ണ്ണനെ 
രക്ഷിക്കാൻ കൌരവ രാജകുമാരനായ ദുര്യോദനന്‍ മുന്നോട്ട്‌ വരുന്നു. 
കര്‍ണ്ണനെ ജനമധ്യത്തില്‍ വച്ച്‌ അംഗരാജ്യത്തിന്റെ രാജാവായി അഭിഷേകം 
ചെയ്യുന്നു. 

ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ അതിശക്തമായ മലക്കം മറിച്ചില്‍ സംഭവിക്കുന്ന 
ചെയ്തിയാണ്‌ ഇത്‌. ദുര്യോദനന്റെ ധൈര്യം അതിഗംഭീരം തന്നെ. 
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മഹാ പര്‍വ്വതങ്ങളുടേയും, മഹാനദികളുടേയും, മഹാന്മാരുടേയും, 
രാജാക്കളുടേയും ഉത്ഭവസ്ഥാനത്തിനും, കുലത്തിനും പ്രസക്തിയില്ലാ എന്നല്ലെ 
ധര്‍മ്മനീതികള്‍ അനുശാസിക്കുന്നത്‌?, എന്ന്‌ ദുര്യോദനന്‍ ഗുരുവിനോട്‌ 
ചോദിക്കുന്നു. 


ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പിന്നില്‍ നിന്ന്‌ നിഗൂഡമായി പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന 
അതീന്ത്രിയ കോഡുകളില്‍ കര്‍ണ്ണന്‌ സ്ഥാനമാറ്റം സംഭവിച്ചിരിക്കുന്നു. 
അര്‍ജ്ജുനനുമായി മത്സരിക്കാം. 
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81. വാക്കുകള്‍ വിക്രിയങ്ങള്‍ 


കാട്ടുന്നതെങ്ങിനെയെല്ലാം 

ദേവവതാരങ്ങളുടെ ജീവിതം വളരെ കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ നിറഞ്ഞതാണ്‌ എന്നാണ്‌ 
സൂചന ലഭിക്കുന്നത്‌. പരശുരാമനും ശ്രീരാമനും ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളാണ്‌. ഇവരുടെ 
ജന്മോദ്ധേശങ്ങളില്‍ പല നിഗൂഡ സങ്കിര്‍ണ്ണതകളും കണ്ടേക്കാം. 


രാമായണ കഥയിലും ഫ്യൂഡല്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ അഴിഞ്ഞാട്ടം 
കാണാവുന്നതാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. രാമായണം എന്ന ഇതിഹാസം 


നേരിട്ട്‌ വായിച്ചിട്ടില്ലാത്തത്‌ കൊണ്ട്‌, താഴെ നല്‍കിയി രിക്കുന്നത്‌ 
പൊതുവായി പറയപ്പെടുന്ന കഥയില്‍ നിന്നുമാണ്‌. സംസ്കൃതത്തിലുള്ള 
ഇതിഹാസത്തില്‍നിന്നുമല്ല. 


രാമന്‍ വിവാഹം കഴിക്കുന്നത്‌ ജനക രാജാവിന്റെ പുത്രിയെയാണ്‌. 
മത്സരം ജയിച്ചാണ്‌ സീതയെ ലഭിക്കുന്നത്‌. എന്നാല്‍, സീത യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
ജനക രാജാവിന്റ സ്വന്തം പുത്രിയല്ലതന്നെ. ഈ വിവരം രാമന്‌ നേരത്തെ 
അറിവുണ്ടായിരുന്നോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


മാത്രവുമല്ല, ഇത്ര കഷ്ടപ്പെട്ട്‌ വിദൂരത്തില്‍നിന്നും ഒരു പത്നിയെ 
കണ്ടെത്തേണ്ടിവന്നതെന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ എന്നും അറിയില്ല. 


എന്നാല്‍ രാജകുമാരി എന്ന രീതിയില്‍ വിവാഹം കഴിച്ച്‌ കൊണ്ടുവരുന്നത്‌, 
രാജാവിന്‌ ഉഴുതുവച്ച വയലില്‍നിന്നും ലഭിച്ച കൈക്കുഞ്ഞ്‌ വളര്‍ന്നുവന്ന 
ആളാണ്‌. 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ ഇത്‌ ശക്തിയേറിയ ഒരു വിവരമാണ്‌. പ്രശ്‌നം 
രാമന്റെ കുടുംബത്തിലെ വേലക്കാരാണ്‌. അവര്‍ക്ക്‌ ഭാഷാകോഡുകളില്‍, 
പൈതൃകത്താല്‍ രാജകുമാരി അല്ലാത്ത ആളെ ബഹുമാനിക്കാന്‍ പ്രയാസം 
നേരിടും. ഇക്കാര്യം മനസ്സിലാക്കാന്‍ പ്രയാസമില്ലതന്നെ. 


പണക്കാരനായ ഒരാള്‍ പാവപ്പെട്ട ഒരു പെണ്‍കുട്ടിയെ വിവാഹം 
ചെയ്താല്‍, ഇതില്‍ ഏറ്റവും പ്രയാസം കൊള്ളുന്നത്‌ ആ ആളിന്റെ വീട്ടിലെ 
പണിക്കാരികളാണ്‌. അവര്‍, ഈ പെണ്‍കുട്ടിയെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍ 
പരോക്ഷമായെങ്കിലും ബഹുമാനമില്ലാത്ത വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കും. 
'അവര്‍', എന്നോ 'ചേച്ചി'യെന്നോ, പറയുന്നതിന്‌ പകരം, 'അവള്‍' എന്ന 
പദമാണ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഉപയോഗിക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യം വരിക. 


താഴെക്കിടയിലുള്ളവരുടെ ബഹുമാനം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വളരെ 
ശക്തിയേറിയ ഒരു ഘടകമാണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലതും പറയാനുണ്ടെങ്കിലും, അതിലേക്ക്‌ കടക്കുന്നില്ല. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍, താഴ്‌ന്ന സ്ഥാനക്കാരെ, 
മുകള്‍പ്പരപ്പിലുള്ളവരുടെ ഇടയില്‍ ഇടപഴകാന്‍ അമിത സ്വാതന്ത്ര്യം 
നല്‍കിയാല്‍ പ്രശ്നമാണ്‌. മുകള്‍പ്പരപ്പില്‍ ഒരേ നിരപ്പില്‍ 


നിലനില്‍ക്കുന്നവരെ, വാക്ക്‌ കോഡുകളാല്‍, ഇവര്‍ പലതട്ടിലാക്കും. 
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സംബോധനാ വാക്കിലും, പരാമര്‍ശവാക്കിലും, ആളുകളെ പലദിക്കിലേക്ക്‌ 
തെറിപ്പിക്കും. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ചിലരെ 'സാര്‍!', എന്നും, ചിലരെ 'നിങ്ങള്‍' 
എന്നും, ചിലരെ 'താന്‍' എന്നും, 'ചിലരെ' നീയെന്നും ഇക്കൂട്ടര്‍ തരം തിരിച്ച്‌ 
സംബോധന ചെയ്യും. 


അത്‌ പോലെ തന്നെ, 1൦' എന്ന വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തില്‍, ചിലരെ 'സാറ്‌', 
ചിലരെ 'അയാള്‍' ചിലരെ 'അവന്‍' എന്നൊക്കെ പല നിലവാരത്തില്‍ ആക്കും 
ഇവര്‍. ഇക്കൂട്ടര്‍ മുകള്‍നിരപ്പിലെ ആളുകളെ വയസ്‌, കുടുംബ നിലവാരം, 
ഉദ്യോഗ നിലവാരം, സാമ്പത്തിക നിലവരം, ഭാര്യയുടെ കുടുംബനിലവാരം 
എന്നിങ്ങിനെ പലതും ഈ വിക്രയത്തിനായി ഉപയോഗപ്പെടുത്തും. 


ചുരിക്കിപ്പറഞ്ഞാല്‍, മുകള്‍പ്പരപ്പിലുള്ള ആളുകളുടെ ഇടയിലേക്ക്‌ ഒരു ആപ്പ്‌ 
(ധേ) അടിച്ച്‌ കയറ്റുന്ന അനുഭവമായിരിക്കും ഇവരുടെ സ്വതന്ത്രമായ 
വിളയാട്ടത്തിന്റെ ഫലം. 


ഇത്‌ തന്നെയാണ്‌ രാമന്റെ കുടുംബത്തിലും സംഭവിച്ചത്‌. വേലക്കാരി 
സീതയെ കപട രാജകുമാരിയായിത്തന്നെയാണ്‌ കാണുന്നത്‌. അതേ സമയം 
വേലക്കാരി ദശരഥ രാജാവിന്റെ മൂന്നാം പത്നിയായ കൈകേയിയോട്‌ 
അടുത്ത്‌ ഇടപഴകുന്ന ആളാണ്‌. 


ഈ വേലക്കാരിക്ക്‌ സീതയെ റാണിയായിക്കാണുവാന്‍ പ്രയാസം 
തന്നെയായി രുന്നു എന്ന്‌ കാണുന്നു. 


ഇവിടുന്നു തുടങ്ങുന്ന ശ്രീരാമന്റെ ജീവിത കദനകഥ. 


ഈ പ്രശ്നം ശ്രീരാമന്റെ തുടര്‍ന്നുള്ള ജീവിതത്തെ പലരീതിയിലും 
ബാധിക്കുന്നുണ്ട്‌. അത്‌ ഇവിടെ കുറിച്ചിടുന്നില്ല. താല്‍പ്പര്യമുള്ളവര്‍ക്ക്‌ 
ടിനാധര്‍്ദേഠ ടദ്രേസ്ടന 1൩ "ധി |ദഗ്ളടേ എന്ന ഗ്രന്ഥത്തിലെ പതിനൊന്നാം അദ്ധ്യായം 
നോക്കാം. 


പൊതുവേ പറഞ്ഞാല്‍, ഈ കാരണത്താല്‍തന്നെ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍, 
ആളുകള്‍ തങ്ങളെക്കാള്‍ സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍സ്ഥാനപരമായോ താഴെ 
ഉള്ളവരെ ചെറുതായോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ കാര്യമായിത്തന്നെയോ, 
അകറ്റിനിര്‍ത്തും. അത്‌ തന്നെയാണ്‌ അഭികാമ്യം എന്ന്‌ ഭാഷാ കോഡുകളും 
അനുശാസിക്കുന്നു. കാരണം, ഓരോ വ്യക്തിയും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാകോഡുകളില്‍ മറ്റുപലരുമായി അതീവ സങ്കിര്‍ണ്ണതയുള്ള 
ബന്ധകോഡുകളാലാണ്‌ ബന്ധിപ്പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌. 


ഒരാളുമായുള്ള അടുപ്പം ഇന്നത്തെക്കാലത്ത്‌, ഏതെല്ലാം ദിക്കിലേക്കാണ്‌ ഒരു 
വ്യക്തിയെ ബന്ധപ്പെടുത്തുന്നത്‌ എന്ന്‌ കൃത്യമായോ കൃത്യതയില്ലാതെയോ 
പറയാന്‍ എളുപ്പമല്ല. 
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82. വാക്ക്‌ കോഡില്‍ നാറിപ്പോയാല്‍, പിന്നെ 
ജീവിച്ചിട്ടെന്ത്‌ കാര്യം 

തിരുവിതാംകൂര്‍ ചരിത്രത്തില്‍നിന്നും രസകരമായ ഒരു സംഭവം ഇവിടെ 
കുറിച്ചിടാം. എന്നാല്‍ ഇവിടെ പറയാനുള്ളത്‌, ഇതു പോലുള്ള 
ആയിരക്കണക്കിന്‌ സംഭവങ്ങള്‍ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ 


തലങ്ങുംവിലങ്ങുമായും, സമൂഹത്തിലെ നൂറുകണക്കിന്‌ ജാതികളുടെ 
ഇടയിലും സംഭവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌. 


സമൂഹത്തെ ആകമാനം ഗ്രസിച്ചിരിക്കുന്നത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളാണ്‌. 
ഇവയുടെ കല്‍പ്പനകള്‍ക്കനുസൃതമായേ വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ പ്രവര്‍ത്തിക്കാനും 
ചിന്തിക്കാനും ആവുള്ളു. സ്വതന്ത്രമായി മനുഷ്യന്‌ ചിന്തിക്കാനും 
പ്രവര്‍ത്തിക്കാനും ആവും എന്നെല്ലാം പറയുന്നതില്‍ കാര്യമായ പിഴവുണ്ട്‌. 
ഇക്കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ എഴുതാം. 


മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മ കായംകുളവുമായി ഏറ്റ്‌ മുട്ടിയപ്പോള്‍, കായംകുളത്തിന്‌ 
സഹായം നല്‍കിയവാരായിരുന്നു തെക്കംകൂറിലേയും (ചങ്ങനാശേരി) 
വടക്കംകൂറിലേയും (കോട്ടയം, ഏറ്റുമാനൂര്‍) മാഡംബിമാര്‍. ഇക്കാരണത്താല്‍, 
തിരുവിതാംകൂര്‍ ദളവ ഇവര്‍ക്ക്‌ നേരെ തിരിഞ്ഞു. 


മാഡംബിമാര്‍ ഭൂപ്രഭുക്കളും, ജന്മിമാരും ആയിരുന്നു. ഇവരുടെ കിഴിൽ 
ഒച്ചപ്പാടും ബഹളക്കാരുമായ ഒരു സംഘം നായര്‍മാരായി സൈനികരും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. തിരുവിതാംകൂറിന്റെ പക്ഷത്തില്‍ ഡി ലിനോയ്‌ എന്ന്‌ 
പേരുള്ള ഡച്ചുകാരനനായ പട്ടാള മേധാവി അച്ചടക്കമുള്ളതും, ആധുനിക 
സൈനിക പരേഡ്‌ സമ്പ്രദായങ്ങളുടെ ചെറിയതോതിലുള്ള പരിശീലനം 
ലഭിച്ച പട്ടാളം ആയിരുന്നു ഉണ്ടായിരുന്നത്‌. മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ 
ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുമായുള്ള അടുത്ത ബന്ധം കാരണം, സംവിധാനങ്ങള്‍ വളരെ 
കാര്യക്ഷമവുമായിരുന്നു. 


തിരുവിതാംകൂറിലെ ചെറിയ കൂട്ടം സൈന്യം തങ്ങളെ ആക്രമിക്കും എന്ന്‌ 
കണ്ടപ്പോള്‍, മാടംബിമാര്‍ വ്വെപ്രാളപ്പെട്ടു. എന്നാല്‍ ഈ പ്രശ്നത്തെ 
പ്രാദേശിക സമൂഹത്തിലെ ചില പെരുമാറ്റ കോഡുകള്‍ 
ഉപയോഗിച്ചുകൊണ്ട്‌ തുരങ്കം വെക്കാം എന്ന്‌ അവര്‍ മനസ്സിലാക്കി. 
വിദേശത്ത്‌ നിന്നും ബ്രാഹ്മണരായ യുവാക്കളെ കൊണ്ട്‌ വന്ന്‌, അവരുടെ 
നായര്‍ പടയാളികളുടെ മുന്നില്‍, അവര്‍ നിരത്തി. 


തിരുവിതാംകൂര്‍ ദളവ, പട്ടാളത്തോട്‌ ഇവര്‍ക്ക്‌ നേരെ വെടി ഉയര്‍ത്തുവാന്‍ 
ആജ്ഞാപിച്ചു. എന്നാല്‍, മുന്നില്‍ യാതോര സങ്കോചവും ഇല്ലാതെ 
നില്‍ക്കുന്ന ബ്രാഹ്മണരെ കണ്ടപ്പോള്‍, തിരുവിതാംകൂര്‍ പട്ടാളം അന്ധാളിച്ചു. 
ബ്രഹ്മഹത്യ (ബ്രാഹ്മണരെ കൊല്ലുന്നത്‌) ഹൈന്ദവ ധര്‍മ്മശാസ്ത്രങ്ങള്‍ 
പ്രകാരം കഠിനമായ പാപമാണ്‌. ഇത്‌ ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ തിരിച്ച്‌ വീട്ടില്‍ 
പോയാല്‍, വീട്ടിലും, സമൂഹത്തിലും തിരിച്ച്‌ കയറാനാകില്ല. തിരുവിതാംകൂര്‍ 
പട്ടാളം വെടിവെക്കാന്‍ തയ്യാറായില്ല. അവര്‍ അനങ്ങിയില്ല. 
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തിരുവിതാംകൂര്‍ ദളവ പ്രശ്നപരിഹാരത്തിന്‌, സമൂഹിത്തിലെ ഇതേ 
കോഡുകള്‍ തിരിച്ച്‌ ഉപയോഗിക്കാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 


കടലോരത്ത്‌ നിന്നും മുക്കുവരെ തിരുവിതാംകൂര്‍ പട്ടാളത്തിന്‌ മന്നില്‍ ദളവ 
നിരത്തി. താഴ്‌ന്ന ജാതിക്കാരായ മുക്കുവരുടെ അസഭ്യപ്രയോഗവും 
അട്ടഹാസങ്ങളും, എന്തിന്‌ അവരുടെ സ്പര്‍ശനവും ഏല്‍ക്കുക എന്നുള്ളത്‌ 
ബ്രാഹ്മണ യുവാക്കള്‍ക്ക്‌ നാറുന്ന അഴുക്ക്‌ തൊടുന്നതിന്‌ തുല്ല്യമായ 
അനുഭവമാണ്‌. അവര്‍ ജീവനും കൊണ്ട്‌ ഓടി. മരണത്തെ ഭയപ്പെട്ട. 
മറിച്ച്‌, മരണത്തേക്കാള്‍ ഭയാനകമായ ഒരു അനുഭവത്തെ ഭയപ്പെട്ട്‌. 


ബ്രാഹ്മണ കവചം നഷ്ടപ്പെട്ട മാടംബിമാരുടെ നായര്‍ സൈനികര്‍ക്കും പിടിച്ച്‌ 
നില്‍ക്കാനായില്ല. കാരണം, അവരുടെ അസഭ്യപ്രയോഗവും 
തരംതാഴ്ത്തിയുള്ള വാക്ക്‌ പ്രയോഗവും മുക്കുവര്‍ക്ക്‌ പ്രശ്നമല്ല. എന്നാല്‍ 
മുക്കുവരുടെ അസഭ്യപ്രയോഗം പോയിട്ട്‌, വെറും നീ, എടാ, എന്താടാ, അവന്‍ 
തുടങ്ങിയ പ്രയോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചാല്‍ നായന്മാര്‍ നാറിയത്‌ തന്നെ. 


ഒരു കൂട്ടം ഐഎഎസ്സുകാരെ കുറെ സാധാരണക്കാരുമായുള്ള 
കശപിശയില്‍, സാധാരണക്കാരുടെ ഇത്യാദി വാക്കുകള്‍ കേട്ടാല്‍ നിന്ന്‌ 
പൊരുതാന്‍ തയ്യാറുള്ള ഐഏഎസ്സ്്‌കാര്‍ ഒരു നിശ്ചിത ശതമാനത്തില്‍ 
കൂടുതല്‍ പേര്‍ ഉണ്ടാവില്ല. കാരണം, കശപിശയില്‍ അവരാണ്‌ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളാല്‍ നാറുക. 


മുകളില്‍ നില്‍കിയ വിധമുള്ള ചരിത്ര സംഭവങ്ങളെ അപഗ്രഥനം 
ചെയ്യുമ്പോള്‍, ഈ പ്രദേശത്തിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളെക്കുറിച്ചും, 
അസഭ്യവാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങളെക്കുറിച്ചും, വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്കും സാമൂഹിക 
നിലവാരങ്ങളില്‍ അന്തര്‍ലീനമായിരിക്കുന്ന ദിശാ ഘടകാംശത്തെക്കുറിച്ചും 
(൧൫൦0൦ സ്വാന്‍) അറിവില്ലാ എങ്കില്‍, ദുരുദ്ധേശത്തോടുകൂടി കുരുട്ടു ബുദ്ധി 
ഉപയോഗിച്ച്‌ എഴുതുന്ന കറെ കഥകളുടെ തരിശായ വിവരണമായി മാറും 
ചരിത്ര പഠനം. ഇതാണ്‌ ഇന്നത്തെ ഓപചാരിക ലിഖിത ചരിത്രങ്ങളുടെ 
യഥാര്‍ത്ഥ നിലവാരം. 
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83. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ മാസ്മരിക സൌന്ദര്യം 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ചരിത്രം എഴുതുന്നതിന്‌ മുന്‍പായുള്ള ഈ അവതരിക 
ഉപസംഹരിക്കാന്‍ ഒരുങ്ങുകയാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെളക്കുറിച്ച്‌ അനവധി കാര്യങ്ങള്‍ പറയാനുണ്ട്‌. അവ 
അവസരം ലഭിക്കുകയാണെങ്കില്‍ എഴുതാം. 


ഇനി പറയാനുള്ളത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ സൌന്ദര്യത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. ഈ 
വസ്തുത ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്കും അവ്യക്തമായി ഒരു സൂചനപോലെ 
അറിയാം എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. കാരണം, ഫ്രഞ്ച്‌ ഭാഷ അതീവ സുന്ദരമാണ്‌ 
എന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഇടയില്‍ ഒരു തോന്നല്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. തീര്‍ച്ചയില്ല. 


വാസ്തവമാണ്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാത്ത ഒരു മാസ്മര സൌന്ദര്യം ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. അത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ വിശദീകരിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കാം. ശ്രമം 
വിജയിക്കുമോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


ഏതാണ്ട്‌ 1974ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍ എറണാകുളത്ത്‌ ഒരു ഉള്‍പ്രദേശത്ത്‌ 
പഠിക്കുന്ന കാലം. ക്ളാസിലെ ഒരു വിദ്ധ്യാര്‍ത്ഥി പറഞ്ഞ കാര്യം. 
ശരിയാണോ എന്ന്‌ അറിയില്ല, എന്നാല്‍ എട്ടാം തരത്തില്‍ പഠിക്കുന്ന 
ഉള്‍നാടന്‍ ആളായത്‌ കൊണ്ട്‌ കഥ കല്‍പിതമല്ലായെന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


അയാളുടെ വീട്ടിനടുത്ത്‌ ഒരു നാടകം നടക്കാന്‍ പോകുന്നു. നാട്ടിലെ ഒരു 
സാമാന്യം നല്ല തടിമിടുക്കുള്ള ചെറുപ്പക്കാരന്‍ പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്‌പെക്ടറായി 
അഭിനയിക്കുന്നു. ഇന്‍സ്പെക്ടറുടെ യൂണിഫോം ഇട്ട്‌കൊണ്ട്‌ റോഡിലൂടെ 
നടന്ന്‌ വരുമ്പോള്‍ ഒരു ലോറി വരുന്നത്‌ കണ്ടു. വെറുതെയൊന്ന്‌ കൈകാട്ടി. 
ലോറി ഡ്രൈവര്‍ വാഹനം നിര്‍ത്തി, കപട ഇന്‍സ്പെക്ടറുടെ മുന്നില്‍ വന്ന്‌ 
കുനിഞ്ഞുനിന്നു. കപട ഇന്‍സ്പെക്ടര്‍ അഭിനയം വിട്ടില്ല. 
യൂണിഫോമിട്ടതിന്റെ സുഖം ഒന്ന്‌ വേറെ തന്നെ. സാധാരണക്കാര്‍ക്ക്‌ 
കിട്ടാത്ത ഒരു ഉന്മാദാവസ്ഥ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാത്ത പലവിധ മാനസിക ഭാവങ്ങളും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ നല്‍കുന്ന ബഹുമാനത്തിന്റ 
അലൌകികമായ സുഖം യതോരു രീതിയിലും കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
രചിക്കാനാവില്ല. ചേട്ടാ, മാഷെ, സാറെ, ചേച്ചി തുടങ്ങിയ രീതിയിലുള്ള 
സംബോധനകള്‍ ഏറ്റുവാങ്ങുമ്പോള്‍ ലഭിക്കുന്ന സുഖവും, വാത്സല്യവും 
എങ്ങിനെയാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ നിരപ്പുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ 
പകര്‍പ്പെടുക്കാനാവുകഃ? 


ആഗതനെ കാണുമ്പോള്‍, മറ്റെയാള്‍ ബഹുമാന സൂചകമായി ഒന്ന്‌ 
എഴുന്നേറ്റാല്‍, ഇത്‌ കാണുന്നമറ്റുള്ളവരില്‍ ഉളവാകുന്ന മതിപ്പും, ആഗതന്‌ 
തന്നെ വ്യക്തമായി അറിവ്‌ ലഭിക്കുന്ന സാമൂഹിക പദവിയും 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പറഞ്ഞ്‌ മനസിലാക്കിക്കുക എളുപ്പമല്ല. അത്‌ പോലെതന്നെ, 
ഇതേ ആള്‍ കയറിവരുമ്പോള്‍, മറ്റേയാള്‍ എഴുന്നേല്‍ക്കാതിരുന്നാലുള്ള, 
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മുഖത്തടിച്ചത്‌ മാതിരിയുള്ള അനുഭവവും പറഞ്ഞറിയിക്കാന്‍ വളരെ 
പ്രയാസമാണ്‌. 


ഓര്‍ക്കേണ്ടത്‌, ഈ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍, ഒരു യന്ത്രചാലക ച്ച്രം (൫൦) 
മാതിരിയുള്ള ഒരു കാര്യമാണ്‌. ഇവ ഓരോന്നും മറ്റ്‌ കുറേ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളോടും കോര്‍ത്തിണക്കിയാണ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌. ഒന്നിച്ചാണ്‌ തിരിയുക. 
തിരിയുമ്പോള്‍, ശക്തമായ മാറ്റങ്ങള്‍ മനുഷ്യനിലും, സമൂഹത്തിലും 
വരുത്തിത്തീര്‍ക്കും. 


ഒരു സാധാരണക്കാരന്‍ ഒരു ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസറുടെ യൂണിഫോമിട്ട്‌ 
കൊണ്ട്‌ കുറച്ച്‌ നേരം നാട്ടില്‍ ഒന്ന്‌ വിലസിയാല്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്ന 
സുഖം ഒന്ന്‌ ആലോചിച്ചുനോക്കൂ. 


യൂണിഫോം അഴിച്ച്‌, മുണ്ടും ബനിയനും ഇടുമ്പോഴേക്കും മാഞ്ഞു പോകുന്ന 
അല്‍പ്പായുസുള്ള മാസ്മരിക സുഖം മാത്രമാണ്‌ ഇത്‌. 


ഇത്‌ പോലെ തന്നെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ സൌന്ദര്യവും. 


159 
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84. വിട്ടുവീഴ്ചയും മഹാമനസ്കതയും, 
വിവരക്കേടും കഴിവില്ലായ്മയും ആവുന്ന 
അത്തരിക്ഷം 


'പുഷ്പ പാദുകം അഴിച്ച്‌ വച്ച്‌ നഗന പാദയായി കയറിവരുന്ന 
ചക്രവര്‍ത്തിനിയും', 'കുസുമതാലവുമായി വരവേല്‍ക്കുന്ന സാലഭംജികകളും;, 
മാനത്തെ നവരത്ന വ്യാപാരതെരുവുകളും', 'ഗന്ധര്‍വ്വനഗരങ്ങളും അവ 
അലങ്കരിക്കാന്‍ പോകുന്ന ഇന്ദുകലയും', 'പര്‍വ്വനന്ദിനി, പശുക്കളെ 
മേക്കാനിറങ്ങുന്ന പവിഴപ്പാടങ്ങളും', 'കളഭത്തില്‍ മുങ്ങിവരും 
വൈശാഗരജനിയും', 'മനുഷ്യമോചന രണവീധിയില്‍ നിന്നും ഉയരുന്ന 
ശബ്ദവും, 'മത്സരകളരിയില്‍ ജയിച്ചുവരുന്ന ഭവാനും', 'ദേവകള്‍ എത്തുമ്പോള്‍ 
പുഷ്പവൃഷ്ടിയില്‍ കുളിക്കുന്നതും', 'മണ്ണോട്‌ മണ്ണായ മോഹഭംഗങ്ങളും, 
അവയെ ചെന്ന്‌ തൊഴുന്ന യുഗശ്മശാനങ്ങളും', 'ഒന്നാംകുന്നില്‍ 
തിരിപിടിക്കാൻ വന്ന അടിയാട്ടിയും' മറ്റും മറ്റും, ബ്രഹ്മതാളങ്ങളുടെ 
അകമ്പടിയോടും, മാസ്മരിക ഈണങ്ങള്‍ക്കൊപ്പവും സാധാരണക്കാരനെ ഒരു 
പരബ്രഹ്മലോകത്തിലേക്ക്‌ ക്ഷണികനേരത്തേക്ക്‌ മാത്രം വിളിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ 
പോകാനുള്ള കഴിവ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌*. 


(വയലാര്‍ രാമവര്‍മ്മ, ശ്രീകുമാരന്‍ തമ്പി, പി. ഭാസ്ക്കരന്‍ എന്നിവരും മറ്റും 
എഴുതിയ പഴയ മലയാളം സിനിമാഗാനങ്ങളില്‍ നിന്നും എടുത്ത 
വാക്യപ്രയോഗങ്ങളാണ്‌ മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ളത്‌.) 


എന്നാല്‍ ഐപിഎസ്‌ യൂണിഫോം പൊടുന്നനെ അഴിച്ച്‌ 
വെക്കേണ്ടിവരുന്നത്‌ പോലെ തന്നെ പെട്ടന്ന്‌ തന്നെ തിരിച്ച്‌ 
സാധാരണക്കാരന്റെ തരംതാണ നിലയിലേക്ക്‌ വീഴേണ്ടിയും വരും, ഈ 
ദേവലോക സഞ്ചാരിക്ക്‌. 


കാരണം, സാധാരണക്കാരന്റെ നിത്യ ജീവിതം ഈ നിലവാരങ്ങളില്‍ ഒന്നും 
തന്നെയല്ല. 


മദ്യലഹരിയിലും മയക്ക്‌ മരുന്നിന്റെ ലഹരിയിലും മനസിനെ മഥിക്കുന്ന 
പലതും ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഈ ഉന്മാദാവസ്ഥയെ കാട്ടി, ഇതാണ്‌ അത്യുഗ്രന്‍ 
ജീവിതം എന്ന്‌ പറയുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്കുള്ള 
സൌന്ദര്യവും. 


മയക്ക്‌ മരുന്ന്‌ ഒരുക്കുന്ന ഗന്ധര്‍വ്വലോകത്തില്‍ തന്നെ ജീവിക്കാന്‍ 
ആകുമെങ്കില്‍ പ്രശ്നമില്ല. 'സ്വപ്നഹാരം അണി ഞ്ഞെത്തുന്ന 
മദനചന്ദ്രികയില്‍"* അവിടെ മയങ്ങിയും അല്ലാതെയും ജീവിക്കാം. എന്നാല്‍ 
അത്‌ സാധ്യമല്ലല്ലോ! 

(പിക്ക്പോക്കറ്റ്‌ എന്ന സിനിമയില്‍ പാപ്പനംകോഡ്‌ ലക്ഷ്മണന്‍ എഴുതിയ 
ഗാനത്തിന്റെ ആദ്യവരി). 
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എന്നാല്‍ മലയാളികള്‍ക്ക്‌ വയലാറിന്റെ വാക്യപ്രയോഗങ്ങള്‍ രചിക്കുന്ന 
സ്വപ്ന ലോകത്തില്‍ ജീവിക്കാനാകില്ലതന്നെ. കാരണം, അങ്ങിനെയൊരു 
ലോകം ഇല്ലതന്നെ. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സാധാരണക്കാരന്‍ ജീവിക്കുന്നത്‌, 
തരംതാഴ്ത്തപ്പെടുന്നതും, തമ്മില്‍ തരംതാഴ്ത്തിയും, പാരവച്ചും, പിന്നില്‍നിന്ന്‌ 
കുത്തിയും, തമ്മില്‍ ജീവന്മരണ പോരാട്ടം പോലുള്ള മത്സരങ്ങളില്‍ 
പങ്കെടുത്തും ജീവിക്കുന്ന ഒരു അന്തരീക്ഷത്തിലാണ്‌. 


മാത്രവുമല്ല, ചെറുതായൊന്ന്‌ തലകുനിച്ചാല്‍ തലയില്‍ കയറാനായി 
ഉത്സുക്തരും ആവും ആളുകള്‍. വിട്ടുവീഴ്ചയേയും മഹാമനസ്കതയേയും 
വിവരക്കേടും, കഴിവില്ലായ്മയും ആയി കാണുന്ന സാമൂഹികാത്തരീക്ഷം. 
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85. വാക്കുകളുടെ ബാഹുല്യം 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ മേന്മയായി ചൂണ്ടിക്കാണിക്കാന്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന 
ഒരു വാദഗദിയാണ്‌, മാനസിക വികാരങ്ങളെയും, മനുഷ്യഗുണ 
നിലവാരങ്ങളെയും മറ്റും നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലുള്ള 
വാക്കുകളുടെ 'ബാഹുല്യം. 


എന്നാല്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇത്‌ തന്നെയാണ്‌ ഈ ഭാഷകളുടെ 
പൈശാചികതയും. മനുഷ്യ വ്യക്തിത്വത്തേയും, മാനസിക വികാരങ്ങളേയും 
സങ്കീര്‍ണ്ണമായി കോര്‍ത്തിണക്കി, ഞെരിച്ച്‌ പിരിച്ച്‌ വ്യക്തികളെ പല 
ഞെരുങ്ങിയ മാനസികാവസ്ഥകളില്‍ തളച്ചിടാന്‍ ഈ വാക വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ 
ആവും. 

അതോടൊപ്പം തന്നെ കുറച്ച്‌ പേരെ, ഒരു തരം കല്ലില്‍ കൊത്തിവച്ച 
കവിതപോലെ”, ഭൌതിക ദിവ്യത്വത്തിലേക്ക്‌ ഉയര്‍ത്തുകയും ചെയ്യും. 
ഇവരുടെ തിരുമെയ്‌ നിറയെ തിരുവാഭരണങ്ങള്‍ ചാര്‍ത്തുന്നതില്‍** 
സായൂജ്യം നേടുന്നതായി, മറ്റുള്ളവരെ ഇതേ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 
തെറ്റിദ്ധരിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യും. 


(സീതാദേവി സ്വയംവരെ ചെയ്തോരു' എന്ന ഗാനത്തില്‍ നിന്നും). 
(അരാജശില്‍പി നീയെനിക്കോരു പൂജാവിഗ്രഹം തരുമോ' എന്ന 
ഗാനത്തില്‍നിന്നും). 


പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പദപ്രയോഗങ്ങളിലെ സൌന്ദര്യം 
ആസ്വദിക്കാന്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള പരന്ന ഭാഷകളില്‍ വളര്‍ന്നവര്‍ക്ക്‌ 
ചെറുതായൊന്ന്‌ പരിശ്രമിക്കേണ്ടിവരും. 


ചെന്നായിക്കളുടെ ഓലിയിടല്‍ കുറച്ച്‌ നേരം ശ്രദ്ധിച്ച്‌ കേട്ടിരുന്നാല്‍, 
അവയില്‍ എന്തോ മാസ്മരിക സൌന്ദര്യം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
മനസ്സിലാക്കാനായേക്കാം. എന്നാല്‍, ഇതിലുള്ള പൂര്‍ണ്ണമായ സൌന്ദര്യം 
ആസ്വദിക്കണമെങ്കില്‍, ആ വ്യക്തി ചെറുതായെങ്കിലും ചെന്നായ്ക്കളുടെ 
മാനസികാവസ്ഥയിലേക്ക്‌ നീങ്ങേണ്ടിവന്നേക്കാം. 
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86. ഭാഷയും മുഖഭാവവും 


ഇതേ പോലെ തന്നെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ ഗാനാലാപനങ്ങളുടേയും 
സ്ഥിതി എന്നൊരു തോന്നല്‍. വ്യക്തികളുടെ ശരീര ഭാഷ തികച്ചും 
വ്യത്യസ്തമായേക്കാം. ഉദാഹരണത്തിന്‌, 'കാട്‌' എന്ന സിനിമയില്‍ വിജയശ്രീ 
അഭിനയിക്കുന്ന ഗാനം: 'എന്‍ ചുണ്ടില്‍ രാഗമന്ദാരം.... 


അതി മനോഹരമായ ഒരു ഗാനവും ചിത്രീകരണവും ആണ്‌ ഇത്‌. എന്നാല്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍, വ്യക്തിയുടെ ശരീരഭാഷ ഒരു 
സ്ത്രീയെന്ന നിലയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ചിന്തക്കുന്ന ഒരു 
സ്ത്രീയുടേതില്‍നിന്നും തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായിരിക്കും. 


'ആ മാറില്‍ വീഴും ഞാന്‍, പൂങ്കുലപോലെ, പൂങ്കുലപോലെ' എന്ന വരികളില്‍ 
വിജയശ്രീ അഭിനയിക്കുന്ന ശാരീരിക വര്‍ണ്ണന, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വ്യക്തി 
ബന്ധങ്ങളില്‍ ഉണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. അതേ സമയം, മലയാള വ്യക്തി 
ബന്ധങ്ങളിലും യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇങ്ങിനെയൊരു വ്യക്തി ബന്ധ 
മാനസികാവസ്ഥ ഉണ്ട്‌ എന്നും തോനുന്നില്ല. എന്നാല്‍, മലയാളത്തില്‍, 
വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ചിറക്‌ വിരിക്കാനുള്ള സ്ഥലവ്യാപ്തി അങ്ങ്‌ ഗന്ധര്‍വ്വലോകം 
വരെ ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ കൊണ്ട്‌, പന്ത്‌ എഴുതിയാലും, 
ആസ്വാദ്യക്കുറവുള്ളതായും അസ്വാഭാവികമായും തോന്നില്ല. 


ഇതേ കഴിവ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിനും ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ അരെങ്കിലും പറഞ്ഞാല്‍, 
ഇതിനുള്ള ഉത്തരം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ മനുഷ്യവ്യക്തിത്വവും, 
സംവിധാനങ്ങളുടെ വ്യക്തിത്വവും നിസ്സാരവാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെ 
അമാനുഷികവും, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അതി നിസ്സാരവും ആക്കാനാകും എന്നുള്ള 
കഴിവ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലേയില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌. 


ഭാഷ കേള്‍ക്കുകയും മനസ്സിലാക്കുകയും ചെയ്യുമ്പോള്‍, വ്യക്തിയുടെ 
മാനസികാവസ്ഥ ആ ഭാഷക്കാരുടേതിലേക്ക്‌ നീങ്ങും എന്നു പറയുന്നത്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷിനും ബാധകമാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ കേള്‍ക്കുകയും 
മനസിലാക്കുകയും ചെയ്യുമ്പോള്‍, വ്യക്തിയില്‍ മാനസികമായ മാറ്റങ്ങള്‍വരും 
എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമാണ്‌. എന്നാല്‍ ഇത്‌ എങ്ങിനെയായിരിക്കും എന്നും 
ഇതിന്റെ ദിശ എങ്ങോട്ടായിരിക്കും എന്നും ഉള്ളത്‌, ആ വ്യക്തിയില്‍ ഉള്ള 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയുടേയും കേള്‍ക്കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെയും ശക്തിയേയും 
ദിശാ ഘടകാംശത്തേയും ആശ്രയിച്ചിരിക്കും. ഫലമായി വരുന്നത്‌ ഇവ 
രണ്ടിന്റേയും ത്രിമാനഗണിത ഘടകാംശം (നളാനദ്ം ഠന്ഥഠ൯൦൯) ആയിരിക്കും. 


തമിഴ്‌ നന്നായി സംസാരിച്ചു ജനിച്ച്‌ വളരുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ തമിഴന്റെ 
മുഖഭാവവും, ഹിന്ദി സംസാരിച്ച്‌ വളരുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഹിന്ദിക്കാരന്റെ 
മുഖഭാവവും മറ്റും ഉണ്ടാവും എന്ന്‌ പൊതുവായി പറയാമെങ്കിലും, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇങ്ങിനെമാത്രമല്ല മുഖഭാവത്തേയും 
ശരീരപ്രകൃതിയേയും ഭാഷാകോഡുകള്‍ രൂപകല്‍പ്പനചെയ്യുന്നത്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, ആ വ്യക്തി ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ ഏത്‌ 
നിലവാരത്തില്‍ ജനിച്ച്‌ വളര്‍ന്നതാണ്‌ എന്നതും, ഏത്‌ തരക്കാരുടെ വാക്ക്‌- 
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കോഡുകളുടെ ചുറ്റിക പ്രഹരവും ഉളിപ്രയോഗവും അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
താലോലവും മറ്റും അനുഭവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നും, ഏതെല്ലാം രീതിയിലുള്ള 
ചുരുട്ടലുകളും, വലിവുകളും ഉന്തലുകളും അനുഭവച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നും 
ശാരീരിക ആകുൃതിയേയും മുഖഭാവത്തേയും സ്വാധീനിക്കും. ഇതുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ചില കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നീട്‌ പറയാം. 


ഠി ഡെ എഴുതിയ േടടെ & നാട ൨ ടഠാധല ന്ദ (70 2) എന്ന ഗ്രന്ഥത്തിനോട്‌ 
അനുബന്ധിച്ച്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഒരു കമന്ററി എഴുതിയിട്ടുള്ളതില്‍ ഈ 
പ്രശ്നവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ചിലകാര്യങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
തല്‍പ്പര്യമുള്ളവര്‍ക്ക്‌ യ്ശ.ംഭൂല്‍ നിന്നും വായിക്കാം. 
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87. ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ ഇരച്ചുകയറുന്ന 
പൈശാചികത 


ഇനി പറയാനുള്ളത്‌, പാരമ്പര്യമായോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ കുടുംബപരമായോ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുമായി ചിരകാല ബന്ധമുള്ള ഈ ഉപദ്വീപിലെ 
ജനങ്ങളും, പുതുതായി കൌമാരത്തിലോ, അതിന്‌ ശേഷമോ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷയുമായി ബന്ധം സ്ഥാപിക്കുന്നവരും തമ്മിലുള്ള ഒരു സ്ഥായിയായുള്ള 
വ്യത്യാസത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ജനിച്ച്‌ വളര്‍ന്ന്‌ വരുന്നവര്‍ പൊടുന്നനെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പഠിച്ചാല്‍, അവരില്‍ അതിരുകടന്ന സ്വാതന്ത്യയബോധം 
വന്നുകാണപ്പെടുന്നതായി കാണപ്പെടാം. ചെറിയ സ്വാതന്ത്യയങ്ങള്‍ അമിത 
സ്വാതന്ത്ര്യമായി ഉപയോഗിക്കാനുള്ള ഒരു ആത്മധൈര്യം വന്നപോലെ 
തോന്നും. പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ ലാഘവ ഭാവത്തില്‍ പരാമര്‍ശിക്കാനും, 
പോയി സംസാരിക്കാനും, ചോദിക്കാനും, ഇടപഴകാനും മൈര്യപ്പെടാത്ത 
ഇടത്ത്‌ കറിയ ഇടപെടാനും, ഇത്യാദി കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്യാനും വലിയ 
പ്രയാസം ഇല്ലാ എന്നുള്ള ഒരു തോന്നല്‍ വരും. 


എന്നാല്‍ വാസ്തവം നേരെ മറിച്ചാണ്‌. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
(ടി) പലതരം കിഴ്വഴക്കങ്ങളും, വാക്ക്‌-കോഡുകളും അന്യരുടെ 
അനാവശ്യ ഇടപെടലിനെ നിയന്ത്രിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ പുതുതായി 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ കയറിവരുന്നവരില്‍ ചിലര്‍ക്കെങ്കിലും 
ഇക്കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരം ഇല്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഇതിന്‌ ഏറ്റവും ചെറിയ ഉദാഹരണം അന്യരുടെ പേര്‌ 
ചോദിക്കുന്നതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കാര്യമാണ്‌. ഡി | രഥ ന്ന? എന്നല്ലാ, 
അനുവദനീയമായ കിഴ്വഴക്കം. മറിച്ച്‌, 14൭ | (നാഡ ൮ഠധ൦ ന൫ന൦, 19േട? എന്നതാണ്‌ 
ഉത്തമം. ഇതേ രീതിയില്‍ പല കാര്യങ്ങള്‍ക്കും ഒരു മിതത്വം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ (0500) ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ പ്രത്യേകിച്ചം സ്ത്രീകളെക്കുറിച്ചുള്ള 
സംഭാഷണവും പരാമര്‍ശവും ആവുമ്പോള്‍ കാര്യമായി ഉള്ളകാര്യമാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഇന്ന്‌ പല ദേശങ്ങളിലും, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലടക്കം, ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി 
പാരമ്പര്യമായി പുലബന്ധമില്ലാത്തവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ കൈയടക്കിവച്ച്‌, ആ 
ഭാഷയെ വികൃതമാക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
പ്രചരണത്തില്‍ ഉള്ള ഒരു നിഷേധാത്മകതയായി പലരും കാണുന്നുണ്ട്‌. 


ഓപചാരികമായി മാത്രം ബന്ധമുള്ളവരെ ൧൦. ൧൭. അല്ലെങ്കില്‍ ശട. തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകള്‍ പേരിന്‌ മുന്നിലായി വച്ചാണ്‌ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
സംബോധന ചെയ്യേണ്ടത്‌. അത്‌ പോലെ തന്നെ, മറ്റൊരാളുടെ ഭാര്യയെ, 
വ്യക്തിപരമായി സൌഹൃദമില്ലെങ്കില്‍ ൭. പേരിന്‌ മുന്നില്‍ വച്ചാണ്‌ 
സംബോധന ചെയ്യേണ്ടത്‌. വ്യക്തിപരമായി നേരിട്ട്‌ സൌഹൃദമില്ലാത്ത 
ചെറുപ്രായക്കാരായ പെണ്‍കുട്ടികളെ സംബോധന ചെയ്യുമ്പോള്‍ ടട. എന്ന 
പദം പേരിന്‌ മുന്നില്‍ വെക്കേണ്ടതാണ്‌. 
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സമൂഹത്തില്‍ പല ഓപചാരിക പദവികള്‍ അലങ്കരിക്കുന്നവരുണ്ട്‌. 
ഉദാഹരണത്തിന്‌ രാജാവ്‌, റാണി, പ്രഭുക്കള്‍, തൊഴില്‍ ഉടമകള്‍ തുടങ്ങിയവര്‍. 
ഇവരെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോഴും, ഇവരെ സംബോധന ചെയ്യുമ്പോഴും, ഇവര്‍ 
തിരിച്ച്‌ ഇതെല്ലാം ചെയ്യുമ്പോഴും, പൊതുവായുള്ള ശധ, 1, ടന തുടങ്ങിയ 
പദങ്ങള്‍ തന്നെയാണ്‌ അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ പുറത്ത്‌ നിന്നും വരുന്നവര്‍ക്ക്‌, ഈ സൌകര്യം 
കാണുമ്പോള്‍, പലപ്പോഴും, ഇങ്ങിനെ ഓപചാരിക 
പദവിയിലുള്ളവരെക്കുറിച്ച്‌ മതിപ്പില്ലാത്ത ഭാവമാണ്‌ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുക. 
പലപ്പോഴും, ഇവര്‍ ലം, ട്ര തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍, അവരുടെ സ്വന്തം 
പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലെ തരംതാഴ്ന്ന വാക്ക്‌-കോഡിനോടാണ്‌ 
ബന്ധപ്പെടുത്തുക. 

ഉദാഹരണത്തിന്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ രാജകുമാരിയെപ്പറ്റി ട്ട സ്ന ലഭ നനാ 
എന്ന വാക്യം അവരുടെ മനസ്സില്‍ 'അവള്‍ ഇവിടെ നാളെ വരുന്നുണ്ട്‌" എന്ന 
രീതിയിലാണ്‌ മനസ്സില്‍ പതിക്കുക. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു 
സംഭവവികാസം അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 


രാജകുമാരിയെത്തന്നെ ഇങ്ങിനെ തരംതാഴ്ത്താന്‍ ആകുമ്പോള്‍, മറ്റ്‌ 
സ്ത്രീകളുടെ കാര്യം പറയാനില്ലതന്നെ. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള വാക്ക്‌-കോഡിലൂടെയുള്ള തരംതാഴ്ത്തലിലെ ഭയാനകമായ 


സാമൂഹിക ഇടിച്ചിലിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർക്ക്‌ കാര്യമായ 
വിവരമില്ലെങ്കിലും, പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, സമൂഹത്തില്‍ കാര്യമായ 
പൈശാചികത പടരുന്നുണ്ട്‌ എന്ന്‌ അവരില്‍ പലര്‍ക്കും 


അനുഭവവപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഇതിന്റെ കാരണത്തെക്കുറിച്ച്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
യാതോരു എത്തും പിടിയും ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 
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88. പേനത്തുമ്പിലൂടെ മറ്റുള്ളവരെ തരംതാഴ്ത്തുന്ന 
കഴിവ്‌ 


൧0൧൧൦5ട ൧ദ03 

൧൧ ഡല. ഥ്ധള്ധലല്‍ 

വട [നദള൦ 5 ॥10ല05ല0 ധ0ഠല൦- ൩൫൦ ഗലദ്ഗ നനാ മന്ലാഥിഠന-ട്ഘ 

൧൭ 4.0 |സലന്ദിഠന്ദ! ലട. 
൧ട://൦.ിറാലഠ1ദ.ഠല/ഗി/1ല:0ന്നഠടട 0103 3 400000 010501 
001002൦0.00 





കഴിഞ്ഞ കുറിപ്പില്‍ സൂചിപ്പിച്ച സംഭവവികാസം 
ഇവിടെ കുറിച്ചിടുകയാണ്‌. ബ്യൃട്ടിഷ്‌ 
കിരീടാവകാശിയായ പ്രിന്‍സ്‌ ചാള്‍സിന്റെ മുൻ 
ന തിരയില്‍ ഡയന രാജകുമാരി (നന 2/ദന്ദ) ഒരു അപകടത്തില്‍ പെട്ട്‌ 
അന്തരിക്കുന്നു. 





വ്യക്തിപരമായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഈ സംഭവം ഒരു വന്‍ 
തലവേദനതന്നെ ഒഴിവായ പ്രതീതിയായിരുന്നു. കാരണം, ഇംഗ്ളിഷ്‌ 
സംസ്ക്കാരത്തിലേക്ക്‌ ഇരച്ച്‌ കയറിവന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന പലതരം 
നിഷേധകരമായ കാര്യങ്ങളും ശരിക്കും തന്നെ ഈ വ്യക്തിയെ 
ഗ്രസിച്ചിരുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യത്തില്‍ ജനിച്ച്‌ 
വളര്‍ന്നതിന്റെ ശാരീരികവും മാനസികവും ആയ വ്യക്തിത്വം ഇവരില്‍ 
നിഴലിച്ചിരുന്നു. 


പുറം ഭാഷക്കാരോട്‌ അടുത്തിടപഴകുമ്പോള്‍, സംഭവിക്കുന്ന 
വ്യക്തിത്വധ്വംസനത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു അറിവും ഇവര്‍ക്കില്ലായിരുന്നു 
എന്ന്‌ പെരുമാറ്റത്തിലും, മറ്റും വ്യക്തമായിരുന്നു. 


പുറം ഭാഷക്കാരുടെ നിഷേധാത്മകമായ കഴിവ്‌ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ 
പലപ്പോഴും കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഇവരുടെ മരണം ഒരു വന്‍ വാര്‍ത്താ സംഭവമായിരുന്നു. എല്ലാ 
പത്രക്കാരും അവര്‍ക്ക്‌ ആവുന്ന വിവരവും വിവരക്കേടും വച്ച്‌ വന്‍ 
ലേഖനങ്ങളും ഉപദേശങ്ങളും നല്‍കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. മലയാളത്തിലും ഇത്‌ 
സംഭവിച്ചിരുന്നു. 


മലയാളത്തില്‍ ചില ലേഖനങ്ങള്‍ വായിച്ചപ്പോള്‍, ഇവരെ പരാമര്‍ശിക്കുന്നത്‌ 
'അവള്‍' എന്നും, ഇവര്‍ക്ക്‌ വ്യക്തിപരമായി പല ഉപദേശങ്ങളും നല്‍കുന്ന 
വാക്കുകളില്‍ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്തും കണ്ടിരുന്നു, അന്ന്‌. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെയുള്ള തരംതാഴ്ത്തുന്ന എഴുത്തുകള്‍ വായിച്ചാല്‍ 
പലപ്പോഴും ഈ എഴുത്തുകാരുടെ നിലവരക്കുറവാണ്‌ പ്രതിഫലിച്ച്‌ 
കാണുക. 
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ഈ വിഷയം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍, [ഴി900 ൨ 10൦ ഗി ന്ഥ: £നലിട0 ഡല 10൦ "ലി 
ദവ്ധടട എന്ന പുസ്തകത്തില്‍ ഒരു ഇടത്ത്‌ പ്രതിപാദിച്ചിരുന്നു. 
പ്രതിപാദ്യത്തില്‍ ഇങ്ങിനെ എന്തോ സൂചിപ്പിച്ചാതായി ഓര്‍മ്മവരുന്നു: 


ഡ്ധഠന്ന: "പ്രത്രമാപീസുകളില്‍, അവരുടെ പ്ര്രമുടമകളുടേയും, 
മേലുദ്യോഗസ്ഥരുടേയും കിഴിൽ പലതരം വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെയുള്ള 
തരംതാഴ്ത്തലുകളിലും പെട്ട്‌ ഉഴലുന്നവരാണ്‌ ഇവര്‍. മാത്രമുമല്ല 


കേരളത്തിലെ ഏതെങ്കിലും ചെറുകിടെ സര്‍ക്കാർ ഓഫിസില്‍ പോയി ഒരു 
എളിയ ഉദ്യോഗസ്ഥനെപ്പോലും 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ പോലും സംബോധന 
ചെയ്യാനുള്ള മാനസിക കെല്‍പ്പുള്ളവരും അല്ല ഇവര്‍. ഇങ്ങിനെയുള്ള 
ആളാണ്‌ ബ്ൃട്ടിഷ്‌ രാജകുമാരിയെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നത്‌". 5൧ 06 
്ധഠ്ന 


ഈ ഗ്രന്ഥത്തിന്റെ കരട്‌ രൂപം മലയാളത്തിലെ ഒരു പ്രമുഖ പത്രത്തിലെ 
ആദരേണ്യസ്ഥാനം വഹിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തി വായിച്ചതിന്‌ ശേഷം, 
പ്ര്രക്കാരെക്കുറിച്ച്‌ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച കാര്യം 2100 ശതമാനവും 
ശരിയാണ്‌ എന്ന്‌ പറയുകയുണ്ടായി. 


പോരാത്തതിന്‌ മറ്റൊരു പത്രപ്രവര്‍ത്തകന്‍ ഇത്‌ സ്ഥിരീകരിക്കുകയും 
ചെയ്തു. 


ആ ആള്‍ പറഞ്ഞത്‌ ഇപ്രകാരമാണ്‌: ഥ്ധഠ്ന: സ്ഥാപനത്തിനുള്ളില്‍ 
പ്ര്രമുടമകള്‍ ഞങ്ങളെ ഒരു തരം 'വാടാ, പോടാ' എന്ന രീതിയിലാണ്‌ 
കാണുന്നത്‌. എന്നാല്‍, ഈ പത്രത്തിലെ പത്രപ്രവര്‍ത്തകരാണ്‌ എന്ന്‌ 
പറഞ്ഞാല്‍, പുറലോകത്ത്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ വന്‍ ബഹുമാനമാണ്‌ ലഭിക്കുന്നത്‌. 
അതിനാല്‍ തന്നെ, ഈ തൊഴില്‍ വിട്ട്‌ പോകാനും ആകില്ല. 6൧ 0 റ്വഠ്൯ 


മുകളില്‍ പറഞ്ഞ സംഭാഷണങ്ങള്‍ ഏതാണ്ട്‌ 15 വര്‍ഷത്തിന്‌ മുന്‍പ്‌ 
സംഭവിച്ച കാര്യങ്ങളാണ്‌. ഇപ്പോഴത്തെ കാര്യം എങ്ങിനെയാണ്‌ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


89. ചെറിയൊരു സ്വാതന്ത്ര്യം അമിത 


സ്വാതന്ത്ര്യമാകുന്നതെങ്ങിനെ 


മുകളില്‍ നല്‍കിയ സംഭവ വിവരണംവിട്ട്‌, തിരിച്ച്‌ പോകാം. പ്രശ്നം 
മനുഷ്യര്‍ തമ്മിലുള്ള സമത്വം എന്നത്‌ ആണ്‌. ഇതിന്റെ ഉള്ളറകള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഒട്ടും തന്നെ അറിവില്ലതന്നെ. 


ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലകന്‍ എന്ന അനുഭവത്തിന്റെ വെളിച്ചത്തില്‍ ഈ 
കാര്യം കുറച്ച്‌ കൂടി വ്യക്തമായി പറയാവുന്നതാണ്‌. പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ഒരു 
൧. ചേര്‍ത്തുകൊണ്ടാണ്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലിക്കാനായി വരുന്നവര്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരനെ സംബോധന ചെയ്യാറ്‌. 'ട൦, 'സാര്‍ തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ 
നിഷിധമാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, (പരീശിലനത്തിന്‌ വരുന്നവര്‍ മലയാളം 
സംഭാഷണം നടത്തുന്നത്‌ പ്രോത്സാഹിക്കുന്നില്ലെങ്കിലും) മലയാളത്തില്‍ 
സംബോധന ചെയ്യുമ്പോള്‍, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന പദമാണ്‌ ഉപയോഗിക്കാന്‍ 
താല്‍പ്പര്യപ്പെടുക. ഭാഷാകോഡുകള്‍ പ്രകാരം പലതരം പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉള്ള 
ഒരു സംഗതിയാണ്‌ ഇത്‌. എന്നാല്‍ പരിശീലനത്തിന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
കോഡുകളോട്‌ താദാത്മ്യം വരുത്താന്‍ മറ്റ്‌ മാര്‍ഗ്ഗമില്ലതന്നെ. 


സാമൂഹികമായി ഉയര്‍ന്ന വേദികളില്‍ നിന്നും വരുന്നവരാണെങ്കില്‍, 
പലപ്പോഴും ഇത്‌ അവരില്‍ ഗൌരവമേറിയ മാനസിക വ്യതിചലനം 
വരുത്താറില്ല. എന്നാല്‍, സാമൂഹികമായോ വ്യക്തിപരമായോ പലവിധ 
ഞെരുക്കങ്ങളില്‍ നിന്നും വരുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഇത്‌ അതി ഗംഭീരമായ മാനസിക 
സ്വാതന്ത്രമാണ്‌ നല്‍കുക. ഇത്‌ അവരില്‍ മാനസികമായി ഒരു കെട്ടുകള്‍ 
അഴിച്ചിട്ട അനുഭൂതി സൃഷ്ടിക്കും. 


ഇങ്ങിനെയുളളവരില്‍ ചിലരില്‍ കണ്ടുവരാറുള്ള ഒരു പ്രതിഭാസം, 
പൊടുന്നനെയുള്ള ഒരു സമത്വ ചിന്താഗതിയാണ്‌. അവരോട്‌ ഒരു 
പരിശീലകന്‍ എന്ന നിലയില്‍ വ്യക്തിപരമായ കാര്യങ്ങള്‍ എന്തെല്ലാം 
ചോദിച്ചിട്ടുണ്ടോ, ആ രീതിയിലുള്ള പലതും തിരിച്ച്‌ ചോദിക്കാനും, 
പരിധിക്കപ്പുറത്ത്‌ മനസ്സ്‌ കടത്താനും ഒരു സ്വാതന്ത്ര്യം അവര്‍ കാണിക്കും. 
ഇതില്‍ കാര്യമായ ഒരു അബദ്ധമുണ്ട്‌. 


ഈ ചിത്രീകരണം നോക്കുക: 


സാമൂഹികമായി വളരെ പിന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ഒരാള്‍ അയാളുടെ വീട്ടിലെ 
ഒരു മുഖ്യമായ ചടങ്ങിലേക്ക്‌ ആ നാട്ടില്‍ സാമൂഹികമായി ഉയര്‍ന്ന ഒരു 
വ്യക്തിയെ പോയി ക്ഷണിക്കുന്നു. സമയക്കുറവ്‌ പറഞ്ഞ്‌ ഒഴിവാകാന്‍ 


സാമൂഹിക മഹിമയുള്ള ആള്‍ ശ്രമിക്കുന്നു. എന്നാല്‍, "അങ്ങ്‌ 
വരികയാണെങ്കില്‍ എനിക്ക്‌ സാമൂഹികമായി ആദരവ്‌ ഏറുന്ന 
കാര്യമാണ്‌", എന്ന ആഗതന്റെ കഠിനമായ യാചനാപരമായ 


അഭ്യര്‍ത്ഥനമാനിച്ചും, നിബര്‍ന്ധത്തിന്‌ വഴങ്ങിയും, ഈ വ്യക്തി ആഗതന്റെ 
വീട്ടിലെ ചടങ്ങില്‍ പങ്കെടുക്കുന്നു. 
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എന്നാല്‍ സാമൂഹിക മഹിമയുള്ള ഈ വ്യക്തി അയാളുടെ വീട്ടില്‍ ഒരു 
മുഖ്യമായ ചടങ്ങ്‌ വന്നപ്പോള്‍, മറ്റേ ആളെ ക്ഷണിക്കുന്നില്ല. ഇതില്‍ 
ആദ്യത്തെ ആള്‍ക്ക്‌ കഠിനമായ വിരോധവും നീരസവും. എന്റെ വീട്ടിലെ 
ചടങ്ങില്‍ പങ്കെടുത്തില്ലെ? പിന്നെന്ത്‌ കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ വിട്ടിലെ 
ചടങ്ങില്‍ എന്നെ ക്ഷണിച്ചില്ല?” 


തന്റെ ക്ഷണം സ്വീകരിച്ച സ്ഥിതിക്ക്‌, ഈ കാര്യത്തില്‍ തങ്ങള്‍ രണ്ടുപേരും 
ഒരു സമത്വത്തില്‍ എത്തിയിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന വാദഗതി അയാളില്‍നിന്നും വരും. 
എന്നാല്‍ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ കൂടുതലായുള്ള വിശദികരണം ഉണ്ട്‌. ഈ ഒരു 
കാര്യംകൊണ്ട്‌ മാത്രം രണ്ട്‌ പേരും തുല്യരാകുന്നില്ല. ആദ്യത്തെ 
സംഗതിയില്‍, ഈ ആള്‍ക്ക്‌ മറ്റേ ആളുടെ വരവില്‍ സാമൂഹിക മഹിമ 
ലഭിക്കുന്നു. രണ്ടാമത്തെ സംഭവത്തിലും, ഈ ആളെ ക്ഷണിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍, ഈ 
ആള്‍ക്ക്‌ സാമൂഹിക മഹിമ വീണ്ടും ലഭിക്കും. എന്നാല്‍, ആദ്യത്തേതിലും, 
രണ്ടാമത്തേതിലും, സാമൂഹിക ഉന്നതിയിലുള്ള ആള്‍ക്ക്‌ യാതോരുവിധ 
തത്തുല്ല്യമായ അനുഭവവും ലഭിക്കില്ല. 
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90. അടിമത്തത്തിലൂടെ മാനസിക ഒന്നിത്യത്തില്‍ 
എത്തിയവര്‍ 


[മുകളിലെ ചിത്രം: യൂഎസ്‌ഏയിലെ 
കാപ്പിരി അടിമ കുടുംബം.) 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം യൂഎസ്‌ഏയിലെ പല 
ജനവിഭാഗങ്ങളെക്കുറിച്ചും 
പറയാനാവുന്നതാണ്‌. 


ആദ്യം അവിടെയുള്ള 
കാപ്പിരിവര്‍ഗ്ഗക്കാരെക്കുറിച്ച്‌ പറയാം. 
അടിമകളായി കൊണ്ട്‌ വന്ന ഇവര്‍ക്ക്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ സംസാരിക്കുന്നവരില്‍ 





ന നിന്നും ലഭിച്ചത്‌ ലോകത്തില്‍ 
2 (തിരുവിതാംകൂറിലേയും, മലബാറിലേയും 
ല്‌ അടിമകള്‍ അടക്കം) യാതോരു 
ി ൬, കിികപം  ുത്തതാിളം:- ഴ 

ത്തന അറ തഹാ): നാ നനന അടിമകള്‍ക്കോ കൂലിക്കാർക്കോ 


ലഭിച്ചിട്ടുള്ള അനുഭവമല്ല. യജമാനന്മരെ 
പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ൧൨. ൧൫. ടട. &൦. ചേര്‍ത്ത്‌ വിളിക്കാം. യജമാനന്മാരുടെ അതേ 
പോലുള്ള വസ്ത്രങ്ങള്‍ ധരിക്കാം. കസേരയില്‍ ഇരിക്കാം. യജമാനനോ, 
അയാളുടെ നിലയിലുള്ള മറ്റാരെങ്കിലുമോ വന്നാല്‍ എഴുനേറ്റ്‌, തലകുനിച്ച്‌ 
ബഹുമാനിക്കേണ്ട ആവശ്യമില്ല. 
കുടുംബപരമായി ജീവിക്കാം. 
അയാള്‍ക്കും ഭാര്യയ്ക്കും മക്കള്‍ക്കും 'നീ' എന്ന 
സംബോധനാ വാക്കും, 'അവള്‍', 'അവന്‍' എന്ന 
രീതിയിലുള്ള പരാമര്‍ശങ്ങളും ലഭിക്കില്ല. 
അവരോട്‌ പറയുന്ന അതെ, "0൨, "00, നാഥ, 11ല, 
ലട, 11൩, ടല, ല്‍, ലട തുടങ്ങിയവാക്കുകള്‍ 
അവരുടെ യജമാനനെക്കുറിച്ചും, അയാളുടെ 
കുടുംബക്കാരെക്കുറിച്ചും പറയാം. 





[തിരുവിതാംകൂറിലുണ്ടായിരുന്ന അടിമത്ത 

ലജ സമ്രദായത്തെക്കുറിച്ച്‌ അറിയാനായി ഈ വെബ്‌ 

തിരുവിതാംകൂറിലെ ചെവ്വന്‍കൂടുംബം. ലിങ്ക്‌ പിന്തുടരുക. ഇതില്‍ കാണുന്ന വിവരങ്ങള്‍ 
ഇവരെക്കാളൊക്കെ വളരെ താഴെയായിരുന്ന ഹീന 

ജാതിക്കാരെ തികച്ചും മൃഗതുല്യരായാണ്‌ കള്ള വിവരങ്ങള്‍ നല്‍കുന്ന 

സാമൂഹികമായി പരിഗണിച്ചിരുന്നത്‌. [1 

ജനാ: പാഠപുസ്തകങ്ങളിലും, മാധ്യമങ്ങളിലും 
പദ്ധ "ലനാ ൧ ॥൧/. ടദന്ധല്‍! 109൦൦ 

കണ്ടേക്കില്ല: സ്ഥാട://ദ്സ്൧.ഠള/ര്‍ല്ലിട/ടിദഗല്യ_201410] 


[ടല ൩ ൩൦30൩ ധോഠാസ്ന൦സി] 


[മുകളിലെ ചിത്രം: തിരുവിതാംകൂറിലെ ചൊവ്വന്‍ കുടുംബം ദ്ദ 1890. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഈ വിധമുള്ള സ്വാതന്ത്ര്യം ഇന്ത്യയിലേയോ പാക്കിസ്ഥാനിലേയോ (ടാ) 
പട്ടാളക്കാര്‍ അവരുടെ ഓഫിസര്‍മാരോടോ, അവരുടെ കുടുംബക്കാരോടോ 
പ്രകടിപ്പിച്ചാല്‍, അവരെ മര്‍ദ്ദിച്ച്‌ മരണത്തിന്‌ തൊട്ടടുത്തുവരെ എത്തിക്കും, 
ഓഫിസര്‍മാര്‍, എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിയാല്‍, ഈ കാപ്പിരികള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ച 
മാനസിക ഉന്നമന പരിശീലനത്തിന്റെ ശക്തിമനസ്സിലാക്കാനാകും. 


അതേ സമയം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പക്ഷത്തില്‍ നിന്നും ലോകത്തില്‍ എവിടെയും 
ലഭിച്ചത്‌ പെട്ടന്ന്‌ നിര്‍വ്വചിക്കാനാവാത്ത പലതരം അതിഗംഭീര 
ഗുണമേന്മയുള്ള കാര്യങ്ങളാണ്‌. ഏറ്റവും ചെറുതായി കാണാവുന്നതായ 
£നളിട൨ ഗ്ധടഹ്ല സബ്ൂന്നടെ, 6£ളിട൨ ന്ദ്ല്്മിലടെ, 0്ളിട ഠിദടടിദ। ഡഗ്വ്നളട തുടങ്ങിവയും, 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 1൫൦ ൮0൨, [0൭൮ |, 50൬൩, | ദ്വഠ1ഠളിടല, 6000 നഠബ്ഥള തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകളും. ഇവയ്ക്ക്‌ ദിശാ ഘടകാംശം ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ ഇവയുടെ 
മഹിമ. 


മാത്രവുമല്ല, സ്വന്തം അധമത്വം വിളിച്ചറിയിക്കുന്ന വസ്ത്രങ്ങളോ, 
ബഹുമാനിക്കേണ്ടവര്‍വരുമ്പോള്‍ (സ്ത്രീകള്‍) മാറിടം തുറന്ന്‌ 
കാണിക്കേണ്ടതോ, (പുരുഷന്മാർ) മുണ്ടിന്റെ മടികുത്ത്‌ അഴിച്ച്‌ ബഹുമാനം 
കാണിക്കേണ്ടതോ ആയ വസ്ത്രവിധാനങ്ങളല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷക്കാര്‍ 
പ്രചരിപ്പിച്ചത്‌. 


റ്ധഠന്ന ഗന വധ /ലപിദശറഠന 2 0൧. ടസ്ധല്‍ ഗല: ൧൧ഠ൩നല൦- ടലിഠധട ലഗി। 
ഒറിട്നള ഠധ ൨ ൩൨൦0ലെ ഠ്‌ 396൦ ാഠ0॥ഥ്ിഠന ട 11൨9 1൯൦ ഠാഥലിള 0 1൫ലാഠടഠന ഡ്രീി 
ലഠ്നള ട 100100൦൨, 0൫ 00റില” 10 11൪൧ ൭3൭ ൦ഥോള്ബ്റിഠറ 90 ഗിറ്റ്‌ 1൨ലഠഡല” 
ദേട1ടെ 0൮ വല ന3ടലട. വിട ധി 0 ഉ010ഉ ധനഠാഗലറ ദ്ാഠഥഥ൦ 0൦ ഗ്ഥിട ഒട ദ നാഥ ധ്‌ 
ട്രാ 1ഠ ടഥ്വാലിഠടട [5 ദേനിലെ ൩ഥധ൭ 39 ്ദഠടെ 0 ടഠഠി്ധ, ലലാ ൦ 8(ദവണ905. 
10൦ വിളറി ടധിാ൦൦ ധനഠാഗലട [0 ൫൦ ലാട 0 1൪൦൦ ടാഥലല്ള്ല, ദ 1ട 11മഥഠടട 
ദ1ടഠ ലാല്ഠഥ ബട ഉഠഠ ൧3നദ0ലാ0. ്വ്ട ഡട ദിടഠ ൫൦ ഠന്ന ധ്‌ ടദിധ്ിഠറ ഗഹ 1ഠന 
"ലന 1ഠ 3൩ 7ട്രാം്ല്ധിലാലടഠറ. 1.൧ ൨ റ്വഠന്ഥ 


ഈ നിസ്സാരം എന്ന്‌ തോന്നിക്കാവുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ മാത്രം മതി 
സാമൂഹികമായി തമ്മില്‍തമ്മില്‍ വെറുപ്പോടും, വെറിയോടും വീക്ഷിക്കുന്ന 
ഒരു സമൂഹത്തെ അതിഗംഭീര സമൂഹിക സമത്വത്തിലേക്കും, 
ഗുണമേന്മയിലേക്കും നയിക്കാന്‍. 


1൦6: പൊതുവെ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ കാപ്പിരി അടിമത്വവുമായി 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെയാണ്‌ ബനസ്ധപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നത്‌. ഇതില്‍ കാര്യമായ 
തെറ്റും കരുതിക്കൂട്ടിയുള്ള നുണയും ഉണ്ട്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ 
പ്രതിപാദിക്കാം. 
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91. യൂഎസ്സഏയിലെ അടിമത്ത ചിത്രങ്ങള്‍ 


കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ വന്ന കാപ്പിരി അടിമകളുടെ ചിത്രത്തെ സംബന്ധിച്ച്‌ 
ഇങ്ങിനെ ഒരു പ്രതികരണം ഒരു ഗ്രൂപ്പില്‍ വന്നു: ഡ്ധന്ന: അക്കാലത്ത്‌ 
കോട്ടും സൂട്ടും ഇട്ട അടിമകളോദാങ്ജ £ഥ ൦ ഡ്ഠന. 




















പലര്‍ക്കും പ്രക്ഷേപണമായി നല്‍കുന്ന ഒരു എഴുത്തായതിനാല്‍ സാധാരണ 
ഗതിയില്‍ ചോദ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉത്തരം നല്‍കാന്‍ ശ്രമിക്കാറില്ല. കാരണം, 
സമയക്കുറവും, എഴുത്തിന്റെ ഏകാഗ്രമായ ദൃഷ്ടികേന്ദ്രത്തെ ഇത്‌ 
ബാധിച്ചേക്കും എന്നതും. 


എന്നാല്‍ ഒരു ഒറ്റപ്പെട്ട സംഭവം എന്നരീതിയില്‍, ഈ പ്രതികരണത്തിന്‌ 
ഉത്തരം നല്‍കുകയാണ്‌. 


ഈ തരം ചിത്രങ്ങള്‍ക്ക്‌ യൂഎസ്‌ഏയില്‍ നിന്നുമുള്ള പ്രതികരണം നേര 
തിരിച്ചാണ്‌. ആഫ്രിക്കയില്‍നിന്നും വന്നവര്‍ 2000 വര്‍ഷത്തിന്‌ മുകളില്‍ 
ദൈര്‍ഘ്യമുള്ള ഗംഭീര പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ ഉള്ള അതി മഹത്തായ 
സംസ്ക്കാരത്തില്‍നിന്നും വന്നവരാണ്‌ ഇവരെന്ന രീതിയിലാണ്‌ ഇന്ന്‌ പല 
ആഫ്രിക്കന്‍ രാജ്യങ്ങളും സ്‌ക്കൂള്‍ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ അവരുടെ 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികളെ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌. അവിടങ്ങളില്‍ ചില ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ 
നരഭോജനം (ദഗ്സ്ഥദ॥ണ) ഒരു ആഹാര സംസ്ക്കാരമായിരുന്നു എന്ന്‌ 
സൂചിപ്പിക്കുന്നത്‌ വരെ തെമ്മാടിത്തവും നിന്ദഭാഷണവും (ഒ ടാ) ആണ്‌ 
എന്ന രീതിയിലാണ്‌ ചരിത്രപഠനം മുന്നേറുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍, ആഫ്രിക്കന്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍നിന്നും കൊണ്ടുവന്നിരുന്ന അടിമകളുടെ 
യഥാര്‍ത്ഥ ചിത്രം ഈ എഴുത്തിലെ 1 അദ്ധ്യായത്തില്‍ നല്‍കിതു 
പോലെയാണ്‌. ഈ ചിത്രം ഇവിടെ വീണ്ടും നല്‍കുകയാണ്‌ (ചിത്രം 2. 
വസ്ത്രധാരണം മിക്കവാറും നാണംമറയ്ക്കാനുള്ള ഒരു ചെറിയമറ മാത്രം. 


കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ നല്‍കിയ ചിത്രം ഇതാണ്‌: ദി 0൩ ട്ട ലിദന്ദ0ിഠ൩, 


8ലാധ്ഠന, ഠി ദഹന, 3 1862. 
സ്ഥാട://൩൧ഥിന്ാലറിദ.ഠള/്ഗിറി/ല:ഒമ്ി0 _ഷ്നിദ൨൧നലിഠദ൨ട1ദഗട_ 0൨ സ്ധ27ട ലദ൩൭ിഠ0൩൨8ല 
ധ്ഠ൩ 0൩ ംഗാന്3വ0ള 


ഇത്‌ പോലുള്ളമറ്റ്‌ ചിത്രങ്ങള്‍ വേറെയും നല്‍കാം: 


1 //ദന്നല്ഠ ദില - ലനാ, 


1. ടിദഗടെ 0/3 10 ടദ൦ - സാന, ഗ്ളി്ബ്ഃ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്ഥാടടട്ഠബ്ട്ി ലട ഗാ 1 ന്ദടടട്ഠബ്ട്രി ലട ഗാ। 2 





2. ദനടട 11ഠ010നടഠനട ൧ദ8ന്ദിഠ0. 01ദസ്ിന ഡെ 001910൦5. ൧0190 ൧൬൦090 ന 900 ഡാന ൧൦ ദ00 
ഠ്‌ 1൭ ദന ഗ്വില ഠനലട ഥ% ാ॥ടട 07 ൭൦% 00131065 100 സ്വ. 00 ന30 5115 [൫ 3 ഫ€ടറ്ദഗ്ഗ 
ഠേ. 


൯1795 100 ടല, ഒ ലന 
0൧0൦0." 





3. 1861: "ടദഗടെ 00 ടദില ദ ടല ന [വ 00." 








4. 11നഠസ്സ ൨. ഠ05ധി॥ശ്൭൧ (മ്നലിഠറ- ടിദഗട, വ. . നട ലദന്ദ്വിഠറ, ടന ദന 


ഒളിച്ചോട്ട ട്ിമുകള്‍ 





5. ഒളിച്ചോടി രക്ഷപ്പെട്ട അടിമകള്‍ 
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6. ഇനി മറ്റൊരു ചിത്രം നല്‍കാം. ഇത്‌ ലോകത്തിലെ ഏറ്റവും മൂല്യമേറിയ 
ചിത്രം എന്ന്‌ വിശേഷിക്കപ്പെടുന്ന ഠേ ഡി യല ഡി എന്ന 
ചിത്രത്തില്‍നിന്നുമാണ്‌. 


൫, ോജ്ലഷിന നി 


ഈ സിനിമയില്‍ അടിമകളെ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 


ന്‌ ഴ്‌ സംസാരിക്കുന്ന അവരുടെ യാജമാനന്മാരുടെ 
അതേ വ്യക്തിത്തത്തോടുകൂടി 
ചിത്രീകരിക്കാത്തതിലും മറ്റും 


യൂഎസ്‌ഏയിലെ കാപ്പിരി സംഘടനകളും 
സാംസ്ക്കാരികവേദികളും ഈ സിനിമയെ 





വിമര്‍ശിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


അടിമത്തം എന്ന സ്മ്പ്രദായത്തെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ എഴുതാം എന്ന്‌ 
കരുതിയതാണ്‌. എന്നാല്‍, ഇവിടെ ഇത്‌ പ്രതിപാദ്യമായതിനാല്‍ അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍ കുറച്ച്‌ കാര്യങ്ങള്‍ എഴുതാം. 


അതിന്‌ ശേഷം, എഴുത്തിന്റെ ഒഴുക്കിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകാം. എന്നാല്‍ 
ഇത്രയും കൂടി ഇവിടെത്തന്നെ പറയാം: ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ 
കിഴ്ജാതിക്കാരും മറ്റ്‌ സാമൂഹികമായി കിഴെവന്നവരും അനുഭവിച്ചിരുന്ന 
'നീ', ഇഞ്ഞി, 'അവന്‍!, 'ഓന്‍', 'അവള്‍!, 'ഓള്‌', 'എടാ', 'എടി', 'എന്താടാ', 'എന്താടീ', 
'എന്താനേ', 'എന്താളെ', 'അവറ്റകള്‍', 'ഐറ്റിങ്ങള്‍' തുടങ്ങിയ അസഭ്യമല്ലാത്തതും, 
എന്നാല്‍, മനുഷ്യാത്മാവിനെവരെ മലിനപ്പെടുത്തുന്നതുമായ വാക്കുകളുടെ 
പ്രഹരം ഈ അടിമകള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചിരുന്നില്ല എന്ന്‌ ചിത്രങ്ങളില്‍ നിന്നും 
വ്യക്തമാണ്‌. 


ഈ കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി പറയാം. അടുത്ത എഴുത്തില്‍. 
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92. അടിമത്തത്തെക്കാള്‍ മോശമായ അവസ്ഥ 


അടിമത്തത്തെക്കുറിച്ച്‌ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍, 
തൊടുന്നനെ പ്രസ്താവിക്കുന്നത്‌ യൂഎസ്‌എയിലെ ദക്ഷിണ പ്രദേശങ്ങളില്‍ 
നടപ്പിലായിരുന്ന കാപ്പിരികളുടെ അടിമത്തമാണ്‌. എന്നാല്‍ വാസ്തവത്തില്‍ 
ലോകത്തില്‍ ഏറ്റവും നിസ്സാരമായ അടിമത്തവും ഇതായിരുന്നു. 


ലോകത്തിലെ മിക്ക പ്രദേശങ്ങളിലും അടിമത്തം എന്നത്‌ ഒരു സാധാരണ 
സാമൂഹിക സംഭവമായി രുന്നു. ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ മാത്രം ഇത്‌ ഇല്ലായിരുന്നു 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. തീര്‍ച്ചയില്ല. പഴയകാല ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ചരിത്രങ്ങളും 
പുസ്തകങ്ങളും വായിക്കുമ്പോള്‍, ഈ ചെറിയ പ്രദേശത്ത്‌ ഇങ്ങിനെ ഒരു 
ജനക്കൂട്ടം ഉള്ളതായി സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുന്നില്ല. മാത്രവുമല്ല, രണ്ടാം ലോക 
മഹായുദ്ധം കഴിയുന്നതോടുകൂടിയാണ്‌ പുറത്തുള്ള ആളുകള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ അമിതമായി കടന്നുവരുന്നത്‌. 


മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ഒരു സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍, 
അടിമകളും പണിക്കാരും മറ്റും സാമൂഹികമായി വലിയ അധമത്വം 
അനുഭവിക്കില്ല. കാരണം ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ അങ്ങിനെയുള്ളതാണ്‌. അവര്‍ 
പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ മറ്റുള്ളവരെ പോലെയാകും. 








11൨൧ നന്നി റ്റു വവ. 
൧1൦്വ൦: 035 ദാ "ലാട ൨ ടഠഥിണ ഥി 2 ളു ൩6൧൨ 


മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള ചിത്രം പഴയകാല (1860കള്‍) തലശ്ശേരിയിലെ തീയ്യ 


പണിക്കാരത്തി സ്ത്രീകളാണ്‌. ഇവര്‍ അടിമകളല്ല. മറിച്ച്‌ 
തൊഴിലാളികളാണ്‌. തീയ്യന്മാരില്‍ ഭൂ ഉടമകളും മറ്റും ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, 
സാമുഹീകമായി ഭാഷാകോഡുകളില്‍ അടിത്തട്ടില്‍ പെട്ടുപോയ 


തൊഴിലാളികളായ തീയ്യരും ഉണ്ടായിരുന്നു. 


വളരെ പ്രത്യക്ഷമായിത്തന്നെ കാണാവുന്ന കാര്യമാണ്‌, ഈ സ്ത്രീകള്‍ക്ക്‌ 
അമേരിക്കയിലെ നീഗ്രോ അടിമകള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ച വ്യക്തിത്വ വളര്‍ച്ച 
ലഭിച്ചില്ലായെന്നത്‌. ഇത്‌ അവരുടെ അര്‍ദ്ധ നഗ്ന വസ്ത്രധാരണത്താലല്ല 
സംഭവിച്ചത്‌. കാരണം, ഇവരേക്കാള്‍ ഉയര്‍ന്ന ജാതിക്കാരായ നായര്‍മാരിലും 
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വസ്ത്രധാരണത്തില്‍ വലിയ വ്യത്യാസം ഇല്ലായിരുന്നു. അവര്‍ 
ബ്രാഹ്മണരുടെ മുന്നില്‍ മാറ്‌ മറയ്ക്കാതിരിക്കുന്നത്‌ 
ബഹുമാനസൂചകമായിട്ടായിരുന്നു. 


ഈ തീയ്യ പണിക്കാരികളെ അവരുടെ തന്നെ ജാതീയമായി താണ 
നിലയിലുള്ള കുടുംബക്കാരും, സാമുദായിക നേതാക്കളും തൊട്ട്‌ മുകളിലുള്ള 
നായര്‍മാരും (കുട്ടികള്‍ അടക്കം), അവരുടെ തൊഴില്‍മേധാവികളും 'ഇഞ്ഞി, 
'എടി, 'അളെ', 'എന്താളെ', 'എറ്റിങ്ങള്‍', വെറും പേര്‌ തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകളാലാണ്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടത്‌. ഈ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ പ്രഹരം 
ആണ്‌ ഇവരുടെ അധമത്വത്തിന്‌ കാരണം. പേരുകള്‍ തന്നെ 
ബ്രാഹ്മണമതത്തില്‍ നിന്നുമുള്ളതായിരുന്നില്ല. ഉദാ. നാണി, ചിരുത, ചീരു, 
പിറുക്ക്‌, മാത &.. 


മാത്രവുമല്ല, സാമൂഹികമായി ഉയര്‍ന്നവരുടെ ഗൃഹങ്ങളില്‍ പോയാല്‍, 
നിലത്തിരിക്കുക, ബഹുമാന സൂചകമായി കുനിയുക തുടങ്ങിയ പ്രശ്നങ്ങള്‍ 
നേരിട്ടിരുന്നു. 


ഈ ഉപദ്വീപില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 2890കള്‍ കാലഘട്ടത്തില്‍ സാമൂഹികമായി 
കിഴില്‍പെട്ടവരുടെ ഒരു ചിത്രം താഴെകൊടുക്കുന്നു. ഈ ആളുകളും രേഖാ 
പ്രകാരം അടിമകള്‍ അല്ല 





അടിമത്തം മോശമായ അവസ്ഥയാണ്‌. എന്നാല്‍, അതിനേക്കാള്‍ മോശമായ 
അവസ്ഥ അനുഭവിക്കേണ്ടിവരിക എന്നതാണ്‌ കൂടുതല്‍ വേദനാജനകം. 
ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി പറയാനുണ്ട്‌. ചില സംഭവങ്ങള്‍ 
അടക്കം. 
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93. ഇരുത്തേണ്ടിടത്ത്‌ ഇരുത്താനുള്ള വാക്ക്‌ 
കോഡുകള്‍ ഇല്ലെങ്കില്‍ 


അതേ സമയം യൂഎസ്സില്‍ എത്തിയ കാപ്പിര അടിമകള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചത്‌ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളുടേയും വസ്ത്രധാരണത്തിന്റെയും ഓന്നിത്യമാണ്‌. ഘി സ്ഥ 
ന്നന്നടെ, £ഘിട "ദധി, £ഘ്ളിട ഠിദടടിദി! ഡ്ഗ്ന്ളട തുടങ്ങിയവയുടെ മാസ്മരിക 
പ്രഭാവവും അവരിലേക്ക്‌ ലയിച്ചു. എന്നിട്ടും അവരില്‍ മിക്കവര്‍ക്കും ആ 
കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ യോതോരു ബോധമോ, നന്നിയോ (നന്ദിയോ) ഇല്ലതന്നെ. 
മറിച്ച്‌ അമിതമായ വിരോധവും, നെറികേടും, മറ്റുമാണ്‌ ഉള്ളത്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പണ്ട്‌ കേരളത്തിന്‌ പുറത്ത്‌ വച്ച്‌ ഒരു മലായാളി 
വ്യവസായ പ്രമുഖനുമായി പരിചയമുണ്ടായിരുന്നു. അന്ന്‌ അയാള്‍ 
ഏതാണ്ട്‌ 30 വയസ്സില്‍കൂടുതള്‍ കാണും പ്രായം. ഈ ആളുടെ 
വ്യവസായത്തില്‍ ജോലിചെയ്യുന്ന ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ തൊഴില്‍ 
സൂപ്പര്‍വൈസര്‍മാരെയും (മലയാളികള്‍) ചെറുതായി കണ്ട്‌ 
പരിചയമുണ്ടായിരുന്നു അന്ന്‌. അവരുടെ സാമുഹിക നിലവാരത്തില്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ 'ചേട്ടന്‍', എന്ന തീരിയില്‍ ബഹുമാനം ലഭിച്ചിരുന്നവരായിരുന്നു. 
ഇവരുടെ പ്രായം ഏതാണ്ട്‌ 40 വയസ്സിന്‌ മുകളില്‍ വരും. 


ഒരിക്കല്‍ വ്യവസായ പ്രമുഖന്റെ വീട്ടില്‍ ആ ആളോടൊപ്പം ഇരുന്ന്‌ 
സംസാരിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ ഒരു സൂപ്പര്‍വൈസര്‍ അവിടെ വന്നു. 
ചെറുപ്പക്കാരനായ വ്യവസായ പ്രമുഖൻ അയാളെ മുറ്റത്ത്‌ നിര്‍ത്തി, 
വീട്ടിന്റെ കോലായില്‍ നിന്ന്‌ കൊണ്ട്‌ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്ത്‌ 
കൊണ്ട്‌ പല നിര്‍ദ്ദേശങ്ങളും കൊടുത്തു. വ്യക്തമായും പ്രായം അധികമുള്ള 
സൂപ്പര്‍വൈസറെ ഇങ്ങിനെ തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കുന്നത്‌ കണ്ടപ്പൊള്‍ 
ചെറിയൊരു മനപ്രയാസം തോന്നി. 


ഇക്കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌, ആ വ്യവസായ പ്രമുഖനോട്‌ പിന്നീട്‌ 
സൂചിപ്പിച്ചപ്പോള്‍, അയാള്‍ പറഞ്ഞത്‌ ഇപ്രകാരമാണ്‌ : 


'ഇവനെയൊക്കെ നിലക്ക്‌ നിര്‍ത്തിയാല്‍ പ്രശ്നമില്ല. വീട്ടില്‍ കയറി 
ഇരിക്കാനും മറ്റും പറഞ്ഞാല്‍, പിന്നെ ഇവനെയൊക്കെ നിയന്ത്രിക്കാനാവില്ല. 
പരാതിയാവും, വിരോധമാവും, ചോദ്യംചെയ്യലാകും, അത്‌ പറ്റില്ല, ഇത്‌ പറ്റില്ല 
എന്നെല്ലാം ആവും. ഇരുത്തേണ്ടിടത്ത്‌ ഇരുത്തിയാല്‍, യാതോരു 
പ്രശ്നവുമില്ല. 


ഇതിന്റെ അപ്പുറത്തും പ്രശ്നം ഉണ്ട്‌. ചെറുപ്പക്കാരനായ തൊഴിലുടമയോട്‌, 
പ്രായം കൂടുതലുള്ള തൊഴിലാളി, അടുത്ത്‌ ഇടപഴകിയാല്‍, പ്രായമെന്ന 
ബഹുമാന പ്രശ്നം കടന്നുവരും. ഇതും പ്രശ്നമാണ്‌. ദിശാ ഘടകാംശം 
ആന്തോലനം ചെയ്തേക്കും. 


ഇതാണ്‌ യൂഎസ്സില്‍ കാപ്പിരി അടിമകള്‍ എന്ന്‌ അവകാശപ്പെടുന്നവരുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട്‌ സംഭവിച്ചത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആരേയും ഇരുത്തേണ്ടിടത്ത്‌ 
ഇരുത്താനുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഇല്ലതന്നെ. 
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യൂഎസ്സിലെ വടക്കന്‍ പ്രദേശങ്ങളിലെ ആളുകള്‍ക്ക്‌, മനുഷ്യരെ അടിമകളായി 
വെക്കുന്നു എന്നത്‌ ചിന്തിക്കാന്‍ കൂടി പ്രയാസമുള്ള കാര്യമായിരുന്നു. 
യൂഎസ്‌ എന്ന രാജ്യം പിറന്ന്‌ വെറും 75 വര്‍ഷത്തിനുള്ളില്‍ ഒരു വന്‍ 
യുദ്ധംതന്നെ നടത്തി അവര്‍ കാപ്പിരികളെ മോചിപ്പിച്ച്‌, യൂഎസ്സില്‍ 
പൌരത്വം നല്‍കി. 


മനസ്സിലാക്കാൻ പറ്റാത്ത ഭാഷാ കോഡുകളുള്ളവരെ ഇണങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ 
ലയി പ്പിക്കുന്നത്‌ ഒരു തരം വിഡിത്തമായാണ്‌ കാണാന്‍പറ്റുക. കാരണം, 
യാതോരു രാജ്യവും ഇങ്ങിനെ സ്വന്തം പൌരത്വം അന്യര്‍ക്ക്‌ ഈ പ്രകാരം 
നല്‍കില്ല. അവരുടെ നാട്ടിലേക്ക്‌ പോകാന്‍ അനുവാദവും സഹായവും 
നല്‍കുകയാണ്‌ പചെയ്യുക. കുറെ പണവും നല്‍കും. എന്നാല്‍, സ്വന്തം 
സ്ഥലത്ത്‌ അന്യര്‍ക്ക്‌ സര്‍വ്വാവകാശവും നല്‍കുക എന്നുള്ളത്‌ വരും 
തലമുറയോട്‌ ചെയ്യുന്ന അപരാദം തന്നെയാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രദേശത്ത്‌ കുറച്ച്‌ കാലം ജീവിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞാല്‍ 
പിന്നെ ചവുട്ടിപ്പുറത്താക്കിയാല്‍ പോലും ആരും തിരിച്ച്‌ പോകില്ല 
എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


അടിമത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ചുകൂടി ചരിത്രസംഭവങ്ങള്‍ പറയാനുണ്ട്‌. 
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94. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കാന്‍ 
വാക്കുകളില്ലാത്ത കാര്യങ്ങള്‍ 


ഈ ഉപദ്വീപിലെ പാരമ്പര്യ അടിമത്തത്തെക്കുറിച്ച്‌ വളരെയധികം 
പറയാനുണ്ട്‌. താല്‍പ്പര്യമുള്ളവര്‍ക്ക്‌, ടരട്ഥല്യ ൩ ൦ 0൦൭൩ 5ധാഠസിന്‍ എന്ന ഗ്രന്ഥം 
ഡൌണ്‍ലോഡ്‌ ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌: സ്ധാട://ഭയി്ധ൭.ഠ൦8/6ഒജിട/ദ്ഡല്201410 എന്നാല്‍ 
ഈ  ഗ്രന്ഥത്തില്‍പ്പോലും ഭാഷാപരമായുള്ള തട്ട്തട്ടായുള്ള മാനസികവും 
സാമൂഹികവും ആയുള്ള അടിമത്തത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഒരു സൂചനപോലുമില്ല. 


ഇവിടെ അതിലേക്കൊന്നും ഇപ്പോള്‍ പോകുന്നില്ല. മറിച്ച്‌ ഒരു ചരിത്ര 
സംഭവം വിവരിച്ച്‌കൊണ്ട്‌ ഈ വിഷയവും, ഈ എഴുത്തിന്റെ ഒഴുക്കിന്റെ 
ദിശവിട്ടുള്ള പ്രയാണവും അവസാനിപ്പിക്കുകയാണ്‌. 


തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജാവായ മാർത്താണ്ഡവര്‍മ്മയും 
എട്ടുവീട്ടില്‍പ്പിള്ളമാരെന്ന പ്രാദേശിക ഭൂജന്മിപ്രഭുക്കന്മാരും തമ്മിലുള്ള 
ഏറ്റുമുട്ടലുകളെക്കുറിച്ച്‌ പലര്‍ക്കും അറിവുള്ളകാര്യമായിരിക്കാം.ം ഈ 
സംഭവ വികാസങ്ങളില്‍ ഏറ്റവും നിര്‍ണ്ണായകമായി വന്നത്‌, 
മുന്‍രാജാവിന്റെ രണ്ട്‌ പുത്രന്മാര്‍ മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മയെ കാണാന്‍വന്ന 
അവസരത്തില്‍ ഉണ്ടായ പ്രശ്നമാണ്‌. ഇത്‌ അവിടെ കലാശിച്ചത്‌ ആ 
രണ്ടുപേരുടേയും മരണത്തിലാണ്‌. ഈ സംഭവത്തില്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്ന കടുത്ത ഫ്യൂഡല്‍ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ പങ്കുണ്ട്‌. ഈ 
കാര്യം പിന്നീട്‌ ചരിത്രസംഭവങ്ങള്‍ എഴുതുന്ന ദിക്കില്‍ പരാമര്‍ശിക്കാം. 


ഈ സംഭവത്തിന്‌ ശേഷം മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മ എട്ടുവീട്ടില്‍ പിള്ളമാരെയും 
അവരുടെ കുടുംബങ്ങളിലെ സ്ത്രീകളെയും, പിള്ളമാർക്ക്‌ കൂട്ട്‌ നിന്നിരുന്ന 


പോറ്റിമാരെയും, പട്ടാളത്തെ വിട്ട്‌ പിടികൂടി. പിള്ളമാരെ 
ചങ്ങലയില്‍കെട്ടിയാണ്‌ നാഗര്‍കോവിലില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന രാജാവിന്റെ 
മുന്നില്‍കൊണ്ടുവന്നത്‌. 


ഇവര്‍ സാധാരണ ജനം അല്ല, മറിച്ച്‌ ഭൂപ്രഭുക്കളായിരുന്നു. വാക്ക്‌ 
കോഡുകളില്‍ ബഹുമാനം നല്‍കപ്പെടേണ്ടവരാണ്‌. ചങ്ങലയില്‍ കെട്ടിയിട്ട്‌ 
നിലത്തിട്ടാല്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍, പട്ടാളക്കാര്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ ബഹുമാനം 
നല്‍കുക എന്ന്‌ അറിയില്ല. 

പോറ്റിമാരെ നാടുകടത്തി. പിള്ളമാരെ വധശിക്ഷയ്ക്ക്‌ വിധിച്ചു. 

എന്നാല്‍ അവരുടെ സ്ത്രീകള്‍ക്കും അവരുടെ പെണ്‍മക്കള്‍ക്കും ലഭിച്ചതാണ്‌ 


ഏറ്റവും ഭീകരമായ ശിക്ഷ. അവരെ വധ ശിക്ഷയ്ക്ക്‌ വിധിച്ചില്ല. പകരം, 
കടലോരങ്ങളിലെ മുക്കുവര്‍ക്ക്‌ അടിമകളായി വിറ്റു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍ ഈ ശിക്ഷയുടെ ക്രൌര്യം 
മനസ്സിലാകില്ല. കാരണം, അവരെ കൊല്ലുന്നില്ല, അടിക്കുന്നുമില്ല, മറ്റ്‌ രീതിയില്‍ 
പീഡിപ്പിക്കുന്നുമില്ല. ഇവരെ വാങ്ങിക്കുന്ന മുക്കുവര്‍ ഇവരെ ചങ്ങലയില്‍ 
ബന്ധിപ്പിക്കില്ല. 
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എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ നിന്ന്‌ നോക്കിയാല്‍, ഭൂപ്രഭുക്കളായ 
ഇവര്‍ (മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മുയുടെ കുടുംബത്തിന്‌ തുല്യമായ 
പദവിയുള്ളവര്‍), അവരേക്കാള്‍ സാമൂഹികമായി വളരെ താഴെയുള്ള 
ജനക്കൂട്ടങ്ങളുടെ കീഴിലേക്കാണ്‌ നീങ്ങുന്നത്‌. അവരുടെ 'നീ', 'എടി', 'അവള്‍;, 
പെണ്ണ്‌, വെറും പേര്‌ വിളി തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ പ്രഹരത്തിലേക്ക്‌. 
എന്നാല്‍ ഇത്‌ ഒരു പ്രഹരമായും കരുതാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, ഈ 
വക വാക്കുകള്‍ മുക്കുവര്‍ അവരുടെ സ്വന്തം സ്ത്രീകളോട്‌ യാതോരു 
മര്യാദക്കുറവും ഉദ്ദേശിക്കാതെ തന്നെ ഉപയോഗിക്കുന്ന വാക്കുകളാണ്‌. 


ഈ വാക വാക്കുകള്‍ അടിമകളായി വില്‍ക്കപ്പെട്ട വനിതകള്‍ക്ക്‌ 
ചങ്ങലകളെക്കാള്‍ ശക്തമായ ബന്ധനമാണ്‌ നല്‍കുക. ഈ കാര്യം 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പറഞ്ഞ്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കാൻ പ്രയാസമാണ്‌. കാരണം, 'എടി, 
ലച്മീ, നീ ആ പാത്രം ഇങ്ങെട്ക്ക്‌' (ടഭന്ബി, ൮0൨ വാനി 1091 ഡടടല്‍ ഘു) ഫ്എന്ന 
വാക്യത്തില്‍ കാര്യമായ ഒരു അടിമത്തം കാണാനാകില്ല. എന്നാല്‍ 
ഐഎഎസ്സുകാരന്റെ ഭാര്യയോട്‌ ഓഫിസ്‌ അടിച്ചുവാരുന്ന ആളിന്റെ 
ഭാര്യ ഇങ്ങിനെ പറയുന്നത്‌ ഒന്ന്‌ ആലോചിച്ച്‌ നോക്കൂ. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ പൈശാചികത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മനസ്സിലാക്കിക്കാന്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വാക്കുകളില്ലതന്നെ. 
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95. കൂടുതല്‍ സ്വീകാര്യമായ അടിമത്തം ഏത്‌ 


ഇവിടെയാണ്‌, അടിമത്തത്തെ ആപേക്ഷികമായി താരതമ്യം ചെയ്യുമ്പോഴുള്ള 
ചില വാസ്തവങ്ങള്‍ ചിന്തിക്കാവുന്നത്‌. ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ അടിമത്വം 
ഇല്ലായിരുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, ഏതെങ്കിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആളുകള്‍ക്ക്‌ 
അടിമകളായി വില്‍ക്കപ്പെടണമോ, അതോ കടലോരങ്ങളിലെ മുക്കുവര്‍ക്ക്‌ 
വില്‍ക്കപ്പെടണമോ എന്ന്‌ തിരഞ്ഞെടുക്കാൻ അവസരം ഈ വനിതകള്‍ക്ക്‌ 
നല്‍കി യിരുന്നെങ്കില്‍, ഈ വനിതകള്‍ ഏത്‌ തിരഞ്ഞെടുക്കും 
എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കാവുന്നതാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പക്ഷത്തേക്ക്‌ നീങ്ങുന്ന അടിമകള്‍, നല്ല നിലവാരമുള്ള 
വസ്ത്രങ്ങള്‍ ധരിക്കുകയും, കസേരയില്‍ ഇരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം കഴിക്കുകയും, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുകയും, അവരുടെ യജമാന ജനം അവരെ 
സംബോധനയും, പരാമര്‍ശിക്കലും ചെയ്യുന്ന അതേ വാക്കുകളാല്‍ തിരിച്ചും 
അത്‌ ചെയ്യുകയും, മറ്റും ചെയ്യും. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒട്ടും തന്നെ 
ഇല്ലാത്ത 60ഠഠ നാഥ, 113ലിഡ്ധ, ൧ല3ടല, | 0൭൭ ൮/0 09000൩, ലത്ധട൦ നല, | ദന ടാ ഗിദ്യ, ഒബി? 
തുടങ്ങിയ ഉല്‍കൃഷ്ടമായ പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ കേട്ടും ഉപയോഗിച്ചും 
മാനസികമായി ഉയരും. എന്നാല്‍, ഇവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർര്‍ ആകാന്‍ 


ആകില്ല. 

അതേ സമയം മുക്കുവരുടെ അടിമകളായി പോകുന്ന ഈ 
പ്രഭുവനിതകള്‍ക്ക്‌, മുക്കുവരുടെ തരംതാഴ്ത്തുന്ന വാക്കുകള്‍ 
ഏല്‍ക്കേണ്ടിവരികയും, അവര്‍തിരിച്ച്‌ ബഹുമാനമുള്ള വാക്കുകള്‍ 


നല്‍കേണ്ടിയും വരും. പണ്ട്‌ അവര്‍ തരംതാഴ്ത്തി പരാമര്‍ശിച്ച അതേ 
ആളുകള്‍ ഇന്ന്‌ അവരെ എടി, 'എന്താടി', 'നീ', തുടങ്ങിയവാക്കുകളാല്‍ 
സംബോധനചെയ്യും. വെറും പേര്‌ വിളിക്കും. അത്‌ പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ 
ഒരു പിടിച്ച്‌ താഴ്ത്തലും, പിടിച്ച്‌ കുലുക്കലും തന്നെയാണ്‌. 


വസ്ത്രധാരണത്തില്‍, മുക്കുവ സമുദായത്തിന്‌ ലഭിച്ചിട്ടുള്ള എല്ലാവിധ 
പരിധികളും പരിമിതികളും ഇവരുടെ മേലും മുക്കുവര്‍ സ്ഥാപിക്കും. 
പരുക്കന്‍ വാക്കുകളോടൊപ്പം, അവയെ കാര്യക്ഷമമാക്കാന്‍ പലപ്പോഴും 
പരുക്കന്‍ സ്വരവും വരും. ഇതും താങ്ങേണ്ടിവരും. 


ഇവര്‍ക്ക്‌ ഉണ്ടാവുന്ന മക്കള്‍ മുക്കുവരുടെ സാമുദായിക നിലവരത്തിന്റെ 
നിലയില്‍ പെടും. ഇവര്‍ മുക്കുവര്‍ ആകും. പ്രഭുകുടുംബാംഗങ്ങള്‍ ആവില്ല. 


ഈ ഭയാനകമായ വിധി അനുഭവിച്ച ഈ കൂട്ടത്തിലെ ഏതെങ്കിലും ഒരു 


പ്രഭു-വനിതയെക്കുറിച്ച്‌ ഒന്ന്‌ ആലോചിച്ച്‌ നോക്കുക. 
ഐഎഎസ്സുകാരന്റെ ഭാര്യയ്ക്ക്‌ ഓഫിസ്‌ അടിച്ചുവരാൻവരുന്ന ആളിന്റെ 
വീട്ടിലെ വേലക്കാരിയാകാന്‍ ഉള്ള വിധിവന്നാലുള്ളതിനേക്കാല്‍ 


ഭയാനകമായിക്കും ഇത്‌. (കാരണം, ഇന്ന്‌ സര്‍ക്കാർ ഉദ്യോഗസ്ഥനും 
സാധാരണ ജനവും തമ്മിലുള്ളത്‌ പോലുള്ള അതേ ഉച്ചനീചത്വം ജാതിയെന്ന 
രീതില്‍ അന്ന്‌ സമൂഹത്തില്‍ നിലനിന്നുരുന്നു.) എന്നാല്‍, ഈ 
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അനുഭവത്തിന്റെ പൂര്‍ണ്ണമായ ഭയാനകത ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും 
ചിന്തിച്ചാല്‍ മനസ്സിലാകാന്‍ ആവില്ല. 


ഈ വക കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ഇന്ന്‌ യൂഎസ്സില്‍ വിലസുന്ന 
കാപ്പിരികള്‍ക്ക്‌ യതോരുവിവരവും ഇല്ല. അവര്‍ക്ക്‌ ശരിക്കും ലഭിച്ചിട്ടുള്ള 
അത്യുജ്വലമായ ജീവിതാനുഭവത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു ബോധവും ഇല്ലതന്നെ. 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ലോകത്തില്‍ ഏറ്റവും നല്ലനിലയില്‍ ജീവിക്കുന്ന കാപ്പിരി 
ജനക്കൂട്ടം യൂഎസ്സില്‍ ഉള്ള കാപ്പിരികളാണ്‌. എന്നിട്ടും, ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ 
പരാതികളും പ്രക്ഷോഭങ്ങളും ഇവര്‍ക്കാണ്‌. 

അതേ സമയം, ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പില്‍ നിന്നും യൂഎസ്സിലേക്ക്‌ വന്ന്‌ അവിടെ 
ജീവിക്കുന്ന വെള്ളക്കാർക്കും ഇതേ പ്രശ്നം ബാധകമാണ്‌. അവരും 
അറിയുന്നില്ല, അവരും ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ ദിവ്യമായ നിഴലിലാണ്‌ 
ജീവിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌. ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പില്‍ നിന്ന്‌ വളരെ അസൂയയോടും, 
മറ്റും കാലാകാലങ്ങളായി വീക്ഷിച്ചിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ ഭാഷാപരമായ 
മിക്ക സൌകര്യങ്ങളും ഇന്ന്‌ യൂഎസ്സിലും ലഭിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഈ 
പുറത്ത്‌ നിന്നും വന്നവര്‍ക്ക്‌ അതിനോട്‌ മതിപ്പില്ലതന്നെ. കാരണം, വലിയ 
ചിലവൊന്നുമില്ലാതെയാണ്‌ ഇതിന്റെ ഗുണം ഇവര്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്നത്‌. 


യ ഇനി ഈ എഴുത്തിന്റെ ഒഴിക്കിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകുകയാണ്‌. 
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96. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എന്താണ്‌ ദിവ്യമായിട്ടുള്ളത്‌ 
90-ആം അദ്ധ്യായത്തില്‍ നിന്നും തുടരുകയാണ്‌........ 


£നളിടറ സ്ഥ സ്യന്നടെ, £ഥളിടറ ഭ്ഥ്ില, £ഘിട ഠിടടടിദ। ഡ്ന്നളട എന്നിവയില്‍ എന്താണ്‌ 
ഇത്രമാത്രം ഗുണമേന്മയുള്ളത്‌ ഫ്എന്ന ചോദ്യം ന്യായമായും ഉദിക്കാം. 
കാരണം, ഈ വക കാര്യങ്ങളിലെ കഥയും ഉള്ളടക്കവും മറ്റ്‌ ഭാഷകളില്‍ 
രചിക്കാവുന്നതല്ലെ എന്ന ചോദ്യമാണ്‌ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുക. 


ഈ എഴുത്തകാരന്‌, പണ്ഡിതനല്ലെങ്കിലും, മലയാളം ഭാഷ മോശമില്ലാത്ത 
രീതിയില്‍ അറിയാം. മലയാളം എഴുത്തുകളിലെ ഗാംഭീര്യം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഇല്ലാ എന്നുവരെ ചിന്തിക്കാവുന്നതാണ്‌. കാരണം, മലയാളം 
പ്രതിനിധീകരിക്കുന്ന സമൂഹിക ജീവിതം അതി സങ്കിര്‍ണ്ണമാണ്‌. 


കോട്ടയത്തെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തിയുള്ള, ചിലയിടത്ത്‌ ആഴവും ചിലയിടത്ത്‌ 
തികച്ചും ബലിശവുമായ അപക്വ ചിന്തകളും ഉള്ള ഒരു നോവലിന്‌ 
ബുക്കര്‍ പ്രൈസ്‌ (8൦ഠഭ൦ ന്മ) ലഭിച്ചു എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ നിന്നും 
വീക്ഷിച്ചാല്‍ ഈ സാമൂഹികാന്തരിക്ഷം എത്രത്തോളം കഠിനവും 
സങ്കീര്‍ണവും ആണ്‌ എന്ന്‌ കാണാവുന്നതാണ്‌. ഈ നോവല്‍ ഒരു മലയാളം 
ഭാഷ അതേ പോലെ ഇണങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമചെയ്തത്‌ പോലെയാണ്‌ 
എഴുതിയിട്ടുള്ളത്‌ എന്ന്‌ ഒരു തോന്നല്‍ ലഭിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍, മലയാളത്തില്‍ 
ഉളവാകുന്ന അതിഗംഭീരമായ മാനസിക വിഭ്രാന്തിയുടെ ഹേതുക്കള്‍ ഈ 
നോവലില്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ എത്തിയില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 
എന്നിട്ടുപോലും സമ്മാനം ലഭിച്ചു! 


പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ മുഖ്യകഥാപാത്രങ്ങളില്‍ ഒരാളും സാമൂഹികമായി 
ഉയര്‍ന്ന കുടുംബത്തിലെ അംഗവുമായ വനിതയെ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ 
വച്ച്‌ തരംതാഴ്ത്തിയും അപമാനിച്ചും സംസാരിക്കുന്നതിലെ, 'നീ, എടി, 
'എന്താടി' '.....മോളെ' തുടങ്ങിയ പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ എത്തിയില്ല 
എന്നുള്ളതാണ്‌ ഇതിന്‌ കാരണം. ഇങ്ങിനെയെല്ലാമുള്ള സംഗതികള്‍ ഉള്ള 
കാര്യം വരെ സൂചനയായിപ്പോലും ഈ നോവലില്‍ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ 
ഓര്‍മ്മ. 


ഈ രീതിയില്‍ നോക്കിയാല്‍, ഇത്രയ്ക്കും ഘനഗാംഭീര്യമുള്ള സാഹിത്യ 
കൃതികള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാ എന്നുവരെ വേണമെങ്കില്‍ പറയാവുന്നതാണ്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യത്തിലെ മിക്ക കഥകളും മറ്റ്‌ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമ 
ചെയ്താല്‍, അവയില്‍ കാര്യമായ എന്തെങ്കിലും ഉള്ളതായി അനുഭവപ്പെടില്ല. 


ഇതിലെ വാസ്തവം, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ മിക്ക തൊഴിലുകളും 
മലയാളത്തില്‍നിന്നും നോക്കിയാല്‍ തരംതാണവയാണ്‌. ആരുണ്ട്‌ അവിടെ 
ഒരു ഐഎഎസ്സുകാരൻ, അല്ലെങ്കില്‍ ഒരു എസ്സ്‌ ഐ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഒരു 
സര്‍ക്കാര്‍ ക്ളാർക്ക്‌, അല്ലെങ്കില്‍ ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ പ്യൂണ്‍? അയാള്‍ ഒരു 
ഡോക്ടറോ, വക്കീലോ, തൊഴിലുടമയോ, ബിസിനസ്‌ മാനേജറോ അല്ല. 
'അവന്‍' വെറും ഒരു ലോറി ഡ്രൈവര്‍, അല്ലെങ്കില്‍ വെറും ഒരു 
കൂലിക്കാരന്‍. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ ആളുകളെല്ലാം ഒരേ വാക്ക്‌ കോഡുകളിലാണ്‌ 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നത്‌. അതാണ്‌ വ്യത്യാസം. 
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|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


97. നാറുന്ന നിവ്വചനം എങ്ങിനെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വാക്യത്തില്‍ ഒളിപ്പിക്കുന്നു 

യൂഎസ്‌ഏയിലെ കാപ്പിരികള്‍ രണ്ടുതരക്കാരാണ്‌. ഒന്ന്‌, പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ 
അടിമകളായി വന്ന്‌, അവിടെ നിന്നും അതിഗംഭീരമായ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംവിധാനങ്ങളില്‍ പരിശീലനം ലഭിച്ചവര്‍. രണ്ടാമത്‌, ഈ 
അടുത്തകാലങ്ങളില്‍ ആഫ്രിക്കയില്‍നിന്നും കയറിക്കൂടിയവര്‍. ഇവര്‍ക്ക്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി പലരീതിയിലുള്ള അനുവഭപരിചയമാണ്‌ ഉള്ളത്‌. 
പലര്‍ക്കും ഇത്‌ വളരെ കുറവ്‌ മാത്രമേ ഉണ്ടായിരിക്കുള്ളു, യൂഎസ്‌ഏയില്‍ 
കയറുന്നത്‌ വരെ. 


ഇതിന്‌ സമാന്തരമായ പ്രശ്നം ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പില്‍ നിന്നും വന്ന 
വെള്ളക്കാരും ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരും തമ്മില്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. പ്രത്യേകിച്ചും, 
ഫ്രഞ്ചുകാരും, ജര്‍മന്‍കാരും, സ്പെയ്നുകാരും മറ്റുമായി. ഇവര്‍ 
പാരമ്പര്യമായി ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനോട്‌ പലരീതിയില്‍ മത്സരിച്ചും പടവെട്ടിയും 
പരാജയപ്പെട്ടവരാണ്‌. എന്നാല്‍ യൂഎസ്‌ഏയില്‍ തൊലിയുടെ നിറം 
വെളുത്തതായത്‌ കൊണ്ടും, തൊലിക്ക്‌ മറ്റ്‌ നിറമുള്ള കാപ്പിരികളും, 
ഏഷ്യക്കാരും, മറ്റും ഉള്ളത്‌ കൊണ്ടും ഇവരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യക്കാരും 
തമ്മിലുള്ള വ്യത്യാസം പെട്ടന്ന്‌ ശ്രദ്ധിക്കപ്പെടില്ല. എന്നാല്‍, വാസ്തവത്തില്‍ 
ഈ രണ്ടു പക്ഷവും തമ്മില്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. 


ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പുകര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെയും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനേയു 
താഴ്ത്തിപ്പറയുകയും മറ്റും ചെയ്യുമെങ്കിലും, ഇങ്ളിഷുകാരോട്‌ 
ഒട്ടിത്തന്നെയാണ്‌ ഇവര്‍ നിലനില്‍ക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുക. കാരണം, 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെ വിട്ട്‌ സ്വതന്ത്രമായി നിന്നാല്‍, ഇവരും കാപ്പിരികളും, 
ഏഷ്യക്കാരും തമ്മില്‍, നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങളുടെ 
കാര്യത്തില്‍ വ്യത്യാസം കുറയും. 


ഇവിടേല്ലാം ഉള്ള പ്രശ്നവും ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഒട്ടുംതന്നെ 
അറിയാത്തതുമായ കാര്യം, വ്യക്തികള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒരേ 
നിലവാരമുള്ള മനുഷ്യര്‍ അല്ല എന്നുള്ളതാണ്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
'അവന്‍' എന്ന്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന വ്യക്തി, 'അദ്ദേഹം' എന്ന്‌ 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന വ്യക്തിയുമായി കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉള്ള ആളാണ്‌. 
ഇവര്‍ രണ്ട്‌ കൂട്ടരുടേയും വാക്കുകളും, പരിഹാസ വാക്കുകളും, 
മതിപ്പുളവാക്കുന്ന വാക്കുകളും വ്യക്തിപരമായ അടുപ്പവും, ബന്ധവും, 
നേത്രങ്ങള്‍ കോണ്ടുള്ള നോട്ടവും, ഉച്ചത്തിലുള്ള ചിരിയും, ഇവര്‍ മനസ്സില്‍ 
ചിന്തിക്കുന്നതും മറ്റും മറ്റുവ്യക്തികളില്‍ രണ്ട്‌ തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ 
അനുഭവമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉളവാക്കുക. 

ഈ രണ്ട്‌ കൂട്ടരും (അവന്‍ & അദ്ദേഹം) ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ കടന്ന്‌ വന്ന്‌ ഒരു 
സമൂഹത്തിലെ മാന്യനെക്കുറിച്ച്‌ നദ 5 ൦ ഥ്‌ എന്നോ ഗ്ഗ൭൫ ട ടട റായ 
എന്നോ ചോദിച്ചാല്‍, ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത സാമൂഹിക 
അനുഭവമായിരിക്കും. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


സാമൂഹിക മഹിമയുള്ള ആളും സാമൂഹിക നിലവാരമില്ലാത്ത ആളും ഈ 
വാക്കുകള്‍ 'അവന്‍ എവിടെയാണ്‌ ഇപ്പോള്‍?! എന്നോ 'അവള്‍ 
എവിടെയാണ്‌ ഇപ്പോള്‍?" എന്ന്‌ മനസ്സില്‍ പ്രോസസ്‌ ചെയ്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ 
ഈ വാക്കുകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ കരുതുക. 
ആദ്യത്തെ ആള്‍ ഐഎഎസ്സുകാരൻ. രണ്ടാമത്തെ ആള്‍ ലോറി ലോഡ്‌ 
ചെയ്യുന്ന ആള്‍. പറയുന്നത്‌ മറ്റൊരു ഐഏഎസ്സുകരനെക്കുറിച്ച്‌. 


ആദ്യത്തെ ആളുടെ സംഭാഷണം, ഒരു പ്രത്യേക രീതിയിലുള്ള സമത്വത്തെ 
പ്രതിനിധീകരിക്കുന്നു. രണ്ടാമത്തെ ആളുടെ അതേ സംഭാഷണം, 
പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടുന്ന ആളെ സാമൂഹികമായി നാറ്റുന്ന വാക്കുകളാണ്‌. 
എന്നാല്‍ ഈ സാമൂഹിക നാറ്റല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാകോഡുകള്‍ ആവരണം 
ചെയ്ത്‌ മറ്റുള്ളവരില്‍നിന്നും ഒളിപ്പിക്കുന്നു എന്നുമാത്രം. എന്നാല്‍, നാറുന്ന 
വസ്തു പൊതിക്കുള്ളില്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഇതാണ്‌ ഇന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ സംജാതമായിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
സാമൂഹികാവസ്ഥ. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


98. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്ന മറ്റുള്ളവര്‍ 

ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ പുരാണങ്ങളിലും 
ഐതിഹ്യങ്ങളിലും, കൃസ്ത്യൻ കഥകളിലും, ഇസ്‌ളാമിക കഥകളിലും 
ചെറുതായുള്ള അറിവ്‌ ഉണ്ട്‌. മാത്രവുമല്ല, ശാസ്ത്രം, ഗണിതം, ചരിത്രം, 
രാഷ്ട്രതന്ത്രം തുടങ്ങി മറ്റ്‌ പലകാര്യങ്ങളിലും ചെറുതും വലുതുമായ 
കാര്യങ്ങള്‍ ചെറിയ രീതിയിലെങ്കിലും അറിയാം. ഇവയോടേല്ലാം താരതമ്യം 
ചെയ്യുമ്പോള്‍, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ക്കും, 
സാഹിത്യത്തിനും, സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തിനും കുടുംബ 
ബന്ധങ്ങള്‍ക്കും വ്യക്തി സ്വാതന്ത്ര്യങ്ങള്‍ക്കും മറ്റും ഒരു ഗുണമേന്മയുള്ള 
വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ച്‌ പറയാനുള്ള വിവരം ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ 
പറയാന്‍ തോന്നുന്നത്‌. 


മാത്രവുമല്ല, ഇവജയെല്ലാത്തിനും ഒരു കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിവേഷം 
വന്നുചേര്‍ന്നാല്‍, അവയ്ക്ക്‌ കാര്യമായ ഗുണമേന്മ വന്നുചേരും എന്നും ഒരു 
തോന്നല്‍. 


ഇനി പറഞ്ഞ്‌ തീര്‍ക്കാനുള്ള ഒരു ചെറിയ കാര്യം കൂടിയുണ്ട്‌. 


ഈ അവതാരികയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന ഭാഷയെക്കുറിച്ച്‌ നിരന്തരം 


പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്നുള്ളതും, അത്‌ പ്രതിനിധാനം 
ചെയ്യുന്നതുമായ സംസ്ക്കാരത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഏതാനും കാര്യങ്ങള്‍ 
പറയാനുണ്ട്‌. 


ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പിന്‌ തികച്ചും പുറത്തായുള്ള ദ്വീപായ ബ്ൃട്ടണിലെ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ (ഘൂ) എന്ന്‌ പേരുള്ള പ്രദേശത്തിലെ പ്രാദേശിക ഭാഷയാണ്‌ 
ഇങ്ഗളിഷ്‌. ബ്ൃട്ടണില്‍ പാരമ്പര്യമായി മൂന്ന്‌ മറ്റ്‌ ഭാഷകള്‍ ഉണ്ട്‌. 
ഐറിഷുകാരുടെ ഐറിഷ്‌ (051) ഭാഷയും, സ്‌ക്കോട്ടന്റ്റ്‌കാരുടെ ഗാലിക്ക്‌ 
(ടേ) ഭാഷയും, വെല്‍ഷ്കാരുടെ വെല്‍ഷും (ധടിട). ഇവ മൂന്നും സെല്‍ട്ടിക്ക്‌ 
(ലയം) ഭാഷകളാണ്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ പൊതുവായുള്ള നിഗമനം ഇവ മൂന്നിനും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ സ്വഭാവങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നതാണ്‌. ഈ നിരീക്ഷണത്തിനുള്ള കാരണം 
ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ കുറിച്ചിടുന്നില്ല. 

കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ നല്‍കുന്ന സാമൂഹിക ശക്തിയും 
സാമൂഹിക മഹിമയും അതിഗംഭിരമാണ്‌. താരതമ്യേനെ ചെറിയ ദ്വീപായ 
ബ്ൃട്ടണിനെ ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പിലെ വന്‍ രാജ്യങ്ങളായ സ്പെയിന്‍, ഫ്രാന്‍സ്‌, 


ജര്‍മനി തുടങ്ങിയ പലരും പലരീതിയില്‍ കിഴ്പ്പെടുത്താന്‍ 
നോക്കിയിട്ടുണ്ടെങ്കിലും, ഈ ഭാഷ കലര്‍പ്പില്ലാതെ നിലനിര്‍ത്തിയിരുന്നത്‌ 
കൊണ്ട്‌, ഈ ശ്രമങ്ങളൊക്കെ, അവിടെയും, ലോകത്തെമ്പാടും 


പരാജയപ്പെടുകയാണ്‌ ചെയ്തത്‌. 


എന്നാല്‍, ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന പേരില്‍ പല ദേശക്കാരും പല രീതിയില്‍ 
ഈ ഭാഷ പഠിക്കുന്നുണ്ട്‌. മാത്രവുമല്ല, യുഎസ്‌ഏയില്‍ പുറത്ത്‌ നിന്നും 
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ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയാത്തവര്‍വരെ വന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
ഇവരെല്ലാംകൂടി, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ ഞെക്കിപ്പിരിച്ച്‌ 
അവരവരുടെ സാമൂഹിക കിഴ്വഴക്കങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി 
ഘടനപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ഇന്ത്യയില്‍ത്തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നവരെ രണ്ട്‌ കൂട്ടമായി 
തരംതിരിക്കാവുന്നതാണ്‌. ഒന്ന്‌, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സാമൂഹീക 
ആശയവിനിമയ അന്തരീക്ഷത്തിന്‌ അനുസൃതമായും, ആ ഭാഷയെ 
വികലപ്പെടുത്താതെയും ഉപയോഗിക്കുന്നവര്‍. ഇക്കൂട്ടരില്‍ മിക്കവരും 
(അല്ലാത്തവരും ഉണ്ട്‌) ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യവുമായി 
കാര്യമായി ബന്ധമുള്ളവരാണ്‌. മുന്‍കാല ഇണങ്ഗ്ളണ്ടിനോട്‌ മാനസികാടുപ്പം 
ഉള്ളവരാണ്‌ ഉക്കൂട്ടരില്‍ പലരും. ഈ പക്ഷം താരതമ്യേനെ 
അംഗംസംഖ്യയില്‍ വളരെ കുറവാണ്‌. 


രണ്ടാമത്തെക്കൂട്ടര്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ വെറും ഒരു സാമൂഹിക പദവിയായും, 
സാമൂഹിക ഉന്നമന ആയുധമായും, തൊഴില്‍ വേദിയില്‍ ഉപയോഗിക്കാവുന്ന 
ഒരു പണിയായുധമായും ആണ്‌ കാണുന്നത്‌. ഇവരില്‍ ചിലരെല്ലാം 
(എല്ലാവരും അല്ല), പ്രാദേശിക ഭാഷയിലൂടെ പഠിച്ച്‌ വളര്‍ന്ന്‌ വന്ന്‌, പിന്നീട്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രാവിണ്യം നേടിയവരാണ്‌. ഇവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയോട്‌ 
പ്രത്യേകമായ കടപ്പാടോ, കൂറോ ഇല്ലതന്നെ. ഈ ഭാഷയ്ക്ക്‌ എന്ത്‌ 
സംഭവിച്ചാലും വലിയ മനപ്രയാസം ഇവര്‍ക്കില്ലതന്നെ. ഇവരില്‍ പലരും 
അവരുടെ പാരമ്പര്യ ഭാഷയിലെ അസഭ്യവാക്കുകള്‍ വളരെ 
ലാഘവത്തോടുകൂടി ഉപയോഗിക്കാൻ സഹായിക്കുന്ന ഒരു 
സൌകര്യമായിട്ടാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ കാണുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ വക പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഒരു 
തരം 'ഹറാം' തന്നെയായിരുന്നു. 


ഇസ്‌ളാം വിശ്വാസികള്‍ മക്കത്തിനെ കാണുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌ ആദ്യ പക്ഷം 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനെ കാണുന്നത്‌. അതേ സമയം രണ്ടാം കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ (എന്നുള്ളത്‌ ഇടിച്ച്‌ താഴ്ത്തിപ്പറയാനും, ഇടിച്ച്‌കയറി 
വിക്രിയങ്ങള്‍ കാട്ടാനും ഉള്ള ഒരു സൌകര്യപ്രദമായ വേദിയാണ്‌. 
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99. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ സാമൂഹീക 
പരിവര്‍ത്തകരുടെ ഉള്ളിലിരിപ്പ്‌ 


ഈ അവതാരികയുടെ അന്ത്യത്തില്‍ എത്തിനില്‍ക്കുന്ന അവരസരത്തില്‍ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെക്കുറിച്ചുള്ള പലതരം ചിന്തകള്‍, ഈ അവതാരികയില്‍ 
ഇടംതേടിനടക്കുന്നതായി മനസ്സിലാക്കുന്നു. എന്നാല്‍, അവയെ എല്ലാംതന്നെ 
ഈ ഇടത്തിലേക്ക്‌ കയറാന്‍ അനുവദിച്ചാല്‍, ഈ അവതാരിക അനന്തമായി 
മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെ ആദ്ധ്യാത്മിക പ്രസ്ഥാനങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ 
കൈകാര്യം ചെയ്തത്‌ എന്നത്‌ കൂടി പരിശോധിച്ച്‌, ഈ അവതാരികയുടെ 
അറ്റം കണ്ടെത്തുകയാണ്‌. 


ജനങ്ങളെ നന്നാക്കുക എന്ന ഉദ്യമം പൊതുവായിത്തന്നെ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ഒരു ചെറിയ കാപട്യത്തോട്‌ കൂടിയാണ്‌ നിലകൊള്ളുന്നത്‌. 
ആരേയും നന്നാക്കാന്‍ ഉദ്യമിക്കുന്ന ഏതൊരാളും, നന്നാക്കപ്പെടുന്നവരില്‍ 
നിന്നും ചെറുതായൊന്ന്‌ ഉയര്‍ന്നോ വിട്ടോ നില്‍ക്കുന്നതാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ അഭികാമ്യം. 


ഇങ്ങിനെ ചെയ്തില്ലെങ്കില്‍, താഴെനിന്ന്‌ ഉയര്‍ന്നുവരുന്നവര്‍, അവരെ 
ഉയര്‍ത്തിയവരെ കടത്തിവെട്ടുകയും, ഉയര്‍ത്തിയവരുടെ സ്വന്തമായുള്ള 
പ്രദേശങ്ങള്‍ കൈയടക്കുയും, അവരുടെ തരംതാണ പെരുമാറ്റരീതികള്‍ 
ഉയര്‍ത്തിയവരുടെയും അവരുടെ സ്വന്തക്കാരുടേയും മേല്‍ സ്ഥാപിക്കുകയും 


ചെയ്യും. 


ഈ വിവരം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ നന്നായി അറിവുള്ളതിനാല്‍, അവര്‍ 
സ്വന്തം ബഹുമാനവും, ഉയര്‍ത്തപ്പെടുന്നവരുടെ അടിയാളത്തവും ഉറപ്പ്‌ 
വരുത്തിയതിന്‌ ശേഷമേ ഈ പ്രകാരമുള്ള പരോപകാരത്തിന്‌ 
ഉദ്യമിക്കുള്ളു. ഉദാഹരണത്തിന്‌, സ്വന്തം പേരിന്‌ പിന്നില്‍ എന്തെങ്കിലും 
ബഹുമാന വാചകമായ ജീ, ചേട്ടന്‍, ഭായി, സ്വാമി (പേരിന്‌ മുന്നിലും), 
സ്വാമികള്‍, ഗുരു (പേരിന്‌ മുന്നിലും), അച്ചന്‍, ഇക്ക, അണ്ണന്‍, മാഷ്‌, സാറ്‌, മാഡം, 
അമ്മ, മാതാവ്‌, ദേവി, തിരുമേനി, മഹാത്മ (പേരിന്‌ മുന്നില്‍) തുടങ്ങിയ 
പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ആദ്യം തന്നെ പൊതുജന മനസ്സില്‍ സ്ഥാപിക്കും. 


അതോടൊപ്പം തന്നെ, ഇവര്‍ നന്നാക്കുന്നവരെ 'നീ', തൂ 'അവന്‍', 'അവള്‍', 
'മോന്‍' 'മോള്‌', കുട്ടി, വെറും പേര്‌ തുടങ്ങിയ രീതിയില്‍ സ്ഥാപിക്കും. 


"ഞാന്‍ ദിവ്യന്‍, നീ അടിയാളന്‍" എന്ന സാമൂഹിക കോഡ്‌ ഈ വിധ 
ബന്ധങ്ങളില്‍ നിലനില്‍ക്കും. 


പൊതുവായി പ്പറഞ്ഞാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ ഇത്യാദി പരോപകാര 
പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെടുമ്പോള്‍, ഈ ഒരു ആവശ്യകതയെക്കുറിച്ച്‌ 
സാധാരണഗതിയില്‍ ബോധവാന്മാരല്ല. എന്നിരുന്നാലും, കൊളോണിയല്‍ 
കാലഘട്ടത്തില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ജീവിക്കുന്ന അവസരങ്ങളില്‍, 
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ഇവരുടെ കീഴില്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്തിരുന്ന പ്രാദേശിക ജീവനക്കാര്‍ 
ഇത്യാദികാര്യങ്ങള്‍ ഉറപ്പ്‌ വരുത്തിയിരുന്നു. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഹിന്ദിയില്‍ 'സാബ്‌' എന്നും 'മേംസാബ്‌' എന്നുമുള്ള 
പ്രാദേശിക ബഹുമാന സൂചകവാക്കുകള്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കപ്പെടാന്‍ ഇക്കൂട്ടര്‍ 
മെനക്കെട്ടിരുന്നു. ഇത്‌ ഭാഷാകോഡുകളിലെ ഒരു ആവശ്യകതായണ്‌. 
മലയാളത്തില്‍ 'സായിപ്പ്‌', 'മദാമ', 'മദാമക്കുട്ടി' എന്ന പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഈ 
രീതിയില്‍ ഉപയോഗപ്പെട്ടിരുന്നു എന്നു തോന്നുന്നു. മലബാറിയില്‍ 
എന്തായിരുന്നു വാക്കുകള്‍ എന്ന്‌ അറിയില്ല. ചിലപ്പോള്‍ മലയാളത്തിലും, 


മലബാറിയിലും ഒരേ പദങ്ങളായിരിക്കും, ഇപ്രകരം 
ഉപയോഗിക്കപ്പെട്ടിരുന്നത്‌. മലബാറും മെഡ്രാസും ആയിരുന്നു കൂടുതല്‍ 
അടുപ്പം എന്നതിനാല്‍, തമിഴിലെ പദങ്ങളും മലബാറില്‍ 
ഉപയോഗിച്ചിട്ടുണ്ടാവാം. 


മാത്രവുമല്ല, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരില്‍ നിന്നും വിട്ടുനില്‍ക്കാനായുള്ള ഒരു 
ഇടത്തിനായി ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ പലപ്പോഴും അന്യപ്രവേശനമില്ലാത്ത (ഒര്ധട്ശ) 
ഇടങ്ങള്‍ സ്ഥാപിച്ചിരുന്നു. ഉദാഹരണത്തിന്‌, അവര്‍ക്ക്‌ മാത്രമായുള്ള 
ക്ളബ്ബുകള്‍, കടലോരങ്ങള്‍ (8൦൦) തുടങ്ങിയ സ്ഥലങ്ങള്‍. ഇത്‌ പലപ്പോഴും 
മറ്റ്‌ തൊക്കിന്‌ വെള്ള നിറമുള്ളവരുമായി അവര്‍ പങ്കിടേണ്ടിവന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
ഈ കാരണത്താല്‍ പലപ്പോഴും ഇവ വര്‍ണ്ണവിവേചനത്തിന്റെ 
പ്രതീകങ്ങളായി സുചിപ്പിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. കാരണം, പല ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്യന്‍ 
വംശജരുടെ ഭാഷകളിലും ഫ്യൂഡല്‍ കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
എന്നാല്‍ ഇക്കൂട്ടര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരോട്‌ ഒട്ടിയാണ്‌ നില്‍ക്കാന്‍ 
താല്‍പ്പര്യപ്പെടുക. 


എന്നാല്‍, ഗാഡമായി ചിന്തിച്ചാല്‍, അന്യപ്രവേശനമില്ലാത്ത (ഷെ) ഇടങ്ങളില്‍ 
വലിയ ഒരു പ്രശ്നം കാണേണ്ടതില്ല. ഈ ഉപദ്വീപില്‍ത്തന്നെ പലവിധ 
ജാതിക്കാരും തൊഴിലുകാരും, സാമൂഹികാധിപന്മാരും, സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥരും മറ്റും അവര്‍ക്ക്‌ മാത്രമായുള്ള ക്ളബ്ബുകളും, പലരീതിയില്‍ 
വിവേചനം ചെയ്ത്‌ ആളുടെ തരംതിരിച്ച്‌, തിരഞ്ഞെടുത്ത്‌ അംഗത്വം 
നല്‍കുന്ന വേദികള്‍ ഉണ്ട്‌. ഇവയിലേക്കൊന്നും മറ്റാര്‍ക്കും ഇടിച്ച്‌ കയറാന്‍ 
വലിയതാല്‍പ്പര്യം ഇല്ലതന്നെ. കാരണം, മറ്റുള്ളവര്‍ ഇങ്ങിനെ 
സ്വാഗതമില്ലാതെ കയറിച്ചെന്നാല്‍, അവിടുള്ള ചെറുകിട 
തൊഴിലുകാരുടെവരെ തരംതാണ വാക്കുകള്‍ ശ്രവിക്കേണ്ടിവരും. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ പ്രദേശങ്ങളില്‍ കയറിച്ചെന്നാല്‍, 
അവര്‍കാണിച്ചേക്കാവുന്ന വര്‍ണ്ണവിവേചനമോ, മറ്റേതെങ്കിലും വിവേചനമോ, 
അവിടങ്ങളിലേക്ക്‌ പ്രവേശിക്കാനുള്ള ക്രാന്തിയെ ഇല്ലാതാക്കില്ല. മറിച്ച്‌ 
അതിനെ അധികരിപ്പിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യുക. 


അതേ സമയം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരുടെ ഇത്യാദി ഇടങ്ങളില്‍ ഏതെങ്കിലും 
ആള്‍ ഇടിച്ച്‌ കയറിച്ചെന്നാല്‍, ബഹുമാനം നല്‍കാതെ, അവിടുത്തെ 
ഏതെങ്കിലും പണിക്കാരന്‍ ഒന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്താല്‍, അവിടുന്ന 
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ജീവനുംകൊണ്ട്‌ ഓടി മറയാനുള്ള പ്രേരണ വരും. ഈ സംബോധന 
മറ്റാരെങ്കിലും കേട്ടോ, കണ്ടോ എന്നതും മനസ്സിനെ വിഷമിപ്പിക്കും. 


നൂറ്‌ കണക്കിന്‌ കടലോരങ്ങള്‍ വേറെയുണ്ടെങ്കിലും, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായി വെച്ചിട്ടുള്ള കടലോരങ്ങളില്‍ പ്രവേശനമില്ല 
എന്നുള്ളത്‌ ഒരു വലിയ മനോവേദനയായി പ്രഖ്യാപിക്കപ്പെടും. എന്നാല്‍ 
വാസ്തവത്തില്‍, പണം ഉള്ളവന്‍, ഇല്ലാത്തവൻ എന്ന വന്‍ വിവേചനത്താല്‍ 
എത്രയോ വേദികളിലേക്ക്‌ ഒരു വന്‍കൂട്ടം ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ പ്രവേശനം ഇല്ലാ 
എന്നുള്ളത്‌ ആരും തന്നെ ശ്രദ്ധിക്കുന്നില്ലതന്നെ. 


പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ബ്രാഹ്മണ ക്ഷേത്രങ്ങളില്‍ ബ്രാഹ്മണരല്ലാത്തവര്‍ക്കും 
മറ്റും പ്രവേശനം അനുവദിച്ചിരുന്നില്ല. വാസ്തവം പറയുകയാണെങ്കില്‍, മറ്റ്‌ 
ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായുള്ള ദേവി ദേവന്മാരും ആരാധനാ ഇടങ്ങളും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നിട്ടും, അവര്‍ക്ക്‌ ബ്രാഹ്മണ ക്ഷേത്രങ്ങളില്‍ പ്രവേശനം 
ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ പ്രശ്നമായിക്കണ്ടത്‌. സ്വന്തം ആരാധനായലങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഗുണമേന്മയുടെ മുതല്‍ക്കൂട്ട്‌ നല്‍കാന്‍ ആവാത്തതാവാം ഇതിനുപിന്നിലെ 
ചേതോവികാരം. 


ഈ മനോവികാരവും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ തരംതാഴ്ത്തുന്നവരില്‍ അധമ 
ഭാവം കയറ്റിവിടുന്നതിന്റെ ഉദാഹരണം ആവാം. 
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100. ബിലാത്തിയുമായൊരു ബന്ധത്തിന്റെ മെച്ചം 


വെറും പേര്‌ അപകടകരമായ അവസ്ഥയാണ്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌ 'ബാലന്‍' 
എന്ന പേരിന്റെ പിന്നില്‍ ഏട്ടന്‍, അമ്മാവന്‍, സാര്‍, മാഷ്‌ തുടങ്ങിയ 
പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഒരു മതില്‍ക്കെട്ടായി ഇല്ലായെങ്കില്‍, ആ ആളുടെ 
ബഹുമാനവും, വ്യക്തിത്വവും പൊതുജന മനസ്സില്‍, ഉരുണ്ട്‌ നിലംപതിക്കും. 
നേരെ 'അവന്‍', 'നീ', 'എടാ', 'എന്താടാ' തുടങ്ങിയവ വാക്കുകള്‍ 
വിഹരിക്കുന്ന അഗാധ ഗര്‍ത്തത്തിലേക്ക്‌ ആ ആള്‍ ഉരുണ്ട്‌ വീഴാന്‍ സാധ്യത 
ഏറും. ഈ അത്യന്താപേക്ഷിതമായ സുരക്ഷാ കവചത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർക്ക്‌ യാതോരു അറിവും ഇല്ലാ എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ അവരുടെ 
ശുദ്ധ മനസ്സിന്റെ വിവരക്കേടാണ്‌. 


ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ പോകുന്നത്‌. മതങ്ങളും ആത്മീയ നേതാക്കളും 
ഈ കാര്യങ്ങളെ എങ്ങിനെയാണ്‌ നേരിട്ടത്‌ എന്നതാണ്‌. വേഷ 
വിധാനങ്ങളിലും, വാസസ്ഥലത്തിനും ഒരു ഗാംഭീര്യം ഉള്ളത്‌, 
പിടിച്ചുവാങ്ങേണ്ടുന്ന ബഹുമാന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ഈക്ക്‌ നല്‍കും. 
ചിലര്‍ കുടുംബപരമായ ബന്ധങ്ങള്‍ ഉപയോഗിക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ കാലഷട്ടത്തില്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ പല 
ആദ്ധ്യാത്മിക പ്രസ്ഥാന നേതാക്കുളും ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ജീവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന 
ഒരു കാര്യം സ്ഥാപിക്കും. (ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പിലാണ്‌ ജീവിച്ചതെങ്കിലും 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലാണ്‌ എന്ന പ്രതീതി നാട്ടില്‍ ജനിക്കും. പലര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളണ്ടും 
ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പും തമ്മില്‍ ആനയും ആടും തമ്മിലുള്ള വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌ 
എന്ന അറിവില്ലായിരുന്നു.) 


അമേറിക്കയില്‍ പോയിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന പ്രശസ്തി നേടിയാലും ഇതുപോലുള്ള 
അവസ്ധഥതന്നെ. 


പലരും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലോ അമേരിക്കയിലോ പോയി, അവിടുള്ള വെളുത്ത 
വര്‍ഗ്ഗക്കാരില്‍പെട്ട ഏതെങ്കിലും സ്ത്രീകളെ തങ്ങളുടെ പദ്ധതിയുമായി 
ബന്ധപ്പെടുത്തും. ഈ വിവരവും ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍, കരുതിക്കൂട്ടിയല്ലാ 
എന്ന ഭാവത്തില്‍, സ്വന്തം പേരിനോടൊപ്പം പ്രചരിപ്പുക്കും. പലപ്പോഴും 
ഈ വിധ അടുപ്പം, വെറും ഓപചാരികമാണെങ്കില്‍പ്പോലും, 
ഫോട്ടോവിലൂടെയും ശബ്ദരേഖകളിലൂടെയും നാട്ടുകാരുടെ ശ്രദ്ധയില്‍ 
വരുത്തും. ചിലര്‍ സ്വന്തം പത്രവും മാസികളും പ്രസിദ്ധീകരിച്ച്‌ 
ഉയരങ്ങളിലും, ബിലാത്തിയിലും ഉള്ള തങ്ങളുടെ ബന്ധങ്ങളെ നിത്യവും 
പൊതുജനത്തെ അറിയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കും. 


സിലോണ്‍, ബര്‍മ, മറ്റ്‌ ഏഷ്യന്‍ പ്രദേശങ്ങള്‍, ആഫ്രിക്കൻ പ്രദേശങ്ങള്‍ 
തുടങ്ങിയ ഇടങ്ങളിലും ആളുകള്‍ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ നിന്നും 
പോയിട്ടുണ്ടെങ്കിലും, മുകളില്‍പ്പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ ഇക്കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ 
ലഭിച്ചിരുന്നില്ല. ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ധനികര്‍ക്ക്‌ മാത്രമേ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


രാഷ്ട്രങ്ങളിലും, യൂറോപ്യന്‍ രാജ്യങ്ങളിലും അമേരിക്കയിലും പോയി ഈ 
വിധം പ്രശസ്തി സാധാരണ ഗതിയില്‍ പ്രാപ്യമായിരുന്നുള്ളു. 


ഇവിടെ ഓര്‍മ്മിക്കേണ്ടത്‌, 1917ല്‍ ബട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ രൂപയുടെ മൂല്യ 5 
മുതല്‍ 7 യൂഎസ്സ്‌ ഡോളറായിരുന്നു. ഈ പാതയിലൂടെ കണക്ക്‌ കൂട്ടിയാല്‍, 
അന്നത്തെ 100 ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ രൂപയുടെ മൂല്യം ഇന്നതെ ഏതാണ്ട്‌ 47000 
രൂപയ്ക്ക്‌ അടത്ത്‌ വരും. 700 ഡോളിറിന്‌ ഇന്ന്‌ ഏതാണ്ട്‌ ആ മൂല്യം 
ഉണ്ട്‌. ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ധനികര്‍ ഇണങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പോയാല്‍, അവിടെ 
അമിത ധനികരായി മാറുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ജീവിച്ചിട്ടുള്ള ആള്‍, ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഭരണം നടത്തുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരെ പേര്‌ വിളിച്ച്‌കൊണ്ട്‌ അവരോട്‌ സംസാരിക്കാൻ 
കെല്‍പ്പുള്ള ആളാണ്‌. അത്‌ തന്നെ പൊതുജന മനസ്സില്‍, ഇവര്‍ക്ക്‌ 
ബഹുമാനം നല്‍കണം എന്ന പ്രതീതി ജനിപ്പിക്കും. ആദരിക്കപ്പെടുന്ന 
ആളുടെ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ വിലയുണ്ട്‌. അതില്ലാത്ത ആളുടെ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ 
ദിവ്യത്വം കുറയും. 


ഈ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ചവരില്‍ ഒരു വ്യത്യസ്തനായി നിലകൊള്ളുന്നത്‌ 
രാജാറാം മോഹന്‍ റോയ്‌ (ദ്ദ 68ഒന൩ 14൦0൫6൫൩ 89) മാത്രമാണ്‌ എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ കുതിച്ച്‌ ഓടി എത്തിയത്‌, അതിഗംഭീരമായ 


ഒരു സാമൂഹിക വിപത്തിനെ നിര്‍ത്താനായിട്ടാണ്‌ : സതി. സ്ത്രീകളെ 
ജീവനോട്‌ കൂടി കത്തിക്കുന്നത്‌ നിര്‍ത്തലാക്കാന്‍ പാടില്ല എന്നുള്ള 
ആവശ്യവുമായി ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ പോയ പ്രാദേശിക 


ദൌത്യസംഘത്തിന്റെ വാദഗതികള്‍ക്ക്‌ എതിരായും ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ 
സാമൂഹിക അഭിപ്രായം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ബ്ലട്ടിഷ്‌ പാര്‍ലമെന്റിനെ 
ഇദ്ദേഹമാണ്‌ അറിയിച്ചത്‌. 

'സതി' എന്ന ഭീകര ആചാരാനുഷ്ഠാനത്തെ ഉടന്‍ അടിച്ചമര്‍ത്തണമെന്ന്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിക്ക്‌, ഇതോടെ ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പാര്‍ലമെന്റ്‌ 
കല്‍പന നല്‍കി. ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ പ്രാദേശിക ആചാരങ്ങളില്‍ 
ഇടപെടില്ലാ എന്ന നയമാണ്‌ കമ്പനി അതുവരെ എടുത്തിരുന്നത്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


101. ദൈവവുമായി ബന്ധപ്പെട്ടുകൊണ്ടുള്ള 


സംഭാഷണങ്ങള്‍ 


പൊതുവായി പ്പറഞ്ഞാല്‍, ദൈവത്തെ 'നീ' എന്നാണ്‌ സംബോധന ചെയ്ത്‌ 
കാണുന്നത്‌. അതില്‍ ദൈവത്തിന്‌ പരാതിയില്ലാ എന്ന്‌ അനുമാനിക്കാം. 
കാരണം, ഈ വിധ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ദൈവത്തെ ബാധിക്കില്ലാ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. സമുദ്രത്തെ ചാട്ടവാറ്‌ കൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചാല്‍, സമുദ്രത്തിന്‌ അത്‌ 
ഏശില്ലാ എന്നത്‌ പോലെ. 


അതേ സമയം 'അങ്ങ്‌' എന്ന വാക്കും ഉപയോഗിച്ച്‌ കാണുന്നുണ്ട്‌. 
ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ കൂടുതലായി അറിയില്ല. മുത്തപ്പൻ വെള്ളാട്ടത്തെ ആരും 
'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്ത്‌ കണ്ടില്ല. ഇങ്ങിനെ ചെയ്യാറുണ്ടോ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ദൈവത്തെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍ 16, 11൩ എന്ന വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ 1! വലിയക്ഷരത്തിലാണ്‌ എഴുതുക. ഈ കാര്യം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ വന്നത്‌ ഏത്‌ സ്വാധീനത്തില്‍ നിന്നും ആണ്‌ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. 


ബ്രാഹ്മണമത (ഹൈന്ദവ മത) ദൈവങ്ങളെ 'നീ' എന്ന്‌ തന്നെയാണ്‌ 
പ്രാര്‍ത്ഥനയില്‍ സംബോധന ചെയ്യാറ്‌ എന്നാണ്‌ അറിയുന്നത്‌. 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഈ 'നീ' എന്ന സംബോധന ആത്മ മിത്രത്തോടുള്ള 
സംബോധന പോലെയാണ്‌. മാനസിക അടുപ്പത്തിന്റെയും സ്നേഹ 


ബന്ധത്തിന്റേയും പ്രതീകാത്മകതയാകാം. എന്നാല്‍ ഈവിധമുള്ള 
സംബോധന മനുഷ്യര്‍ തമ്മിലുള്ള പ്രണയങ്ങളില്‍ ദിശാഘടകാംശം 
നിയന്ത്രിക്കാനിടയുണ്ട്‌. 

സംസ്കൃതത്തിന്‌ കാര്യമായ ഫ്യൂഡല്‍ (ഉച്ചനീചത്വ) ചുവയുണ്ട്‌ 


എന്നതിനാല്‍, ഹൈന്ദവ ആദ്ധ്യാത്മിക നേതാക്കളും ദിവ്യവ്യക്തികളും 
ഇതിന്‌ അനുസൃതമായാണ്‌ ഗുരു-ശിക്ഷ്യബന്ധം വിളര്‍ത്തിയത്‌ എന്ന്‌ 
തോനുന്നു. 


ആരാധനാ മൂര്‍ത്തികളുടെ പേരിന്‌ മുന്നിലായി ശ്രീ എന്ന പദം 
പലപ്പോഴും ഉപയോഗിച്ച്‌ കാണുന്നുണ്ട്‌. 


കൃസ്ത്യൻ മതം യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഒരു പടിഞ്ഞാറന്‍ ഏഷ്യന്‍ 
മതമായതിനാല്‍, ഈ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ സ്വാധീനമുണ്ടായിരുന്നില്ലെ 
എന്നൊരു സന്ദേഹം. വിശുദ്ധ ബൈബിള്‍ (പഴയ നിയമം 010 നടട്ദനട൯) 
ഹീബ്രുവിലാണ്‌ എഴുതപ്പെട്ടത്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


യഹൂദന്മാരുടെ മതവിശ്വാസങ്ങളുമായി ബൈബിള്‍ പഴയനിയമത്തിന്‌ 
കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ട്‌ എന്ന്തോന്നുന്നു. യഹൂദരുടെ പാരമ്പര്യ ഭാഷയായ 
ഹീബ്രുവിന്‌ ഫ്യൂഡല്‍ പരിവേഷമാണോ, അതോ പരന്ന കോഡുകളാണോ 
ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, അവരുടെ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ അവരുടെ 
ചരിത്രത്തെ കാര്യമായി ബാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നത്‌ ഒരു വസ്തുതയാണ്‌. 
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യഹൂദരുടെ ലോകൈകമായിട്ടുള്ള അനുഭവത്തെ വിലയിരുത്തണമെങ്കില്‍ 
അവരുടെ പാരമ്പര്യ ഭാഷയിലെ കോഡുകള്‍ കൂടി പരിശോധിക്കേണ്ടതാണ്‌ 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. പാലസ്ത്തീന്‍ പ്രദേശം യഹൂദന്മാര്‍ കൈയ്യേറി 
ഇസ്‌റായേല്‍ എന്ന രാജ്യം ഉണ്ടാക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പ്‌, യഹൂദരെ ഏറ്റവും 


കൂടുതല്‍ വെറുപ്പോട്‌ കൂടി വീക്ഷിച്ചിരുന്നത്‌ യൂറോപ്പിലെ 
ജനതയായി രുന്നു. ഇതിന്റെ കാരണം അറിയില്ല. ഭാഷാ കോഡുകള്‍ 
പരിശോധിച്ചാല്‍, കാരണം മിക്കവാറും വ്യക്തമായി ദൃഷ്ടിക്കാൻ 
കഴിഞ്ഞേക്കാം. 

ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വളരെ ചെറുപ്പകാലത്ത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 


ക്രിസ്ത്യാനിറ്റിയുടെ ചുറ്റുപാടുകള്‍ ചെറുതായി അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞിരുന്നു. 
ഇത്‌ ആങ്ഗ്ളോ-ഇന്ത്യന്‍ ക്രിസ്ത്യാനികളുടെ സാമീപ്യത്തില്‍നിന്നുമാണ്‌. 
ഇന്ന്‌ ഇങ്ങിനെ ഒരു സാമൂഹിക പ്രസ്ഥാനം തന്നെ ഈ നാട്ടില്‍ നിന്നും 
തുടച്ച്‌ മാറ്റപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 

കൃസ്ത്യാനികള്‍ ലോകത്തിന്റെ പലദിക്കിലും ഉണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാജ്യങ്ങളില്‍ അല്ലാതെ മറ്റെവിടെയെങ്കിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്രിസ്ത്യാനിറ്റി 
നിലവില്‍ ഉണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. അനുഭവം വച്ച്‌ പറയുകയാണെങ്കില്‍, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന ക്രിസ്ത്തീയ മതവും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന ക്രിസ്ത്തീയ മതവും തമ്മില്‍ മാനസിക ഭാവത്തില്‍ 
വലിയ ബന്ധം ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


മലയാളത്തില്‍ യേശുവിനെ 'അവന്‍' എന്നാണ്‌ ആദ്ധ്യാത്മിക വേദികളില്‍ 
പരാമര്‍ശിക്കുന്നത്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. എന്നാല്‍, പൊതുവേദികളില്‍ ഈ 
ഒരു വാക്ക്‌ പ്രയോഗം അനുചിതമായേക്കാം. യേശുവിനോട്‌ 
പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുമ്പോഴും, 'നീ' എന്നാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


'നിങ്ങള്‍' എന്ന പ്രയോഗം അതീവ അരോചകമാകും. എന്നാല്‍ 'അങ്ങ്‌' എന്ന 
പ്രയോഗത്തില്‍ പ്രശ്നമില്ലാ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 
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102. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളും ഇസ്താമും 


ഇസ്ലാം മതസ്തരുടെ വിശുദ്ധ ഖുറ്്‌ആന്‍ അറബി ഭാഷയിലാണ്‌ എന്ന്‌ 
കാണുന്നു. അറബി ഭാഷയ്ക്ക്‌ ഫ്യൂഡലിസം (ഉച്ചനീച്ത്വ കോഡുകള്‍) 
കുറവാണ്‌ എന്നാണ്‌ പൊതുവായി ലഭിച്ച വിവരം. എന്നാല്‍, 
അറബികളില്‍ കാര്യമായ സാമൂഹിക പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതായി 
കാണുന്നു. ഇത്‌ പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദിന്റെ ജീവിതം വായിക്കുമ്പോള്‍ 
കാണുന്നുണ്ട്‌. 


അറബി ഭാഷയില്‍ സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തില്‍ പിശകായിട്ടുള്ളത്‌ 
എന്താണ്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പരിശോധിച്ചാല്‍ 
പിശകുണ്ടെങ്കില്‍ അത്‌ കണ്ടെത്താനായേക്കാം. എന്നാല്‍, ചുറ്റുമുള്ള ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷക്കാരുടെ സ്വാധീനം സംസാര-അറബിയില്‍ നിഴലിക്കുന്നുണ്ടാവാം. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ ചുറ്റും ഉള്ളപ്പോള്‍, അവരുടെ ഇടയിലെ സാമൂഹിക 
ഉച്ചനീചത്വങ്ങളെ ഉള്‍ക്കൊള്ളാന്‍ ഭാഷയിലെ വാക്ക്‌-കോഡുകളില്‍ മാറ്റം 
സംഭവിക്കും. 


ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലും സംഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദിന്റെ ജീവചിരിത്രം ഒരു മലയാളി എഴുത്തുകാരന്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എഴുതിയതില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്യങ്ങളുടെ ഗുണമേന്മ 
വരുത്താനായി ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അന്നാണ്‌ 
പ്രവാചകനെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരം ലഭിച്ചത്‌. 


ഈ അവസരത്തിലാണ്‌, പല രീതിയിലും ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകളോട്‌ 
താദാത്മ്യത്തിലാവാന്‍ പ്രവാചകന്‍ താല്‍പ്പര്യം കാണിക്കാത്ത കാര്യം 
ശ്രദ്ധയില്‍ വന്നത്‌. ഇത്‌ തികച്ചും ഒരു ആശ്ചര്യകരമായ കാര്യമായിട്ടാണ്‌ 
തോന്നിയത്‌. 


താന്‍ കയറി വരുമ്പോള്‍, വലിയ ആള്‍ വരുന്നു എന്ന രീതിയില്‍ 
ബഹുമാന സൂചകമായി എഴുന്നേല്‍ക്കരുത്‌ എന്ന്‌ പ്രവാചകന്റെ 
തന്നെയുള്ള താക്കീത്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ കാണുന്നു. ഈ കാര്യം 
വാസ്തവത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ ചട്ടങ്ങള്‍ക്ക്‌ താദാത്മ്യത്തില്‍ ഉള്ള 
കാര്യമാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ സമത്വാധിഷ്ഠിത കോഡുകളോട്‌ ഇങ്ങിനെ 
വ്യക്തമായി താദാത്മ്യം തോന്നിക്കുമാറ്‌, മറ്റാരും ഇങ്ങിനെയൊരു പ്രമാണം 
പ്രഖ്യാപിച്ചതായി അറിവില്ല. 


ഈ താക്കീത്‌, പ്രവാചകന്റെ സ്വന്തം അനുയായികള്‍ക്ക്‌ തന്നെ, അവരുടെ 
സ്വന്തം കാര്യത്തില്‍ പ്രാവര്‍ത്തികമാക്കാന്‍ ആയിരുന്നുവോ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. ഉദാഹരണത്തിന്‌, പ്രവാചകന്റെ വളരെ അടുത്ത 
അനുയായിയായ അബുബക്കര്‍ സിദ്ദിക്ക്‌ ഇത്‌ തന്റെ അനുയായികളോട്‌ 
അനുവര്‍ത്തിക്കാന്‍ പറഞ്ഞിരുന്നോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


ഫ്യൂഡല്‍ വാക്ക്‌-കോഡുകളുടെ പ്രശ്നത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇസ്‌ളാം മതത്തിന്‌ 
വിവരം ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. പ്രവാചകന്റെ പേരായ 
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മുഹമ്മദ്‌ എന്നത്‌ തനിയായി ഉച്ചരിക്കാന്‍ പാടില്ല എന്നൊരു പ്രമാണം 
ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ അറിയുന്നു. ഇങ്ങിനെ ഒരു നിയമത്തിന്‌ പിന്നില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിച്ചത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നിരുന്നാലും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളുടെ കോഡുകളെക്കുറിച്ചുള്ള ധാരണയാണോ ഇത്‌ 
എന്നതിനെക്കുറുച്ചും അറിയില്ല. ആ നിയമം ഖുറ്‌ആനില്‍ നിന്നുമാണോ, 
അതോ ഹദീസില്‍ നിന്നുമാണോ എന്നും അറിയില്ല. 


എന്നാല്‍, ഇസ്ലാം ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ പടര്‍ന്നപ്പോള്‍, ഈ 
പ്രദേശങ്ങളിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പ്രഹരത്തെ നേരിടാന്‍ 
ചെറുതായെങ്കിലും ഒരു ശ്രമം നടന്നിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇക്കാര്യത്തില്‍ 
ക്രിസ്തീയ മതം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഭാഷാപരമായി എടുത്ത 
നിലപാടില്‍നിന്നും വ്യത്യസ്തമായാണ്‌ ഇസ്ലാം എടുത്ത നിലപാട്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. ക്രിസ്ത്തീയര്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ ഏറ്റവും 
താഴത്തനിലയിലേക്ക്‌ നീങ്ങി, 'അവന്‍', 'നീ', തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ 
ആത്മബന്ധത്തിന്റെ നിലവാരങ്ങളാണ്‌ ഉപയോഗപ്പെടുത്തിയത്‌ എന്ന്‌ 
തോനുന്നു. 


അതേ സമയം ഇസ്സാം പലയിടത്തും ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളുടെ അള്ളിപ്പിടുത്തത്തില്‍നിന്നും വിട്ടുനില്‍ക്കാനും, മതപരമായ 
ദിവ്യവ്യക്തിത്ത്വങ്ങളെ ഈ ഭാഷാകോഡുകളുടെ നിഷേധാത്മകമായ 
പിടിയില്‍ വിട്ടുകൊടുക്കാതെയും നിലകൊണ്ടു എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


പ്രവാചകനെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, 'അദ്ദേഹം' ഫ്എ്‌ന്ന പദമാണ്‌ 
ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. പ്രവചകനെ ഏത്‌ 
വാക്കിനാലാണ്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, 


പ്രവാചകനോട്‌ ദൈവത്തിനോടുള്ള പ്രാര്‍ത്ഥനയില്‍ മദ്ധ്യസ്ഥം വഹിക്കാന്‍ 
ആവശ്യപ്പെടാറില്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. യേശുവിന്റെ കാര്യത്തില്‍, 
അങ്ങിനെയല്ല. 


പ്രവാചകനെ 'നബി തിരുമേനി” എന്ന്‌ മലയാളത്തില്‍ എവിടെയോ 
എഴുതിയത്‌ കണ്ടതായി ഓര്‍ക്കുന്നു. ഈ 'തിരുമേനി' എന്ന പദപ്രയോഗം, 
മൌലികമായ ഇസ്ലാമില്‍ ഉള്ളതാണോ എന്ന്‌ ഒരു സംശയം. കാരണം, 
പ്രവാചകന്‍ ഇങ്ങിനെയൊരു നിലപാട്‌ എടുത്തിരുന്നു എന്നു തോനുന്നില്ല. 


പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദുമായി നേരിട്ട്‌ കുടുംബ ബന്ധമുള്ളവര്‍ എന്ന്‌ 
അറിയപ്പെടുന്ന തങ്ങള്‍മാരെയും, അവരുടെ കുട്ടികളെയും 'നീ' എന്നോ, 
'ഇഞ്ഞി' എന്നോ സംബോധന ചെയ്യരുത്‌ എന്നൊരു ചട്ടംതന്നെ സുന്നി 
ഇസ്ലാമുകരുടെ ഇടയില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ അറിയുന്നു. ഈ ഒരു പ്രശ്നം 
അറബിയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതാണോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, തോന്നുന്നത്‌, 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ഭാഷകളുടെ ക്രൌര്യത്തില്‍നിന്നും മതപരമായി 
ഓന്നിത്യത്തില്‍ നിലകൊള്ളുന്ന വ്യക്തികളെയെങ്കിലും മാറ്റിനിര്‍ത്താനുള്ള 
ശ്രമമാകാം ഇത്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇതിനെക്കുറിച്ചും കാര്യമായ വിവരം 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഇല്ല. 
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പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദിനെക്കുറിച്ച്‌ വളരെ നല്ല അഭിപ്രായമേ 
പറയാനുള്ളു. അമിതമായ പ്രകോപനങ്ങള്‍ക്കിടിയിലും അമിതമായ 
ആത്മസംയമനവും, മറ്റ്‌ ജീവജാലങ്ങളോട്‌ അനുകമ്പയും ഉള്ളതായാണ്‌ 
കാണുന്നത്‌. മാത്രവുമല്ല, മനസ്സില്‍ പകവച്ചില്ല എന്നു കാണുന്നു. 
പോരാത്തതിന്‌ തന്നോട്‌ കടുത്ത അപരാധം ചെയ്തവരോടും മാപ്പ്‌ 
നല്‍കുന്നതും കാണുന്നു. 


എന്നിട്ടും, ഇന്ന്‌ ഇസ്‌ളാമിന്‌ ലോകൈകമായിട്ടുള്ള നിര്‍വ്വചനം പലദിക്കിലും 
ഇതിന്‌ നേരെ വിപരിതമാണ്‌. ഇങ്ങിനെയൊരു സംഭവവികാസത്തില്‍, 
പലര്‍ക്കും ഉത്തരവാദിത്വം ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌ ശരിയായിരിക്കാം. വ്യത്യസ്ത 
ഇസ്ലാം മതസ്തരുടെ പ്രാദേശിക ഭാഷാ സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ ഇതിലൊരു പങ്ക്‌ 
ഉണ്ടാവാം. കാരണം, പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദിന്റെ ഏറ്റവും നിസ്സാരമായി 
കാണാവുന്ന, താന്‍ കടന്നുവരുമ്പോള്‍ ബഹുമാന സൂചകമായി 
എഴുന്നേല്‍ക്കേണ്ട എന്ന പ്രമാണം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നടപ്പില്ലതന്നെ. 


വ്യക്തിപരമായതും, സാമൂഹികമായതും, മതപരമായതുമായ 
പ്രകോപനങ്ങളുടെ ഉറവിടം പലപ്പോഴും ഭാഷാകോഡുകളിലാണ്‌ 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്നത്‌. ഈ പ്രകോപനങ്ങളുടെ ഉറവിടത്തെ അന്വേഷിച്ച്‌, 
മതങ്ങളുടെ വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ പരിശോധിച്ചാല്‍, യഥാര്‍ത്ഥ 
പ്രകോപനങ്ങളെ കണ്ടെത്താനാവില്ല, എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ വര്‍ഗ്ഗീയ കലാപങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ പ്രകോപനം 
നല്‍കിയത്‌ ഭാഷാകോഡുകള്‍തന്നെയാണ്‌. തെക്കേ മലബാറിലെ മാപ്പിള 
ലഹളയുടെ പ്രകോപനങ്ങളില്‍ പോലും, ഇത്‌ കാര്യമായി 
പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


മറ്റ്‌ ചിലകാര്യങ്ങളും പറയാനുണ്ട്‌. പിന്നീട്‌ ആകാം. 


ലോകത്തിന്‌ മുഴുവനായും ഒരു ഭാഷ, ദൈവം നടപ്പില്‍വരുത്തും എന്ന 
സങ്കല്‍പം പല ആദ്ധ്യാത്മിക സംസക്കാരങ്ങളും സൂചിപ്പിച്ചുകാണുന്നുണ്ട്‌. 
ആ ഭാഷ ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകളുള്ളതാവുമോ, അതോ നിരപ്പുള്ള 
കോഡുകള്‍ ഉള്ളതായിരിക്കുമോ എന്നത്‌ കണ്ടറിയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
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103. പ്രത്യയശാസ്ത്രങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ 


ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ മുന്നില്‍ പരാജയപ്പെടുന്നു 


പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദ്‌ ദൃഷ്ടാന്തീകരിച്ച ഇസ്ലാമും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
അനുഭവസിദ്ധമായ ഇസ്ലാമും തമ്മിലുള്ള അന്തരത്തെ ചിത്രീകരിക്കുന്ന ഒരു 
സംഭവവിവരണം ഇവിടെ നല്‍കാം. 


ഈ കഥ ഈ എഴുത്തുകാരനോട്‌ പറഞ്ഞത്‌ ഒരു മുസ്ലീം വ്യക്തിതന്നെയാണ്‌. 
ഇതിലെ മുഖ്യ കഥാപാത്രത്തോട്‌ അതീവ ആരാധ്യമനോഭാവത്തോട്‌ 
കൂടിയാണ്‌ ആ ആള്‍ ഈ കഥ പറഞ്ഞത്‌. 


കോഴിക്കോട്‌ പട്ടണത്തില്‍ നിന്നും ഏതാണ്ട്‌ 85 കിലോമീറ്റര്‍ കിഴക്ക്‌ ഉള്ള 
ഒരു ചെറിയ ഗ്രാമമായിരുന്നു കുറ്റ്യാടി എന്ന പ്രദേശം. കഥയുടെ കാലഘട്ടം 
ഏതാണ്ട്‌ 60കള്‍ ആണ്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നു. ഇന്ന്‌ കുറ്റ്യാടിയും കോഴിക്കോടും 
തമ്മില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 50 കിലോമീറ്റര്‍ ദൂരം മാത്രമേ ഉള്ളു. 


കുറ്റ്യാടിക്കടുത്ത്‌ ഒരു മുസ്ലിം ഭൂജന്മിയുണ്ടായിരുന്നു. ആ ആളുടെ പേരിന്‌ 
പിന്നില്‍ സാഹിബ്‌ എന്ന സ്ഥനാനാമവും ഉണ്ടായിരുന്നു. ഈ സ്ഥാനനാമം 
എന്തിനെയാണ്‌ പ്രതിനിധീകരിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


നിര്‍ത്താതെ തേങ്ങ പറിക്കാനും മാത്രം ഭൂസ്വത്ത്‌ ഉള്ള അതിഗംഭീര 
സമ്പത്തുള്ളവ്യക്തിയായിരുന്നു ഈ ആള്‍. ഒരു പ്രാദേശിക രാജാവിന്റെ 
സാമൂഹിക അധികാരം ഈ വ്യക്തിയില്‍ സാധാരണക്കാര്‍ കണ്ടിരുന്നു. 
ഇവിടെ ചെറുതായൊന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാനുള്ളത്‌, ഈ വ്യക്തിയുടെ അമിത 
സമ്പത്ത്‌ മറ്റ്‌ ജനങ്ങളുടെ സാമൂഹിക ഉന്നമനത്തില്‍ കലാശിക്കില്ല 
എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇത്‌ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടതിന്റെ സ്വഭാവം. 


കുറ്റ്യാടി അങ്ങാടി വെറും ഏതാനും ചെറിയ പീടികള്‍ ഉള്ള, ചുറ്റും 
വയലുകള്‍ ഉള്ള ഒരു പ്രദേശം. ഒരു നാള്‍ ഈ സാഹിബ്‌ അങ്ങാടിയില്‍ 
വന്നു. 


പിടികകളില്‍ ഇരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ എല്ലാവരും, തലയിലെ കെട്ടഴിച്ച്‌ 
വിധേയ ഭാവത്തില്‍ എഴുന്നേറ്റ്‌ നിന്നു. എന്നാല്‍ ഒരു പീടികയില്‍ 
പുതുതായി ആ പ്രദേശത്ത്‌ വന്നിരുന്ന ഒരു മുസ്ലിം വ്യക്തി 
ഇരിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. ഈ വ്യക്തി എഴുന്നേറ്റില്ല. ഈ വ്യക്തിയുടെ 
ഭാവം തികച്ചും മൌലികമായ ഇസ്ലാം പ്രകാരം ആയിരുന്നു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. മറ്റൊരു വ്യക്തിയോട്‌ വിധേയത്വം കാണിക്കേണ്ടുന്ന 
കാര്യമില്ലതന്നെ. രണ്ട്‌ പേരും ഇസ്ലാം. 


വിധേയത്വവും ബഹുമാനവും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹത്തിലേ ഏറ്റവും 
ബലവത്തായ അടയാളങ്ങളാണ്‌. ഇത്‌ പ്രതീക്ഷിക്കപ്പെടും. നല്‍കപ്പെടും. 
വളരെ അപൂര്‍വ്വമായി ഇവ നിഷേധിക്കപ്പെടുന്ന അവസരങ്ങള്‍ വളരെ 
കൃത്യമായി മനസ്സില്‍ അടയാളപ്പെടുത്തും. 
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സാഹിബ്‌ ഒറ്റനോട്ടത്തില്‍ വിധേയത്വം നല്‍കാത്ത ഈ ആളെ ശ്രദ്ധിച്ചു. ആ 
ആളുടെ അടുത്തേക്ക്‌ പോയി വിശേഷങ്ങള്‍ ചോദിച്ചു. 


ആളുകള്‍ ഞെട്ടി. നാട്ടിലെ സര്‍വ്വശക്തനായ വ്യക്തിയോട്‌ ഈ പുതിയ 
ആള്‍ യാതോരു വിധേയത്വവും പ്രകടിപ്പിക്കാതെ പെരുമാറുന്നു. 
സംസാരിക്കുന്നു. 


ദിവസങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ കൂടുതല്‍ ഞെട്ടിപ്പിക്കുന്ന സംഭവങ്ങള്‍. ഈ വ്യക്തി 
സാഹിബിന്റെ കൂടെ കാറില്‍ യാത്ര ചെയ്യുന്നു. സാഹിബിന്റെ വീട്ടില്‍ 
പോയി ഒന്നിച്ചിരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം കഴിക്കുന്നു. 


പിന്നെ അതിലും ഗംഭീര വാര്‍ത്ത. സാഹിബും ഈ വ്യക്തിയും കൂറുകൂടി 
കച്ചവടം തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. കല്ലായിയില്‍ മരത്തടി വ്യാപാരം. സാഹിബ്‌ 
കാര്യമായി പണം ഇറക്കിയിട്ടുണ്ട്‌. ഈ ആള്‍ അയാളുടെ സര്‍വ്വസ്വത്തും 
മുതല്‍മുടക്കിയിട്ടുണ്ട്‌. ഈ ആള്‍ ഇപ്പോള്‍ നാട്ടിലെ 
പ്രമാണിയെപ്പോലെയാണ്‌. 


പിന്നെ വന്നത്‌ പൊട്ടിത്തെറി പോലുള്ള വാര്‍ത്തയാണ്‌. കുത്തി ഒഴുകിവന്ന 
മഴവെള്ളത്തില്‍, കല്ലായിപ്പുഴയില്‍ സൂക്ഷിച്ചുവച്ചിരുന്ന മരത്തടി മൊത്തം 
ഒഴുകിപ്പോയി. സാഹിബിന്‌ നഷ്ടമായത്‌ സമ്പത്തിന്റെ നിസ്സാരമായ ഒരു 
വിഹിതം. മറ്റേ ആളുടെ സ്വത്തില്‍ സര്‍വ്വതും വെള്ളത്തില്‍ ഒലിച്ചുപോയി. 


ഈ കഥ പറഞ്ഞ വ്യക്തി, കഥ അവസാനിപ്പിച്ചത്‌ ഇപ്രകാരമാണ്‌: പിന്നുള്ള 
ദിവസങ്ങളില്‍ അങ്ങാടിയില്‍ സാഹിബ്‌ വരുമ്പോള്‍ ആദ്യം 
എഴുന്നേല്‍ക്കുന്നത്‌ ഈ ആളായിരിക്കും. അയാള്‍ പൂര്‍ണ്ണമായും 
സാഹി ബ്ബിന്റെ ദാസ്യനും ആശ്രിതനും ആയി മാറിയിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


ഇവിടെ പറയാനുള്ളത്‌, ബഹുമാനവും വിധേയത്വവും 
പ്രതീക്ഷിക്കപ്പെടുന്നിടത്ത്‌ ലഭിച്ചില്ലെങ്കില്‍, മനുഷ്യ മനസ്സില്‍ വിഷം കയറും 
എന്നുള്ളത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തനത്താലാണ്‌. 
സമത്വവാദം (ടറ്ൃല[ദിദവ്ടസ) പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്ന യാതോരു 
തത്വസംഹിതയ്ക്കും മതത്തിനും ഈ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ ബലത്തെ 
നിയന്ത്രിക്കാനോ തടയാനോ ആകില്ലതന്നെ. വേദാന്തങ്ങളും ധര്‍മ്മതീതികളും, 
സോഷ്യലിസ്റ്റ്‌ പ്രത്യയശാസ്ത്രങ്ങളും മറ്റും ഇവയുടെ മുന്നില്‍ തികച്ചും 
അര്‍ത്ഥശൂന്യവും നിഷ്പ്രഭവും ആവുന്നു. 
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104. കുറുക്കുവഴികളിലൂടെ പ്രശ്നപരിഹാരത്തിന്‌ 


മുതിരുന്നവര്‍ 

ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രത്തെകുറിച്ചുള്ള ഒരു 
അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം എഴുതുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഉള്ള അവതാരിക 
ഇവിടെ ഉപസംഹരിക്കുകയാണ്‌. ഈ അവതാരികയില്‍ ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തിനെ ആകമാനമായി ആവരണം ചെയ്യുന്നതും 


ഗ്രസിക്കുന്നതുമായ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ സ്വഭാവ വിശേഷണങ്ങള്‍ 
ചിത്രീകരിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്തത്‌. 


ചരിത്രത്തിന്റെ അനുഭാവ്യ ചിത്രീകരണം നല്‍കുന്നതിന്‌ ഇത്രയും 
വിശാലമായി, കേവലം നിസ്സാരമായ, ഭാഷയെന്ന ഘടകത്തിന്‌ ഇത്രമാത്രം 
പ്രാധാന്യം എന്തിന്‌ നല്‍കിയെന്നൊരു ചോദ്യം മനസ്സിലുദിക്കുന്നുവെങ്കില്‍, 
പറയാനുള്ളത്‌, ചരിത്രത്തെ മാത്രമല്ല മറ്റ്‌ പലതിനേയും ഭാഷാ 
കോഡുകളിലൂടെ വിശകലനം ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌ എന്നാണ്‌. 


സാമ്പത്തിക ശാസ്ത്രം, സാമൂഹിക ശാസ്ത്രം, മനശ്ശാസ്ത്രം, രാഷ്ട്ര തന്ത്ര 
ശാസ്ത്രം, വൈവാഹിക ജീവിതം, തൊഴില്‍ മേഖല, വിദ്യാഭ്യാസ മേഖല, 
ഭരണയന്ത്രം, പോലീസ്‌ പെരുമാറ്റം, സോഷ്യല്‍ എന്‍ജിനീയറിങ്ങ്‌ (3൦൦ 
൫9൬) തുടങ്ങി മറ്റെല്ലാ വിഷയങ്ങളിലും ഈ ഭാഷാ 
കോഡുകളെക്കുറിച്ചുള്ള വ്യക്തമായ വിവരം കാര്യമായതും, 
സൂക്ഷ്മമായതുമായ അറിവ്‌ നല്‍കും. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാണുന്നത്‌ 
പോലെയല്ല കാര്യങ്ങള്‍. വ്യക്തികളും എല്ലാവിധ കാര്യങ്ങളിലും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ കോഡുകള്‍, അവയില്‍ കോഡ്ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 
പ്രവര്‍ത്തനരിതികള്‍ക്കനുസൃതമായി കാര്യങ്ങളെ സ്വാധീനിക്കും. 


എന്നാല്‍, ഈ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഒരു കാര്യം കൂടി പറയാനുണ്ട്‌. 'ജീവന്‍' 
എന്ന പ്രതിഭാസത്തെയും, മനസ്സിനെയും (ദ്്ന ടഠഡ/൭) 
മസ്ത്തിഷ്കത്തെയും, ഭൌതിക യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തേയും (ഠഠഠ്ദട ൦ ഭ്ഭ൮) മറ്റും 
രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുന്നതും, നിര്‍വ്വഹണം ചെയ്യുന്നതുമായ അമാനുഷ 
സോഫ്ട്വേറുകളുമായി ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ ബന്ധമുണ്ട്‌. ഈ 
വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ ആവുമെങ്കില്‍ പ്രതിപാദിക്കാം. 
ഥട://ദയ്ഥ.ഠ/06്ദിട/ട3ഠ്ഡലഭാ/ട: ടഠ്ഡമ൫ ഠാഠ0ടട 0 6൦310൩, ൧/൦ ഒറ 





30റു03റുടട! 


ഹോമിയോപ്പതിയെന്ന രോഗചികിത്സാ സമ്്രദായത്തിന്റെ പിന്നണിയില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന യന്ത്ര സംവിധാനത്തെക്കുറിച്ചും ഇതിനോടൊപ്പം 
വിശകലനം ചെയ്യാനായേക്കാം. 


ഭാഷാ കോഡുകള്‍ എന്ന വിശാലമായ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു 
വിവരവും ഇല്ലാതെയാണ്‌ ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യയില്‍ പല നിയമങ്ങളും 
നടപ്പില്‍വരുത്തുന്നത്‌. കേവലം തരിശായ ഏതെങ്കിലും ഒരു ഓപചാരിക 
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വിദ്യാഭ്യാസ ബിരുദത്തിന്റെ പിന്‍ബലത്തോടു കൂടിയാണ്‌ പലരും ഇതിന്‌ 
മുന്‍കൈ എടുക്കുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്‌, ബുൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയിലെ (ഇവിടുണ്ടായിരുന്ന സ്വതന്ത്ര 
രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ അല്ല) ജനക്കൂട്ടങ്ങളിലെ വിവിധ വ്യത്യസ്ത ഘടകങ്ങളുടെ 
സാമൂഹിക പെരുമാറ്റങ്ങളെയും താല്‍പ്പര്യങ്ങളെയും കണക്കില്‍ എടുത്ത്‌, 
വളരെ ശ്രദ്ധയോടും, സൂക്ഷ്മമായും, ക്രമേണയും മറ്റുമായി നടപ്പില്‍ 
വരുത്തിയ നിയമങ്ങളില്‍, ഇന്ന്‌ ഗഹനമായുള്ള യാതോരു ശ്രദ്ധയും 
ഇല്ലാതെ, ദുരവ്യാപകമായ സാമൂഹിക സ്വാധിനം ചെലുത്തുന്ന മാറ്റങ്ങള്‍ 
യാതോരു ലക്കും ലഗാനും ഇല്ലാതെ വരുത്തുന്നുണ്ട്‌. 


എല്ലാറ്റിനും ഏകമായ ഒരു സിവില്‍കോഡ്‌ എന്ന ആശയംതന്നെ 
വിപത്തുകള്‍ നിറഞ്ഞതാണ്‌. കാരണം, ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു നിയമം, 
വ്യത്യസ്ത മാനസിക അനുഭവങ്ങള്‍ നേരിടുന്ന ജനക്കൂട്ടങ്ങളുടെ വിചാര 
ധാരയെ കണക്കിലെടുക്കുന്നില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. എല്ലാവര്‍ക്കും 
ഒരുതരം ഒറ്റമൂലിയെന്ന രീതിയില്‍ സര്‍വ്വതിനേയും ബാധിക്കുന്ന, കുറുക്ക്‌ 
വിദ്യാ പ്രയോഗമാണ്‌ ഇന്ന്‌ മിക്ക നിയമനിര്‍മ്മാണവും. 


വിദ്യാഭ്യാസം, ശൈശവ വിവാഹം, ചെറുപ്രായക്കാര്‍ക്ക്‌ തൊഴില്‍ 
ചെയ്യാനുള്ള അവകാശം, കുടുംബ ബന്ധങ്ങള്‍, തൊഴില്‍ ബന്ധങ്ങള്‍ 
എന്നിവയിലെല്ലാം വ്യത്യസ്ത ജീവിതാനുഭവങ്ങള്‍ക്ക്‌ ജനങ്ങളും, 
വ്യക്തികളും അനുഭവസ്ഥരാണ്‌. എല്ലാവരുടേയും മേല്‍ ഏകമായ ഒരു 
നിയമം നടപ്പില്‍ വരുത്തുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, ഈ വ്യത്യസ്ത വ്യക്തികള്‍ 
നേരിടുന്ന വ്യത്യസ്ത പ്രശ്നങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞിരിക്കേണം, എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. 


203 


|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


105. ഈ എഴുത്തിനെക്കുറിച്ച്‌ 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ മനുഷ്യ ജീവിതത്തിന്റെ ഓരോ ഘടകങ്ങളെയും 
എങ്ങിനെ സ്വാധീനിക്കും എന്ന്‌ വിവരിച്ചും, അവയ്ക്ക്‌ യുക്തമായ 
ചിത്രീകരണങ്ങള്‍ നല്‍കിയും എഴുതുകയാണെങ്കില്‍, അത്‌ മഹാഭാരതം 
എന്ന ഗ്രന്ഥത്തിനേക്കാളും വലിയ ഗ്രന്ഥമായിരിക്കും. 


ഭാഷ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ പലതും പറയാനുണ്ട്‌. സൌകര്യപ്പെടുമെങ്കില്‍ 
അത്‌ പിന്നീട്‌ ചെയ്യുന്നതായിരിക്കും. 


ഈ ചരിത്രം എഴുത്തിന്റെ അവതാരികാ അദ്ധ്യായം ഇവിടെ 
അവസാനിക്കുകയാണ്‌. അടുത്ത അദ്ധ്യായം തുടങ്ങാനുദ്ദേശിക്കുന്നു. അടുത്ത 
ചുവട്‌ എവിടെ വെക്കണം എന്ന്‌ തീരുമാനിക്കാനായി ഇവിടെ 
ഉപസംഹരിക്കുന്നു. 


ഈ പ്രക്ഷേപണം നേരിട്ട്‌ ലഭിക്കാൻ താല്‍പ്പര്യമുള്ളവര്‍, 9656100722 എന്ന 
നമ്പര്‍ അവരുടെ മൊബൈല്‍ ഉപകരണത്തില്‍ ഠാഠന്ദട്ടേല്‍ ഗല. എന്ന 
പേരില്‍ ചേര്‍ക്കുകയും, നലിടറുനലൂടെയോ 7ലടദ്റ്രാലൂടെയോ, 9656100722 
എന്ന നമ്പറിലേക്ക്‌ ടട 3ഠധിഥടിട 8നദാര്‍ടേട്‌; എന്ന സന്ദേശം അയക്കുകയും 
ചെയ്യുക. 


൧൧ 2ഡു[1ട൫ ഫലഭ്ിഠ00 0 ബട 0ഥനദഠ്ടേട്‌ 1ട ലിടാഠ ദ്ദ. ലലദ്ടഠടെ 
00 8൦ ൩ലടട്‌ല 0൩ (ലഡു സബ്വ്ട ഒ ഭസ്ധടടടഠ 10 ടല 10൦ 
100൧0൮ നടടടദറുട 10 91 9656100722 ഡ്ദ ഗ/നല്ടദ്രാറാ: ൧॥ലദട ടല 
൭01൨ ൧518 11ട100/ 8/ഠദറഠേട[ (£ഡ്൮ല॥ടവ). 


ഈ പ്രക്ഷേപണം ഏതാനും ചിലര്‍ അവരുടെ സ്വന്തം കോണ്‍ടാക്റ്റുകള്‍ക്ക്‌ 
(ഠഠന്ദഠ്ട) പുനര്‍പ്രക്ഷേപണം ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌ എന്ന്‌ അറിയുന്നു. ഇങ്ങിനെ 
ചെയ്യാന്‍ മാറ്റാര്‍ക്കെങ്കിലും താല്‍പ്പര്യം ഉണ്ടെങ്കില്‍, അതിന്‌ വേണ്ടി ആദ്യം 
മുതല്‍ ഓരോന്നായി നിത്യേനെ ഈ പ്രക്ഷേപണം ലഭിക്കണമെന്ന്‌ 
താല്‍പ്പര്യം ഉണ്ടെങ്കില്‍, 91 7907076260 എന്ന നമ്പര്‍ അവരുടെ മൊബൈല്‍ 
ഉപകരണത്തില്‍ ഗല 8നദാഠേട; എന്ന പേരില്‍ റഠാസ്ദല്ടല്‍ 
ചേര്‍ക്കുകയുംഅതിന്‌ ശേഷം, ഈ നമ്പറിലേക്ക്‌ /ട്ടല്റാ മുഖേനെ ഒട 
ടലി 50൨൩ മട്ട 7/0 100൦ ലാനദാടേട എന്ന സന്ദേശം അയക്കുക. 


അച്ചടി രൂപത്തിലും ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകരൂപത്തിലും ഇറക്കുന്ന ഈ 
പുസ്തകം മിക്കവാറും എല്ലാ രീതിയിലും നിത്യപ്രക്ഷേപണമായി അയച്ച 
അതെ വാക്ക്യങ്ങളാണ്‌. എന്നാല്‍, പ്രക്ഷേപണത്തില്‍ ചെറിയ രീതിയില്‍ 
സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള അസഭ്യവാക്കുകള്‍, അവയുടെ പൂര്‍ണ്ണരൂപത്തിലാണ്‌ 
ഈ അച്ചടിച്ച ഗ്രന്ഥത്തിലും ഡിജിറ്റല്‍ ഗ്രന്ഥത്തിലും നല്‍കിയിട്ടുള്ളത്‌. 


ഇതിന്റെ കാരണം, ചരിത്രപരമായി, സൂക്ഷ്മതയും സ്പഷ്ടതയും 
നിലനിര്‍ത്താനാണ്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു അനുഭവം ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. 
കുറച്ച്‌ കാലം മുന്‍പ്‌, കൊടുങ്ങല്ലൂര്‍ ഭരണിയെക്കുറിച്ച്‌ ഗഹനമായ ഒരു 
ലേഖനം എഴുതാന്‍ ഒരുവസെട്ടപ്പോള്‍ കണ്ടത്‌, ഈ വാര്‍ഷിക 
ആഘോഷവുമായി ബസ്ധപ്പെട്ട്‌ നൂറ്റാണ്ട്‌കള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ചൊല്ലാറുള്ള 
അസഭ്യവചനങ്ങള്‍ എവിടെയും രേഖപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നില്ലാ എന്നതാണ്‌. 
ആകെ ലഭ്യമായതില്‍ മിക്കവയും ഏതാണ്ട്‌ കഴിഞ്ഞ ഒരു 100 
വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ ഉപയോഗത്തില്‍ വന്നവയാണ്‌. ഈ ആഘോഷങ്ങള്‍ 
ചരിത്രകാലഘട്ടങ്ങളില്‍ ഏത്‌ ഭാഷയിലാണ്‌ നടത്തപ്പെട്ടത്‌ എന്നുപോലും 
കൃത്യമായി അറിയാന്‍ പറ്റിയില്ല. 


മലയാളവും, മലബാറിയും ഭാഷകള്‍ സംസാരിച്ച ആളുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച 
അസഭ്യവാക്കുകള്‍, അവരുടെ സാമൂഹിക ചരിത്രവുമായി കാര്യമായി 
ബന്ധപ്പെട്ടുകിടക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, തിരുവിതാംകൂറില്‍, 1800കളില്‍ ശൂദ്രരും താഴ്ന്ന 
ജാതിക്കാരും തമ്മില്‍ തെരുവു യുദ്ധങ്ങള്‍ നടന്നിരുന്നു. ഇതിന്റെ 
സാമൂഹികമായ കാരണം, ഇണങ്ഗ്ളണ്ടില്‍നിന്നും വന്ന ക്രിസ്ത്യന്‍ 
മിഷിനറിമാരുടെ സ്വാധീനത്തില്‍ കീഴ്ജാതിക്കാര്‍ പലരും സാമൂഹികവും 
വിജ്ഞാനപരമായും ഉയര്‍ന്നു. വാസ്ത്രധാരണത്തില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ഉണ്ടായ 
പരിമിതികള്‍ക്ക്‌ അപ്പുറമുള്ള വസ്ത്രധാരണത്തിന്‌ ശ്രമിച്ചു. 


ഇങ്ങിനെ തെരുവിധികളിലൂടെ അനുവദിക്കപ്പെട്ട നിലവാരത്തിന്‌ 
അതീതമായി വസ്ത്രധാരണം നടത്തിയ കിഴ്ജാതിക്കാരും, അവരെ 
എതിര്‍ത്ത ശൂദ്രരും തമ്മില്‍ ഏറ്റുമുട്ടി. 


ഈ വക ഏറ്റുമുട്ടലുകളുടെ ക്രൌര്യം മനസ്സിലാക്കണമെങ്കില്‍, അവര്‍ 
തമ്മില്‍ ഉപയോഗിച്ച അസഭ്യവാക്കുകളെപ്പറ്റി ഒരു വിവരം 
ഉണ്ടായിരിക്കേണം. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ വളരെ വ്യക്തമായി കാണാവുന്ന ഒരു ചിത്രീകരണം 
ഉണ്ട്‌. 1946ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍ പുന്നപ്രയിലും വയലാറിലും സംഘടിച്ച 
കിഴ്ജാതിക്കാരും പോലീസും തമ്മില്‍ സംഘര്‍ഷം നിലവില്‍വന്നു. ഇതിനെ 
പറഞ്ഞുതീര്‍ക്കാനായി അവിടെക്ക്‌ പോയ തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യത്തിലെ 
പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്പക്ടറെ കീഴ്ജാതിക്കാര്‍ അടിച്ചുകൊന്നു. ഈ 
സംഭവവികാസം തന്നെ ലണ്ടന്‍ മിഷിനറി സൊസൈറ്റിയിലെ മിഷിനറിമാര്‍ 
വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ സമൂഹത്തില്‍ വരുത്തിവച്ച വിപ്ളവാത്മകമായ 
മാറ്റിമറിക്കലുകളുടെ അനന്തര ഫലമായി കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഈ സംഭവവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഏറ്റുമുട്ടലിനെ പുന്നപ്രവയലാര്‍ എന്ന 





പേരില്‍ സിനിമായാക്കിയപ്പോള്‍, തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ ഒരു 
ചിത്രീകരണമാണ്‌ പുറത്ത്‌ വന്നത്‌. പ്രേംനസീറും ഷീലയും ഈ 
വിപ്ളവപക്ഷത്തെ പ്രതിനിധീകരിച്ചപ്പോള്‍, തികച്ചും സ്ത്രൈണ 


സ്വഭാവവും, വളരെ മയമുള്ള ജനതയേയും മറ്റുമാണ്‌ കാണപ്പെട്ടത്‌. 
എന്നാല്‍, വാസ്തവം തികച്ചും പരുക്കൻ തന്നെയാകാനാണ്‌ സാധ്യത. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


“വസന്തപുഷ്പാഭരണം ചാർത്തിയ വയലേലകളില്‍'നിന്നും മറ്റുമായിരിക്കില്ല 
പ്രചോദനം. മറിച്ച്‌ രണ്ടുപക്ഷത്തേയും ഇളക്കിമറിച്ചിട്ടുണ്ടാവുക തികച്ചും 
പരുക്കനായ അസഭ്യവാക്ക്‌ പ്രയോഗമായിരിക്കും. 
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[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്ാടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ। 1 ന്ദടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ। 2 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ 
ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രത്തെകുറിച്ചുള്ള ഒരു 
അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


(൧൩ 1ണ്‍൬07-ടടിന്പ്ലം സ്വന വ്‌ ൧൨൦ 9൨൪൩ ൧5൭1൭൩ 
ട്ലാറസ്ന്ബ) 


എഴുത്തുകാരന്റെ യോഗ്യത 
൧൫൩0൭5 വ്‌ 0൦്ധനറ7 
(01,141: 1ഗ/70 


(ദ്ച്ദല്മ ലട) 


72൧ ൩7൦ന ഗാലവ ല്പം 


1015 070) 11൨൦ ൧0൦ബ്ഥല ലിറ ൨ ഥഖഠമ്ലാ1 ഠടേമ്മി 


റല പ്പം്ധ്്പം 
൧൧൭01൧൧൧, 21. 673508 12൨൭ 
സസ്തസ്ത.ഡ്ിധ്ച്ഥടഥ്ഡഥിറട.ഠേണ 





മ0൩൬൨(൪ സ്ലഠനല്൨ടദയഥഠ൩ട.ഠ00൩ 
1ലിീഗ്മണ: ൨5: //ന൦/ഗവഠ്വ ദപ്ട111ിറ്പ്ട 





|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


14105 ാധി!ടിഥഠി 2 2016/ 17 ൨(നലടല്ാറ. 11വ്ട 60100൩ യി 1൨ 1/ച൧൦൩ 2018. 


൧ ഥി ഗടേസി. പഠ ധഥ്ധ0൨൩ടഠീ ൫൭5൨0൧ 0൦ ഗേമ്പാബ്ബ1ട ാന്ബഠ ൧ 700൨൦൦ 


0൧ ടലി വലവി റ ൧0൧൧൨൧൦0 സലട്വറഥട ൨ വട 1001൦. 


11൨൦ 0൩൧൧൭0 സഘടിഠ൨ട 25 സഘി! കട ൨൧൦ വല്ലി സലടഠ൨5 വ്‌ ലി! 10൨1 ൧ഡീ1151൧ഠ 127 
വറ ഗപടന്നസ്ധറ്പ്ട ൧ ൧൦ 0റള്൨/ഠിസബ്പിഠലറി ൧൨0൩ 0൨൧ 
വധ ഥ്പടസവധവധ്ട്ട ഡാ യസയിഥേഥലടസഥറനട.ഠറേന 


ധടഥ൩൦5 ലി! സല ൨൦ ഡാഥീഠ ക്ഥേ യു ൨൦ 0൩൨൪൫0 120൨1൭ 25 സലി! ൭5 ൨൧൧ 1ഠഥഠിം 


സലട10൨ 1൨൩ ൧൩൭൧൨൧.0൩. ടട ൧൧൨ 1൧൨൭ ഥേ യ ൨൪൦ 0൧൨൧൭0 2൭5 ഘീ ടട 
വല്ലി സലട1ഠ൨5 ൧0 ൧൨൦ വവ ധ്പടവവധധ്പട. 


1//0ദടദ്ലാ മുഖേനെ, ഏതാണ്ട്‌ 2016 നവംബര്‍ മുതല്‍ നിത്യേനെ പ്രക്ഷേപണം 
ചെയ്തുതുടങ്ങിയ ഒരു എഴുത്തു പരമ്പരയാണ്‌ ഇത്‌. ഈ പ്രക്ഷേപണം 
ഇന്നും തുടര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


വട 00൨൮45 "7വി്ധന൦ വയാ 


വട 15 2 സ൩൧൧൭ ൨൨൧ ഉറാടേ 1൨൧ ൨൦ സ്ഥ ഠല്ലാ൩ ൨ 4ബഥിചി 1൦സ്രമ൦ ടഠഠിലി ട൮ടബട. 11൦ 
൩൧൧൭ 0േബ൩൦൦0ഠ0 25 2 7 170൭0൭50 ഥല്‌ സ്(ലടപച്പാറാ ക൧ഠ ടലി! ഗേവഗ്ഡടേ. 1൨൦ 
1ഥഇ്രമ൦ ൨ ൨൦ ഹല്ല ഡ്നള യ്മട മ ലല്ല 1ഥഇ്രമ ൨ ൨൦ 50൨൦൭൩ റ0ടെ ൨0൨൧൦ 
൭0൮൧൨ ൧ടിഫഥ ൭ഥീഠേ൨൨൨ബെ. 


11൧ ൭൧51൧൧൦0 ഡലടിഠ൩ ൨ ൮5 10൨൦ 15 ലവന്‌ വ൩൦0 ൧൧ ൨൦ ൧൧൦൧൧൦൧൩ ൨ ൨൦ ഥമ 
14൧൮1510 റ്ലാധിക്ലഠഥട വ്‌ ഥമസപിലലട൨ ൨൧൦൧൭. 119 ൭൦ ൧൦ 10൭ ൭5 0 ബില ട ൧൭ 
ബേ/ഥഥൃ ൪൩൦൧ നലഥഠട, ൨൦ ഡഥിലി 1 ട്രാല്ധട ബേല ൨൨൦൧ ഥഥഠഥട ഥി ടിഠയ്ി 
൧൧൭ ൨ വ്ചാവി!൦ മ്ഥട/റ൬൩ഥഠ൧൭ ൧ ബെഥുന്വഥള ൨ ൯൩൦ ൧൭൦൦൦1൧51൨ ടഠവല്‌ ൭5൧൭൩5. 


1'ബെഠിലി 1ഥസ്ഡമളടേ 1൨൧൦൭ ഗ്ബിി൦ മേട ഠേഠിടേ, ലിറ സസ ൧ റഴണ്ലഠഴഡ്ഥള റഡഡ്മ്ഥി 
ച്്ലീി൦ ൧൩൦൧൨11൨55. 11൧ ഠേബ്പാനധിഠന 15 2 ഴു ഠെ റ൨൦, 1൨ ൨൨൧൧ ൨൨൧൦15 ൧൦ ടിവിലീഠി ഠ7 
ലന 2൨൧ ഥേ ബ്‌ഗേഘ്‌ 5൧ 2൦ ബ്ഠേറ൨ വ്‌ ഡില്‍ 1ക൧സ്രമു65. 


11൧ പയ്യ ൧ ഘ്ഥ 0൧ 2൦ ബിം ടഠവല വിടട്ടെ 1൨ ൧൨൧൦ 00൧൭15 ൧0 ഡ്ഥഠിലട്ഥഠി യില 
ഒ 4ബഥിചി 1ഥഗ്രമ൦ 15. 1:0േഠിവി 1ച൧്രമളുടെ ഷ്ഥേ 11൦ ട്രാ1൨ഠ ധ്യാ ലി! സില്ലി! ടഠഠ്ല 
5൧൩൭5, 2൧ ഴെഥു ൧0൨1൦ ൧0 0൩൧ വ ൧൨൦ ടഠഠ്ലി ൭5൧൭൩; 0൧൦ 10 ബി, ൧7ഠ4ടേടവറഥല്‌ 
1ഠമ്ഥേഠഥട, 7ഠമഥിയ്ലുട, യല ല്ല, വേലി ഠോഠടെ ൧0 ച്നഠട ലി ലട. 


11 ല്യാറാല്ഥ ഉഠഠഠ്ഥടേട ൨ വട 0൨൦15 0൨൧൧1൧ ൩൯൭5 ഗഇ്ഇചി മേ യബ്൧൦ 407 ല്യം വ്‌ 
10േഠില 1൧൦ ൩൧൦൧൭; 0 നല്‌ 0൨൦൬ ഡഥഠടെ്ഥഠി സില വട ൨൧൧15 ബി ൧ ൩൦൧ ൨൭൦ 
502] ഗേസ്ബ്ഥബിമേലറ ൭5൧൭൩5. 


൨൧൦0൦ ൧൭ ഥഠ൭ട ൧൧൦ 1, ൩9൦ ഥേ ്വബി൦ ൨ റഡഘലഠബ്പഥള ക൧ഠ ഠഴ൦്ലായഥ്ഥ 2൨൦ ബെ ൨൨൧൧ 
ഠടടടേട 2൨൭൩, ൧൧0 19 ൨൨൧൧ ൨൩ ടഠവല്‌ ടു ട്ബട ക൧ഠ ൨൧൧൨൧ 10 ലേല സ്വഥ്വറ ട്ഥഠിമ്ധഠിട. 
൧.5 ൨ ഥഠയം, ൨൭9൦ ഠഠ ൨0 ഡഥഠണട്ഥറി ബ്ല ൧൨൦ ബലി 15 ൨൨൧൧ 5 ഠിദ്ഥസ്നൃ ൨൦൩ 2൧ ങെഥു 
1റ00ഠ൨ 1൨ 0൨൧ ടഠലചി ടട. 1൨9 ടേ റല റ൨൦ യ്യ ൧ ടേല്ലോ൦ ൨൧൦ :ഗ്ഥ൦ ലല്ലേസ്ഥ 
0൧൧ ബേ ൨൦൩; ൨൧൪5 ൧ ടേല്ലോ ൧ ൨൭൦1൧51൨ ൧൭൧൦൧൭. 


119, ൨൧൦ ൨൭9൦ ബേ ൨൭സ൦൦-1നളിടി൨ നമഥറട, ൨൧൦ ൧0൩൦ ൧൧൦ ൨മെഠ്ഖാെഠി 207 
60200 ൨൨൦൧൧ ഥഥ൦ഠികഷഫഠ /ബെറിലി-1ഥസ്രമ൦ 1൩൦൦൨൦0൩ ൨൧ ൨൦ റ്ധല൩ ഫറ [1൧൮0 ൨൭൩൦൦ 
14൧1/51 ടഠഠ്ല ഒട൭൬൭. 


1൨൧ 200590 12 2 ബില്‌ 1ഡസ്രഷ സലീല്‍ റ ൧0൦൩-൦ഘാീല ട്രി, നമസ൦-1ഗ്ലി!ടിവന൦െ ൧൧ 


0൩൦, 2 ഠില൨൦0 ൨ ൪൨൦ ന്ഥേഠ ഠേഠിടെ ൧ 0൧ ടഇബലിട, ഒ! റ ക്ഥേ ഉറ ൪95൦൧൭. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന 


ന ൧൭.. ധ പ 


10 
11 
12 
13 


14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21] 
മമ 
23 
24 


൧5 
൧6 


൧7 
൧൫ 
൧9 


൧413 


0415 


016 


2418 


2420 


2423 


2425 


24827 


2429 
2431 
2432 
2433 


0435 


ലയ 
ലയ 
24439 
440 
പ) 
446 
ല്യുള 
ല്ലാ 
ലട 
456 


0458 


2460 


0462 


24864 
2466 


0467 
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ഈ എഴുത്തില്‍ വരാന്‍ പോകുന്ന ബഹുമുഖ വസ്ത്തുക്കള്‍ 
പ്രചോദിപ്പിക്കപ്പെട്ട മനോവൃത്തി 

ഒരു വഹനനൌക മാത്രം 

മുട്ടികൊണ്ട്‌ തലയില്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്ന വ്യര്‍ത്ഥവിവരങ്ങള്‍ 


അനൌപചാരിക വാണിജ്യവിവരങ്ങളും ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസവും 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസ്ക്കാര വിദ്യാഭ്യാസം അനുവഭപ്പെട്ടുതും, ഇന്ത്യന്‍ 
വിദ്യാഭ്യാസം അനുഭവിച്ചുതീര്‍ത്തതും 


ആശയവിനിമയത്തില്‍ ഉയര്‍ന്ന മ്യൂല്യങ്ങള്‍ നിലനിര്‍ത്തിയ ൧൧൭൦ 
൪6൩ വംശജര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ സംഭവിച്ചു 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ളിക്ഷ്‌ (ഥ്ട്നട-ണ്ലിട് വിദ്യാഭ്യാസ 
സംസ്്‌കാകമരത്തിന്റെ സൂക്മ്ഗമായ ഗുണമേന്മ 


ഉന്തുംതള്ളും ഉള്ള സാമൂഹികാന്തരിക്ഷത്തിലേക്ക്‌ 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സെരകുമാര്യത വിറങ്ങലിച്ചുപോയി 

അതി ഗംഭീരമായ ആശയവിനിമയ ലാളിത്യം 

മറ്റവന്‍ വളര്‍ന്നാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ ആപത്താണ്‌ 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന ഒറ്റ മന്ത്രംമാത്രം ചാലകശക്തിയായുള്ള ഒരു ഭരണ 
ച്ര്രം 


രാഷ്ടതന്ത്ര ശാസ്ത്രത്തിന്റെ പിടിപ്പുകേട്‌ 

പഴയ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിസരസ്വാധീനം തേഞ്ഞ്മാഞ്ഞ്‌ പോയിരിക്കുന്നു 
വ്യത്യസ്ത മനോഭാവക്കാരായ പാതിരിമാർ 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പരമായി രണ്ടുതട്ടില്‍ നില്‍ക്കുന്ന പാതിരിമാർ 
ജനാധിപത്യം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരിക്ഷത്തില്‍ 

രുചികരമായ പാഠപുസ്തകങ്ങളും അരോചകമായവയും 

മലബാറി ഭാഷയുടെ കഥകഴിച്ചതെങ്ങിനെ 

കുത്തനെ മറിഞ്ഞ വിദ്യാഭ്യാസം 

'ഞാനാണ്‌ മുമ്പന്‍' എന്ന്‌ കാണിക്കാനുള്ള ഒരു ത്വര 

ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ സ്വാഭാവിക അച്ചടക്കം 


അതിന്ത്രിയ സോഫ്ട്വേര്‍ കോഡുകളില്‍ അക്കങ്ങളുടെ മൂല്യത്തിന്റെ 
വിസ്തൃതി 
വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെയുള്ള ആന്തോളനം 


വിറങ്ങലിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനവും കുറെ വിഡ്ഡി വ്യാകരണ 
നിയമങ്ങളും 


കുത്തിമറിഞ്ഞ സാമൂഹികാന്തരിക്ഷം 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉച്ചാരണ പിശക്‌ പടര്‍ത്തിയ തിരുവിതാംകൂര്‍ ഭാഷ 


വളര്‍ച്ചയെ വിവേചനപരമായി നിയന്ത്രിക്കുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷയി ലൂടെയുള്ള വിദ്യാഭ്യാസം 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന 


30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 


45 


46 


47 
48 
49 
50 


ടി 
5൧ 


5൭3 


54 


5൭ 


56 
57 
൭൫ 


2469 
0471 
0473 
൧475 
2476 
൧478 
2480 
0482 
0484. 
2486 
0487 
2488 
2489 
2491 


24894 


2497 


2499 


24100 


24102 


04104 


04106 


2108 


24110 


04112 


04114 


04116 


04118 
24120 


24122 
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എതിര്‍ ദിശകളിലേക്ക്‌ ചൂണ്ടുന്ന ചരിത്രങ്ങള്‍ 

ഗിദദധ്ദൃ/യ്ക്ക്‌ കാര്യമായ തെറ്റ്‌ പറ്റിയത്‌ എവിടെ 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ദുഷ്ടസ്വഭാവമാണ്‌ ഉള്ളത്‌ 
പ്രാദേശിക സാമൂഹിക നേതാക്കളുടെ വെപ്രാളം 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുടെ ദിവ്യ ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ 
ആരും ചെയ്യാന്‍ ധൈര്യപ്പെടാത്ത കാര്യം 

ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയും ഇന്ത്യയും 

അന്തര്‍ദ്ദേശീയ ചരിത്രങ്ങളില്‍ ഉള്ള സ്ഥലനാമങ്ങള്‍ 

എവിടാണ്‌ ഈ ഇന്ത്യ? 

കേരളോല്‍പ്പത്തിയുടെ ഉല്‍പ്പത്തി 

പുതിയ പശ്ചാത്തലം ഉണ്ടാക്കിക്കൊണ്ടുള്ള മുന്നോട്ടുള്ള നീക്കം 
പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കപ്പെടുന്നത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ 
മൃഗീയമായ നഖം കൊണ്ടു പിടികൂടപ്പെട്ട അവസ്ഥ 
ഓലക്കുടയുടെ സാമൂഹിക മഹിമ 


വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ ആനത്തോളനേല്‍ക്കുമ്പോള്‍ ഉളവാകുന്ന 
മാനസികരോഗാവസ്ഥ 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ സ്വായത്തമാക്കുന്നതിലൂടെ വ്യക്തിത്വം അടിമുടി 
മാറുന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അതരിക്ഷത്തില്‍ മാനസിക സ്വാസ്ഥ്യവും, 
അസ്ധാസ്വാസ്ഥ്യവും 


ഈ ഉപദ്വീപിലെ പ്രാദേശിക ഭാഷകള്‍ അപമര്യാദയുള്ളവയാണ്‌ 
ഒരു | ഓഫിസറുടെ ഓര്‍മ്മക്കുറിപ്പില്‍ നിന്നും 
അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞ്‌ രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്തതരം അഭിരുചികള്‍ 


അദ്ധ്യാപകര്‍ സ്വര്‍ണ്ണ ഗോപുരങ്ങളിലും, വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ നാറുന്ന 
നിലത്തും എന്നും ആകുന്ന വിദ്യാഭ്യാസം 


വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ത്രിശാഖിത്വം സംഭവിക്കുമ്പോള്‍ 


ഇടുങ്ങിയ ആശയ വിഷയ ലോകത്തില്‍ നിന്ന്‌കൊണ്ട്‌ താത്വികമായി 
സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ 


ഒരു വലിയ ശതമാനം ജനങ്ങളെ മൃഗതുല്യരും അര്‍ദ്ധമനുഷ്യരും 
മറ്റുമായി തരംതിരിക്കുകയും നിവ്വചിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന 
ഭാഷാത്തരീക്ഷം 


ബുദ്ധിയും നൈപുണ്യവും സാമൂഹിക അന്തസ്സും എല്ലാവര്‍ക്കും 
ഉണ്ട്‌ എന്ന ആദ്യമായി പ്രഖ്യാപിച്ചവര്‍ 


നിഴല്‍പോലും ഇന്ന്‌ ബാക്കിയില്ലാത്ത ഒരു വന്‍ സാമൂഹിക 
പരിവര്‍ത്തന ലക്ഷ്യം 


ലക്ഷ്യമില്ലാത്ത ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം 
അദ്ധ്യാപനത്തിന്റെ പരിമിതികള്‍ 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇടുങ്ങിയ വിവരത്തിന്റെ ചട്ടക്കൂടുകളില്‍ ഉള്ളവർ 
അദ്ധ്യാപകര്‍ ആവുന്നു 
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ശുദ്ധ ബോഷ്ക്‌ ത്തരം ഉയര്‍ന്ന വിദ്യാഭ്യാസമാകുന്നു 
സര്‍ക്കാര്‍ ജോലി ലഭിക്കലാണ്‌ ഉദ്ദേശം 


പുസ്തകത്തില്‍ എഴുതി, പലപ്രാവശ്യം ഉരുവിട്ട്‌ കാണാപാഠമാക്കി, 
പരീക്ഷയെഴുതിയല്ലാ വിവരം വളര്‍ത്തുന്നത്‌ 


പരിമിതമായ സാങ്കേതിക വിജ്ഞാനം നല്‍കുന്ന അഞ്ച്‌ വര്‍ഷ പഠനം 
ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസവും സംരംഭകത്വവും 
ഒരു വെളിപാട്‌ 


ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കാത്ത സാങ്കേതിക വിവരങ്ങള്‍ 
എവിടെ നിന്ന്‌ ലഭിക്കും 


യാതോരു പ്രസക്തിയില്ലാത്തതും വ്യക്തിത്വ ഗുണമേന്മ നല്‍കാത്തതും 
ആയ വിദ്യാഭ്യാസം 


തരിശായ ബിരുദങ്ങള്‍ 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ മഹനീയ പാരമ്പര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു 
വിവരവും ഇല്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രൊഫസര്‍മാര്‍ 


ഇങ്ളിക്ഷിനോടും, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനോടും മാനസികമായി കൂറില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യകാരന്മാരെക്കുറിച്ച്‌ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ ശബ്ദരൂപത്തിലല്ലാത്ത സൂചനാ-അടയാളങ്ങള്‍ 
നേത്രങ്ങളിലൂടെ വികിരണം ചെയ്യപ്പെടുന്ന ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകള്‍ 


ഏത്‌ വിവരവും വാചകവും ത്രിശാഖിത്വത്തോടുകൂടിയാണ്‌ 
വിശകലനം ചെയ്യപ്പെടുക 


ആഴമില്ലാത്ത വാചക കസര്‍ത്തുകള്‍ 
വികലമായ ലളിത പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ 


വിദ്യാര്‍ത്ഥികളോട്‌ ബഹുമാനത്തോടുകൂടിയാണോ അദ്ധ്യാപകര്‍ 
പെരുമാറുന്നത്‌ 


അടിയളത്തം പ്രകടിപ്പിച്ചാലുളവാകുന്ന ഗുണവും ദോഷവും 
വലിയ ആളും അയാളുടെ കിഴിൽ കുഴിക്കകത്തുള്ള ആളും 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ താന്തോനിത്തം അനുവദിക്കുന്ന നാട്ടില്‍ 
അപ്രവേശ്യ സ്വഭാവമുള്ള സാമൂഹിക തട്ടുകള്‍ 

വ്യത്യസ്ത സാമൂഹിക അറകളില്‍ ജിവിക്കുന്നവരുടെ ഒരു കൂട്ടം 
147., ഗ, |ഗിടട. തുടങ്ങിയ പ്രയോഗങ്ങളുടെ കഥകഴിച്ച 
തരംതാണവര്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ തരംതാഴ്ത്തിയാല്‍ 


വ്യക്തിത്വം നിലനിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ പ്രതികരിക്കാൻ യാതോരു പഴുതും 
ഇല്ലാതാക്കുന്ന അവസ്ഥ 


ഓഫിസര്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ ഇങ്ളിപഴഷ്‌ അറിവില്‍ ഗുണമേന്മയില്ലാത്തവര്‍ 
വന്നുകയറിയാല്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ സാമൂഹിക വരമ്പുകള്‍ മറന്ന്‌ 
പെരുമാറിയാല്‍ 


അസാമാന്യമായ മാനസിക തയ്യാറെടുപ്പ്‌ വേണ്ടുന്ന ഒരു ജീവിത 
ശൈലി 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


87 0427 വെറും പത്ത്‌ മിനിറ്റുകൊണ്ട്‌ പലരിലും ജീവിത ദിശ 
മാറ്റിവിട്ടതിന്റെ കാര്യം 


88 ൧4൧3 ഗുണമേന്മയുള്ള ഇങ്ളികസഷിലേക്ക്‌ പാത തിരിച്ചുവിട്ടത്‌ 
അംഗീകരിക്കാത്തവര്‍ 


89 2174 പ്രസ്വമായ ദൃശ്യങ്ങള്‍വരെ വാക്ക്‌ കോഡുകളെ ബാധിക്കാം 


90 04276 ഒരാളെക്കുറിച്ച്‌ ബഹുമാനിക്കുന്നവര്‍ പറയുന്ന അഭിപ്രായവും, 
ബഹുമാനിക്കാത്തവര്‍ പറയുന്ന അഭിപ്രായവും 


91 78 ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഫ്യൂഡലിസവും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ ജനാധിപത്യവും 
92 49279 അദ്ദേഹം, അയാള്‍, അവന്‍ എന്ന മൂന്നുതരം ജീവികള്‍ 


93 ൧4180 ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പദങ്ങള്‍ ചുഴിക്കുറ്റി 
ആയിപ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നതെങ്ങിനെ 


94 ൧4൭082 ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ പൈശാചിക സവിശേഷതകള്‍ 


95 ൮9284 കാന്ത ദ്രുവങ്ങളുടെ ആകര്‍ഷണവും വികര്‍ഷണവും 
ദൃശ്യവല്‍ക്കരിക്കുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 


96 ൧4086 ഭൌതിക ദൃശ്യത്തെ ഒന്നില്‍ക്കൂടുതലായി 
പുനരാവിഷ്ക്തരിക്കുന്നതെങ്ങിനെ 


97 ൧4൭088 ആളെ എടുത്ത്‌ കുടയാനാകുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 


98 4289 വന്‍ വ്യാപ്തിയുള്ള വ്യക്തികളെക്കുറിച്ച്‌ അഭിപ്രായം വ്യത്യസ്ത 
നിലവാരമുള്ളവര്‍ പ്രകടിപ്പിക്കുമ്പോള്‍ 


99 ൧൭290 ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ പ്യസം മാതിരിയും പെരുമാറാന്‍ 
ആവും 

100 0192 പര്‍വ്വതീകരിക്കാനും, ചെറുതാക്കാനും ഉള്ളകഴിവ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 


101 ൧194 ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളുടെ വിക്രിയമായ മത്സരബുദ്ധി 


102 04196 ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിച്ചാല്‍ ആളുടെ മേലുള്ള നിയന്ത്രണം അറ്റ്‌ 
പോകുമോ? 


103 2:098 ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വ്യക്തമായ ലെയബ്ള്‍ ഇല്ലാതെ 
പരോപകാരം ചെയ്യുന്നതിലെ നഷ്ടം 


104 24201 ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ വാഴ്ചയോടുള്ള കൂറും കടപ്പാടും 
105 84൧203 പൊട്ടിത്തെറി സൃഷ്ടിക്കുന്ന ഒരു പരിവര്‍ത്തനം 


106 04204 ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സ്രീകുകളും പരുഷന്മാരും തമ്മില്‍ 
ഇടപഴകുന്നതിലെ ചില പ്രശ്നങ്ങള്‍ 


107 ൧4206 ഭാഷാകോഡുകളില ഏറ്റകുറച്ചിലുകള്‍ മായ്ക്കാതെ എങ്ങിനെ സ്ത്രി- 
പുരുഷ സമത്വം നടപ്പില്‍ വരുത്താനാവും 


108 4208 ഭര്‍ത്താവ്‌ കിഴ്‌ ജീവനക്കാരനോട്‌ തുല്യനാകാന്‍ ഇഷ്ടപ്പെടില്ല 


109 ൧4220 വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ൧[വമയേയും ദദടടനേയും മറികടക്കാനാകുന്ന 
രൂപകല്‍പ്പനാ ശക്തിയുണ്ടോ? 


110 ൧:22 സ്വാര്‍ത്ഥതാല്‍പ്പര്യത്താല്‍ സ്വന്തം മക്കളുടെ വളര്‍ച്ചയെ തടയാന്‍ 
പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ മനോഭാവങ്ങള്‍ 


111 2൧4 1717കളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ മലബാറില്‍ വന്നപ്പോള്‍ കണ്ട കാഴ്ച 
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ഭാഷാകോഡുകളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ചെയ്ത പരീക്ഷണ 
നിരീക്ഷണങ്ങള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ നാട്ടിന്‌ നടുവില്‍ ഒരു കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അത്തരീക്ഷം പടുത്തുയര്‍ത്താന്‍ ഉദ്യമിച്ചത്‌ 


വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ തലതിരിഞ്ഞ്‌ ഉപയോഗിച്ചാല്‍ ഉളവാകുന്ന 
സാമൂഹിക വിഘടനം 


ഭാഷാകോഡുകളിലൂടെ ഉളവാകുന്ന വ്യക്തിത്വ തിളക്കം 
ഭാഷാ കോഡുകളിലെ തരംതാഴ്ത്തുന്നവയില്‍നിന്നും സംരക്ഷണം 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നല്ലകാര്യം പറഞ്ഞാലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അറിയാത്തവര്‍ക്ക്‌ വിരോധംതോന്നാം 


കാര്യങ്ങള്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ പറഞ്ഞറിയിക്കാനായി 
ഭാഷ എഴുതാന്‍ പഠിച്ചു 


ഈ രാജ്യത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അതിന്റെ ഉന്നത മൂല്യങ്ങളോടുകൂടി 
പടര്‍ന്ന്‌ പിടിച്ചാല്‍ ഉളവാകുന്ന സാമൂഹിക സെരകുമാര്യത 


ആശയപരമായി കുറെ സ്വാതന്ത്ര്യം ആവശ്യമുള്ളത്‌ കൊണ്ട്‌ 
ആശയപരമായി എല്ലാറ്റില്‍നിന്നും ഒരു അകല്‍ച്ച 


ഭൌതിക വിജ്ഞാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അപ്പുറമുള്ള ഒരു പ്രത്യേക 
പ്രതിഭാസത്തെ വിവരിക്കാനൊരുങ്ങുന്നു 


വ്യക്തികളില്‍ ഉള്ള അദൃശ്യമായ ഉയരങ്ങളും താഴ്ചകളും 
ഉള്ളതില്‍ കുറച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കുന്നതില്‍ വൈദഗ്ദ്ധ്യമുള്ള ആള്‍ 


സാമൂഹിക അടിത്തട്ടിലേക്ക്‌ എടുത്തു ചാടുന്ന അവസരത്തില്‍ 
കൈവശമുള്ള കവചവും ആയുധവും 


തരംതാഴ്ത്തലുകള്‍ താങ്ങാന്‍ കെല്‍പ്പുള്ളവര്‍ക്ക്‌, സംവരണം 
ചെയ്യപ്പെട്ട തൊഴിലുകള്‍ 


യാതോരു കവചവും ഇല്ലാതെ ഈ രാജ്യത്ത്‌ ജീവിക്കുന്നവരുടെ 
നിസ്സാഹയതാ അവസ്ഥയും ദാരുണമായ ചുറ്റുപാടുകളും 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാത്രം കവചമായി വളരുന്നമ്പോള്‍ 
ഉളവാകുന്ന തിളക്കം 


ഒരു മുതിര്‍ന്ന ആളോട്‌ പെരുമാറുന്നതിനേക്കാളും 
പക്വതയോടുകൂടിയ സമീപനം 


പ്രാദേശിക സംസ്‌ക്കാരത്തില്‍നിന്നും വ്യത്യസ്തമയതുമായ വളര്‍ച്ച 
ചെറുപ്രായത്തിലെ പരിശീലനങ്ങള്‍ 
ഇരുചക്രവാഹനത്തിലൂടെയുള്ള ദീര്‍ഘദൂരയാത്രാനുഭവം 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ഇരട്ടവ്യക്തിത്വം 

അനാകര്‍ഷകമായ സാമൂഹിക ദൃശ്യങ്ങള്‍ 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മാരിവില്ല്‌ സൃഷ്ടിക്കാൻ ആവും 
ഇന്ത്യന്‍ സിനിമായിലെ ആളുകളുടെ വ്യക്തിത്വം 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ €ട്്ടിട 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 6ഠ॥ ടട 
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139 ൧:265 ൧0൨൧൩ 

140 ൧൭267 മറ്റുള്ളവരുടെ സ്വാതന്ത്ര്യത്തില്‍ ഒരു കടിഞ്ഞാണ്‍ 
141 049270 8൩ ടഠ്ഡദ്ഭനെക്കുറിച്ച്‌ 

142 04272 ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലന പദ്ധതി 

143 04274 പ്രായ പരിധികള്‍ക്ക്‌ അതീതമായ സൌഹൃദങ്ങള്‍ 


144 04276 തമ്മില്‍ പൊരുതിജിവിക്കുന്ന ഒരു സാമൂഹികാത്തരിക്ഷത്തിന്റെ 
പരിശീലന കളരി 


145 ൧4278 ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൊതുപെരുമാറ്റങ്ങളുടെ കളരി 
146 4280 ഇന്നുള്ള ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം എന്താണ്‌ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്നത്‌ 


147 04282 അന്യര്‍ക്ക്‌ സ്വന്തം രാഷ്കത്തിന്റെ മുതല്‍ക്കൂട്ടുകള്‍ മറ്റ്‌ 
ദേശക്കാര്‍ക്ക്‌ വിറ്റ്‌ പണമുണ്ടാക്കിയവര്‍ 


148 24284 പാഠപുസ്തവിജ്ഞാനം പഠിപ്പിക്കുന്നവര്‍ 


149 ൧4285 വഴിതെറ്റിച്ചു വിടുന്ന അരസികമായ പരിശീലനത്തിന്റെ 
പിന്നാംമ്പുറം 


150 04296 ഒറ്റ പ്രാവശ്യം കണ്ടാല്‍ മന:പ്പാഠമാക്കാവുന്ന വിവരങ്ങള്‍ 


151 ൧4288 ഗുണമേന്മയുള്ള കുലത്തൊഴിലുകളെ നാമാവശേഷമാക്കിയ നിര്‍ബന്ധ 
ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം 


152 04290 അല്‍പന്‌ ഐശ്വര്യം ലഭിച്ചാല്‍ എന്താണ്‌ അടുത്ത പരിപാടി 
153 4292 കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഭാഷ പഠിപ്പിക്കാന്‍ ഒരു അവസരംവന്നു 


154 ൧4294 ധനവാന്‍ ദരിദ്രവാസിയായി സിനിമയില്‍ അഭിനയിക്കുമ്പോള്‍ 
ഉളവാകുന്ന അസ്വാഭാവിക ഓമനത്വം 


155 ൧296 പലവിധ വിവരങ്ങള്‍ ഇല്ലാത്ത വെറും വിഡ്ഡി-ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ 
നാട്‌ 


156 4298 ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനെ നാറ്റിക്കാന്‍ പോയവര്‍ 

157 ൧4299 കുഗ്രാമ വിപ്ളവ ബദ്ധിജിവികളുടെ വിളയാട്ടം 

158 4301 ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ അതിതമായുള്ള നൈപുണ്യങ്ങള്‍ 
159 04303 ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെ വെറും നേരമ്പോക്കായിക്കാണുന്നവര്‍ 


160 £൧:305 അതിഗംഭീര ബുദ്ധിരാക്ഷസരില്‍നിന്നും ജനത്തെ രക്ഷിച്ചത്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരാണ്‌ 


161 2307 പോയ്മറഞ്ഞ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്റെ നിഴലില്‍ വളര്‍ന്നു 
പന്തലിച്ചുനില്‍ക്കുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ 


162 ൧309 ഒഴുക്കിന്‌ എതിരെ നീങ്ങുന്ന വിവരവിജ്ഞാനം കൊണ്ടെത്തിക്കുന്നത്‌ 
എവിടെ 


163 312 ജനങ്ങളെ അടിയാളപ്പെടുത്തുന്ന ഒരു വന്‍ പ്രസ്ഥാനം 
164 04314 അന്യന്റെ നാശത്തില്‍ ആനന്ദം ഏകുന്ന ഭാഷാ സംസ്കാഷമരം 
165 ൧316 താന്തോന്നിയുടെ ചില തോന്നലുകള്‍ 


166 ൧318 മലബാറില്‍ ഈ കുട്ടിച്ചട്ട്പി ഭരണ സംവിധാനങ്ങള്‍ പടര്‍ന്നു 
പിടിച്ചതിനെക്കുറിച്ച്‌ 


167 04320 ആളുകളെ വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങളിലൂടെ എടുത്ത്‌ കുടയാന്‍ 
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ആകുന്നവർ 


ഇങ്ഗ്ളിണ്ടിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്കുപോലും മനസ്സിലാക്കാന്‍ 
കഴിയാതിരുന്ന ഈ ഉപഭൂഖണ്ട വാസ്തവങ്ങള്‍ 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ സംവിധാനങ്ങളിലേക്ക്‌ ഒരു ജനവാതില്‍ 


മലബാറിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ സംവിധാനങ്ങളിലേക്ക്‌ ഒരു 
എത്തിനോട്ടം 


ആളുടെ സാമൂഹിക നിലവരാം നോക്കി ആരാണ്‌ 
എതിലേല്‍ക്കേണ്ടത്‌ എന്ന പ്രശ്നം 


മാനസിക സമനിലതെറ്റിക്കുന്ന ഹൃസ്വ വാക്കുകള്‍ 
നിഷേധാത്മകതയുടെ മൂര്‍ത്തികരണമായവര്‍ 


വികിരണം ചെയ്യപ്പെട്ട്‌ വരുന്ന നിഷേധാത്മകതയെ തടയാനുള്ള 
തന്ത്രം 


ചരിത്രത്തില്‍ ആദ്യമായി ഒരു സമത്വാധിഷ്ടിതമായ ഭരണയന്ത്രം ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ 


ഗുണമേന്മയുള്ള ഒരു ആള്‍ക്കൂട്ടത്തെ കെട്ടിപ്പടുക്കാനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗമെന്ത്‌? 


ഭരണത്തിനും നിയമത്തിനും, ഭരണസംവിധാനങ്ങള്‍ക്കും മുന്നില്‍ 
വലിയവരും ചെറിയവരും എന്ന വിവേചനം ഇല്ലാ എന്ന ആശയം 


വിക്റ്റോറിഎന്‍ കാലഘട്ട സാംസ്ക്കാരികമൂല്യങ്ങള്‍ 


സാമൂഹി കാന്തരിക്ഷം മൃഗീയമാകുന്നതനുസരിച്ച്‌ മറ്റുകാര്യങ്ങളില്‍ 
വരുന്ന മാറ്റങ്ങള്‍ 


വന്‍ വ്യക്തിത്വ കഴിവുകളും നേതൃത്വഭാവങ്ങളും, സംഘടനാ 
ബലവും മറ്റും ഉള്ളവര്‍ വേലിക്ക്‌ തൊട്ടപ്പുറത്തെത്തിയാല്‍ 


ബുൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ ഭരണസംവിധാനത്തിന്റെ മുകള്‍പ്പരപ്പില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നവര്‍ 


മുകള്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ വരുന്നത്‌ തന്നെയാണ്‌, 
ബഹുഭൂരിപക്ഷം ജനങ്ങള്‍ക്കും നല്ലത്‌ 


മാനസികമായി വക്രീകൃതമായവര്‍ മുകളില്‍ വന്നാല്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ഓപചാരിക ആശയവിനിമയം 

എളുപ്പത്തില്‍ കാര്യസാധ്യം ലഭിച്ചാല്‍ ബഹുമാനം നല്‍കില്ലല്ലോ! 
മനസ്സിനും ശരീരത്തിനും ഉത്തേജനം നല്‍കുന്ന സമൂഹിക ദൃശ്യങ്ങള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരുമായി ബന്ധം സ്ഥാപിക്കുന്ന 
വളഞ്ഞ വഴികള്‍ 


ഓദ്യോഗിക തീരുമാനങ്ങള്‍ നിശ്ചയമായും പധഠിഠിഥട ആയിരിക്കേണം 
നിങ്ങളും ഇങ്ങളും 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ ക്രൌര്യം ഉള്ളില്‍, അകത്തു കത്തിയും 
പുറത്തു പത്തിയും എന്ന രീതിയില്‍ ഉള്ളവര്‍ 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം കൈവെടിഞ്ഞ്‌ പോയ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വീണ്ടും 
ബലം പ്രാപിച്ച്‌ വരുന്ന സാമൂഹിക ഘടന 


800൭ 2 ൧൧൧ നഗന ഫല്ഠലഥ. ്രട്ധ്പട 


|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


1. ഈ എഴുത്തില്‍ വരാന്‍ പോകുന്ന ബഹുമുഖ 
വസ്ത്തുക്കള്‍ 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു എഴുത്ത്‌ എഴുതാന്‍ പ്രേരിപ്പിച്ച സംഗതികളുടെ അടുത്ത്‌ 
പോലും എത്തിയിട്ടില്ല. എഴുത്ത്‌ തുടരേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


പ്രതിപാദിക്കാന്‍ പോകുന്നത്‌ വിദഗ്ദര്‍ കൈകാര്യം ചെയ്തിട്ടുള്ള വിഷയങ്ങളാണ്‌. 
ഇവയെ പരിശോധിക്കാന്‍ അവകാശമുണ്ടോ? 


ഏതാണ്ട്‌ പത്ത്‌ പതിനേഴ്‌ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ബിരുദാനന്തര 
ബിരുദം കരസ്ഥമാക്കിയിട്ടുള്ള ഒരു വ്യക്തി ചോദിച്ച ചോദ്യം ഓര്‍ക്കുന്നു. ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ എഴുത്തുകളുടെ ഒരു ചെറിയ തുണ്ട്‌ വായിച്ചിട്ട്‌ ചോദിച്ചതിതാണ്‌. 
'ഇതൊക്കെ എഴുതാന്‍ താന്‍ ആരാണ്‌? 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം ഈ എഴുത്തിലുടനീളം നിലനിന്നേക്കും. വിദ്യാഭ്യാസ 
യോഗ്യതയാണ്‌ ചോദിക്കപ്പെട്ടത്‌. 


എന്തെങ്കിലും ബലവത്തായ ഉത്തരം നല്‍കാന്‍ പ്രയാസമാണ്‌. കാരണം, വ്യക്തമായി 
പറയുകയാണെങ്കില്‍, യാതോരു യോഗ്യതയും ഇല്ലതന്നെ. 


എഴുതാന്‍ പോകുന്ന വിഷയം ചരിത്രം ആണെങ്കിലും, ഇതിനോടനുബന്ധിച്ച്‌ മറ്റ്‌ പല 
വിദഗ്ദ പഠന വിഷയങ്ങളും പ്രതിപാദിപ്പിക്കപ്പെടുകയോ, സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുകയോ, 
അതുമല്ലെങ്കില്‍, ചര്‍ച്ച ചെയ്യപ്പെടുകയോ ചെയ്യപ്പെട്ടേക്കാം. 


ശാസ്ത്രം (ടഠിഡം), ഭാഷാ ശാസ്ത്രം (ധി), സാമൂഹിക ശാസ്ത്രം (5൦൦! 53), 
രാഷ്ട്രതന്ത്രം (൦10081 501൭൧൭), വിദ്യാഭ്യാസം (€ി൦), നരവംശശാസ്ത്രം (൧സ്നഠാഠിഠജ്ി, 
നരകുലശാസ്ത്രം/വംശീയശാസ്ത്രം (&നാള്ലാവം ട്ധഠിടട], മനശ്ശാസ്ത്രം(ട൭ഘിംജി, 
ശരീരഘടനാശാസ്ത്രം (2൦൧൩), അതീന്ദ്രിയാനുഭവപഠനം (3൭൭൦൦൮), ദൈവശാസ്ത്രം / 
അദ്ധ്യാത്മവിദ്യ (൩൫൫൯൦൬), പുരാണങ്ങള്‍ (0/5), കൂടോത്രം (8ദഠന്നലിഥഥ്ഥ്ഥങു) 
തുടങ്ങിയവയും, അതോടൊപ്പം തന്നെ, ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ചരിത്രം (15൦0 0 5ഠഥ0 ൧൭8), 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയലിസം (ഘി 0൦൦വ്ദടന), ബൃട്ടിഷ്‌ ഇന്ത്യ (8൯൦൨ ഫി), ലോക 
ചരിത്രം (൧൦0൦ 01൭൦൮), ഈ പ്രാദേശിക ഉപദ്വീപിന്റെ ചരിത്രം എന്നിവയും മറ്റും ഈ 
എഴുതാന്‍ പോകുന്ന വിഷയത്തില്‍ ചെറുതായോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
കാര്യമായിത്തന്നെയോ പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടുന്നതോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുന്നതോ ആയിരിക്കും എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 

ഇവജയെല്ലാത്തിനും മീതെ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യവും (ഘി ലഭധ), ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ 
ചരിത്രവും (150 ൦ ഘി), തുടങ്ങിയവയും പരാമര്‍ശിക്കപ്പെട്ടേക്കാം. 


ഇതിനെല്ലാം ഉപരിയായി, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ തന്നെ സ്വന്തമായി രൂപകല്‍പ്പന 
ചെയ്ത യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെയും, ജീവന്റെയു, ശരീരഘടനയുടേയും, ഭാഷയുടേയും 
സോഫ്ദ്വേ കോഡുകളെക്കുറിച്ചും (ടഠധല൦ ഠേോര്‍ടെ 0 6൭3, 10൭ ഒ | 30ള്വളടട!), 


പ്രതിപാദിച്ചേക്കാം. 
ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഹോമിയോപ്പതി എന്ന ചികിത്സാ സമ്പ്രദായത്തിന്റെ പിന്നില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന യന്ത്രസംവിധാനത്തെക്കുറിച്ചും (ടണ്‌ ഠ്‌ 0൩0൦30) 
ചര്‍ച്ചചെയ്തേക്കാം. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


മുകളില്‍ പറഞ്ഞവയില്‍, ചില വിഷയങ്ങളെങ്കിലും കാര്യമായിത്തന്നെ 
പ്രതിപാദിച്ചേക്കാം. 


ഇവിടെ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ മുഖദാവില്‍ത്തന്നെ പറയാനുള്ളത്‌, മുകളില്‍ പറഞ്ഞ 
വിഷയങ്ങളില്‍ ഒന്നില്‍പ്പോലും യാതോരു ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതയും 
ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌. ഈ ഏറ്റുപറയലില്‍നിന്നും വായനക്കാരന്‌ ഈ എഴുത്തിന്‌ 
എന്ത്‌ മൂല്യം ഉണ്ടാവും എന്ന്‌ വേണമെങ്കില്‍ മൂല്യ നിര്‍ണ്ണയം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 
വാസ്തവം പറയുകയാണെങ്കില്‍ സൂചിപ്പിച്ച ചില വിഷയങ്ങളുടെ ഓപചാരിക 
ഉള്ളടക്കം തന്നെ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ അറിയില്ല. 


അതേ സമയം പറയാനുള്ളത്‌, ഈ മുകളില്‍സൂചിപ്പിച്ച വിഷയങ്ങളില്‍ മിക്കവയും 
അവയുടെ ഓപചാരിക രൂപത്തിലൂടെ ആയിരിക്കേണമില്ല, പ്രതിപാദിപ്പിക്കപ്പെടുന്നത്‌, 
എന്നത്‌ ഒരു ടി ഉ ആയേക്കാം. ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ ഓപചാരിക വൈദഗ്ദ്യത്തിന്റെ 
മുഖചിഹ്നമായ സാങ്കേതിക പദപ്രയോഗം ഈ എഴുത്തില്‍ വളരെ വിരളമായേ 
കാണപ്പെടുള്ളു. 

ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഇത്യാദി വിഷയങ്ങള്‍ക്ക്‌ അതീതമായി, 
മറ്റ്‌ ചില വ്യക്തിപരമായ വിവരങ്ങളും ഈ എഴുത്തുകളില്‍ ഇടംകണ്ടെത്തിയേക്കാം. 
ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥവര്‍ഗ്ഗം, പല വിധ ഓദ്യോഗിക ചട്ടങ്ങള്‍, അവയുടെ 
പ്രാവര്‍ത്തികവശം, പലവിധ സര്‍ക്കാർ വകുപ്പുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തന രീതികള്‍ 
തുടങ്ങിയവയും ഇതില്‍ പെടും. 
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|/൩/ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


2. പ്രചോദിപ്പിക്കപ്പെട്ട മനോവൃത്തി 


ആളുകള്‍ ഓരോരുത്തരും വ്യത്യസ്തരാണ്‌ എന്നത്‌ വാസ്തവം തന്നെ. 
ഓരോരുത്തര്‍ക്കും ജീവിതാനുഭവങ്ങളും വ്യത്യസ്തം തന്നെ. അവരവരുടെ 
ജീവിതാനുഭവങ്ങള്‍ അവരുടെ പ്രവര്‍ത്തവേദിയ്ക്ക്‌ അനുയജ്യമാവുമെങ്കില്‍ 
ഉത്തമമാണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ എഴുതിയകാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്വന്തം ജീവിതാനുഭവങ്ങളാണ്‌ 
പാതയൊരുക്കിയത്‌ എന്ന്‌ തീര്‍ത്തും പറയാമോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. കാരണം, 
പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ എന്തോ പിശകുണ്ട്‌ എന്ന്‌ വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ ഒരു 
തോന്നല്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. എന്നാല്‍ ജീവിതാനുഭവങ്ങളും, 
ജീവിതത്തില്‍ നീരിക്ഷിച്ചതും, കണ്ടതും കേട്ടതും, മറ്റുമായ കാര്യങ്ങള്‍ സ്വന്തം 
എഴുത്തുകളിലെ ഉളുടക്കത്തിന്‌ മുതല്‍ക്കൂട്ട്‌ നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ 
വസ്തവമായിരിക്കാം. 


എന്നാല്‍ ഓപചാരിക ചരിത്രവും മറ്റുമായ കാര്യങ്ങളില്‍, പലദിക്കിലും അവയോട്‌ 
യോജിക്കുവാന്‍ ആകാതിരുന്നതിന്‌ കാരണം ജീവതത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന ചില 
വ്യത്യസ്ത ചുറ്റുപാടുകള്‍ ആണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. സാധാരണമായി പലര്‍ക്കും 
കാണാനോ പരിചയിക്കാനോ പറ്റാത്ത ചില ചുറ്റുപാടുകള്‍ ജീവിതത്തില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 

പലര്‍ക്കും ഇതുപോലുള്ള വ്യത്യസ്തങ്ങളായ ജീവിതാനുഭവങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവും എന്നത്‌ 
തീര്‍ച്ചയാണ്‌. എന്നാല്‍ അവര്‍ ഓരോരുത്തര്‍ക്കും വ്യത്യസ്തകാര്യങ്ങളിലാണ്‌ 
ബുദ്ധിപരമായും ആശയപരമായും താല്‍പ്പര്യവും ശ്രദ്ധാ കേന്ദ്രവും വന്നുചേരുക. ആ 
വേദികളില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ഗഹനമായ നിരീക്ഷണങ്ങള്‍ ഉണ്ടായേക്കാം. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ കാര്യത്തില്‍, ബുദ്ധിപരമായ താല്‍പ്പര്യങ്ങള്‍ വന്നത്‌ 


ഭാഷാകോഡുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തനത്തിലും, അത്‌ മനുഷ്യ ജീവിതത്തിന്റെ 
നാനാതുറകളില്‍ ഏശിയ സ്വാധീനവുമാണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഈ ഒരു സ്വാധീനം, 
ഇന്നുള്ള പല ഓപചാരികമായി നല്‍കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള വിശ്വാസങ്ങളേയും 


ചെറുതായെങ്കിലും ഇളക്കിമറിച്ചിട്ടുണ്ട്‌, സ്വന്തം മനസ്സില്‍. 


ഇവിടെ ജീവചരിത്രം എഴുതാനുള്ള പുറപ്പാടൊന്നും ഇല്ലതന്നെ. അതിനുമാത്രമായുള്ള 
മഹാത്മ്യം സ്വന്തം ജീവിത്തില്‍ ഇല്ലായെന്ന്‌ കാര്യമായൊരു വിശകലനം ചെയ്യാതെ 
തന്നെ അറിവുള്ളകാര്യമാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, മഹാനും പുണ്യവാളനും അല്ല, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍. 


എന്നാല്‍, മഹാന്മാര്‍ക്കും, പുണ്യവാളന്മാര്‍ക്കും മാത്രമേ പലതരം നിരീക്ഷണങ്ങളും 
നടത്താനാവൂ എന്നും തോനുന്നില്ല. മാത്രവുമല്ല, ഗഹനമായ നീരീക്ഷണങ്ങള്‍ നടത്തുന്നു 
എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ മാത്രം ആളുകള്‍ മഹാന്മാരാകും എന്നും തോനുന്നില്ല. 


ഗഹനമായ സാമൂഹിക നിരീക്ഷണങ്ങള്‍ നടത്താന്‍ കെല്‍പ്പുള്ള പലരേയും ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. അവരാരും മഹാന്മാരാണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നിയിട്ടില്ല. 


മാത്രമുമല്ല, മഹാന്മാര്‍ക്കും, പുണ്യവാളന്മാര്‍ക്കും മാത്രമെ ഗഹനമായ നീരീക്ഷണങ്ങള്‍ 
നടത്താന്‍ പോടുള്ളു എന്നോ, അവര്‍ക്കേ അതിന്‌ കഴിവുള്ളു എന്നും തോനുന്നില്ല. 


എല്ലാറ്റിനും ഉപരിയായുള്ളകാര്യം, മഹാന്മാര്‍ക്കും പുണ്യവാളന്മാര്‍ക്കും എഴുതാന്‍ 
പറ്റുന്ന അതിരുകള്‍ക്ക്‌ അപ്പുറം ആണ്‌ പലപ്പോഴും ഈ എഴുത്തുകളുടെ പാത. 
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3. ഒരു വഹനസൌക മാത്രം 


ജീവിതത്തില്‍ നേരിട്ട്‌ കണ്ടും കേട്ടും, അനുഭവിച്ചും ലഭിച്ച വിവരങ്ങള്‍ 
രേഖപ്പെടുത്തേണ്ടതായി വരും. ഇതിലൊന്നും ആത്മപ്രശംസാ പരമായിട്ടുള്ള 
യാതൊന്നും തന്നെ ഉണ്ടാവില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


മറിച്ച്‌, പോയി മറഞ്ഞ കാലഘട്ടത്തിലെ പല പൊതുവായുള്ള വാസ്തവങ്ങളും 
ഇന്നുള്ള ലോകത്തിലേക്ക്‌ കടത്തിക്കൊണ്ടുവരുന്ന ഒരു വഹനനൌക മാത്രമാണ്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ സ്ഥാനം. 


അതുമല്ലെങ്കില്‍, ഈ വിവരങ്ങളെ ഈ സംസാരകാലത്തിലേക്ക്‌ കൊണ്ടുവരുവാനുള്ള, 
സമയമെന്ന നിഗൂഡ മീഡിയത്തിലൂടെ, ഒരു തുരങ്കം സൃഷ്ടിക്കുവാനായി കണ്ണ്‌, കാത്‌, 
മനസ്‌, മറ്റ്‌ ഇന്ദ്രിയങ്ങള്‍, കമ്പ്യൂട്ടര്‍, കൈവിരലുകള്‍, ചിന്തകളെ ഒരു അരുവിപോലെ 
ഒഴുകിവരുത്തുവാനുള്ള കഴിവ്‌, അതിവേഗത്തില്‍ കമ്പ്യൂട്ടറില്‍ ടൈപ്പ്‌ ചെയ്യാനുള്ള 
നൈപുണ്യം തുടങ്ങിയവ സംയോജിതമായി ഒരുക്കുന്ന ഒരു യന്ത്ര സംവിധാനം 
മാത്രമേ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ആകുന്നുള്ളു. 


ജീവിതത്തിന്റെ ഏത്‌ ദിക്കിലേക്കാണ്‌ ആദ്യം പോകേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ തിരൂമാനിക്കാന്‍ 
ചെറിയൊരു പ്രയാസം നേരിടുന്നുണ്ടു. ജീവിതത്തിന്റെ ഏതാണ്ട്‌ നടുക്കുനിന്നും 
തുടങ്ങി പിന്നോട്ടും മുന്നോട്ടും പോകാം എന്ന്‌ കരുതുന്നു. 


ജീവതത്തില്‍ എടുത്ത ഒരു തീരുമാനം അതി സാഹസികമായി പലര്‍ക്കും 
തോന്നിയേക്കാം. അത്‌ ഇത്രയേ ഉള്ളു. കഴിവതും സര്‍ക്കാര്‍ ജോലിയില്‍ കയറരുത്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലിന്‌ ശ്രമിച്ചിട്ടില്ല എന്നത്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും ശരിയായിരിക്കില്ല. 
എന്നിരുന്നാലും, ആ ഒരു നയം ഏതാണ്ട്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും ജീവിതത്തില്‍ ഉള്ള ഒരു 
നയമായിരുന്നു. ഇന്നും വളരെ ചാരിതാര്‍ത്ഥ്യം തോന്നുന്ന ഒരു കാര്യമാണ്‌ ഇത്‌. 


ഈ ഒരു നയം പോലെതന്നെ, പ്രത്യക്ഷമായി അതി ഭയാനകരമായ വിഡ്ഡിത്തം 
നിറഞ്ഞ പല നയങ്ങളും ജീവിത്തില്‍ എടുത്തത്‌, ഈ വ്യക്തിയെ പലതരം 
ജീവതാനുഭവങ്ങളിലേക്കും കൊണ്ടെത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഏതാണ്ട്‌ 127 വര്‍ഷക്കാലം, പല നാട്ടിലും പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. വളരെ അപൂര്‍വ്വമായെ 
മറ്റൊരു വ്യക്തിക്കോ, പ്രസ്ഥാനത്തിനോ കിഴിൽ ജോലിചെയ്തിട്ടുള്ളു. ഏതാണ്ട്‌ 2002 
വരെ പൂര്‍ണ്ണമായും എന്തെങ്കിലും ചെറുതും വലുതുമായ വ്യാപരങ്ങളിലും 
ഏര്‍പ്പെടുകയാണ്‌ ചെയ്തിട്ടുള്ളത്‌. 


ചെയ്ത വ്യാപാരങ്ങള്‍ എണ്ണിയാല്‍ രണ്ട്‌ കൈയിലേയും വിരലുകള്‍ രണ്ട്‌ പ്രാവശ്യം 
കൂട്ടി എണ്ണിയാല്‍ മതിയാകില്ല. ഒന്നുപോലും വിജയിച്ചില്ല എന്ന്‌ വേണമെങ്കില്‍ 
പറയാവുന്നതാണ്‌. പിന്നിലോട്ട്‌ നോക്കുമ്പോള്‍, ഒന്നുപോലും വിജയിക്കാതിരുന്നത്‌ ഒരു 
വന്‍ ഭാഗ്യമായാണ്‌ കാണുന്നത്‌. ചെയ്ത ഏതെങ്കിലും ഒരു വ്യാപാരം 
വിജയിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍, ഈ രാഷ്ട്രത്തിലെ ഒരു വ്യാപര ഉടമയുടെ 
മാസികാവസ്ഥയിലേക്ക്‌ പോകേണ്ടിവരുമായിരുന്നു. അതില്‍ കാര്യമായ 
ആകര്‍ഷകത്വം കാണുന്നില്ല. 


ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 30 തോളം ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ എഴുതാന്‍ തരപ്പെടുത്തിയത്‌ ഈ 
പരാജയങ്ങള്‍ സെരകര്യപ്പെടുത്തിയ സൌകര്യമാണ്‌. ജീവിതാനുഭവങ്ങള്‍ ഈ 


എഴുത്തുകാരന്റെ പലവിധ നിരീക്ഷണ പരീക്ഷണങ്ങള്‍ക്കും അനവധി ചിന്താപരമായ 
വിഭവസമ്പത്തിന്റെ സംഗ്രഹാലയം (ഭാട്യ) ആയിരുന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
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പലവിധ വ്യാപാരങ്ങളിലും ഏര്‍പ്പെട്ട്‌ അങ്ങും ഇങ്ങും ജീവിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, 
മറ്റ്‌ പല വ്യാപാരങ്ങളേയും, ജീവിത വ്യവഹാരങ്ങളേയും നേരിട്ടും, വളരെ അടുത്ത്‌ 
നിന്നും കാണുവാനും, ശ്രദ്ധിക്കുവാനും അവസരം ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
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4. മുട്ടികൊണ്ട്‌ തലയില്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്ന 
വ്യര്‍ത്ഥവിവരങ്ങള്‍ 


കൂടെ പഠിച്ചവര്‍ മിക്കവരും സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലില്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടും, യാതോരു 
കൂസലുമില്ലതെ എവിടെയും വേര്‌ പിടിപ്പിക്കാതെ നടന്നപ്പോള്‍, മനസ്സില്‍ നേരത്തെ 
തന്നെ ഒരു സൂചന പോലെ അറിഞ്ഞിരുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ നേരിട്ട്‌ കണ്ട്‌ അറിഞ്ഞു. 


ഒന്നാമത്‌, സാധാരണക്കാരനെ അപേക്ഷിച്ച്‌ ഈ രാജ്യത്തില്‍ സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലാളിക്കാണ്‌ ശരിക്കും പൌരന്‍ എന്ന നിലയില്‍ പല അവകാശങ്ങളും, 
അന്തസ്സിനുള്ള അവകാശവും ഉള്ളു എന്ന്‌. 


രണ്ടാമത്‌ സാധാരണക്കാരന്‌, സാധാരണക്കാരനെക്കുറിച്ച്‌ തന്നെ യാതോരു വിലയും 
ഇല്ല. വില ഉദ്യോഗസ്ഥരോടാണ്‌. 


എല്ലാത്തിനും പോരാഞ്ഞിട്ട്‌, ഉദ്യോഗസ്ഥനും ഒരു സാധാരണക്കാരനും തമ്മില്‍ 
എന്തെങ്കിലും പ്രശ്നം വന്നാല്‍ പലപ്പോഴും സാധാരണക്കാരന്‍ ആപത്തില്‍പ്പെടുന്നത്‌ 
കണ്ട്‌ രസിക്കുകയാണ്‌ മറ്റുള്ള സാധാരണക്കാര്‍ ചെയ്യുക. 'അവനത്‌ കിട്ടണം? 
എന്നതാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ ഇവരില്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന ഭാവം. 


ഈ നിരീക്ഷണങ്ങളില്‍ കാര്യമായ പുതുമയൊന്നുമില്ലാ എന്നുള്ളത്‌ അറിയാം. 


എന്നാല്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കണക്കില്ലാത്ത വ്യാപാര പദ്ധതികളില്‍ 
വ്യാപൃതനായപ്പോള്‍, നൂറ്‌ കണക്കിന്‌ തൊഴിലുകളും, കച്ചവടങ്ങളും, നൈപുണ്യങ്ങളും 
മറ്റും നേരിട്ട്‌ കാണാനിടയായിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇവ ഓരോന്നിനുള്ളിലും പലവിധ തൊഴിലുകളും, നൈപുണ്യങ്ങളും, വ്യാപാരങ്ങളും, 
ഇടപാടുകളും മറ്റും നേരിട്ട്‌ കാണാനിടവന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌ ലതര്‍ (630). ഇതില്‍ തോല്‍ ശേഖരണം, സംസ്ക്കരണം, ടാനിങ്ങ്‌, 
വ്യത്യസ്ത തരം മൃഗങ്ങളുടേതില്‍നിന്നും, വ്യത്യസ്തതരം ഉല്‍പ്പന്നങ്ങള്‍, അതില്‍ത്തന്നെ 
വ്യത്യസ്തതരം ഉപകരണങ്ങള്‍, വ്യത്യസ്ത തരം തൊഴില്‍ നൈപുണ്യങ്ങള്‍, വ്യത്യസ്ത 
തരം വിപണനം, വിപണനത്തിലെ മത്സരം, അതിനുള്ളില്‍ ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന പല 
തരം തന്ത്രങ്ങളും കുരുട്ടു ബുദ്ധിയും, വ്യത്യസ്ത പ്രദേശങ്ങളിലെ കമ്പോളങ്ങള്‍, 
ആവശ്യകത (ന്ന) അങ്ങിനെ പോകുന്നു കാര്യങ്ങള്‍. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഒരു ഘട്ടത്തില്‍ ചെറിയ ഒരു കാലയളവോളം ഈ 
ലോകവുമായി ബസ്ധപ്പെട്ടിരുന്നു. അന്തര്‍ദ്ദേശീയ വിപണനവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പഞ്ച 
നക്ഷത്ര ഹോട്ടലുകളില്‍ ഇരുന്ന്‌ കരുക്കള്‍ നീക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഈ വിധ 
സംഭവങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ വ്യക്തിപരമായ പല അനുവഭവങ്ങളും 
പറയാനാവുമെങ്കിലും, അവ ഇവിടെ തല്‍ക്കാലം പ്രസക്തമല്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയാനാവുന്ന കാര്യം, ഇങ്ങിനെയുള്ള 
പതിനായിരക്കണക്കിന്‌ മനുഷ്യ യത്നങ്ങളില്‍, ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ 
യാതോരു പങ്കും കണ്ടില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌. 


തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്നതും, വ്യാപാരം ചെയ്യുന്നതും മറ്റുമായ വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ ഏറ്റവും 
മൂല്യമേറിയ വ്യക്തിത്വം നല്‍കാല്‍ ഉതകുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഒട്ടും തന്നെ ഈ 
വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കുന്നില്ല എന്നത്‌ പോകട്ടെ. 20 മുതല്‍ 20 വര്‍ഷക്കാലം 
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സ്‌കൂളുകളിലും കോളജുകളിലും ഇരുന്ന്‌ പഠിക്കുന്ന തരിശായ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌, കുറച്ച്‌ 
ദിക്കുകളിലെ എന്തെങ്കിലും പ്രയോജനം ഉള്ളു. അതില്‍ത്തന്നെ മിക്കതും, അഭ്യസ്ത 
വിദ്യര്‍ക്ക്‌ മാത്രമായി സംവരണം ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ള പല തൊഴിലുകളിലുമാണ്‌. 


ഈ സംവരണം ഇല്ലായെങ്കില്‍, ഇന്നുള്ള ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം നിലപതിക്കും. 
മാത്രവുമല്ല, സമയം കളഞ്ഞതിന്‌ പലരും നഷ്ടപരിഹാരം ചോദിക്കാനും മതി. 


അഭ്യസ്ത വിദ്യര്‍ക്ക്‌ കൂടുതലായുള്ള വിവരവും അതില്ലാത്തവര്‍ക്ക്‌ വിവരക്കേടും 
ആണ്‌ ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ നീരീക്ഷണത്തില്‍ കണ്ടെത്താന്‍ 
കഴിഞ്ഞിട്ടില്ലതന്നെ. മാത്രവുമല്ല, ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ഇല്ലാത്തവര്‍, രാജ്യത്തിലെ 
പല ഓപചാരിക തൊഴിലുകള്‍ക്കും അര്‍ഹരല്ലാത്ത കിഴ്ജാതിക്കാരാണ്‌ എന്നതും 
ഒരു പിശകായാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. പണ്ടത്തെ തിരുവിതാംകൂറിലെ കിഴ്ജാതിക്കാരുടെ 
അവസ്ഥപോലെ. 


എന്നാല്‍ ഈ വിഷയം കാര്യമായ സങ്കിര്‍ണ്ണതയുള്ള ഒരു കാര്യമാണ്‌. ആവുമെങ്കില്‍ 
പിന്നീട്‌ കുറെ കാര്യങ്ങള്‍ കൂടി അഭിപ്രായപ്പെടുന്നതായിരിക്കും. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഠന്റാധിടം £ഠന്നദ! 6: 4. ൭5 എന്ന പേരില്‍ ഈ 
വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറെ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഒരു വളരെ ചെറിയ എഴുത്ത്‌ 
എഴുതിയിരുന്നു. ഇത്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തെക്കുറിച്ചായിരുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ പുറത്തുള്ള കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


എന്നാല്‍, തലക്കെട്ടില്‍ 6 എന്ന വാക്ക്‌ വന്ന്‌ പെട്ടതിനാല്‍, വളരെ കുറച്ച്‌ 
വായനക്കാര്‍ മാത്രമേ ഇതിന്‌ ലഭിച്ചുള്ളു. എന്നാല്‍ വായിച്ചവര്‍ പലരും പറഞ്ഞ 
കാര്യങ്ങളോട്‌ യോജിപ്പ്‌ അറിയിച്ചിരുന്നു. 
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5, അനൌപചാരിക വാണിജ്യവിവരങ്ങളും 
ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസവും 


'വിദ്യാഭ്യാസം' എന്ന വിഷയം പിന്നീട്‌ തൊടാമെന്ന്‌ വച്ചതാണ്‌. എന്നാല്‍ പെട്ടന്ന്‌ 
മനസ്സില്‍ ചില ചിന്തകള്‍ വന്നു. അതിനാല്‍ അത്‌ ഇവിടെ കുറിച്ചിടുകയാണ്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ എതിരും, ആളുകളെല്ലാം 
വിവരമില്ലായ്മയിലേക്ക്‌ നീങ്ങണമെന്നും ആണ്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌ എന്ന നിഗമനത്തില്‍ 
ദയവായി എത്തരുത്‌. 


'വിദ്യാഭ്യാസം' എന്നത്‌, ഇന്ന്‌ ഓപചാരികമായി നിര്‍ബന്ധിച്ച്‌ നടപ്പാക്കുന്ന 
കാര്യവുമായി കാര്യമായ ബന്ധമില്ലാ എന്നേ പറയുന്നുള്ളു. ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസത്തിലൂടെ കാര്യമായി ലഭിക്കുന്ന കാര്യങ്ങള്‍, മൌലികമായി വിദ്യാഭ്യാസം 
എന്ന്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നതുമായി കാര്യമായ ബന്ധമില്ലാ എന്നാണ്‌ തോനുന്നത്‌. 
എന്നാല്‍, പൊതുവെ ആളുകള്‍ക്ക്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിലൂടെ പലതരം വിവരങ്ങള്‍ 
ലഭിക്കും. അല്ലാതെയും പല അറിവ്‌ മറ്റ്‌ രീതിയികളിലൂടെയും ലഭിക്കും. 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞകാര്യങ്ങള്‍ സമര്‍ത്ഥിക്കാന്‍ കുറെ കാര്യങ്ങള്‍ പറയേണ്ടിവരും. 
അതിനുള്ള അവസരമാണോ ഇത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


എന്നാല്‍ പെട്ടെന്ന്‌ ഓർമ്മവരുന്ന കാര്യം ഇവിടെ കുറിച്ചിടാം. 
പ്രായം അന്ന്‌ ഏതാണ്ട്‌ 2 മുതല്‍ 8 വരെ. വര്‍ഷം 1964 മുതല്‍ 1970 വരെ. 


1964ല്‍ ദേവര്‍കോവില്‍ വന്നു. കുറച്ച്‌ വര്‍ഷങ്ങള്‍ വിദൂരത്തിലുള്ള ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സ്ക്കൂള്‍ ബോര്‍ഡിങ്ങ്‌ ഹോമില്‍ താമസിച്ചു. 1970തോടുകൂടി ആലപ്പുഴയിലേക്ക്‌ മാറി 
പിന്നീട്‌ തിരുവിതാംകൂറില്‍ കോളെജ്‌ ജീവിതം അവസാനിക്കുന്നത്‌ വരെ കാലം 
കഴിച്ചതും, അതിന്‌ ശേഷം ഇന്ത്യയിലെ മറ്റ്‌ ഇടങ്ങളില്‍ തങ്ങിയത്‌ കൊണ്ടും ഈ 
പറയാന്‍ പോകുന്ന ചിത്രീകരണം എത്രത്തോളം ആഴത്തിലുള്ളതാണ്‌ എന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ച്‌ 
പറയാന്‍ ആവില്ല. 


മാപ്പിളക്കുട്ടി'കളാണ്‌ (വടക്കേ മലബാറിലെ മുസ്ലിം ആണ്‍കുട്ടികള്‍) 
പ്രതിപാദ്യവിഷയം. അവര്‍ക്ക്‌ വയസ്സ്‌ വെറും നാലു മുതല്‍ പത്ത്‌ പന്ത്രണ്ട്‌ വരെ. 
സ്‌ക്കൂള്‍ വിദ്യാഭാസം ചെറുതായി ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍ മിക്ക ദിവസങ്ങളിലും ല൦ന്ടഃ്‌/ 
ബാറ്ററിയുടെ കാര്‍ഡ്‌ ബോഡ്‌ പെട്ടിപോലുള്ള എന്തിലെങ്കിലും നിലക്കടലയുമായ 
'കടല', 'കടല' എന്ന്‌ ഉച്ചരിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ തെരുവില്‍ വില്‍പ്പന നടത്തുന്നത്‌ കാണാം. ചില 
കുട്ടികള്‍ ഇലഞ്ഞിപ്പൂമാല വില്‍പ്പന നടത്തുന്നത്‌ കാണാം. 


ചുരുക്കത്തില്‍ പറഞ്ഞാല്‍, വീട്ടില്‍ അടങ്ങിയിരിക്കില്ല. കുട്ടികള്‍ ചീത്തയാകാന്‍ 
വേറെന്തുവേണം? 


കുട്ടികള്‍ അടുത്തുള്ള ചെറിയ പട്ടണങ്ങളില്‍ സംഘടിതരായി പോയി നിലക്കട 
മൊത്തമായി വാങ്ങി, എന്തെല്ലാമോ കച്ചവട ഉടമ്പടികള്‍ തമ്മില്‍ നടത്തി, തെരുവില്‍ ട 
പൈസക്കും 10 പൈസക്കും വില്‍ക്കുന്നു. വീട്ടില്‍ പണമില്ലാഞ്ഞിട്ടല്ല. 


ഇന്ന്‌ പല വിദ്യാഭ്യാസ അതിവിദഗ്ദരും ലാന ഡാ0൦ &॥ടൊഥ്ധഠല്ധിനടട, 1484, 8ധട(നടെട ട്ധഠിടെ 
എന്നല്ലാമോ ഉള്ള സാങ്കേതിക പദപ്രയോഗങ്ങളിലൂടെ വിവരം പ്രകടിപ്പിക്കുന്ന പല 
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സംഗതിയും ഈ വിധ പ്രവര്‍ത്തനത്തിലും നിത്യേനെ, യതോരു കരുതിക്കൂട്ടലും 
ഇല്ലാതെ തന്നെ നടന്നിട്ടുണ്ടാവണം. 


[ള്‍ഠ5 ൧ 1൦ നട റ്ലിഥറ 0 ടഥ്യാല്‌ ലനലട [൩ ്ധഠദ്ിഠ൩, 2 ടഠ ല്ബിഠ1 ഡഠ0ഠട 35 
്ലദന്ഥാ0ം &൭൦50ല/ഠല്ധ്ഥഥടട, [484 8ധട10൧ടട ട്ധഠിടെ, സ്വ ൫9൧൭൦ 1൭൭൧ 9൦ 0൨ നട 
ലററിലദഗാഥട, ഡ്ധഠധ ബു ഇല 0൦നല0൭൪0൨൩. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ തിരുവിതാംകൂറില്‍ പോയി വിദ്യാഭ്യാസത്തിലൂടെ ഗണിതത്തില്‍ 
10, 0൦, [ലെഫ്‌ഗിഠഠല//ഗിലെ(ദ൨, ൧൪൯9ഉഠ൫ട ൯൨൦00൦൦൩, സധന്പാല (നല മല, ധന & ടധറ്ദഠേ 
ഒല, ഗില്ലി, 100൩൩, ന0ിളാനാനണ്ല, റ്ധ3ഠലില! ലറ്ധദിഠട, ലോനഗ്ഥധ, ൧ിളലാഥ, 
൧0[ന൩ഠസ്്ദട, 031ഡ്ധട, ൧0008101 ദഘ്‌ ടിടി, 600൨ ദഘ്‌ ഠോഠസിന്മ്‌ടട എന്ന്‌ വേണ്ട, 
പലതരം ഗണിത വിവരങ്ങളുടേയും കുറേ തുണ്ടുകള്‍ പഠിച്ചു. 


ഇതേ പോലെ തന്നെ ര്‍ജ്ജതന്ത്രത്തിലും, രസതന്ത്രത്തിലും, ജൈവശാസ്ത്രത്തിലും, 
ചരിത്രത്തിലും, സാമൂഹിക ശാസ്ത്രത്തിലും മറ്റും അനവധി കാര്യങ്ങളുടെ തുണ്ട്‌ 
വിവരങ്ങള്‍ പരീക്ഷാമാര്‍ക്കിന്‌ വേണ്ടി പഠിച്ചു. 


എന്നാല്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന ഏറ്റവും അത്യുഗ്രന്‍ സംഗതി വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ 
നിന്നുമാണ്‌ കിട്ടിയത്‌ എന്ന്‌ പറഞ്ഞാല്‍, അത്‌ കളവായിരിക്കും. 


വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ നിന്നും ലഭിച്ച സമുദ്രത്തിന്റെ പതപോലെ അതി വിശാലമായ 
വിവരത്തുണ്ടുകള്‍ ജീവതത്തില്‍ എന്തെങ്കിലും ഉപകാരമുള്ളതായി ഒരിക്കലും 
തോന്നിയിട്ടില്ല. 


എന്നാല്‍ ഈ വിധ വിദ്യാഭ്യാസത്തിലൂടെ ഗുണം ലഭിച്ചവരെ പലരേയും അറിയാം. 
അവര്‍ക്ക്‌ പലതരം സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലുകളും ലഭിച്ചു. കാരണം, ഇത്യാദി 
തൊഴിലുകള്‍ വിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ചവര്‍ക്ക്‌ മാത്രം സംവരണം ചെയ്യപ്പെട്ടവയാണ്‌. 
എന്നാല്‍ ആ തൊഴിലുകളും ഈ പഠിച്ച വിവരങ്ങളുമായി കാര്യമായ ബന്ധം 


ഉണ്ടോ എന്ന്‌ ഉറപ്പില്ല. 

എന്നാല്‍ 599.9% ആളുകള്‍ക്കും ഈ വിധം ലഭിച്ച വിവരത്തുണ്ടുകള്‍കൊണ്ട്‌ യാതോരു 
ഉപകാരവുമില്ലാ എന്നാണ്‌ പൊതുവായി തോന്നുന്ന കാര്യം. ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 
ഈ വിധ വിവരത്തുണ്ടുകള്‍ ജീവിത്തില്‍ ഒരിക്കലെങ്കിലും ഉപയോഗിക്കുവാന്‍ 
അവസരപ്പെട്ടിരുന്നോ എന്ന്‌ ഓര്‍മ്മവരുന്നില്ലതന്നെ. 


ഥി, 1ഠള9റിന്ന, നനന തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ പഠിക്കുന്നത്‌ മിക്ക ആളുകള്‍ക്കും 
ചെസ്സ്‌ കളിക്കാൻ പഠിക്കുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌. കൂടുതല്‍ വിദ്യകള്‍ ചെസ്സില്‍ 
പഠിച്ചാല്‍ അത്‌ കൊണ്ട്‌ എന്ത്‌ ചെയ്യാന്‍ പറ്റും? കൂടുതല്‍ നന്നായി ചെസ്സ്‌ കളിക്കാന്‍ 
പറ്റും. 


അത്‌ പോലെ തന്നെ ഗി കൂടുതല്‍ നന്നായി പഠിച്ചാല്‍, ആളുകള്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ 
ചെയ്യാനാവും? കൂടുതല്‍ നന്നായി ഗിടേ ചെയ്യാനാവും. കാറോടിക്കാനോ, 
ആശാരിപ്പണിചെയ്യാനോ, വസ്ത്രം തുന്നാനോ, കാർഷിക തൊഴില്‍ചെയ്യാനോ, കച്ചവടം 
നടത്താനോ, സിനിമ ഉണ്ടാക്കാനോ, ഇന്റീരിയര്‍ ഡിസൈനിങ്ങ്‌ ചെയ്യാനോ, കമ്പ്യൂട്ടര്‍ 
നന്നാക്കാനോ, ഗ്രാഫിക്ക്‌ ഡിസൈനിങ്ങ്‌ ചെയ്യാനോ, ഗാനം രചിക്കാനോ, നീന്താനോ 
ഒന്നും തന്നെ ഇത്‌ കൊണ്ട്‌ യതോരും ഗുണവും ലഭിക്കില്ല. 
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കൊളജ്‌ ജീവിതം കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍, വാണിജ്യപരമായും സാങ്കേതികമായും മറ്റും 
യാതോരു വിവരവും ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നിയത്‌. പലതരം വാണിജ്യ 
പ്രവര്‍ത്തനങ്ങള്‍ നടക്കുന്നു, ലോറികള്‍ വിദൂരങ്ങളില്‍ നിന്നും വരുന്നു, ചരക്കുകള്‍ 
വരുന്നു, പോകുന്നു, പലതരം സാമഗ്രികള്‍ നിര്‍മ്മിക്കപ്പെടുന്നു. ഇതെല്ലാം എന്താണ്‌ 
എന്നൊന്നും യാതോരു വിവരവും ഇല്ലതന്നെ. 


ഇത്‌ പരസ്യമായി പറയാനാവുന്ന കാര്യമല്ല. കാരണം, വിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ചവര്‍ക്ക്‌ 
സാമൂഹിക ബഹുമാനം പിടിച്ച്‌ വാങ്ങണമെങ്കില്‍, എന്തെല്ലാമോ അതിഗംഭീര 
വിവരങ്ങള്‍ തലയില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ധ്വനിയായും, ഭാവത്തോടും പെരുമാറെണം. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സാമൂഹിക ബഹുമാനം അത്യന്താപേക്ഷിതമായ കാര്യമാണ്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കോളെജ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം കഴിഞ്ഞ്‌ ഒരിക്കല്‍ ദേവര്‍കോവില്‍ഇല്‍ 
വന്നപ്പോള്‍, അറിഞ്ഞത്‌ പണ്ട്‌ ചെറുപ്പകാലത്ത്‌ 'കടല', 'കടല' എന്ന്‌ തെരുവിലൂടെ 
വിളിച്ച്‌ നടന്ന കുട്ടികള്‍ അപ്പോഴേക്കും, പലവിധ വാണിജ്യ പ്രവര്‍ത്തന വേദികളില്‍ 
ചെറുതും വലുതുമായ കച്ചവടക്കാരും മറ്റുമായി കഴിഞ്ഞിരുന്നു. അവരില്‍ ചിലര്‍ക്ക്‌ 
വന്‍കിട കച്ചവടവും മറ്റും ഉണ്ട്‌. എന്നില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ൨, 0 ഉം, ൧൦1നഠസ്ദിട, ദിധിധടളം 
മറ്റും അറിയില്ലല്ലോ എന്നത്‌ വിദ്യാഭ്യാസംലഭിച്ചവര്‍ക്ക്‌ ചാരിതാര്‍ത്ഥ്യം നല്‍കും. 


അവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പരിജ്ഞാനം കുറവാണ്‌ എന്നത്‌ ചൂണ്ടിക്കാട്ടാമെങ്കിലും, 
ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ച ഒട്ടുമുക്കാല്‍പേര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പരിജ്ഞാനം 
ഇല്ലാ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ അത്‌ വച്ച്‌ താരതമ്യം ചെയ്യാനും ആവില്ലതന്നെ. 


ചെറുപ്രായത്തില്‍ തൊഴില്‍വേദികളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ച പലരും പലവിധ 
വാണിജ്യപ്രവര്‍ത്തനത്തിലും നൈപുണ്യം നേടിയിരുന്നു. 
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6. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസ്ക്കാര വിദ്യാഭ്യാസം 
അനുവഭപ്പെട്ടുതും, ഇന്ത്യന്‍ വിദ്യാഭ്യാസം 
അനുഭവിച്ചുതിര്‍ത്തതും 


വിദ്യാഭ്യാസം എന്ന വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഈ അവസരത്തില്‍ എഴുതണമെന്ന്‌ 
ഉദ്ദേശിച്ചിരുന്നില്ല. എന്നാല്‍, അതിലേക്ക്‌ കടന്നുപോയി. ഈ വഴിത്താരയില്‍ വീണ്ടും 
എപ്പോഴാണ്‌ തിരിച്ച്‌ വരിക എന്ന്‌ അറിയില്ല. അതിനാല്‍ത്തന്നെ കുറച്ച്‌ കൂടി 
കാര്യങ്ങള്‍ എഴുതാം. 


1964ല്‍ ദേവര്‍കോവിലില്‍ വന്നെങ്കിലും, ആ കാലത്ത്‌ തന്നെ പ്രാഥമിക 
വിദ്യാഭ്യാസവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്ക്കൂള്‍ ബോഡിങ്ങ്‌ ഹോമില്‍ 
(ദിന 110നട) ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ താമസിച്ചിരുന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
സംസ്ക്കാരത്തോട്‌ താദാത്മ്യം ഉണ്ടായിരുന്ന മഘം-ഇന്ത്യന്‍ വംശജരായിരുന്നു അന്ന്‌ 
ആ സ്ക്കൂള്‍ നടത്തിയിരുന്നത്‌. കറിക്കുലം (വ്ധനിഡ്ധന) ടന്ധറിഠ്ളേം ധസ്ധല്ട്സ ല്നിദ്ിഠ 
ആയിരുന്നു എന്ന്‌ തോനുന്നു. തീര്‍ച്ചയില്ല. ജനുവരിയിലാണ്‌ സ്‌ക്കൂള്‍ ആരംഭിക്കുക. 
ഡിസംബറില്‍ അവസാനിക്കും. 


നാടെങ്ങും മാത്രമല്ല, തെരുവോരങ്ങളിലും മറ്റും മരങ്ങള്‍ തിങ്ങിനിറഞ്ഞിരുന്ന 
കാലമാണ്‌. ഉഷ്ണം കുറവായിരുന്നിരിക്കും. 


ഈ സ്‌ക്കൂള്‍ ഇന്നും നിലവില്‍ ഉണ്ടെങ്കിലും, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ സ്ക്കൂള്‍ 
ബാച്ചിന്‌ തൊട്ട്‌ പിന്നാലെ വന്ന വര്‍ഷം, ഈ സ്‌ക്കൂള്‍ അതിന്റെ കറിക്കുലം 
മാറ്റുകയും, കേരളാ സര്‍ക്കാര്‍ വിദ്യാഭ്യാസ ബോഡിന്റെ കറിക്കുലത്തിലേക്ക്‌ 
മാറുകയും ചെയ്തു എന്നാണ്‌ അറിയുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ സംസ്ക്കാരത്തോട്‌ താതാത്മ്യം ഉണ്ടായിരുന്ന ൧൦-ഇന്ത്യന്‍ 
വംശജര്‍, ആ സ്ക്കൂളിന്റെ ആദ്യകാല കറിക്കുലത്തില്‍ പഠനം നടത്തിയത്‌ 
അനുഭവിക്കുകയും, അതിന്‌ ശേഷം 5ആം ക്ളാസില്‍ കേരളാ സ്ക്കൂള്‍ സിലബസ്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയത്തിലേക്ക്‌ മാറുകയും ചെയ്തപ്പോള്‍, ഈ രണ്ട്‌ സമ്പ്രദായങ്ങളും 
തമ്മിലുള്ള പൂര്‍ണ്ണമായ വ്യത്യാസം തലക്ക്‌ അടികിട്ടുന്നത്‌ പോലെ 
അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞു എന്നാണ്‌ ഓര്‍മ്മ. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്‌ക്കൂളില്‍ പഠിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ത്തന്നെ 
സംവിധാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സാവധാനം തേയ്മാനവും കലര്‍പ്പും, ബലഹീനതയും 
വന്നുകൊണ്ടിരുന്നത്‌ ശ്രദ്ധിക്കപ്പെടാനാവുമായിരുന്നു. 


കാരണം, സ്ക്കൂളിലെ അദ്ധ്യാപിക-അദ്ധ്യാപകരിലും, മറ്റ്‌ ജീവനക്കാരിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷാ സംസ്ക്കാരത്തോട്‌ താദാത്മ്യം ഉണ്ടായിരുന്ന ൧ള്‍൦--ഇന്ത്യന്‍ വംശജരുടെ എണ്ണം 
കുറഞ്ഞ്‌ വരികയും പൂര്‍ണ്ണമായ പ്രാദേശിക ഭാഷാ സംസ്ക്കാരത്തില്‍ നിന്നുമുള്ളവര്‍ 
ഏറിവരികയും ചെയ്യുന്നത്‌ കണ്ട്‌ അനുഭവിച്ചിരുന്നു എന്ന്‌ ഇന്ന്‌ തിരിഞ്ഞ്‌ 
നോക്കുമ്പോള്‍ ഓര്‍മ്മിക്കുന്നു. 


ഈ രണ്ട്‌ കൂട്ടരുടെയും പെരുമാറ്റങ്ങളില്‍ തമ്മില്‍ പലകാര്യത്തിലും വ്യത്യാസം 
ഉള്ളതായി ഓര്‍മ്മിക്കുന്നു. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ടും, അന്ന്‌ ലഭിച്ചിരുന്ന പാഠപുസ്തകങ്ങളുടെ 
നിലവാരത്തെക്കുറിച്ചും മറ്റും കുറച്ച്‌ കാര്യങ്ങള്‍ വിവരിക്കാന്‍ തോന്നുന്നു. മാഞ്ഞ്‌ 
പോയി, ഒരു നിഴലുപോലും ബാക്കി കണ്ടെത്താന്‍ ആവാത്ത കാര്യങ്ങളാണ്‌. 


24. 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


7. ആശയവിനിമയത്തില്‍ ഉയര്‍ന്ന മ്യൂല്യങ്ങള്‍ 
നിലനിര്‍ത്തിയ ജിം വംശജര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ 


സംഭവിച്ചു 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ !ന്വാഠഠര്‍൦ എന്നൊരു വാക്കുണ്ട്‌. ഇതിന്റെ അര്‍ത്ഥം ഒവ്വഠഠ്ട എന്ന 
വാക്കിന്‌ നേരെ വിപരിതമാണ്‌. ഒന്റിഠ്ട എന്ന വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥം 


പൊട്ടിത്തെറിക്കുക എന്നതാണല്ലൊ. സ്വിം എന്ന വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥം ഉള്ളിലോട്ട്‌ 
പൊട്ടിത്തെറിക്കുക എന്നതാണ്‌. എന്നുവച്ചാല്‍, പുറംലോകം സ്പോടനാത്മകമായി 
ഉള്ളിലേക്ക്‌ ഇടിച്ചുകയറുക എന്നുവേണമെങ്കില്‍ പറയാം. ഉദാഹരണത്തിന്‌, 
കടലിനടിയില്‍ പോയ ഒരു കപ്പലിന്റെ വെള്ളംകയറാതുള്ള ഒരു മുറി പെട്ടന്ന്‌ 
ഉള്ളിലേക്ക്‌ പൊളിഞ്ഞ്‌, കടല്‍വെള്ളം ശക്തമായി ഇരച്ചുകയറുന്നു. 


ഇതേ അവസ്ഥയായിരിക്കേണം, ആ സ്‌ക്കൂളിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
സംസ്ക്കാരങ്ങളോട്‌ കൂറുപുലര്‍ത്തിയിരുന്ന 4ള1ഠ-ഇന്ത്യന്‍ ടീച്ചര്‍മാരുടേത്‌. അവരുടെ 
ലളിതമായ സംസാര രീതിയ്ക്ക്‌ അധികകാലം പിടിച്ച്‌ നില്‍ക്കാനാവില്ല. ആരേയും 
നീയെന്നും, അവനെന്നും, അവളെന്നും, എടി, എടാ, അവറ്റകള്‍, സാറ്‌, അദ്ദേഹം, ചേട്ടന്‍, 
ചേച്ചി എന്നല്ലാമുള്ള വിവേചന പരമായ ഭാഷാകോഡുകള്‍ ഇല്ലാത്ത 
അത്തരീക്ഷത്തിന്‌ ചുറ്റും, ഈ വക വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ വിണ്ടും നിയമസാധുതയുടെ 
ശക്തിപ്രാപിച്ച്‌ ഇടിച്ച്കയറിവരുന്ന അവസ്ഥ. 


ഈ സാമൂഹികമായ വ്യതിചലനം അവരുടെ മാനസിക നിലവാരത്തെ 
ബാധിച്ചിട്ടുണ്ടാകാം. അവരെല്ലാം എവിടെപോയിട്ടുണ്ടാകും എന്ന്‌ അറിയില്ല. 
സാമ്പത്തിക നിലവാരവും, രാഷ്ട്രീയവും, സാമൂഹികവും ആയ അധികാരങ്ങളും മറ്റും 
സ്വാധീനിക്കുന്ന ഭാഷാകോഡുകളാണ്‌ ശക്തി പ്രാപിച്ച്‌ വീണ്ടും അധികാര 
സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ വരുന്നത്‌. 


ഇങ്ങിനെയെല്ലാമായിരുന്നെങ്കിലും, ഇന്ന്‌ സര്‍വ്വത്ര കാണുന്ന വിരസങ്ങളായ 
പാഠപുസ്തകങ്ങള്‍ക്ക്‌ അതീതമായി വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ ഒരു അര്‍ത്ഥവും ലക്ഷ്യവും 
ഉണ്ട്‌ എന്ന ധ്വനി, ഈ കാലഷട്ടത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഓര്‍മ്മിക്കുമ്പോള്‍ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുന്നു. 
ഇത്യാദികാര്യങ്ങളില്‍ പരിശീലനം ലഭിക്കാതെ പോയല്ലോ എന്ന ഒരു ദു:ഖവും 
മനസ്സില്‍ ഉണ്ട്‌. 


പൊതുവായി പ്പറഞ്ഞാല്‍, താരതമ്യേനെ മൃദുലമായ ആശയവിനിമയ അന്തരീക്ഷം. 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികളും, ടീച്ചര്‍മാരും ബോഡിങ്ങ്‌ വോഡനും (ധ൫൯൦) എല്ലാം അങ്ങോട്ടും 
ഇങ്ങോട്ടും ആശയവിനിമയത്തില്‍ ഒരേ നിലവാരം. 0, 11൦, ടട തുടങ്ങിയ പദങ്ങളും 
അവയുടെ വകഭേദങ്ങളും അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും. 


എന്നിരുന്നാലും, ഇത്‌ ഒരു അളവു വരെ തികച്ചും കൃത്രിമമായ ഒരു 
അന്തരീക്ഷമായിരുന്നു. കാരണം, വിദ്യാര്‍ത്ഥികളില്‍ മിക്കവരും പ്രാദേശിക 
ഭാഷാഅന്താരിക്ഷങ്ങളില്‍ നിന്നും വരുന്നവരാണ്‌. 

എന്നിട്ടും മറ്റേപുറം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ മൃദുലമായ കോഡുകള്‍ 
നടപ്പില്‍വരുത്താന്‍ ശ്രമിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്നാല്‍, ടൈറ്റാനിക്കിന്റെ അവസ്ഥയായിരുന്നു അവരുടേത്‌. യാതോരു ആലമ്പവും 
ഇല്ലാത്ത അവസ്ഥതന്നെ. മാന്യമായ ആശയവിനിമത്തിന്‌ ചില്ലിക്കാശിന്റെ വില 
തരാത്ത സമൂഹികാനത്തരീക്ഷമാണ്‌ സംജാതമാകാന്‍ പോകുന്നത്‌. 


ഇവരിലെ സ്ത്രീകളുടെ ലളിതമായ പെരുമാറ്റരീതികളെ എങ്ങിനെയാണ്‌ പൊതുവായി 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടത്‌ എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ പറയാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ മൃദുലതയെ മനസ്സിലാക്കാൻ തയ്യാറില്ലാത്ത പല 
സിനിമാക്കാരും അവരുടെ സിനിമകളില്‍ ഒരു തരം കോമാളി കഥാപാത്രങ്ങളായി 
ഇവരിലെ പുരുഷന്മാരെ ചിത്രീകരിച്ചതായി കണ്ടതായി ഓര്‍ക്കുന്നു. 


വിദ്യാഭ്യാസത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇവരില്‍ നിന്നും ലഭിക്കുമായിരുന്ന 
പലകാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ചും, പിന്നീട്‌ പലപ്പോഴും ഓര്‍മ്മിച്ചിരുന്നു. അത്‌ 
എന്തെല്ലാമായിരുന്നു എന്ന്‌ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കാം. 


മാത്രവുമല്ല, സ്‌ക്കൂളില്‍ പെട്ടെന്നൊരു അത്തരീക്ഷമാറ്റം സംഭവിച്ചതായി ഒരു 
പുതുവര്‍ഷ ക്ളാസിലേക്ക്‌ തിരിച്ചു വന്നപ്പോള്‍ അനുഭവപ്പെട്ടു. അന്ന്‌ അതിന്റെ 
കാരണം മനസ്സിലായില്ല. എന്നാല്‍ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം, പല 
ബോധോദയങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ അതിന്റെ കാരണവും പെട്ടെന്ന്‌ ഒരു വെളിപാടെന്ന 
പോലെ മനസ്സില്‍ ഉദിച്ചു. 
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8. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (നട്ട) 
വിദ്യാഭ്യാസ സംസ്ക്കാരത്തിന്റെ സൂക്ഷ്മമായ 
ഗുണമേന്മ 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംവിധാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ പല കാര്യങ്ങളിലും ഒരു മെച്ചമുണ്ട്‌ എന്ന അറിവ്‌ 
ലഭിക്കുക താരതമ്യത്തിലൂടെയാവാം. 


ഇന്ന്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ഭാഗമായി കാണാത്ത ഒരു പാട്‌ കാര്യങ്ങളും അന്ന്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ സംസ്ക്കാരത്തോട്‌ താദാത്മ്യം ഉള്ള വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ വളരെ 
സ്വാഭാവികമായി ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഇതില്‍ ഏറ്റവും മ്മൌലികമായി ഉണ്ടായിരുന്നത്‌, വിവേചനപരമായുള്ളതും, 
വ്യക്തികളെ തരംതാഴ്ത്തുന്നതോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ചില ആളുകളെ ഒരു തരം 
ദിവ്യന്മാരായും തരംതിരിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ സംഭാഷണത്തില്‍ ഇല്ലേയില്ലാ 
എന്നുള്ളതായിരുന്നു. 

ഈ ഒരു എല്ലാറ്റിനേയും വലയം ചെയ്യുന്ന സംഭാഷണകോഡ്‌, അന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അദ്ധ്യാപനത്തില്‍ മറ്റ്‌ പല ഗുണമേന്മയുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ക്കും മൂല്യവും, പ്രചോദനവും 
നല്‍കിയിരുന്നു. 


ഒന്നാമതായി ഒരു പ്രത്യേകതരം സത്യസന്ധത. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വലിയവരോട്‌ 
സത്യസന്ധതയും സമയ കൃത്യതയും വാക്കും മറ്റും പാലിക്കണം എന്ന രീതിയിലാണ്‌ 
വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌. ബഹുമാനിക്കാത്തവരോട്‌ സത്യസന്ധതയും, 
സമയ കൃത്യതയും വാക്കും മറ്റും പാലിക്കേണ്ട എന്ന രീതിയില്‍ തന്നെയാണ്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ പരിശീലിക്കുന്നത്‌. 


അതേ സമയം ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഇങ്ങനെ ചില ആളുകള്‍ 
വിലകുറഞ്ഞവര്‍ ആണ്‌ എന്നും അവര്‍ക്ക്‌ യതോരു തരം പരിഗണനയും നല്‍കേണ്ട 
എന്നു ഉള്ള ഒരു ചിന്തയേയില്ല. ഈ ഒരു ചിന്താഗതി പൂര്‍ണ്ണമായും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷാ സംസ്ക്കാരത്തോട്‌ കൂറുപുലര്‍ത്തുന്നവരില്‍, ആ സ്ക്കൂളില്‍ കണ്ടിരുന്നു. 


ഇതില്‍നിന്നും തന്നെയുള്ള മറ്റൊരു വികസനമായിരുന്നു, മുന്നില്‍ ഉള്ള ആള്‍ക്കാണ്‌ 
പ്രഥമഗണന അഥവാ ഭം. തെറ്റായ മാര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌, മുന്‍ഗണനാ 
പരമായും മറ്റും ഒരു കാര്യം ലഭിക്കേണ്ടുന്ന ആളെ, പിന്നണിയില്‍ നിന്നും കുടിലവും 
ഗൂഡവുമായ തന്ത്രങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌, മറിച്ചിടുക എന്നുള്ളത്‌ ഒരു തരം 
മഹാപാപവും നാണംകെട്ടതുമായ പ്രവര്‍ത്തനമാണ്‌ എന്ന പൊതുവായുള്ള മതിപ്പ്‌. 


ഇങ്ങിനെയൊക്കെയുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ പറയുമ്പോള്‍, ഇന്നുള്ള പലര്‍ക്കും വിശ്വസിക്കാന്‍ 
ആവില്ല. എന്നാല്‍, മലബാറിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന സര്‍ക്കാർ ഓഫിസര്‍മാര്‍ 
കൈക്കൂലിവാങ്ങിക്കാറില്ലായിരുന്നു എന്നും, ഓദ്യോഗിക കര്‍ത്തവ്യങ്ങള്‍ അവരോട്‌ 
പൊതുജനം ആവശ്യപ്പെട്ടാല്‍, ഇന്ന്‌ അതിശയിപ്പിക്കാന്‍പോന്ന വേഗതയില്‍ അവര്‍ 
കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്ത്‌ കൊടുക്കാറുണ്ട്‌ എന്നതും, ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ നേരിട്ട്‌ 
അറിവുള്ള കാര്യമാണ്‌. ഇക്കാര്യം പക്ഷെ ഏതെങ്കിലും വിഡ്ഡി ഓപചാരിക 
ചരിത്ര ഗ്രന്ഥത്തിലും കാണപ്പെടുമോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


വാസ്തവം പറയുകയാണെങ്കില്‍, അന്ന്‌ ഒരു പുരുഷനായ സര്‍ക്കാർ ഓഫിസര്‍ 
കൈക്കൂലി വാങ്ങിച്ചാല്‍ അത്‌ പോക്കറ്റടി പണിയായും, ഒരു വനിതാ സര്‍ക്കാര്‍ 
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ഓഫിസര്‍ കൈക്കൂലി വാങ്ങിച്ചാല്‍, അത്‌ വേശ്യാവൃത്തിക്ക്‌ തുല്ലമായ പണിയായും 
മറ്റ്‌ ഓഫിസര്‍മാര്‍ പരിഗണിക്കുമായിരുന്നു. അത്രയ്ക്ക്‌ മാത്രം കൈക്കൂലി 
വാങ്ങിക്കുക എന്ന പദ്ധതിയോട്‌ അറപ്പ്‌ ഇവരില്‍ നിലനിന്നിരുന്നു. 


മലബാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥ പ്രസ്ഥാനം പഴയകാല മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡന്‍സിയുടെ ഭാഗവും, 
പിന്നീട്‌ മെഡ്രാസ്‌ സംസ്ഥാനത്തിന്റെ ഭാഗവും ആയിരുന്നു. തിരുവിതാംകൂറും 
മലബാറും തമ്മില്‍ ഉള്ള ബന്ധം മുഖ്യമായും തിരുവിതാംകൂറിലെ മതംമാറി 
കൃസ്ത്യാനികളായ കുടിയേറ്റക്കാരിലും, മലബാറിലേക്ക്‌ വേരുകള്‍ ആഴ്ത്താന്‍ ശ്രമിച്ച 
തിരുവിതാംകൂറിലെ കിഴ്ജാതിക്കാരുടെ സംഘടനയിലും ഒതുങ്ങിനിന്നുട്ടുണ്ടാവാം. 
പിന്നുള്ള ബന്ധം ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ കടലോരങ്ങളില്‍ ജീവിക്കുന്ന മുക്കുവര്‍ 
മുഖേനെയും. 


മലബാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥ പ്രസ്ഥാനത്തെക്കുറിച്ച്‌ പലതും പറയാനുണ്ട്‌. അത്‌ പിന്നീട്‌ 
ആവാം. 
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9. ഉന്തുംതള്ളും ഉള്ള 
സാമൂഹി കാന്തരിക്ഷത്തിലേക്ക്‌ 


പ്രഥമഗണന അഥവാ ൦09ഠിലറലനെക്കുറിച്ച്‌ പറയുമ്പോള്‍, ഇന്ന്‌ പല പ്രാദേശിക 
ഭാഷാ സ്‌ക്കൂളുകളിലും വിദ്യാര്‍ത്ഥികളില്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന ക്യൂ 
സമ്പ്രദായത്തെ ഓര്‍മ്മവരുന്നു. ഒരു തരം തരംതാഴ്ന്ന പട്ടാളച്ചിട്ട അടിച്ചേല്‍പ്പിച്ചാണ്‌ 
ഇത്‌ നടപ്പില്‍ വരുത്തുന്നത്‌. എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ മനോഭാവത്തിലുള്ള ക്യൂ 
സംവിധാനം, മുന്നില്‍ വന്ന ആള്‍ക്കാണ്‌ മുന്‍ഗണന എന്ന ചിന്തയിലാണ്‌ കിടക്കുന്നത്‌. 
ഞെട്ടിക്കാനുള്ള ആള്‍ പിന്നിലുണ്ട്‌ എന്ന ചിന്തയല്ല ഇതിന്‌ പ്രേരണ നല്‍കുന്നത്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, പലപ്പോഴും 'അദ്ദേഹത്തിനും 'അവര്‍'ക്കും ആണ്‌ മുഗണന. 
'അവനും' 'അവള്‍ക്കും' ഇത്യാദി കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ അവകാശമില്ല. തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ 
യാതോരു ബഹുമാനവും ഇല്ലാത്ത ആളുകള്‍, തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ ഉന്തിയും, 
മുന്നില്‍ചാടിയും വരിതെറ്റിച്ചും മറ്റും മുന്‍ഗണന നേടാന്‍ ശ്രമിക്കും. 


ഇന്ന്‌ കൈക്കൂലി വാങ്ങിക്കുന്ന ഉദ്യോഗസ്ഥനാണ്‌ കേമന്‍. അന്നത്തെ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഈ ആള്‍ പോക്കറ്റടിക്കാരനോ, വേശ്യാവൃത്തിക്കാരിയോ ആണ്‌. ഇതേ പോലെ 
തന്നെയാണ്‌ മുന്നില്‍ ചാടി മുന്‍ഗണ പ്രാപിക്കുന്നവനും. ഇന്ന്‌ അയാള്‍ ആണ്‌ കേമന്‍. 
എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ ആള്‍ ആ ആള്‍ക്കൂട്ടത്തില്‍പ്പെടുത്താന്‍ പറ്റാത്ത ആളാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ഥി എന്ന വാക്കിന്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉചിതമായ 
തര്‍ജ്ജമ കണ്ടെത്താന്‍ പ്രയാസമാണ്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഈ പദത്തെ ശ്രേഷ്ഠന്‍, 
'വന്ദ്യനായ', 'ആദരണീയനായ', 'ബഹുമാന്യനായ' തുടങ്ങിയ പദപ്രയോഗങ്ങളിലേക്കാണ്‌ 
തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യപ്പെടുക. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഈ വിധം നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ വലിയവരാണ്‌. 
ചെറിയവരല്ല. എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മുന്‍ഗണനാ പ്രകാരമുള്ള സ്ഥാനം കടന്ന്‌ 


മുന്നില്‍ കയറുന്നത്‌ '000ഠധ301൦' പെരുമാറ്റമല്ല. ആളുകളെ തരംതാഴ്ത്തി 
സംസാരിക്കുന്നത്‌ 'ഥഠറഥഥ്1' പെരുമാറ്റമല്ല. 


ഇവിടെ ശ്രദ്ധിക്കേണ്ടത്‌, ആ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്ക്കൂളിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
സംസ്ക്കാരത്തോട്‌ കൂറ്‌ ഉള്ള ടീച്ചര്‍മാര്‍ വ്യക്തിപരമായി പ്രാദേശിക ഭാഷാ 
കോഡുകളോട്‌ കൂറ്‌ പ്രഖ്യപിക്കുന്നവരേക്കാളും നല്ലവര്‍ ആണെന്നോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
സദാചാരം ഉള്ളവര്‍ ആണെന്നോ ഉള്ള യാതോരു അവകാശവും ഇവിടെ 
സ്ഥാപിക്കുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, ഭാഷാ കോഡുകള്‍ സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തില്‍ 
വരുത്തുന്ന വ്യത്യാസം മാത്രമേ ഇവിടെ ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുന്നുള്ളു. 


എല്ലാവരും നല്ല നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ഇടങ്ങളില്‍, ആളുകള്‍ 
മുന്നില്‍ ചാടിക്കയറാനോ, മുന്നിലുള്ള ആളെ കടത്തിവെട്ടാനോ സാധാരണ ഗതിയില്‍ 
ശ്രമിക്കില്ലതന്നെ. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ബസ്സിലേക്ക്‌ കയറാന്‍ ഒരാള്‍ ബസ്സിന്റെ 
ചവിട്ടുപടിക്ക്‌ മുന്നിലായി നില്‍കുന്നുണ്ടെങ്കില്‍, അടുത്തതായി വരുന്ന വ്യക്തി, ആ 
ആളുടെ പിന്നില്‍ ആണ്‌ വന്ന്‌ നില്‍ക്കുക. എന്നാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍, 
പിന്നീട്‌ വരുന്ന ആള്‍, മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ആളുടെ വശത്തുകൂടി മുന്നില്‍കയറി 
സ്ഥാനം പിടിക്കും. ഇത്‌ എന്തോ മഹത്തായ ചുറുചുറുക്കും, സാമര്‍ത്ഥ്യവും, മിടുക്കും, 
ബുദ്ധികൌശലവും മറ്റുമായി ആ ആളും അയാളുടെ ബന്ധുജനവും കരുതും. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്നാല്‍ ആ ദേശത്ത്‌ ഇതേ പോലെ ചിന്തിക്കുന്നവരാണ്‌ എല്ലാവരും. കാര്യങ്ങള്‍ 
എല്ലാംതന്നെ ഒരുതരം ഉന്തുംതള്ളും ഉള്ള സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തിലേക്കാണ്‌ നീങ്ങുക. 


എന്നാല്‍, ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തെ നിയന്ത്രിക്കാനായി, അതി 
കഠിനവും നിര്‍ദ്ദയവും ആയ ഒരു അധികാരവര്‍ഗ്ഗം നിലവില്‍ വരും. ഇതിനെ 
എല്ലാവരും പുകഴ്ത്തും. മറ്റവനെ ഈ അധികാരവര്‍ഗ്ഗം അടിച്ച്‌ തമര്‍ത്തുന്നത്‌ 
കാണുമ്പോള്‍ സന്തോഷമാണ്‌ മറ്റുള്ളവരില്‍ ഉളവാകുന്ന മാനസിക ഭാവം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


10. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സെൌരകുമാര്യത 
വിറങ്ങലിച്ചുപോയി 


നല്ലനിലവാരത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ സംസ്ക്കാരത്തോട്‌ കൂറ്‌ കാണിച്ചിരുന്ന ആ 


സ്‌ക്കൂളിലെ 4൧൧ള1ഠ0-ഇന്ത്യന്‍ ടീച്ചര്‍മാര്‍ വ്യക്തിപരമായി മറ്റുളളവരോട്‌ വളരെ 
മാന്യമായിത്തന്നെയാണ്‌ പെരുമാറിയത്‌ എന്നാണ്‌ ഓര്‍മ്മ. ഈ ഓര്‍മ്മ വരുന്നത്‌, 
ജീവിതത്തില്‍ അനുഭവിച്ച മറ്റ്‌ ടിച്ചര്‍മാരുമായി ഇവരെ താരതമ്യം ചെയ്യുമ്പോഴാണ്‌. 


അന്ന്‌, ക്ളാസില്‍ ടിച്ചര്‍മാർ കയറിവരുമ്പോള്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍, അടിയാള 
മനോഭാവത്തോടുകൂടി എഴുന്നേറ്റ്‌ നില്‍ക്കാറുണ്ടായിരുന്നോ എന്ന്‌ കൃത്യമായി 
ഓര്‍മ്മവരുന്നില്ല. ഇങ്ങിനെ ഒരു ദാസ്യഭാവ പ്രകടനം യഥാര്‍ത്ഥ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പാരമ്പര്യങ്ങളില്‍ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഇത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
സംസ്‌ക്കാരങ്ങളില്‍ എന്തൊക്കെ ചെയ്താലും നടപ്പില്ലതന്നെ. കാരണം, ഭാഷയില്‍ 
വലിയ ആള്‍ എന്ന്‌ കോഡ്‌ ചെയ്യപ്പെടുന്നവര്‍ വരുമ്പോള്‍, വിധേയത്വത്തോട്‌ കൂടി 
എഴുന്നേറ്റ്നില്‍ക്കണം എന്നുള്ളത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ പാറയില്‍ ഉരുക്ക്‌ 
കഠാരകൊണ്ട്‌ കുത്തിയിറക്കി ആലേഖനം ചെയ്യപ്പെട്ടപോലെ ലിഖിതപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 


പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദിന്‌ പോലും ഈ ഒരു ആശയം സ്വന്തം മതസ്ഥരില്‍ നടപ്പില്‍ 
വരുത്താന്‍ ആയിട്ടില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. സ്വന്തം ജിവിതത്തില്‍ ഇത്‌ 
മാതൃകയായി കാണിച്ച്‌ കൊടുത്തിട്ടുപോലും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളുടെ ശക്തിയെ 
പ്രതികൂലിക്കാൻ ആയില്ലതന്നെ. 


അഞ്ചാം ക്ളാസില്‍ കേരളാ സര്‍ക്കാർ വിദ്യാഭ്യാസ ബോഡിന്‌ കിഴിലുള്ള സ്ക്കൂളില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയം ക്ളാസില്‍ ചേര്‍ന്നപ്പോള്‍, അദ്ധ്യാപിക/ അദ്ധ്യാപകന്‍ ക്ളാസില്‍ 
കയറിവന്നപ്പോള്‍, അടുത്തിരുന്ന വിദ്യാര്‍ത്ഥി, തന്നെ പിടിച്ച്‌ എഴുന്നേല്‍പ്പിച്ചതായി ഒരു 
ഓര്‍മ്മ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ മനസ്സില്‍ അവ്യക്തമായി കിടക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇതിന്‌ 
മുന്നില്‍ പഠിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്ക്കൂളില്‍ ഇങ്ങിനെ എഴുന്നേല്‍ക്കാറില്ലായിരുന്നു 
എന്നതാണോ ഈ ഓര്‍മ്മ ചിത്രീകരിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


എന്നാല്‍, ആ പഴയ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്ക്കൂളില്‍ തന്നെ പലതരം മാറ്റങ്ങളും 
വന്നുകൊണ്ടിരുന്നു. പുതുതായി ഉളവാകുന്ന സാമൂഹികാനത്തരീക്ഷത്തില്‍, പലതും 
അപ്രായോഗികവും, അനാവശ്യവുമായി, പുതുതായി ഉളവാകുന്ന സ്‌ക്കൂള്‍ 
മാനേജ്‌മെന്റിന്‌ തോന്നിയിട്ടുണ്ടാവാം. അതുമല്ലെങ്കില്‍, ഈ പുതിയ സ്‌കൂള്‍ 
മാനേജ്‌മെന്റില്‍പ്പെട്ടവര്‍ക്ക്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പാരമ്പര്യങ്ങളുമായി 
പൊരുത്തപ്പെടാനായില്ലാ എന്നും വരാം. 


ആ ൧൧൭൦-ഇന്ത്യന്‍ സ്‌ക്കൂളില്‍ പാരമ്പര്യമായി ഭക്ഷണം കഴിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ 
കത്തിയും മുള്ളും (000 & 50000) ആണ്‌ ഉപയോഗിച്ചിരുന്നത്‌. എന്നാല്‍, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ ചേരുന്നതിന്‌ ഒന്നോ രണ്ടോ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്നെ ഈ സമ്പ്രദായം 
അവസാനിപ്പിച്ചിരുന്നു. 


ഈ വിധ മാറ്റങ്ങള്‍ക്ക്‌ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചിരുന്ന ശക്തമായ കരങ്ങള്‍ ആരുടേതാണ്‌ 
എന്ന്‌ അന്ന്‌ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. എന്നാല്‍, വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം പലതരം 
ബോധോദയങ്ങളും വന്നുചേരുന്നതിനോടൊപ്പം ഇതും മനസ്സില്‍ ഒരു അറിവായി 
വന്നു. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ! 2 


11. അതി ഗംഭീരമായ ആശയവിനിമയ ലാളിത്യം 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ മൃദുലവും, തമ്മില്‍കുത്തിക്കുത്തി വാക്ക്‌കോഡുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കാത്തതുമായ അന്തരീക്ഷത്തില്‍, ബഹുമാന-അപമാന പ്രശ്നങ്ങളില്‍ മനസ്‌ 
വ്യാപൃതമാക്കാതെ കാര്യങ്ങളെ അവയുടെ കാര്യഗൌരവത്തോടുകൂടിയും, എന്നാല്‍, 
ലളിതമായും കൈകാര്യം ചെയ്യാനാവും. ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു അന്തരീക്ഷത്തില്‍, 
വിദ്യാഭ്യാസം എന്നത്‌ തന്നെ അതീവ ലാളിത്യമുള്ള പലകാര്യങ്ങളുടേയും 
സമ്മേളിക്കലാവും. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, നിവര്‍ന്ന്‌, കുനിയാതെ ക്ളാസിലെ കസേരയില്‍ ഇരിക്കുക. മറ്റെ 
ആളെ തരംതാഴ്ത്താന്‍ എന്തെങ്കിലും ഉപാധി കണ്ടെത്താന്‍ വ്യാപൃതനാവാതെ 
ഇടപഴകുക. കാല്‍ മുട്ടുകള്‍ ആനയുടെ ചെവി ആടുന്നത്‌ പോലെ 
ആട്ടാതെയിരിക്കേണം എന്ന്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥികളെ പറഞ്ഞ്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കാം. 


വിന്ബിധ്യധ, | ദന ടഠണ്, | ളള | ദ്രവാഠ1ഠളിടല, [ഗദ 17, ൨9൫ ൦, ലിലുടല, €ഠധിഠ ൮00? 


14/ഠഥ1ഠി ൮/0? ലര്ധടം നട തുടങ്ങി പല പദപ്രയോഗങ്ങളും, ആളുകളുടെ വലുപ്പവും 
ചെറുപ്പവും പരിഗണിക്കാതെ തന്നെ ഉപയോഗിക്കാം. ഈ ഒരു കാര്യം വെറും 
നിസ്സാരവും അഞ്ച്‌ പൈസയുടെ പോലും വിലയില്ലാത്ത വാചക കസര്‍ത്തുകളാണ്‌ 
എന്ന്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിന്നു തോന്നാമെങ്കിലും, ഈ വക വാക്കുകള്‍ യാതോരു 
കരുതിക്കൂട്ടിയുള്ള മുതലെടുപ്പും ലക്ഷ്യമില്ലാത്ത ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍, അതി 
ഗംഭീരമായ ആശയവിനിമയ ലാളിത്യം ഉളവാക്കും. 


വലിയ ആള്‍ എന്നോ ചെറിയ ആള്‍ എന്നോ ചിന്തിക്കാതെ പറഞ്ഞവാക്ക്‌ 
പാലിക്കുക, സമയ കൃത്യത പാലിക്കുക തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്ഭാഷയുടെ വളരെ ശക്തവും, എന്നാല്‍ അതീവ മൃദുലവുമായ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളുടെ സംഭാവനകാളാണ്‌. ഇതിലെന്തിരിക്കുന്നു, ഏത്‌ ഭാഷക്കാര്‍ക്കും ഇത്‌ 
ആവും എന്നെല്ലാം ഘോഷിക്കാമെങ്കിലും, പ്രാവര്‍ത്തിക വേദിയില്‍, വലിയാളോടാണ്‌ 
സമയ കൃത്യത പാലിക്കേണ്ടൂ. സ്വന്തം കിഴ്‌ ജീവനക്കാരനോട്‌ സമയകൃത്യത 
പാലിക്കുന്നതില്‍ തന്നെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ തൊഴില്‍ ഉടമയ്ക്ക്‌ മാനഹാനിയാണ്‌ 
സംഭവിക്കുക. 


ഒരു സാധനം ഒരു ഇടത്ത്‌ നിന്നും എടുത്താല്‍, അത്‌ ആവശ്യം കഴിഞ്ഞാല്‍ അതേ 
സ്ഥാനത്ത്‌ വെക്കണം എന്നത്‌ ഏത്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ഭാഗമാണ്‌? എന്നാല്‍, 
വാസ്തവം പറയട്ടെ ഇതു മാതിരി നൂറുകണക്കിന്‌ കൊച്ചുകൊച്ച്‌ കാര്യക്ഷമതാ 
കോഡുകള്‍ തിങ്ങിനിറഞ്ഞ്‌ കിടക്കുന്ന ഒരു സ്വപ്നഭൂമിതന്നെയാണ്‌ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാന്തരീക്ഷം. 
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12. മറ്റവന്‍ വളരന്നാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
കോഡുകളില്‍ ആപത്താണ്‌ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍, കളവ്‌ പറയരുത്‌, അന്യന്‌ ഓന്നിത്യം വരുമ്പോള്‍ 
നാം ആനന്ദിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌, മറ്റുള്ളവരെക്കുറിച്ച്‌ അപവാദം പറഞ്ഞു 


നടക്കരുത്‌, എന്നെല്ലാം പഠിപ്പിക്കുന്നുണ്ട്‌, ഓപചാരികമായി. ഈ ഭാഷാ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഈ ഒരു പഠനം ആവശ്യമാണ്‌. എന്നാല്‍ ഇത്‌ കാര്യമായ ഉപകാരം 
ചെയ്യില്ലതന്നെ. 


കാരണം, ഏവര്‍ക്കും അറിവുള്ള കാര്യമാണ്‌, മറ്റവന്‍ വളര്‍ന്നാല്‍, ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ 
ആപത്താണ്‌ എന്നത്‌. ഈ ആപത്തിനെ പരിഗണിക്കാതെ, ആനന്ദിക്കാന്‍ പോയാല്‍, 
ആപത്ത്‌, വന്‍ വിപത്തായി മാറും. 


അത്‌ പോലെ തന്നെ കളവ്‌ പറയരുത്‌ എന്ന ഒരു വാദം തന്നെ, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
മുതിര്‍ന്നവരോടും, അധികാരികളോടും, അദ്ധ്യാപകരോടും മറ്റും കളവ്‌ പറയരുത്‌ 
എന്നേ അര്‍ത്ഥം ആകുന്നുള്ളു. തന്നെ സ്വന്തം പണിക്കാരനോട്‌ കളവ്‌ പറയരുത്‌ 
എന്ന ഒരു ധ്വനി ഈ വിധ വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ ഉണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ലതന്നെ. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ സംസാരിക്കുന്ന ആളുടെ പണിക്കാരന്‍തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ 
സംസാരിക്കുന്ന ആളുടെ പണിക്കാരനില്‍ നിന്നും വലിയ വ്യത്യാസമുള്ള 
വ്യക്തിയാണ്‌. 


വലിയവരോടും, അധികാരികളോടും, മറ്റും കളവ്‌ പറയുന്നത്‌ കുറ്റമാണ്‌ എന്ന ഒരു 
ധാരണ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. കളവ്‌ പറയാനുള്ള അവകാശം 
ഏവര്‍ക്കും ഉണ്ട്‌. കാരണം, അതെ, അല്ല, എന്ന രണ്ട്‌ വാക്ക്‌ ഉത്തരങ്ങള്‍ രണ്ട്‌ 
വ്യത്യസ്ത അനുഭവമാണ്‌ നല്‍കുകയെങ്കില്‍, അപകടം വരുത്തുന്ന വാക്ക്‌ 
ഉപയോഗിക്കേണ്ടതില്ല. അത്‌ മനുഷ്യന്റെ ജീവന്‍രക്ഷാ അവകാശം തന്നെയാണ്‌. 


ഇന്ത്യയില്‍ പോലീസിനോടും, അദ്ധ്യാപകരോടും കള്ളപറഞ്ഞാല്‍, സത്യം പറയിക്കാന്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ അവകാശം ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ പൊതുവായുള്ള ധാരണ. ഈ വിഷയം വളരെ 
സങ്കിര്‍ണ്ണമായിട്ടുള്ള ഒരു കാര്യമാണ്‌. കാരണം, ഇന്ത്യന്‍ സമൂഹം ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ മുങ്ങിക്കുളിച്ചിരിക്കുകയാണ്‌. ഈ മുങ്ങിക്കുളിച്ചിരിക്കുന്ന അവസ്ഥമാറ്റി, 
ദേഹത്ത്‌ നിന്നും മലിന ജലം പൂര്‍ണ്ണമായും മാറ്റിക്കഴിഞ്ഞാലെ, പോലീസുകാരുടെയും 
അദ്ധ്യാപകരുടേയും പെരുമാറ്റങ്ങളിലെ വൈകല്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കാനാവൂ. 


ഈ ഒരു കാര്യം നടപ്പില്‍ വരുത്തണമെങ്കില്‍, മാനസികമായി കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷിനോട്‌ പൊരുത്തവും കൂറും ഉള്ള ഒരു ജനത ഈ നാട്ടില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷാ പഠനത്തിന്‌ പ്രചോദനം നല്‍കേണം. ഇന്ന്‌ ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ജനതയെ ഈ 
രാജ്യത്തിലും ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലും കണ്ടെത്താന്‍ വളരെ പണിപ്പെടേണ്ടിവരും. 


മറ്റൊരാളുടെ വീടിന്റെ ഗെയ്റ്റ്‌ തുറന്നാല്‍ അത്‌ അടക്കണം. അന്യരുടെ വീട്ടില്‍ 
ചെന്നാല്‍ ജനലിലൂടെ അകത്തേക്ക്‌ നോക്കരുത്‌. ആളുകള്‍ വ്യക്തിപരമായി 
പറഞ്ഞകാര്യങ്ങള്‍ മറ്റുള്ളവരോട്‌ പറഞ്ഞ്‌ നടക്കരുത്‌. അന്യരുടെ സ്വകാര്യ 
എഴുത്തുകളും ഡയറികളും അവര്‍ അറിയാതെ തുറന്ന്‌ വായിക്കരുത്‌. ഒരാള്‍ 
പൂട്ടിവെച്ച സംഗതി ജിജ്ഞാസ തീര്‍ക്കാനായി തുറക്കരുത്‌. മറ്റുള്ളവര്‍ സ്വകാര്യം 
ആയി അറിയിച്ച വിവരങ്ങള്‍ പുറത്ത്‌ വിടരുത്‌. മറ്റുള്ളവരെപ്പറ്റി കേട്ട 
അപവാദകഥകള്‍ പ്രചിരിപ്പിക്കരുത്‌, അനാവശ്യമായി. കാരണം, സ്വന്തം പിതാവ്‌, 
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മാതാവ്‌, കുട്ടികള്‍, ഗുരുക്കന്മാര്‍, ആദ്ധ്യാത്മിക നേതാക്കള്‍, രാഷ്ട്രീയ നേതാക്കള്‍ 
എന്നിവരെപ്പറ്റിയെല്ലാം ഇതുപോലുള്ള അപവാദ കഥകള്‍ ചിലപ്പോള്‍ കങണ്ടെക്കാം. 
ഇവയെല്ലാം അവഗണിച്ച്‌ മറ്റൊരു വ്യക്തിയെ ഉപദ്രവിക്കുന്ന കഥകള്‍ 
പ്രചരിപ്പിക്കുന്നതില്‍ തെല്ലൊരു അപാകതയുണ്ട്‌. 
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13. ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന ഒറ്റ മന്ത്രംമാത്രം 
ചാലകശക്തിയായുള്ള ഒരു ഭരണ ച്ക്രം 


ആളുകളുടെ പേര്‌ ചോദിക്കുമ്പോള്‍, [4൭ | നാഡ 0൧൦ നടന 01൭35൦? അവര്‍ക്ക്‌ 
എന്തെങ്കിലും ആവശ്യം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ കണ്ടാല്‍, അത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ അറിയാനായി 
[ഗീ | ല്ലാ ൮ഠധ? 110൧ 690 ഘാ ൮ധാ തുടങ്ങിയ പദപ്രയോഗങ്ങളും, നിങ്ങള്‍ ആരാ, നീ 
ആരാ എന്നെല്ലാം, ഫോണ്‍ വിളിക്കുന്ന ആളോട്‌ ആരായുന്നതിന്‌, ഇങ്ഗളിഷില്‍ വളരെ 
മയമുള്ള വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. [൧3 | (നഠഡ ഗ്ഠ 15 506310? [ഗി | നാഠഡഗ്ഥീഠ 
൮(ഠധ ദാ തുടങ്ങിയ നൂറുകണക്കിന്‌ കൊച്ച്‌കൊച്ച്‌ കോഡുകള്‍ 
അടങ്ങിയിരിക്കുന്നതാണ്‌ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (001500൦-൧ളി॥ട0) അന്തരീക്ഷം. 


ഈ അത്തരീക്ഷം നടപ്പില്‍ വരുത്താന്‍ പ്രാപ്തരായിരുന്നു, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
ചെറുപ്പത്തില്‍ കുറച്ച്‌ കാലം പഠിച്ചിരുന്ന സ്ക്കൂള്‍ നടത്തിയ ൧ഘ൦-ഇന്ത്യന്‍ 
വംശജര്‍. 


എന്നാല്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ പുതിയ രാജ്യാന്തരീക്ഷത്തില്‍ കാര്യമായ പല ബഹഹീനതകളും 
ഉയര്‍ന്നുവരുന്നുണ്ടായിരുന്നു. വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതയുടെ കാര്യത്തില്‍ ഇവര്‍ 
എവിടെ നില്‍ക്കും എന്നുള്ളത്‌ ഒരു പ്രശ്നമായിരിക്കും. 


ഇങ്ങിനെ പരുങ്ങലില്‍ പെട്ട്‌ പലരേയും ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ അറിയാം. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തില്‍ വായിച്ചും ചിന്തിച്ചും, ചര്‍ച്ചചെയ്തും ഉള്ള കാര്യമായ 
വിവരവും കൂറും ഉള്ളവര്‍. ഇവരില്‍ പലര്‍ക്കും ഷെയ്ക്ക്‌സ്പിയറിനെ വലിയ 
പരിചയമില്ലതന്നെ. കാരണം, ഷെയ്ക്ക്‌സ്പിയറിന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ലാസിക്കല്‍ 
സാഹിത്യവുമായി കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ടോ എന്നത്‌ സംശയമാണ്‌. കാരണം, മിക്ക 
കഥകളും ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പ്യന്‍ രാജവംശങ്ങളോ, ജനങ്ങളോടോ ബന്ധമുള്ളതാണ്‌. 
ഇങ്ഗളണ്ടിലെ ജനജീവിതവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഷെയ്ക്ക്‌സ്പിയറിയൻ നാടകങ്ങള്‍ 
ഉണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. ഉണ്ടായിരിക്കാം. എന്നാല്‍, ഭാഷ പലപ്പോഴും ഫ്യൂഡല്‍ 
ചുവയുള്ളതാണ്‌. 


അന്നത്തെ ൧ഘ൦-ഇന്ത്യന്‍ ടീച്ചര്‍മാര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്ക്‌സിലും, £ലിവ ടെയ്ക്കുകളിലും, 
ടേ റൈമുകളിലും, ചെറുപ്രായക്കാര്‍ക്കായുള്ള സാഹിത്യത്തിലും മറ്റും കാര്യമായ 
വിവരവും, പാണ്ഡിത്യവും ഉണ്ടായിരിക്കാം. എന്നാല്‍ വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യത വെറും 
ഒരു ആയ ആകാനുള്ളതെയുള്ളു. 


എന്നാല്‍, ഈ വിധം വിവരം ഉള്ളവര്‍ ചെറുപ്രായക്കാരെ പഠിപ്പിക്കാനും അവരോട്‌ 
ഇടപഴകാനും അവസരം നല്‍കിയാല്‍, ആ കുട്ടികളുടെ മാനസിക നിലവാരം തന്നെ 
ആകാശത്തോളം ഉയരും. അവരില്‍ നിന്നും 'നീ', 'എന്താടാ', 'എന്താടി', തുടങ്ങിയ 
പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ (മലബാറിയില്‍: 'ഇഞ്ഞി', 'എന്താനെ', 'എന്താളെ) ഈ കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ 
ഏല്‍ക്കേണ്ടി വരില്ല. കാരണം, ഇത്യാദി വാക്കുകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


അതെ സമയം വിരസമായ കോളെജ്‌ ബിരുദങ്ങള്‍ പഠിച്ചിറങ്ങുന്നവര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും 
ഇത്യാദികാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു അറിവും ഉണ്ടാവില്ല. ഗണിതത്തിലും, 
ഈര്‍ജതന്ത്രത്തിലും, രസതന്ത്രത്തിലും, ജൈവശാസ്ത്രത്തിലും, മറ്റുമറ്റും തുണ്ടുവിവരങ്ങള്‍ 
തലയില്‍ നിറച്ചാല്‍ പിന്നെ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍സിനോടും, ഒ ടെയ്ക്കുകളോടും 
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സ്ഥല റൈമുകളോടും, ചെറുപ്രായക്കാര്‍ക്കായുള്ള സാഹിത്യത്തോടും മറ്റും 
കാര്യമായ പുച്ഛമാണ്‌ വരിക. 


ഇവയിലെല്ലാം എന്തിരിക്കുന്നു? വെറും ചില്ലിക്കാശിന്റെ വിലയില്ലാത്ത, 
'നര്‍സറിക്കുട്ടികളുടെ സമയം പോക്കാനാദായി ഉപയോഗിക്കുന്നവയല്ലെ ഈ വക 
കാര്യങ്ങള്‍ എന്നതാവാം ഭാവം. 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ പറയേണ്ടുന്ന കാര്യം ലോകത്തിന്റെ വലിയൊരു ഭാഗം തന്നെയും, 
ഈ ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡത്തിന്റെ ഏതാണ്ട്‌ പകുതിയോളവും ഭരിച്ചിരുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമ്രാജ്യം പടുത്തുയര്‍ത്തിയവര്‍ വന്‍ വിദ്യാഭ്യാസം ഉള്ളവരായിരുന്നില്ല. 
മറിച്ച്‌ മിക്കവരും സ്‌ക്കൂള്‍ വിദ്യാഭ്യാസം പോലും കാര്യമായി 


നേടാത്തവരായിരുന്നു. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഈ ഉപഭൂഖണ്ഡത്തില്‍ ബ്ൃട്ടിഷ-ഇന്ത്യയെന്ന 
ഭരണ പ്രസ്ഥാനത്തിന്‌ അടിത്തറ പാകിയ രം വിശ സ്ക്കൂള്‍ വിദ്യാഭ്യാസം പോലും 


പൂര്‍ത്തിയാക്കിയിട്ടില്ല. സ്‌ക്കൂളില്‍ പോകാതെ പൊതുനിരത്തില്‍ 
തിരിഞ്ഞുകളിച്ചപ്പോള്‍, വീട്ടുകാര്‍ ഈ ഉപഭൂഖണ്ഡത്തിലേക്ക്‌ കപ്പല്‍കയറ്റിവിട്ട 
ആളാണ്‌. 


തരിശായ പാണ്ഡിത്യത്തില്‍ ഈ ഉപഭൂഖണ്ഡത്തിലെ ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കും മറ്റും 
ഇവരേക്കാള്‍ പാണ്ഡിത്യം ഉണ്ടായിരുന്നിരിക്കാം. എന്നിട്ടെന്ത്‌ കാര്യം? 


ഈ, വിദ്യാഭ്യാസമില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരാണ്‌ ഈ ഉപദ്വീപില്‍ കാര്യമായ 
സാമൂഹിക മാറ്റങ്ങള്‍ കൊണ്ടുവന്ന്‌. ഈ പ്രദേശത്ത്‌ കുടിയേറിയും അല്ലാതെയും 
വന്ന നൂറുകണക്കിന്‌ ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍, ഇവര്‍ക്ക്‌ മാത്രം ബ്രാഹ്മണമതത്തിലേക്ക്‌ 
കയറാനും അവരുടെ അമ്പലങ്ങളിലേക്ക്‌ പ്രവേശനത്തിനായും താല്‍പ്പര്യം ഉണ്ടായില്ല. 
മറ്റുള്ള മിക്ക ജനവിഭാഗങ്ങള്‍ക്കും ഉയര്‍ന്ന ജാതിക്കാരുമായി ബന്ധം പുലര്‍ത്താന്‍ 
വന്‍താല്‍പ്പര്യമായിരുന്നു. 


മുഗള്‍ രാജാക്കന്മാർക്ക്‌ വരെ, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ വടക്കൻ പ്രദേശങ്ങളിലെ 
ഉയര്‍ന്നജാതിക്കാരായ ഹൈന്ദവ കുടുംബങ്ങളുമായാണ്‌ വൈവാഹിക ബന്ധങ്ങള്‍ 
താല്‍പ്പര്യമായിരുന്നത്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


നിസ്സാരമായ സാങ്കേതിക ഉപകരണങ്ങള്‍മാത്രം ഉള്ള ഒരു കാലത്ത്‌, പ്ളെയ്നില്ല, യന്ത്ര 
വല്‍കൃത കപ്പല്‍ ഇല്ലാ, ടെലിഫോണില്ല, അങ്ങിനെയുള്ള ഒരു കാലത്ത്‌, ലോകമെമ്പാടും 
യാതോരു കാര്യക്ഷമതക്കുറവോ, അഴിമതിയോ ഇല്ലാത്തതും, എല്ലായിടത്തും 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന ഒറ്റ മന്ത്രംമാത്രം ചാലകശക്തിയായുള്ള ഒരു ഭരണ ചക്രം ഇവര്‍ക്ക്‌ 
നടപ്പില്‍ വരുത്താന്‍ പറ്റി. ഇന്നത്തെ യാതോരു കൂട്ടം 1484 കാര്‍ക്കും, 
എഞ്ചിനിയര്‍മാര്‍ക്കും, ഐഏഎസ്സുകാര്‍ക്കും, ഡോക്ടര്‍മാര്‍ക്കും ആവാത്ത ഒരു 
കാര്യമാണ്‌ ഇവര്‍ നടപ്പിലാക്കിയത്‌. 


ഇന്ന്‌ പല കമ്പനികളും ഞിങ്ബി - 150 കരസ്ഥമാക്കി അവരുടെ പ്രവര്‍ത്തനം 
കാര്യക്ഷമമാണ്‌ എന്ന്‌ ചിത്രീകരിക്കുന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമ്രാജ്യത്തിന്‌, അവരില്‍ നിന്നും 
ബാഹ്യമായ യതോരു സര്‍ട്ടിഫിക്കേനും കരസ്ഥമാക്കാതെ, ഈ ലസിദ്ങിഠ - 50 
കമ്പനികള്‍ക്ക്‌ സ്വപ്നത്തില്‍പോലും ചിന്തിക്കാവുന്നതിലും അപ്പുറം കരുത്തുള്ള ഒരു 
സാമ്രാജ്യം പടുത്തുയര്‍ത്തി നിലനിര്‍ത്താന്‍ സാധിച്ചു. 


ഈ കാര്യക്ഷമതയുടം കാതല്‍, നിസ്സാരം എന്നു തോന്നുന്ന അതിലളിതമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വാക്ക്‌ കോഡുകളിലും, പെരുമാറ്റചട്ടങ്ങളിലും കാണാവുന്നതാണ്‌. 
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14. രാഷ്ട്രതന്ത്ര ശാസ്ത്രത്തിന്റെ പിടിപ്പുകേട്‌ 


മാന്യമായും, സ്വന്തം മാനസികവും വ്യക്തിത്വപരവുമായ നിലവാരത്തെ 
തരംതാഴ്ത്താതെയും സാമൂഹികമായും, മറ്റും ആശയവിനിമയം നടത്താനുതകുന്ന ഒരു 
ഗംഭീര പരിശീലനം തന്നെയായിരുന്നു ഈ ഉപഭൂഖണ്ഡത്തിലെ ഏതാണ്ട്‌ 
പകുതിയോളം ഭാഗങ്ങളില്‍ ഭരണം നടത്തിയിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം വിദ്യാഭ്യാസം 
എന്ന പേരില്‍ ലക്ഷ്യമിട്ടിരുന്നത്‌. 


അല്ലാതെ, ൧൦100൪] 5ഠിടല്‍ പഠിപ്പിക്കുന്ന 100൪, 11ഠ00ടെ തുടങ്ങിയ അനവധിപ്പേരുടെ 
മനോവിചാരങ്ങളെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ കുഴച്ച്‌ പഠിപ്പിച്ചിട്ട്‌ യാതോരു 
കാര്യവുമുണ്ട്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 


കാരണം, ഇവരുടെ മനോവിചാരങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ കുഴച്ചിട്ട്‌ പഠിച്ചാല്‍, 


മുഖദാവില്‍ത്തന്നെ പ്രശ്നം വരേണ്ടുന്നതാണ്‌. കാരണം, 0൨, "0, "05, 11൦, 15, 


61൩, ടല, ല്‌, ലട തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രതീക്ഷിക്കാനാവാത്ത 
രീതിയില്‍ പലവിധ രൂപഭാവങ്ങളിലേക്കും മാറി മറിയുന്നുണ്ട്‌. ഇങ്ങിനെയുള്ള 
വേദിയില്‍, ൦0൭, 11൧005 തുടങ്ങിയവര്‍ സംവാദംചെയ്യുന്ന സാമൂഹിക 
മനുഷ്യാവകാശങ്ങള്‍ക്ക്‌ പ്രസക്തി വരുന്നില്ല. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ള വ്യക്തികളല്ല, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ള വ്യക്തികള്‍. 


അതേ സമയും, ഇക്കൂട്ടരുടെ ആശയങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പഠിച്ചാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
വിവരം നന്നാവും. ഇത്‌, ആ വ്യക്തിയുടെ സാമൂഹിക മനുഷ്യ സമത്വചിന്താഗതിക്ക്‌ 
ഈക്ക്‌ കൂട്ടും. അല്ലാതെ, ഈ വക പഠനങ്ങള്‍ക്ക്‌ മറ്റ്‌ യാതോരു ഉപയോഗവും 
ഇല്ലതന്നെ. കാരണം, 0൦1൪൧1 ടറിഡേടല്‍ പറയുന്ന യാതോരു തത്വം പ്രകാരമോ, സിദ്ധാന്തം 


(൫1൫൭0൫൭൬) പ്രകാരമോ അല്ല, ഇന്ന്‌ ലോകമെമ്പാടും ജനാധിപത്യമെന്ന ആശയം 
വളര്‍ന്നത്‌. ഈ ഉപദ്വീപില്‍ത്തന്നെ ഈ അപക്വ ആശയം പരന്നത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം 
1909ലും, 1919ലും നടത്തിയ ശ്രമങ്ങളിലൂടെയാണ്‌. 


ഈ ആശയം ഈ ഉപദ്വീപില്‍ നടപ്പില്‍ വരുത്താന്‍ ഉത്തേജനം നല്‍കിയ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സ്ക്കൂള്‍ പാഠ്യപുസ്തക പണ്ഡിതന്മാര്‍ക്ക്‌, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ 
ഭാഷാ കോഡ്‌ പ്രകാരമുള്ള മനുഷ്യ വ്യക്തിത്വ വ്യത്യാസത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു 
അറിവും ഇല്ലായിരുന്നു എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഇവിടെ നടപ്പിലായ 
ജനാധിപത്യം എന്ന ആശയം ഒരു തരം വിഡ്ഡി ആശയമായാണ്‌ രുപപ്പെട്ടത്‌. 
ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ കൂടുതല്‍ പറയാം. 


അതേ സമയം ലോകമെമ്പാടും ഉണ്ടായിരുന്ന രാജവാഴ്ചകള്‍ക്കും മറ്റ്‌ 
ഭരണസംവിധാനങ്ങള്‍ക്കും 0൦൧ 5ഠ്ഗലെ ഈ സിദ്ധാന്തങ്ങളുമായി ബന്ധമുണ്ടോ 
എന്നതും ആലോചിക്കേണ്ടുന്ന കാര്യമാണ്‌. കാരണം, സാമൂഹിക ഘടയുടേയും 
മനുഷ്യബന്ധങ്ങളുടേയും സാമൂഹികാധികാരത്തിന്റേയും, വിധേയത്വത്തിന്റേയും 
രൂപകല്‍പ്പനയില്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ പങ്കുണ്ട്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
എന്തെങ്കിലും വിവരങ്ങള്‍ ഈ വക പഠനങ്ങളില്‍ ഉണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 
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15. പഴയ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിസരസ്വാധീനം 
തേഞ്ഞ്മാഞ്ഞ്‌ പോയിരിക്കുന്നു 


നാലാംക്ളാസില്‍ പുതുവര്‍ഷത്തില്‍ സ്ക്കൂള്‍ ബോഡിങ്ങില്‍ ചെന്നപ്പോള്‍ എന്തോ 
ഒരു വ്യത്യാസം അനുഭവപ്പെട്ടു. കെട്ടിടത്തിലും, അവിടുള്ള മേശ, കസേര, അലമാര 


തുടങ്ങിയ അകസാധാനങ്ങളില്‍ ദ്ധ്്ഡധല) അല്ല വ്യത്യാസം അനുഭവപ്പെട്ടത്‌. 
പാതിരിമാരുടെ മേലങ്കിയിലും വ്യത്യാസം ഇല്ലായിരുന്നു. എന്നാല്‍ പുതിയ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഇവയുടേയും വ്യക്തിത്വത്തില്‍ പ്രകടമായ മാറ്റം 
സംഭവിച്ചിരിക്കുന്നു. 


പാതിരിമാര്‍ മാറിയിരിക്കുന്നു. പഴയ ൧൦ള൦-ഇന്ത്യന്‍ ചുവ ഇവരില്‍ കണ്ടില്ല. പുതിയ 
പാതിരിമാർ. കാഴ്ചയിലും, പെരുമാറ്റ രീതിയിലും, മറ്റും ആകെ ഒരു മാറ്റം. 
ഇവര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രാവീണ്യം ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, തിരുവിതാംകൂര്‍ 
ഭാഷയായ മലയാളമാണ്‌ കൂടുതല്‍ നൈസര്‍ഗികമായി അനുഭവപ്പെട്ടത്‌. തൊട്ടടുത്തുള്ള 
പുറം ലോകത്തില്‍ മലബാറിയാണ്‌ പൊതുജനം ഉപയോഗിച്ച ഭാഷ. ഇത്‌ ഇവര്‍ക്ക്‌ 
അറിയില്ലായിരുന്നു എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ബോഡിങ്ങില്‍ താമസിക്കുന്ന വിദ്ധ്യാര്‍ത്ഥികളോട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇവര്‍ 
സംസാരിക്കുമെങ്കിലും, പൊതുവേയുള്ള പെരുമാറ്റം മലയാളത്തില്‍ത്തന്നെയായിരുന്നു. 


ഈ പുതിയ പാതിരിമാരില്‍ നിന്നും ആദ്യമായി ആ സ്‌ക്കൂളിലെ 
പാതിരിമാരില്‍നിന്നും 'നീ', 'എടാ' തുടങ്ങിയ പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചു. മഘിം- 
ഇന്ത്യന്‍ പാതിരിമാര്‍ക്ക്‌ ഈ വക പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉപയോഗിക്കേണ്ടുന്ന അവസരം 
ലഭിച്ചിരുന്നില്ല. 


ആകപ്പാടെ ഒരു ഗുണാത്മകമായ വ്യത്യാസം. 


ഒരു ദിവസം സ്റ്റഡി ടൈമില്‍, സ്റ്റഡി റൂമില്‍ വച്ച്‌ എന്തോ സംസാരിച്ചതുമായി 


ബന്ധപ്പെട്ട്‌ യുവ പാതിരിയായ £/ല്൦ ചോദ്യം ചെയ്തു. ഈവക കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ സ്വതവേ മറുപടിപറയാറുള്ള രീതിയില്‍ സത്യസന്ധമായി മറുപടി 
നല്‍കി. ഇതില്‍ വലിയൊരു കാര്യം ഉള്ളതായി തോന്നിയിരുന്നില്ല. എന്നാല്‍, ചോദ്യം 
ചെയ്യല്‍ മലയാളത്തിലും, 'നീ' എന്ന പ്രയോഗം ഉപയോഗിച്ചും ആയിരുന്നു. 


അന്തരീക്ഷം ആകെ വ്യത്യാസം. സത്യം പറഞ്ഞിട്ടും കാര്യം ഒരു മാന്യമായ 
രീതിയില്‍ അല്ല കൈകാര്യംചെയ്യപ്പെട്ടത്‌. ബോഡിങ്ങിന്റെ വളരെ അറ്റത്ത്‌ 
താമസിക്കുന്ന ഒരു പാതിരിയില്‍ നിന്നും ഒരു ചൂരല്‍ വാങ്ങി വരുവാന്‍ ഷ്ട 
ആവശ്യപ്പെട്ടു. ചൂരലുമായി വന്നപ്പോള്‍, നന്നായി അടിച്ചു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്ക്കൂളാണെങ്കിലും, പഴയ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിസരസ്വാധീനം (ഭസ്/ഒ005) 
തേഞ്ഞ്മാഞ്ഞ്‌ പോയിരിക്കുന്നു. അച്ചടക്കം എന്നത്‌ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കപ്പെടുകയും ഒരു 
അധികാരം നടപ്പിലാക്കലിന്റെ ഭാഗവുമായി തോന്നി. 
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16, വ്യത്യസ്ത മനോഭാവക്കാരായ പാതിരിമാര്‍ 


ഒരു ദിവസം സ്ക്കൂളില്‍ നില്‍ക്കുമ്പോള്‍, സ്ക്കൂളിന്റെ പുതിയ ഹെഡ്മാസ്റ്ററായ 
പാതിരി മറ്റൊരു ആളോട്‌ മലയാളത്തില്‍ പറയുന്നത്‌ കേട്ടു. ഈ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വിദ്യാഭ്യാസം കൊണ്ടൊന്നും കാര്യമില്ല. സര്‍ക്കാര്‍ ജോലി കിട്ടണമെങ്കില്‍, 
മലയാളത്തിലേക്ക്‌ കാര്യങ്ങള്‍ നീക്കണമെന്ന്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്ക്കൂളാണെങ്കിലും, പുതിയ പാതിരിമാർക്ക്‌, അതിന്റെ നൈസര്‍ഗികമായ 
അന്തരീക്ഷവുമായി കാര്യമായ പൊരുത്തം ഇല്ലാ എന്ന്‌ വ്യക്തം. 


ഇവര്‍ ആരാണ്‌ എന്ന്‌ അന്ന്‌ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. എന്നാല്‍ കുറെ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ശേഷം, പല വിവരങ്ങളും മനസ്സില്‍ വന്നതിനോടൊപ്പം ഇവരെക്കുറിച്ചും വിവരം 
ലഭിച്ചു. 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ ലണ്ടന്‍ മിഷിനറി സൊസൈറ്റി 2800കള്‍ മുതല്‍ 2947വരെ 
കൃസ്തീയ പ്രവര്‍ത്തനം നടത്തി സാമൂഹിക അടിത്തട്ടിലെ ഒരു വന്‍ ജനവിഭാഗത്തെ 
കൃസ്തീയ മതത്തിലേക്ക്‌ മതപരിവര്‍ത്തനം നടത്തിയിരുന്നു. ഇങ്ങിനെ 
കൃസ്തീയരായവര്‍ക്ക്‌ തിരുവിതാംകൂറില്‍, അവരുടെ പുതുതായി ലഭിച്ച മാനസിക 
ഉന്നമനത്തിന്‌ ഉതകുന്ന സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം ലഭിക്കാതെ വന്നിരുന്നു. ഇവരില്‍ 
പലരും മലബാറിലേക്ക്‌ കുടിയേറ്റക്കാരായി നീങ്ങിയിരുന്നു. 


ഇവരാണ്‌, മലബാറില്‍ മലയാള ഭാഷ പ്രചരിപ്പിച്ചത്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇവരുടെ 
കൃസ്തീയ പ്രസ്ഥാനം മലയാളത്തിന്റെ വളര്‍ച്ചക്കായി കാര്യമായി പ്രവർത്തിച്ചിരുന്നു 
എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. മലയാളം-ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നിഘണ്ടുകള്‍ പലതും ഇവരുടെ 
സംഭാവനയായേക്കാം. ഉദാ. 7൦01൭5 2ദഠിദധിടെ 1907ല്‍ എഴുതി പ്രസിദ്ധീകരിച്ച ൧൧ 0൧0150 
ഗിിദഭദന ൧1ബാഠന്ദഥ/ റാധാ॥ടലറ 0 8ദടല്‍ 155100. 100185 2800ല്ിഒട തലശ്ശേരിയില്‍ 


പ്പിഡര്‍ (01 ദെഠല) ആയി പ്രവര്‍ത്തിച്ച വ്യക്തിയാണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


മലബാറിലെ പല പഴയ കാല ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൃസ്തീയ പ്രസ്ഥാനങ്ങളും പിന്നീട്‌ 
ഇവരിലെ പാതിരിമാരും കന്യാസ്ത്രീകളും ആയിരിക്കാം കൈകാര്യം ചെയ്തതും 
നടത്തിയതും. 


ഇവരുടെ വ്യക്തിപരമായ ആത്മാര്‍ത്ഥതയേയും, ഇവര്‍ ഇന്ന്‌ ഈ രാജ്യത്തില്‍ 
നടത്തുന്ന പല വിധ ജീവകാരുണ്യപ്രവര്‍ത്തനങ്ങളിലുള്ള ത്യാഗമനോഭാവത്തെയും 
ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ചോദ്യം ചെയ്യുകയോ, അവയില്‍ സംശയം പ്രകടിപ്പിക്കുകയോ 
ചെയ്യുന്നില്ല. ഇവരുടെ ത്യാഗ മനോഭാവേം അതിഗംഭീരം തന്നെ. 


എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മിഷിനറിമാരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍, ഇവര്‍ 
വ്യത്യസ്തരാണ്‌. ഇവര്‍ കൂറുകാണിക്കുന്ന പ്രാദേശിക ഭാഷ ഫ്യൂഡല്‍ 
ചുവയുള്ളതാണ്‌. 


ജനാധിപത്യം എന്ന ഭീകര ആശയ്പ്രസ്ഥാനത്തിന്റെ താന്തോന്നിത്ത ഭാവങ്ങള്‍ 
ഇവരെയും ഇന്ന്‌ ബാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ കാണുന്നു. ഇന്ന്‌ ഈ രാജ്യത്തില്‍ എല്ലാ 
രാഷ്ട്രീയ പ്രസ്ഥാനങ്ങളും, മിക്ക ആദ്ധ്യാത്മിക പ്രസ്ഥാനങ്ങളും ഈ താന്തോന്നിത്തം 
പ്രചരിപ്പിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ വച്ചാല്‍, സ്വന്തം അണികളോട്‌ കൂടുതല്‍ 
കൂടുതല്‍ കുട്ടികള്‍ ഉണ്ടാക്കാന്‍ ആവശ്യപ്പെടുക എന്നുള്ളതാണ്‌ ഈ താന്തോന്നിത്തം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


വരും തലമുറക്ക്‌ ഇവിടെ നിന്ന്‌ തിരിയാനുള്ള ഇടവും, ഉപയോഗിക്കാനുള്ള പ്രകൃതി 
വിഭവങ്ങളും ഇല്ലാതാക്കുന്ന ഒരു ആശയമാണ്‌ ഇത്‌. 


ജനാധിപത്യം എന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആശയം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തില്‍ 
കയറൂരിവിട്ടാല്‍, അതില്‍ ഉളവാകുന്ന ഭീകരമായ മാറ്റത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
അഭിപ്രായപ്പെടണമെന്ന്‌ തോനുന്നു. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


17. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പരമായി രണ്ടുതട്ടില്‍ 
നില്‍ക്കുന്ന പാതിരിമാര്‍ 


കേരളത്തിലെ കൃസ്തീയ മതസ്ഥരെക്കുറിച്ച്‌ ആധികാരികമായും സൂക്ഷ്മമായും 
പറയാനുള്ള വിവരം ഇല്ല. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പരമായി ഈ കാര്യം പറയാവുന്നതാണ്‌. സമാന്യം നല്ല 
നിലവാരം നിലനിര്‍ത്തുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനം ഉള്ളവരും, കാര്യമായി യാതോരു 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനവും ഇല്ലാത്തവരും ഇവരുടെ പാതിരിമാരിലും, 
കന്യാസ്ത്രീകളിലും ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


രണ്ടാമത്തെക്കൂട്ടരില്‍, ചെറുതായുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനം ഉള്ളവരും ഉണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനം കുറവുള്ള കൂട്ടര്‍ സമാന്യം കാര്യമായിത്തന്നെ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാവം ഉള്ളവരാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഇന്ന്‌ പൊതുവായി ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരം പലയിടങ്ങളിലും കുറഞ്ഞുവരുന്നതിനാല്‍, 'നീ' എന്ന സംഭോധന 
കാര്യമായിത്തന്നെ ഇവര്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


കന്യാസ്ത്രീകളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനം ഒട്ടുംതന്നെയില്ലാത്തവര്‍ ചെറുതായെങ്കിലും 
പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റക്കാരോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമാന്യം നന്നായി അറിയുന്ന 
കന്യാസ്ത്രീകളില്‍നിന്നും വ്യക്തിത്വത്തില്‍ കാര്യമായി വ്യത്യാസമുള്ളവരോ ആണ്‌ 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഇക്കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ 'നീ, 'അവന്‍!, 'അവള്‍' തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ പ്രഹരശക്തിയെക്കുറിച്ച്‌ 
നല്ലവണ്ണം അറിവുണ്ട്‌ എന്നും തോനുന്നു. സ്വന്തം മതത്തില്‍പ്പെട്ടവരോട്‌ ഈ വക 
വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നതില്‍ പ്രശ്നം കാര്യമായി വരില്ലാ എന്ന്‌ 
പറയാമെങ്കിലും, മറ്റ്‌ മതത്തില്‍പ്പെട്ടവരോട്‌ ഈ വക വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങള്‍ 
ഉപയോഗിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍, അവര്‍ക്ക്‌ മനസ്സില്‍ വിരോധം വന്നേക്കാം. ഇതില്‍ 
വര്‍ഗ്ഗീയമായതോ, മതവിദ്വേഷമോ അല്ല ഹേതുവെങ്കിലും, പൊതുവായി പറയുമ്പോള്‍ 
ഇത്‌ മതവിദ്വേഷമായി പരിണമിക്കാന്‍ സാധ്യത ഏറെയാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയിലെ വ്യക്തിത്വ ഉന്നമന കോഡുകള്‍ ഉപയോഗപ്പെടുത്താതെ, 
പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ പരുക്കനും മനുഷ്യനെ തരംതാഴ്ത്തുന്ന വാക്ക്‌ 
പ്രയോഗത്തിലൂടെയും, കിഴ്ജാതിക്കാരുടെ സാമൂഹിക വൈകല്യങ്ങള്‍ 
മതംമാറിവന്നവര്‍ ഉപയോഗപ്പെടുത്തുമ്പോള്‍, മറ്റ്‌ മതസ്ഥരില്‍ വിരോധവും, 
വെപ്രാളവും അറപ്പും ആണ്‌ വളര്‍ത്തുക. 

പലപ്പോഴും ഭാഷാ കോഡുകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന വിരോധത്തെ മതവിദ്വേഷമായി ആണ്‌ 
ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ മനസ്സിലാക്കപ്പെടുക. പണ്ട്‌ കാലത്ത്‌ തിരുവിതാംകൂറില്‍ 


മതപരിവര്‍ത്തനം നടത്തിയ 0൫0൦0൩ ഗിടടിഠനഥ/ 5006ലെ പാതിരിമാര്‍ക്ക്‌ ഈ 
വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരം ഇല്ലായിരുന്നു എന്ന്‌ തോനുന്നു. 


കീഴ്‌ ജാതിക്കാർ മതംമാറി, മതപ്രചാരകരായി കാട്ട്‌ പ്രദേശങ്ങളിലെ 
ഗ്രാമങ്ങളില്‍പോയി മതംപ്രചരണം നടത്താന്‍ ശ്രമിച്ച പ്രാദേശിക ഇവാഞ്ചിലിസ്റ്റുകളെ, 
ആ പ്രദേശങ്ങളിലെ സാമൂഹിക നേതാക്കള്‍ അടിച്ച്‌ ഓടിച്ച്‌ വിടാന്‍ ആഹ്വാനം 


നല്‍കിയതായി &£൧. ടദനടധ്‌ 1ഥിദലല രേഖപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഈ വക സംഭവങ്ങളില്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ നല്‍കിയ പ്രകോപനത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
യാതോരു വിവരവും &£/. ടദനട്ധ [490ലലന്‌ ലഭിച്ചതായി കാണുന്നില്ല. പലപ്പോഴും, 
ഈ വക മതപരിവര്‍ത്തനത്തില്‍ സംഭവിക്കുന്ന, ചര്‍ച്ചക്കെടുക്കാത്ത കാര്യം, 
മതപരിവര്‍ത്തനം നടന്നാല്‍, ഈ ഇവാഞ്ചിലിസ്റ്റുകള്‍ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ 
ബഹുമാനനിലവാരത്തില്‍ എത്തുകയും, നേരത്തെ ഈ നിലവരം കൈവശമുള്ളവര്‍ 
പുറംതള്ളപ്പെടുകയും ചെയ്യപ്പെടും. 


യാതോരു സാമൂഹിക നേതാവും ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സംഭവ വികാസത്തിന്‌ 


പ്രോത്സഹനം നല്‍കില്ലതന്നെ. പോരാത്തതിന്‌, അവര്‍ കിഴ്ജാതിക്കാരായി 
പാരമ്പര്യമായി കരുതിയിരുന്ന ആളുകള്‍ അവരെ ഈ വിധം മറിച്ചിടാന്‍ 
ശ്രമിക്കുമ്പോള്‍. 


ഈ വക കാര്യങ്ങളില്‍ യേശുവിനോടോ, കൃസ്ത്തുമതത്തിനോടോ ഉള്ള വെറുപ്പല്ല, 
പ്രകടമാകുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, ഭാഷാ കോഡുകള്‍ ഉയര്‍ത്തുന്ന പ്രശ്നങ്ങളാണ്‌. 
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18, ജനാധിപത്യം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
അത്തരിക്ഷത്തില്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഗഹനമായ വിവരം ഇല്ലതെ ജനാധിപത്യം 
എന്ന ആശയം അടിച്ചേല്‍പ്പിച്ചാല്‍, ആ മഹാ ആശയത്തിന്‌ എന്തെല്ലാം 
വിപത്തുകള്‍ക്ക്‌ കൂട്ടുനില്‍ക്കേണ്ടിവരും എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ പറയാം എന്ന്‌ 
പറഞ്ഞിരുന്നു. 


ഇത്‌ എഴുത്തിന്റെ പാതയില്‍ നിന്നുമുള്ള ഒരു വ്യതിചലനം ആയിരിക്കും. 
എന്നാലും, ഇവിടെ പ്രതിപാദ്യമായിവന്നതിനാല്‍ ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഏതാനും 
കാര്യങ്ങള്‍ പറയാം എന്ന്‌ വിചാരിക്കുന്നു. കൂടുതല്‍ കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നീട്‌ 
പറയേണ്ടിവരും. അത്‌ പിന്നീടാവാം. 


രണ്ട്‌ നാള്‍ മുന്‍പ്‌ [408 നയുടെ പത്താംക്ളാസിലേക്ക്‌ വേണ്ടിയുള്ള ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാമൂഹിക ശാസ്ത്രം പാഠപുസ്തകത്തില്‍ ഇങ്ങിനെ ഒരു വാക്യം കണ്ടു. 


൧ലന്ഥദ്ദഥ: 

1. 200൬൦" ലറ്ധ॥/ നാള ഠ്നിമലടെ 

2. ൨൭൧൧൦ ൦ റിള്വ്ധ 0 നലഡ്ഗിറ്ധട! 
3. ൫൫൫൫൦. 


ശുദ്ധമായ വിഡ്ഡിത്തമാണ്‌ എന്ന്‌ പറയുന്നില്ല. എന്നിരുന്നാലും, മനുഷ്യന്റെ 
അന്നസ്സും, മറ്റും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിര്‍വ്വചിക്കുന്നത്‌ ഭാഷാ കോഡുകളാണ്‌. 
അല്ലാതെ ജനാധിപത്യമല്ല. ഇങ്ങിനെയൊരു വിവരം ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഇല്ലതന്നെ. 


ഇനി കാര്യത്തിലേക്ക്‌ കടക്കാം. 


ഒന്നാമത്‌, ജനങ്ങളുടെ ഇഷ്ടം, അഭിപ്രായം, അവര്‍ക്ക്‌ നല്ലത്‌ ഏത്‌ എന്ന്‌ 
തിരഞ്ഞെടുക്കാന്‍ പറ്റല്‍ തുടങ്ങിയവ പരിഗണിക്കുന്ന ഒരു രാഷ്ട്രീയ 
തത്വസംഹിതയാണ്‌ ജനാധിപത്യം എന്ന്‌ ആഴമില്ലാത്ത വിവരത്തില്‍ പറയാമെങ്കിലും, 
യഥാര്‍ഥത്തില്‍ ഇതില്‍ വലിയ കഴമ്പില്ല. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വ്യക്തി ഒരു സ്വതന്ത്രമനുഷ്യനല്ല. മറിച്ച്‌, ഓരോ വ്യക്തിയും, 
കുടുംബബന്ധപരമായും, തൊഴില്‍സ്ഥാനപരമായും, സാമൂഹിക പദവിപ്രകാരവും, 
രാഷ്ട്രീയ അംഗത്വം പ്രകാരവും മറ്റും ഓരോ ഉച്ചനീചത്വ ബന്ധ ശ്ൃംഖയിലെ 
കണ്ണിയായാണ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌. ഇലക്ഷണ്‍ എന്ന പദ്ധതി അതിന്റെ ഉത്തമമായ 
രീതിയല്‍ നടന്നാല്‍പ്പോലും, ജനഹിതമല്ല അളക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, ഈ വക കണ്ണികളുടെ 
എണ്ണമാണ്‌ അളക്കുന്നത്‌. 


രാഷ്ട്രീയ അംഗത്വം ഒരു വലിയ ബന്ധനകോഡാണ്‌. 


രണ്ടാമത്തെ സംഗതി, ആളുകള്‍ പലപ്പോഴും ഏതെങ്കിലും രാഷ്ട്രീയകക്ഷിയോട്‌ വളരെ 
വ്യക്തമായ അടുപ്പം കാണിക്കുന്നത്‌ പലപ്പോഴും സാമൂഹിക സുരക്ഷയെ 
മുന്‍നിര്‍ത്തിയാണ്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഏതെങ്കിലും ഒരു സര്‍ക്കാർ ഓഫിസില്‍ (ഉദാ. 
പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷന്‍) പോകേണ്ടിവന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ചിന്തിക്കുന്നത്‌ പോലെ ഒരു 
വ്യക്തിക്ക്‌ നേരെ അങ്ങ്‌ ചെന്ന്‌, താന്‍ പൌരനാണ്‌, സര്‍ക്കാര്‍ ജീവനക്കാര്‍ ആ 
ഓഫിസിലെ തൊഴിലാളികളാണ്‌ എന്ന രീതിയില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യാനൊന്നും 
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പറ്റില്ല. ഒരു രാഷ്ട്രീയ കക്ഷി പിന്നിലുണ്ടെങ്കില്‍, പലപ്പോഴും ഈ വക കാര്യങ്ങളില്‍ 
ഒരു സുരക്ഷയാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍ ഒരു വ്യക്തിക്ക്‌ ഒരു രാഷ്ട്രീയ പാര്‍ട്ടിയോട്‌ 
താല്‍പ്പര്യമില്ലെങ്കിലും, ഒരു അടുപ്പം നിലനിര്‍ത്തിയേ തീരൂ. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷ ഏവരിലും പടര്‍ന്നാല്‍, പിന്നെ ഈ രാഷ്ട്രീയക്കാരെന്ന ഈന്ന്‌ വടി വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ 
വേണ്ടാ എന്ന്‌ വരും. ഇന്ന്‌ ഈ സ്വാതന്ത്ര്യം ഉയര്‍ന്ന സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ 
മാത്രേ ഉള്ളു. കാരണം, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ അവരുടെ സേവകരാണ്‌. 


ഇതിന്റെ വ്യാപകമായ വശം, രാഷ്ട്രീയ പാര്‍ട്ടികള്‍ അവരുടെ പക്ഷത്ത്‌ ഒരു വ്യക്തി 
നില്‍ക്കുന്നുണ്ടോ എന്ന്‌ കാര്യമായിത്തന്നെ വീക്ഷിക്കും. ഇത്‌ ഒരു തരം ഭീഷണിയുടെ 
രൂപം വരെ വന്നേക്കാം. 


മൂന്നാമത്തെ സംഗതി, അണികള്‍ ഉള്ള ആള്‍ ഒരു നേതാവാണ്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
നേതാവിന്‌ അണികളില്‍ നിന്നും അത്യന്താപേക്ഷിതമായ ബഹുമാനം ലഭിക്കും. 
കൂടുതല്‍ അണിയുള്ള ആള്‍ കൂടുതല്‍ വലിയ നേതാവാണ്‌. 


ഏറ്റവും ഉറപ്പായുള്ള അണി സ്വന്തം മക്കളാണ്‌. അങ്ങിനെ വരുമ്പോള്‍, കൂടുതല്‍ 
മക്കളുള്ള ആള്‍ കുറച്ച്‌ മക്കളുള്ള ആളേക്കാള്‍ വലിയ നേതാവാണ്‌. 


ഈ ആശയം ജനാധിപത്യമെന്ന അപക്വ ആശയവുമായി ഒരുമിക്കുമ്പോള്‍, ജനങ്ങളില്‍ 
കൂടുതല്‍ കൂടുതല്‍ കുട്ടികള്‍ ഉണ്ടാക്കാനുള്ള ആഗ്രഹം വരും. കാരണം, 'നീ'യെന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്യാനായി കൂടുതല്‍ പേര്‍ കിഴെ ഉള്ളത്‌ ഒരു സമൂഹിക 
ശക്തിയായാണ്‌ പരിണമിക്കുക. 


നാലാമത്തെ സംഗതി, നിലവാരം കുറഞ്ഞതും, ഗുണമേന്മയില്ലാത്തതുമായ ഒരു 
സമൂഹത്തില്‍, ജനാധിപത്യത്തിന്‌ ഗുണമേന്മ നല്‍കാന്‍ ആകില്ല. കാരണം, ജനം 
മാനസികമായി രമ്യതയില്‍ ഉള്ളത്‌ അവരുടെ നൈസര്‍ഗ്ഗികമായ 
നിലവാരത്തോടായിരിക്കും. അവരുടെ നിലവാരത്തിനേക്കാള്‍ ഉയരത്തിലുള്ള ഒരു 
സാമൂഹികഘടനയെ ഗുണമേന്മ കുറഞ്ഞ ജനതയ്ക്ക്‌ ജനാധിപത്യത്തിലൂടെ 
ലഭിക്കില്ലതന്നെ. 


അഞ്ചാമത്തെ സംഗതി ഇങ്ങിനെ വിവരിക്കാം: 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ അവരുടെ പരമ്പരാഗത ശത്രുക്കളായ, താരതമ്യനെ നിലവാരം കുഠഞ്ഞ 
ഫ്രഞ്ചുകാര്‍ നിറയുന്നു. ജനാധിപത്യ അവകാശങ്ങള്‍ ഈ പുതുതായി വന്ന 
ഫ്രഞ്ചുകാര്‍ക്ക്‌ പങ്കിട്ടാല്‍, ഉരുത്തിരിഞ്ഞുവരുന്ന സാമൂഹിക ഗുണമേന്മ, പാരമ്പര്യമായി 
ഇങ്ഗളണ്ടിലുള്ളതിനേക്കാള്‍ താഴ്ന്നതും, അതേ സമയം പാരമ്പര്യമായി ഫ്രഞ്ചുകാര്‍ക്ക്‌ 
ഉള്ളതിനേക്കാള്‍ ഉയരത്തിലുള്ളതും ആവും. 


ഇതിന്‌ വ്യാപകമായ വശം, ഇങ്ങിനെ ജനാധിപത്യ അവകാശങ്ങള്‍ പുറത്തുള്ളവര്‍ക്ക്‌ 
പങ്കിട്ടാല്‍, അത്‌ ആ രാജ്യത്തിനെ അവര്‍ക്ക്‌ കീഴടക്കാന്‍ അവകാശം 
നല്‍കല്‍തന്നെയാവും. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, ബാലറ്റ്‌ എന്നത്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ബുള്ളറ്റ്‌ തന്നെയാണ്‌. 


ഈ ആശയം ഇന്ത്യയിലേക്ക്‌ പകര്‍ത്തിയെടുത്താല്‍, ഈ രീതിയില്‍ ഇതിനെ കാണാന്‍ 
ആവും: 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ജനാധിപത്യം എന്നത്‌ ജനങ്ങളുടെ അഭിപ്രായങ്ങളോ, അവരുടെ നന്മയോ, മറ്റോ അല്ല 
പ്രതിനിധീകരിക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, പല പക്ഷങ്ങള്‍ അധികാരം കൈക്കലാക്കാന്‍ വേണ്ടി 
യുദ്ധരംഗത്ത്‌ ഇറങ്ങുന്ന പ്രിയ മാത്രമാണ്‌. ഇതും ഇങ്ഗളിഷില്‍ ജനാധിപത്യം 
എന്ന്‌ പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ നിര്‍വ്വചിച്ച ആശയവുമായി കാര്യമായ ബന്ധമില്ലതന്നെ. 


മുകളില്‍ പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ വെറും പൊതുവായുള്ള കാര്യങ്ങളാണ്‌. എന്നാല്‍ 
ഇന്ത്യയിലും, കേരളത്തിലും ജനാധിപത്യം എന്നത്‌ തനി കോമാളിത്തരമാകുന്ന പല 
ചിത്രീകരണങ്ങളും നല്‍കാനാവുന്നതാണ്‌. അതിന്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി പശ്ചാത്തലം 
ഒരുക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. പശ്ചാത്തലം ഒരിങ്ങിയിരിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ ആവ 
ചിത്രീകരിക്കാം. വ്യക്തിപരമായി ഉണ്ടായ അറിവുകളാണ്‌. പാഠപുസ്തകങ്ങില്‍ 
കാണില്ല അവ. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


19. രുചികരമായ പാഠപുസ്തകങ്ങളും 
അരോചകമായവയും 
നാലാംക്ളാസ്‌ പകുതി വരെ പഠിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്‌കൂളില്‍വച്ചാണ്‌ 


പാഠപുസ്തകങ്ങള്‍ രുചികരമായ കാര്യങ്ങള്‍ ആണ്‌ എന്ന അനുഭവം ഉണ്ടായത്‌. 
എന്നാല്‍ ഇക്കാര്യം മനസ്സിലായത്‌ ഈ സ്കൂള്‍ വിട്ട്‌ അഞ്ചാംക്ളാസില്‍ കേരള 
വിദ്യാഭ്യാസ ബോഡിന്റെ കിഴിലുള്ള സര്‍ക്കാര്‍ എയ്ഡിഡ്‌ സ്ക്കൂളിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ളാസില്‍ ചേര്‍ന്നപ്പോഴാണ്‌. 


ള൦-ഇന്ത്യന്‍ സ്‌ക്കൂളിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാഠപുസ്തകങ്ങള്‍ ഇന്നും ഓര്‍മ്മയുണ്ട്‌. ഇത്‌ 
പണ്ട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്‌ സ്ഥാപിതമായതും, അവര്‍ വിട്ടുപോയപ്പോള്‍ ഇന്ത്യന്‍ 
ഉടമസ്ഥതയില്‍ വന്നതുമായ ഒരു പാഠപുസ്തക പ്രസിദ്ധീകരണ കമ്പനിയുടെ ഒരു 
പ്രത്യേക പേരിലുള്ള ഒരു പാഠപുസ്തകമായിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേയും, ലോകത്തിന്റെ മറ്റ്‌ നാനാവിധ സ്ഥലങ്ങളിലേയും കഥകളും 
ചിത്രങ്ങളും മറ്റും തികച്ചും ഒരു അതീവ അന്തസ്സുള്ള രീതിയില്‍ രൂപകല്‍പ്പന 
ചെയ്ത ഒരു കൂട്ടം പാഠപുസ്തകങ്ങളായിരുന്നു ഇവ. നാലാം ക്ളാസ്‌ വരെ 
സ്വന്തമായി പഠിച്ചവയും, പതിനൊന്നാംക്ളാസ്‌ വരെ മറ്റുള്ളവര്‍ പഠിച്ചവയുമായ ഈ 
പാഠപുസ്തകങ്ങള്‍ വര്‍ഷങ്ങളോളം വായിക്കുവാൻ ഇഷ്ടപ്പെട്ടിരുന്നു. ഇന്നും ഇവ 
ലഭിക്കുകയാണെങ്കില്‍ തീര്‍ച്ചയായും ഇരുന്ന്‌ വായിക്കുവാന്‍ താല്‍പ്പര്യപ്പെടും. 


ഇതിന്‌ പലകാര്യങ്ങളും ഉണ്ട്‌. 
ഒന്ന്‌ അതീവ സൌന്ദര്യമുള്ളതും, ലളിതവുമായ എഴുത്ത്‌. 


രണ്ട്‌ കഥാപാത്രങ്ങള്‍ക്കും സംഭവങ്ങള്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മാത്രം ലഭിക്കുന്ന 
ലളിതമായ അന്തസ്സ്‌. 


മൂന്ന്‌ പഠിക്കുന്ന ആളെ ഒരു വിവരംകെട്ടതും, തരംതാഴ്ന്നതുമായ കുട്ടിയെന്ന 
രീതിയില്‍ കാണാതെയും, അഭിസംബോധനചെയ്യാതെയും, നല്ലനിവാരമുള്ള വ്യക്തിത്വം 
ഉള്ള ഒരു വ്യക്തിയായി കാണുന്ന സമീപനം. ഈ ഒരു സമീപനം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലേ സാധ്യമാകൂ. 


നാല്‌, ചിത്രങ്ങളില്‍ കാണുന്ന വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വ്യക്തിത്വം. അതായത്‌, 
അടിയാളത്തമനോഭാവമില്ലാത്ത കുട്ടികളും മറ്റും, പ്രമാണിത്വം പ്രകടിപ്പിക്കാത്തെ 
പ്രായം ചെന്നവരും മറ്റും. കുറച്ച്‌ കൂടി വ്യക്തമായി പറഞ്ഞാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കുന്ന കഥാപാത്രങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വ്യക്തിത്വം. 

അഞ്ച്‌, കഥകളിലും മറ്റ്‌ ആഖ്യാനങ്ങളിലും വളരെ മൂല്യമേറിയ ഉള്ളടക്കം. 

ആറ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യവും മറ്റും ആയി കാര്യമായ ബന്ധമുള്ള 
പലതും. 

ഏഴ്‌, വളരെ വ്യക്തമായ സത്യസന്ധതയും, കാപട്യമില്ലായ്മയും നിറഞ്ഞ എഴുത്ത്‌. 
ഇവ പഠിപ്പിക്കുന്ന അഭ്ധ്യപികമാർക്ക്‌, ഓപചാരിക യോഗ്യത എന്തെങ്കിലും ഉണ്ടോ 
എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, ഈ വിധ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യങ്ങളുമായി നല്ല 
പരിചയമുള്ളവര്‍. മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങള്‍ക്ക്‌ നല്ല നിലവാരമുള്ള ഉച്ചരണം. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


ഈ പാഠപുസ്തകത്തെക്കുറിച്ച്‌, ഇവ പഠിച്ച പലരുമായും ഇന്നും ചര്‍ച്ച ചെയ്യാറുണ്ട്‌. 
അവര്‍ക്കെല്ലാം മധുരമായ ഓര്‍മ്മയാണ്‌ ഈ പാഠപുസ്തകം. 
നാലാം ക്ളാസ്‌ പകുതി ആയപ്പോള്‍, കേരളാ വിദ്യാഭ്യാസ ബോഡിന്റെ കിഴിലുള്ള 


സ്‌ക്കൂളില്‍ അഞ്ചാംക്ളാസില്‍ ചേര്‍ന്നു. അതോടുകൂടി വിദ്യാഭ്യാസം എന്നതിന്‌ 
മറ്റൊരു രൂപം ഉണ്ട്‌ എന്ന തിരിച്ചറിവ്‌ ലഭിച്ചു. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടടിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ! 2 


20. മലബാറി ഭാഷയുടെ കഥകഴിച്ചതെങ്ങിനെ 


നാലാം ക്ളാസ്‌ പഠനം മദ്ധ്യത്തില്‍ ആയപ്പോള്‍, കേരളാ സര്‍ക്കാര്‍ വിദ്യാഭ്യാസ 
ബോഡിന്‌ കിഴിലുള്ള സര്‍ക്കാര്‍ എയ്ഡിഡ്‌ സ്‌കൂളിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയം 
ക്ളാസില്‍ അഞ്ചാം ക്ളാസില്‍ ചേര്‍ന്നു. 


ഇതിന്റെ കാരണം, ആദ്യത്തെ സ്‌ക്കൂളില്‍ അദ്ധ്യായന വര്‍ഷം ജനുവരി മുതല്‍ 
ഡിസംബര്‍ വരെയായിരുന്നു. കേരളാ സിലബസ്‌ സ്ക്കൂളില്‍ അദ്ധ്യായന വര്‍ഷം 
ജൂണ്‍മുതലാണ്‌ ആരംഭിക്കുക. 


പുതിയ സ്‌കൂളില്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയം ക്ളാസിലാണ്‌ ചേര്‍ന്നത്‌. എന്നുവച്ചാല്‍, 
ഓരോ ക്ളാസിനും പല ഡിവിഷനുകള്‍ ഉള്ളതില്‍ ഒരു ഡിവിഷന്‍ 'ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌'. 


ഇതിനെ 'ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌' എന്നു പറയാമോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. മലയാളത്തില്‍ ഉള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌' എന്നതാവും ശരി. 


ആദ്യത്തെ സ്‌കൂളിലും മലയാളം പഠിപ്പിച്ചിരുന്നു. അവിടെ 'ഇങ്ഗ്ളിഷിന്‌ 
ഇടയിലുള്ള ഒരു മലയാളം' ആയിരുന്നു. കൂടുതല്‍ വ്യക്തമായി പറഞ്ഞാല്‍, കേരളാ 
സര്‍ക്കാര്‍ പ്രസിദ്ധികരിക്കുന്ന മലയാളം പാഠപുസ്തകം ഒരു ക്ളാസ്‌ താഴെയായി 
പഠിപ്പിച്ചിരുന്നു. എന്നുവച്ചാല്‍ ഒന്നാം ക്ളാസില്‍ മലയാളം പഠനം ഇല്ല. രണ്ടാം 
ക്ളാസില്‍ മലയാളം ഒന്നാം പാഠം. 


പുതിയ പാതിരിമാർ വന്നതോടുകൂടി, ആ സ്‌കൂള്‍ പൂര്‍ണ്ണമായും പഴയാകാല 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിട്ടു എന്നാണ്‌ മനസ്സിലായത്‌. 
എന്നാല്‍ ആ സ്‌കൂള്‍ മലബാറിലായിരുന്നെങ്കിലും, 'മലബാറി' എന്നൊരു ഭാഷ, ആ 
സ്‌കൂളിന്റെ മതിലിന്‌ പുറത്ത്‌ ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം ആരും തന്നെ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല 
എന്നത്‌ തികച്ചും അത്ഭുതമായി തോനുന്നു. 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ കൂടുതലായി പറയാന്‍ ഇപ്പോള്‍ അവസരപ്പെടില്ല. എന്നിരുന്നാലും 
ഏതാനും കാര്യങ്ങള്‍ പറയാം. 


ഈ അടുത്ത ദിവസത്തില്‍, ഓക്സ്ഫോഡ്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ നിഘണ്ടുവിലേക്ക്‌ ഏതോ ഒരു 
പണ്ഡിത വിരുതന്‍ മലയാളത്തിലെ 'അയ്യോ' എന്ന വാക്ക്‌ ചേര്‍ത്തു എന്ന്‌ 


വര്‍ത്തവന്നതായി കാണുന്നു. ഇത്‌ എന്തോ വന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
പോഷിപ്പിക്കാലായാണ്‌ റിപ്പോട്ട്‌ ചെയ്യപ്പെട്ട്‌ കാണുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
വാക്കുകള്‍ പരന്ന കോഡുകളുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ കടത്തിവിടുന്നത്‌ 


തെമ്മാടിത്തരവും, അതിന്‌ അനുവാദം നല്‍കുന്നത്‌ തനി വിഡ്ഡിത്തവും ആണ്‌. 


ഈ 'അയ്യോ' എന്ന വാക്കിനെ ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറഞ്ഞത്‌, മലബാറി ഭാഷയില്‍, 
ഇതിന്‌ പകരമായി ഉയ്‌' എന്ന ഒരു വാക്കുണ്ട്‌. ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ആ 2൦- 
ഇന്ത്യന്‍ സ്‌കൂളില്‍ ചേര്‍ന്ന കാലത്ത്‌, ബോഡിങ്ങില്‍ വച്ച്‌ ഒരിക്കല്‍ “ഉയ്‌' എന്ന്‌ 
പറഞ്ഞപ്പോള്‍, അത്‌ ശ്രദ്ധിക്കപ്പെടുകയും, ആ വാക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്ക്‌ അല്ലാ എന്ന്‌ 
അറിയിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്നു. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു സംഭവവികാസം ഇരിക്കെ മലയാളത്തിലെ 'അയ്യോ' എന്ന വാക്ക്‌ ഒരു 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കാണ്‌ എന്ന്‌ ഓക്സ്ഫോഡ്‌ നിഘണ്ടുക്കാർ നിര്‍വ്വചിക്കുന്നതിനെ 
തികച്ചും നീരസത്തോടു കൂടിയെ കാണാന്‍ പറ്റുള്ളൂ. ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ 
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പ്രവര്‍ത്തിച്ചവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ ആപത്ത്‌ സംഭവിച്ചാലും, അത്‌ ഈശ്വരേച്ഛുയായേ കാണാന്‍ 
പറ്റുള്ളൂ. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു മലബാറി ഭാഷ മലബാറില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നോ? യഥാര്‍ത്ഥത്ഥില്‍ 
മലബാറില്‍, തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ ബന്ധമില്ലാത്ത ഒട്ടനവധി ചെറിയ ചെറിയ പ്രദേശങ്ങള്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, മലാബാറി എന്ന്‌ പറയാവുന്ന ഭാഷയ്ക്ക്തന്നെ ഒട്ടനവധി 
ഭാഷാഭേദങ്ങൾ ഉണ്ടായിരുന്നു. മലബാറില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകത്താക്കള്‍ ഇതിനെ 
അവഗണിച്ചു എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമാണ്‌. കാരണം, ഭരണവും, വിദ്യാഭ്യാസവും 
ഇങ്ഗ്ളഷിലാക്കാനാണ്‌ അവര്‍ ശ്രമിച്ചത്‌. 


ഈ പ്രദേശത്തിന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍ ഉള്ളതായിരുന്ന മലബാറി ഭാഷയിലെ ഏതാവും 
വാക്കുകള്‍ പറയാം. 


ഭക്ഷണം കഴിക്കലുമായുള്ളവ 

1. പൈക്ക്‌ന്ന്‌ : വിശക്കുന്ന്‌ 

2 ബസ്സി : പ്ളെയ്റ്റ്‌ 

3. കരണ്ടി : സ്പൂണ്‍ 

4. കയ്യില്‌ : വലിയ സ്പൂണ്‍ 

ട. ബെയ്ക്വ : തിന്നുക 

6. കൈക്കല്‍ക്കൂട്ടല്‍ : പാത്രം പിടിക്കാൻ ഉപയോഗിക്കുന്ന തുണി 
7. തെരുവ 

8. കോപ്പ : കപ്പ്‌ 

9. മോന്ത്വ : കുടിക്കുക 

20. മീട്‌ കൌവ : മുഖം കഴുകുക 

11. ചിറി : ചുണ്ട്‌ 

12. പെലാച്ചപ്പ്‌ കരണ്ടി : പ്ളാവില സ്പൂണ്‍ 
13. കൂട്വാന്‍ : കറി 

14. ഉപ്പേരി : മെഴുക്കുപുരട്ടി 

15. നിലക്കടല : കപ്പലണ്ടി 

16. തോനെ : ധാരളം 

17. മരക്കേങ്ങ്‌ : കപ്പ 

18. കറാമ്പു : ഗ്രാമ്പു 

19. കയേനെ : മുഴുവനും 

20. ചായക്കൂട്ടാന്‍ : ചായയുടെ കൂടൊെയള്ള കടി 


21. ചെള്ള : കവിള്‍ 
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22. പള്ള : വയറ്‌ 

23. കുടുക്ക : മണ്‍ പാത്രം 

24. കിണ്ണം 

25. പാര്‌ : ഒഴിക്കൂ 

26. പൊരിച്ച മീന്‍ : വറുത്ത മീന്‍ 
27. നേന്ത്രപ്പഴം : ഏത്തക്ക 

28. മൈസൂര്‍പഴം : പാളയന്‍കോഡന്‍ 
29. കൈപ്പക്ക : പാവയ്ക്ക 

30. പപ്പടവും പഴവും : ................. 


ഇന്ന്‌ മലബാറി സംസാരിച്ചാല്‍, കേരളത്തില്‍ തമിഴ്‌ സംസാരിച്ചത്‌ മാതിരിയാണ്‌. 
ആളുകള്‍ ചിരിക്കും. എന്നാല്‍ തമിഴ്‌ തന്നെ വലിയൊരു ഭാഷയാണ്‌. മലയാളത്തില്‍ 
കേട്ടാല്‍ ചിരിവരുമെങ്കിലും. മലയാളത്തിന്റെ നിലവാരം കുറഞ്ഞ ഭാഷാഭേദമാണ്‌ 
തമിഴ്‌ എന്ന്‌ ആരെങ്കിലും പറയുമോ, ആവോ! 


ഇന്ന്‌ മലയാളം എന്നത്‌ സംസ്കൃതത്തിന്‌ തുല്യമായ ഒരു ക്ളാസിക്കല്‍ ഭാഷയായ്‌ 
അംഗീകരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. മലയാളം തമിഴില്‍ കുറെ സംസ്കൃതപദങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്ത്‌ 
കൊണ്ട്‌ ഉളവായ ഭാഷയാണ്‌ എന്ന്‌ തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യത്തിന്റെ ഓദ്യോഗിക 
പ്രസിദ്ധീകരണമായ നശഡഠ൦ 31൦ [ിദഡദില്‍ വരെ പറയുന്നുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍, തിരുവനന്തപുരത്തെ മലയാളം പത്ത്‌ മുപ്പത്‌ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ വളരെ 
തരംതാണതും, അനവധി തമിഴ്‌ പദങ്ങള്‍ ഉള്ളതുമായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ കോട്ടയം, തിരുവല്ല തുടങ്ങിയ ഇടങ്ങളില്‍ നിന്നും പടര്‍ന്നു പിടിച്ച 
മലയാളത്തിന്‌ നല്ല നിലവാരം ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. 


ഇവിടെ പ്രസ്താവ്യമായ കാര്യം, കോട്ടയം, തിരുവല്ല തുടങ്ങിയ പ്രദേശങ്ങള്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഇവാന്‍ജ്വലിസ്റ്റുകള്‍ കീഴ്‌ ജാതിക്കാരെ കൂട്ടമായി ഉന്നമനപ്പെടുത്തിയ 
ഇടങ്ങളാണ്‌. 1 831, [ഗീടട. 831ഭ്വ പോലുള്ള പലരും പതിറ്റാണ്ടുകളോളും ഈ 
പ്രവര്‍ത്തനം ഇവിടങ്ങളില്‍ നടത്തിയതായി സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുന്നു. ഇവരായിരിക്കുമോ 
മലയാളത്തെ വളര്‍ത്തിക്കൊണ്ടുവരുവാന്‍ വന്‍ പ്രവര്‍ത്തനം നടത്തിയത്‌? 


മലയാളത്തിന്‌ ലിപിതന്നെ, മലബാറിയില്‍യിന്നും കൈവശപ്പെടുത്തിയതാവുമോഃ 


നൂറ്റാണ്ടുകള്‍ക്കുമപ്പുറം പാരമ്പര്യമുള്ള മലബാറിലെ തെയ്യ അനുഷ്ഠാനങ്ങളില്‍ 
ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന തോറ്റങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന വാക്കുകളെക്കുറിച്ച്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ ഒട്ടും തന്നെ അറിവില്ല. എന്നാല്‍, മലയാളത്തിന്‌ തമിഴില്‍നിന്നും, 
സംസ്കൃതത്തില്‍നിന്നും മാത്രമല്ല, മലബാറിലെ പാരമ്പര്യങ്ങളില്‍നിന്നും 
ചിലകാര്യങ്ങളെങ്കിലും ലഭിച്ചിട്ടുണ്ടാവണം. 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ ആസ്ഥാനംവച്ചുകൊണ്ട്‌ തന്നെ മലബാറില്‍ പ്രവര്‍ത്തനം 
നടത്തിയവരാണ്‌ കൃസ്ത്തീയ പ്രസ്ഥാനങ്ങളില്‍ ചിലതെങ്കിലും. ഇവരാണ്‌ മലയാള 
ഭാഷയെ പുഷ്ടിപ്പെടുത്താന്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചത്‌ എന്ന്തോന്നുന്നു. പോരാത്തതിന്‌ 


50 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


കോട്ടയത്തെ മ' പ്രസദ്ധീകരണങ്ങളും, ദീപികയും. ഇവയും കൃസ്തീയ 
പ്രസ്ഥാനങ്ങള്‍തന്നെയായിരുന്നു. 
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21. കുത്തനെ മറിഞ്ഞ വിദ്യാഭ്യാസം 


അഞ്ചാംക്ളാസില്‍, കേരളാ സര്‍ക്കാര്‍ എയ്ഡിഡ്‌ സ്‌കൂളില്‍ ചേര്‍ന്നത്‌ 
തിരുവിതാംകൂറിലാണ്‌. 1970 ആണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ചവരായിരുന്നത്‌ കൊണ്ടും, വീട്ടില്‍ സ്വന്തമായി 
റേഡിയോയും, മലയാളം പത്രവും ഉള്ളതിനാലും, രണ്ടു പേരും കേരളാ സര്‍ക്കാര്‍ 
സേവനത്തില്‍ ഉള്ളവരായിരുന്നതിനാലും, മലയാളം തന്നെയാണ്‌ മാതാപിതാക്കള്‍ 
പലപ്പോഴും സംസാരിച്ചത്‌. അതിനാല്‍ തന്നെ തിരുവിതാംകൂറില്‍ ചെന്നപ്പോള്‍ ഭാഷ 
വലിയ ഒരു പ്രശ്നമായിരുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍, മലബാറി വാക്കുകള്‍ അവിടെ ആര്‍ക്കും കേട്ട്‌ പരിചയം പോലുമില്ല. 
ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പല അനുഭവങ്ങളും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. 


പോരാത്തതിന്‌, മലബാര്‍ എന്നത്‌ ഏതോ കാട്ട്‌ പ്രദേശമാണ്‌ എന്ന ഒരു 
പൊതുവായുള്ള ധാരണയും ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


മലബാറില്‍ തീവണ്ടി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്തന്നെ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. തിരുവിതാംകൂറില്‍, ആ രാജ്യം ഇന്ത്യയോട്‌ യോജിപ്പിച്ചതിന്‌ ശേഷമാണ്‌ 
മലബാറുമായി ബന്ധപ്പെടുന്ന തീവണ്ടിപാത വന്നത്‌ എന്നും തോന്നുന്നു. തീവണ്ടി 
പാതയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പല കാര്യങ്ങളും പറയാനുണ്ട്‌. അത്‌ പിന്നീടാവാം. 


പുതിയ സ്‌കൂളില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ എല്ലാം പഴയ സ്‌കൂളില്‍ നിന്നും നേരെ കുത്തനെ 
മറിച്ചാണ്‌ കണ്ടത്‌. 2൫1ഠ0-ഇന്ത്യന്‍ സ്‌കൂളിലും വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ അദ്ധ്യാപകരുടേയും 
പാതിരമാരുടേയും കീഴില്‍ത്തന്നെ ആയിരുന്നെങ്കിലും, പൊതുവെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അത്തരീക്ഷമായിരുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ നീ, നിന്റെ, അവന്‍, അവന്റെ തുടങ്ങിയ 
പദപ്രയോഗങ്ങളുടെ പ്രഹരം വളരെ അപൂര്‍വ്വമായെ ലഭിച്ചിരുന്നുള്ളു. 


എന്നാല്‍, വല്ലപ്പോഴുമൊക്കെ ബോഡിങ്ങിലെ അടുക്കളപ്പണിക്കാരുടേയും, 
ശുചിത്വജോലികളിലും ഏര്‍പ്പെട്ടിരുന്ന ജോലിക്കാരുടെ മുന്നില്‍പ്പെട്ടുപോയാല്‍, ആവുന്ന 
അവസരത്തില്‍ അവര്‍ ബോധപൂര്‍വ്വം നീ, നിന്റെ, അവന്‍, അവന്റെ തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകള്‍ എന്തോ വാശിപോലെ ഉപയോഗിക്കുമായിരുന്നു. എന്നാല്‍, 
അദ്ധ്യാപകരും, അദ്ധ്യാപികമാരും ഈ വിധമുള്ള വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങള്‍ 
ഉപയോഗിക്കേണ്ട അവസരം വളരെ അപൂര്‍വ്വമായേ വരാറുള്ളു. 


പുതിയതായി ചേര്‍ന്ന സര്‍ക്കാർ എയ്ഡിഡ്‌ സ്‌കൂളില്‍ ഈ കാര്യത്തില്‍ ശുചിത്വ 
ജോലിക്കാരും അദ്ധ്യാപകരും, അദ്ധ്യാപികമാരും ഒരേ നിലവാരത്തിലായിരുന്നു. 
ഏവരും ഈ വക വാക്കുകളെ വിദ്യാര്‍ത്ഥികളോട്‌ ഉപയോഗിക്കാറുള്ളു. 


എന്നാല്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്ക്‌ ഈ കാര്യത്തില്‍ കാര്യമായ ഒരു മാനസിക പ്രശ്നം 
കണ്ടില്ല. അവര്‍ക്ക്‌ ഒന്നാം ക്ളാസ്‌ മുതല്‍ ഇതിന്‌ അനുയോജ്യമായ ഒരു മാനസിക 
അടിയാളത്തം അവരുടെ വ്യക്തിത്വത്തില്‍ അലിഞ്ഞ്‌ ചേര്‍ന്നിരുന്നു. 


തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ ഒട്ടി, കൈകള്‍ തോളിലിട്ട്‌ ഒന്നിച്ച്‌ ബെഞ്ചിരിക്കുന്നു. 
അദ്ധ്യാപകരോടും അദ്ധ്യാപികമാരോടും കുനിഞ്ഞും, അല്ലെങ്കില്‍ അമിത ധൈര്യം 
കാട്ടിയും സംസാരിക്കും. കൂട്ടമായി കൂക്കിയിടും. 


ള൦-ഇന്ത്യന്‍ സ്ക്കൂളില്‍ പൊതുവായി ഉണ്ടായിരുന്ന അലിഖിതമായതും, വെറും 
പരിസരസ്വാധീനത്താലും വിദ്യാര്‍ത്ഥികളില്‍ പരിശീലിപ്പിക്കപ്പെട്ട വ്യക്തിത്വം നേരെ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇരിക്കുക, കുനിയരുത്‌, തല ഉയര്‍ത്തിനടക്കുക, സീറ്റില്‍ നേരെ നിവര്‍ന്ന്‌ ഇരിക്കുക, 
തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ ട്ടി നില്‍ക്കരുത്‌, ചുമലില്‍ കൈവച്ച്‌ നടക്കരുത്‌, ചുമര്‌, വാതില്‍പ്പടി 
എന്നിവയില്‍ ചാരിനില്‍ക്കരുത്, കൈകള്‍ എന്തിന്റെയെങ്കിലും മേല്‍ താങ്ങായി വച്ച്‌ 
നില്‍ക്കരുത്‌, എന്തെങ്കിലും ആവശ്യമുണ്ടെങ്കില്‍ വ്യക്തമായും ആത്മാഭിമാനം 
പ്രകടിപ്പിച്ചുകൊണ്ടും അദ്ധ്യാപകരോടോ അദ്ധ്യാപികമാരോടോ ചെന്ന്‌ ചോദിക്കുക, 
അല്ലെങ്കില്‍ അവരുമായി പ്രശ്നം ചര്‍ച്ചചെയ്യുക, എന്നുള്ളതായിരുന്നു. 


വിദ്യാര്‍ത്ഥികളെ 'നീ', 'നിന്റെ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാത്തതും, 'അവന്‍!, 'അവന്റെ' 
എന്ന വാക്കിനാല്‍ പരാമര്‍ശിക്കാത്തതുമായ സംസാര അന്തരീക്ഷത്തില്‍ 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്ക്‌ തലകുനിക്കേണ്ടുന്ന ആവശ്യമോ, അദ്ധ്യാപികമാര്‍ക്ക്‌ 
അവരെക്കൊണ്ട്‌ തലകുനിപ്പിക്കേണ്ടതോ ആയ ആവശ്യം വന്നിരുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍, ആ സ്കൂളിലും ചൂരല്‍ പ്രയോഗം പൂര്‍ണ്ണമായും ഇല്ലാതിരുന്നില്ല. എന്നാല്‍ 
കൈനിട്ടാന്‍, യ ടഡഡഠഥ൦ ഥഠട അല്ലെങ്കില്‍ "വ 5൦൦0 ൮0൧൦ ൦ എന്നാണ്‌ പറയുക. 
ഇതിലെ "0 പുതിയ സ്‌കൂളില്‍ 'നി', 'നിന്റെ' ആയി മാറും. അവിടെയാണ്‌ കാര്യമായ 
വ്യത്യാസം. 'നീ' എന്നോ, 'നിങ്ങള്‍', എന്നോ 'സാര്‍' എന്നോ 'മാഡം' എന്നോ ഉള്ളതില്‍, 
ഏറ്റവും ഹീനമായതും, കാലാകലങ്ങളായി കിഴ്ജാതിക്കാരെയും, മറ്റ്‌ 
അടിയാളന്മാരെയും, പ്രമാണിമാരും പ്രഭുക്കളും സംബോധന ചെയ്ത വാക്കാണ്‌, 
അദ്ധ്യാപകരും അദ്ധ്യാപികമാരും ഉപയോഗിച്ചത്‌. മറ്റ്‌ മാര്‍ഗ്ഗമില്ല തന്നെ. 


കിഴ്‌ ജാതിക്കാര്‍ക്കും, അടിയാളന്മാർക്കും ഇതില്‍ യാതോരു പാരാതിയുമില്ലായിരുന്നു. 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ വരുന്നതിന്‌ മുന്‍പ്‌ വരെ. 


പുതിയ സ്‌കൂളില്‍ എല്ലാം നേരെ വിപരീതമായിട്ടായിരുന്നു കണ്ടത്‌. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


22. 'ഞാനാണ്‌ മുമ്പന്‍' എന്ന്‌ കാണിക്കാനുള്ള ഒരു 
ത്വര 


ആകെക്കൂടെ എല്ലാരിലും ഒരു ഒച്ചയും ബഹളവും ഒരു ഭാഗത്ത്‌. മറുഭാഗത്ത്‌, ഒരു 
തരംതാണ ജനക്കൂട്ടത്തിന്റെ എല്ലാവിധ മാനസിക ഭാവങ്ങളും. എന്തിനും 'ഞാനാണ്‌ 
മുമ്പന്‍' എന്ന്‌ കാണിക്കാനുള്ള ഒരു ത്വര. 


എല്ലായിടത്തും ഒരു കൂട്ടംകൂടല്‍. ക്യൂ എന്ന ആശയം നടപ്പിലാക്കണമെങ്കില്‍ ഒരു 
അദ്ധ്യപാകനോ അദ്ധ്യാപികയോ ചുരലുമായി നില്‍ക്കേണം. എന്തും ആദ്യം ഓടി 
പിടിച്ചെടുക്കേണം. 


'സാറ്േടിച്ചറെ ഇവന്‍, ഇത്‌ ചെയ്തു, അത്‌ ചെയ്തു', പരാതിപ്പെടുന്നതും, അതിന്‌ 
പ്രോത്സാഹനം നല്‍കുന്നതുമായ ഒരു അന്തരീക്ഷം. 


പിന്നീട്‌ പലരും ഇങ്ങിനെയുള്ള വിദ്യാഭ്യാസത്തിലെ മൂല്യം പറഞ്ഞുതന്നിരുന്നു. 
കുട്ടികള്‍ 'ട൦ല൦- ണ്‌ (എന്തിനും ഒരുവ്പെട്ടുതായി വളരും! അവര്‍ക്ക്‌ ആണത്തം 
ഉണ്ടാകും. അപ്പോള്‍ പെണ്‍കുട്ടികള്‍ക്കോ എന്ന്‌ ചോദ്യം മനസ്സില്‍ ഉദിച്ചേക്കാം. 
ആണത്തമോ, പെണ്ണത്തമോ? 


പ്രശ്നം ഇതല്ല. സാമൂഹികമായി ഒരു ഒച്ചപ്പാടും, പിടിച്ച്‌ പറിയും, 'ഞാനാണ്‌ മുമ്പന്‍' 
എന്ന ഭാവവും, കാര്യം നേടലിന്‌ എന്ത്‌ അടിയാളത്തവും നല്‍കാമെന്ന ഭാവവും 
മറ്റുമാണ്‌ ഇവിടെ പരിശീലിപ്പിക്കപ്പെടുന്നത്‌. 


എപ്പോഴെങ്കിലും വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ ഒന്ന്‌ ക്യൂവായി നല്‍ക്കേണ്ടിവന്നാല്‍, ഓരോ ആളും 
അയാളുടെ മുന്നിലുള്ള ആളുടെ തൊളില്‍ കൈവച്ച്‌ തന്നെയാണ്‌ നില്‍ക്കുക. ഇത്‌ 
ഒരു തരം അവകാശത്തിന്‌ ഉപരിയായി, ഒരു അത്യന്താപേക്ഷിതമായ കാര്യമായി 
വരുന്നു. ഉന്തലും വലിക്കലും മറ്റും ഈ തരം ക്യൂകളുടെ രൂപമാണ്‌. 


പത്ത്‌-പതിനേഴ്‌ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌ ഒരു വടക്കനിന്ത്യന്‍ പ്രദേശത്ത്‌ കുറച്ച്‌ കാലം 
താമസിച്ചിരുന്ന അവസരം. സാമ്പത്തികമായി കുറച്ച്‌ പരിങ്ങലില്‍ ആയിരുന്നു. ഒരു 
സര്‍ക്കാര്‍ ബസ്‌ പാസ്‌ എടുക്കാനായി, അത്‌ വിതരണം ചെയ്യുന്ന ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസില്‍, അത്‌ വിതരണം ചെയ്യുന്ന ഒരു കൌണ്ടറിന്‌ മുന്നിലുള്ള ക്യൂവില്‍ 
നില്‍ക്കാനിടവന്നു. 


ചുറ്റും പ്രാദേശിക ഭാഷാ വിദ്യാഭ്യാസം നേടിയ സാമ്പത്തികമായും സാമുഹികമായും 
അവിടങ്ങളില്‍ പിന്നിലായ ആളകുള്‍. ഒച്ചപ്പാടും ബഹളവും. ഉന്തും തള്ളും. 
പിന്നിലുള്ള ആളുകള്‍ മുന്നോട്ടും പിന്നോട്ടും ആയുന്നു. പിന്നിലെ ആള്‍ മുന്നിലെ 
ആളുടെ ചുമലില്‍ പിടിച്ചാണ്‌ നില്‍ക്കുന്നത്‌. 


എല്ലാം പോരാത്തതിന്‌, പലതരം ബഹുമാന-തരംതാഴ്ത്തല്‍ വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങളും. 
എന്നുവച്ചാല്‍, വ്യക്തമായി ഇവരുടെയെല്ലാം മുകളില്‍ അധികാരമുള്ള ഒരു ആളുടെ 
അഭാവത്തില്‍, തമ്മില്‍തമ്മില്‍ സംസാരിച്ച്‌ സ്വന്തമായി ഈ ആള്‍ക്കൂട്ടത്തിന്‌ ഒരു 
ആത്മസംയമനമോ, നിയന്ത്രണമോ വരുത്താനാവില്ലതന്നെ. കാരണം, പൊതുവായി 
ബഹുമാനിക്കുന്ന വ്യക്തി എന്തെങ്കിലും പറഞ്ഞാലെ ആരും അനുസരിക്കൂ. അല്ലാത്ത 
ആള്‍ പറഞ്ഞാല്‍ അടിപിടിയാകും. 


പഴയ ഥ൧൭൦-ഇന്ത്യന്‍ സ്കൂളിലേയും, പുതുതായി ചേര്‍ന്ന സ്കൂളിലേയും 
പൊതുവായുള്ളതും, വളരെ പ്രകടമായിട്ടുള്ളതുമായ അന്തരീക്ഷവ്യത്യാസം ഏതാണ്ട്‌ 
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ഒറ്റനോട്ടത്തില്‍ത്തന്നെ വ്യക്തമാകും. വിദ്യാര്‍ത്ഥികളുടെ വ്യക്തിത്വം വ്യക്തമായും 
വ്യത്യസ്തമാണ്‌. ആദ്യത്തെ സ്‌കൂളില്‍ ഒച്ചപ്പാടും ബഹളവും ഇല്ല. 
കൂക്കിവിളിയില്ല. 


രണ്ടാമത്തെ സ്‌കൂളില്‍ ഇവ സര്‍വ്വസാധാരണം. എന്നാല്‍ ഇടക്ക്‌ ഇടക്ക്‌ 
അദ്ധ്യാപകരോ, അദ്ധ്യാപികമാരോ വന്ന്‌ ഒന്ന്‌ ഒച്ച വെക്കും. അപ്പോള്‍ കാര്യങ്ങള്‍ 
കുറച്ച്നേരത്തേക്ക്‌ ശാന്തമാകും. 


5 


[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


23. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ സ്വാഭാവിക അച്ചടക്കം 


ഒരു ചെറിയ ചിത്രീകരണം നല്‍കാം. രണ്ട്‌ സ്ക്കൂളും രാവിലെ അടിച്ചുവാരുന്ന 
(തൂത്തുവാരുന്ന) ജോലിക്കാര്‍ വന്ന്‌ വൃത്തിയാക്കുന്നു. രണ്ടു പ്രദേശവും യാതോരു 
അനാവശ്യ കടലാസുകളോ മറ്റോ നിലത്ത്‌ ഇല്ലാത്ത അവസ്ഥ. എന്നാല്‍ ഉച്ചയ്ക്ക്‌ 
ഒരു ഇടത്ത്‌ ചില കടലാസുകള്‍ നിലത്ത്‌ കിടക്കുന്നു. 


മറ്റ്‌ വിധ ആജ്ഞകള്‍ ഇല്ലാ എന്ന അവസരത്തില്‍, ഇത്‌ എടുത്തുമാറ്റുക എന്നള്ളത്‌ 
അത്‌ കാണുന്ന വിദ്യാര്‍ത്ഥിക്ക്‌ ശുചിത്വം വേണം എന്ന നിലപാടിപാടിനെ 
ആശ്രയിച്ചായിരിക്കും ഇരിക്കുക. 


പഴയ മളിം-ഇന്ത്യന്‍ സ്‌ക്കൂളിലെ വിദ്യാര്‍ത്ഥി മറ്റ്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ കാണ്‍കെതന്നെ 
ആ കടലാസുകള്‍ എടുത്തുമാറ്റുന്നു. ഇത്‌ യാതോരു അടിയാളത്തമോ, തരംതാഴ്ചയോ 
ഭാഷാകോഡുകളില്‍ ഇല്ലതന്നെ. കാരണം, വലിയവന്‍ ചെയ്യുന്ന തൊഴില്‍ ചെയ്താലും, 
ചെറിയവന്‍ ചെയ്യുന്ന തൊഴില്‍ ചെയ്താലും ഒറ്റ 4൦ അല്ലെങ്കില്‍ ടടയെ ഉള്ളു. 


പുതുതായി ചേര്‍ന്ന സ്‌കൂളിലെ ഒരു വിദ്യാര്‍ത്ഥി ഈ കടലാസുകള്‍ കാണുന്നു. 
മറ്റുളള വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ കാണ്‍കെ തന്നെ ഇവ എടുത്തുമാറ്റുന്നു. ഇവിടെ പ്രകടമായ, 
അദ്ധ്യാപകരോടുള്ള അടിയാളത്തം പ്രകടമായി വന്നേക്കാം. ഇത്‌ ഉദ്ദേശില്ലെങ്കില്‍ക്കൂടി. 


ഈ വിഷയം കുറേക്കൂടി വ്യക്തമാവുക ഇതേ സംഭവം മറ്റൊരു വേദിയിലേക്ക്‌ 
മാറ്റി ചിത്രീകരിച്ചാലാണ്‌. 


ചെറുപ്പക്കാരിയായ ഒരു ഐഎഏഎസ്സുകാരി, പ്രായത്തില്‍ കൂടുതല്‍ ഉള്ള കുറച്ച്‌ 
വനിതകളുടെ കൂടെ നിന്നു സംസാരിക്കുന്നു. പെട്ടെന്ന്‌ കയ്യിലുള്ള കടലാസുകള്‍ 
നിലത്ത്‌ വീഴുന്നു. 


ഉടനെ ഐഏഎസ്സുകാരി കുനിഞ്ഞിരുന്ന്‌ ഇവ പെറുക്കുന്ന. 


അതുമല്ലെങ്കില്‍, അവിടെ കൂടി നിന്നവര്‍, 'മാഡം എടുക്കേണ്ട. ഞങ്ങള്‍ അത്‌ 
പെറുക്കിത്തരാം', എന്ന്‌ പറയുന്നു. 


അതുമല്ലെങ്കില്‍, ഐഏഎസ്സുകാരി ഒരു ശിപയിയെ വിളിച്ച്‌ അവ പെറുക്കിക്കുന്നു. 


ഈ നിസ്സാരമായ സംഭവത്തില്‍ത്തന്നെ, ഈ ഐഎഎസ്സുകാരിയുടെ പ്രായക്കുറവും, 
മറ്റുള്ളവരുടെ പ്രായക്കൂടുതലും, ശിപായിയുടെ പ്രായവും, ശിപായി പുരുഷനാണോ, 
സ്ത്രീയാണോ, എന്നത്‌, അയാള്‍ക്കുള്ള വ്യക്തിപരമായ വ്യക്തിത്വവും അടിയാളത്ത 
ഭാവവും, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അതിന്റെ അഭാവവും, ആ യുവ ഉദ്യോഗസ്ഥ 
ഐഏഎസ്സുകാരിയാണ്‌ എന്ന കുലുക്കംതട്ടാത്ത പ്രതാപവും മറ്റും ഭാഷാ 
കോഡുകളെ ബാധിക്കും. സ്പഷ്ടമായിത്തന്നെയോ, അസ്പഷ്ടമായോ. 


ഇനി ഇതേ സംഭവം, ഒരു സാധാരണക്കാരിയായ ഒരു ചെറുപ്പക്കാരിക്കാണ്‌ 
സംഭവിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ ആലോചിക്കുക. അവിടേയും ഭാഷാകഡോകളില്‍ കാര്യമായ 
വ്യതിചലനങ്ങള്‍ സംഭവിക്കും. കാരണം, സങ്കിര്‍ണ്ണമായ കോഡുകള്‍ ഉള്ളതാണ്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍. മനുഷ്യ ആത്മാവിനെത്തന്നെ കിറിമുറിവേല്‍പ്പിക്കാൻ പോന്ന 
കോഡുകള്‍ ഉള്ളതാണ്‌ അവയില്‍. 


എന്നാല്‍ ഈ ഒരു സംഭവം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷത്തിലാണ്‌ 
സംഭവിച്ചത്‌ എങ്കില്‍, വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ യാതോരു മാറ്റവും സംഭവിക്കില്ലതന്നെ. 
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ഇത്‌ എഴുതുമ്പോള്‍ പെട്ടെന്ന്‌ പണ്ട്‌ തിരുവനന്തപുരത്ത്‌ സ്റെക്രട്ടേറിയറ്റിലോ മറ്റോ 
സംഭവിച്ച ഒരു കാര്യം ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 1980-82 കാലഘട്ടമാണ്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നു. 
കൂടെ പഠിക്കുന്ന ഒരു വിദ്യാര്‍ത്ഥി പറഞ്ഞകാര്യമാണ്‌. അയാളുടെ ഏതോ ബന്ധു 
ആ ഓഫിസില്‍ ജോലിചെയ്യുന്നുണ്ടായിരിക്കേണം. 


രാവിലെ ഉത്തരവാദിത്വപ്പെട്ട ഐഏഎസ്സുകാരി വന്നപ്പോള്‍ അറിയുന്നത്‌, ഏതോ ഒരു 
സെയ്ഫ്‌ തുറക്കാന്‍ പറ്റുന്നില്ല എന്ന്‌. ഉടനെ ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥ സെയ്ഫിന്‌ മുന്നില്‍ 
വന്നു. കൂടെ മറ്റ്‌ കുറച്ച്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരും. ശിപായിയും ഉണ്ട്‌. ശിപായില്‍ നിന്നും 
ഒരോ ചാവിവാങ്ങി ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥ സെയ്ഫ്‌ തുറക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നു. ഒന്നും 
തുറക്കുന്നില്ല. എന്നാല്‍ ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ കൊണ്ടുവരാത്ത ഒരു കൂട്ടം ചാവികള്‍ 
വേറെയുണ്ട്‌. അതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചോദിച്ചപ്പോള്‍, ശിപായി പറഞ്ഞു, 'അവജയെല്ലാം ഞാന്‍ 
ഉപയോഗിച്ച്‌ നോക്കിയതാണ്‌. തുറക്കുന്നില്ല. 


ചെറുപ്പക്കാരിയായ ഐഏഎസ്സുകാരി അവ കൊണ്ടുവരുവാന്‍ പറഞ്ഞിട്ടും, ശിപായി 
ഇതാണ്‌ പറയുന്നത്‌. കൊണ്ട്‌ വന്നിട്ട്‌ കാര്യമില്ല. ഞാന്‍ നോക്കിയതാണ്‌. 


ശിപായാണെങ്കില്‍, സ്വന്തം നിലയില്‍ വന്‍ വ്യക്തിത്വമുള്ള ആള്‌. സ്വന്തം 
സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തില്‍ വന്‍ നേതാവായുള്ള ആള്‌. കാരണം, ഉയര്‍ന്ന സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസിലെ പ്യൂണാണ്‌. അവിടുള്ള ഐഏഎസ്സുകാരെ പലര്‍ക്കും ഒന്ന്‌ വന്ന്‌ 
കാണണം എങ്കില്‍ത്തന്നെ ഈ ആളുടെ അനുവാദം വേണം. അത്രയ്ക്കും 
അധികാരമുള്ള ആളാണ്‌ ശിപായി. 


അയാളെ സംബന്ധിച്ച്‌ നോക്കിയാല്‍, ഐഏഎസ്സുകാരി വെരും ഒരു ചെറിയ 'പെണ്ണ്‌'. 
'ഇവളെ' ഈ പദിവയില്ലാതെ കങണ്ട്മുട്ടിയിരുന്നെങ്കില്‍ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധനയും 
'അവള്‍' എന്ന പരാമര്‍ശവും നല്‍കാനാവുന്നതായിരുന്നു. 


ഐഏഎസ്സുകാരി നിര്‍ബന്ധിച്ചു. 'നിങ്ങള്‍ ആ ചാവി ഒന്ന്‌ കൊണ്ട്‌ വരു. ഞാന്‍ 
ഒന്ന്‌ നോക്കട്ടെ. 


സ്വന്തം നാട്ടില്‍ രാജകിയ പദവിയുള്ള ശിപായി പറഞ്ഞു. 'ഞാനല്ലെ പറയുന്നത്‌. ആ 
ചാവി ഇത്‌ തുറക്കില്ല. 


ഭാഷാ കോഡുകള്‍ രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത വേദികളില്‍ സൃഷ്ടിച്ച രണ്ട്‌ രാജാധികാരികളുടെ 
പ്രതാപം ഏറ്റുമുട്ടുകയാണ്‌. 


ചെറുപ്പക്കാരിയായ ഐഏഎസ്സുകാരി സ്വന്തം അധികാര പരിധിയുടെ 
പത്തിവിടര്‍ത്തി. 'എടോ തന്നോടെല്ലെ പറഞ്ഞത്‌, ചാവി ഇവിടെ കൊണ്ടുവാ. 


'നിങ്ങള്‍' 'താന്‍' ആയി. ശിപായിയുടെ നിലവാരം നിലംപതിച്ചു. 


ഈ വിധം വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍കൊണ്ടുള്ള ഏറ്റുമുട്ടലുകളുടെ നൂറ്‌ കണക്കിന്‌ കഥകള്‍ 
അറിയാം. ഇതൊന്നും ഇല്ലാത്ത ശാന്തമായ ഒരു പ്രദേശമാണ്‌ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌. 
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24, അതീന്ത്രിയ സോഫ്ട്വേര്‍ കോഡുകളില്‍ 
അക്കങ്ങളുടെ മൂല്യത്തിന്റെ വിസ്തൃതി 


കൂടുതലായി അടിയാളപ്പെടുത്തപ്പെട്ട പുതിയ സ്‌കൂളിലെ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ 
കൂടുതലായി ദു:ഖിതരോ, അവരുടെ അമിതമായുള്ള അടിയാള അവസ്ഥയില്‍ 
അസ്വസ്ഥരോ ആയിരുന്നു എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. കാരണം, അവര്‍ക്ക്‌ ആ 
അവസ്ഥയല്ലാതെ മറ്റൊരു വ്യക്തിത്വ അവസ്ഥ അറിവില്ലായിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, 
അവര്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചിരുന്ന പലതരം ആനന്ദജനകങ്ങളായ അനുഭവങ്ങള്‍ പഴയ മഘ്- 
ഇന്ത്യന്‍ സ്‌കൂളിലെ വിദ്യാർത്ഥികള്‍ക്ക്‌ ലഭ്യമായിരിക്കാന്‍ ഇടയില്ല. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ സംസാരത്തില്‍ ഏറ്റവും ആനന്ദം നല്‍കുന്ന 
ചെയ്തികളില്‍ ഒന്ന്‌ മറ്റവനെ മറ്റുള്ളവരുടെ മുന്നില്‍ വച്ച്‌ കൊച്ചാക്കുക 
എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ കാര്യമായിത്തന്നെ ഭാഷയുടെ അതീന്ത്രിയ 
സോഫ്ട്വേര്‍ കോഡുകളില്‍ ശക്തമായ മാറ്റങ്ങള്‍ സംഭവിക്കുന്നുണ്ട്‌ എന്നതാണ്‌ 
ഇതിലുള്ള ആനന്ദാവസ്ഥ. ഈ ഒരു അവസ്ഥ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള പരന്ന 
കോഡുകളുള്ള ഭാഷകളില്‍ വളരെ തുച്ഛമായേ ഉള്ളു. 


ഈ കാര്യത്തിന്റെ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന അഗാധമായ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ 
ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ അവസരം ആയിട്ടില്ലതന്നെ. എന്നാല്‍, വെറുതെയൊന്ന്‌ 
സൂചിപ്പിക്കാനായി, ഇത്‌ പറയാം. നീ, നിങ്ങള്‍, സാര്‍ (അങ്ങ്‌) എന്ന തീരിയില്‍ 
വ്യക്തികളും വ്യക്തിത്വവും മാറാനുള്ള കോഡുകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. 
എന്നാല്‍ കുട്ടികള്‍ തമ്മില്‍ ഇങ്ങിനെയൊരു ഉയര്‍ച്ചത്താഴ്ച ആ സ്കൂളില്‍ 
സംഭവിക്കില്ല. അപ്പോള്‍ ഇത്‌ എങ്ങിനെ വിശദീകരിക്കും? 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ സംസാരിക്കണമെങ്കില്‍, ഭാഷയുടെ അതീന്ത്രിമായ സോഫ്ട്വേര്‍ 
കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിപാദിക്കേണ്ടിവരും. അത്‌ പിന്നീടെ ചെയ്യാന്‍ പറ്റുള്ളൂ. 


എന്നാല്‍ ഇതിലേക്കുള്ള പാതയില്‍ തുടക്കത്തില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ഒരു കാര്യം ഇവിടെ 
പ്രസ്താവിക്കാം. മനസ്സിലാക്കാൻ വലിയ പ്രയാസം ഉണ്ടാവില്ല. 


മലയാളത്തിലെ 'നീ', 'നിങ്ങള്‍', 'സാര്‍' എന്നീ പദങ്ങളോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍, അവന്‍! 'അയാള്‍;, 
'അദ്ദേഹം' എന്നതോ ആയ മൂന്ന്‌ പദങ്ങള്‍ എടുക്കുക. 


ഇവയ്ക്ക്‌ പിന്നിലുടള്ള അതീന്ത്രിയ സോഫ്ട്വേ കോഡുകളില്‍, ഇവയ്ക്ക്‌ ഉള്ള 
അക്കത്തിലുള്ള മൂല്യത്തിന്റെ വിസ്തൃതി ഈ രീതിയിലാണ്‌ എന്ന്‌ കരുതുക: 


നീ 1:20 
നിങ്ങള്‍: 20-20 
സാര്‍;/താങ്കള്‍ 

: 20-30 


ഇവിടെ നല്‍കിയിട്ടുള്ള മൂല്യങ്ങള്‍, ഒരു വ്യക്തിയുടെ വയസ്‌, സാമൂഹിക അന്തസ്‌, 
പ്രതാപം, സാമ്പത്തിക നിലവാരം, വസ്ത്രങ്ങളുടെ നിലവാരം, വീടിന്റെ വലുപ്പം, 
കുടുംബപരമായ മഹിമ, തൊഴില്‍ പ്രതാപം, തൊഴില്‍ വേദിയിലെ സ്ഥാനം തുടങ്ങിയ 
കാര്യങ്ങളില്‍ പെട്ട കാര്യങ്ങള്‍ ഒരു പ്രത്യേക വേദിയില്‍ ഏതൊക്കെയാണ്‌ 
പ്രസത്കമായി എടുക്കുന്നത്‌ എന്നതിനെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കും. 
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ഇവയുടെ മൂല്യങ്ങള്‍ ഒരു പ്രത്യേക നിലവാരം കഴിയുമ്പോള്‍, പെട്രോള്‍ പമ്പുകളില്‍ 
പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന പമ്പിലെ മീറ്ററില്‍ എന്ന പോലെ, 00.99 എന്നത്‌, 
പെട്ടന്ന്‌ 01.00 ആയി മാറും. അത്‌ പോലെതന്നെ, 'നീ' എന്നത്‌ ഒരുപ്രത്യേക നിലവാരം 
കടക്കുമ്പോള്‍ 'നിങ്ങള്‍' ആയി മാറും. 'അവന്‍' എന്നത്‌ 'അയാള്‍' ആകും. 


വസ്ത്രവിധാനത്തില്‍ വളരെ മുഷിഞ്ഞതും, ദാരിദ്ര്യം തോന്നുന്ന ഒരാളെ, പലപ്പോഴും ട- 
6 അക്ക മൂല്യത്തിലാണ്‌ മറ്റുള്ളവര്‍ നിര്‍ത്തുക (എന്ന്‌ കരുതുക). അതേ സമയം, ഈ 
ദാരിദ്ര്യം തോന്നിക്കുന്ന വ്യക്തി ചെറുപ്രായക്കാരനാണെങ്കില്‍, 2-2 അക്ക മൂല്യത്തില്‍ 
ആണ്‌ വെക്കുക. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ചിത്രീകരണം അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 
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25. വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെയുള്ള ആന്തോളനം 


35 ഓളം വയസ്‌ തോന്നിക്കുന്ന, മുഷിഞ്ഞതും, വിലകുറഞ്ഞതുമായ വസ്ത്രം ധരിച്ച 
ഒരു വ്യക്തി. കണ്ടാല്‍ ഒരു ദരിദ്രവാസി. മറ്റുള്ളവര്‍, ഇയാള്‍ക്ക്‌ തുല്യമായ 
പ്രായമുള്ളവരും, അതില്‍കൂടുതല്‍ ഉള്ളവരും ഇയാള്‍ക്ക്‌ നല്‍കുന്ന അക്കത്തിലെ 
മൂല്യം ടമുതല്‍ വരെ ആകാം. എന്നാല്‍ ചെറുപ്രായക്കാരായ കുട്ടികള്‍ ഇയാള്‍ക്ക്‌ 
22മുതല്‍ 13വരെ മൂല്യം നല്‍കിയേക്കാം. കാരണം, അവര്‍ പ്രായം 
കണക്കിലെടുത്തേക്കാം. 


ഈ ആള്‍ ഒരു സ്ഥലത്ത്‌ കയറിവരുന്നു. ആളുകള്‍ ഈ ആളെ 'അവന്‍' എന്ന വാക്ക്‌ 
കൊണ്ട്‌ പരാമര്‍ശിക്കുന്നു. അപ്പോള്‍ ആരോ പറയുന്നു : ഈ ആള്‍ വലിയ 
ഉദ്യോഗത്തിലിരുന്ന ആളാണ്‌. എന്തോ ആശയപരമായ കാരണത്താല്‍ തൊഴില്‍ 
രാജിവെച്ച ആളാണ്‌. 


ഈ വിവരം ഈ ആള്‍ക്ക്‌ നല്‍കിയ അക്ക മൂല്യത്തില്‍ ഒരു ഉയര്‍ച്ച വരുത്തുന്നു. 
അത്‌ നേരെ ലേക്ക്‌ ഉയരുന്നു. എന്നാല്‍, 'അവന്‍' തന്നെ. കാരണം, പൊട്ടനാണ്‌. 
അല്ലാതെ ഇത്ര നല്ല തൊഴില്‍ വിട്ട്‌ പോരുമോ? 


അപ്പോഴാണ്‌ അറിയുന്നത്‌, പലയിടത്തും ബഹുമാനിക്കപ്പെടുന്ന ആളാണ്‌. ഈ 
കാണുന്ന കോലം നോക്കേണ്ട. ഇത്‌ കേട്ടപ്പോള്‍, മൂല്യം ഇരച്ചുകയറുന്നു. അത്‌ 
13ലേക്ക്‌ ഉയരുന്നു. 'അവന്‍' വിട്ട്‌ 'അയാള്‍' എന്നതിലേക്ക്‌ ഉയരുന്നു. 


അപ്പോഴാണ്‌ മറ്റൊരു വിവരം വരുന്നത്‌, ഈ ആള്‍ വലിയ സാമ്പത്തികമുള്ള വീട്ടിലെ 
അംഗമാണ്‌. സ്വന്തം പിതാവിന്‌ വേണമെങ്കില്‍ അവിടെ ഇരിക്കുന്ന എല്ലാവരേയും 
വിലക്ക്‌ വാങ്ങാന്‍ പോന്ന പണം ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ കേട്ടമാത്രയില്‍ അക്കങ്ങളിലെ മൂല്യം 
വിസ്ഫോടകമാംവിധം ഉയരുന്നു. നേരെ 25ടലേക്ക്‌. 'അവനോ', 'അയാളോ', അല്ല ഇത്‌. 
സാക്ഷാല്‍ 'അദ്ദേഹമാണ്‌.. 


ജനം ഇങ്ങിനെ ഞെട്ടിത്തരിച്ചിരിക്കുമ്പോളാണ്‌ മറ്റൊരു വിവരം ഒരാള്‍ പറയുന്നത്‌. 
അച്ഛന്‍ പ്രതാപിതന്നെ. എന്നാല്‍ അച്ഛന്‍ ഈ ആളെ വീട്ടില്‍ നിന്നും 
ചവിട്ടിപ്പുറത്താക്കിയതാണ്‌. അവിടെ യാതോരുവിലയും ഈ ആള്‍ക്ക്‌ ഇല്ലതന്നെ. 


പോയി, അക്കങ്ങളിലെ മൂല്യം. 
നേരെ 27ലേക്ക്‌. വെറും 'അയാള്‍.. 


ഈ വിവരങ്ങള്‍ ഓരോന്നും കേട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ക്കും മുകളിലോട്ടും 
താഴോട്ടും ഉള്ള ഒരും ആന്തോളനം (൪൦൦) അനുഭവപ്പെടും ഈ ആള്‍ 
പൊങ്ങുമ്പോള്‍ അവര്‍ താഴും. ഈ ആള്‍ താഴുമ്പോള്‍ അവര്‍ പൊന്തും. 


ഈ അനുഭവം അനുഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍, മറ്റൊരു വിവരം. ഈ ആളുടെ 
അച്ഛന്‍ മിനിഞ്ഞാന്ന്‌ മരിച്ചു. ഈ ആളാണ്‌ ആ സ്വത്തിന്റെ ഒരു പ്രധാന 
അവകാശി. 300കി.മി ദൂരത്തിനപ്പുറത്തുള്ള ഈ ആളുടെ വീട്ടില്‍ ഈ ആള്‍ 
എത്തിയാല്‍, ഈ ആള്‍ ആ നാട്ടിലെ പ്രമാണിയാണ്‌. 


ഇതോട്‌ കൂടി, അക്കങ്ങളിലെ മൂല്യം നേരെ 9ലേക്ക്‌ നീങ്ങുന്നു. ആള്‍ അദ്ദേഹം: 
തന്നെയാണ്‌. എല്ലാരും എഴുന്നേല്‍ക്കുന്നു. 


ഇവിടെ നടന്ന ഈ മൂല്യം ഏറലും കുറയലും എവിടെയാണ്‌ സംഭവിച്ചത്‌? 
ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ കൂടുതല്‍ പറയണമെങ്കില്‍ യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ സോഫ്ല്വേര്‍ 
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കോഡുകളിലെ (0ഠഠിടട ൨ [) രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത മണ്ഡലങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ 
സംസാരിക്കേണ്ടിവരും. അതായത്‌ ടട ധിഡ്യും '0ഠഠ൦ ഗ്ദയും. ഇവയെക്കുറിച്ച്‌ 
പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ഇനിയും വളരെ ദൂരം കടക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു ഈ പാതയില്‍. 


ഇനി നമുക്ക്‌ പുതിയ സ്‌കൂളിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകാം. വിദ്യാർത്ഥികള്‍ എല്ലാവരും 
'അവനും' 'അവളും' ആണെങ്കിലും, ഇതിനുള്ളിലും മുതല്‍ 10വരെയുള്ള 
ആയാമഭന്വ/ധാലുത്തില്‍ വ്യക്തിത്വം ആന്തോളനം ചെയ്യാം. മുമ്പനായി പെരുമാറുന്ന 
ആള്‍ക്ക്‌ 20ന്റെ നിലവാരംവരെയുള്ള മാനസിക ഉന്മാദാവസ്ഥയില്‍എത്തിച്ചേരാം. 


എന്ത്‌ ചെയ്താലും, ചെയ്തില്ലെങ്കിലും, 11൦, ൦'ആയിത്തന്നെ നിലനില്‍ക്കുന്ന 
ഭാഷയില്‍, കാര്യങ്ങള്‍ വ്യത്യസ്തമാണ്‌. 
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26. വിറങ്ങലിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനവും കുറെ 
വിഡ്ഡി വ്യാകരണ നിയമങ്ങളും 


കേരളാ സിലബസ്സില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌ ഒരു തനി വിഡ്ഡിത്തമായിട്ടാണ്‌ 
ആദ്യം തോന്നിയത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായി പഠിച്ച്‌ വന്ന ഒരു 
വ്യക്തിയെന്ന നിലയിലാണ്‌ ഈ കാഴ്ചപ്പാട്‌ വന്നത്‌. എന്നാല്‍ ക്ളാസിലെ മറ്റ്‌ 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്ക്‌ ഒരു വന്‍ വിഷയം പഠിക്കുന്ന പ്രതീതിയായിരുന്നു. 


കിറക്കടലാസ്‌ പോലുള്ള പാഠപുസ്തകം. വിരസമായ അച്ചടി. തനി 
തറനിലവാരത്തിലുള്ള പഠന പദ്ധതി. 


ഓര്‍മ്മയില്‍ നിന്നും എടുത്ത്‌ പറയുകയാണ്‌. അഞ്ചാംപാഠത്തിലെ പാഠം. ന്വ്ട ।ട ണു 
008. 5 നടന ട 11ഉല. നിളലട ടിസി. ഗ/09ട ന്ളല 0ഠ1നള?' ഈ രീതിയിലാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പാഠപുസ്തകത്തിലെ പാഠം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തിലെ അതീവ മധുരമുള്ള പംക്തികളും, 
ഗംഭീരങ്ങളായ ലളിത കഥകളും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സമൂഹിക നിലവാരമുള്ള ചിത്രങ്ങളും 
മറ്റും തൊട്ടറിഞ്ഞിതിന്‌ ശേഷം, ഈ വിധം തരിശായ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കണ്ടപ്പോള്‍, 
ഇത്‌ എന്ത്‌ പഠനമാണ്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ വന്നു എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവം തന്നെ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷും മലയാളവും തമ്മില്‍ എന്തെങ്കിലും വ്യത്യാസമുണ്ടോ എന്നും, അങ്ങിനെ 
ഒരു വ്യത്യാസം ഉണ്ടെങ്കില്‍ അത്‌ എവിടെയാണ്‌ എന്നും, യാതോരു വിവരവും 
ആരിലും കങ്ടില്ലതന്നെ. യതോരു രീതിയിലും അംഗീകരിക്കാന്‍ പറ്റാത്ത 
അര്‍ത്ഥങ്ങളാണ്‌ പല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകള്‍ക്കും നല്‍കിക്കണ്ടത്‌. 


പോരാത്തതിന്‌ കുറെ വിഡ്ഡി വ്യാകരണ നിയമങ്ങളും. 


അദ്ധ്യാപകര്‍ക്കും അദ്ധ്യാപികമാര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയില്ല എന്ന്‌ വ്യക്തം. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു എത്തും പിടിയും ഇല്ല. ഉച്ചാരണങ്ങള്‍ 
മുഴുവനും മിക്കവാറും വികൃതം. 


ഈ ഉച്ചാരണങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ച്‌ കാര്യങ്ങള്‍ പറയാനുണ്ട്‌. മലബാറില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വിദ്യാഭ്യാസം പടര്‍ത്തിയത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണാധികാരികളാണ്‌. എന്നാല്‍, ഇത്‌ വളരെ 
തുച്ചമായ ഇടങ്ങളിലേ പടര്‍ന്നുള്ളു. ഇതിലും ഗൂഡപരമായ കാര്യങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌: 


സാധാരണ ജനങ്ങളുടെ കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ തലശ്ശേരിപോലുള്ള ഇടങ്ങളില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വിദ്യാഭ്യാസം വരുന്നത്‌, പ്രാദേശിക സമൂഹങ്ങളില്‍ കാര്യമായ വേവലാതി പടര്‍ത്തി 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, തലശ്ശേരിയില്‍ ഈ വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ അവിടുള്ള താഴ്ന്ന 
ജാതിക്കാരായ തീയ്യന്മാരുടെ കുട്ടികള്‍ ചേര്‍ന്നപ്പോള്‍, വ്യക്തമായിത്തന്നെ രണ്ട്‌ 
വ്യത്യസ്ത കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ ഇതില്‍ പരിതാപം വന്നു എന്ന്‌ അനുമാനിക്കാം. ഉയര്‍ന്ന 
ജാതിക്കാര്‍ക്കും, തീയ്യരിലെ സാമുദായിക നേതാക്കള്‍ക്കും. 


ഒന്നാമതായി, അവിടുള്ള നായന്മാര്‍ക്ക്‌ ഇത്‌ പ്രശ്നമായി. അവരുടെ വെറും 
പണിക്കാരന്മാരുടെ (പാളത്തൊപ്പിയും തോര്‍ത്ത്മണ്ടും ധരിക്കുന്ന തീയ്യന്റേയും 
അതേപോലെതന്നെ അര്‍ദ്ധ നഗ്നയായ തീയ്യത്തിയുടെയും) മക്കളുടെ കൂടെ സ്വന്തം 
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കുട്ടികള്‍ പഠിക്കാന്‍ പോയാല്‍, അവരില്‍ വ്യക്തിത്വ തേയ്മാനം സംഭവിക്കും 
എന്നുള്ളത്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


ഈ കുട്ടികള്‍, അവരുടെ കുട്ടികളെ പേര്‌ വിളിക്കും. പോരാത്തതിന്‌ 'ഇഞ്ഞ്‌', 'ഓന്‍;, 
'ഓള്‌', 'എന്താനെ', 'എന്താളെ', എന്നൊക്കെ വിളിക്കും. ഇതിന്റെ ബാധ സമൂഹത്തിലെ 
സങ്കിര്‍ണ്ണമായ കണ്ണികളിലൂടെ നായര്‍മാരുടെ സമൂഹത്തിന്റെ ബഹുമാന 
നിലവാരത്തെത്തന്നെ ബാധിക്കും. 


അവരുടെ സ്ത്രീകള്‍ അടക്കം, അവരിലെ എല്ലാവരേയും ഇത്‌ നിഷേധാത്മകമായി 
ബാധിക്കും. 


ഇതിനേക്കാള്‍ ബാധിക്കുക, നായര്‍മാരുടെ തന്നെ അധിപന്മാരായ ബ്രാഹ്മണ 
കുടുംബങ്ങളെയാണ്‌. അവര്‍ വീട്ടിന്റെ അടുത്തുപോലും കയറ്റാത്തവരുടെ മക്കള്‍, 
അവരുടെ സ്ത്രീകളെ ഈ വിധമുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകളാല്‍ നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ 
പോയാല്‍, കാര്യങ്ങള്‍ വളരെ പരിതാപകരമാകും. അവരെക്കുറിച്ച്‌, അവരുടെ 
പണിക്കാരികള്‍ക്കും, പണിക്കാരന്മാർക്കും എന്തും പറയാം, എന്തും ചിന്തിക്കാം, 
എന്നൊക്കെയാകും കാര്യങ്ങള്‍. 


ഇന്നുള്ള ഇന്ത്യന്‍ പട്ടാളത്തിലെ ശിപായി പട്ടാളക്കാരുടെ മക്കള്‍ പട്ടാള 
ഓഫിസര്‍മാരേയും, അവരുടെ സ്ത്രീ ജനങ്ങളേയും, വെറും പേരിനാല്‍ വിളിക്കുകയും, 
ബഹുമാനമില്ലാതെ, ഉസ്‌" (അവന്‍, അവള്‍), 'തൂ' (നീ) തുടങ്ങിയ വാക്കിനാലും 
പരാമര്‍ശിക്കുകയും, സംബോധന ചെയ്യുകയും ചെയ്താലുള്ള അവസ്ഥ എന്താണ്‌ 
എന്ന്‌ അറിവുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അറിയാം. പട്ടാളച്ചിട്ട തന്നെ തകിടം മറിയും. അതിനുള്ള 
അവസരം പട്ടാള ഓഫിസര്‍മാര്‍ അനുവദിക്കില്ലതന്നെ. 
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27. കുത്തിമറിഞ്ഞ സാമൂഹികാത്തരിക്ഷം 


നായര്‍മാര്‍ക്ക്‌ കോഴിക്കോട്ടുള്ള സാമൂതിരി പാഠശാലയില്‍ കുട്ടികളെ 
ചേര്‍ക്കാനാവുമെങ്കിലും, കോഴിക്കോട്‌ എന്നുള്ളത്‌ കോരപ്പുഴക്ക്‌ അപ്പുറത്തുള്ള 
തെക്കേ മലബാറിലാണ്‌. ഈ പ്രദേശവുമായി വടക്കേ മലബാറിലെ ആളുകള്‍ക്ക്‌ 
ബന്ധം വളരം കുറവായിരുന്നു. മിക്ക നായര്‍ കുടുംബക്കാര്‍ക്കും ഇങ്ങിനെ 
വിദൂരത്ത്‌ പഠിപ്പിക്കാനുള്ള സാമ്പത്തിക ശക്തി ഉണ്ടാവില്ല. മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ങിനെ 
പഠിപ്പിച്ചിട്ട്‌ വലിയ ഒരു കാര്യമുള്ളതായും അവര്‍ അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 


തീയ്യന്മാരില്‍ കുറേ പേര്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിലേക്ക്‌ നീങ്ങുന്നത്‌ തീയ്യ 
സമുദായത്തില്‍ത്തന്നെ കാര്യമായ വേവലാതി പടര്‍ത്തിയിരിക്കാം. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പഠിച്ചവര്‍, തീയ്യ സാമുദായിക നേതാക്കളുടെ കൈപ്പിടിയില്‍ ഒതുങ്ങില്ല എന്നുവരെ 
ഒരു ചിന്ത ഉണര്‍ന്നിരിക്കാം. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലവിധ സാമൂഹിക ഗൂഡാലോചനകളും നടന്നിട്ടുണ്ടാവാം. 
തിരുവിതാംകൂറിലെ ഈഴവ സംഘടനയായ ൧൦ തലശേരിയില്‍ ഒരു ക്ഷേത്രം 
പണിയുകയും ചില വിദ്യാഭ്യാസ സ്ഥാപനങ്ങള്‍ തുടങ്ങുകയും മറ്റും ചെയ്തത്‌, 
വടക്കെ മലബാറിലെ തീയ്യ നേതാക്കളുടെ ഒത്താശയോടുകൂടിയായിരിക്കാം. കാരണം, 
അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ കിഴിലുള്ള തീയ്യന്മാരെ അവരുടെ കിഴില്‍ത്തന്നെ വെക്കാന്‍ മറ്റ്‌ 
മാര്‍ഗ്ഗം ഇല്ലാ എന്ന്‌ വിന്നിട്ടുണ്ടാവാം. 


ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, തലശ്ശേരിയില്‍ ഒരു ടട പ്രസ്ഥാനത്തിന്‌ യാതോരും 
പ്രസക്തിയുമില്ലതന്നെ. കാരണം, അവിടുള്ള ജനം ഈഴവരല്ല. മറിച്ച്‌ മരുമക്കത്തായ 
തീയ്യന്മാരാണ്‌. പോരാത്തതിന്‌, തീയ്യന്മാരുടെ പാരമ്പര്യപരമായ ആദ്ധ്യാമിക 
പ്രസ്ഥാനങ്ങള്‍ ബ്രാഹ്മണ ആരാധാനയുമായി കാര്യമായ ബന്ധമുള്ളതല്ല എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. 


കാരണം, നൂറ്റാണ്ടുകളായി തീയ്യന്മാര്‍ക്ക്‌ ബ്രാഹ്മണ ക്ഷേത്രങ്ങളില്‍ പ്രവേശനമില്ലതന്നെ. 
അവര്‍ക്ക്‌ മുത്തപ്പന്‍ പോലുള്ള ആരാധനാ മൂര്‍ത്തികള്‍ വേറെയുണ്ട്‌. 
ലോകൈകമായി ഷാമനിസം (ട൭നഒവ൦ണ) എന്ന പേരില്‍ അറിയപ്പെടുന്ന ആദ്ധ്യാത്മിക 
അനുഷ്‌ ഠാനകര്‍മ്മങ്ങളുമായിട്ടാണ്‌ ഈ ആരാധനാ അനുഷ്ഠാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ബന്ധം എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‍ കീഴില്‍ യാതോരു ജാതീയമായ വിവേചനവും വളരെ 
ഉയര്‍ന്ന ഓദ്യോഗിക ജോലികള്‍ വരെ കിട്ടുന്നതില്‍ ഉണ്ടായി രുന്നില്ലതന്നെ. 


ഇനി ഈഴവരുടെ കാര്യം എടുക്കാം. ഇവര്‍ക്കും ബ്രാഹ്മണമതവുമായി 
ബന്ധമുള്ളതാണോ എന്നതും പ്രശ്നമാണ്‌. ശ്രീലങ്കയില്‍നിന്നും വന്നവരാണ്‌ അവര്‍ 
എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. അവരുടെ പാരമ്പര്യ ആരാധനാ മൂര്‍ത്തികളില്‍ മാടന്‍, മറുത 
തുടങ്ങിയവര്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ രേഖപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നു. 


ബ്രാഹ്മണ മതത്തോടും, അതിലുള്ള പുരാണങ്ങളോടും, മറ്റും ബന്ധം കാണിക്കാനുള്ള 
ഒരു ക്രാന്തി ഈ ഉപഭൂഖണ്ഡത്തിന്റെ മിക്ക മതസ്ഥരിലും നൂറ്‌ കണക്കിനുള്ള 
ജാതിക്കാരിലും ജനക്കൂട്ടങ്ങളിലും ഉള്ളതായി കാണുന്നു. (കേസ എഴുതിയ 


(3ടടെ ഭന്താടെ ല്‌ ടഠധ൩൦ണ 1൩വ്ഒ നോക്കുക) 


ബ്രാഹ്മണ ആരാധനാ പാരമ്പര്യവുമായി കാര്യമായ ബന്ധമില്ലാത്ത, തിരുവിതാംകൂര്‍ 
രാജ്യത്തിലെ ഈഴവ സംഘടന, ഈഴവരല്ലാത്ത മരുമക്കത്തായ തീയ്യന്മാരുടെ ഇടയില്‍ 
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വന്ന്‌, അവര്‍ക്ക്‌ യാതോരു അവകാശവുമില്ലാത്ത ഒരു ബ്രാഹ്മണ 
ആദ്ധ്യാത്മികതയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു ക്ഷേത്രം വടക്കെ മലബാറില്‍ വന്ന്‌ 
സ്ഥാപിച്ചതില്‍ കാര്യമായ സാമൂഹിക ഗൂഡാലോചന ഉണ്ടാവില്ലെ എന്ന്‌ 
ചിന്തിക്കാവുന്നതേയുള്ളു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്‌, മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡന്‍സിയിലെ മലബാര്‍ ജില്ലയിലെ 
ഡെപ്യൂട്ടി കലക്ടറായിരുന്ന തീയ്യ ജാതിക്കാരനായ പചേരായി കണാരന്‍, 
തിരുവിതാംകൂറില്‍ നിന്നും അപമാനിക്കപ്പെട്ട്‌ മൈസൂറില്‍ പോയി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണത്തില്‍ ഡോക്ടറായി ചേര്‍ന്ന ഡോ. പര്‍പ്പു തുടങ്ങിയവര്‍ ഈ 
ഗൂഡാലോചനയില്‍ പങ്കെടുത്തിട്ടുണ്ടാവില്ലേ എന്നൊരു സന്ദേഹം. ഈ പേരുകള്‍ 
ഇവിടെ സൂചിപ്പിച്ചത്‌ യാതോരു തെളിവുകളും കൈവശമില്ലാതെതന്നെയാണ്‌. 
എന്നാല്‍, അനുഭാവ്യമായി ചിന്തിക്കുമ്പോള്‍ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം പലയിടത്തും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനത്തിന്‌ ആഹ്വാനം നല്‍കിയത്‌, 
സമൂഹത്തിലെ പല ജാതിക്കാരുടേയും നേതാക്കളുടെ ഉറക്കം കെടുത്തിയിട്ടുണ്ടാവാം. 
നൂറ്റാണ്ടുകളായി സാധാരണക്കാരന്റെ മക്കള്‍ക്ക്‌ യാതോരു വിവരവും, 
എഴുത്തുംവായനും നല്‍ക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യം ഇല്ലാതിരുന്ന ഈ ജന്മിവര്‍ഗ്ഗങ്ങളും 
സാമുദായിക നേതാക്കളും പലയിടത്തും, മലയാള ഭാഷാ വിദ്യാലയങ്ങള്‍ക്ക്‌ തുടക്കം 
ഇട്ടു എന്ന്‌ കാണുന്നു. 

ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ച ഏറ്റവും ശക്തമായ ചേതോവികാരം, 
സാധാരണക്കാരന്റെ മക്കള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ച്‌ പോകരുത്‌ എന്ന വാശിതന്നെയാണ്‌. 
ഇന്നും ഈ വാശി, വിപ്ളവ വായാടി നേതാക്കള്‍ക്ക്‌ വരെയുണ്ട്‌. 
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28. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉച്ചാരണ പിശക്‌ പടര്‍ത്തിയ 
തിരുവിതാംകൂര്‍ ഭാഷ 


ഇവിടെ പറയാന്‍ വന്നത്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളുടെ ഉച്ചാരണത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. 
മലബറില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കുറച്ച്‌ പേര്‍ക്കേ അറിവുണ്ടായിരുന്നുള്ളു. മിക്ക 
പ്രദേശങ്ങളിലും മലയാളം വിദ്യാഭ്യാസം തന്നെയാണ്‌ ആരംഭിക്കപ്പെട്ടത്‌. ഇതില്‍, 
തിരുവിതാംകൂറില്‍നിന്നും വന്ന കൃസ്തീയ സംഘടനകളും ട20പോലുള്ള 
സംഘടനകളും കാര്യമായിത്തന്നെ പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ടാവണം. ഇസ്ലാമിക 
സംഘടനകളും ഇതേ പോലെ പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ടാവാം. 


എന്നാല്‍ പൊതുവെ പറഞ്ഞാല്‍ മലബാറില്‍ പല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളും ശരിയായ 
ഉച്ചാരണം തന്നെയായിരുന്നു. ഉദാ. ധ൦% ഡട൨, ഡേ, 5, 2൦ തുടങ്ങിയ പദങ്ങള്‍ 
പൊതുവായി ശരിയായ ഉച്ചാരണത്തില്‍ത്തന്നെ പലരും പറഞ്ഞിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
തിരുവാകൂറില്‍ എത്തിയപ്പോള്‍ കാര്യങ്ങള്‍ തികച്ചും വ്യത്യസ്തം. 


'വര്‍ക്ക്‌', 'വാഷ്‌', 'വാസ്‌', 'ഈസ്‌', 'ആട്ടോ' തുടങ്ങിയ വിചിത്രങ്ങളായ ഉച്ചാരണ രീതി 
ശ്രദ്ധയില്‍പ്പെട്ടു. ഇത്‌ എന്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷാണ്‌ എന്ന ചോദ്യത്തിന്‌ പകരം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പഠിപ്പിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുമോ എന്ന ചോദ്യം മനസ്സില്‍ ഉയര്‍ന്നു. 


പിന്നീടുള്ള പത്ത്‌ പതിനഞ്ച്‌ വര്‍ഷത്തിനുള്ളില്‍ തിരുവിതാംകൂറിലെ ഈ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പഠനം മലബാറിലേക്ക്‌ പടരുന്നത്‌ കാണേണ്ടി വന്നു. ഇന്ന്‌ മലബാറിലും പ്രാദേശിക 
ഭാഷാ സ്കൂളുകളില്‍ മിക്കവയിലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയം സ്കൂളുകളില്‍ 
ചിലതിലെങ്കിലും ഈ വിധമുള്ള ഉച്ചാരണത്തില്‍ ആണ്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങള്‍ 
പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌. 


മുകളില്‍ പറഞ്ഞ പ്രസ്ഥാനങ്ങളുടെ വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കല്‍ എന്നുള്ളത്‌ 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഒരു വിവരംനല്‍കല്‍ പദ്ധതിയാണ്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, 
വിവരം എന്നുള്ളത്‌ അവരവരുടെ പദ്ധതികള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി പരിധിപ്പെടുത്തല്‍ 
ആണ്‌ സംഭവിച്ചത്‌. അതോടൊപ്പംത്തന്നെ ഓരോ പ്രസ്ഥാനക്കാര്‍ക്കും, അവരോട്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ വിധേയത്വവും അടിയാളത്തവും, സ്‌നേഹവും 
ആദരവും, കടപ്പാടും നിറഞ്ഞുനില്‍ക്കുന്ന ഓരോ ജനക്കൂട്ടങ്ങളെ 
മെനഞ്ഞെടുക്കുകയെന്നതാണ്‌ ഈ വിധമുള്ള വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കലിലുള്ള 
ഗൂഡോദ്ദേശം എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


അണിയില്ലെങ്കില്‍ നേതാവില്ല. 


അതേ സമയം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍ അണിയും നേതാവും ഇല്ലായെങ്കില്‍ 
സമൂഹംതന്നെ ശിഥിലമാകപ്പെടാം. കാരണം, വ്യക്തമായ സാമൂഹികമോ, മറ്റോ ആയ 
സ്ഥാനം പൊതുവായി അംഗീകരിക്കപ്പെട്ട ഒരു നേതൃസ്ഥാനത്തിന്‌ കിഴിൽ 
ഓരോരുത്തര്‍ക്കും ഇല്ലായെങ്കില്‍, തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ആശയവിനിമയവും, സംസാരവും, 
സംവാദവും മറ്റും പ്രയാസകരമായി മാറും. ഇത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ ഒരു 
പ്രത്യേകതയാണ്‌. 


6൧ 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


29. വളര്‍ച്ചയെ വിവേചനപരമായി 
നിയന്ത്രിക്കുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയി ലൂടെയുള്ള 
വിദ്യാഭ്യാസം 


യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ അക്ഷരവിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ ഏതാനും ആഴ്ചകളോ മാസങ്ങളോ മാത്രം 
മതി. അതിന്‌ ശേഷം മാനസികമായും കായികമായും നൈപുണ്യപരമായും വളരാന്‍ 
വേണ്ടത്‌, അവയ്ക്ക്‌ അനുയോജ്യമായ ചുറ്റുപാടും, പ്രവര്‍ത്തന പരിചയവും, മാനസിക 
വളര്‍ച്ചക്ക്‌ സാഹചര്യം ഒരുക്കുന്ന മുതിര്‍ന്നവരും, ചുറ്റുപാടുമാണ്‌. ഇത്‌ ഒന്നും തന്നെ 
ഒരു ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ ആത്തരീക്ഷത്തിലുള്ള ഒരു സ്‌ക്കൂളിലോ കോളജിലോ 
ലഭ്യമല്ലതന്നെ. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ നൈസര്‍ഗ്ഗികമായ സ്വഭാവംതന്നെ, അടിയാളത്തപ്പെടുന്നവരുടെ 
മാനസികവും കായികവും ആയ വളര്‍ച്ചയെ വിവേചനപരമായി 
നിയന്ത്രിക്കുകയെന്നതാണ്‌. കുറച്ച്‌ പേരെ വളരാന്‍ അനുവദിക്കുക. മറ്റുള്ളവരുടെ 
വളര്‍ച്ചയെ വളരെ സ്നേഹപൂര്‍വ്വം തടസ്സപ്പെടുത്തുകയോ, വഴിതെറ്റിക്കുകയോ 
ചെയ്യുക. കാരണം, പിരമിഡ്‌ മാതിരിയുള്ള സാമൂഹികാത്തരീക്ഷമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുക. എല്ലാരെയും മുകളിലേക്ക്‌ ഉയരാന്‍ തരപ്പെടുത്തിയാല്‍ 
പിരമിഡ്‌ പൊളിയും. 


എന്നാല്‍, ഈ വിധമുള്ള ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം കൊണ്ട്‌ ആര്‍ക്കും ഗുണം 
ലഭിക്കില്ല എന്ന്‌ പറയാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, മിക്ക സര്‍ക്കാര്‍ ജോലികളും 
ലഭിക്കണമെങ്കില്‍ ഈ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ഒരു ഏറ്റവും കുറഞ്ഞ 
യോഗ്യതയാണ്‌" സ്ത്ലിന്ധന ദ്ധദ[ദിദ്ധിംു). മാത്രവുമല്ല, പലവിധത്തിലുള്ള കായിക 
മത്സരങ്ങളിലും പങ്കെടുക്കാൻ പലര്‍ക്കും ഈ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ഒരു 
ചവിട്ടുപടിയായി നില്‍കുന്നു. 


കേരളത്തില്‍ ഒരു വര്‍ഷം 7 ലക്ഷം പേര്‍ പത്താം ക്ളാസ്‌ കടക്കുന്നുണ്ടെങ്കില്‍, 
അവരില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 2000 പേര്‍ക്ക്‌ ഡോക്ടറാകാന്‍ ഈ വിദ്യാഭ്യാസം ആവശ്യമാണ്‌. 


മാത്രവുമല്ല, ചില വിദേശരാജ്യങ്ങളിലേക്ക്‌ തൊഴില്‍തേടി പോകാന്‍ അനുവാദം 
ഇന്ത്യാ സര്‍ക്കാറില്‍നിന്നും ലഭിക്കണമെങ്കില്‍, ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിലെ ചില 
യോഗ്യതാ മാനദണ്ഡങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നും പറയപ്പെടുന്നു. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലി, ഡോക്ടര്‍ തുടങ്ങിയവര്‍, വിദേശത്തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്നവര്‍ എന്നിവരെ 
ഒഴിച്ചാല്‍, പിന്നുള്ളവരുടെ ഇത്രയും കാലം നടത്തിയ വിദ്യാഭ്യാസത്തിനായി 
ചിലവാക്കിയ പണവും സമയവും ഏതാണ്ട്‌ 99% വ്യര്‍ത്ഥം. 


എന്നാല്‍, ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഏതാണ്ട്‌ പകുതിയോളം ഇടത്തുണ്ടായിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണം പൊതുജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം ഏര്‍പ്പെടുത്തണം എന്ന്‌ 
തീരുമാനിച്ചപ്പോള്‍, ഈ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ഉദ്ദേശ്യം ഇത്‌ ഒന്നുമായിരുന്നില്ല. 

കുറേപേരെ 20മുതല്‍ 20 വര്‍ഷത്തില്‍കൂടുതല്‍ കാലം ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം 
എന്ന മിക്കവാറും യാതോരു ഉപകാരവും ഇല്ലാത്ത അഭ്യാസത്തില്‍ കുടുക്കിയിടുക. 


എന്നിട്ട്‌ അവര്‍ക്ക്‌ മാത്രം ഈ പ്രദേശത്തിലെ സര്‍ക്കാര്‍ ജോലികളും മറ്റും 
സംവരണം ചെയ്യുക എന്നൊന്നുമായിരുന്നില്ല, ഈ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ഉദ്ദേശ്യം. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


എഴുത്തിന്റെ പാത ചെറുതായി വ്യതിചലിച്ചുപോയി എന്നു തോനുന്നുണ്ട്‌ 
ഫ്ങ്കിലും, ഇവിടം വരെ എത്തിയ സ്ഥിതിക്ക്‌, ഈ ഉപദ്വീപില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം നടപ്പിലാക്കുന്നതില്‍ കണ്ട ലക്ഷ്യം എന്തായിരുന്നു എന്ന്‌ 
സൂചിപ്പിച്ചിട്ട്‌, എഴുത്തിന്റെ പാതയിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകാം എന്ന്‌ തോനുന്നു. 


6൫ 


|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


30. എതിര്‍ ദിശകളിലേക്ക്‌ ചൂണ്ടുന്ന ചരിത്രങ്ങള്‍ 


1960കളില്‍, സ്‌കൂള്‍ വിദ്യാഭ്യാസപരമായ ചരിത്രങ്ങള്‍ രണ്ട്‌ വിധം ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം 
ശ്രദ്ധയില്‍ പെട്ടിരുന്നു. ഒന്നാമത്തേത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്‌കൂളുകളില്‍ നിന്നും ലഭിച്ചിരുന്നത്‌. 
ഇത്‌ പ്രകാരം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഈ ഉപദ്വീപില്‍ കാര്യമായ ഗുണങ്ങള്‍ 
നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. ഇവിടുള്ള മിക്ക പ്രദേശങ്ങളിലേയും ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ എല്ലാരീതിയിലും 
ഗുണകരമായ മാറ്റമാണ്‌ സംഭവിച്ചത്‌. ദാല്‌ റിഗല, 11ല്൩/ ടിലലനദ30, 1000 7719൩ 8ല0ല00, 1000 
ദധി തുടങ്ങിയവര്‍ ഈ പ്രദേശങ്ങളില്‍ കാര്യമായ സാംസ്ക്കാരികമായ 
വളര്‍ച്ചയ്ക്കാണ്‌ തുടക്കമിട്ടത്‌. 


ഈ വിധമുള്ള ചരിത്രം പഠിച്ചിരുന്നത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ സമാന്യം നന്നായി 
കൈകാര്യം ചെയ്യാന്‍ പറ്റുന്നവരായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷാ സ്‌കൂളുകളില്‍ പ്രത്യേകിച്ചും, സര്‍ക്കാർ സിലബസുള്ള 
എല്ലാ സ്‌ക്കൂളുകളില്‍ പൊതുവായും പഠിപ്പിച്ചിരുന്ന ചരിത്രം ഇതിന്‌ നേരെ 
വിപരീതമായിരുന്നു. ഈ രണ്ടാം ചരിത്രം പ്രകാരം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഈ 
ഉപദ്വീപലില്‍ നടത്തിയത്‌ തനികൊള്ളയാണ്‌. ഇവിടുള്ള രാജാക്കന്മാരെ നശിപ്പിച്ചു. 
ഇവിടുള്ള വിഭവങ്ങള്‍മുഴുവനും കട്ടു. ഈ കൊള്ളയ്ക്ക്‌ ഉപകരിക്കാന്‍ 
വേണ്ടിയാണ്‌ ഇവിടെ എല്ലാവിധ വളര്‍ച്ചകളും അവര്‍ നടത്തിയത്‌. 


അവര്‍ ഇവിടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം നാട്ടുകാരുടെ മേല്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിച്ചു. 
എന്തിനാണെന്നോ? ഇവിടുള്ള എല്ലാവരേയും അടിമകളാക്കാന്‍. അവരുടെ 
സ്ഥാപനങ്ങളില്‍ അടിമപ്പണിക്കാരെ ലഭിക്കാന്‍ വേണ്ടി, ഇവിടുള്ള കുട്ടികളെ അവര്‍ 
നിര്‍ബന്ധിച്ചാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിച്ചത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ച്‌ ആളുകള്‍ അതോടെ 
അവരുടെ അടിമകളായി. 


ഇങ്ങിനെ പോകുന്നു പ്രാദേശിക ഭാഷാ സ്ക്കൂള്‍ ചരിത്രം. 


എന്നാല്‍ ഈ വിധമുള്ള ചരിത്രം പഠിച്ചവരില്‍ മിക്കവര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി 
കാര്യമായി ബന്ധം ഇല്ല. അങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, ഇക്കൂട്ടര്‍ അടിമത്തത്തില്‍ നിന്നും 
ദൈവാധീനത്താല്‍ രക്ഷപ്പെട്ടവരുടെ മക്കളാണ്‌. അതേ സമയം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സ്‌കൂളുകളില്‍ ഉള്ളതില്‍ പലരും, അടിമകളുടെ മക്കള്‍! എന്നിട്ടും ഇക്കൂട്ടര്‍ അവരെ 
അടിമകളാക്കാന്‍ ഉപയോഗിച്ച അതേ ഭാഷ പഠിക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുന്നു!! 


ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി കാര്യമായ ബന്ധം ഇല്ലാത്തവര്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയാണ്‌ ഇവിടെ 
അടിമത്തം സ്ഥാപിച്ചത്‌ എന്ന രീതിയില്‍ സംസാരിക്കുന്നു!!! 


ഒരു ഭാഷ പഠിച്ചാല്‍, അത്‌ എങ്ങിനെയാണ്‌ അടിമത്വം നടപ്പിലാക്കാൻ ഉപകരിക്കുക 
എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ അന്ന്‌ യാതോരു വിവരവും ലഭിച്ചിരുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ മലയാളം ഭാഷ അറിവുള്ളവര്‍ക്ക്‌, ഈ കാര്യത്തില്‍ വളരെ തീര്‍ച്ചകണ്ടു. 


മലയാള ഭാഷ മറ്റൊരു ഭാഷക്കാരനെ പഠിപ്പിച്ചാല്‍, അയാളെ മലയാള ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ 
വേണമെങ്കില്‍ അടിമയാക്കാം. ഇത്‌ അവര്‍ക്ക്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. അത്‌ പോലെ തന്നെ, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ പഠിപ്പിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ മറ്റുള്ളവരെ അടിമകളാക്കാം. 
ഇതാണ്‌ അവരുടെ മനസ്സിലാക്കല്‍! 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഈ ചിന്താഗതിയുടെ യഥാര്‍ത്ഥ പൊരുള്‍ മനസ്സിലാക്കാന്‍ കുറച്ച്‌ കാലം എടുത്തു. 
ശരിയാണ്‌, മലയാള ഭാഷ പഠിപ്പിച്ചാല്‍, പഠിക്കുന്ന ആളുടെ മേല്‍ വേണമെങ്കില്‍ ഒരു 
കടിഞ്ഞാണ്‍ സ്ഥാപിക്കാം. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ പഠിച്ചാല്‍, അങ്ങിനെ ഒരു കടിഞ്ഞണ്‍ ഇടാനാവില്ല. മറിച്ച്‌, 
നേരത്തെ അണിഞ്ഞിരുന്ന കടിഞ്ഞാണുകള്‍ക്ക്‌ ബലക്ഷയമാണ്‌ സംഭവിക്കുക. 
കടിഞ്ഞാണ്‍ ഇല്ലാത്ത ഭാഷയാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌. 


എന്നാല്‍, ഈ വിവരം പ്രാദേശിക ഭാഷ മാത്രം അറിയുന്നവര്‍ക്ക്‌ എങ്ങിനെ 
മനസ്സിലാകും. അവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയില്ലതന്നെ. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്ഥാടടട്വഠബ്ട്ി ലട ഗാ। 1 ന്ദടടട്വഠബ്ട്രി ലട ഗാ। 2 


31. 14ഠഗ്ഡ്ചയ്ക്ക്‌ കാര്യമായ തെറ്റ്‌ പറ്റിയത്‌ 


എവിടെ 
ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം നടപ്പിലാക്കാനുള്ള ശുപാര്‍ശ 
നല്‍കിയത്‌ 000 ന്ഫനടട 83010ഇഠവഗിദദധിദ/ആണ്്‌ . 


ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യന്‍ സ്കൂളുകളില്‍ നിന്നും ലഭിക്കുന്ന പൊതുവായുള്ള വിവരം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഒരു തരം കൊള്ളയടിയാണ്‌ നടത്തിയത്‌ 
എന്നാണ്‌. ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു വിവരം തന്നെ ലോകമെമ്പാടും പരന്നിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ 
[ഗിദദഥ്ദ/യുടെ [൧1നധ൦ട 0൩ [0019൩ 80ദ്വി00 ഒന്ന്‌ വായിക്കുകയും അതിന്റെ 
ചുറ്റുപാടുകളെക്കുറിച്ചും അറിവ്‌ ലഭിക്കുകയും ആണെങ്കില്‍ ഇങ്ങിനെ ഒരു ചിന്തക്ക്‌ 
സാധ്യതയില്ലാതാകും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി ഭരിക്കുന്ന ഇടങ്ങളില്‍ പൊതുജനത്തെ 
കാര്യമായിത്തന്നെ ഉന്നമനപ്പെടുത്താനുള്ള പദ്ധതികള്‍ കമ്പനി ഭരണം നടത്തിയിരുന്നു. 
കച്ചവടകമ്പനിയുടെ മുഖച്ഛായതന്നെ ഒട്ടുമിക്കാവാറും 
മാറി, അതിന്‌ പകരം ഉത്തരവാദപ്പെട്ട ഒരു 
ഭാരണയന്ത്രമായാണ്‌ കമ്പനി പ്രവര്‍ത്തിച്ചത്‌. 


മദ്രസകളിലും ഹൈന്ദവ പാഠശാലകളിലും 
അറബിയും സംസ്കൃതവും പഠിക്കുന്നതിനും 
പഠിപ്പിക്കുന്നതിനും സര്‍ക്കാർ സ്റ്ററൈഫൈന്റും (50600) 
മറ്റ്‌ ചിലവുകളും നല്‍കിയിരുന്നതായി കാണുന്നു. 


എന്നിട്ടും ഇങ്ങിനെ പഠിച്ച വിദ്യാര്‍ത്ഥികളില്‍ ചിലര്‍, 
അവര്‍ക്ക്‌ യാതോരുവിധ തൊഴില്‍പരമായി 
ഉപയോഗിക്കാന്‍ പറ്റാത്ത പഠനത്തിന്‌ 
പ്രേരിപ്പിച്ചതിന്‌ നഷ്ടപരിഹാരത്തിനായി സര്‍ക്കാരില്‍ 
ഹരജി ല്‍കിയതായി രേഖപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നു. 





ഗീദദദധിദ/ ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഭാഷകള്‍ പഠിച്ചില്ല. 
അതിനാല്‍ തന്നെ അവയെക്കുറിച്ച്‌ ഗഹനമായ വിവരം ലഭിച്ചു എന്ന്‌ പറയാന്‍ 
ആവില്ല. എന്നാല്‍, അവ 'വ്ല്‍' (മര്യാദയില്ലത്തവ) ആണ്‌ എന്ന്‌ 
രേഖപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നു. 


ഈ കുറിപ്പ്‌ ഇവിടെ എഴുതുന്ന എഴുത്തുകാരനെ സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം, 
സിദദധിദ/യുടെ ഈ നിര്‍വ്വചനം അതി ഗംഭീരമായ ഒരു തിരിച്ചറിവായിട്ടാണ്‌ 
കാണുന്നത്‌. കാരണം, ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ഫ്യൂഡല്‍ പചുവയുണ്ട്‌ എന്ന്‌ ൧൭3േധി8/ 
പറഞ്ഞില്ലെങ്കിലും, അവ സാമൂഹികമായി മോശപ്പെട്ട സ്വഭാവമുള്ളതാണ്‌ എന്ന്‌ 
മനസ്സിലാക്കാൻ ഇദ്ദേഹത്തിന്‌ പറ്റി. ഈ ലളിത വിവരം പോലും ഇന്നുള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകര്‍ക്ക്‌ അറിവില്ലാ എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. 


ഇത്‌ പോലെ ന്ധ 0൩ ൩10 £ഠ്ധങ്ിഠന രണ്ട്‌ നാള്‍ മുന്‍പ്‌ വായിക്കുന്നതിനിടയില്‍ 
മറ്റൊരു വാക്യവും ശ്രദ്ധയില്‍ പെട്ടു. 


റ്വഠന: ഡി ഘി ൦ ഠിട്രാധ്ലറ, | ടധ00ഠടല 11191 ൯൦ ഠലാദന്ന൦്‌ 0 ലദ്ധ 0 ഡ്വിഠ് നല 
895൩ ഡഗ൦്ലട ട്‌ി ബ്‌ ട 0ഠ൦ഥ. ............. 81 ഡല ഡം ലാദടട 10൩ ഡാഥ്ടെ ൨ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


|നലി0ഒധഠ0൩ 1൦ ഡ്ഥിട 0൫ ശ്വി൦൩ "ദ്ടെ 3൦ ൦000൭0, 200 മലല! ഥ്നല്ല൦ട (സ്ഥടലിള1റ, 10൦ 
ട്ധ്യോാലിഠറ്ധ/ ൨ 1൪൧൦ ൧000൦0൫5 0൦0ഠ0നടെ ലാടാ।ധ്ല്വനനടാടധലാം. ൧൧ 00൧ ല്ധഠ്ഥ 


ഈ ഉദ്ദരിച്ച വാക്യത്തില്‍ ശ്രദ്ധേയമായത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ കാവ്യകലയില്‍ 
(കവിതാ രചനയില്‍) ഉള്ള ഉച്ചത്വം അഥവാ പ്രതാപമാണ്‌. ഈ ഒരു സംഗതി, ഈ 
എഴുത്തുപരമ്പരയിലെ ഒന്നാം ഭാഗത്തിലെ 83ആം അദ്ധ്യായത്തില്‍ (ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലെ മാസ്മരിക സൌന്ദര്യം) സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു. 


എന്നാല്‍, [ഗിദദധ്ദൃ/യ്ക്ക്‌ കാര്യമായ തെറ്റ്‌ പറ്റിയത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യത്തിനെയും 
മറ്റ്‌ വിവരങ്ങളേയും യൂറോപ്യന്‍ പാരമ്പര്യങ്ങളുമായി കൂട്ടിക്കുഴച്ചതാണ്‌. 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്‌ തൊട്ടടുത്തുള്ള ഫ്രഞ്ച്‌ ഭാഷ പോലും ഫ്യൂഡല്‍ സ്വഭാവമുള്ളതാണ്‌ 
എന്നാണ്‌ തന്നുന്നത്‌. ആ ഭാഷയും അതീവ സുന്ദരമായ കാവ്യാത്മകതയുള്ളതാണ്‌ 
എന്ന്‌ സൂചിപ്പിച്ച്‌ കാണുന്നുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


32. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
ദുഷ്ടസ്വഭാവമാണ്‌ ഉള്ളത്‌ 


ഭാവനയുടെ ലോകത്ത്‌ നിന്നും യാഥാര്‍ത്ഥ്യങ്ങളുടെ ലോകത്തിലേക്ക്‌ നീങ്ങുമ്പോള്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിവുകള്‍ക്കാണ്‌ !ഥീദദധ്ദയ മുന്‍തൂക്കം നല്‍കുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഈ ഒരു 
അവകാശവാദത്തിലും [ഗീദദ്ധിദക്ക്‌ അറിയാത്ത പരിമിതികള്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഇന്ന്‌ ലോകം ഭൌതിക യാഥാര്‍ത്ഥ്യങ്ങളുടെ നിലവിടാന്‍ പോകുകയാണ്‌. സോഫ്ട്വേര്‍ 
(ടം) എന്ന ഭൌതിക ലക്ഷണങ്ങള്‍ ഇല്ലാത്ത ഒരു യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ ലോകം 
തുറന്നുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഈ മണ്ഡലത്തില്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
കാര്യമായിത്തന്നെ വിളയാടാനാവുന്നതാണ്‌. ഭാഷാ കോഡുകള്‍ തന്നെ 
ദുഷ്ടസ്വഭാവമുള്ളവയും സദ്ഗുണമുള്ളവയും ഉണ്ട്‌. 


പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
ദുഷ്ടസ്വഭാവമാണ്‌ ഉള്ളത്‌. ആളുകളെ വശീകരിക്കാനും മാസ്മരികമായി 
മോഹിപ്പിക്കുവാനും മാത്രം കഴിവുള്ള കാവ്യാത്മകത ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കവിതകളില്‍ 
ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവം 
തന്നെയാണ്‌. 


ണമള൦ റ്ല്॥ട: 


റി ട്ടെ 00 ൯൧൦ ടി 
11നാല്വംനടട ലദ്ദ്ാല (1863-1920) 
൧31൦ 3 1909 


യവന പുരാണങ്ങളില്‍ സൈറന്‍സ്‌ 
(ടട) എന്നു പേരുള്ള കടലില്‍ 
താമസിക്കുന്ന 
അപ്സരസ്സുകളെപ്പോലുള്ള 
അപകടകാരികളായ മന്ത്രവാദിനികളെപ്പറ്റി പറയുന്നുണ്ട്‌. അവരുടെ അടുത്ത്‌ കൂടെ 
പോകുന്ന നാവികരെ, അവരുടെ അതി ഗംഭീരമായ വശ്യതയുള്ള ഗാനങ്ങളാലും, 
സ്വരമാധുര്യത്താലും, വശീകരിച്ച്‌, പാറകളിലേക്ക്‌ കപ്പലുകളെ കൊണ്ട്‌ ഇടിപ്പിച്ച്‌ 
നശിപ്പിക്കുകയാണ്‌ ഇവരുടെ പദ്ധതി. 
(ന്ഇട:///ിറ്റാലി(ദ.ഠ്ൃ്ിറ/ില:ധടടടട_ ടി ടട മ്പിി._൧ന്ച്ഥാലപ്ാള) 








ഇതേ പോലുള്ള ഒരു പദ്ധതി ബോംബെ സിനിമാലോകവും (൫ഠന്ാദയ/ ദന ഡാഥഠ) 
ചെയ്യുന്നില്ലെ എന്നൊരു സന്ദേഹം. ഹിന്ദി സിനിമകളില്‍ ഉള്ള അതി 
മനോഹരങ്ങളായ ഗാനരംഗങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ച്‌, അവിടെ 
ഹിന്ദി പഠിപ്പിക്കാൻ അവര്‍ പണം ഇറക്കുന്നുണ്ട്‌ എന്നൊരു തോന്നല്‍ വരുന്നുണ്ട്‌. 
വിത്തെറിഞ്ഞ്‌ കൊയ്തെടുക്കാനാണ്‌ പദ്ധതി. ജനം ഹിന്ദി പഠിച്ചാല്‍, ഏറ്റവും 
കുറഞ്ഞത്‌, ഹിന്ദി സിനിമക്ക്‌ പണം വരാന്‍ ആവും. 


ഇന്ത്യയിലെ എല്ലാ സംസ്ഥാനങ്ങളെയും ഈ കൂട്ടര്‍ ഇതേ പ്രകാരം ദേശീയ ഭാഷ 
എന്ന പേരില്‍ കൊള്ളയടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവംതന്നെ ഇതിനും പണം 
നന്നായി തന്നെ ചിലവാക്കിയിട്ടുണ്ടാവാം. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഹിന്ദി സംസാരിക്കുന്ന ജനങ്ങള്‍, ഹിന്ദി സിനിമയിലെ 'രൂപ്‌ തേരാ മസ്താനാ' 
(9൫01൯0൫3), 'ചുരാ ലിയാ ഹൈ തും നെ ജോ ദില്‍ കോ! (൯൫300൩ 10 890890), 
'ബഹാറോണ്‍ ഫൂല്‍ ബര്‍സാവോ' (ടധ്വ) തുടങ്ങിയ ഗാനങ്ങളില്‍ കാണുന്ന പോലുള്ള 
ഒരു ഗന്ധര്‍വ്വലോകത്തിലാണ്‌ ജീവിക്കുന്നത്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ കരുതിക്കൂട്ടി 
ഉണ്ടാക്കുന്നു, ഈ ആധുനിക സൈറന്‍സ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തെ പാറകളില്‍ പോയി ഇടിച്ച്‌ നശിപ്പിക്കാനുള്ള പദ്ധതിയാണ്‌ 
ഇത്‌ എന്ന്‌ പറയുന്നതില്‍ തെറ്റില്ലതന്നെ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി ഭരണം ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷാ 


പഠനത്തിനാണ്‌ വന്‍ തുകകള്‍ നീക്കിവെച്ചത്‌. എന്നാല്‍ ഈ പഠനം കൊണ്ട്‌ 
ഉപദ്വീപിലെ ആളുകള്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ ഉപയോഗം ഇല്ലാ എന്ന അഭിപ്രായം 
ഉയര്‍ന്നുവന്നു. 


ചരിത്രവും, ഭൂമിശാസ്ത്രവും, ശാസ്ത്രവും മറ്റും സമുദ്രം കടഞ്ഞ്‌ വെണ്ണ എടുക്കുന്ന 
രീതിയിലുള്ള ആഖ്യാനങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ടാണ്‌ പഠിപ്പിച്ചിരുന്നത്‌. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


33. പ്രാദേശിക സാമൂഹിക നേതാക്കളുടെ 
വെപ്രാളം 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയും ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പഠിപ്പിക്കുന്ന ശാസ്ത്രവും ഗണിതവും, 
ജോതിശാസ്ത്രവും, ഭൂമിശാസ്ത്രവും മറ്റും നാട്ടുകരെ പഠിപ്പിക്കാൻ കമ്പനിയുടെ 


ഠ്‌ 0 0011൦ 10൫5സ൦ി൦൯൫ല്‍ ചില അംഗങ്ങള്‍ അഭിപ്രായപ്പെട്ടു. എന്നാല്‍, 
പ്രാദേശിക സാമൂഹിക നേതാക്കള്‍ ഇതിനെ ശക്തമായി എതിര്‍ക്കാനാണ്‌ ശ്രമിച്ചത്‌. 


ഈ അവസരത്തിലാണ്‌ ഈ കമ്മിറ്റിയുടെ പ്രസിഡന്റായി സ്ഥാനമേറ്റ 14ധിദ%, ഈ 
പ്രശ്നത്തെ പഠിക്കുകയും, തന്റെ പ്രസിദ്ധമായ [ഗന്ധ 0൦൩ ന0ിദ0 ഠി എഴുതുകയും 
ചെയ്തത്‌. 

ഇതില്‍, പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ ഉള്ള വ്യക്തമായ ആധുനിക അറിവുകളുടെ 
ശൂന്യതയെ ചുണ്ടിക്കാണിക്കുന്നുണ്ട്‌. മാത്രവുമല്ല, ഭരണകൂടം ഓരോ വര്‍ഷം 
അച്ചടിക്കുന്ന സംസ്കൃതത്തിലേയും അറബിയിലേയും പുസ്തകങ്ങള്‍ വാങ്ങിക്കാൻ 
പോലും ആളെകിട്ടാറില്ലാത്ത കാര്യവും ചൂണ്ടിക്കാണിക്കുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയും ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പഠിപ്പിക്കുന്ന വിവരങ്ങളും തങ്ങളുടെ മക്കള്‍ക്ക്‌ 
ലഭിക്കണം എന്ന്‌ ജനങ്ങള്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. എന്നാല്‍, പ്രാദേശിക നേതാക്കള്‍ ഇതിനെ 
എതിര്‍ക്കുന്നു. 


അണി നന്നായിപ്പോയാല്‍, പിന്നെ നേതാക്കളുടെ കഥ കഴിഞ്ഞത്‌ തന്നെ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരിലും പലരും പ്രാദേശിക സാമൂഹിക നേതാക്കളുടെ അഭിപ്രായത്തോട്‌ 
യോജിച്ചിരുന്നു എന്നും തോന്നുന്നു. എന്നാല്‍, ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയുടെ ഗവര്‍ണര്‍ ജെന്‍- 
റലായിരുന്ന [൦൦ ഗ്ഥി/ദന 8 ബ്ന 10൪ സിദദധിദ്/യുടെ ശുപാര്‍ശ സ്വീകരിക്കുകയും, 
ഇതിനായി കമ്പനിയുടെ വിദ്യാഭ്യാസ ധന നീക്കിയിരുപ്പ്‌ ഉപയോഗിക്കാനും കല്‍പന 
നല്‍കി. 


1000 43ദേധിദ/യുടെ ഗിന്ധ്ലട 00൫ 1൩016൩ 6ഠധദ്ിഠനല്‍ ചില പാളിച്ചകള്‍ ഉണ്ട്‌. 
പ്രധാനമായും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിജ്ഞാനങ്ങളെ പാശ്ചാത്യ വിജ്ഞാനമായാണ്‌ (ധന 
(നഠയിടര്‍ടൂം) ഇദ്ദേഹം നിര്‍വചിച്ചത്‌. എന്നാല്‍, വാസ്തവം പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഭൂഖണ്ട 
യൂറോപ്പും ഇങ്ഗ്ളണ്ടും തമ്മില്‍ ആടും ആനയും തമ്മിലുള്ള വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. 
മാത്രവുമല്ല, ബ്ൃട്ടണില്‍ തന്നെയുള്ള ഐറിഷ്‌ (05), ഗാലിക്ക്‌ (ദല), വെല്‍ഷ്(ധംട) 
ഭാഷകളെ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ പഠിപ്പിക്കാനും കമ്പനി തയ്യാറായില്ല. അവ മൂന്നും 
ഏതാണ്ട്‌ ഫ്യൂഡല്‍ സ്വഭാവമുള്ളവതന്നെ. 


ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ പഠിപ്പിക്കരുത്‌ എന്ന ഒരു വാദം ഇതോടുകൂടി 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ചിലയിടങ്ങളില്‍ ഉയര്‍ന്നിരുന്നു. അവരുടെ വാദം, ഈ വിധം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ കൈമാറിയാല്‍, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ മിക്ക വിജ്ഞാനങ്ങളും ഇതോടൊപ്പം 
ചോര്‍ന്ന്‌ പോകും എന്നും, എല്ലായിടത്തും, അന്തര്‍ദ്ദേശീയ വ്യാപാര കേന്ദ്രങ്ങള്‍ 
അടക്കം, ഈ പുതുതായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ച, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ആളുകള്‍ 
കയറിക്കൂടും എന്നും, ആയിരുന്നു. 


എന്നിട്ടും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി (ഘിട്‌ 25% റിദ ഠാന്ഥാദന) ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പഠനത്തിന്‌ കാര്യമായ പിന്തുണയും പണവും നല്‍കി. ഇതിന്‌ വേണ്ട ഏര്‍പ്പാടുകളും 
ചെയ്തു. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


34. ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുടെ 
ദിവ്യ ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ 
എന്നാല്‍ പലതരക്കാരായ കോടിക്കണക്കിന്‌ ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ ഉള്ള ഈ 


ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ മുഴുവന്‍ ജനങ്ങള്‍ക്കും സ്വന്തം ചിലവില്‍ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിക്ക്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനം നല്‍കാനാവില്ല എന്നത്‌ ഉറപ്പായിരുന്നു. 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ [4ടദേധിദ/ പറഞ്ഞത്‌, ഏതാണ്ട്‌ ഇപ്രകാരമാണ്‌. നമ്മള്‍ ഇവിടുള്ള ഒരു 
കൂട്ടം ആളുകള്‍ക്ക്‌ നല്ലനിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷും മറ്റ്‌ ആധുനിക വിവരങ്ങളും 
നല്‍കുക. ഇങ്ങിനെ ഇങ്ഗ്ളിഷും വിവരവും ലഭിച്ച ഈ ആളുകള്‍, അവരുടെ മറ്റ്‌ 
നാട്ടുകാർക്ക്‌ ഈ ഭാഷയും വിവരവും നല്‍കും. അങ്ങിനെ എല്ലാവരും വളരും. 


റ്വഠന്നട (ഉദ്ദരണികള്‍) 'ഈന [ഗന്ധ൭ട ൦൩൩൬00 ൧ഠ്ധ്ങിഠന: 


1. ൯൮ ഠാഠടടല 10 നട! ിഗടെ 0 ൯്വ്ട ഠോധന്ന്/ നഠഥാധള്വ്യ ഉഠഠഠ £0ള6൨ ടഫി, ഒ 
1൨91 വിട ലഥ ഠധ/൦ ലഠ0൦ട ഠവളിസസാ 0൦ ൦൦൩൦൦. 


ഈ രാജ്യത്തിലെ ജനതയെ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ തികച്ചും പാണ്ഡിത്യമുള്ളവരാക്കാൻ പറ്റും. 
ഇതിനാവട്ടെ നമ്മുടെ സര്‍വ്വ പ്രവര്‍ത്തനത്തിന്റെയും ലക്ഷ്യം. 


2. 1൫9ധിട [സ്വാടട1൦ 100 വട, ഗ്ന 0൦ സിറ നട, ൦ 311ലന്പാഠ എറ്ധഗ൦൦ ന൩ലാഠഠ 0 നല 
00001൦. 7/൦ സ്വട്‌ 2 00൦5൦ റഠ ഠാ 1ഠന്ന 3 ഠിദടട ഡീഠ നദ ലാം സ്ല്ാലട ലാ്ഡലധട 
00 10൫൦ സി॥ഠ0നട ഡാഠന ഡ൦ ഉാഗലസു 


നമ്മുടെ കൈവശമുള്ള പരിമിതമായ ആസ്തികള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ഈ വന്‍ 
ജനക്കൂട്ടത്തെ അഭ്യസ്തവിദ്യരാക്കുവാന്‍ അസാധ്യമാണ്‌. ഈ അവസരത്തില്‍, നമുക്ക്‌ 
ഏറ്റവും ചെയ്യാന്‍പറ്റിയത്‌, നമ്മുടെ വിവരങ്ങള്‍ ഈ നാട്ടില്‍ നാം ഭരിക്കുന്ന 
കോടാനുകോടി ജനതയുടെ കൈകളില്‍ എത്തിക്കാന്‍ കഴിവുള്ള, രണ്ട്‌ ഭാഷകളും 
അറിയുന്ന, ഒരു കൂട്ടം ആളുകളെ സ്വരൂപിക്കുക എന്നതാണ്‌. 


ത 1ഠ 091 ഠ9ടട ഡ൦ ന |ദെഴ 110 ലി ൦ ഡലനദധിദ॥ റിദ൦൦ട 0 0൦ ഠാധന്ധ്യ, ൧ 
ലി ധഠടം 081൦൦൭ ഡ്ഥ്൩ ൩ലന്നട വ്‌ ടവിലഡഥലാഠഗാഗറെ 1ഠന 10൦ ഗ/൦ടലന൩ നലഡി്ഡല ഒഘ 
10 ല്ല” 1൪൫ലന൩ 0 ലട 11% ഡല്വിഠിടെ 100 ഠോഗ്ഥല്യ1ള നാഡി 1ഠ ൯൪൧൦ ഉല നാടട ന്ഥ 
0019110൩. 


ഈ രാജ്യത്തിലെ പ്രാദേശിക ഉപഭാഷകളെ ശുദ്ധീകരിച്ചെടുക്കുവാനും, ഈ 
ഉപഭാഷകളെ പാശ്ചാത്യ സാങ്കേതികശബ്ദകോശത്തില്‍നിന്നും കടം എടുത്ത ശാസ്ത്ര 
പദപ്രയോഗങ്ങളാല്‍ പോഷിപ്പിക്കുകയും, പടിപടിയായി വിജ്ഞാനത്തെ ഈ 
മഹത്തായ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ കൈമാറാനും അവരെ പ്രാപ്തരാക്കുകയും ചെയ്യാന്‍ നമുക്ക്‌ 
ഇങ്ങിനെ സ്വരൂപിക്കപ്പെട്ട ആളുകളെ ഏല്‍പ്പിക്കാം. 


ഗീദദേധിദ/യുടെ ഈ നിഗമനം തികച്ചും വഡ്ഡിത്തമായിരുന്നു. ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ 
ആരും മറ്റൊരാളുടെ ഉയര്‍ച്ചയെ ഇഷ്ട്പെടുന്നില്ല. കാരണം ട൦-ടദ്ഡയുടെ 
(ചാഞ്ചാട്ടപലകയുടെ) സ്വഭാവമുള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളാണ്‌ എല്ലാരും 
സംസാരിക്കുന്നത്‌. ഒരാള്‍ വളര്‍ന്നാല്‍ മറ്റേ ആള്‍ താഴണം. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ പഠിച്ചവര്‍, പഠിച്ചവര്‍, സ്വന്തം കാര്യം നോക്കി. പലരും വന്‍ 
തൊഴിലുകള്‍ നേടി. പലരും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ ഉപരി പഠനത്തിനായി പോയി. 


അവിടെ ചെന്ന്‌, 'ഞങ്ങളാണ്‌ ഇന്ത്യയുടെ സ്വാതന്ത്യസമര നേതാക്കള്‍' എന്ന്‌ സ്വയം 
വിശേഷിപ്പിച്ചു. 


സ്വന്തം നാട്ടില്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കുന്നത്‌ പലവിധത്തിലും 
തടസ്സപ്പെടുത്താന്‍ ശ്രമിച്ചു. 

വിദേശ ഭാഷയല്ലെ. നിങ്ങള്‍ എന്തിന്‌ അത്‌ പഠിക്കണം? നമ്മുടെ സ്വന്തം ഭാഷയല്ലെ 
ഗംഭീരം! നമ്മുടെ ഗാനങ്ങള്‍ എത്ര സുന്ദരമാണ്‌! 


"നമ്മുടെ പിതാമഹന്മാര്‍ വനങ്ങളില്‍ പോയി, ട്ടടഷിമാരുടെ പര്‍ണ്ണകുടീരങ്ങളില്‍ 
ജിവിച്ചല്ലെ പഠിച്ചത്‌? എന്നെല്ലാം പറഞ്ഞ്‌ നടക്കും. കാര്യമിത്രയേ ഉള്ളു. മറ്റെയാളുടെ 
മക്കള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കരുത്‌. 


ഗ്ഗ 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ! 2 


35. ആരും ചെയ്യാന്‍ ധൈര്യപ്പെടാത്ത കാര്യം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ ഏതാണ്ട്‌ പകുതിയോളം 
ഭാഗങ്ങള്‍ ഭരിക്കുന്ന കാലത്ത്‌, ഇവിടെ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കാന്‍ 
കാര്യമായ ചുവടുവെപ്പുകള്‍ എടുത്തു. 


എന്നാല്‍, ഈ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ലക്ഷ്യം എന്തായിരുന്നു ന്ന്‌ 
ചിന്തിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. കാരണം, ഈ എഴുത്ത്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ദിശയിലേക്ക്‌ 
തിരിഞ്ഞത്‌ തന്നെ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം എന്താണ്‌ നല്‍കേണ്ടത്‌ എന്ന 
ചോദ്യത്തിന്‌ ഉത്തരം നല്‍കാനാണ്‌. 


ഈ ഉദ്ദ്യേശം 1000 മെക്കോളെയുടെ വാക്കുകളില്‍ കണ്ടെത്താനായേക്കാം. 


[7 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ സൃഷ്ടിക്കാന്‍ നോക്കുന്നത്‌ "ദ ിദടട 0 0ല5005, 00൫൩ ൩൧1000 ദന 


010൨0, 001 0൧05൨ 1൩൨ 1396ലെ, 0 ഠല്ബിഠട, ൫ നാഥലിട, 0 ൩ സലില." (രക്തത്തിലും 
നിറത്തിലും ഇന്ത്യക്കാര്‍, എന്നാല്‍, അഭിരുചിയിലും, അഭിപ്രായങ്ങളിലും, 
സാന്‍മാര്‍ഗ്ഗികതയിലും ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മവിവേചനനത്തിലും, ബുദ്ധിശക്തിയിലും 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ ആയുള്ളവര്‍). 


൧0൯ മെക്കോളെയുടെ ഈ വാക്കുകളാണ്‌ ഇന്നും പ്രാദേശിക സാമൂഹിക നേതൃത്വങ്ങള്‍ 
പൊക്കിയെടുത്ത്‌ ഒച്ചവെക്കുന്നത്‌. 


നമ്മുടെ രാജ്യക്കാരെ ഇല്ലാതാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്ന വര്‍ണ്ണവിവേചന നയം എന്നുവരെ 
ഈ വാക്കുകളെ വളച്ചൊടിച്ച്‌ വ്യാഖ്യാനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. നമ്മുടെ ആളുകളെ പിടിച്ച്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരാക്കുകയോഃ ഇത്‌ നമ്മളെ അവരുടെ അടിമകളാക്കുകയല്ലെ ചെയ്യുന്നത്‌? 
അവര്‍ക്ക്‌ ദാസ്യവേല ചെയ്യുകയാണോ നമ്മുടെ നിയോഗം? 


എന്നാല്‍, ഇതിന്‌ മറുപടി നല്‍കാന്‍ വലിയ പ്രയാസം ഇല്ലതന്നെ. ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ആധിപത്യം ഉണ്ടായിരുന്ന ബ്രാഹ്മണര്‍ ഇത്‌ പോലുള്ള 
ഫ്ലന്തെങ്കിലും പറഞ്ഞിരുന്നെങ്കില്‍ അത്‌ തെമ്മാടിത്തമാകുമോ? 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യത്തിലെ ബ്രാഹ്മണര്‍ മറ്റ്‌ ജാതിക്കാരെ 
ഉന്നമനപ്പെടുത്താന്‍ തീരുമാനിക്കുന്നു. അവര്‍ ഇങ്ങിനെ പ്രഖ്യാപിക്കുകയാണ്‌ എന്ന്‌ 
വിചാരിക്കുക: 


രക്തത്തിലും നിറത്തിലും കീഴ്ജാതിക്കാര്‍ (പുലയര്‍, വേടര്‍, കുറവര്‍, പറിയര്‍, 
പണ്ടാരങ്ങള്‍, കുശവര്‍, കാണിക്കര്‍, മലആരയര്‍, ചൊവ്വര്‍, ഈഴവര്‍, ഷാണര്‍, ശൂദ്രര്‍). 
എന്നാല്‍, അഭിരുചിയിലും, അഭിപ്രായങ്ങളിലും, സാന്‍മാര്‍ഗ്ഗികതയിലും 
ധര്‍മ്മാര്‍ധമ്മവിവേചനത്തിലും, ബുദ്ധിശക്തിയിലും ബ്രാഹ്മണര്‍ ആയുള്ളവര്‍!! 


ഇങ്ങിനെയൊരു പ്രഖ്യാപനം അന്നുള്ള ബ്രാഹ്മണരില്‍നിന്നും വരും എന്ന്‌ കരുതേണ്ട. 
കാരണം, അവര്‍ക്ക്‌ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ജനങ്ങളെ അറിയാം. തലകുനിച്ചാല്‍, 
തലയില്‍പിടിച്ച്‌ കയറി, താഴെ ഉരുട്ടിയിടാനാണ്‌ ഏവരും ശ്രമിക്കുക. 
തലയില്‍ക്കയറ്റിയാല്‍, ചെകിടത്ത്‌ കടിക്കും. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സാമൂഹികാന്തരിക്ഷത്തില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കമ്പനി തയ്യാറാവുന്നത്‌, 
അവരുടെ കൈവശമുള്ള പാരമ്പര്യമായി ലഭിച്ച എല്ലാ മൂല്യമേറിയ 
വിവരവിജ്ഞാനങ്ങളും ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ജനത്തിന്‌ കൈമാറാന്‍ തയ്യാറാകുക 
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മാത്രമല്ല, മറിച്ച്‌, അത്‌ സംഭാവ്യമാക്കിമാറ്റാന്‍, അവര്‍ കഴിയുന്നതെല്ലാം ചെയ്യുകയും 
ചെയ്യും. 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ നിന്നും അല്‍പകാലത്തേക്ക്‌ ഈ പ്രദേശത്തില്‍ വരുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരില്‍ പലര്‍ക്കും ഈ വിധം ആഴമില്ലാത്ത വിചാരധാരകള്‍ ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. 


ആളുകളെ എത്രവേഗത്തില്‍ നന്നാക്കാന്‍ പറ്റും എന്ന്‌. അവര്‍ പലവിധ കാര്യങ്ങളും 
ചെയ്ത്‌ കാണിച്ച്‌ തരും. 


യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ ഈ നാട്ടിലെ ആളുകള്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായി 
വിഭാവനം ചെയ്യാന്‍ പറ്റാത്ത കാര്യങ്ങള്‍ അല്ല. എന്നാല്‍, തൊട്ടടുത്ത്‌ നില്‍കുന്ന 
ഉദ്യോഗസ്ഥനോട്‌ പോലും ഒന്ന്‌ ധൈര്യമായി കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യാന്‍ പറ്റുന്ന 
ഭാഷയല്ല ഇവിടെയുള്ളത്‌. ഈ വിവരം ഈ കയറിവരുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ 
അറിയില്ല തന്നെ. 


ഇനി ചിന്തിക്കേണ്ടുന്നത്‌, എന്താണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അഭിരുചി, അഭിപ്രായങ്ങള്‍, 
സാന്‍മാര്‍ഗ്ഗികതയും ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മവിവേചനവും, ബുദ്ധിശക്തിയും മറ്റും എന്നാതാണ്‌. 
ഇവയെന്താണ്‌ എന്ന്‌ കാര്യമായി ചിന്തിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. കാരണം, ഈ കുറിപ്പ്‌ 
എഴുതുന്ന എഴുത്തുകാരന്റെ വ്യക്തിപരമായ അഭിപ്രായത്തില്‍, ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസം എന്നത്‌, ഈ വക കാര്യങള്‍ പഠിപ്പിക്കുക എന്നതായിരിക്കേണം 
ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. 
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36. ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയും ഇന്ത്യയും 


രാധിക 


റ ര എ 
4൦൭൧൧൧൧൭൧൧ ശെ ' 


ഴ്‌ 


ല്‌ 


ചി യ 











4൧൪൧൫൧൧/൧// ൭൧.൪ 


നം ടേ 0! 0ഠ0ധററ്റേടെ മ 
ഠ്ധാോ 1ഠന 1൦ ന്മ ൨ 1൭൦ /0മ്൭ 
(൨൭ ൧/0 ഗ്ന [ പും 
80ന്0ഥ്൩ 66090 ധി 0൨ 
റിനി 2 010 8വഘനേദ: മററ്‌ 500 
140. ന 98 ൨ ടട ദധ്- 
മിസ. 





1൦൯ മെക്കോളെ 1830കളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അഭിരുചി, അഭിപ്രായങ്ങള്‍, 
സാന്‍മാര്‍ഗ്ഗികതയും ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മവിവേചനവും, ബുദ്ധിശക്തിയും മറ്റും എന്താണ്‌ 
എന്നതാണ്‌ വിഷയം. 


ഈ ചര്‍ച്ചാവിഷയം വളരെ ഗഹനമായ ഒന്നാകാന്‍ സാധ്യതകാണുന്നുണ്ട്‌. ഇന്ന്‌ 
ഇന്ത്യയില്‍ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ സിദ്ധാന്തോപദേശം (ന൦൦ന്ന്ി൦) 
ചെയ്യപ്പെടുന്ന പലതരം കാര്യങ്ങളുടേയും ചങ്കിന്‌ കൊള്ളുന്ന പല കാര്യങ്ങളും 
പറേയണ്ടിവന്നേക്കാം. ഇവിടെ ഈ വിഷയം എത്രമാത്രം അഗാധതയിലെക്ക്‌ നീങ്ങും 
എന്ന്‌ ഇപ്പോള്‍ പറയാന്‍ പ്രയാസമാണ്‌. 


ഈ സംഗതിയെ പരിശോധിക്കാന്‍ എടുക്കുമ്പോള്‍, ആദ്യം തന്നെ വ്യക്തമാകുന്നത്‌: 
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ഈ വിഷയം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങളെ ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ 
സാംസ്ക്കാരിക പാരമ്പര്യങ്ങളുമായുള്ള ഒരു താരതമ്യവും, ഇവ രണ്ടും തമ്മിലുള്ള 
വ്യത്യാസങ്ങളും ചേര്‍ച്ചകളും എടുത്ത്‌ കാണിക്കലാണ്‌ സംഭവിക്കുക എന്ന്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങള്‍, യൂറോപ്യൻ ഭൂഖണ്ടത്തിന്‌ പുറത്തായി ഉള്ള, താരതമ്യേനെ 
ചെറിയ ഒരു ദ്വിപിനുള്ളിലെ നാല്‍ കൂട്ടം ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ വച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
ചരിത്രത്തില്‍ അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന പ്രദേശത്തെ പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ ആണ്‌. 


അവിടുള്ള രാജാക്കന്മാരുടേയും, റാണിമാരുടേയും, പ്രഭുക്കളുടേയും മറ്റും കാര്യമല്ല 
ഇവിടെ പഠനത്തിന്‌ എടുക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, അവിടുള്ള സാധാരണജനങ്ങളുടെ 
കാര്യമാണ്‌. അവര്‍, അവര്‍ക്ക്‌ സാമൂഹികമായി മുകളില്‍ നിലകൊണ്ടിരുന്ന 
പ്രഭുക്കളോടും, രാജവംശക്കാരോടും എങ്ങിനെയാണ്‌ ബന്ധപ്പെട്ടിരുന്നത്‌ എന്നതും ഈ 
പഠനത്തിന്‌ ആവശ്യമായി വന്നേക്കാം. 


അതേ സമയം, ൦൯ മെക്കോളെ 'ഇന്ത്യ' എന്ന്‌ വിളിക്കുന്ന പ്രദേശം ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യ എന്ന്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർതന്നെ നാമകരണം ചെയ്ത രാജ്യവും, അതിന്‌ ചുറ്റും പല 
രാജവംശക്കാരും ഭരിച്ചിരുന്ന പ്രദേശങ്ങളും ഉൾപ്പെട്ടേക്കാം. 


ഇവിടെ മുഖദാവില്‍ തന്നെ പ്രസ്താവിക്കേണ്ടത്‌, ഈ രണ്ട്‌ പ്രദേശങ്ങളും 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇന്ത്യ'യല്ല. ബ്യട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയുടെ ആരംഭത്തിന്‌ മുന്നെ ഈ 
ഉപദ്വീപില്‍ അങ്ങിനെ ഒരു 'ഇന്ത്യ' ഉള്ളതായി, ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഏതെങ്കിലും ചരിത്ര 
രേഖകളില്‍ ലിഖിതപ്പെട്ട്‌ കാണുന്നുണ്ടോ എന്ന്‌ സംശയമാണ്‌. 


എന്നാല്‍, പട്ട്‌ നൂല്‍ ഉല്‍പ്പാദനത്തിന്റെ ഉല്‍പ്പാദന പ്രര്രിയാ-രഹസ്യം 
നൂറ്റാണ്ടുകളോളം പുറം ലോകക്കാര്‍ക്ക്‌ അറിവ്‌ കൊടുക്കാതെ പട്ട്‌ കച്ചവടത്തിന്റെ 
കുത്തകവകാശം നൂറ്റാണ്ടുകളോളം നിലനിര്‍ത്തിയ ചൈനാ പ്രദേശത്തിന്‌ തെക്ക്‌- 
പടിഞ്ഞാറായി ഒരു വലിയ ഭൂപ്രദേശമുണ്ട്‌ എന്നും, അവിടെ നിന്നും പലവിധ 
കച്ചവട ചരക്കുകള്‍ ലോകത്തിലെ പല വ്യാപാരകേന്ദ്രങ്ങളിലേക്കും കടല്‍ 
കച്ചവടക്കാര്‍ കൊണ്ടുവരാറുണ്ട്‌ എന്നും പുറലോകത്തില്‍ അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു. ഈ 
ദിക്കിനെ പൊതുവായി ഹിന്ദ്‌, സിന്ധ്‌ എന്നൊക്കെ ഈ വക കച്ചവട കേന്ദ്രങ്ങളില്‍ 
വിളിച്ചിരുന്നു എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ പ്രദേശത്തിന്റെ വ്യക്തമായ ഭൂമിശാസ്ത്രപരമായ അതിരുകളെക്കുറിച്ചോ, ആ 
പ്രദേശത്ത്‌ ഏതെല്ലാം രാജ്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു വെന്നോ, ഈ കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ 
അറിവുണ്ടായിരുന്നോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. അമേരിക്കന്‍ ഭൂഖണ്ടം എന്ന്‌ പറയുന്നത്‌ 
മാതിരി ഒരു വന്‍ പ്രദേശം. 
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37, അന്തര്‍ദ്ദേശീയ ചരിത്രങ്ങളില്‍ ഉള്ള 
സ്ഥലനാമങ്ങള്‍ 


അങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, ഇന്ന്‌ കേരളത്തില്‍ ഓപചാരികമായി മാച്ച്കളയാന്‍ 
ശ്രമിക്കുന്ന പല സ്ഥലനാമങ്ങളും ഈ വക പ്രാചീന വാണിജ്യ കേന്ദ്രങ്ങളില്‍ 


ഉപയോഗിച്ചിരുന്നു. ഉദാഹരണത്തിന്‌, 31% (കോഴിക്കോട്‌), ൨൧00 (കൊല്ലം), ദാ 


ഠഠനലറ്ന (കന്യാകുമാരി), ഠദ്ദഥഥ (കണ്ണൂര്‌), 000൪൩ (കൊച്ചി), .ദ0030/ഥട (ലക്ഷദ്വീപുകള്‍). 
ഇനിയുമുണ്ട്‌. 

ഠോ തുണി പുരാതന കാലത്ത്‌ തന്നെ ലോക വിപണിയിലേക്ക്‌ ഉല്‍പ്പാദിപ്പിച്ച്‌ അയച്ച 
സ്ഥലമാണ്‌ 031. 2൨ആം നൂറ്റാണ്ടില്‍ ഇങ്ങിനെ 6311ധല്‍ നിന്നും ഗോ തുണി 


യൂറോപ്യന്‍ കമ്പോളകേന്ദ്രങ്ങളില്‍ വില്‍പ്പനയ്ക്ക്‌ എത്തിയതായി രേഖകള്‍ 
ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ കാണുന്നു. 


ഇത്‌ പോലെ തന്നെ, അവ്യക്തമായ അതിരുകള്‍ 
ഉള്ള, കിഴക്കന്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ഉള്ള ഒരു 
വലിയ പ്രദേശത്തിന്‌ പുറം ലോകത്ത്‌ ഹിന്ദ്‌ 
എന്നോ സിന്ധ്‌ എന്നോ മറ്റോ വിളിച്ചതായി 
കാണാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍, ഈ പ്രദേശത്തുള്ള 
ആരും തന്നെ, താനൊരു ഇന്ത്യക്കാരനാണെന്നോ, 
ഇന്ത്യന്‍ രാജാവാണെന്നോ അവകാശപ്പെട്ടതായി 
കാണുന്നില്ല. രാമനോ, അര്‍ജ്ജുനനോ, 
അങ്ങിനെയൊരു അവകാശം നടത്തിയതായി 
ആര്‍ക്കെങ്കിലും അറിവുണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


1-1 


13 ഠദഠിഡടട 
ട്‌ അലാവുദ്ദീന്‍ കില്‍ജിയോ, അക്ബറോ, 
മ്ദറ്ട്ട് | ഓറങ്കസേബോ, അങ്ങിനെ പറഞ്ഞതായി 
കാണുന്നില്ല. 


ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യക്ക്‌ മുന്‍പ്‌, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്ന രാജ്യങ്ങളേയും, രാജാക്കന്മാരേയും 
ഇന്ത്യന്‍ രാജ്യം എന്നും ഇന്ത്യന്‍ രാജാവ്‌ 
എന്നുമൊക്കെ പറയുന്നത്‌ ശുദ്ധ വിഡ്ലിത്തമാണ്‌. 





ഇങ്ങിനെ ഒരു വാക്ക്‌ പ്രയോഗം ശരിയാണെങ്കില്‍, ഇന്നുള്ള പാക്കിസ്ഥാന്‍ 
പ്രദേശത്തുണ്ടായിരുന്ന പഴയകാല രാജാക്കളെ 'പാക്കിസ്ഥാനി' രാജാക്കള്‍ എന്നും, 
ബംഗ്ളാദേശ്‌ പ്രദേശത്തുള്ള പഴയകാല രാജാക്കന്മാരെ 'ബംഗ്ളാദേശി' രാജാക്കളെന്നും 
വളിക്കാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍, അമിതവിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ച കുറേ പേരുടെ 
വിഡ്ഡിത്തങ്ങള്‍ മാത്രമാണ്‌ ഇവ. ഇന്ന്‌ വിക്കീപീഡിയയുടെ ഇന്ത്യന്‍ പേജുകള്‍ ഈ 
വിരുതന്മാരാണ്‌ കൈകാര്യം ചെയ്യുന്നത്‌. അതിനാല്‍ ഈ വിധ 9015 ആശയങ്ങള്‍ 
വിക്കിപീഡിയയില്‍ നൂറുകണക്കിന്‌ പേജുകളില്‍ സ്ഥലം പിടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റ ചരിത്രത്തിലെ അടിസ്ഥാന ഘടകങ്ങളിലേക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ 
കടക്കാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍, അനവധി വ്യത്യസ്ത തരക്കാരായുള്ള ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 
ഭാഷകളിലും, സംസ്ക്കാരിക ചടങ്ങുകളിലും, ആരാധനാ അനുഷ്ഠാനങ്ങളിലും 
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തമ്മില്‍തമ്മില്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഇവരെല്ലാം തമ്മില്‍ ഉണ്ട്‌. അതേ സമയം, മിക്ക 
ജനക്കൂട്ടങ്ങളിലും ബ്രാഹ്മണ ജാതിക്കാരോട്‌ അടുപ്പത്തില്‍ എത്താന്‍ ഉള്ള ഒരു 
ആഗ്രഹം പൊതുവേ കാണുന്നുണ്ട്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍, ഇതില്‍ വലിയ ആശ്ചര്യത്തിന്‌ 
വകയില്ലതന്നെ. കാരണം, വലിയവരോട്‌ ബന്ധം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ സ്ഥാപിക്കാന്‍ 
പറ്റുന്നതാണ്‌ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ സ്വര്‍ണ്ണത്തിന്റെ മൂല്യം നല്‍കുന്നത്‌. 


ഉപദ്വീപിന്റെ വടക്കന്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ദേവനാഗരി ലിപിയും ഹിന്ദിക്ക്‌ അടുത്തുള്ള 
ഭാഷകളും ആണ്‌ ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ പൊതുവായി പറയപ്പെടുന്നു. എന്നാല്‍, ഇത്‌ 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ശരിയാകണമെന്നില്ല. കാരണം, സംസ്കൃതവും ഹിന്ദിയും മറ്റുമായി 
കാര്യമായ ബന്ധമില്ലാത്ത മറ്റ്‌ ഭാഷകളും ഈ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വെറും രണ്ടായിരം 
വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌ പ്രചാരത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 
ഉദാഹരണത്തിന്‌, പാലി, പ്രകൃത്‌, മഗദി, അര്‍ദ്ധമഗദി തുടങ്ങിയവ. ഇവയില്‍ 
ഏതിനൊക്കെ, സംസ്കൃതവുമായോ, ഹിന്ദിയുമായോ ബന്ധമുണ്ട്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 
എന്നാല്‍, ചിലതിന്‌ ബന്ധമില്ലതന്നെ. 


അതേ സമയം, ഉപദ്വീപിന്റെ ദക്ഷിണ ഭാഗത്ത്‌ മുഖ്യമായുള്ളത്‌ തമിഴായിരിക്കാം. 
തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യത്തിന്റെ പഴമ പോലും തമിഴായിരുന്നു എന്ന്‌ 


രേഖപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നു ൫ഡഥഠ൦ ടല പഗിദ്ധദ!). പുരാതന കാലത്തെ 
ഓണത്തിനെക്കുറിച്ചുള്ള രേഖപോലും തമിഴ്‌ ശിലാലിഖിതത്തില്‍ ആണ്‌ കാണപ്പെട്ടത്‌ 
എന്നും ഇതേയിടത്ത്‌ രേഖപ്പെടുത്തിയതായി കാണുന്നു. മഹാബലിക്കും 


തിരുവിതാംകൂറിനും തിമിഴ്‌ പാരമ്പര്യമായിരിക്കുമോ? 


ഇവിടെ രേഖപ്പെടുത്തേണ്ടത്‌, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഈ വിഷയത്തെ 
(തിരുവിതാംകുറിന്റെയും ഓണത്തിന്റേയും തമിഴ്‌ പാരമ്പര്യം) ഗഹനമായി 
പഠനത്തിന്‌ വിധേയമാക്കിയിട്ടുള്ള ആളല്ല. വെറുതെ തോന്നിയ ഒരു കാര്യം പറഞ്ഞു 


എന്നേ ഉള്ളു. 
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ി 
38. എവിടാണ്‌ ഈ ഇന്ത്യ? 
യൂറോപ്പില്‍ പൊതുവെ ഇന്ത്യ എന്ന ഒരു പ്രദേശത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
പൊതുജനങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ അറിവുണ്ടായിരുന്നു. 


അവിടെ എല്ലാ വീടുകളിലും നിര്‍ബന്ധമായും അവശ്യവസ്തുവായ കുരുമുളക്‌ 
ഇന്ത്യയില്‍ നിന്നുമാണ്‌ വരുന്നത്‌ എന്നത്‌ ഒരു കാരണമായേക്കാം. ശീതകാലത്ത്‌ 
ഇറച്ചി പുകയില്‍ ഇട്ട്‌ ഉണക്കുന്നതിന്‌ മുന്നെ, അതിനെ കുരുമുളക്‌ പൊടിയില്‍ 
പൊതിയും. ഇങ്ങിനെ ചെയ്താല്‍, ഇറച്ചി കേട്കൂടതെ വളരെ കാലം നിലനില്‍ക്കും. 
ഇറച്ചിക്ക്‌ മാര്‍ദ്ദവം ഏറും. സ്വാദും കൂടും. ഈ അത്ഭുത വസ്തുവിനെ 
സ്വര്‍ണ്ണത്തിനെപ്പോലെയാണ്‌ ജനം കണ്ടിരുന്നത്‌. വന്‍വില. 

ഇത്‌, എവിടെ നിന്നുമാണ്‌ വരുന്നത്‌? 

അവരുടെ ഉത്തരം, 'ഇന്ത്യയില്‍ നിന്നും. 

എന്നാല്‍, ഈ ഉത്തരം വെറും അവ്യക്തമായ ഒന്നാണ്‌. 


യഥാര്‍ത്ഥ ഉത്തരം, മലബാറില്‍നിന്നും, മലബാറിന്‌ തെക്കായുള്ള കൊച്ചി, കൊല്ലം, 







ലച അനന്തന്‍കാട്‌ തുടങ്ങിയ 
സ്ഥലങ്ങളില്‍ നിന്നും എന്നാണ്‌. 

കാരണം, ഈ 

ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ 

മറ്റെവിടെയും ഈ കുരുമുളക്‌ 

ലഭിക്കില്ല അന്ന്‌. (ഈ 

ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ മറ്റ്‌ 

ചിലയിടങ്ങളില്‍ ാല്്റാല-ന്‌ 


ബദലായുള്ള മറ്റൊരു വസ്തു 
പം ലഭ്യമായിരുന്നു. പിപ്പിലി (൦൭ 


108 ഒ0ഠി൦൩ ഡാ ൨ 1സാഠഡട ട്ട എന്നാല്‍ ഇതിന്‌ 
ഗഡ൧൦ ധമദ൦ ടഠഥ്൦ട: ധമ്ടട 151005 3൦്ഡ-൧1ഒട (1877) ഗുണമേന്മ കുറവായിരുന്നു). 





റ 
ക യന്ന സഗ. 





യൂറോപ്പിലെ മെഡിറ്ററേനിയന്‍ കടല്‍ത്തീരത്തുള്ള വെന്നിസ്സിലേക്ക്‌ വരെയുള്ള ഈ 
കച്ചവടം അറബി കച്ചവടക്കാര്‍ കുത്തകയായി നൂറ്റാണ്ടുകളോളം പിടിച്ചുനിര്‍ത്തി. 
അവിടെ നിന്നും അത്‌ വെനീഷ്യന്‍ കച്ചവടക്കാരുടെ കുത്തകയായിരുന്നു എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. 


അറബികച്ചവടക്കാര്‍ക്ക്‌ മുന്നെ വേറെ പലരും ഈ കച്ചവടം നടത്തിയിരുന്നു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. ഈ കുത്തക തകര്‍ത്തത്‌ വാസ്‌കോ ഡി ഗാമയുടെ വരവാണ്‌. ഗാമ 
കുരുമുളകിന്റെ നാടായ ഇന്ത്യയില്‍ എത്തി എന്നാണ്‌ യൂറോപ്പില്‍ വന്ന വാര്‍ത്ത. 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ എത്തിയത്‌ തെക്കേ മലബാറിന്റെ വടക്കൻ പ്രദേശത്തായിരുന്നു. 


ഇതേ 'ഇന്ത്യ'യിലേക്കുള്ള മറ്റൊരു പാത കണ്ടെത്താനായി കൊളംബസ്‌ പോയി. 
എത്തിയത്‌ അമേരിക്കൻ ഭൂഖണ്ടത്തില്‍. അതോടെ, അവിടുത്തുകാരും 'ഇന്ത്യ'ക്കാരായി. 
1990ന്‌ മുമ്പ്‌ വരെ, അമേരിക്കയില്‍ 'ഇന്ത്യന്‍' എന്ന്‌ പറഞ്ഞാല്‍ പൊതുവായി മനസ്സില്‍ 
ഉദിക്കുക, ഈ 'ഇന്ത്യ'ക്കാരുടെ കാര്യമാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പുകാര്‍ ലോകത്തില്‍ രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത തരം ഇന്ത്യക്കാരെ 
സൃഷ്ടിച്ചു. ഒന്ന്‌ പടിഞ്ഞാറും, മറ്റേത്‌ കിഴക്കും. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


പടിഞ്ഞാറുള്ളത്‌ അല്ല കുരുമുളകിന്റെ ഇന്ത്യയെന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കി, ആ പ്രദേശത്തിന്‌ 
അമേരിക്ക എന്ന്‌ പേരും നല്‍കി. എന്നാല്‍ അവിടുത്തുകാരെ ആരും അമേരിക്കക്കാർ 
എന്ന്‌ വിളിക്കാറില്ല. മറിച്ച്‌, അവിടുള്ള പ്രാദേശികവാസികള്‍ ഇന്ത്യക്കാരായി 
നിലനിന്നു. ഏതാണ്ട്‌ 1990വരെ. 


അതിന്‌ ശേഷം, ഐറ്റി മേഘലയില്‍ താഴ്ന്ന കൂലിക്ക്‌ തൊഴില്‍ ചെയ്യാനായി പുറം 
നാടുകളില്‍ നിന്നും ആള്‍ക്കൂട്ടം അമേരിക്കയില്‍ നിറഞ്ഞപ്പോള്‍, അതില്‍ ഒരു വന്‍ 
വിഭാഗം ഇന്ത്യാ രാജ്യത്തില്‍ നിന്നുമായിരുന്നു. അതോടെ, അവിടുള്ള പ്രാദേശിക 
ഇന്ത്യക്കാരുടെ തിരിച്ചറിയല്‍ വാക്കായ 'ഇന്ത്യന്‍' എന്നതില്‍ ആശയക്കുഴപ്പം 
വന്നുചേര്‍ന്നു. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


39. കേരളോല്‍പ്പത്തിയുടെ ഉല്‍പ്പത്തി 


ഇവിടെ പ്രസക്തമല്ലാത്ത ഒരു ചെറിയ കാര്യം പറഞ്ഞിട്ട്‌ മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങാം എന്നു 
തോന്നുന്നു. ലോകൈകമായി പഴയ കാലങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പല എഴുത്തുകളും 
യാദൃശ്ചികമായി പലപ്പോഴും വായിക്കുന്ന അവസരങ്ങളില്‍, 'മലബാര്‍' (108180) എന്ന 
സ്ഥലത്തെക്കുറിച്ച്‌ പലപ്പോഴും അങ്ങുമിങ്ങും സൂചിപ്പിച്ച്‌ കാണാറുണ്ട്‌. അത്‌ പോലെ 
തന്നെ, നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച 3 0ഡി0൩, ദ്യ നല, ഒന്ബസ്ഥഥല, 00൨, 1.30ഠഠഥട 
തുടങ്ങിയ സ്ഥലങ്ങളും ചിലപ്പോഴെല്ലാം പഴയകാല അന്തര്‍ദ്ദേശീയ എഴുത്തുകളില്‍ 
കാണാറുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, 'കേരളം' എന്ന ഒരു സ്ഥലനാമം അങ്ങിനെ എവിടെയും 
കണ്ടതായി ഓര്‍ക്കുന്നില്ല. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, മാർക്കൊ പോളോയുടെ (48൯0 0൦10) യാത്രാവിവരണങ്ങള്‍ പണ്ട്‌ 
കുട്ടിക്കാലത്ത്‌ വായിച്ചപ്പോള്‍, മലബാറിനെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായിത്തന്നെ ഒരു വിവരണം 
കണ്ടതായി ഓര്‍ക്കുന്നു. [ഥീദനാ 0൦ 1300കളില്‍ ജീവിച്ച വ്യക്തിയാണ്‌. 


'കേരളം' എന്ന സ്ഥലനാമം അങ്ങിനെ എവിടെയും കണ്ടതായി ഓര്‍ക്കുന്നില്ല. എന്നാല്‍ 
അന്വേഷിച്ച്‌ ചെന്നാല്‍, എവിടെയെങ്കിലും കണ്ടെത്തിയേക്കാനായേക്കാം. 


എന്നാല്‍ ഇന്ന്‌ കേരള സംസ്ഥാനത്ത്‌, ഐതിഹാസിക കാലഷട്ടങ്ങളിലേക്ക്‌ ചരിത്ര 
പഠനം ഈന്നല്‍ കൊടുക്കുന്നുണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


കേരളമാഹാത്മ്യവും, കേരളോല്‍പ്പത്തിയും കേരളത്തിന്റെ ഉല്‍പ്പത്തിയെക്കുറിച്ച്‌ 
പറയുന്നുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ അറിയുന്നത്‌. ഇവയില്‍ പരശുരാമന്റെ കഥ പറയുന്നുണ്ട്‌ 
എന്നും പറയപ്പെടുന്നു. ഈ കഥയില്‍ യാതോരു വാസ്തവവും ഇല്ലാ എന്ന്‌ പറയാന്‍ 
പറ്റില്ല. എന്നാല്‍, ആ കഥയില്‍ സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന ജനക്കൂട്ടങ്ങളും ഇന്ന്‌ 
മലബാറിലും, തിരുവിതാംകൂറിലും ഉള്ള ജനങ്ങളുമായി കാര്യമായ ബന്ധം ഉണ്ടോ 
എന്ന്‌ തീര്‍ത്ത്‌ പറയാന്‍ ആവുമോ? 


കേരളമാഹാത്മ്യവും, കേരളോല്‍പ്പത്തിയും ചരിത്രാതീത കാലഘട്ടങ്ങളില്‍ ചരിത്ര 
സംഭവങ്ങള്‍ രേഖപ്പെടുത്തിയ ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ അല്ലാ എന്നാണ്‌ പറയപ്പെടുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, 
വളരെ അടുത്ത കാലഘട്ടങ്ങളില്‍ എഴുതപ്പെട്ടവയാണ്‌ എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. 


കേരളോല്‍പ്പത്തിക്ക്‌ വെറും ഒരു നൂറ്റാണ്ട്‌ പഴക്കമേയുള്ളു എന്ന്‌ ദശാ 5൭൦ 
1ഥിദഗ്ധദ!ില്‍ അഭിപ്രായപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. 


റ്ഡഠ൩02 ഗന ഭലാ ൭8൦ [ഗിടസ്ധ! (1906): 1൧310103, -- 5 ഗലവ്ടല, 1൪൦ ട91ലനലന്ട 10 
൮൧൩0൦൩ ഥഡല്ഥല” ടഥാധിഠ 0൦ 191൭൧൨ ലന ഗഗന 5൧/൭, 100 115 ബ്ല, 91ല൦ 31, 9 01൦൩00 ൨ ൯൧ 
0൦5 ദശം നടലിദിട (നഠഗ൧ 10 1൨ലാല്രോി 0 ഗിടചാ3 നഠ൦ 1൩൨0 3 ലേ്ധല് ളാ. ൧110 00 
റ്ധഠന 

കേരളമാഹാത്മ്യത്തിന്റെ കാര്യവും തഥൈവ എന്നാണ്‌ സൂചിപ്പിച്ച്‌ കാണുന്നത്‌. ഈ 
രണ്ട്‌ ഗ്രന്ഥങ്ങളും ബ്രാഹ്മണ മേധാവിത്വത്തെ ന്യായികരിക്കാൻ വേണ്ടി കരുതിക്കൂട്ടി 
ചമച്ചതാണ്‌ എന്നും അവകാശപ്പെട്ടുകാണുന്നു. 


ഈ വിഷയം ഇവിടെ വിടുകയാണ്‌. എന്തെങ്കിലും ഒന്ന്‌ തൊട്ട്‌ പോയാല്‍, 
എഴുത്തിന്റെ ഒഴുക്കിന്റെ ദിശ കാര്യമായി വ്യതിചലിച്ചേക്കാം. 
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|//൩/ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


40. പുതിയ പശ്ചാത്തലം ഉണ്ടാക്കിക്കൊണ്ടുള്ള 
മുന്നോട്ടുള്ള നീക്കം 


ഇനി പറയാനുള്ളത്‌, 1000 ഗീദദധ്ദ/ സൂചിപ്പിച്ച വിഷയം താരതമ്യ പഠനത്തിന്‌ 
എടുക്കുമ്പോള്‍, ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ വശമായി തിരുവിതാംകൂറിനെ ആണ്‌ എടുക്കാന്‍ 
ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. കാരണം ഈ ഉപദ്വീപിലെ മിക്ക ഭാഷകളിലും ഉച്ചനീചത്വ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ സവിശേഷതയുണ്ട്‌. പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍, വടക്കും തെക്കും ഉള്ള ഈ 
ഭാഷകളുടെ പൊതുവായുള്ള മുകളിലോട്ടുള്ള ഫോക്കസ്‌ ബ്രാഹ്മണ 
മേധാവിത്വത്തിലേക്കാണ്‌ ദൃഷ്ടികേന്ദ്രീകരിച്ചിരുന്നത്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


ഇത്‌ സങ്കിര്‍ണ്ണമായ ഒരു വിഷയമാണ്‌ ഇവിടെ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ എടുക്കാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 
മുസല്‍മാന്മാരും, കൃസ്ത്യാനികളും, മറ്റ്‌ മതസ്തരും ഈ വിഷയത്തെ കൂടുതല്‍ 
സങ്കിര്‍ണ്ണമാക്കും. പോരാത്തതിന്‌, ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ വടക്ക്‌ കിഴക്കായുള്ള 
പ്രദേശങ്ങള്‍ തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ ജനക്കൂട്ടങ്ങളാണ്‌. അവരുടെ ഭാഷകളുടെ 
ഉച്ചനീചത്വ സ്വഭാവമോ, അതിന്റെ സാമൂഹിക ദൃഷ്ടികേന്ദ്രമോ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ അറിയില്ലതന്നെ. 


ഈ കാരണത്താല്‍ത്തന്നെ തിരുവിതാംകൂറിലെ സാംസ്ക്കാരിക ചരിത്രത്തെ 
ആസ്പദമാക്കിയാണ്‌ ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ പക്ഷത്തെ സംവാദത്തിന്‌ എടുക്കുന്നത്‌. 


ഗണിതത്തിലെ 03ധ്ധടല്‍ റ്/ഠ എന്ന ഒരു ഗണിത പദ്ധതിയുള്ളതായി ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 
വലിയ ഒരു കാര്യത്തിന്റെ ചെറിയ ഒരു തുണ്ട്‌ എടുത്ത്‌, അതിനെ ലധ്ധടന്റെ 
പ്രക്രിയയിലൂടെ നീക്കി ആ വലിയ കാര്യത്തിന്റെ വ്യാപകമായ സവീശേതകള്‍ 
കണക്ക്‌ കൂട്ടാം. 


ഇതേ പോലെ തന്നെയാണ്‌, തിരുവിതാംകൂര്‍ സാംസ്‌ക്കാരിക ചരിത്രത്തിലെ ചെറിയ 
തുണ്ടുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌, ഈ ഉപദ്വീപിലെ പൊതുവായുള്ള സാംസ്ക്കാരിക ചരിത്ര 
സവിശേഷതകളെ വിഭാവനം ചെയ്യാന്‍ പോകുന്നത്‌. 


[000 മെക്കോളെയുടെ ഒരു ചെറിയ വാക്യത്തെ വിശകലനം ചെയ്യാനായി ഇത്രമാത്രം 
എന്തിനെഴുതി എന്ന തോന്നല്‍ വന്നേക്കാം. ഇതിനുള്ള വ്യക്തമായ കാരണം ഇതാണ്‌: 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പറയുന്ന പലകാര്യങ്ങള്‍ക്കും ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യസത്തിന്റെ 
പിന്തുണ ലഭിക്കില്ലതന്നെ. ഈ വ്യത്യാസം മുന്നേതന്നെ പ്രഖ്യാപിക്കാതെ 
പൊതുവായുള്ള പലതും പറഞ്ഞാല്‍, അവ പലപ്പോഴും പൊതുയുക്തിക്ക്‌ 
യോജിച്ചതായി തോന്നിയേക്കില്ല. അതിനാല്‍, തന്നെ, പറയുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശക്തമായ 
ഒരു പശ്ചാത്തലം പുതുതായിതന്നെ ഉണ്ടാക്കിക്കൊണ്ടാണ്‌ ഇനി അങ്ങോട്ട്‌ 
നീങ്ങേണ്ടത്‌. 
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7) 7 


41. പ്രോത്സാഹി പ്പിക്കപ്പെടുന്നത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ 


ദുര്‍വ്യാഖ്യാനിക്കപ്പെട്ട 10൯ [ഴിദദദധിദ/യുടെ ലക്ഷ്യത്തിന്റെ പ്രസ്താവന ഇതാണ്‌: "ദ 
ലദടട 07 0ാലടഠനട, ൫0190 1൩11ഠഠഠ 900 00100, 0 ൧00 ലെ 0 ബ്ന, ൫൨ നാഠഥടിട, ഒ 
0 സ്ലിം." 


ഈ പ്രസ്താവനയില്‍ മുഖദാവില്‍ത്തന്നെ ഒരു പ്രത്യേകത കാണാവുന്നതാണ്‌. ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍, വെള്ളക്കാരുടേയോ, യൂറോപ്യന്മാരുടേയോ, ബ്ൃട്ടിഷുകാരുടേയോ 
സ്വഭാവ സവിഷതകള്‍ അല്ല പഠിപ്പിച്ചെടുക്കാന്‍ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, 
എല്ലാകാര്യങ്ങളിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആദര്‍ശങ്ങളാണ്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും 
പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കപ്പെടുവാന്‍ ശ്രമിക്കുക. 


മറ്റ്‌ പലയിടത്തും, 'യൂറോപ്പ്‌' എന്ന വാക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംവിധാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു 
പര്യായമായി ഉപയോഗിച്ച ഇദ്ദേഹം, ഈ പ്രസ്താവനയില്‍ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ 
'യൂറോപ്പ്‌' എന്ന പദത്തേയും, 'ബൃട്ടിഷ്‌' എന്ന പദത്തേയും അവഗണിച്ചത്‌ എന്നത്‌ ഒരു 
ആശ്ചര്യമായി തോന്നിയേക്കാം. എന്നാല്‍ വാസ്തവം പറയുകയാണെങ്കില്‍ 
യൂറോപ്പിലേയും, ബ്ൃട്ടണിലെത്തന്നെ സ്‌ക്കോട്ടിഷ്‌, വെയ്ല്‍സ്‌, ഐറിഷ്‌ സമൂഹിക 
സ്വഭാവങ്ങളുമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹിക സ്വഭാവങ്ങള്‍ക്കും പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ക്കും 
കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. 

൪ മെക്കോളെ 'ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌' എന്ന പദം ഉപയോഗിച്ചത്‌ തികച്ചും 
കരുതിക്കൂട്ടിതന്നെയാണ്‌. 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങളില്‍ 'ഠ്വ്ശറ്" എന്ന ഒരു വാക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷയുമായി ബന്ധപ്പെടുത്തി വീക്ഷിക്കുമ്പോള്‍, സ്ത്രീകളോട്‌ മാന്യമായ പെരുമാറ്റം 
എന്നതിലേക്കാണ്‌ ഈന്നിനില്‍ക്കുക. എന്നാല്‍ യൂറോപ്യന്‍ സാമൂഹിക 


പാരമ്പര്യവുമായി ബന്ധപ്പെടുത്തി ഈ വാക്കിനെ കാണുമ്പോള്‍, യൂറോപ്യന്‍ ഫ്യൂഡല്‍ 
സംസ്‌ക്കാരവുമായി ബന്ധപ്പെട്ടാണ്‌ കാണപ്പെടുക. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഐതിഹാസിക വ്യക്തിത്വമായ 00 ഥഡ്ധ്ധറും, അദ്ദേഹത്തിന്റെ !ന്ള്നട 
ഒ 1൦ ഗാഥ 1301ളും മറ്റുമായ പാരമ്പ്യങ്ങളുമായി ഈ വാക്ക്‌ ഇടകലര്‍ന്ന്‌ 
നില്‍ക്കുന്നതായി കാണാം. 


മാത്രവുമല്ല, 'ദസിലനഥ്‌ എന്ന ഒരു വാക്കുമായി ഇതിനെ ബന്ധപ്പെടുത്താവുന്നതാണ്‌. 


ഇതിന്റെയെല്ലാം കാതല്‍ ആയുള്ള കാര്യം സ്ത്രീകളോട്‌ 'ടാടഗ്ധ്‌' ആയി പെരുമാറുക 


എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇവിടെ നല്‍കിയ 'ഒട്രാഗ്ധ' എന്ന വാക്കിന്‌ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ 
ഭാഷകളില്‍ മതിയായ ഒരു അര്‍ത്ഥം ലഭിക്കില്ലതന്നെ. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 


സൂചിപ്പിക്കുന്ന "ട്രോ ഉം, മലയാളത്തിനെ 'ബഹുമാനവും' തമ്മില്‍ വളരെ ചെറിയ 
അടുപ്പമേയുള്ളു. 
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42. മൃഗീയമായ നഖം കൊണ്ടു പിടികൂടപ്പെട്ട 
അവസ്ഥ 


മലയാളത്തില്‍ ജന്മിമാരായ ആളുകള്‍ കിഴിൽ വരുന്ന സ്ത്രീകളെ 'നീ', 'എടി', എന്താടീ? 
എന്നെല്ലാം സംബോധനചെയ്യുകയും, 'അവള്‍' എന്ന്‌ പരാമര്‍ശവാക്കായി 
ഉപയോഗിക്കുകയും ചെയ്യും. മലബാറിയില്‍, 'ഇഞ്ഞ്‌' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുകയും, 
'ഓള്‌', 'അളെ', 'എന്താളെ?' എന്നെല്ലാം പരാമര്‍ശിക്കുകയും ചെയ്യും. ഇങ്ങിനെ 
ചെയ്യുമ്പോള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ സങ്കല്‍പ്പിക്കാന്‍പോലും പറ്റാത്ത ഒരു മൃഗീയമായ നഖം 
കൊണ്ടു പിടികൂടപ്പെട്ട അവസ്ഥ കിഴില്‍പ്പെട്ടുപോയവരില്‍ വരും. 


അതേ സമയം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന സ്തീകളും വ്യത്യസ്തരാണ്‌. അവരേക്കാള്‍ 
സാമൂഹികമായി താഴ്ന്നവരായി അവര്‍ മനസ്സിലാക്കുന്നവര്‍ അവരുടെ അടുത്ത്‌ 
പോയി സംസാരിച്ചാല്‍, അവര്‍ തിരിച്ച്‌ 'നീ' /ഇഞ്ഞ്‌', 'അവന്‍'/ 'ഓന്‍', 'അവള്‍' /'ഓള്‌', 
'എന്താടാ?' /"എന്താനെ?, 'എന്താടി?' /"എന്താളെ?' തുടങ്ങിയ തരം താഴ്ത്തുന്ന 
പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉപയോഗിക്കില്ലതന്നെ. അങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കുന്ന സ്ത്രീകളും, അവരോട്‌ ദലസിലന൦ആയി പെരുമാറേണ്ടുന്ന പുരുഷരും, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ സ്ത്രീകളും പുരുഷന്മാരും തമ്മില്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസം 
ഉണ്ട്‌. 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്ന സ്ത്രീകളും പുരുഷന്മാരും 
അപമര്യാദാപരമായിത്തന്നെയാണ്‌ അവര്‍ ബഹുമാനിക്കാത്തവരോട്‌ പെരുമാറുക. 
ബഹുമാനം എന്നുള്ളത്‌, ആളുടെ നന്മയോ, മാനസിക ശുദ്ധതയോ മറ്റോ ഉള്ളവര്‍ക്ക്‌ 
അല്ല അവര്‍ നല്‍കുക. മറിച്ച്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഏതെങ്കിലും രീതിയില്‍ ഭയമുള്ളവരോടോ, 
അവര്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും കാര്യ സാധ്യത നല്‍കുന്നവരോടോ ആണ്‌ ബഹുമാനം അവര്‍ 
നല്‍കുക. 


താഴെ നല്‍കിയിട്ടുള്ളത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ [ഥം ലസ്ന്നലകളിലെ കഥകളും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
നാടോടിക്കഥകളും കോര്‍ത്തിണക്കി സൃഷ്ടിച്ച ഒരു സിനിമയില്‍നിന്നുമുള്ള രംഗമാണ്‌. 
പഴയ കാല 


6000 നബ, 101. 
8ലനദ്ഥല 





10൭0 0 10൬൩ 11൧3൦൨ 0 1൪൭ 7/ഠഠഠ0൭൩ 5ഠ1ഠലട' 
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ഇങ്ഗ്ളണ്ടാണ്‌ പ്രതിനിധീകരിക്കപ്പടുന്നത്‌. 


ദുഷ്ടനായ നാട്ടുപ്രമാണി, ചെമരിയാടുകളെ മേക്കുന്ന നില 80 0ലോ എന്ന 
പെണ്‍കുട്ടിയോട്‌ തന്നെ വിവാഹം കഴിക്കാന്‍ നിര്‍ബന്ധിക്കുന്ന രംഗമാണ്‌. എന്നാല്‍, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിന്നും വീക്ഷിച്ചാല്‍, ഈ ആളില്‍ ഒരു പ്രത്യേകമായുള്ള ദുഷ്ടത 
കാണാന്‍ പ്രയാസം ആണ്‌. അയാള്‍ ആ കന്യകയെ നീഎന്നോ, എടി എന്നോ, 
അതുപോലുള്ള വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നില്ല. മാത്രവുമല്ല, നില 8ഠ 0ലലോ അയാളെ 
സംബോധനചെയ്യുന്നതും 40. 8ദനല്ലാലഎന്നാണ്‌. 


ഈ വിധമുള്ള ഉയര്‍ന്ന നിലവാരമുള്ള ഒരു വ്യക്തിത്വം സാധാരണക്കാരില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ സൃഷ്ടിക്കാനാവില്ലതന്നെ. 


ഇന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ നിറഞ്ഞ്‌, ഈ മാതിരിയുള്ള ലളിത 
വ്യക്തിത്വത്തെ ഏതാണ്ടൊക്ക്‌ തേച്ച്‌ ഇല്ലാതാക്കിയിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നു. 
കാരണം, നീ /ഇഞ്ഞി, എടാ /അനെ, എടി /അളെ, അവന്‍/ഓന്‍, അവള്‍/ഓള, അവറ്റകള്‍ 
/ഐറ്റിങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ മനസ്സില്‍ വെക്കുകയും മറ്റ്‌ ആളുകളുടെ 
വ്യക്തിത്വത്തെ നുറുക്കിക്കളയാന്‍മാത്രം ശക്തിയുള്ള ആവരുടെ നോട്ടത്തിനും 
മുഖഭാവത്തിനും മറ്റ്‌ ശരീരഭാഷകള്‍ക്കും മുന്നില്‍, ആര്‍ക്കും തന്നെ ലളിതമായ 
വ്യക്തിത്വം നിലനിര്‍ത്താന്‍ ആവില്ലതന്നെ. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്ത്രീകളില്‍ ഒരു തരം 
പുരുഷത്വ ഭാവംഠം തന്നെ ഈ കൂട്ടരുടെ സാന്നിദ്ധ്യം പ്രകോപിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
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43. ഓലക്കുടയുടെ സാമൂഹിക മഹിമ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ഭയാനകത്വം ജന്മി അടിയാനോടോ, മറ്റ്‌ കിഴിൽ 

ടെ _ വരുന്നവരോടോ, തരംതാഴ്ത്തുന്ന വാക്ക്‌ 

്ു ന കോഡുകള്‍ ഉപയോഗിക്കും എന്നുള്ളത്‌ മാത്രമല്ല. 

ര, മറിച്ച്‌, കീഴില്‍ വരുന്നവര്‍ക്കും ഇതേ കോഡുകള്‍ 

അവരുടെ അടുത്തുവരുന്ന ആരുടേയും മേല്‍ 
ഉപയോഗിക്കാന്‍ പറ്റും എന്നുള്ളതാണ്‌. 


ഇതും പ്രാദേശിക സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തില്‍ 
കാര്യമായ ഭയപ്പാടുകള്‍ നിരത്തിയിരുന്നു. 
സാമൂഹിക പദവി പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ മാത്രമേ 
പുറത്ത്‌ ഇറങ്ങാന്‍ പറ്റുള്ളു. അല്ലെങ്കില്‍, 
ചെറുപ്രായക്കാരിയായ ലക്ഷ്മിക്കുട്ടി തമ്പുരാട്ടി, 
തീയ്യ സ്ത്രീകളുടെ മുന്നില്‍പ്പെട്ടാല്‍, വെറും, 
'ലച്മിയും', 'ഓളും', 'ഇഞ്ഞിയും' ആയിപ്പോകും, 
മലബാറില്‍. 


ബ്രാഹ്മണ സ്ത്രീകള്‍ പുറത്തിറങ്ങുമ്പോള്‍, 
ഓലക്കുടപിടിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ഒരു ശൂദ്ര (നായര്‍) 
സ്ത്രീ കൂടെ ഉണ്ടാകുന്നതാണ്‌ അഭികാമ്യം. അതേ 
സമയം നായര്‍ പെണ്‍കുട്ടികള്‍പോലും, 
പുറത്തിറങ്ങുമ്പോള്‍, ഒരു ഓലക്കുട 
പിടിച്ചിരിക്കുന്നതാണ്‌ വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടുള്ള 
സാമൂഹിക സുരക്ഷിതത്വത്തിന്‌ നല്ലത്‌. 





7൦31൩ ടട ന 0൦ ഡല ടട 


ഓലക്കുടയുടെ സാമൂഹിക മഹിമ പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഈ എഴുത്തുകാരനോട്‌ ഒരു 
തീയ്യത്തറവാട്ടുകാരന്‍ പറഞ്ഞ കഥ ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 


ഏതാണ്ട്‌ 20 വര്‍ഷം മുന്‍പുള്ള കഥയാണ്‌. മലബാറിലെ ഒരു കുഗ്രാമത്തില്‍ ഒരു 
മലയന്‍ ചെറുപ്പക്കാരന്‍ സ്വന്തമായുള്ള മാനസിക 
നൈപുണ്യം ഉപയോഗിച്ച്‌ പനയോലകൊണ്ട്‌ ഒരു 
ഓലക്കുടയുണ്ടാക്കി. അത്‌ ഒരു വന്‍ കഴിവായി 
അയാള്‍ കണ്ടു. ഈ കുടയും എടുത്ത്‌ കൊണ്ട്‌ ആ 
തീയ്യത്തറവാട്ടിലെ കാരണവരുടെ അടുത്ത്‌ നടന്ന്‌ 
വന്നു. 


തീയ്യത്തറവാട്ട്‌ കാരണവര്‍ ഞെട്ടി. 'എന്താടാ ഇത്‌? 
എന്ന്‌ ചോദിച്ചു. മലയന്‍ വലിയ കാര്യം പോലെ 
താന്‍ നിര്‍മ്മിച്ച ഓലക്കുട കാരണവരെ കാണിച്ചു. 
കാരണവര്‍ അത്‌ വാങ്ങിച്ച്‌, നിലത്തിട്ട്‌ അടിച്ച്‌, 
ചവുട്ടി എടുത്ത്‌ പറമ്പിലേക്ക്‌ എറിഞ്ഞു. 'ഓന്റെ 
ഒരു പ്രതാസ്‌!' എന്ന്‌ മറ്റുള്ളവരോട്‌ പറയുകയും 
ചെയ്തു. 


ശരിയാണ്‌. കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍ പഎഐപിഎസ്സുകാരുടെ 
ചമയങ്ങളുമായി കയറിവന്നാല്‍, പോലീസ്‌ 





്വഖധവവചട. 
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ഓഫിസില്‍ അനുവദിക്കപ്പെടുമോഃ 


ഈ വിധമുള്ള സാമൂഹിക അസുരക്ഷിതത്വം എന്താണ്‌ എന്ന്‌ പോലും, ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ 
ഇന്ന്‌ ജീവിക്കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലതന്നെ. 


ഗീഠഠ്ധി/ സൂചിപ്പിച്ച £ളട൨ 0൨ ൭, 0൩ ഠലാബ്ഠനട, 0൩ നാലലിട, ഒ 0 (ന൩ല൦൦0 


(അഭിരുചിയിലും, അഭിപ്രായങ്ങളിലും, സാന്‍മാര്‍ഗ്ഗികതയിലും 
ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മവിവേചനത്തിലും, ബുദ്ധിശക്തിയിലും ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ) ആയുള്ളവര്‍, 
സാമൂഹികമായി മുകളില്‍പെട്ടാല്‍ താഴെയുള്ളവരെ മൃഗീയമായി നഖം 


ഉള്ളില്‍ക്കയറ്റി ഞെക്കിയമര്‍ത്തുന്നവര്‍ അല്ല. 


അവര്‍ സാമൂഹികമായി കിഴില്‍പ്പെട്ടാല്‍ അരികത്ത്‌ കിട്ടുന്ന മുകള്‍സ്ഥാനത്തുള്ളവരെ 
വാക്ക്‌ കോഡുകളാല്‍ കടിച്ച്‌ കീറുന്നവര്‍ അല്ല. 


മറിച്ച്‌ ഈ വിധമുള്ള മൃഗീയവാസനകള്‍ ഇല്ലാത്ത ഭാഷ സംസാരിക്കുന്നവരാണ്‌. 


ഏതാണ്ട്‌ 20 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ വയനാട്ടിലെ ഒരു ഉള്‍പ്രദേശത്തൂടെ 
ഇരുച്ക്രവാഹനത്തില്‍ യാത്ര ചെയ്യുന്ന അവസരത്തില്‍, പെട്ടെന്ന്‌ ഒരു ബന്ദ്‌ 
പ്രഖ്യാപിക്കപ്പെട്ടതായി അറിഞ്ഞു. അന്ന്‌ ആ ഉള്‍ പ്രദേശത്തുള്ള ഒരു ചെറിയ 
കുടിലില്‍ താമസിച്ചു. ആ വീട്ടില്‍ മദ്ധ്യവയസ്സുള്ള ഒരു പുരുഷനും 
ഭാര്യയുമായിരുന്നു ഉണ്ടായിരുന്നത്‌. 


പിറ്റേന്ന്‌ എഴുന്നേറ്റ്‌ സാമൂഹിക കാര്യങ്ങള്‍ സംസാരിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, ആ ആള്‍ 
ആ നാട്ടിലെ പാരമ്പര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായി ഒന്ന്‌ സംസാരിച്ചു. 


പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ആ പ്രദേശത്ത്‌ ഒരു മൂപ്പന്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ജന്മിയാണ്‌. ആ 
ആള്‍ക്ക്‌ പ്രധാനപ്പെട്ട ഒരു കൈയാള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ഈ അനുചരന്‍ ആ പ്രദേശത്ത്‌ 
താമസിക്കുന്ന കൂരപ്പുരകളില്‍ പലതിലും വരും. കാഴ്ചക്ക്‌ അഴകുള്ള ഭാര്യമാരുള്ള 
കൂരകളില്‍ വന്നിട്ട്‌ ഏര്‍പ്പാട്‌ ചെയ്യും. ഭര്‍ത്താവിനോട്‌ പറയും. 'പൊക്കാ (പേര്‌), 
നാളെ ഉച്ചക്ക്‌ മൂപ്പന്‍ ഈട്‌ന്നാ ബെയ്ക്ക്വ. ഇഞ്ഞ്‌ ഈടെ ഇണ്ടാണ്ട. ഓളോട്‌ 
ഒരിങ്ങീരിക്കാന്‍ൻ പറ. 


പിറ്റേന്ന്‌ മൂപ്പൻ അവിടെ വന്ന്‌ ഉച്ച ഈണ്‌ കഴിക്കും പൊക്കന്റെ 
ചെറുപ്രായക്കാരിയായ ഭാര്യമാത്രമേ ഉണ്ടാവുള്ളു അവിടെ. ആ സ്ത്രീക്കും വലിയ 
കാര്യമാകാനാണ്‌ സാധ്യത. 'ബലിയോലല്ലെ ബന്നിരിക്കുന്നത്‌"! 


ഏതാണ്ട്‌ ഇതേപോലുള്ള ഒരു അന്തരീക്ഷം വയനാട്ടില്‍ ഒരു ഒറ്റപ്പെട്ട വീട്ടില്‍ നാട്ട്‌ 
പ്രമാണി സ്ഥിരമായിവന്ന്‌, ഭര്‍ത്താവിനേയും, ഭാര്യയേയും 'ഇഞ്ഞ്‌' എന്ന്‌ സംബോധന 
ചെയ്ത്‌, അടിമപ്പെടുത്തിയ ഒരു അന്തരീക്ഷം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ നേരിട്ട്‌ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
യുവാവായ ഭര്‍ത്താവും ഭാര്യയും ബഹുമാനവാക്കുകള്‍ മാത്രം തിരിച്ച്‌ നല്‍കാന്‍ 
ബാധ്യസ്ഥരാണ്‌. അല്ലെങ്കില്‍ തനി തെമ്മാടിത്തമായി പ്പോകും. 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഈ ഉപദ്വീപില്‍ ലിഖിതരൂപത്തിലുള്ള നിയമങ്ങളും പോലീസ്‌ 
സമ്പ്രദായവും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയും നാട്‌ നീളം പ്രചരിപ്പിച്ചപ്പോള്‍, ജന്മി വര്‍ഗ്ഗ 
മൂപ്പന്മാരുടെ മൃഗീയമായ നഖങ്ങളും, കീഴ്‌ സമുദായക്കാരുടെ കൈയിക്കിട്ടിയാല്‍ 
കടിക്കാനുള്ള പല്ലും, ഇല്ലാതാകുകയാണ്‌ ചെയ്തത്‌. 


ശരിയാണ്‌, പല അധികാരങ്ങളും നഷ്ടപ്പെട്ട പല കുട്ടിരാജാക്കളും പാരമ്പര്യ 
ജന്മികളും മറ്റും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം നടപ്പില്‍ വരുത്തിയ പോലീസ്‌ സമ്പ്രദായങ്ങക്ക്‌ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എതിരെ അട്ടിമറിക്കല്‍പ്രവര്‍ത്തനങ്ങള്‍ നടത്തിയിട്ടുണ്ടാവും. പോലീസുകാരും 
പ്രാദേശികര്‍ തന്നെയാണ്‌. അവരും അപമര്യാദയായിത്തന്നെയാകാം അവരുടെ 
കൈയ്യില്‍ പെട്ടവരോട്‌ പെരുമാറുക. 


വയനാട്ടില്‍പ്പോലും പോലീസുകാരെ കുട്ടിരാജാക്കളുടെ കൈയ്യാളുകള്‍ ആക്രമിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
എന്നാണ്‌ അറിയുന്നത്‌. ഇന്ന്‌ ഈ കൂട്ടര്‍ ഇന്ത്യന്‍ സ്വാതന്ത്യസമര വിരന്മാരായി 
സ്‌ക്കൂള്‍ പാഠപുസ്തകങ്ങള്‍ പൂജിക്കുന്നുണ്ടാവാം. 
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44. വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ 
ആനത്തോളനമേല്‍ക്കുമ്പോള്‍ ഉളവാകുന്ന 
മാനസികരോഗാവസ്ഥ 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ അധികാരസ്ഥാനത്തില്‍ വന്ന മിക്ക ജനക്കൂട്ടങ്ങളും 
ബ്രാഹ്മണ/ജന്മി കുടുംബങ്ങളുമായാണ്‌ വൈവാഹിക ബന്ധം സ്ഥാപിക്കാന്‍ 
ശ്രമിച്ചിരുന്നത്‌. പലര്‍ക്കും അനവധി വൈവാഹികമോ, അല്ലാത്തതോ ആയ ബന്ധങ്ങള്‍ 
ഉണ്ടാവും. അവയില്‍ പുറത്ത്‌ പറയാന്‍ താര്‍പ്പര്യമുള്ളവ ഉയര്‍ന്ന ജാതിക്കാരുടെ 
കുടുംബങ്ങളുമായിട്ടാവും. 


എന്നാല്‍, പലപ്പോഴും ഈ ഒരു വിവേചനം ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ വൈവാഹിക 
ബന്ധത്തില്‍ കാട്ടിയിരുന്നില്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. അവരില്‍ ചിലര്‍ ഈ ഉപദ്വീപില്‍ 
അവരുടെ സ്വന്തം നാട്ടിലെ സ്ത്രീജനങ്ങള്‍ ഇല്ലാത്തത്‌ കൊണ്ട്‌ പലപ്പോഴും പ്രാദേശിക 
സ്ത്രികളോടൊപ്പം ആണ്‌ താമസിച്ചിരുന്നത്‌. 


തലശ്ശേരിയില്‍ തീയ്യരില്‍ സാമൂഹികമായി താഴെ നിലവാരത്തിലുള്ള സ്ത്രീകള്‍ 
ഇവരുടെ കൂടെ ജീവിച്ചിരുന്നു. ഇവരെക്കുറിച്ച്‌ തീയ്യന്മാരുടെ ഇടയില്‍ വിലയില്ലാ 
എന്നാണ്‌ £ മ സ്ധഭഥറ നോട്‌ ഒരു തീയ്യ സാമൂഹിക നേതാവ്‌ പറഞ്ഞത്‌. എന്നാല്‍, 
സാമുഹിക വാസ്തവം നേരെ തിരിച്ചായിരിക്കും. ഈ സ്ത്രീകള്‍ പെട്ടന്ന്‌ തന്നെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ നൈപുണ്യം നേടുകയും, അവരുടെ സാമൂഹികമായ അടിയാളത്ത 
നിലവരത്തില്‍നിന്നും പുറത്തു വരികയും ചെയ്തു എന്നുള്ളതാണ്‌ അറിയാന്‍ 
കഴിഞ്ഞത്‌. 


തലശ്ശേരിയില്‍ 'സായ്പ്‌ വെച്ച മാത' എന്ന സ്ത്രീ ഒരു സാമൂഹിക സദസ്സില്‍ 
വന്നപ്പോള്‍ ആളുകള്‍ എല്ലാവരും വളരെ ബഹുമാനത്തോട്‌ കൂടി എഴുന്നേറ്റ്‌ നിന്ന 
കാര്യം, ഈ സംഭവം ചെറുപ്പത്തില്‍ നേരിട്ട്‌ കണ്ട, ഒരു വ്യക്തി ഈ 
എഴുത്തുകാരനോട്‌ പറഞ്ഞിരുന്നു. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള സ്ത്രീകളുടെ ഘ൦-ഇന്ത്യന്‍ രക്തത്തില്‍ ജനിച്ച കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ 
ഓപചാരികമായി സമൂഹിക അധമത്വം അല്ല ലഭിച്ചത്‌ എന്ന്‌ പറയാമെങ്കിലും, 
മറ്റൊരു കാര്യമായ സംഗതി കൂടി ഇവടെ രേഖപ്പെടുത്തേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


അത്‌ ഇതാണ്‌. 
£0ഠഥന്റധവമ്റ്വ എഴുതിയ ൧2605 ച 10865 0 ടഠാധസ്ധജ്വഖ സമ ഗാവധന൦ 2ലെ ചില 


വിവരങ്ങള്‍ വായിക്കുന്നതിനിടയില്‍, താഴെ നല്‍കിയിട്ടുള്ള ഒരു പ്രസ്താവന കാണാന്‍ 
ഇടയായി. 


റ്വഠന്ന: ഫന്യ്ഉ ല്ല 10൦ 0ശിലഥഥ ഠ്‌ (ടബ്‌ നലല്‌ ഠിദടടടട, 1൨൦ ടധട 
ഠഠന്്പ്ടടിഠനല, 1891, ട91ടെ 091 “11 ല്ര്വാ/ട "ന ൩൦ ട്ദ്രിടിടെ 09 ടല ട ദ്ദ നല 
0൦ന്‌ നാള 0൦ £ഥടിദട 1൫൭൨ 9൩0 9൩ ഠ൩ല൦ ഠി9ടട.......... 


11൧ ടലി ടലലനട 10 ലാ 0 ഡാ 0 ധനില- ഠ്യ ൮ നാട ഠേന്വാലലസ്‌ ഠ 0൦൭ ൩1. 
൧ 00 റ്വഠന്ല. 


[ഉദ്ദരണിയുടെ തര്‍ജ്ജമ]: വ്യത്യസ്ത ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ ഉള്ള മനോരോഗത്തിനെക്കുറിച്ച്‌ 
എഴുതുന്ന അവസരത്തില്‍, സെന്‍സസ്‌ കമ്മിഷനര്‍ 1891ല്‍ ഈ വിധം 
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പ്രസ്താവിക്കുന്നു: സ്ഥിതിവിവരക്കണക്ക്‌ പ്രകാരം യൂറോപ്യന്‍ രക്തവും പ്രാദേശിക 
രക്തവും ഇടകലര്‍ന്നവരിലാണ്‌ മനോരോഗ ലക്ഷണങ്ങള്‍ കൂടുതല്‍ ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ 
കാണുന്നു. 


ഈ വിഷയത്തില്‍ പ്രാപ്തതയുള്ളവരുടെ കൂടുതലായുള്ള പഠനത്തിന്‌ 
അര്‍ഹതയുള്ളതാണ്‌, ഈ വിഷയം എന്ന്‌ തോന്നുന്നു [തര്‍ജ്ജമയുടെ അന്ത്യം] 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാര്യമായ പ്രവീണ്യം ഉള്ള ൧ഥളിഠ-ഇന്ത്യക്കാര്‍ അനുഭവിച്ച ഒരു 
സാമൂഹിക യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിലേക്കാണ്‌ ഈ വിവരം വിരല്‍ ചൂണ്ടുന്നത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ മാനസികമായി വളരെ ഉയരങ്ങളില്‍ എത്തുകയും, അതേ സമയം 
പ്രാദേശികമായ മലബാറിയോ, മലയാളമോ, തമിഴോ മറ്റോ സംസാരിക്കുമ്പോള്‍, 
ചുറ്റുമുള്ള മറ്റ്‌ പ്രാദേശികര്‍ തരംതാഴ്ത്തിവെക്കുന്ന ഒരു മാനസിക അവസ്ഥ. 


കാരണം, ൧ളി൦-ഇന്ത്യക്കാരുടെ മാതാവിന്റെ വശം ചിലപ്പോഴെല്ലാം സാമൂഹികമായി 
തരംതാണതായാണ്‌ പ്രാദേശിക സാമൂഹം നിര്‍വ്വചിക്കുക. മാത്രവുമല്ല, ഇവരുടെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രാവീണ്യവും അതിനാല്‍ത്തന്നെ ലഭിക്കുന്ന മറ്റ്‌ സാമൂഹിക 
സ്വാതന്ത്ര്യങ്ങളെയും പകയോടും വിദ്വേഷത്തോടും ആണ്‌ മറ്റ്‌ പ്രാദേശിക 
വീക്ഷിക്കുക. 


ഇവരുടെ കൈയില്‍ പെട്ടാല്‍ ഇഞ്ഞി, ഇന്റെ, എന്താനെ, എന്താളെ, എടാ, എടി, ഓന്‍, ഓള്‍ 
തുടങ്ങിയ വാക്ക്‌-പ്രയോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിപ്പിക്കാന്‍ കുരുതിക്കൂട്ടിത്തന്നെ ഈ കൂട്ടര്‍ 
നിത്യമായി പരിശ്രമിക്കും. കടികൊടുക്കാതെ വിടില്ല. 


മാനസിക നിലവാരം ഉയരങ്ങളിലും, ചളിക്കുണ്ടിലും പൊങ്ങിയും താഴ്ന്നും 
ആന്തോളനം ചെയ്യുന്ന അവസ്ഥ. ഇതാണ്‌ മാനസിക പ്രശ്നം ഉണ്ടാക്കുന്ന കാര്യം. ഈ 
നിസ്സാര വിവരം മനശ്ശാസ്ത്രം എന്ന നാട്യശാസ്ത്രം തൊടാത്തതിന്‌ ഉള്ള 
പ്രത്യേകമായുള്ള കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർക്ക്‌ ഈ കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു 
വിവരവും ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌. 


അമേരിക്കയില്‍ കഴിഞ്ഞ 30 വര്‍ഷങ്ങളില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും വീക്ഷിച്ചാല്‍ 
യാതോരു പ്രകോപനവും ഇല്ലാത്ത അവസരങ്ങളില്‍, പ്രാദേശിക ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷക്കാര്‍ തോക്കെടുത്ത്‌ ആളുകളെ വെറുതെ വെടിവെച്ചിടുന്നത്‌ നിത്യ സംഭവമായി 
മാറിയിട്ടുണ്ട്‌. ഈ ഒരു കാര്യത്തിന്റെ സാധ്യതയെക്കുറിച്ച്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ 
ഒരു പഴയ കാല പുസ്തകത്തില്‍ പ്രവചിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍, ഈ വിഷയത്തിന്റെ 
ചര്‍ച്ചതന്നെ നിരുത്സാഹിപ്പിക്കാനാണ്‌ അവിടെക്ക്‌ കടന്നിട്ടുള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ 
ശ്രമിച്ചത്‌. 


പണ്ടൊരിക്കല്‍ അതീവ മതിപ്പുളവാക്കുന്ന ഓദ്യോഗിക സ്ഥാനനാമമുള്ള ഒരു 
ചെറുകിട സര്‍ക്കാർ തൊഴിലാളിയോട്‌ ഒരു വ്യക്തിവന്ന്‌ അയാളെ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്തപ്പോള്‍, ടറവ്മാറാവ്ട എന്ന്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 
മനോരോഗത്തിന്റെ മിക്ക ലക്ഷണങ്ങളും ആ സര്‍ക്കാർ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയില്‍ 
ദൃശ്യമായത്‌ കണ്ടതായി ഓര്‍ക്കുന്നു. ഈ സംഭവത്തിന്റെ കൂടുതലായുള്ള 
പശ്ചാത്തലം പിന്നീട്‌ ഒരിക്കല്‍ പറയാം. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ജീവിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ സാധാരണയായി ഒരോ വേദിയിലും 
വ്യക്തമായ അധമമോ, ബഹുമാനമോ ലഭിക്കും. ഇതില്‍ ഇളക്കം സംഭവിക്കുമ്പോള്‍ 
പ്രശ്നമാണ്‌. എന്നാല്‍, സാധാരണ ഗതിയില്‍ അങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സാമൂഹികാവസ്ഥ 
സംജ്ജാതമാകാതിരിക്കാൻ ആളുകള്‍ കരുതിക്കൂട്ടി തയ്യാറെടുക്കും. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആകുമ്പോള്‍, എല്ലാ വേദിയിലും ഏതാണ്ട്‌ നിശ്ചലമായ മാനസിക 
നിലവാരം വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ ലഭിക്കും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍ ഈ മാനസികാവസ്ഥ ലഭിക്കാന്‍ പറ്റുന്ന അവസരം 
സന്യാസം സ്വീകരിച്ച്‌ വനവാസത്തിന്‌ പോകുമ്പോഴാണ്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


45. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ സ്വായത്തമാക്കുന്നതിലൂടെ 
വ്യക്തിത്വം അടിമുടി മാറുന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ 


വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ലക്ഷ്യം രക്തത്തിലും നിറത്തിലും ഇന്ത്യക്കാര്‍, എന്നാല്‍, 
അഭിരുചിയിലും, അഭിപ്രായങ്ങളിലും, സാന്‍മാര്‍ഗ്ഗികതയിലും 
ധര്‍മ്മാധര്‍മ്മവിവേചനത്തിലും, ബുദ്ധിശക്തിയിലും ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ ആയുള്ളവരെ ("ഒ 
ലദടട 07 0ാലടഠനട, ൫0190 1൩ 01ഠഠഠ 300 00100, 0 ലളി ടെ, ൫ ഠലബ്ഠട, ൫൨ നാഥ്ടിട, ഒ 
൩ നല.) ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ സൃഷ്ടിക്കുകയെന്നതായാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ 
ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുടെ വിദ്യാഭ്യാസ ലക്ഷ്യം. 


അല്ലാതെ, പ്രാദേശിക ദുഷ്ടതകള്‍ മനസ്സില്‍ സൂക്ഷിക്കുന്നവരില്‍ കുറച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
കൂടി ചേര്‍ത്ത്‌ അവരുടെ ദുഷ്ടൂതയ്ക്ക്‌ കൂടുതല്‍ ബലം നല്‍കലല്ല. 


മനസ്സിലെ ഉള്ളടക്കം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആയാല്‍ പ്രദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ മനസ്സില്‍ ഉള്ള ഒരു വ്യക്തിയില്‍ നിന്നും ഈ ആള്‍ തികച്ചും 
വ്യത്യസ്തനാവും. 


രണ്ടും അടിമുടി വ്യസ്ത്യസ്തമായ മാനസിക വളര്‍ച്ചയാണ്‌. രണ്ടിലുമുള്ള 
വ്യക്തികള്‍ മനുഷ്യര്‍തന്നെയാണ്‌ എന്ന്‌ പൊതുവായി പറയാമെങ്കിലും, അവര്‍ 
തമ്മിലുള്ള പൊതവായുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ ഈ ലളിതമായ നിര്‍വ്വചനത്തില്‍ മാത്രം 
ഒതുങ്ങിനില്‍ക്കും. 


ഇക്കാര്യം വ്യക്തമാക്കാനായി, ഈ ഒരു ചിത്രീകരണം നോക്കുക. 


പാരമ്പര്യ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍, ഒരു വീട്ടില്‍ ഗാർഹിക തൊഴില്‍ ചെയ്യാനായി ഒരു വനിത 
വരുന്നു. ഈ ആള്‍ മുന്‍വാതിലിലൂടെ തന്നെ അകത്ത്‌ വരുന്നു. ആ വീട്ടിലെ 
അന്തേവാസികള്‍ ഇരിക്കുന്ന ഇരിപ്പിടങ്ങളില്‍ ഇരിക്കുന്നു. വീട്ടുകാര്‍ ഈ സ്ത്രീയെ 
പരാമര്‍ശിക്കുന്നതും, സംബോധനചെയ്യുന്നതും ആയ വാക്കുകള്‍ തന്നെ, ഈ സ്ത്രീ 
തിരിച്ചും ഉപയോഗിക്കുന്നു. എല്ലാരും ഉപയോഗിക്കുന്ന അതേ ഡൈനിങ്ങ്‌ മേശക്ക്‌ 
മുന്നിലിരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം കഴിക്കുന്നു. വസ്ത്രവിധാനത്തിലും മറ്റും യാതോരും 
താഴ്മയോ അധമത്വമോ ഈ തൊഴില്‍ ചെയ്യാനായി വന്ന വനിത 
പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്ന ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഈ ഒരു 
സാമൂഹിക രംഗം മനസ്സില്‍ വിഭാവനം ചെയ്യാന്‍ പോലും ആവില്ലതന്നെ. 


വീട്ടില്‍ ഗാര്‍ഹിക തൊഴില്‍ ചെയ്യാന്‍ വരുന്ന വേലക്കാരി അടുക്കളവാതിലിലൂടെ 
വേണം അകത്ത്‌ വരാന്‍. പല വീടുകളിലും ഈ ആള്‍ക്ക്‌ ഇരിക്കാന്‍ പോലും 
സൌകര്യം നല്‍കാറില്ല. നിലത്ത്‌ ഇരുത്തുന്നതാണ്‌ ഉചിതം. ഡൈനിങ്ങ്‌ ടെയ്ബ്ളില്‍ 
കൂടെ ഇരുത്തിയാല്‍ പ്രശ്നമാണ്‌. വസ്ത്രവിധാനത്തില്‍ ഈ ആള്‍ വേലക്കാരിയാണ്‌ 
എന്ന്‌ തിരിച്ചറിയുന്ന രിതിയില്‍ ഉള്ളതാവുന്നതാണ്‌ അഭികാമ്യം. അങ്ങോട്ട്‌ 
ഉപയോഗിക്കുന്ന നീ, നിന്റെ, അവള്‍, അവളുടെ, പേര്‌ വിളി തുടങ്ങിയ 
പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഈ സ്ത്രീ തിരിച്ചും പ്രയോഗിച്ചാല്‍ ഗുരുതരമായ പ്രശ്നമാണ്‌. 


എന്നാല്‍, എന്തെങ്കിലും വിഡ്ഡിത്തം നിറഞ്ഞ മനുഷ്യ സമത്വവാദം മനസ്സില്‍ കയറി, 
നമ്മളെല്ലാം ഒരേ നിലക്കാരാണ്‌ എന്ന ഭാവം വീട്ടുകര്‍ എടുത്താല്‍, വീട്ടുവേലക്കാരി 
വാക്ക്‌-കോഡുകളില്‍ ആ വീട്ടുകാരെ നിലംപരിശാക്കും. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


സാമൂഹികമായി ആളുകളെ വ്യത്യസ്ത നിലവാരങ്ങളില്‍ അടുക്കിവച്ച്‌, അവരില്‍ 
കിഴ്ത്തട്ടുകാർക്ക്‌ മുകളിലുള്ളവരെ കടിക്കുവാന്‍ പല്ലുകള്‍ നല്‍കുന്നവയാണ്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍. ഈ കടിച്ച്‌ കിറലില്‍നിന്നും രക്ഷനേടാനായി മുകള്‍ത്തട്ടിലുള്ളവര്‍ 
പലവിധ സാമൂഹിക കവചങ്ങളും പേറി നടക്കും. 


ആ വിധ കവചങ്ങളില്‍പെട്ടവായാണ്‌, കീഴില്‍പെട്ടവരെ ഇടിച്ച്‌ താഴ്ത്തി നിര്‍ത്തുക. 
നിലത്തിരുത്തുക. അമിത വിധേയത്വം കാണിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ മാത്രം സൌകര്യങ്ങള്‍ 
നല്‍കുക തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍. 


മെക്കോളയുടെ വിദ്യാഭ്യാസ ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ കിഴില്‍പ്പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ മുകളില്‍ പെട്ടവരെ 
കൂടുതല്‍ നന്നായി കടിക്കാനുതകുന്ന ഒരു പുതിയ ആയുധം നല്‍കല്‍ അല്ല. 
മാത്രവുമല്ല, മുകളില്‍പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ കിഴില്‍പെട്ടവരെ കൂടുതള്‍ കാര്യക്ഷമമായി 
അമര്‍ത്താനുള്ള ഒരു ഉരുക്ക്‌ കട്ട നല്‍കലുമല്ല. 

മറിച്ച്‌, ഈ ദുഷ്ട മാനസികാവസ്ഥ ഉളവാക്കുന്ന ദുഷ്ട ഭാഷകളേയും 
സംസ്ക്കാരത്തെയും തുടച്ചുമാറ്റുക എന്നതാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി 
എന്ന മഹത്തായ പ്രസ്ഥാനം ലക്ഷ്യമിട്ടത്‌. 

ലോക ചരിത്രം കണ്ടിട്ടുള്ളതില്‍ വച്ച്‌ ഏറ്റവും മഹത്തായ പ്രസ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഒന്നായ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയെ, ലോക ചരിത്രത്തില്‍ ഏറ്റവും ദുഷ്ട 
പ്രസ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഒന്നായാണ്‌ ഇന്ന്‌ ഓപചാരിക ചരിത്രം സ്‌ക്കൂളുകളിലും 
കോളജുകളിലും പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌. 


ദുഷ്ട മാസികാവസ്ഥകള്‍ അല്ലാതെ, ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം 
മറ്റെന്താണ്‌ ഇവിടെ പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌? 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


46. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരിക്ഷത്തില്‍ മാനസിക 
സ്വാസ്ഥ്യവും, അസ്വാസ്ഥ്യവും 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍, ഒരു വ്യക്തിക്ക്‌ ഒരു പ്രത്യേക ഇടത്ത്‌ മാനസിക 
സ്വാസ്ഥ്യം ലഭിക്കുന്നത്‌, ആ ഇടത്തിലുള്ളവര്‍ ആ ആള്‍ക്ക്‌ വേണ്ടി ഒരുക്കിവെക്കുന്ന 
ഭാഷാ കോഡുകളെ ആശ്രയിച്ചായിരിക്കും ഇരിക്കുക. 


ഒരേ ഇടത്ത്‌ തന്നെ, 'സാര്‍' എന്നോ, മാഷ്‌" എന്നോ 'നിങ്ങള്‍' എന്നോ 'താന്‍' എന്നോ, 
'ഇയാള്‍' എന്നോ 'നീ' എന്നോ (മലബാറിയില്‍, നിങ്ങള്‍, ഇങ്ങള്‍, ഇഞ്ഞ്‌) വ്യത്യസ്തമായി 
സംബോധന ചെയ്യപ്പെടുമ്പോള്‍, വ്യത്യസ്തമായ മാനസിക സ്വാസ്ഥ്യമാണ്‌ ലഭിക്കുക. 
ഇത്‌ പോലെ മറ്റ്‌ പല വാക്കുകളും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. ഇവ നല്‍കുന്ന 
വ്യത്യസ്തമായ അനുഭവങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ 
കരുതിക്കൂട്ടിത്തനെ ഒരു ഓപചാരിക പഠനത്തിന്‌ യാതോരു സര്‍ക്കാരുകളോ 
മന'ശാസ്ത്രജ്ഞരോ' ഒരുസെട്ടിട്ടില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ വിധവാക്കുകള്‍ ഉളവാക്കുന്ന ഫലത്തെക്കുറിച്ച്‌ (ലു) [ഥീ ൧ ൦ £ഗി £ ന്ടെ: 
ഘടി ഡലടധട നല്ലടി! ദ്ധ എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഏതാണ്ട്‌ 20 
വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ തന്നെ പ്രതിപാദിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ 
ശൈലി ഒരു തരം നിന്ദ ഭാഷണം (1191൦ 50൦൦0) ആണ്‌ എന്ന്‌ പല ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാഷ്ട്രങ്ങളിലും അവിടേക്ക്‌ കയറിക്കൂടിയിട്ടുള്ളവര്‍ ഗൂഡമായിത്തന്നെ നിര്‍വ്വചിച്ച്‌ 
സ്വകാര്യ ഇടങ്ങളില്‍ രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നത്‌. 


ഈ കാര്യങ്ങള്‍ ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാനുള്ള കാരണം, 14ഗധിദ വിഭാവനം ചെയ്യുന്ന 
വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍, വ്യക്തികളെ സമൂഹത്തിലെ മറ്റ്‌ ജനങ്ങളുടെ വളരെ 
എളുപ്പത്തിലുള്ള നിന്ദ നിര്‍വ്വചനങ്ങളുടെ പ്രഹരത്തില്‍ നിന്നും രക്ഷിക്കും 


എന്നുള്ളതാണ്‌. 

ഇനി എടുക്കാനുള്ളത്‌ [ഥിദദേധിദ/യുടെ '്ള॥ട൨൩ ദ എന്ന വാക്യമാണ്‌. നടെ എന്ന 
വാക്കിന്‌ രുചി, അഭിരുചി, സ്വാദ്‌ തുടങ്ങിയവാക്കുകള്‍ അര്‍ത്ഥമായി 
നല്‍കാവുന്നതാണ്‌. 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌, അടുത്ത എഴുത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കാം. 


99 


|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


47. ഈ ഉപദ്വീപിലെ പ്രാദേശിക ഭാഷകള്‍ 
അപമര്യാദയുള്ളവയാണ്‌ 


ഗീദദദധിദ്/യുടെ 0816൫൨ 1൩ 35൭ എന്ന വാക്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിപാദിക്കുന്നതിന്‌ 
മുന്‍പായി, കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ സൂചിപ്പിച്ച കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി 
എഴുതാം എന്ന്‌ കരുതുന്നു. 


വിഷയം, പ്രാദേശിക ഭാഷകള്‍ ദ്ധ (അപമര്യാദയുള്ളവ)യാണ്‌ എന്ന മെക്കോളയുടെ 
പ്രസ്താവന. 


ഭര്‍ത്താവിനെ യജമാനന്‍ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോനധചെയ്യുന്നത്‌ സ്വാഭാവികം മാത്രം. 
'അവന്‍' എന്ന്‌ പറയുന്നതും. എന്നാല്‍, യജമാനന്‍ മേല്‍സ്ഥാനത്തുള്ള ഈ സ്വാതന്ത്ര്യം 
ഉപയോഗിച്ച്‌, കിഴ്ജിവനക്കാരന്റെ ഭാര്യയേയും, മറ്റ്‌ കുടുംബാംഗങ്ങളേയും, വീട്ടില്‍ 
കയറിവന്ന്‌ ഇതേ പോലെ സംബോധന ചെയ്യുകയും പരാമര്‍ശിക്കുകയും 
ചെയ്യുമ്പോള്‍, ആ വീട്ടിലെ എല്ലാരിലും, ഒരു കടിഞ്ഞാണ്‍ വന്ന്‌ വീഴും. 


വീടിന്റെ ദൃഷ്ടികേന്ദ്രം തന്നെ വ്യതിചലിക്കാം. കുടുംബാന്തരീക്ഷവും ചിതറാം. 
ഈ സംഗതിയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലതും പറയാനുണ്ട്‌. ഒന്ന്‌ മാത്രം ഇവിടെ പറയാം. 


ഭര്‍ത്താവിനെ ചേട്ടന്‍, 'അണ്ണന്‍', 'അച്ചായന്‍', ഇച്ചായന്‍, 'ഇക്ക' തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ 
ബഹുമാനിക്കുന്ന ആളാണ്‌ പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ ഭാര്യമാർ. എന്നാല്‍ പലപ്പോഴും 
ഈ പദവി മറ്റ്‌ വല്ലവരുടേയും കിഴ്ജിവനക്കാരനായി ജീവിക്കുന്ന ഭര്‍ത്താവിന്‌ 
പുറം ലോകത്തില്‍ പലയിടത്തും ലഭിക്കില്ല. 


ഭര്‍ത്താവിന്‌ ഇങ്ങിനെ ബഹുമാനം ലഭിക്കാത്ത ഇടങ്ങളില്‍ ഭാര്യ കയറി 
ഇറങ്ങുന്നതും, കറങ്ങിനടക്കുന്നതും, കയറിച്ചെല്ലുന്നതും, പലപ്പോഴും ഭാര്യാ-ഭര്‍ത്തൃ 
ബന്ധത്തില്‍ നിഷേധാത്മകത കയറ്റിവിടാം. ബഹുമാനിക്കപ്പെടാത്ത ഭര്‍ത്താവിനെ 
കാണുന്നത്‌ ഭാര്യയില്‍ ഭര്‍ത്താവിനോടുള്ള അടുപ്പത്തില്‍ പാളിച്ചകള്‍ പടര്‍ത്തും. 


മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ കാര്യമായി അറിയാത്ത ഒരു വസ്തുതയും വാക്ക്‌- 
കോഡുകളില്‍ ഉണ്ട്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ബഹുമാന വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ 
ചിലയിടത്തെങ്കിലും ഒരു തരം മ്യാനാഠി/ട്ടഠ (ക്രാമാകര്‍ഷണം ഉളവാക്കുന്ന) കഴിവുണ്ട്‌. 


വനിതകളെ സാമൂഹികമായി മുന്നോട്ട്‌ നീക്കാന്‍ വെപ്രാളപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ നല്‍കുന്ന പരിമിതികളെക്കുറിച്ച്‌ ബോധമില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


വീട്ടിലെ അന്തേവാസികളില്‍പെട്ട, കുടുംബത്തില്‍ ബഹുമാനിക്കപ്പെടുന്ന 
ആരെയെങ്കിലും, ആ വീട്ടുകാരേക്കാള്‍ സാമൂഹികമായി താഴ്മയില്‍ ഉള്ളവരില്‍ 
ആരെങ്കിലും വന്ന്‌, 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുകയും, അവന്‍, അവള്‍ എന്നെല്ലാം 
പരാമര്‍ശിക്കുകയും ചെയ്താല്‍ ഉളവാകുന്ന മാനസികാവസ്ഥ, വീട്ടിനുള്ളല്‍ പാമ്പ്‌ 
കയറിവന്ന്‌ വാസം തുടങ്ങിയത്‌ പോലെയാകും. എല്ലാരിലും സാസ്ഥ്യം നഷ്ടമാകും. 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഒരു രൂക്ഷമായ വിഷമയം കലരും. 


ഇത്രയ്ക്കും ഭയാനകമായ കോഡുകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. ബഹുമാനം 
ലഭിക്കാത്തിടത്ത്‌ പോകാനോ, ഇടപഴകാനോ ആളകുള്‍ ഇഷ്ടപ്പെടില്ല. 
ബഹുമാനത്തിനായി വിക്രിയങ്ങള്‍ കാട്ടുന്നവനെ, മറ്റുള്ളവര്‍ തരംതാഴ്ത്താനും 
പരിഹസിക്കാനും മറക്കില്ല. മടിക്കില്ല. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ബഹുമാനം ലഭിക്കല്ലാ എന്ന്‌ ഭയപ്പെട്ടാല്‍, സ്വന്തം ക്യാബിന്‌ പുറത്ത്‌ 
കടക്കില്ല. ചില വീട്ടുകാര്‍ പുറത്ത്‌ വരില്ല. വിഡ്ഡിശാസ്ത്രത്തില്‍ ദ്ധി എന്ന്‌ 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ട പലതിന്റെയും കാതല്‍ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


48. ഒരു ൧ ഓഫിസറുടെ ഓര്‍മ്മക്കുറിപ്പില്‍ 
നിന്നും 


1980കളില്‍ 830ളദ!ഠല്‍ താമസിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, 0൦000 ॥1ലദിള്‍ എന്ന 
പ്ര്രത്തിലാണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു, ൭൦ 7നദഡാട എന്ന പേരില്‍ (പേര്‌ ശരിയാണോ എന്ന്‌ 
ഇന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ച്‌ പറയാന്‍ ആവില്ല) ഒരു പ്രാദേശികനായ വ്യക്തി ഒരു ലേഖനം 
എഴുതിയത്‌ വായിച്ചതായി ഓര്‍ക്കുന്നു. 


ഇദ്ദേഹം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്‌ സേവനം അനുഷ്ടിച്ച ഒരു 0 0൩൦ല൦ (൧/0 0010 
ഗിന്ാല്ദ! 201൦൦ 010) ആയിരുന്നു. ഇന്നത്തെ ടന്‌ മുന്‍പ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്‌ 
ഉള്ളതാണ്‌ ॥. ഇത്‌ പിന്നീട്‌ 5 ആയി രൂപാന്തരപ്പെട്ടു എന്നാണ്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നത്‌. 


ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ ലേഖനത്തില്‍, അവകാശപ്പെടുന്നത്‌, 2 00ിലമാര്‍, അന്ന്‌ യാതോരു 
അകമ്പടിയോ, മുന്നറിയിപ്പോ ഇല്ലാതെ, ഏത്‌ പോലീസ്‌ സ്ഥാപനത്തിലും സ്വന്തമായി 
കയറിച്ചെല്ലുകയും പരിശോധന നടത്തുകയും ചെയ്യുമായിരുന്നു എന്നാണ്‌. 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍മാരുടെ കോട്ടേസുകളില്‍ കയറിച്ചെന്ന്‌ അവിടുള്ള ടോയ്കറ്റുകളുടെ 
വൃത്തിവരെ അവര്‍ യതോരു സങ്കോചവും ഇല്ലാതെ പരിശോധിക്കുമായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇന്ത്യയെന്ന രാജ്യം രൂപീികരിക്കപ്പെട്ടതിന്‌ ശേഷം, ഒരു ചെറുപ്പക്കാരനായ 
ഡി.എസ്‌.പി (250) (൧15ഥി0 ടഥ്യാലിസ്ഥഡ്നസ്‌ ൦! £൦॥ഭുയുടെ ഓഫിസില്‍ ഇദ്ദേഹം ചെന്ന്‌, 
ആ ആളോട്‌ സംസാരിച്ചപ്പോള്‍, ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്തു. അപ്പോള്‍ 
ഇന്ത്യന്‍ ഡി.എസ്‌.പിക്ക്‌ പറയാനുണ്ടായിരുന്നത്‌, ആ വക കാര്യങ്ങളൊന്നും ഈ 
ഇന്ത്യാ രാജത്തില്‍ നടപ്പില്ല എന്നായിരുന്നു. ഇങ്ങിനെ മുന്നറിയിപ്പും, കാര്യമായ 
അകമ്പടിയും, സ്പലാട്ട്‌ ചെയ്യാന്‍ ഏര്‍പ്പാട്‌ ചെയ്ത ഒരു വന്‍കൂട്ടം 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍മാരും മറ്റും ഇല്ലാതെ കയറിച്ചെന്നാല്‍, ആള്‌ കോമാളിയായി പ്പോകും 
എന്ന്‌. 

അന്ന്‌ പ്രാദേശിക ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ അവര്‍ക്ക്‌ മുകളിലുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ 
പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ പകര്‍ത്തിയെടുക്കാന്‍ പരിശ്രമിക്കും. അതേ സമയം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
00ശ്മാരും പ്രാദേശിക 1 001ലമാരും, കോസ്റ്റബ്ള്‍മാരേയും അവര്‍ക്ക്‌ മുകളിലുള്ള 
ഇന്‍സ്പെക്ക്ടർമാരേയും, ഡിവൈഎസ്പിമാരേയും കാര്യമായിത്തന്നെ നിയന്ത്രിക്കും. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ സേവനം അനുഷ്ടിച്ച ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ൦ ഠം ഇങ്ങിനെ 
രേഖപ്പെടുത്തിയത്‌ വായിക്കാന്‍ ഇടവന്നിരുന്നു: 


ഡ്ഠ്ന: യാതോരു കാരണവശാലും ഒരു ഇന്ത്യക്കാരന്‌ മറ്റ്‌ ഇന്ത്യക്കാരുടെ മേല്‍ 
അധികാരം നല്‍കരുത്‌. നല്‍കിയാല്‍ അത്‌ ദുരുപയോഗപ്പെടും എന്നത്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 
ലഥ 0 റ്ധന്൯ 


മറ്റൊരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ॥ 00 ആശ്ചര്യത്തോടുകൂടി രേഖപ്പെടുത്തിയതും ഉണ്ട്‌. പോലീസ്‌ 
സ്റ്റേഷനില്‍ ചോദ്യം ചെയ്യാനായി കൊണ്ടുവന്ന ആളെ യാതോരു കാരണവശാലും, 
പിഡിപ്പിക്കരുത്‌ എന്ന്‌ കര്‍ശനമായി താക്കീത്‌ നല്‍കിയാലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഓഫിസര്‍മാര്‍ 
അല്‍പനേരം ഒന്ന്‌ മാറിനിന്നാല്‍, പോലീസുകാര്‍ പിടിച്ച്‌ കൊണ്ടുവന്ന ആളെ 
മുഖത്തിട്ടടിക്കുകയും മറ്റും ചെയ്തിരിക്കും. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ പോലീസുകാര്‍ ഇങ്ങിനെ പെരുമാറുന്നത്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലാകുന്നില്ല 
എന്നതായിരുന്നു ആ ॥ ഠരിംറുടെ അത്ഭുതം. 


എന്നാല്‍, 'സാര്‍' എന്നും, 'നിങ്ങള്‍' എന്നും, 'അദ്ദേഹം' എന്നും, 'അവര്‍' എന്നും 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌ മുഖത്തടികിട്ടില്ല. മറിച്ച്‌, 'നീ'യെന്നും 'അവന്‍' എന്നും 
'അവള്‍' എന്നും നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ക്കാണ്‌ ഇത്‌ സംഭവിക്കുക എന്ന കാര്യം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഓഫിസര്‍ക്ക്‌ അറിവ്‌ ലഭിച്ചിരുന്നോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിലെ ഓഫിസര്‍മാരില്‍ നിന്നും നേരെ വിപരീതമാണ്‌, ഇന്നതെ 5 
ഉദ്യോഗസ്ഥരില്‍ പലരും എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. ഇന്നുള്ളവര്‍ കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍മാരുടെ 
പരുക്കന്‍ ഭാഷാപ്രയോഗങ്ങള്‍ പഠിക്കാനും, പകര്‍ത്താനും ആണ്‌ ശ്രമിക്കുന്നത്‌ 
എന്നാണ്‌ കേട്ടഅറിവ്‌. 

അസഭ്യവചനങ്ങളില്‍ മാസ്റ്റര്‍ ബിരുദം എടുക്കാത്തവര്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ പോലീസ്‌ 
ഓഫിസര്‍ ആകുക എന്ന ഒരു ചിന്തതന്നെ വളര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


05 റനിലേമാരെയും കുറ്റം പറഞ്ഞിട്ട്‌ കാര്യമില്ല. "ഇവനൊക്കെ' / 'ഇവള്‍ക്കൊക്കെ' 
(ഓനോക്കെ' / 'ഓക്കെല്ലാം?) എന്തറിയും?" എന്ന്‌ സ്വകാര്യ സംഭാഷണങ്ങളില്‍ പറയുന്ന 
ഡിവൈഎസ്പിമാരും ഇന്‍സ്പെക്ടര്‍മാരും ഉണ്ട്‌ എന്നതും വാസ്തവമാണ്‌. 


കിഴിലുള്ളവരുടെ ബഹുമാനം പിടിച്ചെടുക്കുക എന്ന ഭാരമേറിയ ഉത്തരവാദിത്വം 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഈ വിധമാണ്‌ കാര്യങ്ങളെ നീക്കുക. 


കേവലം ഭാഷാകോഡുകള്‍ ആണ്‌ ഇവിടെല്ലാം മാനസിക പിരിമുറുക്കം നല്‍കുന്നത്‌. 


ഗീദദദധിദ/യുടെയും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനയിടേയും യത്നം ഈ 
പൈശാചിക കോഡുകളെ ഈ നാട്ടില്‍ നിന്നും തുരത്തുക എന്നതായിരുന്നു. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


49. അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞ്‌ രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്തതരം 
അഭിരുചികള്‍ 


ഗീദദേധിദ്/യുടെ ളി ൫ ൭൦" എന്ന വാക്യത്തെ എടുക്കാം. രുചി, അഭിരുചി, സ്വാദ്‌ 
എന്നെല്ലാമുള്ളത്‌ പലകാര്യങ്ങളിലും ആവാം. ഇത്‌ നിസ്സാരമായ ഒരു കാര്യമായി 
തോന്നാമെങ്കിലും ഒരു വ്യക്തിയുടേയും സമൂഹത്തിന്റേയും മാനസിക നിലവാരം 
ഏത്രത്തോളം ഉയരത്തിലാണ്‌ എന്നത്‌ ഈ കാര്യങ്ങളില്‍ പ്രതിഫലിക്കും 
എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പ്രീഡിഗ്രീക്കും (വിദ്യാഭ്യാസ വിദഗ്ദ്ധർ കാര്യമായതും 
ഗഹനവുമായ നീരീക്ഷണ പരീക്ഷണങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം, ഗംഭീരമായ വിദ്യാഭ്യാസ 
പരിക്ഷ്കരണത്തിന്റെ ഭാഗമായി ഇന്ന്‌ ഇതിനെ പ്ളസ്‌ 1, പ്ളസ്‌ 2 എന്നാണ്‌ 
അറിയപ്പെടുന്നത്‌) ഡിഗ്രിക്കും പഠിക്കുന്നകാലത്ത്‌, രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്തതരം അഭിരുചികളെ 
അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


ഒന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യ രചനകളും പഴയ കാല 0൩൧൩, ഗദ, 
ടല, 50001൮, 4/൧ 11൦ ഉഠഠഠ 01൦ ഡി തുടങ്ങിയ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്ക്കുകള്‍. 
മാത്രവുമല്ല, അക്കാലത്തുള്ള വളരെ മാന്യമായ ഭാഷകളില്‍ എഴുതപ്പെട്ടിരുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നോവലുകളും, കുട്ടികള്‍ക്കായുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നോവലുകളും മറ്റും. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസികല്‍ സാഹിത്യത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഏറ്റവും പ്രീയപ്പെട്ടവ 
റാടദ ഥിന്റെയും 5ഠന൦ട6 ഴിദഥന്ദനന്റെയും രചനകളായിരുന്നു. ഇവയിലെ തനതായ 
കഥയ്ക്കല്ല മൂല്യം. മറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ ഒരുക്കുന്ന അതി ലോലമായ 
ആശയവിനിമയ അത്തരീക്ഷമാണ്‌ അവയ്ക്ക്‌ അന്യാദൃശമായ മേന്മ പകര്‍ന്നത്‌. 


പോരാത്തതിന്‌, അന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അപസര്‍പ്പക നോവലുകള്‍ക്കും ഒരു 
ഗംഭീരമാന്യതയും മനുഷ്യ ഗുണമേന്മയും ഉണ്ടായിരുന്നു. 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഥിങ്ന-£ഘിടറ) രചനകളിലെ ലോകം, ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ നിന്നും വീക്ഷിച്ചാല്‍ വളരെ 
ലളിതമായിരുന്നു. ഇവയിലുള്ള പ്രധാന വ്യത്യാസം ആശയവിനിമയത്തില്‍ 


ഉച്ചനീചത്വം ഇല്ലാ എന്നുള്ളതായിരുന്നു. 


ഈ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍, എല്ലാറ്റിനും ഒരു മയം ഉണ്ട്‌. എന്ത്‌ കാര്യത്തില്‍ 
ഏര്‍പ്പെടുമ്പോഴും, മുന്നില്‍ വന്ന ആള്‍ക്ക്‌ സ്വാഭാവികമായ മുന്‍ഗണനാ അവകാശം 
ഉണ്ട്‌. വലിയ ആള്‍, ചെറിയ ആള്‍ എന്ന വ്യത്യാസം ഇല്ലതന്നെ. കായികമായോ 
സംസാരത്തിലെ ശബ്ദത്തിലോ ഉള്ള ഗാംഭീര്യം പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ചിട്ട്‌ കാര്യമില്ല. 


പ്രീഡിഗ്രിക്ക്‌ പഠിച്ചത്‌ തിരുവിതാംകൂറിലെ ഒരു പിന്നോക്ക ജാതിക്കാരുടെ സംഘടന 
നടത്തുന്ന ഒരു കോളേജിലായിരുന്നു. കോളേജിനുള്ളിലെ സംസാരം ഇത്‌ ഒരു 
ഐതിഹാസിക കോളേജാണെന്നും, ദേശീയ നിലവാരത്തില്‍ വന്‍ നേട്ടങ്ങള്‍ നേടിയ 
ഒന്നാണ്‌ എന്നുമായിരുന്നു. 


വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷമാണ്‌ ഈ വിധമുള്ള അവകാശവാദങ്ങളുടെ യഥാര്‍ത്ഥ പൊരുള്‍ 
അറിയുന്നത്‌. ഗുണമേന്മയില്‍ എത്രത്തോളം താഴെയാണ്‌, അത്രത്തോളും 
ഉയരത്തിലായിരിക്കും അവകാശവാദം. 
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പല സ്കൂളിലും, കോളേജിലും, ഈ വിധ വിഡ്ഡിത്തങ്ങള്‍ പറഞ്ഞ്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
ഏത്‌ കുഗ്രാമത്തിലെ സ്‌കൂളുകള്‍ക്കും ഈ വിധ അവകാശവാദങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


പോരാത്തതിന്‌, ഇന്ത്യയിലെ ഓരോ സംസ്ഥാനത്തിലും ഈ വിധം ചിന്തകള്‍ ഉണ്ട്‌. 
അതിനുമപ്പുറമാണ്‌, ഗുണമേന്മയില്‍ കുറവുള്ള രാജ്യക്കാര്‍ക്കും ലോത്തിലെ ഏറ്റവും 
വലിയ പാരമ്പര്യത്തിന്റെ ഉടമസ്ഥര്‍ തങ്ങളാണ്‌ എന്ന അവകാശം. ഇന്ന്‌ 
ആഫ്രക്കയിലെ പല പൊട്ട രാജ്യങ്ങളില്‍ പോലും രണ്ടായിരം വര്‍ഷത്തിന്‌ 
മുകളിലുള്ള ഗംഭിര പാരമ്പര്യത്തിന്റെ ഉടമസ്ഥരാണ്‌ അവര്‍ എന്ന അവകാശവാദം 
സ്‌ക്കൂള്‍ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ സുലഭമാണ്‌. 


വിഷയത്തിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ വന്ന്‌, പറയാനുള്ളത്‌, ഈ എഴത്തുകാരന്‍ പ്രീഡിഗ്രിക്ക്‌ 
പഠിച്ച കോളജില്‍ വന്നു ചേര്‍ന്ന മിക്ക വിദ്യാര്‍ത്ഥികളും തിരുവിതാംകൂറിലെ 
പ്രാദേശിക ഭാഷാ സ്‌ക്കൂളുകളില്‍ നിന്നും പഠിച്ചു വന്നവരായിരുന്നു. 
ചെറുതായെങ്കിലും ഉള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠന പാരമ്പര്യത്തിന്‍ നിന്നുമുള്ള 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ അടുത്തുള്ള ഒരു ക്രിസ്ത്യന്‍ മാനേജ്‌മെന്റെ കോളേജിലാണ്‌ 
പഠനത്തിന്‌ പോയത്‌. 


ഇതില്‍ ഒഴിവായുള്ളവരും (ഒരല്യാഥിഠനട) ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ചുറ്റും പ്രാദേശിക ഭാഷാ വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ നിന്നും വന്ന സഹപാഠികള്‍ 
ആയിരുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ചിന്താഗതികള്‍ മനസ്സില്‍ ഒരു നേരിയ നിഴല്‍പോലെ 
മാത്രമേ ഉണ്ടായിരുന്നു. കാരണം, ചുറ്റുമുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അവയെക്കുറിച്ച്‌ യാതൊന്നും 
അറിയില്ല. 


സംഭാഷണ വിഷയങ്ങള്‍, പെരുമാറ്റം, ജീവിത വീക്ഷണം, ജീവിത ലക്ഷ്യം 
എന്നിവയെല്ലാത്തിനേയും പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ കോഡുകള്‍ ഇവരില്‍ 
നിയന്ത്രണം വെച്ചതായുള്ള കാര്യം വളരെ വ്യക്തമായിരുന്നു. 


പ്രാദേശിക ഭാഷാ കോഡുകള്‍ മാത്രം പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന സാമൂഹിക അന്തരീക്ഷം 
എത്രത്തോളും വ്യത്യസ്തമാണ്‌ എന്നതിന്റെ ഒരു അനുഭവമായിരുന്നു ഈ 
അത്തരീക്ഷം 
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50. അദ്ധ്യാപകര്‍ സ്വര്‍ണ്ണ ഗോപുരങ്ങളിലും, 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ നാറുന്ന നിലത്തും എന്നും 
ആകുന്ന വിദ്യാഭ്യാസം 


പ്രീഡിഗ്രിക്കും, ഡിഗ്രിക്കും (തിരുവനന്തപുരത്ത്‌), പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌, കൂടെ 
പഠിച്ചവരില്‍ നല്ലൊരു പങ്കും പ്രാദേശിക ഭാഷാ വിദ്യാഭ്യാസത്തിലൂടെ 
വന്നവരായിരുന്നു. ടആം ക്ളാസ്‌ മുതല്‍ 10ആം ക്ളാസ്‌ വരെ കേരളാ വിദ്യാഭ്യാസ 
ബോഡിന്‌ കിഴിലുള്ള 'ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌' മീഡിയം ക്ളാസുകളിലാണ്‌ പഠിച്ചത്‌. ഇവയും 
കാര്യമായി ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയം എന്ന്‌ പറയാനാവില്ല. കാരണം, സ്‌ക്കൂള്‍ 
അന്തരീക്ഷം ഏതാണ്ട്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും മലയാളം തന്നെയായിരുന്നു. 


അദ്ധ്യാപകരിലും ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി കാര്യമായ ബന്ധമുള്ളവര്‍ എണ്ണത്തില്‍ വളരെ 
തുച്ഛമായിരുന്നു. 


മലയാളത്തിലേയും കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിലേയും മാനസികാവസ്ഥകള്‍ തികച്ചും 
വിത്യസ്തങ്ങളായിരുന്നു. മലയാളത്തില്‍ വ്യക്തികള്‍, ഏറ്റവും കുറഞ്ഞത്‌ 0൨, "0ഥ0, 
ഠധട, 11%, ട, ന, ടല, 110൨, 11ലട തുടങ്ങിയ പദപ്രയോഗങ്ങളുടെ മൂന്ന്‌ 
വ്യത്യസ്തങ്ങളായ നിലവാരത്തില്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നു. 


അതില്‍ അദ്ധ്യാപകര്‍ ഏറ്റവും മുകളിലും, വിദ്ധ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ ഏറ്റവും കീഴിലും. 


ഈ ഓരോ നിലവാരത്തിനും വ്യത്യസ്തങ്ങളായ മാനസിക കാഴ്ചപ്പാടുകളായിരുന്നത്‌. 
ഒരു ഭാഗത്ത്‌ മേല്‍ക്കോയ്മകളും, മറുഭാഗത്ത്‌ എന്തിനും വണങ്ങി 
കാര്യസാദ്ധ്യതനടത്തുക, പാദസേവ ചെയ്ത്‌ പ്രീയം നേടുക എന്നതില്‍ സായൂജ്യം 
കണ്ടെത്തല്‍. ഇതിന്‌ ഒരുങ്ങാത്തവര്‍ ഒരുതരം പുകഞ്ഞപുള്ളിയായി നിലനില്‍ക്കും. 


ഇത്‌ ഒരു വശം മാത്രം. കൂടുതലായുള്ള പ്രശ്നം, 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്കിടയില്‍ത്തന്നെയുള്ള വ്യക്തിപരമായ കുശുമ്പകുളും, 
തമ്മില്‍ത്താഴ്ത്തിപ്പറയലും, തരംതാഴ്ത്തലും. ഇതിലെല്ലാം ആര്‍ക്കും ഒരു 
പ്രത്യേകമായുള്ള അനുഭവമായി കണ്ടിരുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, എല്ലാരും ചെയ്യുന്ന കാര്യങ്ങള്‍. 
ഇത്യാദികാര്യങ്ങള്‍ കൂടുതല്‍ കാര്യക്ഷമമായി ചെയ്ത്‌ മറ്റവന്റെമറ്റവളെ 
മലര്‍ത്തിയടിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞാല്‍, മാനസിക ഉല്ലാസം ലഭിക്കും. 


എന്തിനും ഏതിനും തനിക്കാണ്‌ കഴിവ്‌ കൂടുതല്‍ എന്ന്‌ പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കാനുള്ള ഒരു 
വാഞ്ജ. അദ്ധ്യാപകരും ഇതേ മാതിരി തന്നെ വിദ്യാർത്ഥികളെ കഴിവുള്ളവരെന്നും 
ഇല്ലാത്തവരെന്നും തരംതിരിക്കുന്നുണ്ടാവാം. ഇനി ഇങ്ങിനെ ചെയ്യുന്നില്ലെങ്കിലും, 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ ഈ കാര്യങ്ങള്‍ നടത്തും. സ്വമേധയാ. 


പ്പ 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ടആം ക്ളാസില്‍ ചേര്‍ന്ന ഉടനെ ഈ രണ്ട്‌ 
വ്യത്യസ്തലോകങ്ങളുടേയും വ്യാപ്തി കാര്യമായി അറിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍, ഈ ക്ളാസില്‍ വച്ചുതന്നെ, ആന്തരിക സോഫ്ട്വേ കോഡുകളുടെ 
ദിശാഘടകാംശത്തില്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസം മറ്റ്‌ ടആംക്ളാസിലെ വിദ്യാർത്ഥികളോട്‌ 
താരതമ്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇത്‌ ഇത്രമാത്രമാണ്‌: 
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ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രാവിണ്യം ഉണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ 
സാഹിത്യത്തിലേക്കും മറ്റുമുള്ള പാതയി ലേക്കാണ്‌ മാനസിക മുഖം 
തിരിഞ്ഞിരിക്കുന്നത്‌. 


അതേ സമയം, മറ്റ്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥികളും മിക്ക അദ്ധ്യാപകരും ഏതാണ്ട്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും 
മലയാളത്തിലെ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തിലേക്കാണ്‌ മുഖംനട്ടിരിക്കുന്നത്‌. 


തുടക്കത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരനും മറ്റുള്ളവരും ഏതാണ്ട്‌ തൊട്ടടുത്തുള്ള മാനസിക 
സ്ഥാനത്താണ്‌ നിന്നിരുന്നതെങ്കിലും, ഓരോ മാസവും, വര്‍ഷവും കഴിയുന്തോറും, 
ഉള്‍ക്കാഴ്‌ചകളുടെ സ്ഥാനത്ത്‌ രണ്ട്‌ കൂട്ടരും തികച്ചും വ്യത്യസ്തവും തമ്മില്‍ വളരെ 
വിദൂരങ്ങള്‍ ഉള്ള ഇടങ്ങളിലേക്കും നീങ്ങുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 


ഈ പ്രതിഭാസത്തെ വിശദീകരിക്കാന്‍ പ്രയാസമില്ലതന്നെ. 
ചിത്രീകരണം നോക്കുക: 


വര്‍ഷം 1975. രണ്ട്‌ കുട്ടികള്‍. അതില്‍ ഒരാളുടെ വീട്ടില്‍ ഒരു ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പത്രം 
നിത്യേനെ വരുത്താന്‍ പറയുന്നു. അയാളുടെ വീട്ടില്‍ അത്‌ നിത്യവും വരുന്നു. ഈ 
കുട്ടി ദിവസവും ആ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പത്രം കാണുന്നു. കുറച്ച്‌ കാലങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം അത്‌ 
വായിച്ച്‌ തുടങ്ങുന്നു. ഏതാണ്ട്‌ ട വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം, ഈ ആളുടെ മനസ്സില്‍ 
ലഭിച്ച കാര്യങ്ങള്‍, മറ്റെ കുട്ടിയുടെ മനസ്സിന്‌ ലഭിച്ച കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ അതീതമായുള്ള 
പലതും ഉണ്ടാവും. രണ്ടു പേരെയും അവരുടെ ആന്തരിക സോഫ്ല്വേകോഡുകളുടെ 
ഡിസൈന്‍ വ്യൂവില്‍ ടട ഗി) ദര്‍ശിച്ചാല്‍, രണ്ട്‌ പേരും തികച്ചും രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത 
ദിക്കിലേക്ക്‌ ഈ 5 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ നീങ്ങിയതായി കാണും. 


ഈ മുകളില്‍ നല്‍കിയ ചിത്രീകരണത്തില്‍, ഒരു വളരെ പിന്നിലുള്ള ഒരു വര്‍ഷം 
നല്‍കിയതിനും ഒരു കാര്യമുണ്ട്‌. അത്‌ പിന്നീട്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 
ഓര്‍മ്മവരികയാണെങ്കില്‍. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


51. വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
ത്രിശാഖിത്വം സംഭവിക്കുമ്പോള്‍ 


1/0, നധ൦, ഥട, ലട, ന, ടിഘ, 11൦, ലട, 1൩0ല നല, നല്ടട തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ 
മലയാളത്തില്‍ ഏറ്റവും കുറഞ്ഞതായി സംഭവിക്കുന്ന ത്രിശാഖിത്വം (00൬), ഈ 
ഭാഷ സംസാരിക്കുന്നവരുടെ മാനസിക ഭാവത്തെ ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉളവാകുന്ന 
മാനസിക ഭാവത്തില്‍നിന്നും തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ ഒന്നാക്കിമാറ്റുന്നു. 


സമന്മാരായി ഉയരുന്ന ആളുകളെ തങ്ങളോട്‌ മത്സരിക്കുന്നവരായി കാണുകയും, 
അവരെ എത്രയും പെട്ടെന്ന്‌ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ അങ്ങ്‌ താഴെത്തെത്തിക്കാനുള്ള 
വ്യഗ്രത ഒരു ഭാഗത്ത്‌. മറുഭാഗത്ത്‌ മേല്‍ക്കോയ്മയിലുളളവരെ ബഹുമാന 
വാക്കുകളുടെ ഓന്നിത്യത്തില്‍ എത്തിക്കുക. മറ്റുള്ളവരെക്കൊണ്ട്‌ ഈ കാര്യം 
അംഗീകരി പ്പിക്കുക. 


വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍, അവരുടെ കൂട്ടുകാരല്ലാത്തവരുടെ ഏത്‌ ശ്രദ്ധാര്‍ഹമായ നേട്ടങ്ങളെയും 
ആപര്‍ക്കരമായ മുന്നേറ്റമായി കാണുകയും, ഈ വക കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ 
സൂചിപ്പിക്കുമ്പോള്‍, അവയെയും, ആ ആളെയും പുച്ഛിക്കുക, തുപ്പുന്ന രീതിയില്‍ ഉള്ള 
ഒരു രീതിയില്‍ സംസാരിക്കുക തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ സ്വമേധയാ 
ഭാഷാകോഡുകളിലെ ത്രിശാഖിത്വം വരുത്തുമായിരുന്നു. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള മാനസിക ഭാവം തെറ്റാണ്‌ എന്നെല്ലാം പഠിപ്പിക്കാമെങ്കിലും, ഈ 
മാനസിക ഭാവം ഉളവാക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകളെ ഈ വിധമുള്ള 
പഠിപ്പിക്കലുകള്‍ക്ക്‌ മാച്ചുകളയാനാവില്ലതന്നെ. കാരണം, അവ ഭാഷയിലെ 
കോഡുകളാണ്‌. 


വ്യക്തിയിലെ മാനസിക ദുഷ്ടതയല്ല ഇവയെ പ്രകോപിപ്പിക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, മറ്റൊരാള്‍ 
മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങുമ്പോള്‍, ഭാഷാകോഡുകളില്‍ ആ ആള്‍ക്ക്‌ മൂല്യ വര്‍ദ്ധനവ്‌ 
ലഭിക്കുകയും, തന്റെ സ്വന്തം ഇടത്ത്‌ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ മൂല്യ ചോഷണം 
സംഭവിക്കുകയും ചെയ്യും എന്നുള്ളത്‌ ഒരു നിത്യസത്യമായി 
ഇരിക്കുന്നിടത്തോളംകാലം, ഈ മാനസിക അരക്ഷിതത്വം സ്വാഭാവികം മാത്രമാണ്‌. 


ഈ കാര്യം മിക്ക വ്യക്തികളിലും ഒരു ഗംഭീരമായ അരക്ഷിതാവസ്ഥയാണ്‌ 
ഉളവാക്കുക. കാരണം, മറ്റ്‌ വ്യക്തികള്‍ തന്നെ കാണുന്നരീതിക്ക്‌ പോറല്‍ ഏല്‍ക്കും 
എന്നുള്ളത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ അതി കഠിനമായ ഒരു പ്രശ്നം തന്നെയാണ്‌. 


10൯ ഗിദദ്ധിദയക്ക്‌ ഈ സംഗതിയുടെ പൂര്‍ണ്ണമായ വിവരം ലഭിച്ചിരുന്നു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നില്ല. എന്നാല്‍, പ്രഥമദൃഷ്ടിയില്‍ത്തന്നെ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ഭാഷകളില്‍ 
അപമര്യാദയുടെ കോഡുകള്‍ അന്തര്‍ലിനമായിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‌ പെട്ടെന്ന്‌ 
തന്നെ തിരിച്ചറിയാന്‍ ആയി എന്നുള്ളതാണ്‌ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടകാര്യം. 


ഈ വിധ ദുഷ്ടതകളും, ത്രിശാഖിത്വവും, അരക്ഷിതത്വവും, അരക്ഷിതാവസ്ഥയും ഇല്ലാത്ത 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ത്തന്നെ വ്യക്തിയിലും, അതിലൂടെ 
സമൂഹത്തിലും, ഒരു ഗുണാത്മകമായ മാറ്റം സംഭവിക്കും എന്നുള്ളത്‌ തീര്‍ച്ചയായ 
കാര്യമാണ്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍, ഒന്ന്‌ ഏതാനും വാക്യങ്ങള്‍ സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ത്തന്നെ മാനസിക 
നിലവാരത്തിലും, വ്യക്തിയുടെ ഉള്ളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന കോഡുകളിലും, വരുന്ന 
ഭാവമാറ്റം വളരെ പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ അനുഭവപ്പെടുന്നതാണ്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


52. ഇടുങ്ങിയ ആശയ വിഷയ ലോകത്തില്‍ 
നിന്ന്‌കൊണ്ട്‌ താത്വികമായി സംസാരിക്കുമ്പോള്‍ 


താഴെ അമര്‍ത്തപ്പെട്ട്‌, മുകളിലെ ആളുകളെ കഴിയുമെങ്കില്‍ കടിക്കാം എന്ന 
ഭാവത്തില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഒരു മാനസിക ഉയര്‍ച്ച അനുഭവപ്പെടും. അതേ 
സമയം, മുകളില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഒരു സമതലത്തിലെക്ക്‌ ഇറങ്ങിവന്ന 
അനുഭവവും അനുഭവപ്പെടും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലൂടെ പഠിച്ച്‌ വളര്‍ന്നവരില്‍ ഉളവാകുന്ന ഒരു പ്രശ്നമാണ്‌ ഇത്‌. 
പലപ്പോഴും രണ്ട്‌ കൂട്ടര്‍ക്കും ഒരു തരം വെപ്രാളമോ, എന്തോ അനുചിതമായ കാര്യം 
അനുഭവിച്ചതോ ആയ പ്രതീതി ഉളവായേക്കാം. 


സ്‌ക്കൂളിലെ കൂടെ പഠിച്ചിരുന്നവരില്‍ കണ്ട ഒരു കാര്യം അവര്‍ക്ക്‌ സംസാരിക്കാനും 
ചര്‍ച്ചചെയ്യാനും, ചിന്തിക്കാനും ഉള്ള വിഷയങ്ങളുടെ സങ്കുചിതത്വം ആയിരുന്നു. 
ഗുണമേന്മയുള്ള രീതിയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ ലഭിച്ചിരുന്ന ഈ എഴുത്തുകാരന്‍, 
ചിന്തിക്കാനും ചര്‍ച്ചചെയ്യാനും അതി ലളിതമായതും വിശാലമായതുമായ 
വിഷയങ്ങളും മറ്റും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തില്‍ നിന്നും തന്നെ 
ധാരാളം ലഭിച്ചിരുന്നു. ഇത്‌ പോലെ തന്നെ മറ്റ്‌ പലതും ഇങ്ഗ്ളിഷിലൂടെ 
ലഭിച്ചിരുന്നു. 


എന്നാല്‍, മലയാളം മാത്രം പഠിച്ച്‌ വന്നവര്‍ക്ക്‌ ഈ വിധമുള്ള ഒരു 
ലോകത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരും വിവരമോ സൂചനയോ ഇല്ലായിരുന്നു. എന്നാല്‍, 
ഇതിലെ വിരോധാഭാസം എന്തായിരുന്നു എന്ന്‌ വച്ചാല്‍, ഈ കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ 
ഇടുങ്ങിയ ആശയ വിഷയ ലോകത്തില്‍ നിന്ന്‌കൊണ്ട്‌ മനുഷ്യ സമത്വത്തേയും, 
മനുഷ്യാവകശാങ്ങളെക്കുറിച്ചും, ജനകീയ വിപ്ളവങ്ങളെക്കുറിച്ചും, മറ്റ്‌ രാജ്യങ്ങളിലെ 
ജനങ്ങളുടെ വിപ്ളവങ്ങളെക്കുറിച്ചും, മറ്റുംമറ്റും അതിഗംഭീരമായ ചര്‍ച്ചകളും, 
ഒച്ചപ്പാടുകളും, വീരവാദങ്ങളും, രാഷ്ട്രീയ ചര്‍ച്ചകളും മറ്റും തികച്ചും സ്വാഭാവികമായ 
മാനസികാവസ്ഥയോടുകൂടി നടത്താന്‍ ആവുമായിരുന്നു. (ഇതിന്‌ ഒരു മറുവശം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ ഉണ്ട്‌. അത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ പിന്നീട്‌ സൂചിപ്പിക്കാം). 


ശ്രീ. മധുസൂധനന്‍ നായരുടെ നാറാണത്ത്‌ ഭ്രാന്തന്‍ എന്ന കവിത ആസ്ധധിക്കുന്നത്‌ 
പോലെയാണ്‌. മനുഷ്യ സമത്വങ്ങള്‍ക്കായി ആഹ്വാനം ചെയ്യുന്ന കവിതയാണ്‌ അത്‌ 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഡ്വ്ന: തങ്ങളില്‍ തങ്ങളില്‍ മുഖത്ത്‌ തുപ്പും നമ്മള്‍ ഒന്നെന്ന്‌ ചൊല്ലും ചിരിക്കും... 


ഡ്രഠ്ന: ജ്ഞാനത്തിനായ്‌ കുമ്പില്‍ നീട്ടുന്ന പൂവിന്റെ ജാതിചോദിക്കുന്നൂ 
വ്യോമസിംഹാസനം......... 


എന്നാല്‍ മനുഷ്യനെ ഏറ്റവും നീചമായും നികൃഷ്ടമായും വിവേചനം ചെയ്യുന്ന 
കോഡുകള്‍ സ്വന്തം സംസാര വാക്കുകളില്‍ തന്നെയുണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം ഈ കവിത 
ആസ്വധിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അറിവ്‌ ലഭിക്കുന്നുണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


എന്നാല്‍ സ്‌കൂളിലേയും കോളെജിലേയും ഈ വിധമുള്ള ചര്‍ച്ചകള്‍ക്കും 
സംവാദങ്ങള്‍ക്കും ഉള്ള ലക്ഷ്യമായി കണ്ടിരുന്ന ഒരു ആവശ്യകത, ഒച്ചപ്പാട്‌ 
ഉണ്ടാക്കാനും മറ്റുള്ളവരുടെ ശ്രദ്ധ പിടിച്ചെടുക്കാനും ഉള്ള ഒരു സംഗതിയായിരുന്നു 
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ഈ വിധ കോപ്രാട്ടിത്തരങ്ങള്‍ എന്നതാണ്‌. ഇങ്ങിനെ ചെയ്യുന്നവര്‍ കഴിവ്‌ കൂടുതല്‍ 
ഉള്ളവരാണ്‌ എന്ന ഒരു ധാരണവരെ കണ്ടിരുന്നു. 


കാരണം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഈ വിധം ഒച്ചപ്പാടുകള്‍ക്കും മറ്റുള്ളവരെ 
മറിച്ചിടലിനും മൂല്യം ഉണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍, സമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തില്‍ ആകെക്കൂടി ഒരു ബഹളമയവും, 
മുന്നിലുള്ളവരെ ഉന്തിയിടാനും പരക്കംപഞ്ഞ്‌ മുന്നേറാനും, മറ്റുള്ളവരെ തുരത്താനും 
മറ്റും ഉള്ള ആക്രാന്തിയും ഈ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകോപിപ്പിക്കുന്നതായി 
കണാമായിരുന്നു. 


ഈ ഒരു മാനസിക ഭാവത്തിന്റെ തിക്തഫലം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലുണ്ടായിരുന്ന 
നൂറുകണക്കിന്‌ രാജ്യക്കാരും, ആ ഓരോ രാജ്യത്തിലെ വ്യത്യസ്ത ജനക്കൂട്ടങ്ങളും 
അവരില്‍തന്നെ ഉള്ള ഓരോ കുടുംബക്കാരും ചരിത്രാതീതകാലം മുതല്‍ 
അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ 


ഈ കൂട്ടരെ കുറച്ച്‌ സ്പോക്കണ്‍-ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (500/80-£ഘ॥ട) പഠിപ്പിച്ചത്‌ കൊണ്ട്‌ 
മാത്രം പാരമ്പര്യ-ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സാമൂഹത്തിലെ തെളിഞ്ഞ പ്രശാന്തത ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ പ്രചരിപ്പിക്കാൻ ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, ഇങ്ങിനെ സാമൂഹിക 
അരക്ഷിതാവസ്ഥയില്‍ ഉള്ള ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ കുറച്ച്‌ പേര്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ സ്പോക്കണ്‍- 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിച്ചാല്‍, ആകെ സംഭവിക്കുന്നത്‌, അവര്‍ ഈ ലഭിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ 
മറ്റുള്ളവരെ അടിച്ച്‌ താഴ്ത്താന്‍ ഉപകരിക്കുന്ന ഒരു പുതിയ ആയുധമായി 
ഉപയോഗിക്കും. 


അത്രമാത്രവുമല്ല, ഈ ലഭിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സമൂഹങ്ങളിലേക്ക്‌ തുരന്ന്‌ കയറുകയും, സ്വന്തം സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തിലെ 
ശിഥിലീകരണ കോഡുകള്‍ ഇറക്കിവിടുകയും ചെയ്യും. 
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53. ഒരു വലിയ ശതമാനം ജനങ്ങളെ 
മൃഗതുല്യരും അര്‍ദ്ധമനുഷ്യരും മറ്റുമായി 
തരംതിരിക്കുകയും നിവ്വചിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന 
ഭാഷാന്തരീക്ഷം 


ീദദദധ്ദ/യും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയും ശ്രമിച്ചതില്‍ ഒരു കാര്യം 
ഇവിടുള്ള വ്യക്തികളിലെ മാനസിക 35൦ അഥവാ രുചി, അഭിരുചി, സ്വാദ്‌ 
തുടങ്ങിയവയില്‍ത്തന്നെ അതിഗംഭീരമായ മാറ്റം വരുത്തുക എന്നുള്ളതായിരുന്നു. 


ഒരു വലിയ ശതമാനം ജനങ്ങളെ മൃഗതുല്യരും അര്‍ദ്ധമനുഷ്യരും മറ്റുമായി 
തരംതിരിക്കുകയും നിവ്വചിക്കുകയും ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്ന ഒരു 
സാമൂഹി കാത്തരീക്ഷത്തെയാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ ഉയര്‍ത്തേണ്ടത്‌. അങ്ങിനെ ഒരു 
സംഗതി സാധ്യമാണ്‌ എന്ന്‌ വിഭാവനം ചെയ്തത്‌ തന്നെ അതി ഗംഭിരമായ 
കാര്യമാണ്‌. 


ഇന്നും, ഈ എഴുത്തുകാരനോട്‌ പലരും വളരെ വ്യക്തമായി പറഞ്ഞിട്ടുള്ള 
കാര്യമാണ്‌, ഈ നാട്ടിലെ തൊഴിലാളികളേയും, വാണിജ്യവാഹന ജീവനക്കാരെയും, 
പീടിക (കടകമ്പോള) ഉടമസ്ഥരേയും, അവരുടെ തൊഴിലാളികളേയും ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ 
ഉയര്‍ത്തിയെടുക്കുക എന്നുള്ളത്‌ അസാധ്യമായ കാര്യമാണ്‌ എന്ന്‌. 


ഇന്നാണെങ്കില്‍, ഭാഷാ പഠനത്തിന്‌ സൌകര്യം നല്‍കുന്ന അനവധി കാര്യങ്ങള്‍ 
ലഭ്യമാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രതം, ടിവി, റേഡിയോ തുടങ്ങിയവ. 


അതേ സമയം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി ഈ ഉദ്യമത്തിന്‌ ഉത്തരവ്‌ നല്‍കുന്ന 
അവസരത്തില്‍, അവരുടെ പക്ഷം ഉണ്ടായിരുന്നത്‌ നിസ്സാരം എന്ന്‌ കണക്കുകൂട്ടാവുന്ന 
ഒരു പറ്റം ചെറുപ്രായക്കാരായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആളുകളാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ എല്ലാ വിധ ഉദ്യമങ്ങളിലും 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ ആള്‍ എണ്ണബലം നിസ്സാരം ആയിരുന്നു. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, പ്രാദേശിക രാജാവും ഫ്രഞ്ചുകാരും സംഘടിച്ച്‌ വന്ന്‌ മെഡ്രാസിന്‌ 
അടുത്തുള്ള ആര്‍ക്കോട്ടിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കച്ചവട കേന്ദ്രം ആക്രമിച്ചതിനെ വളരെ 
ചെറുപ്രായക്കരനായ ൦൦ 0൧ ചെറുത്ത്‌ തോല്‍പ്പിച്ചപ്പോള്‍, അദ്ദേഹത്തിന്റെ കൂടെ 
വെറും ഇരുപത്‌ നിസ്സാര പ്രായക്കാരായ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ചെറുപ്പക്കാരാണ്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നത്‌. എന്നാല്‍, ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യമത്തെ എന്ത്‌ വിലകൊടുത്തും 
വിജയിപ്പിക്കും എന്ന്‌ പ്രതിജ്ഞാബദ്ധരായ, സാമൂഹിക അടിത്തട്ടില്‍ നിന്നുമുള്ള, 180 
പ്രാദേശിക പട്ടാളക്കാരും ഇദ്ദേഹത്തിന്‌ ഒപ്പമുണ്ടായിരുന്നു. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി നടത്തിയ എല്ലാ 
ഉദ്യമങ്ങളെയും വിജയിപ്പിച്ചത്‌ ഏതാണ്ട്‌ ഇതേ പോലുള്ള തികച്ചും ദുര്‍ബ്ബലമായ 
അനുപാതങ്ങള്‍ തന്നെയായിരുന്നു എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. പ്ളാസി യുദ്ധത്തില്‍ 200 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരും 1800 പ്രാദേശിക ജനതയും. ഏറ്റ്‌ മുട്ടിയത്‌ മുര്‍ഷിദാബാദിലെ 
നവാബിന്റെ 20,000 പട്ടാളത്തോടും, അവരുടെ കൂടെനിന്ന ഫ്രഞ്ച്കാരോടും. 
വിജയിച്ചത്‌ മം ഥ്ശന്റെ പക്ഷം തന്നെ. 
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ജയിപ്പിച്ചത്‌, തോക്കും പീരങ്കിയും മറ്റുമൊന്നുമല്ലതന്നെ. മറിച്ച്‌, പരന്ന കോഡുകളുള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ സംസാരിക്കുന്നവരോടുള്ള നൂറ്റാണ്ടുകളായി സാമൂഹിക 
അടിമത്തത്തില്‍ നിന്നും ആദ്യമായി രക്ഷനേടിയ പ്രാദേശികരുടെ കൂറും കടപ്പാടും 
വിശ്വസ്തതയും ഒന്നുമാത്രം. 
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54. ബുദ്ധിയും നൈപുണ്യവും സാമൂഹിക 
അന്തസ്സും എല്ലാവര്‍ക്കും ഉണ്ട്‌ എന്ന ആദ്യമായി 
പ്രഖ്യാപിച്ചവര്‍ 


ബുദ്ധിയും നൈപുണ്യവും സാമൂഹിക അന്തസ്സും മറ്റും യാതോരു ജാതിക്കാരുടേയോ, 
ജനക്കൂട്ടങ്ങളുടേയും പാരമ്പര്യത്തില്‍മാത്രം ഒതുങ്ങിനില്‍ക്കുന്ന ഒന്നല്ല എന്ന്‌ ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ആദ്യമായി തെളിയിച്ചത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരാണ്‌. 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ 10൫00൩ ഗടടിഠനഥ/ ടഠഠിബ്യയിലെ ഇവാഞ്ചലിസ്റ്റുകള്‍ 
നൂറ്റാണ്ടുകളായി മണ്ണിനോട്‌ ബന്ധിക്കപ്പെട്ട്‌ അടിയാനും, കുടിയാനും, അടിമയും 
മറ്റുമായി ജീവിതം നയിച്ചിരുന്നവരെ പഠിപ്പിച്ചെടുക്കാൻ മുതിര്‍ന്നപ്പോള്‍, 
മേല്‍ജാതിക്കാര്‍ നല്‍കിയ ഉപദേശം, ഈ കൂട്ടര്‍ മനുഷ്യന്റെ പൂര്‍ണ്ണമായ മാനസിക 
കഴിവുകള്‍ ഉള്ളവര്‍ അല്ലാ, എന്നാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ പഠിപ്പിച്ചെടുത്തിട്ട്‌ യാതോരു ഗുണവും ഇല്ലാ എന്നായിരുന്ന അവര്‍ 
പറഞ്ഞത്‌. 


ഇവാഞ്ചലിസ്റ്റുകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പ്രചരണത്തിന്‌ കാര്യമായ ഈന്നല്‍ 
നല്‍കിയിരുന്നില്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ സംഭവവികാസങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലതും പറയാനുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, കൃസ്ത്യന്‍ 
മിഷിനറി പ്രവര്‍ത്തനം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി, അവര്‍ ഭരിച്ചിരുന്ന ഇടത്ത്‌ 
നിരോധിച്ചിരുന്നതിനാല്‍, ഈ പ്രസ്ഥാനത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ 
പ്രതിപാദിക്കുന്നില്ല. 


മലബാറില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണമായിരുന്നു ഉണ്ടായിരുന്നത്‌. അവിടെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വിദ്യാഭ്യാസത്തിലേക്ക്‌ നീങ്ങിയവര്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനം ഇന്നും 
അവിശ്വസനീയമാം വിധം നിലവാരമുള്ളതായിരുന്നു. എന്നാല്‍ തലശ്ശേരി പോലുളള 
വളരെ ചെറിയ ഇടങ്ങളിലെ ഇത്‌ കാര്യമായി സംഭവിച്ചുള്ളൂ. 


വെറും പതിറ്റാണ്ടുകള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ വരെ യാതോരു വിദ്യാഭ്യാസമോ സാമൂഹിക 
അന്തസ്സോ ഇല്ലായിരുന്ന വീടുകളില്‍ ഠടദേ ഗി, റ്ധിടെ ൧॥ഠ0൭, 50. ഗ/ദ1ല൦ 5000, % 
ലട, 8൩൦ ടിടലട തുടങ്ങി പല ആംഗ്ളേയ എഴുത്തുകാരുടേയും പേരുകളും, 
ഗ്രന്ഥങ്ങളും നിത്യപരിചയമുള്ള ഒരു ജനക്കൂട്ടം വളര്‍ന്നു വന്നു. 


ഈ വക എഴുത്തുകാരുമായി ബന്ധപ്പെടുന്ന ആള്‍ക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാമൂഹികാത്തരീക്ഷം സ്വന്തം നാട്ടില്‍ പ്രചരിപ്പിക്കാനുള്ള താല്‍പ്പര്യം 
വന്നിട്ടുണ്ടാവാം. വസ്ത്രധാരണത്തിലും സാമൂഹിക അന്തസ്സിലും മാറ്റങ്ങള്‍ 
വന്നിരുന്നു എന്നാണ്‌ മനസ്സിലാകുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍, ഈ വിധം സ്വന്തം ജാതിക്കാരായ ചെറുപ്പക്കാരില്‍ മാനസിക മാറ്റം 
സംഭവിക്കുന്നത്‌ സാമുദായിക നേതാക്കളുടെ ഉറക്കം കെടുത്തിയിട്ടുണ്ടാവും എന്നത്‌ 
തീര്‍ച്ചയാണ്‌. പ്രായത്താലും, തൊഴില്‍പരമായും, കുടുംബ ബന്ധങ്ങളാലും, 
ജാതീയമായും മറ്റും താഴ്മയില്‍ കുടുങ്ങിനിന്നിരുന്നവര്‍ ഇങ്ങിനെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ച്‌ 
ഇറങ്ങുന്നത്‌ കണ്ടപ്പോള്‍, സാമുദായിക നേതാക്കള്‍ ഏവരും ഇതിന്‌ ഒരു 
പ്രതിവിധികണ്ടെത്തിയത്‌, ഒരു ബദല്‍ സംവിധാനം വളര്‍ത്തിയെടുത്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. 
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താഴ്മയില്‍ കിടന്നിരുന്ന ജനങ്ങളെ ഉദ്ദരിപ്പിക്കണം എന്ന ചിന്ത ചരിത്രാതീത കാലം 
മുതല്‍ തൊട്ടുതീണ്ടിയിട്ടില്ലാത്ത സാമൂഹിക പദവിയുള്ള കുടുംബക്കാരില്‍നിന്നും 
പുരോഗമനവാദികളും, വിപ്ളവകാരികളും, സാമുദായിക പരിഷ്കർത്താക്കളും 
വിദ്യാഭ്യാസ പ്രചരണക്കാരും മറ്റും നാടുനീളം പൊട്ടിമുളച്ചു. 


ഉദ്ദേശം ഏവരിലും ഒന്നുതന്നെ. താഴ്മയില്‍നിന്നും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ച്‌ 
വളര്‍ന്നേക്കാവുന്ന ആളുകളെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയില്‍ത്തന്നെ നിര്‍ത്തി, കുറേ വിവരവും 
മറ്റും നല്‍കുക. ഇവര്‍ എത്രവളര്‍ന്നാലും, ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പിടിയില്‍നിന്നും 
സാമൂഹികമായി കാര്യമായി രക്ഷപ്പെടില്ലതന്നെ. ആ ഭാഷയിലെ ഉയരങ്ങളിലും 
താഴ്ച്ചകളിലും കാവ്യത്മക ഭംഗി കണ്ടെത്തുകയും, അതിനുള്ളില്‍ കിടന്ന്‌ വന്‍കിട 
സാമൂഹിക തത്വശാസ്ത്രങ്ങള്‍ ഉരുവിടുകയും ഇവര്‍ ചെയ്യും. അത്രതന്നെ. 
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55. നിഴല്‍പോലും ഇന്ന്‌ ബാക്കിയില്ലാത്ത ഒരു 
വന്‍ സാമൂഹിക പരിവര്‍ത്തന ലക്ഷ്യം 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ സ്കൂളിലും കോളേജിലും പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌ ഈ വിധം, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി വിഭാവനം ചെയ്ത രീതിയില്‍ ഉള്ള ഒരു 
സാമൂഹിക പരിവര്‍ത്തനത്തിന്റെ നിഴല്‍പോലും വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ കങണ്ടില്ലതന്നെ. 
തിരുവിതാംകൂറില്‍ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ ഇങ്ങിനെ സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തിലും 
മറ്റും ഒരു മയപ്പെടുത്തല്‍ വരുത്തുക എന്ന ഒരു ഉദ്ദേശ്യം ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം 
വിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ചവരില്‍ എത്രപേര്‍ക്ക്‌ അന്ന്‌ അറിവുണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. 


തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ കീഴില്‍ അല്ലായിരുന്നെങ്കിലും, 
മെഡ്രാസിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകൂടത്തെ അനുകരിക്കുവാന്‍ ഭരണയന്ത്രത്തിന്റെ 
ഏറ്റവും മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ ശ്രമിച്ചിരുന്നു എന്നുള്ളത്‌ ശരിയായിരിക്കാം. എന്നാല്‍, 
സമൂഹത്തിന്റെ താഴെക്കിടയില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ തികച്ചും പരുക്കൻ തന്നെയായിരുന്നു. 


കൂടെ പഠിച്ചവരുടെ എല്ലാവിധ ആശയവിനിമയത്തിലും, ആശ്ചര്യങ്ങളിലും 
കൊച്ചുകഥകളിലും, മറ്റും ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കാര്യമായിത്തന്നെ പങ്കെടുത്തിരുന്നു. 
എന്നാല്‍, സ്വന്തം മനസ്സില്‍ ഉള്ള യാതോരു ആശയങ്ങളും മറ്റും കൂടെയുള്ളവരുമായി 
പങ്കിടുവാന്‍ യാതോരു മാർഗ്ഗവുമില്ലായിരുന്നു. 


കാരണം കൂടെയുള്ളവരില്‍ വിരലില്‍ എണ്ണാന്‍ പോലും എണ്ണം പേര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യവുമായി ബന്ധമുണ്ടായിരുന്നില്ല. അതിന്‌ ആകുന്നവർ 
പ്രാദേശിക സമൂഹത്തില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പലപ്പോഴും അറിഞ്ഞിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
അവരുമായി യതോരു ബന്ധവും ഇല്ലായിരുന്നു. 


ചെറിയ ലോകം. ചെറുകിട സാമൂഹിക നേതാക്കളെ ആരാധിക്കുന്ന വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍. 
ഈ വിധമുള്ള ചെറുകിട നേതാക്കള്‍ ഓരോ സംഭവത്തില്‍ എത്തിച്ചേരുന്നതിനെ, 
'അപ്പോള്‍ അദ്ദേഹം അവിടേക്ക്‌ പറന്നെത്തി എന്നല്ലാമുള്ള വിശേഷണങ്ങളോടുകൂടി 
അവരുടെ ആരാധകര്‍ ഉരുവിടും. 


പരിചയക്കാർ ഒത്തുകൂടിയാല്‍, യാതോരുവിധ ആശയപരമായുള്ള സംഭാഷങ്ങള്‍ക്കും 
വേദി ഒരുക്കപ്പെടില്ല. സാധാരണഗതിയില്‍ കുപ്പിയുണ്ടോ, കുപ്പി എടുക്കാം, 
വെള്ളമടിക്കാം എന്നെല്ലാമാണ്‌ സമയം പോക്കാനുള്ള ഏറ്റവും എളുപ്പമുള്ള 
പരിപാടി. ഇതില്‍ തെറ്റില്ലതന്നെ. എന്നാല്‍, ഇതിന്‌ ബദലായുള്ള യാതോരു 
പരിപാടിയും കണ്ടില്ല. 


ഈ എഴുത്തുക്കാരന്‍ ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ വര്‍ഷം ഏതാണ്ട്‌ മുഴുകുടിയന്‍ ആകാനുള്ള 
പുറപ്പാട്‌ തന്നെയുണ്ടായിരുന്നു. 


പിന്നെയുള്ളത്‌ ചീട്ടുകളി. ലക ദന്‍ എന്ന സംഗതി മലയാളത്തില്‍ ചീട്ടുകളിയായി 
മാറുമ്പോള്‍, ഈ കളിയുടെ സാംസ്ക്കാരിക നിലവാരം തന്നെ ഉടച്ച്‌ മാറ്റപ്പെട്ട 
അവസ്ഥയാണ്‌. ഇതിലെ പലകളികളും ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ മലയാളം 
അന്തരീക്ഷത്തിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അത്തരീക്ഷത്തിലും കളിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. മലയാളത്തില്‍ 
കളിക്കുമ്പോള്‍, ഭാഷാകോഡുകളുടെ സ്വാധിനം പലപ്പോഴും, ഈ കളിയിലെ 
ഉദ്ദേശങ്ങളില്‍ കയറിക്കുടുങ്ങിയ അനുഭവം ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ കോളേജ്‌ ജീവതത്തില്‍ കാര്യമായി പഠിച്ചത്‌ മലയാളത്തിലെ 
അസഭ്യ പദങ്ങളാണ്‌. ഇത്‌ സാര്‍വത്രികമായി ഉപയോഗിക്കപ്പെട്ടുകണ്ടിരുന്നെങ്കിലും, 
ഇത്‌ സാമൂഹികമായും ജാതീയമായും മുകള്‍ത്തട്ടിലുള്ളവര്‍ ഉപയോഗിച്ചിരുന്നോ 
എന്ന്‌ അറിയില്ല. കോളെജിലും മറ്റും ഇത്‌ പ്രത്യക്ഷമായി ഉപയോഗിച്ച്‌ 


കണ്ടില്ലെങ്കിലും, സമൂഹത്തിന്റെ അടിത്തട്ടില്‍ ഈവിധ പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ 
പൌരുഷത്തിന്റെ ഒഴിച്ചുകൂടാന്‍ പറ്റാത്ത സംഗതിയായി കാബപ്പെട്ടിരുന്നു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


മലയാളവും മലബാറിയും തമ്മിലുള്ള വ്യക്തമായി കാണാവുന്ന ഒരു വ്യത്യാസം 
അസഭ്യപദപ്രയോഗങ്ങളിലാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. മലയാളത്തിലെ അസഭ്യ 
പദപ്രയോഗങ്ങളോട്‌ താരതമ്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍, മലബാറിയില്‍ അസഭ്യപദങ്ങള്‍ ഇല്ലാ 
എന്ന്‌ വരെ തോന്നിയേക്കാന്‍ വകയുണ്ട്‌. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


56. ലക്ഷ്യ മില്ലാത്ത ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം 


ഇന്നുള്ള ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ഉദ്ദേശം എന്താണ്‌ എന്ന്‌ വ്യക്തമായി 
അറിയില്ല. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വിദ്യാഭ്യസം നടപ്പില്‍ വരുത്തിയത്‌, ജനങ്ങളില്‍ ഒരു സാംസ്‌ക്കാരിക മാറ്റം 
വരുത്താനായിട്ടാണ്‌. 


എന്നാല്‍, കോളെജിലും സ്‌ക്കൂളിലും അനുഭവിച്ച വിദ്യാഭ്യാസം മറ്റൊന്നായിരുന്നു. 
ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം കടന്നു വരുന്നവര്‍ക്ക്‌ മാത്രമായി പലവിധ സര്‍ക്കാര്‍ 
ജോലികളും സംവരണം ചെയ്യപ്പെട്ടിരുന്നു. ഇത്‌ കടന്ന്‌ വരാത്തവര്‍ ഒരു തരം 
ഹീനജാതിക്കാരും സര്‍ക്കാർ ജോലിക്ക്‌ അര്‍ഹരല്ലാത്തവരും ആയി നിലനില്‍ക്കും. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു ഹീന ചിന്താഗതി ഉളവാക്കാനായി രുന്നില്ല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ 
കമ്പനി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിലൂടെ ശ്രമിച്ചത്‌. അവര്‍ പടുത്തുയര്‍ത്തിയ 
ഭരണയന്ത്രത്തില്‍ ഇന്നുള്ള ഈ വിധം ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ചവര്‍ക്ക്‌ 
കടന്നുകൂടാന്‍ വളരെ പ്രയാസപ്പെടേണ്ടിവരും. കയറിക്കൂടിയാല്‍ത്തന്നെ ഉയര്‍ന്ന 
സ്ഥാനങ്ങളില്‍ എത്തിച്ചേരുമെന്നു പറയാന്‍ ആവില്ല. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണയന്ത്രത്തില്‍ ഓഫിസര്‍മാരായി കയറിയവര്‍ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇല്ലാത്ത 
ഒരു സാമൂഹിക ആശയ വിനിമയ കോഡുകള്‍ ആവാഹിച്ചെടുത്തവരായിരുന്നു. 


കോളെജില്‍ പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌, കൂടെയുള്ള പലരും കോളെജില്‍ പഠിക്കാതെ 
പലതരം തൊഴിലിലും ഏര്‍പ്പെട്ട പലരേക്കുറിച്ചും, 'ലവന്‌ എന്തറിയാം. യാതോരു 
വിദ്യാഭ്യാസവും ഇല്ലാത്തവനാണ്‌ അവന്‍' എന്ന്‌ പറയുന്നത്‌ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


അന്ന്‌ ഈ നിര്‍വ്വചനത്തില്‍ പന്തികേട്‌ കണ്ടില്ലെങ്കിലും, പിന്നീട്‌ ജിവിതത്തില്‍ 
അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞത്‌, ഇങ്ങിനെ കോളേജിലും മറ്റും കയറാതെ നോരിട്ട്‌ തൊഴിലിലും 
മറ്റും പോയവര്‍ അത്രയ്ക്ക്‌ വിഡ്ഡികള്‍ അല്ലാ എന്നതാണ്‌. പലപ്പോഴും പലവിധ 
തൊഴില്‍ നൈപുണ്യത്തിലും, വ്യാപാരത്തിലും ഈ കൂട്ടരില്‍ പലര്‍ക്കും കഴിവുണ്ട്‌ 
എന്നും കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


അതേ സമയം ഉപ്പ്‌ സോഡിയം ക്ളോറൈണ്ടാണ്‌ എന്നും. അണുവന്റെ ഘടന 8ഠ/ഥ്ട 
310൦ ട്ട പ്രകാരം ആണ്‌ എന്നും, സൌരയൂധത്തില്‍ ഏറ്റവും അറ്റത്തുള്ള 
ഗ്രഹം പ്ളൂട്ടോ ആണ്‌ എന്നും എല്ലാം പഠിച്ചവര്‍ക്ക്‌ മാത്രമാണ്‌ വിവരം എന്നും 
മറ്റുമുള്ള തിരിച്ചറിവ്‌ തിരുത്തപ്പെട്ടു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി പ്രചരിപ്പിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ച വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ 
കാഴ്ചപ്പാടില്‍, ഈ വിധം വിവരമുള്ളവരും കോളേജില്‍ കയറാത്തവരും ഒരേ 
നിലവാരത്തിലാണ്‌ ഉണ്ടായിരുന്നത്‌. എന്നാല്‍ തങ്ങള്‍ക്കാണ്‌ കൂടുതല്‍ വിവരം എന്ന്‌ 
ആദ്യപക്ഷം അവകാശപ്പെടും എന്നത്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഇവിടെ പ്രസ്ത്താവ്യമായ കാര്യം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി 
പ്രചരിപ്പിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചത്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഈ വിധമുള്ള അറിവുകളെക്കാള്‍ 
കൂടുതല്‍, സാമൂഹികമായതും, ആശയപരമായതുമായ അഭിരുചിയിലെ ഉന്നമനമാണ്‌. 
ഈ അന്ത്യന്താപേക്ഷിതമായ വസ്തുവിനെ ഇന്ത്യയെന്ന പുതുതായി കെട്ടിപ്പെടുത്ത 
രാജ്യത്തിലെ വിദ്യാഭ്യാസം കൈവിട്ടുപോയി എന്ന്‌ പറയാം എന്നുതോനുന്നു. 
പാക്കിസ്ഥാനിലും, ബംഗ്ളാദേശിലും കാര്യങ്ങള്‍ വ്യത്യസ്തമായിരിക്കും എന്നും 
തോന്നുന്നില്ല. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഈ എഴുത്തുകാരനെ സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം, ഈ രണ്ട്‌ പക്ഷവും നേരിട്ട്‌ അറിവുണ്ട്‌. 
ഇതില്‍, നല്ലതും ഗുണമേന്മയുള്ളതും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി 
പ്രചരിപ്പിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചകാര്യങ്ങള്‍തന്നെയാണ്‌ എന്ന ഉറച്ച വിശ്വാസം ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ ഉണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ സത്യം പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഈ വിധമുള്ള ഗുണമേന്മയുള്ള ഒരു 
സംസ്ക്കാരത്തെ ദൂരത്ത്‌ നിന്നും വിഭാവനം ചെയ്യാനെ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 
കഴിഞ്ഞിട്ടുള്ളു എന്നത്‌ ഒരു വാസ്തവം തന്നെയാണ്‌. കാരണം, ജീവിച്ചതും 
ഇടപഴകിയതും പഠിച്ചതും എല്ലാംതന്നെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷങ്ങളില്‍. 
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|//൩/ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


7, അദ്ധ്യാപനത്തിന്റെ പരിമിതികള്‍ 


ഈ എഴുത്ത്‌ ഈ വേദിയില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്നതിനാല്‍, വിദ്യാഭ്യാസത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
തോന്നിയ കുറച്ച്‌ ചിന്തകള്‍ കുറിച്ചിടാം എന്ന്‌ കരുതുന്നു. 


പ്രീഡിഗ്രിക്ക്‌ പഠിച്ചത്‌ സര്‍ക്കാർ ആശ്രയ സ്വകാര്യ കോളെജിലാണ്‌. അവിടുള്ള 
ലക്ചറര്‍മാരും പ്രൊഫസര്‍മാരും മറ്റും കോളേജ്‌ മാനേജ്മെന്റിന്‌ ഒരു വന്‍തുക 
നല്‍കി ജോലിയില്‍ പ്രവേശിച്ചവരായിരുന്നു. ഇങ്ങിനെയുള്ളവര്‍ക്ക്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും 
മെരിറ്റ്‌ അടിസ്ഥാനത്തില്‍ ജോലിക്ക്‌ കയറിയവരുമായി കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌ 
എന്ന ഒരു അറിവ്‌ അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞിട്ടില്ല. 


ഡിഗ്രിക്ക്‌ പഠിച്ചത്‌ സര്‍ക്കാർ കോളെജിലാണ്‌. അവിടെ ഉള്ള അദ്ധ്യാപകര്‍ 
പി.എസ്‌.സി മുഖേനെയോ മറ്റോ ജോലിയില്‍ പ്രവേശിച്ചവരായിരിക്കാം. രണ്ട്‌ 
കൂട്ടരിലും കണ്ട വ്യക്തമായ കാര്യം ഇങ്ഗിഷ്‌ പദപ്രയോഗങ്ങളുടെ അസഹ്യമായ 
ഉച്ചാരണ പിശകായിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഈ വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ ആത്മാര്‍ത്ഥതക്കുറവ്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 


പ്രശ്നം ഇവരില്‍ അല്ലായിരുന്നു. പഠിപ്പിക്കുന്ന വിഷയങ്ങളുടെ 
പ്രസക്തിക്കുറവായിരുന്നു പ്രശ്നം. 

ഹൈസ്കൂളില്‍ പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌ ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രത്തിന്റെയും (ടി) 
ജ്യോതിശാസ്ത്രത്തിന്റെയും (ഥാന) അങ്ങേ വരമ്പുകളിലൂടെ മനസ്‌ 


വ്യാപരിച്ചിരുന്നു. ഠീദടടിദ।! നടഠിദബിട, റ്ധദന്ധസ൩ നടലിദലിടേ, ॥ലദ്ധിഗ്ധ തുടങ്ങിയ 
കാര്യങ്ങളിലെ ജിജ്ഞാസ ഉണര്‍ത്തുന്ന കാര്യങ്ങളില്‍ മനസ്സ്‌ ഓടാറുണ്ടായിരുന്നു. 
പത്താം ക്ളാസില്‍ ഇതേ കാര്യങ്ങളില്‍ താല്‍പ്പര്യമുള്ള ഒരു സഹപാഠിയും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 


അന്ന്‌ ഠി 7009 എന്നൊരു മാസിക ലഭ്യമായിരുന്നു. ഇന്ന്‌ തിരിഞ്ഞ്‌ നോക്കുമ്പോള്‍ 
ഇത്രയക്കും നല്ല ഒരു മാസിക ജീവിതത്തില്‍ വളരെ വിരളമായേ കണ്ടിട്ടുള്ളു 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. അതീവ ഗുണമേന്മയുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ശാസ്ത്രവിഷയങ്ങളെ 
വളരെ സുഖകരമായ രീതിയില്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യുന്ന ഒരു മാസിക. ഇന്ത്യയില്‍ 
പ്രസിദ്ധീകരിച്ച ഒരു മാസികയാണെങ്കില്‍ക്കൂടി, അതിഗംഭീരമായ ഇങ്ഗളിഷ്‌ 
പാരമ്പര്യം ഈ മാസികയില്‍ കണ്ടിരുന്നു. 


ഈ മാസിക ഏതാണ്ട്‌ 2000ആണ്ടിന്‌ തൊട്ടുമുന്‍പായി, നാട്ടില്‍ പുതുതായി മുളച്ച്‌ 
പൊന്തിവന്ന കമ്പ്യൂട്ടര്‍ 'ഉൃബ്ധട്‌കളുടെ വരവോടുകൂടി കെട്ടടങ്ങുകയാണ്‌ സംഭവിച്ചത്‌. 
ഇക്കൂട്ടര്‍ വന്ന്‌ പാരമ്പര്യ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ മാറ്റി ഡിജിറ്റല്‍ ഡിസൈനിങ്ങിന്റെ പ്രളയം 
പകരമായി കയറ്റി മാസികയുടെ പേരും മാറ്റി അതിനെ തറനിലവാരത്തില്‍ 
എത്തിച്ചുവെന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഇതിനെല്ലാം പിന്നണിയില്‍ എന്താണ്‌ സംഭവിച്ചത്‌ 
എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


ഡിജിറ്റല്‍ ഡിസൈനിങ്ങിന്‌ വന്ന്‌ പാരമ്പര്യ ഇങ്ഗളിഷിനെ വെല്ലാം എന്നതോന്നല്‍ 
പരമ അബദ്ധമാണ്‌. പണ്ട്‌, ഏതാണ്ട്‌ 20 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ അന്യസംസ്ഥാനത്ത്‌ 
ഒരു വേദിയില്‍ ഇരിക്കുന്ന അവരസം ഓര്‍മ്മവരുന്നു. മേശപ്പുറത്ത്‌ ടം ഥിംന്റെ 
തിരഞ്ഞെടുത്ത കൃതികളുടെ ഒരു വലിയ പുസ്തകം ഇരിക്കുന്നു. തൊട്ടപ്പുറത്ത്‌, ഠം 
നദളദമ്ന്റെ അനുകരണത്തില്‍ ഉള്ള ഒരു നിസ്സാരനിലവാരത്തിലുള്ള ഒരു 
മാസികയും ഉണ്ടായിരുന്നു. ബഹുവര്‍ണ്ണനിറത്തില്‍, ആട്ട്‌ (ധ)പെയ്പ്പറില്‍ ആണ്‌ അത്‌ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഉള്ളത്‌. ടല /॥ലന്റെ പുസ്തകം ആണെങ്കില്‍ പഴകിയതും, പഴക്കത്താല്‍ 
മഞ്ഞിച്ചതും, ഗ്രന്ഥത്തിന്റെ കവര്‍ അങ്ങിങ്ങായി ദ്രവിച്ചിട്ടുമുണ്ട്‌. 


ചുറ്റുമുള്ളര്‍ €0ഠ7൦൦-ദ01-ന്ദളൂദമിനടന്റെ അനുകരണത്തില്‍ ഉള്ള പുസ്തകം എടുത്ത്‌ 
'ഹായ്‌', 'ഹോയ്‌', എന്നാല്ലാമുള്ള ആശ്ചര്യം ശബ്ദങ്ങള്‍ മുഴക്കുന്നു. ടം ്ഥിടേന്റെ 


പുസ്തകത്തിന്റെ ചില്ലിക്കാശിന്റെ വിലപോലും നല്‍കുന്നില്ല. അതിനെ 
ശ്രദ്ധിക്കുന്നില്ല. ശ്രദ്ധയില്‍ പെട്ടാല്‍ത്തന്നെ അതിനെ വിലമതിക്കാനുള്ള മാനസിക 
കെല്‍പ്പും ഇല്ല. 


എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരനെ സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം ടം ്ഥിടേന്റെ ഗ്രന്ഥത്തിന്റെ 
മൂല്യം പൊന്നിന്‌ തുല്യമാണ്‌. പൊടിയും ചളിയും പുരണ്ട്‌ കിടന്നാലും പൊന്ന്‌ 


പൊന്ന്‌ തന്നെയാണ്‌. പതിനായിരം €ഠ00൦൦-്-ന്മളദമ്നനുകള്‍ വന്ന്‌ പോയ്‌ 


മറഞ്ഞാലും, ട്വ ഗ്ഥിഠ്ലന്റെ കൃതികള്‍ മായാതെ നില്‍ക്കും. പൊന്നിനെ 
മനസ്സിലാക്കാതെ തിളക്കത്തില്‍ ആകൃഷ്ടപ്പെടുന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ പണ്ട്‌ ഗ്മ ഡി ൦ ധിനറി 
എന്ന നോവലില്‍ ൦൨ 8ഥിം ടക്റിയേനോട്‌ പറയുന്ന വാക്യം ഓര്‍മ്മവരുന്നു: 


ഉദ്ദരണി | ന്വ്ബ്്ഠധ്‌ ടിഥട 0൦ നാഥ ദോ 2 ഉല 1൫൭0 2 ഉ010. ഉദ്ദരണിയുടെ 
അന്ത്യം. 


അല്‍പ്പായുസുള്ളതോ ക്ഷണികമായതോ ആയ തിളക്കത്തിന്‌ ആഴമേറിയ 
വൈശിഷ്ട്യഗുണമൂല്യത്തെ വെല്ലാനാവുമോ? 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


0 പ ി 

58. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇടുങ്ങിയ വിവരത്തിന്റെ 
ചട്ടക്കൂടുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ അദ്ധ്യാപകര്‍ ആവുന്നു 
രണ്ടാം വര്‍ഷ പ്രീഡിഗ്രിക്ക്‌ പഠിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ ട5ഠിലഥ൦ 7ഠഠ്ദ/യുടെ ഒരു 
ലക്കം ആ കോളെജിലെ ഒരു സീനിയര്‍ ലക്ചററെ കാണിക്കുകയുണ്ടായി. 
ആപേക്ഷിക സിദ്ധാന്തത്തിലെ (൫0൫൧൧൧ 0 ല്ദ്ധ്ധ്ധു)യിലെ നല-ട്രാദേ ഠാസ്സ്ഥനലെ 
(സമയത്തെയും ഭൌതികവ്യാപ്തിയേയും സംയോജിപ്പിക്കുന്ന വിഭാവനം) ചില 
സങ്കല്‍പ്പങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായൊന്നു സംസാരിക്കാനാണ്‌ ഇത്‌ ചെയ്യേണ്ടിവന്നത്‌. 
കാരണം, ടലി 7ഠഠദൃയ/യില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ളകാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ സംസാരിച്ചപ്പോള്‍, 
ലക്ചറര്‍ക്ക്‌ അതിനെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു ധാരണയും വന്നുകണ്ടില്ല. 


ഠി 10ഠ്ദ/കാണിച്ചപ്പോള്‍, ഇങ്ങിനെ ഒരു മാസിക നിലവില്‍ ഉള്ളകാര്യം പോലും 
ആ കോളെജിലെ ലക്ചറര്‍മാരില്‍ ആർക്കും അറിവില്ല എന്ന ധ്വനിയാണ്‌ കിട്ടിയത്‌. 
ഇങ്ങിനെ നിലവാരമുള്ള ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാസിക അന്ന്‌ വായിച്ച്‌ ആസ്വദിക്കാനും 
മാത്രം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രാവീണ്യം ഉള്ളവര്‍ അദ്ധ്യാപകരില്‍ ഉണ്ടായേക്കാം. എന്നാല്‍ 
അങ്ങിനെയുള്ള ആരേയും നേരിട്ട്‌ അറിവില്ലായിരുന്നു. 


ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രത്തിലെ വിസ്മയകരമായ ഭാവനാചിത്രണത്തില്‍ മോഹിക്കപ്പെട്ട്‌, ഡിഗ്രിക്ക്‌ 
ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രമാണ്‌ മുഖ്യവിഷയമായി എടുത്തത്‌. എന്നാല്‍, ക്ളാസില്‍ ഏതാനും 
ദിവസം ഇരുന്നപ്പോള്‍ത്തന്നെ മനസ്സിലായ കാര്യം മോഹനമായി കരുതപ്പെട്ട 
ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രവും പഠനവിഷയമായ ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രവും തമ്മില്‍ കാര്യമായ ബന്ധമില്ലാ 
എന്നാണ്‌. ഹ്രസ്വവാക്കുകളില്‍ പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഡിഗ്രിക്ളാസില്‍ വച്ച്‌ 
ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രത്തോടുള്ള എല്ലാ മമതയും വാടിക്കരിഞ്ഞ്‌, 
ഉണക്കറൊട്ടിപോലെയായി പ്പോയി. 


ക്ളാസില്‍ ബഹുഭൂരിപക്ഷവും മലയാളം മീഡിയത്തില്‍നിന്നും വന്നവരാണ്‌. കാരണം, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയത്തില്‍ നിന്നും ഉള്ളവര്‍ മിക്കതും, കുറച്ച്‌ അകലത്തിലുള്ള ഒരു 
ക്രിസ്ത്യന്‍ കോളെജിലാണ്‌ ചേര്‍ന്നത്‌. 


മലയാളം മീഡിയത്തില്‍ നിന്നും വന്നവര്‍ക്ക്‌ നോട്ട്സ്‌ ആവശ്യമാണ്‌. ലക്ചറര്‍ 
പറയുന്ന ഓരോ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്യവും നോട്ട്സായി അവര്‍ എഴുതും. അതേ സമയം 
മിക്കവാക്കുകളും അവര്‍ക്ക്‌ പരിചയം കുറവാണ്‌. അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഓരോ 
വാക്കിന്റേയും സ്പേല്ലിങ്ങ്‌ പറഞ്ഞ്‌ കൊണ്ടാണ്‌ ലക്ചറര്‍ പഠനവും നോട്ട്‌സ്‌ 
നല്‍കലും മുന്നോട്ട്‌ നീക്കുക. 


ലക്ചറര്‍മാരാണെങ്കില്‍ പലപ്പോഴും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങള്‍ പറയുന്നത്‌ ഒരു തരം 
താടിയെല്ല്‌ ഇളകിപ്പോകുന്ന രീതിയിലാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരം എന്നാല്‍ എന്തോ 
വന്‍ സര്‍ക്കസ്സ്‌ അഭ്യാസം ആണ്‌ എന്ന ധ്വനിയാണ്‌, ഈ ഭാഷയുമായി അധികം 
അടുപ്പമില്ലാത്തവര്‍ക്ക്‌ ഈ വക സംസാരം കേട്ടാല്‍ തോന്നുക. 


വന്‍ ശമ്പളം നല്‍കി ഈ മാതിരിയുള്ളവരെയാണ്‌ അദ്ധ്യപകരായി കോളെജുകളില്‍ 
എടുക്കുന്നത്‌ എന്നതില്‍ എന്തോ പന്തികേടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഒരു തോന്നല്‍. കാരണം, 
നല്ലനിലവാരത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്ന എത്രയോ ആളുകള്‍ ഈ രാജ്യത്തില്‍ 
ഉണ്ട്‌. അവര്‍ ഒഴിവാക്കപ്പെടാനും വേണ്ട എന്തോ നിഗൂഡമായ അരിച്ചെടുക്കല്‍ 
പ്രക്രിയ ഈ വക തെരഞ്ഞെടുപ്പുകളില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ വ്യക്തം. 
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59. ശുദ്ധ ബോഷ്ക്കത്തരം ഉയര്‍ന്ന 
വിദ്യാഭ്യാസമാകുന്നു 


പിന്നെ പഠന വിഷയങ്ങള്‍. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒന്നാം വര്‍ഷം ആരംഭിച്ചത്‌ 
'കാണ്‍സ്റ്റന്റ്‌ വാളിയം ഹൈഡ്രജന്‍ തര്‍മ്മോമീറ്റര്‍' എന്ന ഒരു ഉപകരണത്തെ 
പഠിപ്പിച്ചുകൊണ്ടാണ്‌. ഈ ഉപകരണത്തിന്റെ പേര്‌ മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ളതില്‍ 
ഒട്ടുമിക്ക വാക്കുകളും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍, തികച്ചും തെറ്റായ 
ഉച്ചാരണങ്ങളാണ്‌. 


ഈ നിസ്സാര സംഗതി പഠിപ്പിക്കാന്‍ തന്നെ ദിവസങ്ങളോളം വഡ്ഡി ഉച്ചാരണങ്ങളും, 
നോട്ട്‌സ്‌ എഴുത്തും, അവയിലെ ഒട്ട്‌ മിക്ക വാക്കുകളുടേയും സ്പെല്ലിങ്ങ്‌ പറയലും 
മറ്റുമായി കടന്നുപോകേണ്ടിവന്നു. 


മലയാളം മീഡിയത്തില്‍ നിന്നും വന്നവര്‍ക്ക്‌ അദ്ധ്യപകരോടും, അവരുടെ 
അദ്ധ്യാപനത്തോടും വന്‍ ബഹുമാനം കാണപ്പെട്ടു. അതേ സമയം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സമാന്യം നന്നായി കൈകാര്യം ചെയ്യാനാവുന്നവര്‍ ഇത്‌ ജീവതത്തില്‍ കഴിഞ്ഞ്‌ 
കിട്ടേണ്ടുന്ന ഒരു കടമ്പയായി കണ്ട്‌ സഹിച്ചും സഹകരിച്ചും ഇരുന്നു. പലരും 
കോളേജ്‌ ജീവിതത്തില്‍ നിന്നും ലഭിക്കുന്ന മറ്റ്‌ പല സംഗതികളിലും ഏര്‍പ്പെട്ട്‌ 
സമയം ഉപകാരപ്രദമായി ഉപയോഗിച്ചു. പഠനം എന്നുള്ളത്‌ ഇതിനെല്ലാം അവസരം 
ഒരുക്കുന്ന ഒരു സാഹചര്യമായും കണ്ടു. 


മലയാളം മീഡിയത്തില്‍ നിന്നും വന്നവര്‍ പഠിച്ചത്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും മറ്റോരു സ്വാദുള്ള 
ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രവും, രസതന്ത്രവും മറ്റുമായിരുന്നു എന്നാണ്‌ തോന്നിയത്‌. സാങ്കേതിക 
പദങ്ങള്‍ ഭാഷാ ലാബ്റട്ടറിയില്‍നിന്നും നിര്‍മ്മിച്ചിറക്കിയവയാവാം. ഉദാഹരണം 
/ല0ഠ്/ എന്നത്‌ പ്രവേഗം. ദ്ര്ധേ എന്നത്‌ ഗുരുത്വാകര്‍ഷണം. 


ഇത്‌ പോലുള്ള ശാസ്ത്രപഠനം കഴിഞ്ഞവരെ ഹിന്ദി നാട്ടിലും, തമിഴ്‌ നാട്ടിലും കണ്ട്‌ 
പരിചയമുണ്ട്‌. അവര്‍ പറയുന്ന ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രം മനസ്സിലാക്കാൻ കാര്യമായി 
ശ്രമിക്കേണ്ടിവരും. അതും ഇണങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ മനസ്സിലാക്കാന്‍. എന്നാല്‍, ഇന്ത്യയിലെ 
വ്യത്യസ്ത ഭാഷകളിലെ ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രം തമ്മില്‍തമ്മില്‍ മനസ്സിലാക്കാൻ ഗൂഗ്‌ള്‍ 
ട്രാന്‍സ്ററെയ്റ്റിന്‌ ആവുമായിരിക്കാം എന്ന്‌ സമാധാനിക്കാം. 


ഇത്യാദി കാര്യങ്ങള്‍ പറയുമ്പോള്‍ മലയാളം മീഡിയത്തില്‍ നിന്നും വന്നവരെ 
ചൊടിപ്പിക്കാൻ എളുപ്പമാണ്‌. നമ്മള്‍ നമ്മുടെ മാതൃഭാഷയില്‍ത്തന്നെ പഠിക്കും എന്ന്‌ 
വേണമെങ്കില്‍ അവരെക്കൊണ്ട്‌ ആണയിടിയിപ്പിക്കാൻ ആവും. അതില്‍ എന്തോ 
കാര്യമായ രാജ്യസ്നേഹവും, ഭാഷാ ഭക്തിയും വേണമെങ്കില്‍ മാതാവിനോടുള്ള 
സ്നേഹാദരങ്ങളും കൂട്ടിക്കലര്‍ത്താന്‍ ആവും. 


എന്നാല്‍ വളരെ ചുരുങ്ങിയ വാക്കുകളില്‍ പറയുകയാണെങ്കില്‍, അവരെ പറഞ്ഞ്‌ 
പറ്റിക്കുകയാണ്‌ ഭരണകൂടവും, ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസവും ചെയ്യുന്നത്‌. എന്നാല്‍ 
മലയാളം മീഡിയത്തില്‍നിന്നും വന്ന്‌ കോളേജ്‌ പഠനംകഴിഞ്ഞവര്‍ക്ക്‌, സര്‍ക്കാര്‍ 
ജോലിയെന്ന ഉദ്ദേശം നടക്കാതിരുന്നതായി കാണുന്നില്ല. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലിയെന്നുള്ളത്‌ ഈ വിദ്യാഭ്യാസം എന്ന കടമ്പകടന്ന്‌ വരുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
സംവരണം ചെയ്യപ്പെട്ടതായത്‌ കൊണ്ട്‌, അതില്‍ ഒരു പരാജയത്തിന്‌ സാധ്യത കണ്ടില്ല. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലി കിട്ടാത്തവര്‍ക്ക്‌ മറ്റ്‌ തൊഴിലുകള്‍ ലഭിച്ചില്ലാ എന്നും തോനുന്നില്ല. 
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60. സര്‍ക്കാർ ജോലി ലഭിക്കലാണ്‌ ഉദ്ദേശം 


ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രം ശാസ്ത്രവിഷയമായത്‌ കൊണ്ട്‌ പരീക്ഷണശാലയും, റെക്കോഡ്‌ 
സമര്‍പ്പിക്കലും തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങളും മറ്റും ഉള്ളത്‌ കൊണ്ട്‌, ആട്ട്‌സ്‌ വിഷയങ്ങള്‍ 
എടുത്തവര്‍ക്ക്‌ ഉള്ള സ്വാതന്ത്ര്യം അത്ര ഈ ക്ളാസില്‍ ഉള്ളവര്‍ക്ക്‌ കിട്ടിയിരുന്നില്ല. 
കാരണം, ക്ളാസില്‍ കയറാതെ നടന്നാല്‍, റെക്കോഡ്‌ സമര്‍പ്പിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ 
അദ്ധ്യാപകര്‍ അവരുടെ ഉക്ക്‌ കാട്ടും. 


മൂന്ന്‌ വര്‍ഷം നീണ്ടുനില്‍ക്കുന്ന ഈ ഡിഗ്രിക്ക്‌ പഠിക്കുന്ന ഒട്ടുമിക്ക കാര്യങ്ങളും 
കൊണ്ട്‌ ആര്‍ക്കെങ്കിലും സ്വന്തംനിലയില്‍ എന്തെങ്കിലും ചെയ്യാന്‍ ആവും എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നില്ല. എന്നാല്‍ ഒട്ടുമിക്കവര്‍ക്കും, ഈ വക പഠനങ്ങളിലെ വിഷയങ്ങളില്‍ 
കാര്യമായ താല്‍പ്പര്യം ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ തോന്നുന്നില്ല. ഡോക്ടറും എഞ്ചിനിയറും 
ആകാന്‍ പറ്റാതെപോയവരാണ്‌ ഈ ക്ളാസിലെ മിക്കവരും. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലി ലഭിക്കലാണ്‌ ഉദ്ദേശം. ഏതാനും പേര്‍ ബാങ്ക്‌ ടെസ്റ്റുകള്‍ എഴുതി, 
മൂന്നാം വര്‍ഷം പൂര്‍ത്തിയാക്കുന്നതിന്‌ മുന്നേ സ്ഥലം വിട്ടു. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലിയെന്നാല്‍ ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, ജനങ്ങള്‍ക്കായുള്ള തൊഴിലുകള്‍ 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ ഇരുന്ന്‌ പണി ചെയ്യലാണ്‌. ബുൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ധം േശ്ദസ്‌ 
എന്നായിരുന്നു ഓപചാരികമായ അപരനാമം. ഈ തൊഴില്‍ചെയ്യാന്‍ ഏറ്റവും 
അത്യാവശ്യമായ വേണ്ടത്‌, ജനങ്ങളോട്‌ സംസാരിക്കാനും അവരെക്കുറിച്ച്‌ 
പരാമര്‍ശിക്കാനും മാന്യമായ വാക്കുകള്‍ മാത്രം നിത്യസംസാരത്തില്‍ ഉള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഓദ്യോഗികമായുള്ള മറ്റ്‌ 
പലവിവരങ്ങളും സ്വാഭാവികമായിത്തന്നെ ലഭിക്കും. പോരാത്തതിന്‌, സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസ്‌ തൊളിലാളികള്‍ തമ്മിലും, അവരുടെ ഓഫിസര്‍മാര്‍ തമ്മിലും യാതോരു 
മാനസിക വിഭ്രാന്തിയും ഉണര്‍ത്താതെ സംസാരിക്കാനും ചര്‍ച്ചചെയ്യാനും ആവും. 


ഇതിന്‌ പകരം, ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രവും, രസതന്ത്രവും, ജീവശാസ്ത്രവും, ഗണിതത്തിലെ 
മെട്രിക്ക്സും ലോഗരിതവും മറ്റും പഠിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാര്യമായ വിവരം ഇല്ലാതെ 
സര്‍ക്കാര്‍ ജോലിക്കും ബാങ്ക്‌ ജോലിക്കും വേണ്ടി തയ്യാറെടുക്കുന്നതില്‍ എന്തോ 
പന്തികേടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഒരു തോന്നല്‍. 


85൦., 145൦. 87൦0 തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ ഉന്നത വിദ്യാഭ്യായസമായി കരുതപ്പെടുന്നു. ഈ 
കരുതപ്പെടലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി വിഭാവനം ചെയ്ത വിദ്യാഭ്യാസ 
ലക്ഷ്യങ്ങളും തമ്മില്‍ യാതോരു ബന്ധവും ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ വിശ്വാസം. 


പഠിക്കുന്നവരിലും, നാട്ടിലും, നാട്ടുകാരിലും യാതോരു സംസ്ക്കാരിക ഉന്നമനവും ഈ 
വിദ്യാഭ്യാസം കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നില്ല. സാങ്കേതിക വിദ്യാവിവരം ഈ 
വിദ്യാഭ്യാസത്താല്‍ ലഭിക്കും എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ പൊതുവെ ജനങ്ങളില്‍ ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ 
ശരിയാണ്‌ എന്ന്‌ പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌ വിശ്വാസം ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, പിന്നീടുള്ള 
ജീവിതാനുഭവത്തില്‍നിന്നും അറിഞ്ഞത്‌, യാതോരുവിധ മൂല്യമുള്ള വിവരവും 
ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കുന്നില്ല എന്നതാണ്‌. 


മ്യൂല്യമുള്ള വിവരം, ആ വിവരം ഉള്ളവര്‍ ഈ നാട്ടില്‍ മറ്റൊരാള്‍ക്കും 
നല്‍കില്ലതന്നെ. 
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61. പുസ്തകത്തില്‍ എഴുതി, പലപ്രാവശ്യം 
ഉരുവിട്ട്‌ കാണാപാഠമാക്കി, പരിക്ഷയെഴുതിയല്ലാ 
വിവരം വളര്‍ത്തുന്നത്‌ 


ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം കഴിഞ്ഞ്‌ ഏതാണ്ട്‌ പത്ത്‌ പതിനഞ്ച്‌ വര്‍ഷക്കാലം 
പലദിക്കിലും വലവിധ വ്യാപാരങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ടപ്പോഴാണ്‌ മനസ്സിലായത്‌, 
പലതൊഴിലുകളിലും, വ്യാപാരങ്ങളിലും കാര്യമായ ബുദ്ധിയും വിവേകവും 
നൈപുണ്യങ്ങളും ഉള്ള പലതും ആളുകള്‍ ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം. ഇവയൊന്നും 
ആരുംതന്നെ പുസ്തകത്തില്‍ എഴുതി, പലപ്രാവശ്യം ഉരുവിട്ട്‌ കാണാപാഠമാക്കി, 
പരീക്ഷയെഴുതിയല്ലാ കാര്യബോധം വളര്‍ത്തുന്നത്‌ എന്ന്‌. 


ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ കണ്ടത്‌, നിസ്സാരങ്ങളായ കാര്യങ്ങളെ, എന്തോ വന്‍ 
വിവരശേഖരം തുറന്ന്‌ നുകര്‍ന്നെടുക്കുകയാണ്‌ എന്ന ഭാവമാണ്‌. ഈ കാര്യവുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കുറേകാര്യങ്ങള്‍തന്നെ പറയുവാനുണ്ട്‌. ഈ പാതയിലേക്ക്‌ ഈ എഴുത്ത്‌ 
വീണ്ടും തിരിച്ചുവരും എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. കാരണം, ചരിത്രമെഴുത്ത്‌ തുടങ്ങിയാല്‍ 
വ്യാജചരിത്രത്തെ നേരിടുമ്പോള്‍, വളരെ സങ്കീര്‍ണ്ണമായ ദേശത്തിലായിരിക്കും ഈ 
എഴുത്ത്‌. അവിടെനിന്ന്‌ തിരിച്ച്‌, വിദ്യാഭ്യാസം എന്ന ദിക്കിലേക്ക്‌ വരുവാന്‍ ആകും 
എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 


അതിനാല്‍ തന്നെ മനസസ്സില്‍ ഈ കാര്യവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ചുഴഞ്ഞ്‌ കിടക്കുന്ന 
പലതും ഇപ്പോള്‍ത്തന്നെ പുറത്ത്‌ കൊണ്ടുവരാം എന്നുകരുതുന്ന. 


വിദ്യാഭ്യാസം എന്ന പ്രശ്നം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ സ്വന്തം ജീവിതത്തില്‍ 
പലരീതിയില്‍ നേരിട്ടിട്ടുള്ള ഒരു പ്രശ്നമായത്‌ കൊണ്ട്‌ പലതും പറയാനാകും. 


മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ചത്‌ പോലെ, നിസ്സാരങ്ങളായ കാര്യങ്ങളെ വലിച്ച്‌ നീട്ടി, 
അതിനുള്ളിലെ ഓരോ കണ്ണിക്കും മാര്‍ക്ക്‌ എന്ന മിക്കവര്‍ക്കും തികച്ചും ഉപയോഗ 
ശൂന്യമായ ഒരു ആവരണംനല്‍കി, അവയ്ക്ക്‌ ഒരു കൃത്രിമമായ ദിവ്യത്വമാണ്‌ 
സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌. 


ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രം ലാബില്‍ (പരീക്ഷണശാലയില്‍) നിസ്സാരങ്ങളായ പരീക്ഷണങ്ങള്‍ ആണ്‌ 
പഠിപ്പിക്കുന്നതും പരിശീലപ്പിക്കുന്നതും. കൊച്ചുകൊച്ച്‌ അളവകളും 
സമയദൈര്‍ഘ്യങ്ങളും തൂക്കങ്ങളും വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ ശേഖരിച്ച്‌, റെക്കോഡ്‌ 
പുസ്തകങ്ങള്‍ നിറക്കുന്നു. അദ്ധ്യപകര്‍ അതി ഗംഭീര ഭാവാഭിനയത്തോടുകൂടി 
അവയെ പരിശോധിക്കുന്നു. അവയിലെ തെറ്റുകളെ പോരായ്മകളും ഗഹനമായ 
കണ്ടുപിടുത്തങ്ങള്‍ എന്ന രീതിയില്‍ വിദ്യാർത്ഥികളെ ധരിപ്പിക്കുന്നു. 


ഇത്‌ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ നടപടിക്രമം. അതില്‍ തെറ്റില്ലതന്നെ. 
എന്നാല്‍, പുറംലോകത്തിലെ വ്യാപാര, കമ്പോളങ്ങളിലും, നൈപുണ്യം ഉള്ള 
തൊഴിലുകളിലും, ഇതിനേക്കാള്‍ ഗംഭീരമായ നടപടിക്രമങ്ങളും, പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളും, 
സൂക്ഷ്മപരിശോധനകളും, അളവുകളും, സമയദൈര്‍ഘ്യങ്ങളും, തൂക്കങ്ങളും 
പദ്ധതികളും, മറ്റും യാതോരു വിധ വേഷംകെട്ടലും, കാപട്യം നിറഞ്ഞ നാട്യങ്ങളും, 
മാര്‍ക്കുകളും പരീക്ഷകളും മറ്റും ഒന്നുംതന്നെയില്ലാതെ നടക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഇതുമാതിരിയിലുള്ള പല വേദികളിലും ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വന്ന്‌ പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
അവിടെല്ലാം കണ്ടകാര്യം മൂല്യമേറിയ വിവരങ്ങള്‍ അവ കൈവശമുള്ളവര്‍ 
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യാതോരു കാരണവശാലും മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കില്ല. എന്തിന്‌, പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ഒരു 
വലിയാശാരി തന്റെ പണി നൈപുണ്യ രഹസ്യങ്ങള്‍, പണിപഠിക്കാൻ വരുന്ന 
ചെറുപ്പക്കാർ പെട്ടന്ന്‌ പഠിച്ചെടുക്കുന്നത്‌ തടയാനായി, നൈപുണ്യമേറിയപണി 
സമയത്ത്‌ അവരെക്കൊണ്ട്‌ ഉളി മൂര്‍ച്ചപ്പെടുത്താന്‍ വിടുന്ന ഒരു 
ഏര്‍പ്പാടുണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ കേട്ടറിവുണ്ട്‌. 


സ്ക്കൂളിലും മറ്റും അദ്ധ്യാപകര്‍ ക്ളാസില്‍ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌ നോട്ടെഴുതി 
പഠിക്കുന്നതിന്‌ പകരം, ടെക്സ്റ്റ്‌ പുസ്തകങ്ങള്‍ നേരിട്ട്‌ വായിച്ച്‌ പഠിക്കുന്ന ഒരു 
സ്വഭാവം ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു. അദ്ധ്യാപകര്‍ നല്‍കുന്ന മാര്‍ക്കിനോട്‌ 
കാര്യമായ ഒരു അത്യാര്‍ത്തിയില്ലായിരുന്നു എന്നാണ്‌ ഓര്‍മ്മ. ഇതിന്‌ വേറെയും 
പലകാര്യങ്ങള്‍ പിന്നണിയില്‍ ഉണ്ട്‌. അവ ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നില്ല. 


ഡിഗ്രിക്ക്‌ പഠിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, ഈ പദ്ധതി പ്രകാരം ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രത്തിന്റെ പല 
ടെക്സ്റ്റ്‌ പുസ്കങ്ങളും വാങ്ങിച്ച്‌ നേരിട്ട്‌ പഠിക്കാൻ ഒരുസെട്ടു. 


അപ്പോഴാണ്‌ അബദ്ധം മനസ്സിലായിത്‌. ഓരോ വന്‍ ടെക്സ്റ്റ്‌ പുസ്കത്തിലും 
ഏതെങ്കിലും ഒരു കൊച്ച്‌ പ്രദേശം മാത്രമേ കേരളാ യൂണിവേസിറ്റിയുടെ 
സിലബസില്‍ പെടുള്ളു. അത്‌ മാത്രം അരിച്ച്‌ പെറുക്കി പഠിക്കണം. 


ടെക്സ്റ്റ്‌ പുസ്തകത്തില്‍ പലവിധ ഗഹനങ്ങളായ വിവരങ്ങളും ഡെറിവേഷനുകളും, 
തിയറികളും, നിയമങ്ങളും, പരീക്ഷണങ്ങളും മറ്റും മറ്റും ഉണ്ടാവും. 


ഇവയെല്ലാം യാതോരു വ്യക്തമായ ലക്ഷ്യമോ ഉപയോഗമോ ഇല്ലാതെ പഠിച്ചിട്ടും 
യാതോരു കാര്യവും ഇല്ല. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെ ചിന്തിക്കുമ്പോള്‍ വരുന്ന ന്യായമായ പ്രശ്നം, ഈ ലോകമെമ്പോടും 
ഇന്നുള്ള ശാസ്ത്രീയമായ പുരോഗമനവും വ്യവസായങ്ങളും, യന്ത്രങ്ങളും, 
കമ്പ്യൂട്ടറുകളും, മൊബൈല്‍ ഉപകരണങ്ങളും, കാറുകളും ലോറികളും മറ്റുമറ്റും 
സൃഷ്ടിക്കുന്നവരും, റോക്കറ്റുകളും, ശൂന്യാകാശ വാഹനങ്ങളും മറ്റും 
വിക്ഷേപിക്കുന്നവരും മറ്റും, ഈ വക ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ചവരല്ലേ 
എന്ന ചോദ്യമാണ്‌. 


ഇതിനുള്ള വ്യക്തമായ ഉത്തരം, മറ്റൊരു മറുചോദ്യമാണ്‌. അങ്ങിനെ ആണോ? 
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62. പരിമിതമായ സാങ്കേതിക വിജ്ഞാനം 
നല്‍കുന്ന അഞ്ച്‌ വര്‍ഷ പഠനം 


ഓപചാരിക വിദ്യഭ്യാസത്തിലെ ഉയര്‍ന്ന ഡിഗ്രികളും, മറ്റ്‌ യോഗ്യതകളും കൊണ്ട്‌ 
ഒരു പ്രത്യേകതരം ഉപയോഗം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ശ്രദ്ധയില്‍പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. അതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
പിന്നീട്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 


എന്നാല്‍ അതിന്‌ മുന്‍പായി, എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ കോളെജിലും, 84, 144, 85൦., 1൧50. 
തുടങ്ങിയവയിലും പഠിപ്പിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ തോന്നിയ ചില കാര്യങ്ങള്‍ 
പറയാം. 


ഏതാണ്ട്‌ 30 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഒരു മെക്കാനിക്കല്‍ എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ 
ബിരുദധാരിയായ വ്യക്തി കഠിനമായി ഇരുന്ന്‌ ॥ഥ (നിദ ഡം ൦ [ഗിദനദളൂന൦സന്‌) 
പ്രവേശന പരീക്ഷക്കായി (൩0൦0ലെ ഉഭനനായി) പഠിക്കുന്നത്‌ കാണാനിടയായി. 
അന്നെല്ലാം എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ എന്ന പഠനം അതിഗംഭീരമായ വിവരം നല്‍കുന്നുണ്ട്‌ 
എന്ന്‌ പൊതുജനമനസ്സില്‍ ഉള്ള കാലമാണ്‌. ഈ പഠിക്കുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
സാമാന്യം നല്ല പരിജ്ഞാനം ഉള്ളതായി കണ്ടു. 


ആ ആളോട്‌, മെക്കാനിക്കല്‍ എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ പഠിച്ച്‌ കഴിഞ്ഞതിനാല്‍, ആ പഠനത്തില്‍ 
നിന്നും ലഭിച്ച അതിഗംഭീര വിവരം ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ എന്തെങ്കിലും ചെയ്യാമല്ലോ 
എന്ന ഒരു അഭിപ്രായം കാര്യമായ ഒരു ഉദ്ദേശങ്ങളൊന്നുമില്ലാതെ ഒന്നു 
ചോദിച്ചുപോയി. ചോദിച്ചത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌. 


അപ്പോള്‍, ആ ആള്‍ വളരെ ലളിതമായി ചിരിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ മറുപടി പറഞ്ഞു: 


"മെക്കാനിക്കല്‍ എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ പഠിക്കാന്‍ കോളെജില്‍ ചേര്‍ന്നപ്പോള്‍, വിചാരിച്ചത്‌, 
ഏതാണ്ട്‌ അഞ്ച്‌ വര്‍ഷം നീണ്ടുനില്‍ക്കുന്ന പഠനം കഴിയുമ്പോഴേക്കും, ഈ നാട്ടില്‍ 
കാണുന്ന വാഹനങ്ങളുടേയും മറ്റും യന്ത്രങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌ 
എന്നതിനെക്കുറിച്ചും മറ്റും കാര്യമായ വിവരം ലഭിക്കും എന്നായിരുന്നു. എന്നാല്‍, 
നാലരവര്‍ഷത്തെ പഠനം കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍, ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌ എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌, കോളെജില്‍ ചേരുന്ന അവസരത്തില്‍ ഉള്ള 
വിവരം ഇല്ലായ്മയില്‍ യാതോരു മാറ്റവും സംഭവിച്ചിട്ടില്ലതന്നെ." 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കുറേക്കാലങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഗ്്വടഠമ ലാല £ധഗനാബ: മ 
(ദഗട്്! (നിര്‍ബന്ധ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം: ഒരു ഹാസ്യാനുകരണം) എന്ന 
പേരില്‍ ഒരു ചെറിയ പുസ്തകം എഴുതിയിരുന്നു. അതില്‍ 'വിദ്യാഭ്യാസം' എന്ന 
വാക്ക്‌ തലക്കെട്ടില്‍ വന്നത്‌ കാരണം, വായനക്കാര്‍ താരതമ്യമായി കുറവായിരുന്നു. 
എന്നാല്‍ ആ പുസ്തകത്തില്‍ വിദ്യാഭ്യാസത്തെക്കുറിച്ചല്ല എഴുതിയിരുന്നത്‌. മറിച്ച്‌ 
ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ പുറത്തുള്ള ലോകത്തെക്കുറിച്ചായിരുന്നു. 


ഈ ഗ്രന്ഥം ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌, വടക്കന്‍ ഇന്ത്യയിലെ ഒരു വ്യവസായ 
കുടുംബത്തിലെ അംഗം വായിച്ച്‌ ഏതാണ്ടിങ്ങിനെ ഒരു അഭിപ്രായം എഴുതി 
അറിയിച്ചിരുന്നു: 


ഡ്വഠ്ന: എന്റെ പിതാവ്‌ ഒരു വ്യവസായ ശാല നടത്തുന്ന ആളാണ്‌. ഞാന്‍ 
മെക്കാനിക്കല്‍ എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം കഴിഞ്ഞ ആളാണ്‌. എന്നാല്‍, ഞാന്‍ 
എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ കോളെജില്‍ പഠിച്ച യാതോരു കാര്യവും ഞങ്ങളുടെ 
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വ്യവസായത്തില്‍ ഉപയോഗിക്കാനോ, ഉപയോഗപ്രദമായതോ അല്ല. നിങ്ങള്‍ 
പുസ്തകത്തില്‍ അഭിപ്രായപ്പെട്ടതിനോട്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും ഞാന്‍ യോജിക്കുന്നു. £ഥ 0 
ഡ്ധഠ്ന. 


ഇങ്ങിനെ ഈ ആള്‍ അഭിപ്രായപ്പെട്ടത്‌, സ്വന്തമായി വ്യാവസായം ഉള്ളത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. 


ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കുന്ന യോഗ്യതകള്‍ക്ക്‌ പുര്‍ണ്ണമായ 
ഉപയോഗശൂന്യതയല്ല ഉള്ളത്‌. മറിച്ച്‌, ഉപയോഗം ഉണ്ട്‌. അത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ പിന്നീട്‌ 
സൂചിപ്പിക്കേണ്ടിവരും. 
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63. ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസവും 
സംരംഭകത്വവും 

ലോകത്തിലെ പലവിധ വ്യവസായങ്ങളും തുടങ്ങുന്നതും, നടത്തുന്നതും മറ്റും 
ആളുകള്‍ ഓപചാരിക കോളെജുകളില്‍നിന്നും സ്‌ക്കൂളുകളില്‍നിന്നും 


ലഭിച്ചവിവരവും വിജ്ഞാനവും ഉപയോഗിച്ചാണ്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. അങ്ങിനെ 
ചെയ്തവരും ഉണ്ടാവാം. എന്നാല്‍ പൊതുവായി തോന്നുന്നത്‌, ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടിട്ടുള്ള അനേകകാര്യങ്ങളില്‍ ഏതെങ്കിലും വളരെ 
സൂക്ഷ്മമായ ഒരു അംശമായിരിക്കും പലപ്പോഴും പലവിധ തൊഴിലുമായോ, 
വ്യാപാരവുമായോ, വ്യവസായവുമായോ ബന്ധമുണ്ടാകുള്ളു. 


കൂടെപഠിച്ചവരില്‍ ചിലര്‍ 45൦. കഴിഞ്ഞ്‌ സാങ്കേതിക വസ്തുസംബന്ധമായ ഉന്നതമായ 
സര്‍ക്കാര്‍ സ്ഥാനത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നത്‌ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അവര്‍ ചെയ്യുന്ന 
തൊഴിലിന്‌ സാങ്കേതിമായ, വളരെ തുച്ചമായ വിവരമേ ആവശ്യം കണ്ടുള്ളു. അത്‌ 
പലപ്പോഴും സാമാന്യ വിവരമുള്ള പലര്‍ക്കും ഏതാനും മാസങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ 
പഠിച്ചെടുക്കാനാവുന്നതേയുള്ളു. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട മറ്റ്‌ ഒരു നിരീക്ഷണം പിന്നീട്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 


സാങ്കേതിക വിജ്ഞാനം ആവശ്യം ഉള്ള പല വ്യവസായങ്ങളും തുടങ്ങിയവര്‍ക്ക്‌ 
അതിനായുള്ള വിവരം പലപ്പോഴും സ്വന്തമായി സ്വരുപിച്ചതോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
പറഞ്ഞ്‌കേട്ടും, കണ്ടും, ചെയ്ത്‌ പരിചയിച്ചും, ലഭ്യമായ സാങ്കേതിക ഉപകരണങ്ങള്‍ 
ഉപയോഗിച്ചും, സാങ്കേതിക വിജ്ഞാന ഉപദേശക വിദഗ്ദ്ധര്‍ക്ക്‌ കണ്‍സള്‍ട്ടേഷന്‍ ഫീസ്‌ 
നല്‍കിയും, മറ്റ്‌ വ്യവസായങ്ങളില്‍ ജോലിചെയ്തും, വ്യത്യസ്ത കാര്യങ്ങളില്‍ 
വൈദഗ്ദ്ധ്യം ഉള്ളവര്‍ തമ്മില്‍ പങ്കാളിത്തത്തോടും മറ്റുമാണ്‌ പലരും സ്വന്തമായി 
പലപ്പോഴും വ്യവസായങ്ങളും വാണിജ്യ സ്ഥാപനങ്ങളും സ്ഥാപിക്കുന്നത്‌. 


അല്ലാതെ 10 മുതല്‍ 20 വര്‍ഷം നീണ്ടുനില്‍ക്കുന്ന ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ 
നിന്നും ലഭിക്കുന്ന വിവരം ഉപയോഗിച്ചല്ലതന്നെ. 


ഓരോ സംരംഭകര്‍ക്കും ആവശ്യമുള്ള സാങ്കേതിക വിവരം വായിച്ചും, പഠിച്ചും 
ഉയര്‍ത്താനുള്ള പലവേദികളും നിലവിലുണ്ട്‌. പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ 
അറിയാമെങ്കില്‍ പലപ്പോഴും സാങ്കേതിക വിജ്ഞാനത്തിലേക്കും, സാങ്കേതിക 
വിവരങ്ങള്‍ നല്‍കുന്ന ഇടങ്ങളിലേക്കും കൂടുതല്‍ സൌകര്യപ്രദമായി 
ബന്ധപ്പെടാനാവുമായിരുന്നു. 


ഇന്ന്‌ ഇന്‍ര്‍നെറ്റും കുറച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിചയവുമുണ്ടെങ്കിലും ഇത്‌ 
സൌകര്യപ്പെടും. പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലും സാങ്കേതിക ജ്ഞാനം അനവധി ലഭ്യമാണ്‌. 
എന്നാല്‍ ഈ വക വിജ്ഞാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും തര്‍ജ്ജമക്കാരന്റെ കണ്ണുകടിയോ 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ പരിമിതികളോ അനുബന്ധിച്ചിരിക്കാന്‍ൻ സാധ്യതയുണ്ട്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


64. ഒരു വെളിപാട്‌ 


ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ എതിരായുള്ള എല്ലാ വാദഗതികളും 
നിലംപരിശാകുന്ന ഒരു ഇടം ഉണ്ട്‌. ആ ദിക്കിലേക്ക്‌ പിന്നീട്‌ പോകാം. 


പ്രീഡിഗ്രിക്ക്‌ സെക്കന്‍ഡ്‌ ഗ്രൂപ്പാണ്‌ എടുത്തത്‌. എന്നുവച്ചാല്‍ ഗണിതം(0൦ണ്ഒ൭൦൭) ഇല്ല. 
പകരം ജീവശാസ്ത്രം (81൦൦). ഇത്‌ കഴിഞ്ഞ്‌ ഡിഗ്രിക്ക്‌ 85൦. ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രം (ടി) 
എടുത്തപ്പോള്‍ ഒരു വന്‍ പ്രശ്നം. ഡിഗ്രിക്ക്‌ അനുബന്ധ വിഷയമായി 
(ടഥാടിഠിദ/ആയി) ഗണിതം ഉണ്ട്‌. രണ്ട്‌ വര്‍ഷം ഗണിതവുമായി യാതോരു 
ബന്ധവുമില്ലായിരുന്നു. പിന്നെങ്ങിനെയാണ്‌ ദ്ധ, [ഥീിഠേ, 53065 അങ്ങിനെയുള്ള 
പലതും ഇനി പഠിക്കുക?. രണ്ട്‌ വര്‍ഷം പഠനം ഇല്ലാതെപോയ ശൂന്യത എങ്ങിനെ 
നികത്തും? 


ഒരു കേന്ദ്ര സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസില്‍ ക്ളാര്‍ക്ക്‌ പദവിയില്‍ ഉള്ള ഒരാള്‍ ഗണിതം 
പഠിപ്പിക്കാം എന്ന്‌ അറിയിച്ചു. ഈ ആള്‍ ഗണിതത്തില്‍ 5൦. ഉള്ള ആളാണ്‌. 
ഗണിതത്തിലുള്ള ॥05ംയും സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസിലെ പണിയും തമ്മില്‍ കാര്യമായ 
ബന്ധമൊന്നുമില്ലതന്നെ. ആശാരിപ്പണിപഠിച്ച ആള്‍ ഹോട്ടലില്‍ പാചകത്തിന്‌ പോയത്‌ 
പോലെയാണ്‌. പഠിച്ചതൊന്നും കൊണ്ട്‌ തൊഴില്‍ മേഖലയില്‍ യാതോരു 
പ്രയോജനവും ഇല്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ സര്‍ക്കാര്‍ പണിയാകുമ്പോള്‍, എന്തെങ്കിലും പ്രത്യേകമായുള്ള വിവരമോ 
തൊഴില്‍പരിയചമോ, ഭാഷാപരമായ കഴിവോ ഒന്നുംതന്നെ ആവശ്യമില്ലതന്നെ. 
ഉണ്ടെങ്കില്‍ത്തന്നെ ഇങ്ങിനെയൊരു കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരോട്‌ 
ചോദിക്കാനോ, ചര്‍ച്ചചെയ്യാനോ മനോധൈര്യമുള്ള സാധാരണ ജനങ്ങള്‍ ഉണ്ടായേക്കാം. 
നേരിട്ട്‌ പരിചയമില്ല. 


രണ്ട്‌ വര്‍ഷം പഠിക്കാതെ പോയ ഗണിതം മാത്രം പഠിപ്പിച്ചാല്‍ മതിയെന്ന്‌ ആ 
ആളോട്‌ പറഞ്ഞു. അപ്പോഴാണ്‌ കാര്യമായ വെളിപാടെന്ന പോലുള്ള മറുപടി 
ലഭിച്ചത്‌. രണ്ട്‌ വര്‍ഷം പഠിക്കാതെ പോയ ഗണിതം പഠിക്കാതെ തന്നെ, ഡിഗ്രിക്ക്‌ 
അനുബന്ധമായി പഠിക്കേണ്ടുന്ന ഗണിതം യാതോരു വിഷമവുമില്ലാതെ 
പഠിക്കാവുന്നതാണ്‌. ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ പ്രീഡിഗ്രിക്ക്‌ രണ്ട്‌ വര്‍ഷം ഗണിതം 
പഠിച്ചില്ലായെന്ന യാതോരു ന്യൂനതയും ഇല്ലാതെ തന്നെ നേരിട്ട്‌ ഡിഗ്രിക്ക്‌ ഗണിതം 
പഠിക്കാം. 


അന്ന്‌ വെളിപാടിന്റെ പൂര്‍ണ്ണമായ വിവരം ലഭിച്ചില്ലെങ്കിലും, പിന്നീട്‌ മനസ്സിലായത്‌, 
ഇന്ന്‌ വന്‍ വിവരം എന്ന്‌ വിവരിക്കപ്പെടുന്ന മിക്ക കാര്യങ്ങളും നേരിട്ട്‌ 
പഠിക്കാവുന്നതേയുള്ളു. 10 മുതല്‍ 20 വര്‍ഷം നീണ്ടുനില്‍ക്കുന്ന നിര്‍ബന്ധ 
ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ആവശ്യം ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇല്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ കൊണ്ടുവന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി വിഭാവനം ചെയ്ത കാര്യങ്ങളും ഇന്നുള്ള ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കുന്ന കാര്യങ്ങളും തമ്മില്‍ ബന്ധമൊന്നും കാണുന്നില്ലതന്നെ. 
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65. ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കാത്ത 
സാങ്കേതിക വിവരങ്ങള്‍ എവിടെ നിന്ന്‌ 
ലഭിക്കും 


നിര്‍ബന്ധ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസമില്ലാത്തവര്‍ക്ക്‌ എങ്ങിനെയാണ്‌ ചന്ദ്രനിലേക്കും, 
ചൊവ്വയിലേക്കും ശൂന്യാകാശ വാഹനങ്ങള്‍ നിര്‍മ്മിക്കാനാവുക? അവര്‍ക്ക്‌ 
എങ്ങിനെയാണ്‌ കമ്പ്യൂട്ടറുകളും മൊബൈല്‍ ഫോണുകളും നിര്‍മ്മിക്കാനാവുകാ 
എങ്ങിനെ ലെയ്ത്തുകളും, വാഹന യന്ത്രങ്ങളും, മറ്റ്‌ യന്ത്രങ്ങളും നിര്‍മ്മിക്കാനാവുക? 
എങ്ങിനെ ഡാമുകളും, ബഹുനിലകെട്ടിടങ്ങളും പണിയാനാവുക? 


ഇതിനുള്ള വ്യക്തമായ ഉത്തരം ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞ മിക്ക കാര്യങ്ങളും, 
കോളെജുകളിലും മറ്റും എത്രവര്‍ഷം പഠിച്ചാലും ഒരാള്‍ക്ക്‌ പഠിച്ചെടുക്കാന്‍ 
ആവുമെന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. ഉദാഹരണത്തിന്‌ ഈര്‍ജ്ജതന്ത്രത്തില്‍ 45൧യോ ഫയോ 
എടുത്തത്‌ കൊണ്ട്‌ ചന്ദ്രനിലേക്കും, ചൊവ്വയിലേക്കും ശൂന്യാകാശ വാഹനങ്ങള്‍ 
നിര്‍മ്മിക്കാനാവുമെന്ന്‌ തോന്നുന്നില്ല. അത്‌ പോലെതന്നെ ഈ വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യത 
ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ഒരാള്‍ക്ക്‌ ഒരു കമ്പ്യൂട്ടര്‍ 1130 ഠിടി ഓ ൧010ല൦ 8ഠ3/ഠ്ഓ 
നിര്‍മ്മിക്കാന്‍ ആവുമെന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 


ഈ വിധ വിവരങ്ങള്‍ സ്വരൂപിച്ചെടുക്കാന്‍, മറ്റ്‌ തന്ത്രങ്ങളാണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌. 
തെളിച്ച്‌ പറഞ്ഞാല്‍, ഈ വക സാങ്കേതിക വിദ്യ അറിവുള്ള ഇടങ്ങളില്‍ നിന്നും 
അവ കെട്ടെടുക്കണം. എന്നാല്‍ ജനലോ, വാതിലോ പൊളിച്ച്‌ കട്ടെടുക്കാന്‍ 
പറ്റുന്നവയല്ല ഈ വിധ വിവരങ്ങള്‍. തന്ത്രവും, കാപട്യവും, കടപ അടിയാളത്തവും, 
വ്യാജ വൈഷമ്യാവസ്ഥ അഭിനയിച്ചും മറ്റുമായി ആ ഇടങ്ങളില്‍ കയറി, 
സൌഹൃദവും, ആദരവും, കള്ളകടപ്പാടും അഭിനയിച്ച്‌, അവിടങ്ങളില്‍ ഉള്ള സാങ്കേതിക 
വിദ്യ കൈക്കലാക്കണം. 


ഫ്യൂഡല്‍ഭാഷാ രാജ്യങ്ങള്‍ ഈ വിധ തന്ത്രങ്ങള്‍ പലപ്പോഴും ഉപയോഗിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
കൂടുതല്‍ ഈ കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇവിടെ പറയുന്നില്ല. 


പലപ്പോഴും ഓരോ യന്ത്രസംവിധാങ്ങളുടേയും, സാങ്കേതിക സംരംഭങ്ങളുടേയും 
കാര്യമായ സാങ്കേതിക വിജ്ഞാനം അതിനായുള്ള സാമഗ്രമികള്‍ നല്‍ക്കുന്ന 
കമ്പനികളുടെ പക്കാലാവും ഉണ്ടാവുക. 


ഒരു പദ്ധതിക്കായി പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ പലരീതിയിലും അതിനായുള്ള പലവിധ 
വിജ്ഞാനങ്ങളും കൈവശം ഉണ്ടാവും. ഇന്നുള്ള അവസ്ഥയില്‍ കോളെജില്‍ 
ഈര്‍ജജതന്ത്രത്തിന്‌ പഠിക്കുന്ന വ്യക്തിക്ക്‌ ശൂന്യാകാശ യാത്രാവിവരങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ 
വേണമെങ്കില്‍ അറിവ്‌ ലഭിക്കാം. കോളെജില്‍ പഠിക്കാത്ത ആള്‍ക്കും ഇതേ അറിവ്‌ 
കൈക്കലാക്കാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍, ഈ രണ്ട്‌ കൂട്ടര്‍ക്കും ഒരു പരിധിക്ക്‌ അപ്പുറം 
നീങ്ങാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 


പിന്നങ്ങോട്ടുള്ള പ്രയാണം, കാര്യമായ സാമ്പത്തിക മുതല്‍ മുടക്ക്‌ നടത്തി, യന്ത്രങ്ങളും, 
സാങ്കേതിക വിവരങ്ങളും മറ്റും പ്രായോഗികാടിസ്ഥാനത്തില്‍ ഉപയോഗിച്ചും, പഠിച്ചും, 
ആണ്‌ നേടുക. 


11൧52, അയച്ച ഗി ടരാദഭ% (വൈക്കിങ്ങ്‌ ശൂന്യാകാശ വാഹനം) 1976ല്‍ ചൊവ്വയില്‍ 
ഇറങ്ങി. അന്ന്‌ അതില്‍ ഉപയോഗിച്ചിരുന്ന സാങ്കേതികവിദ്യയെക്കാള്‍ എത്രയോ 


131 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


മടങ്ങ്‌ വിപുലമായ സാങ്കേതിക വിദ്യ ഇന്ന്‌ ഒരു സ്മാട്ട്‌ ഫോണിലൂടെ 
സാധാരണക്കാരന്‌ ലഭ്യമാണ്‌. 


ഇവിടെ എന്താണ്‌ പറഞ്ഞ്‌ വരുന്നത്‌? 


450 കോടി രൂപ ആരെങ്കിലും മുതല്‍ മുടക്കാന്‍ തയ്യാറാണെങ്കില്‍, പലര്‍ക്കും, ഇന്ന്‌ 
ചൊവ്വയിലേക്കുള്ള ഒരു വാഹനം പരീക്ഷണാടിസ്ഥാനത്തില്‍ നിര്‍മ്മിക്കാനാവും. 
അതിനുള്ള ലൈസന്‍സിങ്ങ്‌ തടസ്സങ്ങളുടെ ഒഴിവും, സാമാന്യവിജ്ഞാനവും, ഉണ്ടെങ്കില്‍, 
സാങ്കേതിക വിദ്യയും, ഉപകരണങ്ങളും, വിദഗ്‌ദ്ധോപദേശങ്ങളും, മറ്റും ലഭ്യമാണ്‌ 
എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഇന്ത്യയില്‍ പലപ്പോഴും സര്‍ക്കാര്‍ ചിലവല്‍ പലതും നടത്തുന്നത്‌, അതില്‍ തൊഴില്‍ 
പരിചയവും മറ്റ്‌ വ്യക്തിപരമായ ബന്ധങ്ങളും, ഉയര്‍ന്ന തൊഴില്‍സ്ഥാനങ്ങളും 
ചിലര്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കാന്‍ ഉതകും. അവര്‍ പിന്നീട്‌ ഈ വക തൊഴില്‍ പരിചയവും, 
വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളും, ഉയര്‍ന്ന തൊഴില്‍ സ്ഥാനങ്ങളില്‍നിന്നും വിരമിച്ചവരാണ്‌ എന്ന 
മേല്‍വിലാസവും, വന്‍ പെന്‍ഷന്‍ സ്വെകര്യങ്ങളും മറ്റും ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ 
സ്വന്തമായ വിദഗ്‌ദ്ധോപദശക സംരംഭങ്ങളോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ സ്വന്തം 
ഉടമസ്ഥതയിലുള്ള കമ്പനികളോ തുടങ്ങും. 


ഇതില്‍ വന്‍ മുതല്‍ മുടക്കിയ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ രാജ്യത്തിനോ, അവിടുള്ള 
ജനങ്ങള്‍ക്കോ പൊതുവായി എന്താണ്‌ ഗുണം ലഭിക്കുക എന്നത്‌ ചിന്തിക്കാവുന്ന 
കാര്യമാണ്‌. കാരണം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ രാജ്യങ്ങളില്‍ കാര്യങ്ങള്‍, ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാജ്യങ്ങളില്‍നിന്നും വ്യത്യസ്തമാണ്‌. 


ഇവരുടെ സ്വകാര്യ സംരഭങ്ങളുടെ വിജയം ഇന്ത്യാ രാജ്യത്തിന്റെ വിജയമായ്‌ 
ചിത്രീകരിക്കപ്പെടാം. 
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66. യാതോരു പ്രസക്തിയില്ലാത്തതും വ്യക്തിത്വ 
ഗുണമേന്മ നല്‍കാത്തതും ആയ വിദ്യാഭ്യാസം 


എന്നാല്‍ മുകളില്‍ നല്‍കിയിരിക്കുന്ന ചിത്രീകരണങ്ങള്‍, സത്യം പറയുകയാണെങ്കില്‍, 
പ്രസക്തിയില്ലാത്തവയാണ്‌. കാരണം, ഈ രാജ്യത്ത്‌ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ 
പോകുന്ന ആളുകളില്‍ വളരെ കുറച്ചുപേര്‍മാത്രമേ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ക്കായി 
ഒരുമ്പെടുള്ളു. 


വളര്‍ന്നുവരുന്ന തലമുറയില്‍ പെട്ടവര്‍ ഒട്ടുമുക്കാലും, സാധാരണ തൊഴിലുകളിലാണ്‌ 
ഏര്‍പ്പെടുക. വിവധതരം കൈതൊഴിലുകളില്‍ ഏര്‍പ്പെടുക, ടാക്സി കാര്‍ ഓടിക്കുക, 
ഓട്ടോ റിക്ഷ ഓടിക്കുക, ഇലക്ട്രീഷ്യന്‍ പണിചെയ്യുക തുടങ്ങിയ നൂറുകണക്കിന്‌ 
തൊഴിലുകളും, വ്യാപാരങ്ങളും ആണ്‌ ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, ജനങ്ങളില്‍ 
ഒട്ടുമുക്കാല്‍പ്പേരും ഏര്‍പ്പെടുക. ഈ വക തൊഴിലുകള്‍ക്ക്‌ വേണ്ടുന്ന യാതോരു 
നൈപുണ്യവും ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ നല്‍കേണ്ടതില്ല. കാരണം, അവ 
പഠിച്ചെടുക്കാന്‍ വേണ്ടുന്ന സൌകര്യങ്ങള്‍ മറ്റ്‌ ഇടങ്ങളില്‍ നിന്നും ലഭ്യമായിരിക്കും. 


എന്നാല്‍, തികച്ചും പൊള്ളയായ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ അര്‍ഹരയില്ലാത്ത 
മതിപ്പും, മൂല്യവും നല്‍കി, അതിലൂടെ വന്‍ ബിരുദങ്ങള്‍ നേടാത്ത ഒരു വന്‍ കൂട്ടം 
ജനങ്ങളെ മാനസികമായി തരം താഴ്ത്തുന്ന ഒരു ഏര്‍പ്പാട്‌ തന്നെയാണ്‌ ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യസം ഇന്ന്‌ നല്‍കുന്ന പൊതുവായമെച്ചം. 


ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ പൊള്ളയായ അവസ്ഥയെക്കുറിച്ച്‌ 
സൂചിപ്പിക്കാനായി ഏതാനും ചിത്രീകരണങ്ങള്‍ നല്‍കാം. 


വളരെ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഒരു മേട്രോപൊളിറ്റില്‍ നഗരത്തില്‍, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ താമസിക്കുകയായിരുന്നു. അന്ന്‌ അവിടുള്ള ഒരു പ്രസിദ്ധമായ 
കോളെജില്‍ ഒരു പുതിയ പഠന പദ്ധതിക്ക്‌ തുടക്കം ഇട്ടു. ഒരു വൈകുന്നേരം 
നടത്തുന്ന ക്ളാസ്‌. ട്രാവല്‍ ആന്റ്‌ ടൂറിസം ഗല & ഥി. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി കാര്യമായ ബന്ധമുള്ള ഒരു പ്രവര്‍ത്തന വേദിയാണ്‌ എന്ന്‌ കരുതി, 
ഈ പഠന പദ്ധതിയില്‍ ചേര്‍ന്നു. ഡിപ്ളൊമയാണ്‌ നല്‍കുക. 


പഠനം തുടങ്ങിയപ്പോള്‍ കണ്ടത്‌, ക്ളാസില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 60 ശതമാനം പേരും 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പിന്നോക്കം ഉളളവരാണ്‌. മറ്റ്‌ 40 ശതമാനം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാര്യമായ 
പരിചയമുള്ളവരും. 


പഠിപ്പിക്കാൻ വരുന്നത്‌ ചരിത്രം സാമൂഹിക ശാസ്ത്രം, മാനേജ്മെന്റ്‌ തുടങ്ങിയ 
വിഷയങ്ങളില്‍ ഉള്ള പല പ്രൊഫസര്‍മാര്‍. ചിലര്‍ക്ക്‌ ഡോക്ട്രെയ്റ്റും ഉണ്ട്‌. 


ക്ളാസില്‍ വന്ന്‌ ഓരോ ദിവസവും കുറേ രാജാക്കളെക്കുറിച്ചും, മാനേജ്മെറ്റ്‌ 
തിയറിയെക്കുറിച്ചും മറ്റും ഓരോ അദ്ധ്യാപകരും വന്ന്‌ സംസാരിക്കും. നോട്ടുകള്‍ 
എഴുതണം. ചില ലേഖനങ്ങള്‍ എഴുതണം. 


ട്രാവല്‍ ആന്റ്‌ ടൂറിസവുമായി കാര്യമായ ബന്ധം എന്താണ്‌ എന്ന്‌ അറിഞ്ഞില്ല. 
എന്നാല്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്ക്‌ ആര്‍ക്കും വലിയ പരാതികണ്ടില്ല. പുതിയ കുറേ 
സൌഹൃദങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഈ ക്ളാസ്‌ പലര്‍ക്കും സൌകര്യം ഒരുക്കി. മാത്രവുമല്ല, 
നഗരത്തിലെ വളരെ പ്രസിദ്ധമായ കോളെജില്‍ കയറി ഇറങ്ങാം. ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കുന്ന സഹപാഠികളുമായി ബന്ധംസ്ഥാപിക്കാം. 
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ഇങ്ങിനെ ഇരിക്കെ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഒരു ട്രാവല്‍ ഏജന്‍സിയില്‍, ഈ പഠന 
പദ്ധതിയുടെ പിന്‍ബലത്തില്‍, ഒരു പബ്ളിസിറ്റി എക്സിക്യുട്ടിവ്‌ ട്രെയ്‌നി ആയി 
ചേര്‍ന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്ന ഒരു ഏജന്‍സി. 


ഇവിടെ വച്ചാണ്‌ മനസ്സിലായത്‌, കോളെജില്‍ പഠിപ്പിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളും യഥാര്‍ത്ഥ 
ട്രാവല്‍ ആന്റ്‌ ടുറിസവും തമ്മില്‍ പുലബന്ധമില്ലാ എന്നത്‌. ഈ വാണിജ്യ 
പ്രസ്ഥാനത്തില്‍ ൩, ടിക്കറ്റിങ്ങ്‌, ടൂര്‍ ബസ്‌ ഓപ്പറേഷന്‍, ഹോട്ടല്‍ റൂമുകള്‍ 
സെരര്യപ്പെടുത്തല്‍, തീര്‍ത്ഥാടന ടൂറിസം, അതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഭക്ഷണം ഒരുക്കല്‍, 
പാസ്പോട്ടുമായി ബന്ധപ്പെട്ടകാര്യങ്ങള്‍, വിദേശ തൊഴില്‍, തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങളാണ്‌ 
ഉള്ളത്‌. 

എന്നാല്‍, കോളെജില്‍ പഠനത്തിന്‌ വന്നവര്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ പരാധിയില്ല. കാരണം, 
കോളെജ്‌ അധികൃതര്‍ക്ക്‌ ഈ പഠനപദ്ധതിയ്ക്ക്‌ യൂണിവേസിറ്റിയുടെ അംഗീകാരം 
പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ സ്വരൂപിച്ചെടുക്കാൻ ആയി. സര്‍ക്കാര്‍ പണിയാണ്‌ ലക്ഷ്യം. ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ പഠനം പൂര്‍ത്തിയാക്കാന്‍ നിന്നില്ല. 


സംസ്ഥാന സര്‍ക്കാരിന്റെ ടൂറിസം വകുപ്പില്‍ ചില നിലവാരമുള്ള നിര്‍വ്വഹണ 
തൊഴിലുകള്‍ക്കുള്ള വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതയായി ഈ ഡിപ്ളൊമയ്ക്ക്‌ അംഗീകാരം 
ലഭിച്ചു എന്ന്‌ തോനുന്നു. 


ഇത്‌ ആ പഠനത്തില്‍ പങ്കെടുത്തവര്‍ക്ക്‌ ഗുണം ചെയ്യുന്ന കാര്യമാണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലതും ചിന്തിക്കാവുന്നതാണ്‌. തൊഴിലറിയാത്തവര്‍ 
മേല്‍സ്ഥാനത്ത്‌ വരുന്നതാണ്‌ കാര്യമായ പ്രശ്നം എന്ന്‌ പെട്ടെന്ന്‌ തോന്നാമെങ്കിലും, 
പ്രശ്നം അവിടെയല്ല യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നത്‌. 


ഒന്ന്‌, വെറുതേയുള്ള ഒരു നേരംപോക്കുമാതിരിയുള്ള ഒരു ഡിപ്ളോമ പരിപാടി. 


രണ്ട്‌, ഇത്‌ യൂണിവേസിറ്റിയുടെ അംഗീകാരം ലഭിച്ചതോടുകൂടി, ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട 
പ്രൊഫസര്‍മാരും മറ്റും ഈ പദ്ധതിയുടെ മേല്‍തട്ടില്‍ ഇരിക്കുന്ന അധിപന്മാരായി. 
വിദഗ്ദ്ധോപദശകരായി. സംസ്ഥാന ടൂറിസം പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ 
മുഖ്യസ്ഥാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അര്‍ഹതകിട്ടും എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


മൂന്ന്‌, തൊഴില്‍ പരിചയമുള്ളവര്‍ക്ക്‌, യാതോരു വിലയും ലഭിക്കുന്നില്ല. പുതുതായി 
ഇറങ്ങുന്ന ഉയര്‍ന്ന വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതയുള്ളവര്‍ വന്നതോടുകൂടി, തൊഴില്‍ 
പരിചയമുള്ളവര്‍ വിദ്യാഭ്യാസമില്ലാത്തവരായി॥ പഴയകാല 
ഹോമിയോപ്പതിക്കാർക്കും, പാരമ്പര്യ വൈദ്യന്മാര്‍ക്കും സംഭവിച്ചത്‌ മാതിരി. 


ഈ വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ ചേര്‍ന്നവര്‍ക്ക്‌ ലാഭം തന്നെ. 


ഈ വക പഠന പദ്ധതികളും അതിനുള്ള സിലബസും തയ്യാറാക്കുന്നവരില്‍ പലര്‍ക്കും 
അവയുടെ യഥാര്‍ത്ഥ മൂല്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ ബോധമോ, അതിനോടുള്ള 
കടപ്പാടോ താല്‍പ്പര്യമോ ഉണ്ടോ എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ അറിയില്ല. ആലോചിച്ച്‌ 
നോക്കുമ്പോള്‍, ഈ വക പല വിദ്യാഭ്യാസ പരിപാടികളും രൂപകല്‍പ്പന 
ചെയ്യുന്നവര്‍ക്ക്‌, അവരുടേതായ സ്വാര്‍ത്ഥതാല്‍പ്പര്യങ്ങളാണ്‌ മുഖ്യമായും ഉള്ളത്‌ 
എന്നൊരു തോന്നല്‍. 


ഇത്രയും സാമാന്യമായി കാണാവുന്ന കാര്യങ്ങള്‍. എന്നാല്‍, കാതലായ പ്രശ്നം, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാര്യമായ പരിചയം ഇല്ലാത്തവര്‍ മുകള്‍കത്തട്ടില്‍ വന്നുചേര്‍ന്നാല്‍, 
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അവര്‍ക്ക്‌ കിഴിൽ വരുന്നവര്‍ക്ക്‌, ഒരു മാനസിക ഇടിച്ചില്‍ സംഭവിക്കാം. ഇതിനെ 
ഒഴിവാക്കാന്‍ ഉള്ള മാര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ ഒന്ന്‌, ഉയര്‍ന്ന ശമ്പളം കരസ്ഥമാക്കുക. 


അല്ലെങ്കില്‍, അവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി മറ്റൊരു വിഭാഗം ജനതയെ സ്വരൂപിച്ചെടുക്കുക. 


ഈ വക പൊല്ലാപ്പുകളൊന്നുമായിരുന്നില്ല, ഇങ്ഗ്ളഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി 
വിഭാവനം ചെയ്തത്‌. 


ഇന്ന്‌ ഈ വക പഠന പദ്ധതികള്‍ പാഠ്യവിഷയത്തില്‍ കാര്യമായി മുന്നോട്ട്‌ 
നീങ്ങിയിരിക്കാം. തീര്‍ച്ചയില്ല. 


എന്നാല്‍, തൊഴില്‍ പരിചയവും അല്ല, വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതയും അല്ല പ്രസ്ഥാനത്തിന്‌ 
ഗുണമേന്മയുടെ മൂല്യ നല്‍കുക. മറിച്ച്‌, ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകളില്ലാത്ത കലര്‍പ്പ്‌ 
പുരണ്ടിട്ടില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷാണ്‌ (0ഥി0-യ൮514 ആണ്‌) അത്‌ നല്‍കുക. 
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67. തരിശായ ബിരുദങ്ങള്‍ 


എന്താണ്‌ പഠിപ്പിക്കേണ്ടത്‌ എന്നോ, അവ എന്തിനാണ്‌ പഠിപ്പിക്കേണ്ടത്‌ എന്നോ ഒരു 
വ്യക്തമായ ധാരണ ഇല്ലാത്ത അവസ്ഥ പല ഓപചാരിക വിഷയങ്ങള്‍ക്കും ഉണ്ട്‌ 
എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ കുറേ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്നേ മനസ്സില്‍ ഉദിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍, 
മറ്റുള്ളവരെ മലര്‍ത്തിയടിക്കാന്‍ സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്ന ഒരു ആയുധമായി 
ഉപകാരപ്പെടുന്ന വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതയെന്ന നിലയില്‍, ഈ ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസം നേടുന്നവര്‍ അതിനെ കാംക്ഷിക്കുന്നു. അതിനോട്‌ മതിപ്പും, കൂറും 
കാണിക്കുന്നു. 


ഏറ്റവും ആദ്യം മനസ്സിന്റെ ശ്രദ്ധയില്‍പെട്ടത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ബി.എ, എം.എ, 
ഡോക്റ്ററെയ്റ്റ്‌ തുടങ്ങിയവയാണ്‌. ജീവതത്തില്‍ ചില അവസരങ്ങളില്‍ ഈ വക 
യോഗ്യതയുള്ളവരും ആയി ബഡ്ധപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. ഇവരില്‍ ചിലര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സമാന്യം നന്നായി സംസാരിക്കാന്‍ ആവും. ചിലര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കാനേ 
ആവില്ല. ഏതാനും പേര്‍ക്ക്‌ എമെറിക്കന്‍, ബ്ൃട്ടിഷ്‌ ശൈലിയികളില്‍ (൫6) 
സംസാരിക്കാനും ആവുന്നതായി കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, ഇവരില്‍ ആര്‍ക്കും തന്നെ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ബി.എ. 
എം.എ ബിരുദം നല്‍കേണ്ടുന്ന കാര്യം കണ്ടില്ല. ഈ ഒരു അലോസരപ്പെടുത്തുന്ന 
ചിന്താഗതി ഈ എഴുത്തുകാരനില്‍ വന്നത്‌, സ്വന്തം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനത്തിന്റെ 
ചുറ്റുപാടില്‍ നിന്നു കൊണ്ടാണ്‌. 


ഈ എഴത്തുകാരന്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ ഒരു പണ്ഡിതനോ, അഗാധ വിവരങ്ങളോ 
ഉള്ള ആളല്ല. എന്നാല്‍ വളരെ ചെറുപ്പം മുതല്‍, യാതോരു വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതാ 
ഉദ്ദേശവുമില്ലാതെ, അനവധി പഴയകാല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യകൃതികള്‍ 
വായിക്കുകയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവയെക്കുറിച്ച്‌ സൂചനകള്‍ ലഭിക്കുകയോ 
ചെയ്തിട്ടുള്ള വ്യക്തിയാണ്‌. 


ടേ ഗഗിഠ്ല ടഠനലടല്‍ [ഗ്ദധലിടന, 0൦ ൧100൭, &. ടണലടഠ൨, 510 ഗ/91ല൦ 501, 14301 
1ഡ്0൨, 10൧൦ ൧൮൭൧൨, 800൩൦ ട16ലട, £ബ്ഠ 81,70൩, 190൦ 10൩൧0൩, ൧൯൨൧൦ 000 ഉഠ്വില തുടങ്ങി 
അനവധി പേരുകള്‍ ഇവിടെ പ്രസ്താവ്യമാണ്‌. ഇവരെല്ലാം ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ 
എഴുത്തുകാരോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനെ ആദരിക്കുകയോ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പാരമ്പര്യങ്ങളെ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നവരോ ആണ്‌. 

പല ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ബി. എ കാര്‍ക്കും എം എ കാര്‍ക്കും, ഈ മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള 
എഴുത്തുകാരുടെ പേരുകള്‍ കേട്ടും പരീക്ഷയ്ക്ക്‌ പരാമര്‍ശിച്ചും 
പരിചയമുണ്ടായേക്കാം. എന്നാല്‍, അതിന്‌ അപ്പുറം പലപ്പോഴും, ഈ എഴുത്തുകാരുടെ 
കൃതികള്‍ നേരിട്ട്‌ വായിച്ച അനുഭവം ഇല്ലായിരിക്കും. 

ഈ മുകളില്‍ പെട്ട എഴുത്തുകാരില്‍ പെടാത്ത മറ്റ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എഴുത്തുകാരും പണ്ട്‌ 
കാലങ്ങളില്‍ അറിയപ്പെട്ടിരുന്നു. ദവസ 8ദനാദദ ഗദവിദന, വദനടെ [1ദ0ില്യ ലീദടം, 201൦ 
ടലി ദദ്നല ഇങ്ങിനെ ഒട്ടനവധിപ്പേര്‍. 

ചില എംഎകാര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലക്ചറര്‍മാരും, മറ്റും ആയിക്കഴിഞ്ഞതിന്‌ ശേഷം, ഈ 
വക എഴുത്തുകാരുടെ എഴുത്തുകളുമായി ബന്ധം ശക്തിപ്പെടുത്തിയേക്കാം. 


തീര്‍ച്ചയില്ല. ചിലര്‍ ഷെയ്സ്പ്യേറുടെ ചില കൃതികള്‍ വായിച്ച്‌, പലവേധികളില്‍ 
ഉദ്ദരണികള്‍ ഉരുവിട്ടുകൊണ്ടിരിക്കും. എന്നാല്‍, ശ്രദ്ധിക്കുക, മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള 
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പേരുകളില്‍, ട11ഭട്രാല്ടറുടെ പേര്‌ ബോധപൂര്‍വ്വം ഒഴിവാക്കിയിട്ടുണ്ട്‌. കാരണം, 
ട31ഭട്ലാദ ഈ പേരുകളുടെ പട്ടികയില്‍ പെടുന്ന എഴുത്തുകാരനല്ല, എന്നാണ്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ നിലപാട്‌. 


ടേ ഗഗിഠ്ല ടഠനലട൦ [ഗിദധലിടന, നദ0൦ട ൧0൭൧൭5, &. ടണഗലടാഠ൨, 51 ഗ/91ല 501, 143911 
1൨, 150൦ ൧൭൨, 8൩൦ ട16ലട, 6൧ബിഠര്‍ 81,1൧൨, 1980൦ 10൧0൨ തുടങ്ങിയവരുടെ 
എഴുത്തുകളില്‍ എന്തിരിക്കുന്നു? നമുക്കുമില്ലേ കാളിദാസനും മറ്റും. 


മുഖദാവില്‍തന്നെ പറയാനുള്ളത്‌ കാളിദാസന്‍, മലയാളക്കാരും, മലബാറിക്കാരുമായി 
കാര്യമായ ബന്ധം ഈ അടുത്തകാലത്ത്‌ ഉളവായതാണ്‌. ആ വിഷയം ഇവിടെ 
വിട്ടേക്കാം. 


ഈ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച എഴുത്തുകാര്‍ കാളിദാസനോടോ, അതുപോലുള്ളവരോടോ 
ഉപമിക്കാവുന്നവരല്ല. കാരണം, പലപ്പോഴും, ഇവര്‍ ചിത്രീകരിച്ച മനുഷ്യജീവിതങ്ങൾ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സാധാരക്കാരുടെ ജീവിതമാണ്‌. ഈ സാധാരണക്കാരുടെ ജീവതത്തില്‍ 
എന്തിരിക്കുന്നു? നമ്മുടെ പ്രാദേശിക കൃതികളില്‍ രാജാക്കളും, റാണിമാരും, 
മഹാരാജാക്കളും, മഹാറാണി മാരും, ചക്രവര്‍ത്തികളും, ചക്രവര്‍ത്തിനികളും, ഉയര്‍ന്ന 
ഉദ്യോഗസ്ഥരും, മന്ത്രിമാരും, ഗൂണ്ടാതലവന്മാരും, തൊഴിലാളി നേതാക്കളും, 
തൊഴിലാളികളും, റിക്ഷാവണ്ടിക്കാരും മറ്റും മറ്റും ഇല്ലെ? 


ഒറ്റപ്പെട്ട്‌ നിന്ന്‌ നോക്കുമ്പോള്‍, ഈ ചോദ്യത്തില്‍ മൂല്യം കണ്ടേക്കാം. എന്നാല്‍, 
മലബാറിയും, മലയാളവും, തമിഴും, തെലുങ്കും, കന്നടയും, ഹിന്ദിയും മറ്റും 
തമ്മില്‍തമ്മില്‍ താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്ന ഭാഷകളാണെങ്കിലും, കലര്‍പ്പ്‌ പുരണ്ടിട്ടില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (0ഥിട്നട-£ബളി/൨) അങ്ങിനെയല്ല. വന്യമൃഗങ്ങളും, മൃദുല സ്വഭവാക്കാരനായ 
മനുഷ്യനും തമ്മിലുള്ളത്‌ പോലുള്ള വ്യത്യാസം ഈ വക ഭാഷകളും, ഉഥിട്നട- 
£ഘളിടഉം തമ്മിലുണ്ട്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, മനുഷ്യര്‍ തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ കടിച്ചുകിറുന്ന 
കോഡുകളും, അതിന്‌ പ്രേരണ നല്‍കുന്ന കോഡുകളും ഉണ്ട്‌. റിട്ട ഘിടല്‍ 
കാര്യങ്ങള്‍ ഇങ്ങിനെയല്ലതന്നെ. 

ഈ വ്യത്യാസത്തെക്കുറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ തന്നെ അറിവില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്തവം. 
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68. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ മഹനീയ 
പാരമ്പര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു വിവരവും 
ഇല്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രൊഫസര്‍മാര്‍ 


വളരെ പണ്ട്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എംഎ എടുത്ത ഒരാളെ അറിയാമായിരുന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യവുമായി കാര്യമായ ബന്ധമോ, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനോടോ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷയോടോ യാതോരു കൂറോ ഇല്ലാത്ത ഈ വ്യക്തിക്ക്‌ എംഎ ലഭിച്ചു എന്നുള്ളത്‌ 
തന്നെ വളരെ ആശ്ചര്യകരമായ ഒരു കാര്യമാണെങ്കിലും, ഇത്‌ ഇന്ന്‌ പൊതുവേ 
സംഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന കാര്യമായത്‌ കൊണ്ട്‌ ഇതിനെ പ്രത്യേകമായി 
വീക്ഷിക്കണ്ടതില്ല. ഈ ആള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഡോക്ടറെയ്റ്റുംകൂടി കിട്ടിയെന്നുവന്നപ്പോള്‍, ഈ വക ലഫ ബിരുദങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ 
എന്താണ്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌ എന്നത്‌ തന്നെ ഒരു വന്‍ പ്രശ്നമായി തോന്നേണ്ടതാണ്‌. 
എന്നാല്‍, ഇത്‌ ഇന്ന്‌ ഈ രാജ്യത്തിലും മറ്റ്‌ പല രാജ്യങ്ങളിലും നിത്യ സംഭവമാണ്‌ 
എന്ന്‌ പിന്നീട്‌ മനസ്സിലായി. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലതും പറയാനാവുമെങ്കിലും, ആ ദിക്കിലേക്ക്‌ നീങ്ങുന്നില്ല. 
മാത്രവുമല്ല, ആരേയും പഴിപറഞ്ഞിട്ട്‌ കാര്യമില്ല. കാരണം, സംവിധാനങ്ങള്‍ 
എല്ലാംതന്നെ കുത്തഴിഞ്ഞാണ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌. ഈ കുത്തഴിയലിനും ഇന്നുള്ള ആരെയും 
പഴിപറയാനും ആവില്ല. ഈ ആളുകള്‍ ജനിക്കുന്നതിന്‌ ഏതാനും പതിറ്റാണ്ടുകള്‍ക്ക്‌ 
മുന്‍പേ, കാര്യങ്ങള്‍ ഈ രീതിയിലേക്ക്‌ നിങ്ങിതുടങ്ങിയിരുന്നു. 


ഈ അടുത്തകാലത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എംഎക്ക്‌ ഒരു സര്‍വ്വകലാശാലയുടെ നോട്ട്സുകള്‍ 
കാണാന്‍ ഇടയായി. പലയിടത്തും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനെ പഴിപറയുന്നതും 
ആരോപണവിധേയമാക്കുന്നതുമായ കുറേ ലേഖനങ്ങള്‍. ഇങ്ങിനെ ദുഷ്ടമായ ഒരു 
രാജ്യത്തിനെക്കുറിച്ചും, ആ രാജ്യത്തിന്റെ പ്രാദേശിക ഭാഷയും എന്തിനാണ്‌ 
ഇത്രമാത്രം കഷ്ടപ്പെട്ട്‌ പഠിക്കുന്നത്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ തന്നെ ഉണ്ടായി. 


കുറേവര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌, കേരളത്തിലെ ഒരു കോളജിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രൊഫസര്‍ 
പറയുകയുണ്ടായി, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യം ഇനി പഠിപ്പിക്കേണ്ടകാര്യം 
ഇല്ലതന്നെ. ഇന്ന്‌ അനവധി പുതിയ എഴുത്തുകാര്‍ ഉണ്ട്‌. മാത്രവുമല്ല, ഇന്ത്യയില്‍ 
തന്നെ അനവധി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യകാരന്മാര്‍ ഉണ്ട്‌. കോട്ടയത്തെ 
അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി, ഒരു മലയാളം കഥ, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മലയാള ചുവയോടുകൂടി 
എഴുതി, ഒരു ബ്ൃട്ടിഷ്‌ സാഹിത്യ സമ്മാനം നേടി, ലോക പ്രസിദ്ധി നേടിയ 
എഴുത്തുകാരിയുടെ സൃഷ്ടിയേയും, ഇവിടെ എംഎക്ക്‌ പഠിപ്പിക്കാന്‍ പറ്റിയതായി ഈ 
പ്രൊഫസര്‍ ശുപാര്‍ശചെയ്ത്‌ കണ്ടു. 


ഈ സുചിപ്പിക്കപ്പെട്ട കൃതി, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വളരെ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ 
വായിച്ചിരുന്നു. സാഹിത്യം എന്ന നിലയില്‍ അതിഗംഭീരമായി ആസ്വാദനം നല്‍കുന്ന 
ഒരു നോവല്‍ തന്നെയാണ്‌ ഇത്‌. എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എംഎ കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌ 
സാഹിത്യാസ്വാദനം മാത്രമാണ്‌ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ തോനുന്നില്ല. 
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69. ഇങ്ഗ്ളിഷിനോടും, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനോടും 
മാനസികമായി കൂറില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാഹിത്യകാരന്മാരെക്കുറികച്ച്‌ 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തിന്‌ കാര്യമായ ഒരു മാനസികവും 
സാംസ്ക്കാരികവും ആയ ഉന്നമനസ്ഥാനം ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ പറയാനുള്ളത്‌. യാതോരു 
ഉച്ചനീചത്വങ്ങളും ഇല്ലാതെ മനുഷ്യര്‍തമ്മില്‍ സംസാരിക്കാം എന്നതിന്‌ ഉപരിയായി, 
ഇങ്ങിനെ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ വ്യക്തിത്വപരമായും മാനസികമായും ഒരു വന്‍ 
സ്വാതന്ത്ര്യം അനുഭവപ്പെടും. 


എന്നാല്‍ ഈ കാരണത്താല്‍ അല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തില്‍ മഹിമ 
കാണുന്നത്‌. ഈ മഹിമ ഇന്ന്‌ എഴുതപ്പെടുന്ന എല്ലാ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രചനകള്‍ക്കും 
കുറച്ചെങ്കിലും അവകാശപ്പെടാൻ ആവും. 


ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സഹിത്യ രചനകള്‍ എഴുതുന്നവരില്‍ വലിയ ഒരു പങ്ക്‌ ആളുകള്‍, 
പാരമ്പര്യമായി ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരല്ല. മറ്റ്‌ ഭാഷകളില്‍ നിന്നും പ്രദേശങ്ങളില്‍ നിന്നും 
പല പഴുതും ഉപയോഗിച്ച്‌ ഭാഷാപരമായോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍, താമസ ദേശപരമായോ 
(01805 0 റഠസ്്ലില/7ടടിര്‍൦ഠട) ഒരു കാലോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ രണ്ടുകലുകളുമോ, 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്കും, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഇങ്ഗളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളിലേക്കും 
കടത്തിവച്ചിട്ടുള്ളവരാണ്‌. 


ഇവരില്‍ പലരും രണ്ടോ, അതില്‍ കൂടുതലോ ഭാഷകളില്‍ ജീവിക്കുന്നവരാണ്‌. 
ഇവരില്‍ പലര്‍ക്കും, ഇങ്ഗ്ളിഷിനോട്‌ കാര്യമായ കൂറോ, കടപ്പാടോ, കൃതജ്ഞതയോ 
ഇല്ല എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമാവാം. ഒരു വിശാലമായ മാനസിക സൌകര്യം 
ആവശ്യമുള്ളപ്പോള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ കടുക്കുക. അതല്ല, മറ്റുള്ളവരുടെ അടിയാളത്തം 
അനുഭവിച്ച്‌ ആസ്വദിക്കാനാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌ എങ്കില്‍ സ്വന്തം പ്രാദേശിക ഭാഷയിലേക്ക്‌ 
കടക്കുക. ഇതാണ്‌ ഇവരുടെ നിത്യ പദ്ധതി. 


പുറത്ത്‌ നിന്നും ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ കടന്നവര്‍, ഇന്ന്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷിന്റെ നിര്‍മ്മല 
സ്വഭാവം കലക്കി കുളമാക്കിവച്ചിട്ടുണ്ട്‌, ഇന്ന്‌. ഹാസ്യം, നര്‍മ്മസംഭാഷണം, 
വാദപ്രതിവാദം, ഘോരമായ ആശയതര്‍ക്കങ്ങളിലുംമറ്റും, സ്വന്തം പ്രാദേശിക 
ഭാഷകളിലെ അസഭ്യവാക്കുകളും, മാനസികമായി കുത്തി പരിക്കേല്‍പ്പിക്കുന്നതുമായ 
ഒരു വന്‍ സാംസ്ക്കാരിക സമ്പത്ത്‌ കാര്യമായിത്തന്നെ ഇന്ന്‌ ഈ കൂട്ടര്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷിന്‌ 
മുതല്‍ക്കൂട്ടായി നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. 


യാതോരു തെറിവാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങളും ഇല്ലാതെ, ആശയപരമായ ഗംഭീരമായ ഒരു 
വന്‍ സാഹിത്യ ശേഖരം തന്നെയാണ്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യം. 
വായനക്കാരനെ പിടിച്ചുനിര്‍ത്താനായി യാതോരുവിധ ലൈംഗിക സൂചനകളോ, മറ്റ്‌ 
രീതിയില്‍ മനസ്സിനെ തെറ്റായ രീതിയില്‍ മദിപ്പിക്കുന്ന യാതോരു കാര്യങ്ങളും 
ഇല്ലാതെ തന്നെ ഒരു വന്‍ വാക്ക്‌ സമ്പത്ത്‌ എങ്ങിനെ കെട്ടിപ്പടുത്തു എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ 
ഒരു മഹാത്ഭുതമാണ്‌. 


മാത്രവുമല്ല, മനുഷ്യനെ പലവിധത്തിലുള്ള ബഹുമാന അടിയാളത്ത അപരാധ 
ബോധത്തില്‍ കുടുക്കാതെയും, പഠിപ്പിക്കാതെയും, ഉള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യ 
കൃതികള്‍ ഇന്ത്യന്‍ സാഹിത്യകാരന്മാര്‍ എഴുതുന്നുണ്ടാവാം. തീര്‍ച്ചയില്ല. 
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എന്നിരുന്നാലും, ആ എഴുത്തപകാരും, പലരീതിയില്‍, അവരുടെ പ്രാദേശിക സാമൂഹിക 
അന്തിരീക്ഷത്തോട്‌ പ്രതിപ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നവരാകാം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തിന്‌, ഈ വക അടിയാളത്ത - ബഹുമാന 
സങ്കല്‍പ്പങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു ധാരണയുമില്ലായിരുന്നു എന്നതാണ്‌, അതിന്റെ 
ഏറ്റവും വലിയ മഹത്വം. ഈ മാനസികാവസ്ഥയാണ്‌ മറ്റുള്ളവര്‍ 


അനുഭവിച്ചറിയേണ്ടത്‌. ഇത്‌, ഒറ്റപ്പെട്ട വ്യക്തികള്‍ മാത്രം അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞത്‌ കൊണ്ട്‌ 
യാതോരു കാര്യവും ഇല്ലതന്നെ. സമൂഹത്തില്‍ മുഴുവനായും പരക്കണം. 


ഈ അവസരത്തില്‍ ഈ ബഹുമാന അടിയാളത്തത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിച്ചിട്ട്‌ 
മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങാം. 
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70. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ ശബ്ദരൂപത്തിലല്ലാത്ത 
സൂചനാ-അടയാളങ്ങള്‍ 


ഡ്ധഠന൯ ഉദ്ദരണി: "മനുഷ്യനെ പലവിധത്തിലുള്ള ബഹുമാന - അടിയാളത്ത അപരാധ 
ബോധത്തില്‍ കുടുക്കാതെയും, പഠിപ്പിക്കാതെയും, ഉള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യ 
കൃതികള്‍". ഉദ്ദരണിയുടെ അന്ത്യം £ഥ 0 ഡ്വഠ്ന 


മുകളില്‍ നല്‍കിയിരിക്കുന്ന ഉദ്ദരണി കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍നിന്നുമുള്ളതാണ്‌. ഈ 
സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ട അപരാധബോധം, അതില്ലെങ്കില്‍ താന്തോന്നിത്തം അതാണ്‌ ഇവിടെ 
പ്രതിപാദ്യവിഷയം. 


പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌, രണ്ട്‌ പ്രാവശ്യം ദേവര്‍കോവില്‍ എന്ന ഗ്രാമത്തില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 
ഒരുവര്‍ഷത്തോളം താമസിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അന്നൊക്കെ വളരെ ഉള്‍നാടന്‍ പ്രദേശമായിരുന്നു 
ഇവിടം. 


1982ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍, ഒരു ദിവസം തെരുവില്‍ നടന്നുവരുമ്പോള്‍, ഒരാള്‍ നിന്ന്‌, ഒരു 
കൌമാരപ്രായക്കാരനായ ആളോട്‌ കഠിനമായി ഒച്ച വെക്കുന്നു. 


'ഫഎന്താടാ നിന്റെ വിചാരം?' എന്നൊക്കെയാണ്‌, പ്രായം ചെന്ന ആള്‍ 
ആക്രോശിക്കുന്നത്‌. 


ചെറുപ്രായക്കാരന്‍ പരിചയമുള്ള ആളാണ്‌. പ്രായം ചെന്ന ആള്‍ പോയതിന്‌ ശേഷം, 
കൌമാരക്കാരനോട്‌ എന്താണ്‌ പ്രശ്നം എന്നു ചോദിച്ചു. ആകെ ഇളിഭ്യനായി 
നില്‍ക്കുന്ന ആ ചെറുപ്രായക്കാരന്‍ പറഞ്ഞു, പ്രശ്നം ബഹുമാനത്തിന്റേതാണ്‌'. 


ഈ ആള്‍ ആ നേരിയ വീതിയുള്ള തെരുവില്‍ (ഇന്നിത്‌ സ്റ്റെയ്റ്റ്‌ ഹൈവെ ആണ്‌) 
നില്‍ക്കുമ്പോള്‍, ആദ്യം ഒരു അദ്ധ്യാപകന്‍ (മാഷ്‌) കടന്നുപോയി. ഉടനെ 
മാടിക്കുത്തിയിരിക്കുന്ന മുണ്ട്‌ കുത്തഴിച്ച്‌, ബഹുമാനം പ്രകടിപ്പിച്ചു. വീണ്ടും മുണ്ട്‌ 
പ്രയാസപ്പെട്ട്‌ വൃത്തിയായി മടക്കിക്കുത്തിവച്ചു. 


അപ്പോഴാണ്‌, അടുത്ത അദ്ധ്യാപകന്‍ (മാഷ്‌) തൊട്ടുപിന്നാലെയുള്ള കാര്യം കണ്ടത്‌. 
മാടിക്കുത്തിയ മുണ്ട്‌ വീണ്ടും കുത്തഴിക്കുന്നതിനേക്കാള്‍ ആയാസ രഹിതം, രണ്ടാമത്‌ 
വന്ന മാഷിനെ കണ്ടില്ലാ എന്ന്‌ നടിക്കലാണ്‌ എന്ന്‌ കരുതി, കണ്ടില്ലായെന്ന്‌ നടിച്ചു. 


രണ്ട്‌ പേരില്‍ ഒരാള്‍ക്ക്‌ ബഹുമാനം നല്‍കുകയും, മറ്റേയാള്‍ക്ക്‌ അത്‌ നിഷേധിക്കലും, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍നിന്നും നോക്കിയാല്‍, കാര്യമായ പ്രശ്നമുള്ളതല്ല. എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍, ഈ വക ശബ്ദരൂപത്തിലല്ലാത്ത അടയാളങ്ങള്‍ക്ക്‌ (൦൧൩ ടിള്ല്ട) ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലെ വാക്ക്‌ കോഡുകളുമായി കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ട്‌. 


ഒരാളെ ബഹുമാനിക്കുന്നത്‌, ആ വ്യക്തിയെ 'സാര്‍' എന്ന്‌ സംബോധനചെയ്യുന്നതിനും, 
'അദ്ദേഹം' എന്ന്‌ പരാമര്‍ശിക്കുന്നതിനും തുല്ല്യമാണ്‌. ബഹുമാനം നിഷേധിക്കുന്നത്‌, ആ 
വ്യക്തിയെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നതിനും, അയാളെ 'അവന്‍' എന്ന്‌ 
പരാമര്‍ശിക്കുന്നതിനും തുല്ല്യമാണ്‌. 


ഇത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഗുരുതരമായ പ്രശ്നം തന്നെയാണ്‌. 


കോടതിയില്‍ നിന്ന്‌ ജഡ്ജിയെ നോക്കി, 'നീ പോടാ' എന്ന്‌ അംഗ്യരൂപേണെ സൂചന 
നല്‍കുന്നത്‌, ജഡ്ജിയുടെ ശ്രദ്ധയില്‍ പെട്ടാല്‍ പ്രശ്നം തന്നെയായേക്കാം. ജഡ്ജിക്ക്‌ 
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വേണമെങ്കില്‍ അത്‌ കണ്ടില്ലാ എന്ന്‌ നടിക്കാം. എന്നാല്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ അത്‌ കണ്ടാല്‍, 
ഈ സൂചന കോടതി നടത്തിപ്പില്‍ കാര്യമായ വികടനം സൃഷ്ടിച്ചേക്കാം. 


പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ വച്ചാണ്‌ ഈ വക ശബ്ദരൂപത്തിലല്ലാത്ത അടയാളങ്ങള്‍ (൨൦ 
വന ട്ട) നടത്തുന്നതെങ്കില്‍, ആ സൂചന നല്‍കിയ ആള്‍ക്ക്‌ മുഖത്ത്‌ അടിവിഴാനുള്ള 
സാധ്യത തള്ളിക്കളയാവുന്നതല്ല. 


ഇവിടെ പ്രശ്നം, "(ഠധ 801" എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, 'നീ പോ, 'നിങ്ങള്‍ 
പോകൂ, 'സാറ്‌ പോകൂ' എന്നൊക്കെ തര്‍ജ്ജമചെയ്യാവുന്നതാണ്‌ എന്നതാണ്‌. 


ഇതില്‍ ആദ്യത്തെ രൂപം പദവി പ്രകാരം ഉയര്‍ന്നവരോട്‌ ഉപയോഗിക്കുമ്പള്‍, 'നീ 
പോടാ' എന്ന ഭാവം ആകും. 'നീ പോടാ' എന്ന പദ പ്രയോഗത്തെ /0ധ 86% 10501 
എന്നൊക്കെ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യാമെങ്കിലും, മലയാളത്തിലെ 'നീ പോടാ! യുടെ അടുത്ത്‌ 
അവയുടെ ആഘാതത്തിന്‌ വരാനാവില്ല. കാരണം, ഉയര്‍ന്നവരോട്‌ 'നീ' എന്ന്‌ 
ഉപയോഗിക്കുന്നതിന്റെ ആഘാതം ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ പകര്‍പ്പെടുക്കാനാവില്ല തന്നെ. 
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71. നേത്രങ്ങളിലൂടെ വികിരണം ചെയ്യപ്പെടുന്ന 
ഉച്ചനിചത്വ കോഡുകള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയില്‍ കൈകള്‍കൊണ്ടുള്ള ആംഗ്യം പോലും ആവശ്യമില്ല, ഈ വക 
ഭാവങ്ങള്‍ മറ്റേ ആളിലേക്ക്‌ പകരാന്‍. 


'നീ'യെന്നും 'നിങ്ങള്‍' എന്നും 'സാര്‍' എന്നും ഉള്ള വാക്കുകളാല്‍ വ്യത്യസ്തമായി 
സംബോധന ചെയ്യുന്ന ആളുടെ കണ്ണുകളില്‍നിന്നും ഈ വിധ വ്യത്യസ്ത ഭാവങ്ങള്‍ 
പ്രക്ഷേപണം ചെയ്യുന്നതായി അനുഭവപ്പെടാം. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ൧ഘ൦-ഇന്ത്യന്‍ സ്‌ക്കൂളില്‍ നിന്നും കേരളാ വിദ്യാഭ്യാസ ബോഡ്‌ 
സ്ക്കൂളിലേക്ക്‌ മാറിയപ്പോള്‍, ഈ വ്യത്യാസം ശരിക്കും അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞിരുന്നു. 
അദ്ധ്യാപകരുടെ കണ്ണുകളില്‍ നോക്കിയാല്‍, അവരുടെ കണ്ണുകളില്‍ സാധ എന്ന 
വാക്കിന്റെ സ്ഥാനത്ത്‌, മനസ്സിനെ നുറുക്കുന്ന 'നീ' എന്നഭാവം തന്നെയാണ്‌ പ്രകടമായി 
കണ്ടത്‌. 


ഈ വിഷയവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌, യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ കോഡുകളോടും (6ഠഠടെ 0 
6311) മനുഷ്യശരീരത്തിന്റെ കോഡുകളോടും, ജീവന്റെ കോഡുകളോടും (ടഠ്ഡദ 
00065 0 7൭), ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലതും പറയാനുണ്ട്‌. അതിനുള്ള അവസരം ആയിട്ടില്ല. 


എന്നാല്‍ പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, വ്യക്തിത്വത്തെ ശിഥിലീകരിക്കുന്ന നോട്ടം 
ഏല്‍ക്കുന്നത്‌ നിഷേധാത്മകമായ അനുഭവങ്ങള്‍ നല്‍കാം. ഇതും ആപേക്ഷികമാണ്‌. 
ഐഏഎസ്സുകാരന്റെ 'നീ' എന്ന നോട്ടവും, ഐഏഎസ്സുകാരന്റെ വീട്ടിലെ തരംതാഴ്ന്ന 
ജോലിക്കാന്റെ 'നീ' എന്ന നോട്ടവും തമ്മില്‍ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. 


അത്‌ പോലെ തന്നെ വനിതാ ശിപായി ഐപിഎസ്‌ കാരിയെ 'നീ' എന്ന്‌ 
നോക്കുന്നതും, മറ്റൊരു ശിപായിയെ 'നീ' എന്ന്‌ നോക്കുന്നതും തമ്മില്‍ വ്യത്യാസം 
ഉണ്ട്‌. ആദ്യത്തേത്‌, ആളുടെ കഥകഴിക്കുന്ന കോഡ്‌ പ്രക്ഷേപണമാണ്‌. 


പ്രാദേശിക ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ - ഭാഷക്കാര്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ കയറിക്കൂടിയ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പാരമ്പര്യത്തില്‍ നിന്നുമുള്ളവരുമായി ഇടപഴകുമ്പോള്‍, പലപ്പോഴും 
അവര്‍ക്ക്‌ മനസ്സിലാക്കാന്‍ പറ്റാത്ത മാനസിക വെറുപ്പ്‌ അനുഭവിക്കുന്നതായി 
അറിയുന്നു. ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍, പ്രശ്നം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ 
ഭാഷാകോഡുകളാണ്‌. വാക്കുകള്‍ക്കും, ശബ്ദരൂപത്തിലല്ലാത്ത അടയാളങ്ങള്‍ക്കും, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പൈശാചികമായ രൂപഭാവവ്യതിയാനങ്ങള്‍ സംഭവിക്കാം. 

ഇത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ മറ്റെ പക്ഷത്തിന്‌ തിരിച്ചറിയാന്‍പറ്റില്ലെങ്കിലും, എന്തോ 
സഹിക്കാന്‍ പറ്റാത്ത വ്യക്തിത്വ ഉള്‍പരിവര്‍ത്തനം (സ്വിം) അവരുടെ ഉള്ളിന്റെ 
ഉള്ളില്‍ സംഭവിക്കുന്നുണ്ട്‌ എന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ തിരിച്ചറിവ്‌ കിട്ടുന്നതാണ്‌, ഇന്ന്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ വര്‍ണ്ണവിവേചനം, ദന തുടങ്ങിയ അവസ്ഥകളായി 
പുറത്തുവരുന്നതും, നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നതും. 
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ം ഏത്‌ വിവരവും വാചകവും 
ത്രിശാഖിത്വത്തോടുകൂടിയാണ്‌ വിശകലനം 


ചെയ്യപ്പെടുക 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരാത്തരീക്ഷത്തില്‍ നിന്നും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തിലേക്ക്‌ 
പൊടുന്നനെ മാറുന്ന അവസരങ്ങളില്‍, വളരെ വ്യക്തമായി ലഭിക്കുന്ന തിരിച്ചറിവാണ്‌, 
വ്യക്തികളുടെ മാനസികവും, ശാരീരികവുമായ വ്യക്തിത്വത്തില്‍ മാറ്റം 
സംഭവിക്കുന്നുണ്ട്‌ എന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വളരെ ലളിതമായി പറയുന്ന ഏത്‌ സംഗതിയും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
വേദികളില്‍ അതേ സ്വരത്തിലും, മാനസിക പരിസരാന്തരീക്ഷത്തിലും പറയുമ്പോള്‍, 
കേള്‍ക്കുന്ന വ്യക്തികളുടെ മനസ്സില്‍ തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ രീതിയിലാണ്‌ ഓരോ 
വാചകത്തേയും വിശകലനം ചെയ്യപ്പെടുന്നത്‌. 


'നീ, 'നിങ്ങള്‍', 'സാര്‍' എന്നും 'അവന്‍', 'അയാള്‍', 'അദ്ദേഹം' എന്നുമൊക്കെയുള്ള 
ത്രിശാഖിത്വത്തോടുകൂടിയാണ്‌ ഏത്‌ വിവരവും വാചകവും വിശകലനം 
ചെയ്യപ്പെടുന്നത്‌. 


ഇതില്‍ നിന്നും ലഭിക്കുന്ന നിലവാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായി കേള്‍ക്കുന്ന ആളുകളുടെ 
മനസ്സില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാത്ത പല അനുഭൂതികളും വന്നുചേരും. പരിഹാസം, 
പരിഹാസച്ചിരി, ആധിപത്യഭാവം, വിധേയത്വം, അടിയാളത്തം തുടങ്ങിയ പല 
ഭാവങ്ങള്‍ പലപ്പോഴും ഈ വക വാചകങ്ങളുടെയും അവയുമായി ബസ്ധപ്പെട്ട 
പലതിനേയും ആശ്രയിച്ച്‌ സംഭാവ്യമായിത്തീരും. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു മൃഗീയമായ മാനസിക വിശകലനവും പ്രോസസിങ്ങും (ഠ55ടി) 
മനുഷ്യമനസ്സില്‍ സാധ്യമാണ്‌ എന്ന കാര്യം പോലും പ്രാദേശിക ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ 
അറിവില്ലതന്നെ. 


ഏതാനും ആഴ്ചകള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഇന്റര്‍നെറ്റില്‍ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വേദിയില്‍ 
ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഒരു ചര്‍ച്ചയില്‍ പങ്കെടുത്തതില്‍, അപ്പുറത്തുള്ളവര്‍ക്ക്‌ എത്ര 
പറഞ്ഞിട്ടും എന്താണ്‌ പറയുന്നത്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലായില്ല. 


ആ ചര്‍ച്ചയില്‍ നിന്നും വന്ന വാക്കുകള്‍ കാണുക: 


ഈ അനുഭവം ഏതാണ്ട്‌ 2000 മൂതല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ അനുഭവച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
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73. ആഴമില്ലാത്ത വാചക കസര്‍ത്തുകള്‍ 


ഏതാനും ആഴ്ചകള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ /191ടദ്രാാല്‍ ഒരു വീഡിയോ കാണാന്‍ ഇടയായി. 
ഏതോ യൂറോപ്യന്‍ രാജ്യത്ത്‌ വച്ച്‌ ഇന്ത്യന്‍ പ്രധാന മന്ത്രിയുമായി ഒരു 
വിദേശവാസിയായ ഇന്ത്യക്കാരി അഭിമുഖ സംഭാഷണം നടത്തുന്നു. ഈ സ്ത്രീ 
ഇന്ത്യന്‍ പ്രധാനമന്ത്രിയുടെ മുന്നില്‍ കാലിന്മേല്‍ കാല്‍ വച്ച്‌ കൊണ്ടാണ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌. 


ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ടിന ഡി ഗോടടലി |ലളട എന്ന്‌ പറയുന്ന ഒരു ഇരിക്കുന്ന 
രീതിയാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരില്‍ പൊതുവെ ഈ വിധമുള്ള പലതും കാര്യമായി ശ്രദ്ധിക്കപ്പെടാതെ 
പോകുന്ന രീതികളാണ്‌. ഉദാഹരത്തിന്‌, അദ്ധ്യാപകരുടെ മുന്നിലും, നില്‍ക്കുന്ന 
പോലീസുകരുടെ മുന്നിലും, എന്തിന്‌ പ്രധാന മന്ത്രിയുടെമുന്നിലും, ആളുകള്‍ ഇരുന്ന്‌ 
സംസാരിച്ചാല്‍ പോലും, കാര്യമായ ഒരു പ്രശ്നം ഉള്ളതായി ആരും കാണില്ല. 
കാരണം, എന്ത്‌ ചെയ്താലും, "0൨, 11൦, 51൦ തുടങ്ങിയവാക്കുകളില്‍ യാതോരു ചലനവും 
വരില്ല. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, ഈ ഓരോ പോസും വാക്ക്‌ കോഡുകളെ അങ്ങോട്ടും 
ഇങ്ങോട്ടും ഇട്ട്‌ വലിക്കും. ബഹുമാനിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന ആള്‍ ബഹുമാനിക്കപ്പെടുകയോ, 
അലങ്കോലപ്പെടുകയോ ചെയ്യപ്പെടും. ഈ ദൃശ്യത്തിന്‌ സാക്ഷ്യം വഹിക്കുന്ന 
ആളുകളുടെ മനസ്സില്‍ പോലും വേലിയേറ്റങ്ങളും വേലിയിറക്കങ്ങളും സംഭവിക്കും. 


എന്നാല്‍ വിദേശത്ത്‌ ജീവിക്കുന്നതും, പൌരത്വം പുറത്തേക്ക്‌ കടത്തിയതുമായ 
ഇന്ത്യക്കാര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഇല്ലാത്ത മറ്റൊരു ഭാവവും ഉണ്ടായേക്കാം. 'ഞാന്‍ 
അങ്ങ്‌ ഇന്ത്യയില്‍ പെട്ടുപോയ ആളുകളെപ്പോലെ വിധേയത്വം കാണിക്കേണ്ടതില്‍ 
നിന്നും രക്ഷപ്പെട്ട ആളാണ്‌', എന്ന ധ്വനിയും നല്‍കിയേക്കാം. 


ഈ സംഭവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കണ്ട വീഡിയോവില്‍ കുറേ വിശകലനങ്ങളും, മറ്റ്‌ 
കുറെ മഹാന്മാരുടെ 'മഹാമനസ്കതയും' ചര്‍ച്ചചെയ്യുന്നുണ്ട്‌. ഇതുപോലുള്ള പല 
സംവാദങ്ങളും പലപ്പോഴും വായിച്ചിട്ടുള്ളതിനാലും, കാര്യമായി ആഴയമില്ലത്ത 
വാചകങ്ങളും ശ്രദ്ധയില്‍പെട്ടതിനാല്‍, ഈ വീഡിയോ കാര്യമായി ശ്രവിക്കാന്‍ 
ശ്രമിച്ചില്ല. എന്നാല്‍ പൊതുവായി ശ്രദ്ധയില്‍പെട്ടകാര്യം അപ്പുറത്തും ഇപ്പുറത്തും 
ഉള്ള കുറെ സംഭവങ്ങള്‍ നിരത്തിവച്ചതായി കണ്ടു. എല്ലാറ്റിനേയും 
മഹാവ്യക്തികളുടെ ലളിത പെരുമാറ്റവും, ബഹുമാനം നല്‍കാത്ത സ്ത്രീയുടെ 
ധിക്കാരവും തമ്മിലുള്ള ഒരു താരതമ്യമായി അനുഭവപ്പെട്ടു. 


എന്നാല്‍, ചിത്രീകരിച്ച ഉദാഹരണങ്ങള്‍ പൊള്ളയായവയാണ്‌ തോന്നിയത്‌. തികച്ചും 
ആഴമില്ലാത്തതും, വെറും ബാലിശവുമായ ചിത്രീകരണങ്ങളായാണ്‌ തോന്നിയത്‌. 


തീവണ്ടിയില്‍ ഇരിക്കാന്‍ സീറ്റ്‌ ലഭിക്കാത്ത ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പ്രധാനമന്ത്രി. എന്തൊരു 
എളിമ! ഈ ചിത്രീകരണത്തിലെ വിഡ്ഡിത്തം ഇതാണ്‌. പ്രധാന മന്ത്രിക്ക്‌ ഇരിക്കാന്‍ 
ആരും എഴുന്നേറ്റ്‌ കൊടുത്തില്ല. അങ്ങിനെ ഒരു പ്രതികരണം പ്രധാന മന്ത്രി 
പ്രതീക്ഷിച്ചതായും കാണുന്നില്ല. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തില്‍ ഇത്‌ തികച്ചും ധിക്കാര പരമായ പെരുമാറ്റം 
ആണ്‌. എന്നാല്‍, ചിത്രീകരിച്ച്‌ കാണുന്നത്‌, എന്തൊരു മാന്യമായ പെരുമാറ്റം!!! 
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ഈ ചിത്രീകരണത്തില്‍ തന്നെ ശ്രദ്ധിക്കാതെ പോയ ഒരു ചെറിയ കാര്യം ഉണ്ട്‌. 
പൊതുവെ കലര്‍പ്പ്‌ വന്നിട്ടില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രരഥിങ്നട- 
ഉഘളിട൮പൊതുപെരുമാറ്റങ്ങളില്‍, വ്യക്തികള്‍ ചുമരില്‍ ചാരിനിക്കാറില്ല. കൈകള്‍ 
വാതില്‍ കട്ടിലയില്‍ വെച്ച്‌ നില്‍ക്കാറില്ല. മറ്റുള്ളവരുടെ മേല്‍ ചാരിനിക്കാറില്ല. ഇന്ന്‌ 
ഇങ്ഗളണ്ടിലില്‍ സാമൂഹിക പെരുമാറ്റത്തില്‍ എന്ത്‌ മാത്രം കലര്‍പ്പ്‌ സംഭവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 


എന്ന്‌ അറിയില്ല. 

പ്രധാന മന്ത്രി ചാരിനില്‍ക്കുന്നത്‌ പ്ര്രം വായിക്കാനുള്ള സൌകര്യത്തിന്‌ 
ആയിരിക്കാം. അല്ലെങ്കില്‍, കുറച്ച്‌ വിശ്രമം കാലുകള്‍ക്കും ശരീരത്തിനും 
നല്‍കാനായിരിക്കാം. ഇതുമല്ലെങ്കില്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ഇന്ന്‌ കയറിക്കൂടിയിരിക്കുന്ന 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരുമായുള്ള സമ്പര്‍കത്താല്‍ പൊതുപെരുമാറ്റരീതികളില്‍ 


ഗുണമേന്മയില്‍ തേയ്മാനം സംഭവിച്ചതാകാം. 


കറുത്ത നിറം ഉള്ള യൂഎസ്‌ മുന്‍ പ്രസിഡന്റ്‌ സ്വന്തമായി കുടചൂടി നടന്നുവരുന്ന 
ചിത്രം കാണപ്പെട്ടു ഈ വീഡിയോവില്‍. ഇതും ആ വ്യക്തിയുടെ മഹത്വമായാണ്‌ 
ചിത്രീകരിക്കപ്പെട്ടത്‌. കാര്യങ്ങള്‍ തലതിരിച്ച്‌ വായിക്കുന്ന പരിപാടിയാണ്‌ ഇതും. ഈ 
വിധമുള്ള പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയിലെ പൊതുവായ കാര്യങ്ങളാണ്‌. 


ഇതും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ അടിയാളത്ത പെരുമാറ്റവുമായി എന്ത്‌ ബന്ധമിരിക്കുന്നു? 
ഈ മുന്‍ യൂഎസ്‌ പ്രസിഡന്റും, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ വിലസിയത്‌, തനിക്ക്‌ ലഭിച്ച 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യത്തില്‍നിന്നുകൊണ്ടാണ്‌. എന്നാല്‍, ഈ കാര്യം ഈ വ്യക്തി 
എവിടെയും സൂചപ്പിച്ചതായി കാണുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, കാണുന്നിടത്തെല്ലാം ഇതിനെ 
പരിഹസിക്കുന്നതായാണ്‌ അനുഭവം. സ്വന്തം പിതാവിന്റെ ആഫ്രിക്കന്‍ 
പാരമ്പര്യങ്ങളില്‍ അല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മൂല്യങ്ങളുടെ വേരുകള്‍ ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ ഓര്‍ക്കാന്‍ 
കൂടിയ ഈ വ്യക്തിയുടെ മഹത്വം അനുവദിച്ചില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 
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74. വികലമായ ലളിത പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ 
ഇത്‌ പോലെ തന്നെ ഇന്ത്യയുടെ ഒരു മുന്‍ പ്രസിഡന്റിന്റെ ലളിത പെരുമാറ്റവും 
ചിത്രീകരിക്കപ്പെട്ടു. ഈ ചിത്രീകരണത്തിലും, എന്താണ്‌ ലളിത പെരുമാറ്റം എന്ന്‌ 
കണ്ടെത്താനായില്ല. ചുറ്റും നില്‍ക്കുന്നവര്‍ ബഹുമാനത്തോടും, ആദരവോടും, കൂടി 
അടിയാളത്തം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നു. ഈ വിധ അടിയാളത്തവും ആദരവും, ബഹുമാനവും 
അവര്‍ നല്‍കുംന്നില്ലായെങ്കില്‍, മുന്‍ പ്രസിഡന്റ്‌ അപമാനിക്കപ്പെടും. 


ഇതും, ബുൃട്ടിഷ്‌ പ്രധാന മന്ത്രിക്ക്‌ തീവണ്ടിയില്‍ സീറ്റ്‌ നല്‍കാതെ ഇരിക്കുന്ന 
ബ്ൃട്ടിഷുകാരുടെ പെരുമാറ്റവും തമ്മില്‍ എന്താണ്‌ ബന്ധം? 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ സ്‌കൂളിലും കോളെജിലും പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌, ശ്രദ്ധിച്ച ഒരു 
കാര്യം, ഈ വിധ വിദ്യാഭ്യാസ പ്രസ്ഥാനങ്ങളില്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ പഠിപ്പിച്ചും, 
പരിശീലിച്ചും വിടുന്നത്‌, ഒരു ആധുനിക ഫ്യൂഡല്‍ സാമൂഹിക അന്തരീക്ഷമാണ്‌. 


അദ്ധ്യാപകരെ ബഹുമാനിക്കുക. അവര്‍ വരുമ്പോള്‍ എഴുന്നേല്‍ക്കുക. 
അവരെക്കുറിച്ച്‌ ബഹുമാന വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കുക. 


അവര്‍ തിരിച്ച്‌, വിദ്യാര്‍ത്ഥികളെ 'നീ', 'താന്‍', ഇയാള്‍, 'നിങ്ങള്‍', 'എടാ', 'എടി', 'എടോ: 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ മനസികമായി അടിയാളപ്പെടുത്തും. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പഠിച്ചത്‌ മിക്കവാറും തിരുവിതാംകൂറില്‍ ആയിരുന്നതിനാല്‍, 
'നീ, 'ഇഞ്ഞ്‌', 'ഇഞ്ഞി', 'ഇജ്ജ്‌' തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ പ്രഹരം അമിതമായി 
അദ്ധ്യാപകരില്‍ നിന്നും അനുഭവിച്ചില്ല. അവിടെ അന്ന്‌ പലപ്പോഴും പല 
അദ്ധ്യാപകരും ഉപയോഗിച്ചത്‌ 'താന്‍', 'ഇയാള്‍', 'നിങ്ങള്‍' എന്നല്ലാമായിരുന്നു. ഇന്ന്‌ 
തിരുവിതാംകൂറില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു സംഭവം ഓര്‍മ്മവരുന്നു. ഏതാണ്ട്‌ പതിനഞ്ച്‌ വര്‍ഷം 
മുന്‍പ്‌ മലബാറിലെ ഒരു യുവതി ബിഎഡ്‌ എടുക്കാനായി തിരുവിതാകൂറില്‍ ഒരു 
സ്വകാര്യ കോളജില്‍ ചേര്‍ന്നു. 


ഈ പഠനത്തിന്റെ ഭാഗമായി, ഈ കോളെജിനോട്‌ അനുബന്ധിച്ചുള്ള സ്‌കൂളില്‍ 
ടിച്ചറായി പരീശീലനം നടത്തണം. ആ അവസരത്തില്‍ സ്‌കൂകള്‍ മാനേജ്മെറ്റ്‌ 
നല്‍കിയ നിര്‍ദ്ദേശം, വിദ്ധ്യര്‍ത്ഥികളെ 'നീ' (ഇഞ്ഞി) എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യരുത്‌ എന്ന്‌. 
ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കൂടുതല്‍ കാര്യങ്ങള്‍ ഇന്ന്‌ ഓര്‍മ്മവരുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കോളെജില്‍ പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌, തിരുവനത്തപുരത്ത്‌ 
പതുതായി ആരംഭിച്ച ഒരു മെഡിക്കല്‍ -എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ പ്രവേശന പരീക്ഷാ 
കോച്ചിങ്ങ്‌ കേന്ദ്രത്തില്‍ ഒരു സംഭവം നടന്നത്‌ അറിഞ്ഞിരുന്നു. യുവാവായ 
അദ്ധ്യാപകന്‍ ഒരു വിദ്യാര്‍ത്ഥിയെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്തു. വിദ്യാര്‍ത്ഥി 
എഴുന്നേറ്റ്‌ നിന്ന്‌, 'നിങ്ങള്‍' എന്നെ 'നീ' എന്ന്‌ വിളിച്ച്‌ പോകരുത്‌" എന്ന്‌ താക്കീത്‌ 
നല്‍കി. വിദ്യാര്‍ത്ഥി പിന്നീട്‌ എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ സീറ്റ്‌ ലഭിച്ച്‌ എഞ്ചിനിയറായി. 
അദ്ധ്യാപകനെ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്തത്‌, വിദ്യാര്‍ത്ഥിയെ 'നീ' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്തതിനേക്കാള്‍ ഭയങ്കര മാനസിക ആക്രമണമാണ്‌, അന്ന്‌ 
തിരുവിതാംകൂറില്‍. ഇന്ന്‌ മലബാറിലും അതുപോലെ തന്നെയാണ്‌. കാരണം, മലബാറി 
മാഞ്ഞ്‌ മലയാളം കയറിവന്നു. 


അദ്ധ്യാപകരെ ബഹുമാനിക്കാന്‍ പഠിപ്പിക്കുന്ന വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ ഉള്ള പ്രശ്നം 
പറയാം. അദ്ധ്യാപകര്‍ ഇതുവഴി സ്വമേധയാ സാമൂഹിക ജന്മിത്വസ്ഥാനത്തിലേക്ക്‌ 


14.7 
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നീങ്ങും. പണ്ടുള്ള നായര്‍മാരുടെ അവസ്ഥ. വിദ്യാര്‍ത്ഥികളില്‍ ചിലര്‍ ഡോക്ടര്‍മാരും, 
സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരും മറ്റും ആകും. അവര്‍ സാമൂഹിക അടിയാളത്തത്തില്‍ 
നിന്നും അതുവഴി മുക്തിനേടും. 


എന്നാല്‍ ഒരു വന്‍ ഭൂരിപക്ഷം വിദ്ധ്യാര്‍ത്ഥികളും, പ്രാദേശിക ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ 
പൊതുവായി ബഹുമാനമില്ലത്ത ഇടത്ത്‌ കുടുങ്ങിനില്‍ക്കും. 


ഇക്കൂട്ടര്‍ സ്വന്തമായി ബഹുമാനം സ്വരൂപിച്ചെടുക്കാൻ പലവിധ അഭ്യാസങ്ങളും 
പ്രകടിപ്പിച്ച്‌ ജീവിക്കേണ്ടിവരും. ഇത്‌ സമൂഹത്തില്‍ ആകപ്പാടെ ഒരു 
കോലാഹലാത്തരീിക്ഷമാണ്‌ സൃഷ്ടിക്കുക. ഈ വിഷയത്തിലേക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ കടക്കുന്നില്ല. 


ഇവിടെ പ്രസക്തമായ ചോദ്യം, അദ്ധ്യാപകര്‍ നീ, 'അവന്‍', 'അവള്‍', 'എടാ', എടി, 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ വിദ്ധ്യാര്‍ത്ഥികളുടെ മേല്‍ ചാര്‍ത്തുന്നു. ഈ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ 
ഈ വക വാക്കുകള്‍ ആരുടെ മേലാണ്‌ ചാര്‍ത്തേണ്ടത്‌? 


ഈ വിധ വാക്കുകള്‍ ചാര്‍ത്താനായി അവര്‍ മറ്റുള്ളവരെ കണ്ടെത്താന്‍ മെക്കെടും. 
ഇത്‌ സമൂഹത്തില്‍ ശാന്തതയല്ല വരുത്തിത്തീര്‍ക്കുക. ഇതും സങ്കീര്‍ണ്ണമായ ഒരു 
വിഷയമാണ്‌. അതിലേക്കും ഇപ്പോള്‍ കടക്കുന്നില്ല. 
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ന. വിദ്യാര്‍ത്ഥികളോട്‌ ബഹുമാനത്തോടു 
കൂടിയാണോ അദ്ധ്യാപകര്‍ പെരുമാറുന്നത്‌ 


ഏതാണ്ട്‌ പത്ത്‌ പതിനഞ്ച്‌ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌, യുഎസ്‌ഏധ്രടമുയിലെ ഒരു 
സ്ക്കൂളില്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്ക്‌ പൂരിപ്പിക്കാനായി നല്‍കിയ ഒരു അഭിപ്രായ 
വോട്ടെടുപ്പ്‌ ചോദ്യാവലി കാണാനിടയായി. ആ സ്‌ക്കൂളിനെക്കുറിച്ച്‌ 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്ക്‌ ഉള്ള മതിപ്പിനെക്കുറിച്ചും, അവര്‍ എന്തെങ്കിലും വൈഷമ്യങ്ങള്‍ 
നേരിടുന്നുണ്ടോ എന്നും മറ്റും അറിയാനാണ്‌ ഈ ചോദ്യാവലി ശ്രമിച്ചത്‌. 


ഇതില്‍ ഒരു പ്രത്യേക ചോദ്യം ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ശ്രദ്ധയില്‍ പെട്ടിരുന്നു. ഈ 
ഒരു ചോദ്യം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ സ്‌ക്കൂള്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥികളോട്‌ യതോരു 
രീതിയിലും ചോദിക്കാന്‍ പറ്റാത്ത ഒന്നായിരുന്നു. 


ചോദ്യം ഇതാണ്‌: 


അദ്ധ്യാപകര്‍ നിങ്ങളോട്‌ ബഹുമാനത്തോടുകൂടിയാണോ പെരുമാറുന്നത്‌? ഏതെങ്കിലും 
അദ്ധ്യാപകന്‍ നിങ്ങളോട്‌ ബഹുമാനമില്ലാതെ പെരുമാറാറുണ്ടോ? 


ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഏതൊരു രാഷ്ട്രത്തിലും ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ചോദ്യം തനി 
വിഡ്ഡിത്തമായിത്തന്നെയാണ്‌ കാണപ്പെടുക. പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ കയറിച്ചെന്ന 
ചെറുപ്രായക്കാരനായ ബസ്‌ ക്ളീനറോട്‌, പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്പെക്ടര്‍ നിങ്ങളോട്‌ 
(നിന്നോട്‌) ബഹുമാത്തോടുകൂടിയാണോ പെരുമാറിയത്‌ എന്ന്‌ ചോദിക്കുന്നത്‌ 
പോലെയുള്ള ഒരു സാമൂഹിക വിഡ്ഡിത്തം ഈ ചോദ്യത്തില്‍ ഉള്ളതായി 
കാണപ്പെടും. 


കാരണം, ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ബഹുമാനത്തെക്കുറിച്ച്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ചിന്തിക്കാന്‍ കൂടി കഴിയില്ല. 


എന്നാല്‍ വാസ്തവം തിരിച്ചാണ്‌. അദ്ധ്യാപകരായി തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഉള്ള 
യഥാര്‍ത്ഥ തൊഴില്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥികളുടെ ആകമാനമുള്ള മാനസികവും ശാരീരികവും 
ആയ ഉന്നമനപ്പെടുത്തലാണ്‌. തറപറ്റിക്കലല്ല. 


ഇക്കാര്യത്തിലും അദ്ധ്യപകരെ കുറ്റം പറയാന്‍ ആവില്ല. കാരണം, ഭാഷാ 
കോഡുകളാണ്‌ കാര്യങ്ങളെ നിയന്ത്രിക്കുന്നത്‌. വ്യക്തി നല്ല ആളും, ശുദ്ധനും മറ്റും 
ആയിട്ട്‌ ഒന്നും തന്നെ കാര്യമില്ല. ഭാഷാ കോഡുകള്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥിയെ 
തരംതാഴ്ത്താനാണ്‌ കോഡുപെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌ എങ്കില്‍ ഏത്‌ മഹാത്മാവ്‌ വന്ന്‌ 
പഠിപ്പിച്ചാലും, വിദ്യാർത്ഥി തരംതാഴ്ത്തപ്പെടും. എന്നാല്‍ ആരും അതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ബോധവാന്മാരാകില്ല. 


ഇത്‌ പോലെതന്നെയുള്ള ഒരു അങ്കലാപ്പിലാണ്‌ പോലീസുകാരും. അവരുടെ തൊഴില്‍ 
ഉത്തരവാദിത്വങ്ങളില്‍ വ്യക്തമായി ലിഖിതപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളതോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
ലിഖിതപ്പെടുത്തിയിട്ടില്ലാത്തതോ ആയ ഒരു കാര്യം ഈ നാട്ടിലെ ജനങ്ങളുടെ 
വ്യക്തിത്വത്തേയും, സാമൂഹികാന്തസ്സിനേയും സംരക്ഷിക്കുക എന്നുള്ളതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ നിര്‍ദ്ദേശിക്കുന്നത്‌, ആളുകളെ തരംതിരിക്കാനും, അവരില്‍ 
ചിലരെ ബഹുമാനിക്കാനും, മറ്റുള്ളവരെ നിലത്തിട്ട്‌ വാക്കുകളാല്‍ ചപവിട്ടിമെതിക്കാനും 


1) 


ആണ്‌. 
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76. അടിയളത്തം പ്രകടിപ്പിച്ചാലുളവാകുന്ന 
ഗുണവും ദോഷവും 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍ ബഹുമാനം നല്‍കലും, നല്‍കാതിരിക്കലും വന്‍ 
മാനസികവും, സാമൂഹികവും ആയ പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉളവാക്കുന്ന കാര്യങ്ങളാണ്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലോകത്തിന്‌ ഈ പവിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ മിക്കവാറും ഒന്നും തന്നെ 
അറിയില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവവും, അതികഠിനമായ അപകടാവസ്ഥയും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങള്‍ ഇന്ന്‌ പല രാഷ്ട്രങ്ങളിലും സാമൂഹികവും, രാഷ്ട്രീയവും ആയ 
പ്രശ്നങ്ങളില്‍ ഇടപെടുന്നത്‌ തന്നെ ഈ ഗംഭീരമായ സംഗതിയെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു 


അറിവും ഇല്ലാതെയാണ്‌. ഇത്‌ അവരെ പലദിക്കിലും പലരീതിയിലുള്ള 
അപകടകരമായ വിഡ്ഡിത്തങ്ങളിലും, പലപ്പോഴും തെറ്റായ കൂട്ടുകെട്ടുകളിലും ചെന്ന്‌ 
ഫഎീത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


അവിടങ്ങളില്‍ ഉള്ള രാഷ്ട്രീയ നയം ചമക്കുന്നവര്‍ ആശ്രയിക്കുന്ന 001005 ദ 
സലി! ॥ലദ്ധിഠട്റാ എന്ന എക്കാഡമിക്ക്‌ വിഷയത്തിന്‌ ഈ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
സംഗതിയെക്കുറിച്ചും ഭാഷാ കോഡുകളെക്കുറിച്ചും ഒന്നുംതന്നെ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ 
ആ വിഷയത്തില്‍, കുറേ വഡ്ഡ്ിത്ത പരമായ സാങ്കേതിക പദങ്ങളും, 
നിര്‍വ്വചനങ്ങളും, വിവരണങ്ങളും മറ്റും വിദഗ്ദ്ധവിദ്യാഭ്യാസമെന്ന നിലയില്‍ പഠിച്ച്‌ 
ഇറങ്ങുന്നവര്‍ അവരുടെ രാഷ്ട്രങ്ങളെ പലവിധ പടുകുഴികളിലും ഇന്ന്‌ 
ഫ്ലീത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 

ഈ മുകളില്‍ പ്രസ്താവിച്ച വിഷയവുമായി പലതും പറയാനുണ്ട്‌. 
അവസരോചിതമായി അവയെപ്പറ്റി പറയാം. 


ബഹുമാനിച്ച്‌ കാര്യം നേടുക എന്നുള്ളത്‌ മറ്റൊരു രീതിയില്‍ പറഞ്ഞാല്‍, സോപ്പിട്ട്‌ 
കാര്യം നേടുക എന്നുള്ളതായി ഭവിക്കും. വിധേയത്വവും ചോദിക്കുന്നതെല്ലാം 
നല്‍കാനും തയ്യാറുള്ള ആളുകള്‍ പഴയകാല നായന്മാരെപ്പോലെയും, അവ നല്‍കാന്‍ 
കൂട്ടാക്കാത്തവരെ പുലയരും, പറയരും, പറിയരും ആക്കുന്ന അവസ്ഥ ഈ ബഹുമാനം 
നല്‍കല്‍ സാമൂഹിക പ്രത്യയശാസ്ത്രവുമായി പിരിഞ്ഞ്‌ കിടക്കുന്നു. 


ബഹുമാനം നല്‍കലിന്റെ അവിഭാജ്യമായി ബന്ധപ്പെട്ടുകിടക്കുന്ന വസ്തുതയാണ്‌, 
ബഹുമാനിക്കുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കാനുള്ള അധികാരം 
നല്‍കല്‍. 


ഇത്‌ തന്നെ ഒരു പ്രത്യേകതരം മനുഷ്യബന്ധ കോഡായി സാമൂഹിക ആകൃതിയേയും, 
ഘടനയേയും, രൂപശില്‍പത്തേയും രൂപകല്‍പ്പനചെയ്യുന്നു. 


പണ്ട്‌ തിരുവിതാകൂറില്‍ വച്ച്‌, ഒരു ആള്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥനോട്‌ അമിതമായ 
ബഹുമാനവും, ഭവ്യതയും, വിധേയത്വവും മറ്റും പ്രകടിപ്പിക്കുകയും, സാര്‍, സാര്‍ എന്ന്‌ 
നിരന്തരം ഉരുവിട്ട്‌ കൊണ്ടിരിക്കുന്നതും കണ്ടു. ഈ ആളോട്‌ ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ 
ഒന്ന്‌ സംസാരിച്ചപ്പോള്‍, അയാള്‍ പറഞ്ഞത്‌, 'എന്റെ കാര്യം സാധിക്കാനാണ്‌ ഞാൻ 
ഇങ്ങിനെ താഴുന്നത്‌. എന്റെ കാര്യം കിട്ടിക്കഴിഞ്ഞാല്‍, സാറ്‌ എനിക്ക്‌ പോടാ പൂറെ 
എന്നാണ്‌. 


ഈ ആള്‍ പറഞ്ഞത്‌ പ്രാദേശിക സാമൂഹിക പ്രത്യയശാസ്ത്രത്തിലെ അലിഖിത 
വരികളാണെങ്കിലും, 'സാറ്‌' പിന്നീട്‌ 'പോടാ പൂറെ' എന്ന്‌ ആവുന്നത്‌ അത്രകണ്ട്‌ 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


എളുപ്പമുള്ള കാര്യമല്ല. കാരണം, സമൂഹത്തില്‍ 'സാര്‍' എന്ന പദം പ്രചരിച്ചാല്‍, അത്‌ 
രണ്ട്‌ വ്യക്തികള്‍ തമ്മിലുള്ള ബന്ധത്തില്‍ ഒതുങ്ങിനില്‍ക്കില്ല. മറിച്ച്‌, അതീവ 
സങ്കിര്‍ണ്ണതയുള്ള ഒരു സാമൂഹിക ആശയവിനിമയ വലയില്‍ പെട്ട ഒരു കണ്ണിയായി 


നിലകൊള്ളും. ഒരു ഏകനായ ആള്‍ക്കൊന്നും ഈ വലയില്‍ കാര്യമായ വിഘടനം 
സൃഷ്ടിക്കാനാവില്ലതന്നെ. 
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[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ം വലിയ ആളും അയാളുടെ കിഴിൽ 
കുഴിക്കകത്തുള്ള ആളും 


വലിയ ആളും അയാളുടെ കിഴിൽ വളരെ തരംതാഴ്ന്ന നിലവാരം ഉള്ള ആളും. 
ഇതാണ്‌ സാമൂഹിക ഘടനയായി സമൂഹത്തില്‍ പടര്‍ന്ന്‌ പിടിക്കുക. 


ഡോക്ടറും അയാളുടെ അനുചരനായി വളരെ താഴ്ന്ന്‌ നില്‍ക്കുന്ന സഹായിയും. 
ഡോക്ടര്‍ക്ക്‌ ഏറ്റവും മാനസിക ബലവും വ്യക്തിത്വവും സാമൂഹിക അന്നസ്സും 
നല്‍കുന്നത്‌, കൂടെ നില്‍ക്കുന്ന സഹായിയായി ഉള്ള ആളുടെ വ്യക്തിത്വം 'നീ' എന്നും 
'അവനെന്നും' / 'അവളെന്നും' ഡോക്ടര്‍ക്ക്‌ സംബോധന ചെയ്യാനും പരാമര്‍ശിക്കാനും 
പറ്റുന്ന നിലവരത്തില്‍ ഉള്ളതാവുന്നതാണ്‌. 


ഈ നിലവാരത്തിനേക്കാള്‍ ഉയര്‍ന്ന പ്രാപ്തിയും, ശാരീരികവും, മാനസികവും ആയ 
വ്യക്തിത്വം ഉള്ള ആള്‍ സഹായിയായി (ടടടിട്ദസ) വന്നാല്‍ ഡോക്ടറുടെ വ്യക്തിത്വത്തെ 
അത്‌ ബാധിക്കും. 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം സമൂഹത്തിലെ എല്ലാ വിധ തൊഴില്‍ പരമായ വ്യക്തി 
ബന്ധങ്ങളേയും ബാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വീക്ഷണ കോണില്‍ നിന്നും 
നോക്കിയാല്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌. 


വക്കീലും വക്കീല്‍ ഗുമസ്തനും, പോലീസ്‌ ഓഫിസറും പോലീസ്‌ ശിപായിയും, 
വീട്ടമ്മയും വീട്ടു ജോലിക്കാരിയും, അദ്ധ്യാപകനും വിദ്യാര്‍ത്ഥിയും, പട്ടാള ഓഫിസറും 
ശിപായി പട്ടാളക്കാരനും, എന്ന്‌ വേണ്ട എത്‌ ദിക്കില്‍ ചെന്നു നോക്കിയാലും, ഉയര്‍ന്ന 
നിലവരത്തില്‍ പലപ്പോഴും വളരെ മൃദുലരായ ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനത്തിലുള്ളവരും, 
അവര്‍ക്ക്‌ കിഴെയായി, അവര്‍ക്ക്‌ സാമൂഹിക സംരക്ഷണം നല്‍കാന്‍ എന്ന വണ്ണം 
ഉള്ള വളരെ പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റക്കാര്‍. 


ഈ മുകളില്‍ വ്യക്തമായി നാമാവലി ചെയ്ത തൊഴില്‍കാരെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തില്‍ ഉള്ള അതേ തൊഴിലുകാരും ആയി യാതോരു രീതിയിലും 
സാമ്യപ്പെടുത്താനോ തുലനം ചെയ്യാനോ ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, രണ്ട്‌ കൂട്ടരും 
തികച്ചും വ്യത്യസ്ത സാമൂഹിക ഘടനയില്‍ നിലകൊള്ളുന്ന വ്യക്തിത്വങ്ങളാണ്‌. 


ഈ താഴ്‌ന്ന നിലവാരത്തിലുള്ളവരുടെ പെരുമാറ്റം തന്നെ ഒരു പ്രത്യേക 
രീതിയിലായിരിക്കും. അവരുടെ യജമാനന്മാരുടെ നിലവാരത്തിലുള്ളവരോട്‌ അവര്‍ 
വിദേയത്വം പ്രകടിപ്പിക്കും. അല്ലാത്തവരോട്‌, ഒന്നുകില്‍ തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കും. 
അതാവില്ലായെങ്കില്‍ ഒരു തരം കുരക്കുന്ന രീതിയിലുള്ള ശബ്ദത്താല്‍ സംസാരിക്കും. 


അവരുടെ ഈ ഒരു അപമര്യാദാ പെരുമാറ്റത്തില്‍, അവരുടെ യജമാനസ്ഥാത്ത്‌ 
ഇരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ സാധാരണ ഗതിയില്‍ ഇടപെടില്ലതന്നെ. കാരണം, ഈ 
അപമര്യാദാപരമായ പെരുമാറ്റം അനുവദിക്കുക എന്നുള്ളത്‌ യജമാനസ്ഥാത്ത്‌ 
ഉള്ളവര്‍ക്ക്‌ വിധേയത്വം നല്‍കുന്നവരുടെ അവകാശമായി അവര്‍ മനസ്സിലാക്കും. 
മുകളിലോട്ട്‌ അമിതവിധേയത്വ സ്വഭാവത്തിന്റെ മറുവശം താഴോട്ട്‌ ചവിട്ടുക (1൮ 
ധ്രാധി$ മഠ 10ഠ0ണള ഠഠഡസ്ഥഗ്ട) എന്നുള്ളതാണ്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴില്‍ പ്രസ്ഥാനത്തിന്റെ മുഖഭാവം മലബാറില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 1980 
ഓടുകൂടി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ രൂപകല്‍പ്പനയില്‍ നിന്നും പൊളിഞ്ഞ്‌ തുടങ്ങി എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ വളരെ അധികം കാര്യങ്ങള്‍ പറയാനുണ്ട്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ വെറുതെയൊന്ന്‌ സൂചിപ്പിച്ച്‌ വിടാനുള്ള വസ്തത ഇതാണ്‌. ഇന്ന്‌ 
പൊതുജനത്തോട്‌ ഇടപഴകുന്നത്‌ ഓഫിസര്‍മാര്‍ അല്ല. മറിച്ച്‌ ശിപായിമാരും 
ഗുമസ്തരും ആണ്‌. ഇവരില്‍ ചിലര്‍ പൊതുജനത്തില്‍ പെട്ട ചിലരോട്‌ വളരെ 
വ്യക്തമായിത്തന്നെ കുരക്കുന്ന രീതിയില്‍ സംസാരിക്കുന്ന രീതി പ്രകടിപ്പിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
അതേ സമയം അവരോട്‌ വളരെ വിധേയത്വം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നവരോട്‌ കുരക്കില്ല, 
മറിച്ച്‌ അവരോട്‌ തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ ഒരുക്കുന്ന മാനസിക വിഭ്രാന്തികളാണ്‌ ഇത്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠ്ടി ടു ഗാ 2 


78. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ താന്തോനിത്തം 
അനുവദിക്കുന്ന നാട്ടില്‍ 


ഈ നാട്ടില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ അവയുടെ താന്തോനിത്തം അനുവദിക്കുന്ന 
കാലത്തോളം, യാതോരുവിധ സാമൂഹിക പുരോഗതിയും സാധ്യമല്ലതന്നെ. നാട്ടില്‍ 
കാറും, മൊബൈല്‍ ഉപകരണങ്ങളും, കണ്ണാടി മിനുസമുള്ള റോഡുകളും മറ്റും മറ്റും 
സാങ്കേതിക വിദ്യകള്‍ കൊണ്ടുവരും എന്നുള്ളത്‌ ശരിതന്നെ. ആളുകളുടെ 
വസ്ത്രവിധാനത്തിലും മാറ്റങ്ങള്‍ വന്നേക്കാം. 


എന്നാല്‍ സമൂഹം ജപ്പാനിനെപ്പോലെയും പചൈനയെപ്പോലെ ആയിത്തന്നെ 
നിലനില്‍ക്കും. യാതോരു വ്യക്തിത്വവും ഇല്ലാത്ത തരംതാഴ്ന്ന ഒരു വന്‍ അടിയാള 
ജനക്കൂട്ടം. അവര്‍ക്ക്‌ മീതെ വന്‍ കുരുട്ട്ബുദ്ധി ശക്തിയും കായിക പ്രതാപവും ഉള്ള 
ഒരു മേലാള വര്‍ഗ്ഗം. 


ഈ മേലാള വര്‍ഗ്ഗത്തിന്‌ സമൂഹത്തില്‍ കാര്യമായിത്തന്നെ അച്ചടക്കവും 
വിധേയത്വവും അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കാന്‍ പറ്റിയാല്‍, സമൂഹത്തില്‍ ശാന്തതയും 
സമാധാനവും നിലനില്‍ക്കും. 


എന്നാല്‍, ഈ അച്ചടക്കവും വിധേയത്വവും അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കാൻ പറ്റാതെവന്നാല്‍, 
സമൂഹത്തില്‍ പൊട്ടിത്തെറികളും, കോലാഹലങ്ങളും മറ്റും വന്നുകൊണ്ടേയിരിക്കും. 


ഈ രണ്ട്‌ അവസ്ഥയും ഒരു കലര്‍പ്പ്‌ പുരണ്ടിട്ടില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷവുമായി ബന്ധമില്ലതന്നെ. 


ഈ ഒരു വിവരം മനസ്സിലാക്കല്‍ മുകള്‍ത്തട്ടില്‍പ്പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ ഒരു പ്രത്യേകതരം 
സാമൂഹികാഭിപ്രായം നല്‍കും. ആരേയും നന്നാക്കാതിരിക്കുന്നതാണ്‌ നല്ലത്‌. 
താഴെക്കിടയില്‍ ഉള്ളവരെ നന്നാക്കിയാല്‍ അവര്‍ മുകളില്‍ കയറി കടിക്കും. 


ഈ അറിവും വളരെ അഗാധമായ ഒരു വിവരമാണ്‌. കാരണം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ താഴെകിടയിലുള്ളവര്‍ പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റക്കാരാവാന്‍ സാധ്യത 
വളരെ കൂടുതലാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ള യാതോരു മര്യാദാ വക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങളും 
അറിവില്ലാത്ത ഇവരെ പിടിച്ച്‌ ഉയര്‍ത്തിയാല്‍, ആകെ ലഭിക്കുക സ്വന്തം മനസ്വാസ്ഥ്യം 
നഷ്ടമാകലാണ്‌ എന്നത്‌ പൊതുവായുള്ള അറിവാണ്‌. 


ഈ നാട്ടിലെ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തിലെ അതികഠിനമായ പ്രകോപനാത്തരീക്ഷത്തെ 
മാച്ചുകളയാന്‍ ഒരു മാര്‍ഗ്ഗമേ ഉള്ളു. അത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെ തുടച്ച്‌ 
മാറ്റുന്നതിലൂടെയെ സംജാതമാകുള്ളു. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഈ നാട്ടിലെ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തെക്കുറിച്ച്‌ വളരെ 
വ്യക്തമായിത്തന്നെ വളരെ കാര്യങ്ങള്‍ അറിവുണ്ട്‌. ഇങ്ങിനെ ഒരു അറിവിന്റെ 
കലവറ (ഠ്വ) കൈവശം വന്നത്‌, അതി ഗംഭീരമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വായനാ 
അത്തരീക്ഷത്തില്‍നിന്നും, കുടുംബപരമായി ഓദ്യോഗിക ഉന്നമനസ്ഥാനങ്ങളുമായി 
ചെറുപ്പത്തില്‍ ഉള്ള അടുപ്പമുള്ള അത്തരീക്ഷത്തില്‍നിന്നും, നേരേ സാമൂഹിക 
ഗര്‍ത്തങ്ങളിലേക്ക്‌ വളരെ നിസ്സാരം എന്നുതോന്നുന്ന ചരടുകള്‍മാത്രം ബന്ധിപ്പിച്ച്‌ 
പലവട്ടം എടുത്ത്‌ ചാടിയിതിനാലാണ്‌. 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


ഡൈവര്‍മാര്‍ (2/൧ലട) വെറും നേരിയ ചരടുകള്‍ മോട്ടര്‍ തോണി (ന൦ഠ0൯ഠ3)കളോട്‌ 
ബന്ധിപ്പിച്ച്‌, ആഗാധ ആഴം ഉള്ള അലയാഴിയിലേക്ക്‌ എടുത്ത്‌ ചാടുന്നതിന്‌ തുല്യമായ 
ജീവിതാനുഭവം ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


79. അപ്രവേശ്യ സ്വഭാവമുള്ള സാമൂഹിക 
തട്ടുകള്‍ 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷം ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, ഒന്നിന്‌ മുകളില്‍ 
ഒന്ന്‌ എന്ന രീതിയില്‍ അടുക്കി വച്ചിട്ടുള്ള പല പാളികള്‍ (൭൦) ഉള്ളതാണ്‌. 
താഴെയുള്ള തട്ടിനെ അതീവ അറപ്പോടും, അലോസരത്തോടും നീരസത്തോടും 
വീക്ഷിക്കുന്നതാണ്‌ ഓരോ അടുക്കും. മാത്രവുമല്ല, സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം ശരിക്കും 


പറഞ്ഞാല്‍, താഴോട്ടേക്ക്‌ അപ്രവേശ്യ (സ്യാലന്നല്ധാട) സ്വഭാവമുള്ളതാണ്‌. 


ഈ അപ്രവേശ്യ (ന്വാലന്നല്ധാിട) സ്വഭാവത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥനായ //॥॥ദന 11൦൩ ട൭ലനദ0 (1788-1856) അദ്ദേഹത്തിന്റെ എഴുത്തുകളില്‍ 
സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇദ്ദേഹമാണ്‌ ഈ ഉപദ്വീപില്‍ ആദ്യമായി 
തികച്ചും പ്രൊഫഷണല്‍ ഘടനയില്‍ ഒരു പോലീസ്‌ സംവിധാനം നിര്‍മ്മിച്ചത്‌. 


പിന്നീട്‌ കാലങ്ങളിലും മറ്റ്‌ ചില ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥരും ഇതേ അഭിപ്രായം 
പ്രകടിപ്പിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍, കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ 
കാര്യമായ വിവരം ഇല്ലാത്ത മറ്റ്‌ ചില 
ബ്ൃട്ടിഷുകര്‍ ഇതിനോട്‌ വിയോജിപ്പ്‌ 
പ്രകടിപ്പിക്കുകയും, അങ്ങിനെ ഒരു 


അപ്രവേശ്യാവസ്ഥ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ 
സമൂഹങ്ങളില്‍ ഇല്ലാ എന്നു പറഞ്ഞിരുന്നു. 

എന്നാല്‍ വാസ്തവം 77॥ണ നസ്യ ടിടന് 
സൂചിപ്പിച്ചത്‌ തന്നെയാണ്‌. ഇങ്ങിനെ 
നോക്കുമ്പോള്‍, £ഠ്ളദ 1൩ധ൭൧0൩ എഴുതിയ 63ടടെ 
ദി ിഠടെ 0 50൯൦൬൩ ബ്ദ എന്ന ഗ്രന്ഥം 





അതിഗംഭീരം തന്നെയാണ്‌. ഈ 
ച ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ ദക്ഷിണപ്രദേശങ്ങളിലെ 
ഗ്ഥി॥ദന൩ ൭൩ ചടടനറ നൂറുകൂട്ടം ജാതിക്കാരേയും മറ്റും ഉള്ള ഒരു 


പഠന റിപ്പോട്ട്‌ (&ലാഠ൬. 


പ്രതലബലം (ടഥറ്൦൦ റടിഠറുത്തിന്റെ സഹായത്താല്‍ ചെറുജീവികള്‍ വെള്ളത്തിന്‌ 
മുകളില്‍ നടക്കുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌, മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ ഉള്ള ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍, അവര്‍ക്ക്‌ 
കിഴെയുള്ള ജനക്കൂട്ടങ്ങളുടെ മീതെ നിലകൊള്ളുന്നത്‌. സാമൂഹികാന്നസ്സ്‌, 
സാമൂഹികാധികാരം, മുകളിലോട്ടുള്ള ബന്ധങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയവയുടെ സഹായത്താല്‍ 
ഇവര്‍ക്ക്‌ താഴെനിന്നും ലഭിക്കുന്ന പ്രതലബലത്താല്‍ ഇവര്‍ താഴോട്ട്‌ പോകില്ല. 


എന്നാല്‍, ഈ വകയിനത്തില്‍ ഏതിലെങ്കിലും കാര്യമായ ക്ഷതം സംഭവിച്ചാല്‍, 
പ്രതലബലത്തില്‍ ദ്വാരം (മലബാറിയില്‍: ഓട്ട) വീഴും. ആള്‌ താഴോട്ട്‌ നീങ്ങും. 


പ്രതലബലത്താല്‍ മുകളില്‍ ഉള്ള അവസ്ഥ വളരെ സുഖകരമാണ്‌. ഇളം കാറ്റും 
മന്ദമാരുതനും മറ്റും ഏറ്റും, ഓളങ്ങളുടെ ഇളക്കത്തില്‍ ചാഞ്ചാടിയും നിലകൊള്ളാം. 
എന്നാല്‍, പ്രതലബലത്തില്‍ ദ്വാരം വിണ്‌ താഴോട്ട്‌ പോയാല്‍, കാര്യങ്ങള്‍ 


156 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


വ്യത്യസ്തമാണ്‌. പിടിച്ച്‌ കടിക്കുന്നതും, കിറിമുറിക്കുന്നതും, തൊലിയില്‍ മാന്തുന്നതും 
മറ്റുമായ ക്ഷുദ്രജീവികളാണ്‌ ആഴിപ്പരപ്പിന്‌ കിഴെ ഉള്ളത്‌. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള സാമൂഹിക ആഴിപ്പരപ്പിന്റെ കുഴികളിലേക്കാണ്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ പലപ്പോഴും എടുത്ത്‌ ചാടിയിട്ടുള്ളത്‌. എന്നാല്‍ എപ്പോഴും അതി 
ഗംഭീരമായതും, വിട്ടുവീഴ്ചക്ക്‌ തയ്യാറാകാത്തതുമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്നത്‌ 
ആവരണമായും കവചമായും, പടച്ചട്ടയായും, ചരിചയായും കൂടെ എപ്പോഴും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, തരക്കേടില്ലാത്ത ബന്ധങ്ങളും ഒരു നേരിയ ചരട്‌ പോലെ 
കൈയില്‍ എപ്പോഴും ഉണ്ടായിരിക്കും. 


ശ്വാസം മുട്ടുന്ന അവസരങ്ങളില്‍ തിരിച്ച്‌ മുകള്‍പ്പരപ്പിലേക്ക്‌ കുതിച്ച്‌ 
വരുമായിരുന്നു. 


ഈ വക എടുത്തുചാട്ടത്തിന്‌ പ്രേരകമായിട്ടുള്ള മനോഭാവവും, ഉത്സാഹവും 
പ്രചോദനവും മറ്റും എന്തായിരുന്നു എന്ന്‌ ഇവിടെ കുറിച്ചിടാന്‍ ആവില്ല. കാരണം, 
അവ വ്യക്തിപരമായി കാര്യങ്ങളിലേക്ക്‌ നീങ്ങും. ഈ എഴുത്തിലെ ഉള്ളടക്കം ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ വ്യക്തിപരമായ ജയപരാജങ്ങളെക്കുറിച്ചോ, 
ഗുണദോഷങ്ങളെക്കുറിച്ചോ, ജീവിതയാത്രയെക്കുറിച്ചോ ഒന്നുംതന്നെയല്ല. മറിച്ച്‌ 
ബാഹ്യമായ നിരീക്ഷണങ്ങളെക്കുറിച്ചാണ്‌. 
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80. വ്യത്യസ്ത സാമൂഹിക അറകളില്‍ 
ജീവിക്കുന്നവരുടെ ഒരു കൂട്ടം 


ഇവിടെ പെട്ടെന്ന്‌ എടുത്ത്‌ പറയാന്‍ ഓർമ്മവരുന്ന കാര്യം, സാമൂഹികമായ ഓരോ 
തട്ടിലും ജനം പലതരം അറകളിലാണ്‌ ജീവിക്കുന്നത്‌ എന്നതാണ്‌. ഒരേ മുറിയിലും, 
ഒരേ സമൂഹത്തിലും ജീവിക്കുന്ന ആളുകള്‍ത്തന്നെ മാനസികമായി പലതട്ടുകളിലും, 
അതില്‍ത്തന്നെ പല അറകളിലും ആണ്‌ നിലകൊള്ളുന്നത്‌. ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തില്‍ നിന്നും തികച്ചും വ്യത്യസ്തമാണ്‌. 


അവരുടെ കോലാഹലങ്ങളും, വ്യക്തിപരമായ മത്സരചിന്തകളും മറ്റും പലപ്പോഴും, 
ഒരേ തട്ടിലും, അതില്‍ത്തന്നെ ഒരേ അറയിലും ഉള്ളവര്‍ തമ്മില്‍ത്തമ്മിലാണ്‌. 
അന്യോന്യം നന്നാവരുത്‌ എന്ന ഒരു മനോഭാവം വളരെ വ്യക്തമായിത്തന്നെ 
കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


അതേ സമയും വ്യത്യസ്ത തട്ടുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ തമ്മില്‍ ഏറ്റുമുട്ടുകയോ, 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ സമാധാന പരമായി ഇടപഴകുകയോ ചെയ്യുമ്പോള്‍, പലപ്പോഴും 
പലതരം അലോസരങ്ങളായ മാനസികാനുഭവങ്ങള്‍ ഇതില്‍ ഏതെങ്കിലും ഒരു പക്ഷം 
അനുഭവിക്കും. 


ഇതിന്റെ മുഖ്യമായ കാരണം, വാക്ക്‌ കോഡുകളിലെ വ്യത്യസ്ത നിലവാരങ്ങൾ 
ആണ്‌. ബഹുമാനിച്ചാല്‍, ഒരു പക്ഷം സന്തോഷിക്കും, മറുപക്ഷം അധധമപ്പെടും. 
ബഹുമാനിച്ചില്ലെങ്കില്‍, ആദ്യപക്ഷം വെപ്രാളപ്പെടും, രണ്ടാം പക്ഷത്തിന്‌ 
ആഗ്രഹപൂര്‍ത്തീകരണം (ഉഭജിക്കിം) വന്നത്‌ പോലെയാകും. 


ഇനി ചില ചിത്രീകരണത്തിന്‌ ഉതകുന്ന അനുഭവങ്ങളും മറ്റും പറയാം. 


ഏതാണ്ട്‌ 1990കള്‍ മതുല്‍ ഇന്ത്യയിലും മറ്റ്‌ പല മൂന്നാംലോക രാഷ്ട്രങ്ങളിലും തുടക്കം 
കുറിച്ച്‌ ഒരു വ്യാപാര-വാണിജ്യ-തൊഴില്‍ പരമായ പ്രതിഭാസമാണ്‌ 800 എന്നുള്ളത്‌. 
ഈ വക പ്രസ്താനങ്ങളില്‍, ഗുണമേന്മയുള്ളവയില്‍ മിക്കവാറും ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷണം പകര്‍പ്പെടുത്ത്‌ വെക്കുകയാണ്‌ ചെയ്തുകാണുന്നത്‌. 


ഇവയില്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്ന വ്യക്തികള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആണ്‌ മുഖ്യമായും തമ്മില്‍ 
സംസാരിക്കുക. ഈ തൊഴില്‍ സ്ഥലങ്ങളില്‍ ഒരു സ്വാഭാവികമായുള്ളതോ, 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ കൃത്രിമമായുള്ളതോ ആയ ഒരു ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആശയവിനിമയ 
അന്തരീക്ഷം നിലനില്‍ക്കും. പലപ്പോഴും, സ്വന്തം വീട്ടില്‍പ്പോലും ലഭിക്കാത്ത 
ആശയവിനിമയ അത്തരീക്ഷവും, മാനസി സ്വാതന്ത്ര്യവും മറ്റും ഈ തൊഴില്‍ 
മേഖലകളില്‍ ലഭിക്കും. തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍, യാതോരു തൊഴില്‍സ്ഥാന 
ഉച്ചനീചത്വങ്ങളുടേയും സ്വാധീനം ഇല്ലാതെതന്നെ വെറും പേരിനാലാണ്‌ അങ്ങോട്ടും 
ഇങ്ങോട്ടും സംസാരിക്കുകയും കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യുകയും ചെയ്യുക. 


ഈ അവസാനം പറഞ്ഞകാര്യത്തില്‍ ചെറിയ ഒരു പ്രശ്നം ഉണ്ട്‌. എന്തെന്നാല്‍, 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ തൊഴില്‍പരമായ മേല്‍സ്ഥാനത്ത്‌ ഉള്ളവരെ സംബോധന 
ചെയ്യുമ്പോഴും, പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോഴും, അവരുടെ പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ൧൦. എന്നോ, 
ിട.എന്നോ, 75ട. എന്നോ ചേര്‍ത്തിരിക്കേണ്ടതാണ്‌. 


ഈ വിഷയവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പറയാനുള്ളത്‌, ഈ വക വാക്കുകള്‍ ഓപചാരിക 
ബന്ധം കൂടി സൂചിപ്പിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളാണ്‌. എന്നാല്‍, ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യയിലെ ഏതെങ്കിലും 
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ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയെ ഈ വക വാക്കുകളാള്‍ ഒരു 
സാധാരണക്കാരന്‍ സംബോധന പചെയ്താല്‍ ഗംഭീരമായ നിയമ ലംഘന 
പ്രശ്നമായിത്തന്നെയാണ്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ കണക്കാക്കുക. 


ആ കാര്യത്തിലേക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ കടക്കുന്നതല്ല. 
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81. 17, 15, 14ടട. തുടങ്ങിയ പ്രയോഗങ്ങളുടെ 
കഥകഴിച്ചവര്‍ 


ഈ വിഷയവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ മറ്റൊരുകാര്യം സൂചിപ്പിക്കാം. 1990കള്‍ക്ക്‌ ശേഷം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളിലേക്ക്‌ കൂട്ടംകൂട്ടമായി മറ്റ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍നിന്നും കടന്നവരില്‍ 
ഒരു വന്‍ ശതമാനം പേര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി വളരെ തുച്ഛമായ ബന്ധം മാത്രം 


ഉള്ളവരായിരുന്നു. ഇവര്‍ക്ക്‌, 0൧൧൦. ഗള്‍ട., ഗീടട. തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ 
ഉപയോഗകത്തെക്കുറിച്ചോ അവയുടെ പ്രസക്തിയെക്കുറിച്ചോ യാതോരു വിവരവും 
ഇല്ലായിരുന്നു. 


ഇവരുടെ വരവോടുകൂടി, 177. [05., [755 തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ ഉപയോഗം തന്നെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ തേഞ്ഞ്‌ മാഞ്ഞ്‌ തുടങ്ങി. ഇതില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പക്ഷക്കാര്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ 
വേവലാതി ഇല്ലായിരുന്നു. കാരണം, ഇങ്ങിനെയൊരു ഉള്‍പരിവര്‍ത്തനം ഗീധ്്രിഠ) 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ വന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ പൊതുവായി 
ഒരു വഴിതെറ്റല്‍ സംഭവിച്ചതായി അനുഭവിച്ചില്ല. കാരണം, 6, 115, 11൩, 50൭, 160, [16൭ 
തുടങ്ങിയവാക്കുകളില്‍ യാതോരു വ്യതിയാനവും സംഭവിച്ചില്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ ഇത്‌ വെറും ഒരു നേരിയതും, ഇടുങ്ങിയതും, പരിമിതമായതുമായ ഒരു 
വിവരം മാത്രമായിരുന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ ഗംഭീരമായ ഒരു കോഡ്‌ 
വ്യതിചലനത്തിന്‌ കാരണക്കാരായ പുറംനാടുകളില്‍നിന്നും കയറിവന്ന ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അറിയാത്തവരുടെ പ്രാദേശിക ഭാഷാകോഡുകളില്‍, വ്യക്തികളെ വെറും പേരിനാല്‍ 
സംബോധന ചെയ്യുകയും, പരാമര്‍ശിക്കുകയും ചെയ്യുന്നതില്‍ വ്യക്തമായ അര്‍ത്ഥവും 
സ്ഥാനീകരണവും ഉണ്ട്‌. ഈ അപകടാവസ്ഥയെക്കുറിച്ച്‌ ഇന്നും ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ വിവരം എത്തിച്ചേര്‍ന്നിട്ടില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


വെറും പേരിനാല്‍ സംബോധന ചെയ്യപ്പെടുന്നതും, പരാമര്‍ശ്ശിക്കപ്പെടുന്നതും ആയ 
വ്യക്തി ഒന്നുകില്‍ എല്ലാരീതിയിലും സമനായിരിക്കേണം, അതുമല്ലെങ്കില്‍ താഴ്ന്ന 
സ്ഥാനത്ത്‌ ഉള്ള ആളായിരിക്കേണം. എന്നുവച്ചാല്‍, നീ, അവന്‍, അവള്‍ (ഓന്‍, ഓള്‌) 
ആയിട്ടുള്ള വ്യക്തിയാണ്‌. അല്ലാതെ സാര്‍, താങ്കള്‍, നിങ്ങള്‍ (മലബാറി), അദ്ദേഹം, 
അവര്‍, സാര്‍, മാഡം, ചേട്ടന്‍, ചേച്ചി തുടങ്ങിയ സ്ഥാനത്ത്‌ ഉള്ളവരല്ല. 


ആളുകളുടെ വ്യക്തിത്വത്തെ ഈ വിധം തരംതാഴ്താത്തന്‍ ഉതകുന്ന കോഡുകളാണ്‌ 
പുറംനാട്ടുകര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ പ്രവേശിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ എന്ന കാര്യം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പ്രാദേശിക ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ വിവരം ലഭിക്കാന്‍ യാതോരു പഴുതും കാണുന്നുമില്ല. 
കാരണം, ഈ വിവരം അവര്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കണമെങ്കില്‍ അവര്‍ ഈ വക ഭാഷകള്‍ 
പഠിക്കേണം. ഭാഷ പഠിച്ചാല്‍ ആളും ചെറുതായി ഈ ഭാഷക്കാരിലേക്ക്‌ 
രൂപപരിണാധപ്പെട്ട്‌ തുടങ്ങും. 
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82. തരംതാണവര്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ 
തരംതാഴ്ത്തിയാല്‍ 


മനുഷ്യവ്യക്തിത്വത്തിന്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍നിന്നും വിഭാവനം 
ചെയ്യാവുന്നതിലും നിന്നും വിചിത്രമായ രൂപവ്യത്യാസം വരുന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
എഴുതാനുള്ള ഭാവന മനസ്സില്‍ വിളയാടുന്നുണ്ട്‌. എന്നിരുന്നാലും, കഴിഞ്ഞ 
എഴുത്തിന്റെ വക്കില്‍ നിന്നും വിട്ടുപോകാൻ ആവില്ലതന്നെ. 


ഇതിനാല്‍തന്നെ ഒരു വ്യക്തിപരമായ ഒരു അനുഭവത്തിലേക്ക്‌ എഴുത്ത്‌ 
പ്രവേശിപ്പിക്കാം. ഏതാണ്ട്‌ മുപ്പത്‌ വര്‍ഷം മുന്‍പാണ്‌. നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച 
കാര്യമാണ്‌. ഏതാണ്ട്‌ രണ്ട്‌ മാസക്കാലം ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഒരു 
സ്ഥാപനത്തില്‍ ട്രെയ്നിയായി ജോലിചെയ്തു. സ്ഥാപനത്തില്‍ ഉള്ള അന്തരീക്ഷം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആയിരുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, സൂഖകരമായിരുന്നു. 


വാണിജ്യ ഓഫിസുകള്‍ നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ഒരു വലിയ കെട്ടിടത്തിലാണ്‌ സ്ഥാപനം. 


രാവിലെ ഗെയ്റ്റ്‌ കടന്ന്‌ വരുമ്പോള്‍, ബില്‍ഡിങ്ങ്‌ സെക്യൂറിറ്റിക്കാരെ കടന്ന്‌ വേണം 
പോകാന്‍. അവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയില്ല. മറിച്ച്‌ കെട്ടിട ഉടമയോട്‌ തികച്ചും 
പ്രാകൃതമായ അടിയാളിത്തത്തില്‍ നിലകൊള്ളുന്നവരാണ്‌. 


ഇവര്‍ കഴിവതെടുത്തോളം അവരുടെ നിലവാരത്തകര്‍ച്ചക്ക്‌ പരിഹാരം 
കണ്ടെത്തുന്നത്‌, ഈ വന്‍ കെട്ടിടത്തില്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്ന പ്രായം കുറഞ്ഞവരിലാണ്‌. 


ഇവരില്‍ ചിലര്‍, അവരുടെ കണ്ണില്‍പ്പെട്ടാല്‍, അനാവശ്യമായി ചോദ്യങ്ങള്‍ ചോദിക്കും. 
ചോദ്യങ്ങളില്‍ പലപ്പോഴും 'നീ' എന്ന അര്‍ത്ഥം വരുന്ന വാക്കാണ്‌, അവരുടെ 
പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ ഉപയോഗിക്കാറ്‌. 


ഇങ്ങിനെ, തരംതാണവര്‍ തരംതാഴ്ത്തി, വാക്ക്‌ പ്രയോഗിക്കുന്നതിന്റെ മാനസിക വശം 
നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ചകാര്യമാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു സംബോധനാ അനുഭവം ഈ എഴുത്താകാരന്‍ പുറംലോകത്തില്‍ 
വളരെ അപൂര്‍വ്വമായേ അനുഭവിച്ചിട്ടുള്ളു. അതിന്‌ കാരണം, കാര്യമായി 
എവിടെയും തൊഴില്‍ ചെയ്തില്ലാ എന്നുള്ളതാവാം. 


ഈ കെട്ടിടത്തിലെ സെക്യൂറിറ്റിക്കാരോട്‌ വ്യക്തമായി ആരും തന്നെ എങ്ങിനെയാണ്‌ 
പെരുമാറേണ്ടത്‌ എന്നോ, എന്തെല്ലാം വാക്കുകളാണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ 
അറിയിച്ചില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ പാളിച്ച. അവര്‍ അവരുടെ കൈയ്യൂക്കുപോലെ 
പെരുമാറും. ഇന്ത്യന്‍ പോലീസുകാരെപ്പോലെയും സര്‍ക്കാർ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളികളേയും പോലെ. 


ഇനി മറ്റൊരു കാര്യം ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയാം. 


ഈ സംഭവത്തിന്‌ ഏതാണ്ട്‌ 20, 138 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം, മറ്റൊരു മെട്രൊപൊളിറ്റ്യന്‍ 
നഗരത്തിളെ ഒരു 80 സ്ഥാപനത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഇരിക്കുകയായിരുന്നു. 
നല്ലവണ്ണം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ചെരുപ്പക്കാരികളും ചെറുപ്പക്കാരും. അവര്‍ക്ക്‌ 
സമീപത്തായി വളരെ തുച്ഛമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്ന സെക്യൂറിറ്റിക്കാര്‍. 


ഈ സ്ഥാപത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഒരു പരിചയക്കാരന്‍ വൈദ്യശാസ്ത്ര 
പരിചരണം നല്‍കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 
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പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍, സ്ഥ്ര്യൂറിറ്റിക്കാര്‍ ആണ്‌, 
ഘനഗാംഭിര്യമുള്ളവരും മുഖഭാവത്തില്‍ തികച്ചും കാഠിന്യമുള്ളവരും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നവര്‍, വളരെ മൃദുലരും എന്നാല്‍ തികഞ്ഞ 
ഉത്സാഹമുള്ളവരും ആയിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ പേരാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. പ്രായം 
എന്ന കാര്യം ഒരു ഹേതുപോലുമായി രുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, തികച്ചും സ്വതന്ത്രവും 
സൌമ്യവുമായ പെരുമാറ്റം. 


ഈ പെരുമാറ്റ രീതി, പല വന്‍ കമ്പനികളുടേയും ഉയര്‍ന്ന നിലവാരങ്ങളില്‍ 
ഇന്ത്യയില്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവം തന്നെ. 


അതെ സമയം സെക്യൂറിറ്റിക്കാര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ചെറുപ്പക്കാരെയും 
ചെറുപ്പക്കാരികളെയും 'സാബ്‌' എന്നും 'മാഡം' എന്നും പേരിന്‌ പിന്നില്‍ ചേര്‍ത്താണ്‌ 
സംബോധന ചെയ്യുന്നതും പരാമര്‍ശിക്കുന്നതും. 


ഇന്ത്യന്‍ പട്ടാളത്തിലും, ഈ വാക്ക്‌ പരമായ അകല്‍ച്ചയും മറ്റും ശക്തമായിത്തന്നെ 
നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ പട്ടാളത്തില്‍, സാധാരണ പട്ടാളക്കാരെയും, അവരുടെ 
കുടുംബക്കാരെയും ഓഫിസര്‍മാര്‍ ഹിന്ദിയില്‍ 'നീ' എന്നും, 'അവന്‍'/'അവള്‍' എന്നും 
വരുന്ന വാക്കുകള്‍ ആണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ചില കാര്യങ്ങള്‍ 
പിന്നീട്‌ പറയാം. 


സെക്യൂറിറ്റിക്കാരെ കണ്ടാല്‍ ഏതാണ്ട്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളെ 
പോലെയിരിക്കും. 


അവരുടെ ഇടയില്‍ അവരുടേതായ വലുപ്പച്ചെറുപ്പങ്ങള്‍, അവരുടെ പ്രാദേശിക ഭാഷാ 
കോഡുകള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഇനി പറയാന്‍ പോകുന്നതാണ്‌ പ്രധാനം. 
ഈ രണ്ട്‌ കൂട്ടരും രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത ലോകത്തിലാണ്‌ നിലകൊളളുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ തമ്മില്‍ പേരാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. ഈ സ്വാതന്ത്ര്യം 
സെക്യൂറിറ്റിക്കാര്‍ക്കും നല്‍കിയാല്‍, കാര്യം ആകെ കുളമാകും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ദുടനടടനേയും ॥ഗ്വയേയും ബ്യേയും ദ്ധഭദ്ദയേയും, 
അവരുടെ വെറുംപേരിനാല്‍, പ്രാദേശിക ഭാഷ സംസാരിക്കുന്ന സെക്യൂറിറ്റിക്കാര്‍ 
സംബോധന ചെയ്യുകയും, പരാമര്‍ശിക്കുകയും ചെയ്താല്‍, കാര്യം ആക 
അവതാളത്തിലാകും. 


ചെറുപ്പക്കാരിയായ റുക്‌സാനയെ സെക്യൂറിറ്റക്കാരന്‍ റുക്സാനേ എന്നു വിളിച്ചാല്‍, 
അതിന്റെ അടുത്ത തുടര്‍ച്ച, 'നീ എന്നോ 'ഇഞ്ഞി' എന്നോ ആയിത്തീരും. പിന്നെ 
'അവളാകും' 'ഓളാകും'), പോരാത്തതിന്‌ വേണമെങ്കില്‍ 'എടിീ' എന്നുവരെ ആകാം. 


800 പ്രസ്ഥാനവും, ഇന്ത്യയിലെ പല വന്‍ കമ്പനികളുടെ കോര്‍പ്പറെയ്റ്റ്‌ ഓഫിസുകളും 
തലകുത്തനെ മറിയും. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ ഇന്ന്‌ സാമൂഹിക മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ എത്തിപ്പിടിച്ചത്‌ 
മാതിരിയാകും കാര്യങ്ങള്‍. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഇങ്ങിനെ ഒരു മനുഷ്യ വ്യത്യാസവും, ഭൌതികമായി അടുത്ത്‌ 
ഇടപഴകുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഇടയില്‍ അദൃശ്യമായ ചില വരമ്പുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നും, അവ 
ഇല്ലെങ്കില്‍, ഉണ്ടാക്കുന്നതാണ്‌ അഭികാമ്യമെന്നും ഒന്നും തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ 
അറിവില്ല. 


ഈ സെക്യൂറിറ്റിക്കാര്‍ എന്തെങ്കിലും വിധേനെ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ കടന്നാല്‍, അവരും 
മറ്റുള്ളവരെ പോലെ ആണ്‌ എന്ന്‌ കാണപ്പെടും. എന്നാല്‍, ഇക്കൂട്ടര്‍ നേരെയങ്ങ്‌ ചെന്ന്‌ 
അവിടുള്ളവരെ 'അവനും' 'അവളും', 'നീ'യും 'ഇഞ്ഞിയും' മറ്റും ആക്കും. 


ഇത്‌ അവിടുള്ള പ്രാദേശിക ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ജനതയില്‍, അവര്‍ക്ക്‌ തന്നെ മനസ്സിലാക്കാൻ 
പറ്റാത്ത ഒരു വെപ്രാളം മനസ്സില്‍ ജനിപ്പിക്കും. അവരുടെ ഇങ്ങിനെയുള്ള 
സ്വാസ്ഥ്യക്കുറവിന്‌ പൊതുവായി പറയുന്ന പേരാണ്‌ വര്‍ണ്ണവിവേചനം. 


വര്‍ണ്ണവിവേചനത്തിന്‌ ഇങ്ങിനെയൊരു ഭാഷാ കോഡ്‌ പ്രശ്നം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ അക്കൂട്ടര്‍ 
സ്വപ്നത്തില്‍പ്പോലും കരുതുന്നില്ലതന്നെ. 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


83. വ്യക്തിത്വം നിലനിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 
പ്രതികരിക്കാൻ യാതോരു പഴുതും 
ഇല്ലാതാക്കുന്ന അവസ്ഥ 


കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ സൂചിപ്പിച്ച കാര്യങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട രണ്ട്‌ മൂന്ന്‌ 
ഉദാഹരണമായുതകുന്നതും (ടി) കൂടുതല്‍ ഉള്‍ക്കാഴ്ചനല്‍കുന്നതുമായ (6ടിളീസ്ധ]) 
സംഭവങ്ങള്‍ വിവരിക്കാം. 


ആദ്യത്തേത്‌ വളരെ നിസ്സാരം എന്നുതോന്നുന്ന ഒരു സംഭവ ദൃശ്യമാണ്‌. ഏതാണ്ട്‌ 
1990ല്‍, തമിഴ്‌ നാട്ടിലെ ഒരു വന്‍ വ്യവസായശാലയില്‍, അവിടുള്ള ലെയ്ബര്‍ 
ഓഫിസറെ ഒരു വ്യാപാര വിഷയവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ സന്ദര്‍ശിക്കാനായി ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ പോയിരുന്നു. 


ആ ആളെ കണ്ട്‌ കഴിഞ്ഞ്‌, തിരിച്ചുവരുന്ന അവസരത്തില്‍ ഗെയ്റ്റ്‌ പാസ്‌ തിരിച്ച്‌ 
നല്‍കാനും, കമ്പനി വിട്ടുപോകുന്ന സമയം രേഖപ്പെടുത്താനും ആയി ഗെയ്റ്റ്‌ 


സെക്യൂറിറ്റി മുറിയില്‍ (ടറി ഗഠനല്‍) കയറി. 


സെക്യൂറിറ്റി മുറിയില്‍ മുപ്പത്‌ വയസ്സോളം തോന്നിക്കുന്ന ഒരു സെക്യൂറിറ്റിക്കാരനെ 
ഉണ്ടായി രുന്നുള്ളു. 


ആ അവസരത്തില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 20 വയസ്സ്‌ തോന്നിക്കുന്ന. ആ കമ്പനിയിലെ 
തൊഴിലാളിയായ, വനിത, സെക്യൂറിറ്റി മുറിക്ക്‌ അടുത്ത്‌ വന്ന്‌ കമ്പനിയില്‍ കയറിവന്ന 
സമയ വിവരം രേഖപ്പെടുത്തി കമ്പനിയിലേക്ക്‌ പോകുകായിരുന്നു. 


ആ അവസരത്തില്‍ സെക്യൂറിറ്റിക്കാരന്‍ ആ വനിതയോട്‌, നീ, എടി, എന്നാടി തുടങ്ങിയ 
വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ടും, ചെറുതായുള്ള ലൈംഗിക സൂചനകള്‍ 
ഉള്ള തരംതാഴ്ത്തുന്ന വാചകങ്ങള്‍ ആ വനിതയോട്‌ ഉപയോഗിച്ചു. 


സാധാരണ ഗതിയില്‍ ഈ സെക്യൂറിറ്റിക്കാരന്‍ ബഹുമാനിക്കേണ്ടുന്ന ഒരു 
വനിതയോട്‌ ഈ വക സൂചനകളോടൊപ്പം ഈ വക വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങള്‍ 
ഉപയോഗിച്ചാല്‍, ജോലി വരെ പോകന്‍ സാധ്യതയുള്ള വാക്കുകളാണ്‌ 
ഉപയോഗിക്കപ്പെട്ടത്‌. 


എന്നാല്‍, തൊഴിലാളി വനിത, ഈ ആളെ 'അണ്ണാ' എന്നാണ്‌ തിരിച്ച്‌ സംബോധന 
ചെയ്തത്‌. ഈ ബഹുമാനിക്കല്‍ സ്ഥനത്ത്‌ ഉള്ള ആളോട്‌ ആ വനിതയ്ക്ക്‌ 
മറുത്തൊന്നും പ്രതികരിക്കാനാവില്ലതന്നെ. 


ആ വനിതയ്ക്ക്‌ വ്യക്തിത്വം നിലനിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ പ്രതികരിക്കാൻ യാതോരു പഴുതും 
'നീ', എന്ന ഒരു വാക്ക്‌ പ്രയോഗം ഇല്ലാതാക്കുന്നുണ്ട്‌. 


അതല്ലാ, പ്രതികരിക്കണം എന്നുണ്ടെങ്കില്‍, ബഹുമാന സ്ഥാനങ്ങളെല്ലാം കാറ്റില്‍പ്പറത്തി, 
ആ വനിത, സെക്യൂറിറ്റിക്കാരനോട്‌ തിരിച്ച്‌ നീ എന്ന്‌ ഉപയോഗിക്കണം. 
തനിതെമ്മാടിത്തവും അധികപ്രസംഗവും ആവുന്ന ഏര്‍പ്പാടാണ്‌ ഇത്‌. 


ഇങ്ങിനെ പ്രതികരിക്കുന്ന വനിത, യതോരു മര്യാദയും ഇല്ലാത്ത ആളും, പരുക്കന്‍ 
പെരുമാറ്റക്കാരിയും ആയി മാറും. 
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ഈ സംഭവ ദൃശ്യത്തെ ചില കോര്‍പ്പറെയ്റ്റ്‌ കമ്പനികളുടെ ഉന്നത ഓഫിസുകളിലും, 
നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച 8൧0 ഓഫിസില്‍ കണ്ടതുമായ തൊഴില്‍കാരുടെ 
പെരുമാറ്റങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെടുത്തി, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
സാമ്യപ്പെടുത്തിനോക്കുകയാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന സെക്യൂറിറ്റിക്കാരുടെ ഭാഷാ നൈപുണ്യം മറ്റ്‌ 
തൊഴില്‍കാരുടെ മേല്‍ ഉപയോഗിക്കാനും ഉപയോഗിക്കാതിരിക്കാനും 
അനുവദിക്കുന്നതിലെ വ്യത്യാസം. 


ഈ സ്വാതന്ത്ര്യം ഉപയോഗിക്കാന്‍ അനുവദിക്കാത്ത, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന 
തൊഴില്‍കാരുടെ മേല്‍ സെക്യൂറിറ്റിക്കാർക്ക്‌ കാര്യമായി മേല്‍ക്കോയ്മയില്ലതന്നെ. 


അതേ സമയം ഈ സ്വാതന്ത്ര്യം ഉപയോഗിക്കാന്‍ അവരെ കെട്ടൂരിവിട്ടാല്‍, അവര്‍ 
മേല്‍ക്കോയ്മയില്‍ എത്തിച്ചേരുകയും, അവരുടെ കിഴിൽ വാക്ക്‌-കോഡുകളില്‍ 
അകപ്പെട്ടുപോകുന്നവരെ അവര്‍ തേജോവധം ചെയ്യുകയും ചെയ്യും. 


ഈ സെക്യൂറിറ്റിക്കാരുടെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ മേല്‍ക്കോയ്മ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍, ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം പടരാതിരുന്ന ഇടത്തെല്ലാം, ഇവിടുണ്ടായിരുന്ന 
ജന്മികുടുംബക്കാരും, കുട്ടിരാജാക്കന്മാരും, തമ്പുരാക്കളും, ഭൂജന്മികളും ഉപയോഗിച്ച 
ഭാഷയും വാക്കുകളും തന്നെയാണ്‌. 


അടിയാളിയായി വന്നുപെടുന്ന വനിതകളോട്‌ ഈ വിധം തന്നെയാണ്‌ ഈ കൂട്ടര്‍ 
പെരുമാറിയത്‌. മലബാറിയില്‍ ഇവരോട്‌ സംസാരിക്കുന്നത്‌ തന്നെ 'എന്താളെ', 'ഇന്റെ' 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌, തരംതാഴ്ത്തുന്ന ചോദ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ മറുപടി 
പറയിക്കും. 


വ്യക്തിത്വത്തിന്റെ അഗാധതയില്‍ തുളച്ച്‌ കയറി മുറിവേല്‍പ്പിക്കുകയും, വ്രണം 
വരുത്തുകയും, മനസ്സിന്റെയും ശരീരത്തിന്റെയൂം ഉള്ളറകളില്‍ ഉള്‍പരിവര്‍ത്തനം 
ചെയ്യാനും മാത്രം കെല്‍പ്പുള്ള ഈ വിധ ചോദ്യശരങ്ങളുടെ മുള്‍മുനയെ 
തടുത്തുനിര്‍ത്താന്‍ ഒരുപാധിയേയുള്ള. ആ ഭാഷ അറിയാതിരിക്കുക. 


കമ്പ്യൂട്ടറില്‍ വൈറസ്സിന്‌ കടക്കാനുള്ള ഉപാധി നല്‍ക്കാതിരിക്കുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌ 
ഈ വിധ സാത്താനിക ഭാഷകള്‍ അറിയാതിരിക്കുന്നത്‌. 


ഇനി, രണ്ട്‌ ഉദാഹരണമായുതകുന്നതും (॥ധടഗബ൦) കൂടുതല്‍ ഉള്‍ക്കാഴ്ചനല്‍കുന്നതുമായ 
(ടിയി) സംഭവങ്ങള്‍ കൂടി നല്‍കാം. അവ കുറച്ച്‌ കൂടി അഗാധതയിലേക്ക്‌ ചിന്തയെ 
നയിക്കുന്നവയായിരിക്കാം. 
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84. ഓഫിസര്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിവില്‍ 
ഗുണമേന്മയില്ലാത്തവര്‍ വന്നുകയറിയാല്‍ 


മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച 800 കമ്പനിയുടെ ൦൩ നല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഇരിക്കുന്ന 
അവസരത്തില്‍ സംഭവിച്ച ഒരു നിസ്സാര സംഭവമാണ്‌ ഇവിടെ പറയാന്‍ പോകുന്നത്‌. 


വര്‍ഷം ഏതാണ്ട്‌ 2000ന്‌ തൊട്ട്‌ മുന്‍പുള്ള കാലം. 


നിത്യേനെ അവിടെ തൊഴിലുകാരെ നിയമിക്കുന്നുണ്ട്‌. അതിന്‌ കാര്യമായ 
അപേക്ഷയും മറ്റ്‌ നടപടികളും മറ്റും വേണ്ട. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നല്ലരീതിയില്‍ 
സംസാരിക്കാന്‍ കെല്‍പ്പുള്ള ആളുകള്‍ക്ക്‌ നേരെവന്ന്‌, ഫ്രണ്‍ട്‌ ഓഫിസ്‌ (൦൩ ൦000) 
കൌണ്ടറില്‍ ഉള്ള ഉദ്യോഗസ്ഥനോട്‌ / ഉദ്യോഗസ്ഥയോട്‌ ആവശ്യം പറഞ്ഞാല്‍ മതി. 


വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതകള്‍ക്ക്‌ യാതോരു പ്രസക്തിയും ഇല്ലതന്നെ ഇവിടെ. 


ഇങ്ങിനെ പലരും വരുന്നുണ്ട്‌. ഇങ്ങിനെ വരുന്നവരില്‍ മിക്കവരും, കൌണ്ടറില്‍ 
ഇരിക്കുന്നവരും ഏതാണ്ട്‌ ഒരേ സാംസ്ക്കാരിക നിലവരത്തില്‍ ഉള്ളവരാണ്‌. 
പ്രഥമദൃഷ്ട്യാ തന്നെ നല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നവരാണ്‌. 


അവര്‍ തമ്മിലുള്ള സംഭാഷണം ഏതാണ്ട്‌ ഈ വിധത്തിലാണ്‌: 
0, 10 ഒല്ൃഠധ? | ടന ൪൦൩൭. [7൭ ല്വാവഠധാ 

പ്രതികരണം, 1! ॥(ലസൃദ, | ദന ദവ. 

പ്രതികരണം, ൨! 5ദ൦വ്൨1ഠഥ ദ ല്ല? 


ചില അവസരത്തില്‍ മാത്രം, [ഗ1., [45. ദദ'ന തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കപ്പെട്ട 
കണ്ടു. 
ഇന്ത്യയില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ ലോകത്തില്‍ യാതോരു രീതിയിലും പ്രകടിപ്പിക്കാന്‍ 


ആവാത്ത ഒരു ആശയവിനിമയ ശൈലിയാണ്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ മുന്നില്‍ 
നടമാടിയത്‌. 


ഇങ്ങിനെ കാര്യങ്ങള്‍ വളരെ ലളിതമായി നടന്നുകൊണ്ടിരിക്കുമ്പോള്‍, പെട്ടെന്ന്‌ എന്തോ 
അത്യാവശ്യത്തിനായി കൌണ്ടറില്‍ നില്‍ക്കുന്ന വനിത 8൦൦ ഗി (പിന്നണിയിലുള്ള 
ഓഫിസ്‌ മുറിയിലേക്ക്‌) പോയി. 


കുറച്ച്‌ നേരത്തേക്ക്‌ റിസപ്ഷന്‍ കൌണ്ടറില്‍ ആളില്ല. 


നിമിഷങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ കൌണ്ടറിന്‌ മുന്നില്‍ ഏതാണ്ട്‌ ഏഴ്‌-എട്ട്‌ പേര്‍ നില്‍ക്കുന്നു. 
ഇത്‌ ആ ലളിതമായ പരിസരത്തില്‍ വളരെ വലിയ ഒരു ആള്‍ക്കൂട്ടം 
തന്നെയായിരുന്നു. 


ഉടനെ ഒരു ഓഫിസര്‍ വന്ന്‌ അവിടെ നില്‍ക്കുന്ന സെക്യൂറിറ്റിക്കാരിയായ മദ്ധ്യ 
വയസ്ക്കയോട്‌ കൌണ്ടറില്‍ കയറി കാര്യങ്ങള്‍ അല്‍പ നേരത്തേക്ക്‌ നിയന്ത്രിക്കാന്‍ 
ആവശ്യപ്പെട്ടു. 

സെക്യൂറിറ്റിക്കാരിയായ വനിത കൌണ്ടറില്‍ കയറിയ നിമിഷം, അവിടെയുള്ള 
അന്തരീക്ഷം മുഴുവനും മാറി, മറിഞ്ഞു. 
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ആ വനിതയുടെ മുഖ ഭാവം ലളിതമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മുഖ ഭാവം ആയിരുന്നില്ല. 
മറിച്ച്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ കാഠിന്യം ഉള്ളതായിരുന്നു. 


ആഗതരുടേയും മുഖഭാവവും, പെരുമാറ്റ രീതികളും പൊടുന്നനെ മാറി മറിഞ്ഞു. 
പലരും കുനിഞ്ഞ്‌, (ഥീടഠ൭൩ എന്ന വാക്ക്‌ ഉപയോഗിച്ച്‌ അഭിസംബോധന ചെയ്ത്‌ 
തുടങ്ങി. അതേ സമയം, ആ വനിതയും ഒരു തരം മാഷ്‌/ ടിച്ചര്‍ /മെയ്ട്രന്‍ സ്റ്റൈല്‍ 
മുഖ ഭാവത്തില്‍ അവലംബിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌, ആഗതര്‍ കൊണ്ടുവരുന്ന കടലാസുകള്‍ 
'പഠിച്ച്‌' തുടങ്ങി. 


ആ വനിതയ്ക്ക്‌ എന്താണ്‌ ഈ വക പഠനങ്ങളില്‍ നിന്നും കിട്ടുക എന്നത്‌ ഒരു 
ചോദ്യമായി അവശേഷിക്കാം. ഈ പഠനത്തിന്റെ ഘനഗാംഭിര്യത്തിന്‌ മുന്നില്‍ 
ആഗതര്‍ ഒരു തരംതാണ ഭാവം വിടര്‍ത്തിനിന്നു. കാരണം, അവരുടെ ഭാവത്തില്‍ ഒരു 
ബഹുമാന കുറവ്‌ ആ പഠിക്കുന്ന വനിത കണ്ടാലോ എന്ന്‌ ഭയന്ന്‌. 


എന്നാല്‍, ഏതാനും നിമിഷങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍, കൌണ്ടര്‍ നിയന്ത്രിച്ചുകൊണ്ടിരുന്ന പഴയ 
വനിത തിരിച്ച്‌ വന്നു. കൌണ്ടറില്‍ വിണ്ടും ലളിതമായ പെരുമാറ്റങ്ങളും 
മന്ദഹാസങ്ങളും മറ്റും പടര്‍ന്നുപിടിച്ചു. 


സെക്യൂറിറ്റിക്കാരിയായ വനിത കൌണ്ടര്‍ നിയന്ത്രിച്ച അന്തരീക്ഷമാണ്‌ ഇന്ന്‌ 
ഇന്ത്യയിലെ ഒട്ട്മിക്ക സര്‍ക്കാർ ഓഫിസുകളിലും നടമാടുന്നത്‌. ചില സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ സൌമ്യമായി പെരുമാറും. അത്‌ അവരുടെ വ്യക്തിപരമായ 
സൌമനസ്യമാണ്‌. എന്നാല്‍, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ പൊതുവായുള്ള അന്തരിക്ഷം, 
സെക്യൂറിറ്റിക്കാരിയായ വനിത കൌണ്ടറില്‍ കയറി കാര്യങ്ങള്‍ ഏറ്റെടുത്തത്‌ 
പോലെ തന്നെയാണ്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ നിര്‍ബന്ധമായും ആവശ്യം ലളിതമായ 
പെരുമാറ്റച്ചട്ടങ്ങളാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഒരു പക്ഷം മാത്രം ലളിതമായത്‌ കൊണ്ട്‌ കാര്യമില്ല. രണ്ട്‌ പക്ഷവും 
ലളിതമാവേണം. അതിന്‌, ഏറ്റവും ആദ്യം ആവശ്യമായിട്ടുള്ളത്‌, രണ്ടുപക്ഷത്തിനും 
നല്ലനിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ചില കാര്യങ്ങള്‍ കൂടി മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുന്നുണ്ട്‌. അത്‌ ഓര്‍മ്മ 
വരികയാണെങ്കില്‍ പിന്നീട്‌ പറയാം. 
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85. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ സാമൂഹിക 
വരമ്പുകള്‍ മറന്ന്‌ പെരുമാറിയാല്‍ 


കഴിഞ്ഞ അദ്ധ്യായത്തില്‍ സൂചിപ്പിച്ച്‌ വിവരിച്ച കാര്യങ്ങളുമായി ബസ്ധപ്പെട്ട്‌ 
അതിന്റെ മറ്റൊരു വശം തെളിച്ച്‌ കാണിക്കുന്ന ഒരു സംഭവ വികാസം ഇവിടെ 
രേഖപ്പെടുത്താം. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ പരിചയമുള്ള ഒരു വ്യക്തി ഇന്ത്യയുടെ പടിഞ്ഞാറുള്ള ഒരു 
മെട്രോപൊളിറ്റന്‍ നഗരത്തില്‍ ഏതാണ്ട്‌ രണ്ട്‌ പതിറ്റാണ്ട്‌ കാലത്തോളം ഒരു വന്‍കിട 


കോര്‍പ്പറെയ്റ്റ്‌ വ്യാപാര സംഘടനയുടെ സീഈഓ (0) ആയി തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്നു. 
ഈ ആളില്‍നിന്നും കേട്ട ഒരു സംഭവമാണ്‌ ഇവിടെ വിവരിക്കാന്‍ പോകുന്നത്‌. 


ഓഫിസ്‌ അത്തരീക്ഷം ൧0190൦ ള॥ട൨ അല്ല, മറിച്ച്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും അഭിനവ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌. 
എന്നുവച്ചാല്‍ 0൨. ടട. എന്നിവ പോലും ഇല്ലാതെ ഓഫിസ്‌ സ്റ്റാഫുകള്‍ 
തമ്മില്‍തമ്മില്‍ വെറു പേരിനാല്‍ സംബോധന ചെയ്ത്‌ ആശയവിനിമയം നടത്തുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇതേ ഓഫിസില്‍ എറ്റന്റര്‍മാര്‍ (ദധടഡ്ലട) ഉണ്ട്‌. അവര്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷ 
സംസാരിക്കുന്നവരാണ്‌. 


ഇവര്‍ മറ്റൊരു ലോകത്തില്‍പെട്ടവരാണ്‌. ഇവര്‍ ഓഫിസിലെ ജീവനക്കാരോടും, 
അവരെക്കുറിച്ചും പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ സാബ്‌, മേംസാബ്‌, മേഡം / മാഡം, ആപ്പ്‌ 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കേണ്ടവരാണ്‌. 


മിക്കവരും ചെറുപ്പക്കാരാണ്‌. 


ഓഫിസ്‌ ജീവനക്കാരെ ഇക്കൂട്ടര്‍ വെറും പേരിനാല്‍ പരാമര്‍ശിച്ചാല്‍, ഓഫിസിലെ 
ലളിതമായ അന്തരീക്ഷം അലങ്കോലപ്പെടും. 


ഈ ഒരു വരമ്പ്‌ നിലനിര്‍ത്തിയാലെ, സരളമായ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ അത്തരീക്ഷം 
നിലനിര്‍ത്താന്‍ ആവുള്ളു. 


അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഈ കൂട്ടരെ ഒരു പരിധിക്ക്‌ അപ്പുറം അടുത്ത്‌ പെരുമാറാന്‍ 
അനുവദിക്കില്ല. 


അങ്ങിനെ ഇരിക്കെയാണ്‌, ഓഫിസിലെ അനവധി കമ്പ്യൂട്ടറുകളുടെ മേല്‍നോട്ടം 
വഹിക്കാനായി ഉയര്‍ന്ന വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതയുള്ള ഒരു കമ്പ്യൂട്ടര്‍ എഞ്ചിനിയറെ 
നിയമിച്ചത്‌. ആള്‌ വളരെ പ്രാപ്തനാണ്‌. കമ്പ്യൂട്ടറുകള്‍ നല്ലനിലയില്‍ ഈ ആള്‍ 
നിലനിര്‍ത്തുന്നുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍, കമ്പനി സീഈഓ ആഴ്ച അന്ത്യത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരനോട്‌ ഫോണില്‍ 
സംസാരിക്കുമ്പോള്‍, ഇങ്ങിനെ ഒരു വിഷയം പറഞ്ഞു: 


കാര്യം ഇത്രയേ ഉള്ളു. ആ എഞ്ചിനിയറെ പിരിച്ചുവിടാനുള്ള ഓഡര്‍ 
എഴുതിക്കൊടുത്തിട്ടാണ്‌ വരുന്നത്‌. തിങ്കളാഴ്ച ആ ആള്‍ ഓഫിസില്‍ വരുമ്പോള്‍, 
റിസപ്ഷനില്‍വച്ച്‌ ആ ആള്‍ക്ക്‌ ഈ ഓഡര്‍ നല്‍കും. 


എന്താണ്‌ കാര്യം? ആള്‌ എല്ലാരീതിയിലും കഴിവുള്ള ആള്‍. എന്നാല്‍ ഒരു 
ഗുരുതരമായ സ്വഭാവദോഷം. 
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വൈകുന്നേരം, ഓഫിസ്‌ സമയത്തിന്‌ ശേഷം, ഈ ആള്‍ ഓഫിസ്‌ എറ്റന്റര്‍മാരോടൊത്ത്‌ 
കളിതമാശകള്‍ പറഞ്ഞിരിക്കും, പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍. മോശമായ കാര്യങ്ങള്‍ 
ആയിരിക്കേണമെന്നില്ല., ഈ കൂട്ടര്‍ പറയുന്ന കാര്യങ്ങള്‍. ഇത്രമാത്രമാണ്‌ കാര്യം. 


ഈ കാര്യത്തിന്റെ ഭാഷാ കോഡ്‌ പ്രകാരമുള്ള വിശദീകരണമാണ്‌ ഇവിടെ 
നല്‍കുന്നത്‌. 


രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത തരം വ്യക്തി ബന്ധകോഡുകള്‍ ഉള്ള ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ 
വച്ചിരിക്കുന്ന വരമ്പില്‍ ഒരു ദ്വാരം പണിയുകയാണ്‌ ഈ എഞ്ചിനിയര്‍ ചെയ്യുന്നത്‌. 
അത്‌, താഴെപ്പെട്ടിരിക്കുന്നവരെ മുകളില്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്നവരുടെ ഇടയിലേക്ക്‌ 
കടത്തിവിടുന്ന ഏര്‍പ്പാടായി പരിണമിക്കും. 


താഴെപെട്ടവര്‍ക്ക്‌ മുകളില്‍പ്പെട്ടവരെ വെറും പേരിനാലും, അവന്‍, അവള്‍ (ഉസ്സ) എന്ന 
നിലവാരത്തിലേക്ക്‌ സാവധാനം എത്തിക്കുന്ന ഏര്‍പ്പാടാണ്‌ ഇത്‌. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാകോഡുകളെ കടിഞ്ഞാണില്ലാതെ കയറൂരിവിട്ടാല്‍, ആ ഭാഷകളിലെ കടിക്കുന്ന 
പല്ലുകള്‍ പുറത്ത്‌ വരും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെക്കുറിച്ച്‌ അറിയുന്ന ആരും ഇതിനുള്ള അവസരം നല്‍കില്ലതന്നെ. 


കാര്യവിവരം ഇല്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍മാത്രമാണ്‌ ഇങ്ങിനെയുള്ള പലതും 
അനുവദിക്കുന്നത്‌. 


ഈ മുകളില്‍ രേഖപ്പെടുത്തിയ സംഭവ വിവരവും, അതിന്റെ ഭാഷാ കോഡ്‌ 
പ്രകാരമുള്ള പശ്ചാത്തലും മനസ്സിലാക്കിയതിന്‌ ശേഷമേ, ഈ ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ചെയ്ത തെമ്മാടിത്തത്തെക്കുറിച്ച്‌ ശരിക്കും 
മനസ്സിലാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കാവൂ. 


നൂറ്റാണ്ടുകളായി തരംതാഴ്ത്തി വച്ചിരുന്ന ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ സാമൂഹികമായി 
വളരാനുള്ള പഴുതുള്‍ ഇങ്ഗളിഷ്‌ ഭാഷാ പ്രചരണത്തിലൂടെ അവര്‍ 
നല്‍കിയെന്നുള്ളത്‌ ഒരിക്കലും പൊറുക്കാന്‍ പറ്റാത്ത ചെയ്തിയായേ കാണാന്‍ 
പറ്റുള്ളു. ഈ വളര്‍ച്ച ലഭിക്കാതെ പോയ താഴ്ന്ന ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ക്കും, വെപ്രാളപ്പെട്ട 
ഉയര്‍ന്ന ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ക്കും, ഇത്‌ ഒരു വേദനാ ജനകമായ സാമൂഹിക 
സംഭവവികാസമായിരുന്നു. 


ഈ  തെമ്മടിത്തത്തെ തുരത്താനാണ്‌ പല ഗംഭീര രാജ്യസ്നേഹികള്‍, അവരുടെ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സുഖവാസത്തിന്‌ ശേഷം, തിരിച്ചുവന്ന്‌ ശ്രമിച്ചത്‌ എന്ന്‌ വേണമെങ്കില്‍ 
പറയാം. എന്നാല്‍ അതും വാസ്തവമല്ലതന്നെ. 
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86. അസാമാന്യമായ മാനസിക തയ്യാറെടുപ്പ്‌ 
വേണ്ടുന്ന ഒരു ജീവിത ശൈലി 


യാതോരു മേല്‍വിലാസവും ഇല്ലാതെ, വ്യക്തിപരമായ വിലയ ബന്ധങ്ങള്‍ 
വ്യക്തമാക്കാതെ, സ്ഥാനമാനങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിക്കാതെ, വലിയ കുടുംബ ബന്ധങ്ങള്‍ 


മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അറിവ്‌ നല്‍കാതെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍ 
ഇറങ്ങിനടക്കുകയും, ജീവിക്കുകയും മറ്റും, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍, വളരെ 
വ്യത്യസ്തമായ ഒരു അനുഭവമാണ്‌. അസാമാന്യമായ മാനസിക 


തയ്യാറെടുപ്പുണ്ടെങ്കിലെ, ഇതിന്‌ മുതിരാവൂ. 


ഇങ്ങിനെ ജീവിക്കുന്ന ആളോട്‌ നിത്യേനെ സംസാരിക്കാനോ, ഈ ആളെക്കുറിച്ച്‌ 
പരാമര്‍ശിക്കാനോ, പലപല മാനസിക വിഷമങ്ങള്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ വന്നുപെടും. ഈ 
ഒരു പ്രശ്നം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലതന്നെ. ആള്‍ ആരായാലും, "9, ധം ഥം 16, 15, 1൩, ടിന, 
801, നട, നല നടന തുടങ്ങിയ വാക്കുകളില്‍ യാതോരുമാറ്റവും സംഭവിക്കില്ല. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, വ്യക്തിബന്ധങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ മുകളില്‍ പ്രസ്താവിച്ച 
ഒരോ ഹേതുവിനെക്കുറിച്ചും ലഭിക്കുന്ന സൂചനയെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി, മുകളില്‍ 
നില്‍കിയിട്ടുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങളുടെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വാക്കുകളില്‍ ശക്തമായ 
ചലനങ്ങളും ചാഞ്ചാട്ടവും കുത്തിമറിയലും വന്നുപെടും. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പുറംലോകത്ത്‌ ഏതാണ്ട്‌ 15 വര്‍ഷക്കാലത്തോളും മുകളില്‍ 
പ്രസ്താവിച്ച രീതിയില്‍ ജീവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. സാമൂഹികമായ താഖെത്തട്ടുകളുമായും 
ഉയര്‍ന്ന നിലവാരങ്ങളുമായി വ്യക്തിപരമായിത്തന്നെ നേരിട്ട്‌ ഇടപെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


സാമൂഹിക അടിത്തട്ടിലുള്ളവര്‍ നല്ലവരാണ്‌. മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ ഉള്ളവര്‍ ദുഷ്ടരാണ്‌. 
എന്നെല്ലാമുള്ള യാതോരു സൂചനയും ലഭിച്ചുകണ്ടില്ല. എല്ലാവരിലും, 
മുകളില്‍പെട്ടവരിലും, താഴെപ്പെട്ടവരിലും, കണ്ടത്‌, മുകളില്‍ നിന്നും അമര്‍ത്തുന്നവരോട്‌ 
ബഹുമാനവും, എല്ലാവരും മനുഷ്യരാണ്‌, നമ്മള്‍ സമന്മാരാണ്‌ എന്നെല്ലാമുള്ള സൂചന 
നല്‍കുന്നവരോട്‌ ബുഹുമാനക്കുറവും ആണ്‌. 


ആപത്ത്‌ , തടസം , പൊളിച്ചില്‍ , അവഹേളനം , പാളിച്ചകള്‍ തുടങ്ങിയ 
വേദനാജനകങ്ങളായ സംഭവങ്ങള്‍, തമ്മില്‍ സാമൂഹികമായി ബസ്ധ്പെടുന്ന 
മറ്റൊരാള്‍ക്ക്‌ സംഭവിക്കുന്നത്‌ പലപ്പോഴും ശരിക്കും ആനന്ദജനകമായ ഒരു 
സംഭവമായാണ്‌ കൊണ്ടാടപ്പെടുക. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളില്‍, തന്നോട്‌ ഭാഷാ 
കോഡുകളില്‍ മത്സരിക്കുന്ന ഒരു എതിരാളി മത്സര രംഗത്ത്‌ നിലംപതിച്ചതായുള്ള 
സന്തോഷം ആണ്‌ ഉളവാകുന്നത്‌. 


'അവന്‌', 'അവള്‍ക്ക്‌" ഇത്‌ സംഭവിച്ചു. 'അവന്റെ', 'അവളുടെ' കൈയിലിരിപ്പ്‌ ഒന്ന്‌ 
ഒതുങ്ങും. പലരും വ്യക്തമായ മന്ദഹാസത്തോടുകൂടിത്തന്നെ ഇത്‌ പറയുകയോ 
സൂചിപ്പിക്കുകയോ ചെയ്യും. 


തങ്ങളെ താഴെനിലവാരത്തില്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ സൂചിപ്പിക്കുന്ന 
മഹാത്മാക്കള്‍ക്കും, വലിയവര്‍ക്കും, മറ്റും ഈ വക വിഷമങ്ങള്‍ വന്നാല്‍ മനപ്രയാസം 
അനുഭവപ്പെടും. 
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സത്യാഗ്രഹവും മറ്റ്‌ ആത്മീയ ആയുധ പോരാട്ടങ്ങളും മറ്റും മഹാത്മാക്കള്‍ 
നടത്തിയാല്‍, ജനം നിലവളിക്കും. വിലയില്ലാത്തവര്‍ നടത്തിയാല്‍, പട്ടിണികിടന്ന്‌ 
മരിക്കുകയാവും ഫലം. 


ഈ വിധം, സാമൂഹിക മഹിമയുടെ മതിലുകളും, വാതിലുകളും, 
സംരക്ഷണകവചങ്ങളും ഒന്നും ഇല്ലാതെ പുറംലോകത്ത്‌ ജീവിക്കുക എന്നുള്ളത്‌ 
ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ മതിയായ സംരക്ഷണങ്ങള്‍ ഇല്ലാതെ കാട്ടില്‍ ഇറങ്ങി 


നടക്കുന്നതിന്‌ തുല്യമാണ്‌. കാരണം, ഭാഷാ കോഡുകള്‍ വന്യജീവി 
സ്വഭാവമുള്ളവയാണ്‌. കടിക്കാനും മാന്താനും, കുത്താനും മറ്റുമായ കഴിവുകള്‍ 
ഉള്ളതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ കാട്ടില്‍ പോയാല്‍ വന്യജീവികളെ നേരിട്ട്‌, അവരുടെ സ്വതസിദ്ധമായ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ യാതോരു കപടതയുമില്ലാതെ നിരീക്ഷിക്കാനാവും എന്നത്‌, ഇങ്ങിനെ 
ചെയ്യാന്‍ താല്‍പ്പര്യമുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഒരു മെച്ചമാണ്‌. അതു പോലെ തന്നെയാണ്‌ ഈ 
വിധം സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഇറങ്ങിചെന്നാല്‍. പലതും പലരുടേയും സ്വഭാവ 
വിശേഷങ്ങളും, യാതോരു കലര്‍പ്പുമില്ലാതെ കാണാനും നീരിക്ഷിക്കാനും ആവും. 


എന്നാല്‍ കാട്ടില്‍ പോയാല്‍, മറ്റ്‌ മൃഗങ്ങളും അവരുടേതായ മാനസികസും 
വൈകാരികവും ആയ താർപ്പര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി, കാട്ടിലേക്ക്‌ ഇറങ്ങിവന്ന 
വ്യക്തിയേയും നിരീക്ഷിക്കും എന്നുള്ളതും വാസ്തവം തന്നെ. 


ഈ കാര്യം പുറംലോകത്ത്‌ ഇറങ്ങി നടുക്കുന്ന വ്യക്തിയുടെ കാര്യത്തിലും 
പ്രസക്തമാണ്‌. മറ്റുള്ളവര്‍ അവരുടേതായ മാനസികവും, സാമൂഹികവും 
ബുദ്ധിപരമായും ആയ നിലവാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി, ഈ ഇറങ്ങിവന്ന ആളെ 
നിരീക്ഷിക്കുകയും വിലയിരുത്തുകയും ചെയ്യും. 
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87. വെറും പത്ത്‌ മിനിറ്റുകൊണ്ട്‌ പലരിലും 
ജീവിത ദിശ മാറ്റിവിട്ടതിന്റെ കാര്യം 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വ്യക്തമായിത്തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്ന നയം, 
അടുത്ത്‌ ഇടപഴകിയ പലര്‍ക്കും വ്യക്തമായിത്തന്നെ ഗുണം ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 


ഒരു വലിയ വിഭാഗം ആളുകള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ങിനെ തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ ഒരു ലോകം 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം പോലും അറിയില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നവര്‍ ഒരു വ്യത്യസ്ത നിലക്കാരായി ഒട്ടാതെ നില്‍ക്കുന്നവരാണ്‌ 
എന്നതാണ്‌ പൊതുവായുള്ള ധാരണ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയാത്തവരില്‍. അതേ സമയം, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നന്നായി അറിയുന്നവര്‍ വളരെ ലളിതമായി തമ്മില്‍ ആശയവിനിമയം 
നടത്തുന്നു. (അത്‌ അവരുടെ കഴിവല്ല, മറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ സോഷഫ്ട്വാര്‍ 
സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്ന കാര്യമാണ്‌) എന്നാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ തികച്ചും 
പെട്ടുപോയവരോട്‌ വ്യത്യസ്തമായി പെരുമാറുകയോ, അവരില്‍ നിന്നും 
വിട്ടുനില്‍ക്കുകയോ ചെയ്യുന്നതായി തോന്നിയേക്കാം. 


അതേ സമയം, എനിക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നന്നായി അറിയും. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ അതൊന്നു 
നിങ്ങളുടെ മുന്നില്‍കാട്ടി വിലസുന്ന ആളല്ല. ഞാന്‍ നിങ്ങളോട്‌ നമ്മുടെ 
മാതൃഭാഷമാത്രം സംസാരിക്കും" എന്ന ഭാവവും എടുക്കുന്നവരും ഉണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസികല്‍ സാഹിത്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു സൂചനപോലും 
ലഭിച്ചിട്ടില്ലാത്ത ഇടങ്ങളാണ്‌ പലദിക്കിലും. ഈ ആള്‍ക്കൂട്ടങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍, ഈ വക 
വിവരങ്ങള്‍ ഉള്ളില്‍വച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ഇടപഴകുമ്പോള്‍, ഒരു വന്‍ പൊരുത്തപ്പെടല്‍ 
ഇല്ലായ്മ അനുഭവപ്പെടാം. രണ്ട്‌ പക്ഷത്തിനും. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ സാമീപ്യത്താല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലോകത്തിന്റെ ഉള്ളറകളിലേക്ക്‌ 
കാര്യമായിത്തന്നെ മനസ്സിനെ എത്തിക്കാൻ കഴിഞ്ഞപലരും ഉണ്ട്‌. ഇതില്‍ 
വളരെക്കുറച്ച്‌ പേരെ ഈ ഒരു കാര്യം പിന്നീട്‌ അംഗികരിച്ചിട്ടുള്ളു. 


വറൊെുതെ ഒരു പത്ത്‌ മിനിറ്റ്‌ മാത്രം സംസാരിച്ചപ്പോള്‍ മാത്രം നല്‍കിയ 
സൂചനകളില്‍നിന്നും തന്നെ ചില ആളുകള്‍ അവരുടെ വായനാശീലത്തിന്റെ 
ദിശമാറ്റി, പിന്നീട്‌ കാര്യമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വായനാ ശീലത്തിലേക്ക്‌ കുടുംബസമേതം 
കടന്നവരും കണ്ടേക്കാം. 


എന്നാല്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ നല്‍കിയ വെറും ഏതാനും 
നിമിഷങ്ങള്‍മാത്രം നീണ്ടുനിന്ന ഒരു സംസാരമാണ്‌ ഈ ദിശമാറ്റലിന്‌ കാരണമായത്‌ 
എന്ന്‌ അവര്‍ ഓര്‍ക്കും എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 
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88. ഗുണമേന്മയുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ പാത 
തിരിച്ചുവിട്ടത്‌ അംഗീകരിക്കാത്തവര്‍ 


കേരളാ വിദ്യാഭ്യാസ ബോഡിന്‌ കിഴിലുള്ള സ്‌കൂളില്‍ അപ്പര്‍പ്രൈമറി ക്സാസില്‍ 
പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌ തൊട്ടടുത്ത്‌ ഇരുന്നിരുന്ന ആള്‍ക്ക്‌, കൈയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന, 
ചെറുപ്രാക്കാർക്കായുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നോവലുകള്‍ കാണിക്കുകയും, അവയുടെ കഥാ 
ചുരുക്കം പറഞ്ഞ്‌ കൊടുത്ത്‌, ആ ആളെ ഈ വക പുസ്തകങ്ങള്‍ വായിക്കുന്ന 
ശീലത്തിലേക്ക്‌ നയിക്കുകയും ചെയ്തു. 


ഏതാണ്ട്‌ രണ്ട്‌ വര്‍ഷംകൊണ്ട്‌ ഈ ആള്‍ സമാന്യം നല്ലരീതിയില്‍ ഈ വക 
പുസ്തകങ്ങള്‍ വായിച്ചുതുടങ്ങി. മാത്രവുമല്ല, ഈ വക പുസ്തകങ്ങള്‍ 
തമ്മില്‍കൈമാറുന്ന, ആ സ്‌ക്കൂളില്‍ തന്നെയുള്ള, ഒരു ശൃംഖലയില്‍ ഉള്‍പ്പെടാനും 
ആയി. ഇതിന്റെ ഒരു വിചിത്രവശം, ഇങ്ങിനെ ഇങ്ഗളിഷ്‌ സാഹിത്യ രചനകള്‍ 
തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ കൈമാറുന്ന ഒരു ശൃംഖല സ്‌ക്കൂളില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം പോലും 
മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അറിവില്ലായിരുന്നു. 


ഈ ആളുമായി രണ്ടാം വര്‍ഷത്തിന്റെ ഒടുവില്‍ മറ്റൊരു വ്യക്തിയുടെ ഇടപെടല്‍ 
കാരണം ബന്ധം ചെറുതായി അലോസരപ്പെട്ടു. ആ ആളുടെ വളരെ അരോചകമായ 
വാചകങ്ങള്‍കേട്ടപ്പോള്‍, 'ഒന്നുമില്ലെങ്കിലും, ഞാന്‍ കാരണമല്ലെ താന്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാഹിത്യ വായനാശീലത്തിലേക്ക്‌ കടന്നത്‌? എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ചോദിച്ചു. 


ആ നേരം, ആ ആള്‍ ഒരു തുപ്പുന്ന സ്വരത്തില്‍ തിരിച്ച്‌ പറഞ്ഞത്‌, 'താനില്ലെങ്കിലും 
ഇതെല്ലാം എനിക്ക്‌ കഴിയും. എന്താ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വായന അത്ര പ്രയാസം ഉള്ള 
കാര്യമാണോ? 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞതില്‍ ഒരു വാസ്തവം ഉണ്ട്‌. ലളിതമായി അവതരിപ്പിച്ചാല്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാത്രമല്ല, മറ്റ്‌ പല വിവര മേഖലകളും വളരെ ആയാസരഹിതമായി 
പഠിക്കാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ പൊതുവായുള്ള ഒരു 
നടപടിക്രമം, എന്ത്‌ പഠിപ്പിക്കുമ്പോഴും, പഠിക്കുന്ന ആളെ ഒന്ന്‌ ശരിക്കും ചുറ്റിച്ച്‌, 
എന്തോ വന്‍ സങ്കിര്‍ണ്ണമായ കാര്യമാണ്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ വരുത്തുക 
എന്നുള്ളത്‌. 

അതേ സമയം, ആ ആള്‍ പറഞ്ഞ മറ്റേ കാര്യം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വായനാ ശീലം 
വളര്‍ത്തിയെടുക്കുകാം എന്നുള്ളത്‌ അത്ര പ്രയാസമുള്ള കാര്യമല്ല എന്നുള്ളത്‌, ഒരു 
ഉപകാരസ്മരണയില്ലാത്ത വാക്കുകളാണ്‌. കാരണം, ലളിതമായി ആരെയും ഈ 
പാതയിലേക്ക്‌ എത്തിക്കാം. പതതിരിച്ചും ലളിതമായിത്തന്നെ വിടാം. മറ്റ്‌ ദിക്കിലേക്ക്‌. 


ഇന്ന്‌ പല പാക്കിസ്ഥാന്‍കാരും, ഇന്ത്യാകാരും ഈ വക നന്നിയില്ലാത്ത (നന്ദിയില്ലാത്ത) 
വാക്കുകള്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാരെക്കുറിച്ച്‌ പറയുന്നത്‌ കേള്‍ക്കാവുന്നതാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെക്കാള്‍ തങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയാം. അവരെക്കാള്‍ കഴിവുണ്ട്‌. 
വിവരം ഉണ്ട്‌ എന്നെല്ലാം. ഇങ്ങിനെ ഒരു സംഭവ വികാസം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ 
പല ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ക്കും ലഭിച്ചതിന്റെ കഥയില്‍ വീരയോദ്ധാവിന്റെ സ്ഥാനത്ത്‌, ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ വന്ന്‌ പരിറ്റാണ്ടുകളോളം നിന്ന്‌ പയറ്റി ജനക്കൂട്ടങ്ങളെ 
ഉന്നമനപ്പെടുത്തിയ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വംശജരെകാണാവുന്നതാണ്‌. 


നന്നികേട്‌, നെറികേട്‌ തന്നെയാകുന്ന ഇടമാണ്‌ ഇത്‌. 
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89. ഹ്രസ്വമായ ദൃശ്യങ്ങള്‍വരെ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളെ ബാധിക്കാം 


പുറം ലോകത്ത്‌ ജീവിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പലതരം 
പ്രവര്‍ത്തന രീതികളും നിരീക്ഷിക്കാന്‍ അനവധി അവസരങ്ങള്‍ വന്നിരുന്നു. 


ഒന്ന്‌ ആരോട്‌ സംസാരിക്കുന്നതായി മറ്റുള്ളവര്‍ കാണുന്നു, ആരോടൊപ്പം ഇരിക്കുന്നു, 
ആരോടൊപ്പം ഇരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം കഴിക്കുന്നു, ആരെപ്പറ്റിസംസാരിക്കുന്നു, ആരോടൊപ്പം 
നടക്കുന്നു, ഏത്‌ നിലവാരത്തിലുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ സംസാരിക്കുന്നു എന്നെല്ലാം ഒരു വന്‍ 
സാമൂഹിക മൂല്യനിര്‍വ്വഹണ കോഡായി ചുറ്റുവട്ടത്തില്‍ പരക്കും. 


വ്യക്തമായും ഏതെങ്കിലും സാമൂഹികമോ, തൊഴില്‍പരമോ ആയ സ്ഥാനവിവരം 
ഒരാളെക്കുറിച്ചുണ്ടെങ്കില്‍, ഈ മുകളില്‍പ്പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ ഒന്നും തന്നെ ബാധിക്കില്ല. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ ശിപായിയോ, പോലീസുകരാനോ, ബാങ്ക്‌ ക്ളാർക്കോ, 
ഓട്ടോറിക്ഷാക്കാരനോ, കൂലിക്കാരനോ, വ്യാപാര ഉടമയോ, ഐഏഎസ്സുകാരനോ, 
ഇങ്ങിനെയെല്ലാം ചെയ്യുന്നത്‌ കാണപ്പെട്ടാല്‍, യാതോരുരീതിയിലും ഭാഷാ 
കോഡുകളിലെ മേല്‍വിലാസത്തില്‍ വ്യതിയാനം സംഭവിക്കില്ല. 


എന്നാല്‍, യാതോരു സ്ഥാനമാന മേല്‍വിലാസവും ഇല്ലാതെ ജീവിക്കുന്ന 


അവസരങ്ങളില്‍ ഈ വിധ നിസ്സാര ഇടപാടുകള്‍ ഭാഷാകോഡുകളെ 
കാര്യമായിത്തന്നെ മുകളിലോട്ടോ, താഴോട്ടോ വിലിക്കുന്നതായി കാണും, അത്‌ 
അനുഭവപ്പെടും. 


വലിയ ബന്ധങ്ങള്‍ കാണപ്പെടുന്ന രീതിയില്‍ എന്തെങ്കിലും ചെറിയ കാര്യം 
ചെയ്താല്‍, (ഉദാഹരണത്തിന്‌ വലിയ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ പരസ്യമായി കൈതരുന്നു), വാക്ക്‌ 
കോഡുകള്‍ മുകളിലേക്ക്‌ ഈയരുന്ന ബലൂണില്‍ കെട്ടിയിട്ട മാതിരി ഉയരും. 


എന്നാല്‍, താഴെക്കിടയിലുള്ള ബന്ധങ്ങളാണ്‌ കാണപ്പെടുന്നതെങ്കില്‍, ഉദാഹരണത്തിന്‌, 
നാട്ടില്‍ വിലയില്ലാത്ത ആള്‍ വന്ന്‌ പരസ്യമായി തോളില്‍ പിടിച്ച്‌ സംസാരിക്കുന്നു), 
ഭാരമുള്ള ഒരു ഉരുക്ക്‌ തുണ്ട്‌ ചരട്‌ കൊണ്ട്‌ ശരീരത്തില്‍ കെട്ടി, ആ ഉരുക്ക്‌ തുണ്ട്‌ 
ആഴമുള്ളവെള്ളത്തില്‍ താഴ്ത്തുന്നത്‌ മാതിരിയാണ്‌. വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ ഒരു ഭാരം 
വന്ന്‌ പതിക്കും. അവ താഴോട്ട്‌ നീങ്ങും. 


ഈ വിധമുള്ള പ്രതിഭാസമൊന്നും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള പരന്ന കോഡുകള്‍ ഉള്ള 
ഭാഷകളില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


ഈ പറഞ്ഞതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ മറ്റൊരു വ്യകതിപരമായ കാര്യം സൂചിപ്പിച്ച്‌ ഒരു 
കാര്യം കൂടി പറയാം. ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ജീവിതത്തില്‍ പലവട്ടം തടസ്സങ്ങള്‍ 
നേരിട്ടിട്ടുണ്ട്‌. അതിന്റെ വ്യക്തമായ കാരണം പിന്നീട്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 


തടസ്സങ്ങള്‍ വരുമ്പോളെല്ലാം അവയെ മറികടക്കാന്‍ പരിശ്രമിക്കും. ഡാ പന്ത്‌ 
നെറ്റിന്റെ മുകളില്‍ വന്ന്‌ പതിച്ച്‌ അപ്പുറമോ, ഇപ്പുറമോ, വീഴാം എന്ന 
രീതിയിലായിരിക്കും പലപ്പോഴും തടസ്സങ്ങളുടെ കിടപ്പ്‌. 


തടസ്സത്തെ മാറ്റാന്‍ ശ്രമിക്കുമ്പോള്‍, പലപ്പോഴും ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ എത്‌ 
ബന്ധകോഡുകളാലാണ്‌ ആ സന്ദര്‍ഭത്തില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെടുന്നത്‌ എന്നതിനെ 
ആശ്രയിച്ചായിരിക്കും പന്ത്‌ അപ്പുറത്തേക്കോ ഇപ്പുറത്തേക്കോ മറിയുക. 


174. 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഈ കാര്യം വ്യക്തമായി ഇങ്ങിനെ പറയാം. ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ വ്യക്തിപരമായി 
വേണമെങ്കില്‍ അതിഗംഭീരമായ വ്യക്തി ബന്ധങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിക്കാനാവുമായിരുന്നു. 


അത്‌ പോലെ തന്നെ, യാതോരു വിലയും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഇല്ലാത്തെ 
വ്യക്തിബന്ധങ്ങളും എടുത്ത്‌ കാട്ടാന്‍ പറ്റുമായിരുന്നു. 


വലിയ ബന്ധങ്ങള്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ മൂല്യം ഏറ്റും. പന്ത്‌ അപ്പുറത്തേക്ക്‌ 
വീഴും. 


വിലയില്ലാത്ത ബന്ധങ്ങള്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ മൂല്യം കുറയ്ക്കും. പന്ത്‌ 
ഇപ്പുറത്തേക്ക്‌ വീഴും. 


സാധാരണക്കാരുടെ ജീവിതത്തില്‍ ഈ വിധമായിരിക്കേണം അല്ല കാര്യങ്ങള്‍ 
നടക്കുന്നത്‌. 


കാരണം ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞ വിഷയത്തില്‍, വലുത്‌ എന്നും ചെറുത്‌ എന്നും 
പറഞ്ഞത്‌ തന്നെ അതി സങ്കിര്‍ണ്ണമായ ഒരു വലപോലുള്ള സംഗതിയാണ്‌. പലപ്പോഴും, 
ഒരു ഒഴുക്കിന്റെ കൂടെ നിന്ന്‌ കാര്യങ്ങള്‍ നടത്തിക്കിട്ടലാണ്‌ പലരും എടുക്കുന്ന 
അടവ്‌. 

ഒഴിക്കിന്റെ കൂടെ നില്‍ക്കാതിരിക്കുന്ന അവസരത്തിലാണ്‌, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
സൂചിപ്പിച്ച അനുഭവം വന്നുചേരുക. 


ഇവിടെ ലളിതമായി അവതരിപ്പിച്ച സംഗതി ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ കോഡുകളിലേക്ക്‌ നേരിട്ട്‌ ബന്ധവും വിവരവും നല്‍കുന്ന ഒരു 
ഇടമാണ്‌. അതിനെക്കുറിച്ച്‌ വിവരിച്ച്‌ സംസാരിക്കാൻ ഇനിയും കുറെ ദൂരം 
പോകേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
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90. ഒരാളെക്കുറിച്ച്‌ ബഹുമാനിക്കുന്നവര്‍ 
പറയുന്ന അഭിപ്രായവും, ബഹുമാനിക്കാത്തവര്‍ 


പറയുന്ന അഭിപ്രായവും 


ഈ ദിക്കില്‍വച്ചാണ്‌ ആളുകളുടെ അഭിപ്രായങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. മറ്റൊരാളെക്കുറിച്ച്‌ അറിയാന്‍ പലപ്പോഴും ഉപയോഗിക്കുന്ന ഒരു 
മാര്‍ഗ്ഗമാണ്‌ ആ ആളെക്കുറിച്ച്‌ അഭിപ്രായം ചോദിക്കുക എന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ ഇതിലും, ഭാഷാകോഡുകളുടെ കൈകടത്തല്‍ ശക്തമായിത്തന്നെ 
കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഒരാളോട്‌ ബന്ധപ്പെടുന്ന ആളുകളോടാണ്‌ സാധാരണയായി അഭിപ്രായം ചോദിക്കുക. 
ഉദാഹരണത്തിന്‌ ലോറി ക്ളീനറെക്കുറിച്ച്‌, ആ ആളുടെ ഡ്രൈവറോടും, ആ ആളുടെ 
മുതലാളിയോടും, മറ്റ്‌ നിത്യേനെ ബന്ധപ്പെടുന്നവരോടും ചോദിക്കുക. 


ഡോക്ടറെക്കുറിച്ച്‌ ആ ആളുടെ കീഴ്‌ ജീവനക്കാരോടും, ഹോസ്പിറ്റല്‍ 
മുതലാളിയോടും, ആ ആളുടെ രോഗികളോടും. 


ഈ വക ചോദ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉള്ള പ്രതികരണം പലപ്പോഴും ബഹുമാനിക്കുന്ന നിലയില്‍ 
ഉള്ള ആളുടെ വീക്ഷണകോണില്‍ നിന്നാവില്ല, കിഴ്‌ ജീവനക്കാരനായിക്കാണുന്ന ആളുടെ 
വീക്ഷണകോണ്‌. 


അവന്‍, അയാള്‍, അദ്ദേഹം എന്ന രീതിയില്‍ വ്യത്യസ്തമായി 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍തന്നെ ആളുടെ വ്യക്തിത്വത്തില്‍ മാറ്റം വരും. 


മാത്രവുമല്ല, അണിയുടെ സ്ഥാനത്ത്‌ നില്‍ക്കുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഉള്ള പ്രതികരണമാവില്ല, ആ 
ആളോട്‌ മത്സരിക്കുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഉള്ളത്‌. 


ഈ ഒരു വിഷയം ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ വളരെ ഗഹനമായ ഒന്നാണ്‌. ഏഷ്യന്‍ 
രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ ഈ വിധം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും യതോരു 
രീതിയിലും മനസ്സിലാക്കാൻ പറ്റാത്ത പല വിധ കോഡുകളും ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
ബ്ൃട്ടണിലും, യൂഎസ്‌ഏയിലും യാതോരു വിധ അറിവും ഇല്ലതന്നെ. ഈ 
കാരണത്താല്‍ത്തന്നെ അവിടെ കോളെജുകളിലെ അഭ്യസ്തവിദ്യാഭ്യാസ പഠന 
വിഷയമായ ൦[0ടേ 9 സനങ്കിഠന്ട! ഒലദ്ിഠട ഒരു വിഡ്ഡി വിഷയമായാണ്‌ 
പരിണമിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. 


ഈ വിഡ്ഡി വിഷയം പഠിച്ച്‌ ലോകവിവരം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ നടിക്കുന്ന പലരും 
ബ്ൃട്ടണ്‍, യൂഎസ്‌ഏ തുടങ്ങിയ രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ നയതന്ത്ര സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ചേര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 
ഏഷ്യയിലെ പല രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ വിമത പക്ഷക്കാരുടെ അഭിപ്രായങ്ങള്‍ കേട്ടും 
പ്രചാരവേലയില്‍ കുടുങ്ങിയും ഈ നയതന്ത്രജ്ഞര്‍ അവരുടെ രാഷ്ട്രങ്ങളെ അനാവശ്യ 
യൂദ്ധരംഗങ്ങളില്‍ ചെന്ന്‌ പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ബഹുമാനിക്കുന്നവരെക്കുറിച്ച്‌ നല്ലത്‌ പറയും. ചികഞ്ഞെടുത്ത്‌. 


ബഹുമാനിക്കാത്തവരെക്കുറിച്ച്‌, പ്രത്യേകിച്ചും, നിലവിട്ട്‌ വളരാൻ ശ്രമിക്കുന്നതായി 
കാണുന്ന ആളെക്കുറിച്ച്‌, മോശം പറയും. ചികഞ്ഞെടുത്ത്‌. 
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ഈ വക അഭിപ്രായങ്ങളിലെ, അദ്ദേഹം, അയാള്‍, അവന്‍ എന്ന വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ വളരെ 
വ്യക്തമായ ദിശാകോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


അദ്ദേഹം (ഓര്‌) മോശക്കാരനാണ്‌ എന്ന്‌ പറഞ്ഞാല്‍, ശരിക്കും നോക്കിയാല്‍, 
പിന്തുണയാണ്‌ നല്‍കുന്നത്‌. 


അവന്‍ (ഓന്‍) നല്ലോരുത്തനാണ്‌ എന്ന്‌ ഈ ആളെക്കുറിച്ച്‌ പറയുന്നത്‌, ശരിക്കും 
പറഞ്ഞാല്‍, അടിച്ച്‌ തമര്‍ത്തലാണ്‌. 


സാമൂഹിക വാണിജ്യ യുദ്ധരംഗങ്ങളില്‍ ഈ വിധ വാക്ക്‌ ആയുധങ്ങള്‍ 
ഉപയോഗിച്ച്‌ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഈ വിധ ആയുധ പ്രയോഗം ഈ വിധ 
യുദ്ധരംഗങ്ങള്‍ നേരിട്ട്‌ വീക്ഷിക്കാനോ, അനുഭവിക്കാനോ ആയാലെ കണ്ടും കേട്ടും 
അറിയുള്ളു. 


വ്യക്തമായ അച്ചടക്കവും ഉച്ചനീചത്വവും ഉള്ള സ്ഥലങ്ങളില്‍ ഈ വിധ 
ആയുധപ്രയോഗങ്ങള്‍ കണ്ടറിയാന്‍ പറ്റില്ല. 


ഈ വക യുദ്ധരംഗങ്ങളില്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന ഒരു രഹസ്യ ആയുധമാണ്‌, ചില 
വിവരങ്ങളുടെ സൂചനയോ മുഴുവന്‍ വിവരമോ നല്‍കല്‍. വലിയ ബന്ധങ്ങള്‍ 
സൂചിപ്പിക്കുക, കൈയില്‍ തത്സമയം ഉള്ള പണക്കെട്ട്‌ അഴിച്ച്‌ പണം എണ്ണല്‍, 
തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ സ്വന്തമായി ചെയ്യാവുന്നകാര്യങ്ങളാണ്‌. 


എന്നാല്‍ മറ്റുള്ളവരുടെ കാര്യത്തില്‍, അദ്ദേഹത്തെ വെറും അവനാക്കുന്ന ചാങ്ങാതി 
ബന്ധങ്ങള്‍, കുടുംബ ബന്ധങ്ങള്‍, ചെയ്തതായി അറിവുള്ള തൊഴിലുകള്‍ തുടങ്ങിയ 
കാര്യങ്ങള്‍ മറ്റൊരാളോട്‌ പറയല്‍ തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ അദ്ദേഹത്തെ അവന്‍ 
ആക്കാന്‍ പര്യാപ്തമാവും. 


അവന്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ വിലകിട്ടില്ല. അവന്‌ അദ്ദേഹത്തിന്‌ ആവുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ 
നടപ്പില്‍ വരുത്താന്‍ ആവില്ല. അദ്ദേഹത്തിന്റെ വാക്കുകള്‍ ദിവ്യ കല്‍പ്പനകളായാണ്‌ 
ചുറ്റുമുള്ളവര്‍ കാണുക. എന്നാല്‍, ഇതേ ആള്‍ അവന്‍ ആയി, അതേ വാക്കുകള്‍ 
പറഞ്ഞാല്‍, പൊട്ടിത്തെറിയാണ്‌ സംഭവിക്കുക. 


ഇതേ പോലെതന്നെ അവനെ അദ്ദേഹമാക്കാനും ആവും. 


അവന്‍ അദ്ദേഹമായാലും, അദ്ദേഹം അവനായാലും, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും 
സങ്കല്‍പ്പിക്കാന്‍ പോലും ആവാത്ത മനുഷ്യവ്യക്തിത്വ വ്യത്യാസം വന്നുപെടും. 
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91. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഫ്യൂഡലിസവും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷയിലെ ജനാധിപത്യവും 

ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പ്രഭുവശം ഉണ്ട്‌. ഒരു തരം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഫ്യൂഡലിസവും നിലവില്‍ 
ഉണ്ട്‌. 

ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ഫ്യൂഡലിസം നിലവിലുണ്ട്‌. ഇന്ത്യയിലും, പാക്കിസ്ഥാനിലും, 
ബെങ്ഗ്ളാദേശിലും ഫ്യൂഡലിസം നിലവിലില്ല. 


ഇതാണ്‌ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ നിന്നും ലഭിക്കുന്ന വിവരം. 


ഇന്ത്യയിലും, പാക്കിസ്ഥാനിലും, ബെങ്ഗ്ളാദേശിലും ഈ വിവരം പഠിക്കുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ 
ലഭിക്കുന്ന അറിവ്‌, അറിവല്ല, മറിച്ച്‌ വിഡ്ഡിത്തമാണ്‌. 


ഏതാണ്ട്‌ മുപ്പത്‌ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പുള്ള ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ എടുക്കാം. ഇന്നത്തെ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പലദിക്കിലും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ തിങ്ങിനിറഞ്ഞ്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ 
മുഖച്ഛായതന്നെ മാറിയിട്ടുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നത്‌. 


അന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പല കാര്യങ്ങളും, സ്വകാര്യ ഉടമസ്ഥതയില്‍ ആണ്‌ ഉള്ളത്‌. മറിച്ച്‌ 
ഇന്ത്യയില്‍ മിക്കകാര്യങ്ങളും, സര്‍ക്കാറാണ്‌ നടത്തുന്നത്‌. 1000 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം, 
ചരിത്രപുസ്തകത്തിലൂടെ കാര്യങ്ങള്‍ വിക്ഷിച്ചാല്‍, അശോക രാജാവിന്റെ 
ഭരണകാലത്തെക്കുറിച്ച്‌ പഠിക്കുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌. എല്ലാം സര്‍ക്കാര്‍ സൌജന്യമായി 
നല്‍കുന്നു. അതുമല്ലെങ്കില്‍ മിക്കതും പൊതുമുതലാണ്‌. എന്നുവച്ചാല്‍ എല്ലാരും 
ഉടമസ്ഥരാണ്‌. 


എന്നാല്‍ വിഡ്ഡിചരിത്രപുസ്തകങ്ങളില്‍ മാത്രമേ ഈ വിധ വിവരങ്ങള്‍ 
വാസ്തവമാവുള്ളു. 


ഇനികാര്യത്തിലേക്ക്‌ കടക്കാം. 


പഴയകാല ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലും, ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനങ്ങളിലും താഴ്ന്ന സ്ഥാനങ്ങളിലും ആളുകള്‍ 
ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍, ഇവര്‍ ഓരോരുത്തരും നിലനില്‍ക്കുന്ന സ്ഥാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു ഉരുളുന്ന 
ചക്രത്തിന്റെ സ്വഭാവം ഇല്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, ഓരോ സ്ഥാനത്ത്‌ നില്‍ക്കുന്ന ആളും, ഒരു ഉരുളിന്മേല്‍ 
നില്‍ക്കുന്ന മാനസികാവസ്ഥ അനുഭവപ്പെടും. 'നീ'- 'താന്‍' - 'ഇയാള്‍' - 'നിങ്ങള്‍' - 'സാര്‍' 
/ "അവന്‍ - അയാള്‍ - 'അദ്ദേഹം' / 'അവള്‍'- 'അവര്‍' (മാഡം?) 

ഈ വിധമുള്ള ചക്രങ്ങള്‍ ഓരോ സ്ഥാനത്തും നിലവില്‍ ഉണ്ട്‌. വ്യക്തിയുടെ 
വ്യക്തിത്വം ഈ ച്ര്രത്തിന്മേല്‍ കിടന്ന്‌ ഉരുളും. മോട്ടര്‍ വാഹനങ്ങളില്‍ ഉള്ള ഗിയര്‍ 


സംവിധാനം പോലെയാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍. ഏത്‌ ഗിയറിലാണ്‌ തമ്മില്‍ ബന്ധപ്പെടുന്നത്‌ 
അത്‌ അനുസരിച്ചായിരിക്കും പലവിധ കാര്യങ്ങളുടേയും വേഗതയും ശക്തിയും. 


മാത്രവുമല്ല, ഗിയര്‍ മാറുന്നതനുസരിച്ച്‌, ലോകത്തിലെ മറ്റുപലതുമായുള്ള ബന്ധ 
ചരടുകളും മാറും. 
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92. അദ്ദേഹം, അയാള്‍, അവന്‍ എന്ന മൂന്നുതരം 
ജീവികള്‍ 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ജീവിക്കുന്ന ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരനും ഒരു 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരനും, പ്രത്യക്ഷമായി മനുഷ്യര്‍ തന്നെയാണെങ്കിലും, വ്യക്തമായി 
നോക്കിയാല്‍ വ്യത്യസ്ത ജീവികളാണ്‌. 


പോരാത്തതിന്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ 'അദ്ദേഹവും', 'അയാളും', 'അവനും' വ്യത്യസ്ത 
ജീവികള്‍ തന്നെയാണ്‌. ഈ മൂന്ന്‌ കൂട്ടരും ഒന്നിച്ച്‌ യാത്രചെയ്താല്‍ ഈ കാര്യം 
പലപ്പോഴും വളരെ വ്യക്തമായി തിരിച്ചറിയുന്ന അനുഭവങ്ങള്‍ വന്നേക്കാം. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, മുതല്‍ ഉടമ, ലോറി ഡ്രൈവര്‍, ലോറി ക്ളീനര്‍ (ഡ്രൈവറുടെ 
സഹായി) എന്നിവര്‍ ഏതാണ്ട്‌ മൂന്ന്‌ ദിവസം നീണ്ട്‌ നില്‍ക്കുന്ന ദീഘയാത്രയ്ക്ക്‌ 
പോയാല്‍, ഭാഷാപരമായ വ്യത്യാസം വളരെ വ്യക്തമായി തിരിച്ചറിയാനായേക്കാം. 


പല ദിക്കില്‍ വച്ചും, മൂന്നുപേരും കാണുന്ന കാര്യങ്ങളും, ബന്ധപ്പെടുന്ന വ്യക്തികളും 
ഒരേകൂട്ടരാകുമെങ്കിലും, മൂന്നു പേരുടേയും വിക്ഷണകോണുകള്‍ക്കും, അവയുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഉപയോഗിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ ഉയര്‍ച്ചത്താഴ്‌ചകള്‍ക്കും 
കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉണ്ടായേക്കാം. 


സംഗതികളെ തനിക്ക്‌ താഴേക്കായി വീക്ഷിക്കുന്ന മുതലുടമയും, തനിക്ക്‌ നേരെയായി 
വീക്ഷിക്കുന്ന ലോറി ഡ്രൈവറും, തനിക്ക്‌ മുകളിലായി വീക്ഷിക്കുന്ന ലോറി ക്ലീനറും 
ആയി വ്യക്തികള്‍ വ്യത്യാസപ്പെടും, ചിലയിടങ്ങളില്‍. 


ഇത്‌ വാക്കുകളില്‍ പ്രതിഫലിക്കും. കണ്ണുകളില്‍ നിന്നും വികിരണം ചെയ്യുന്ന 
കോഡുകളില്‍ പ്രതികരിക്കും, മുഖഭാവത്തില്‍ പ്രതികരിക്കും, മറ്റ്‌ ആളുകള്‍ ഈ മൂന്ന്‌ 
പേരോടും വ്യത്യസ്തമായി പെരുമാറുന്നതിലും, അവരുടെ കണ്ണുകളില്‍ നിന്നും 
വികിരണം ചെയ്യുന്ന കോഡുകളിലും, അവരുടെ മുഖഭാവത്തിലും പ്രതികരിക്കും, 
വാക്കുകളിലും, വാക്കുകളുടെ സ്വരത്തിലും പ്രത്യക്ഷപ്പെടും. 


എന്ത്‌ പറയാം, എന്ത്‌ അഭിപ്രായപ്പെടാം, എന്ത്‌ മാത്രം വിവരം പ്രദർശിപ്പിക്കാം 
എന്നെല്ലാം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വ്യക്തമായിത്തന്നെ കോഡ്‌ ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. ഈ 
അതിരുകള്‍ക്ക്‌ അപ്പുറം നിന്ന്‌ പെരുമാറിയാല്‍, മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അരോചകമാകും. 


എന്നാല്‍ പലതും കയ്യൂക്ക്‌ പോലെ നടത്തപ്പെടാം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഥല്‌” (ഫ്യൂഡലിസം) എന്ന്‌ നിര്‍വ്വചനം ചെയ്യപ്പെടുന്ന കാര്യം 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന ഫ്യൂഡലിസവുമായി (ജന്മികുടിയാല്‍ 
ഉച്ചനീചത്വബന്ധകോഡ്‌) യാതോരു ബന്ധവുമില്ലതന്നെ എന്ന കാര്യം 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ അറിവില്ലതന്നെ. രണ്ടാമത്തേതിന്റെ കോഡുകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാകോഡുകളുമായി കിണഞ്ഞാണ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌. 


ഇത്രയും കാര്യം മുകളില്‍ എടുത്ത്‌ പറഞ്ഞത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ള വ്യക്തികള്‍ 
അല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ പ്രസ്താവിക്കാനാണ്‌. 
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93. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പദങ്ങള്‍ ചുഴിക്കുറ്റി 


ആയി പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നതെങ്ങിനെ 


ഇങ്ങിനെ ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ള ആളുകളില്‍ നിന്നും തികച്ചും വ്യത്യസ്തരായ 
ആള്‍ക്കൂട്ടങ്ങളോടാണ്‌ അഭിപ്രായം ചോദിക്കുന്നത്‌. 


എന്നുവച്ചാല്‍, 'അദ്ദേഹം', 'അയാള്‍', 'അവന്‍' എന്ന്‌ മൌലികമായി വ്യത്യാസത്തില്‍ 
നിലകൊള്ളുന്ന ആളുകളോടാണ്‌ അഭിപ്രായം ചോദിക്കുന്നത്‌. മറ്റൊരാളെക്കുറിച്ച്‌. 


ഈ ആളുകള്‍ അഭിപ്രായം പറയുമ്പോഴും, ഇതേ പോലെതന്നെ, മറ്റേയാളെ 'അദ്ദേഹം', 
'അയാള്‍', 'അവന്‍' എന്ന്‌ തരംതിരിച്ച്‌, അവര്‍ക്ക്‌ സൌകര്യവും, സുഖംനല്‍കുന്നതുമായ 
നിലവാരത്തില്‍ തറപ്പിച്ച്‌ വച്ച്‌, ആയിരിക്കും അഭിപ്രായം പറയുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ സൌമ്യവും, സുഖകരവും ആയ മാനസിക വേദിയില്‍നിന്നും 
നോക്കിയാല്‍ തികച്ചും പൈശാചികമായ ഒരു അന്തരീക്ഷമാണ്‌ സംജാതമാവുന്നത്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഏറ്റവും അത്യാവശ്യമായിട്ടുള്ളത്‌ ഏറ്റവും താഴ്ന്ന 
നിലാരത്തിലുള്ളവരുടെ ബഹുമാനമാണ്‌. വലിയവര്‍ ബഹുമാനിച്ചില്ലെങ്കില്‍ 
കാര്യമായ മാനസിക വെപ്രാളം വരില്ല. എന്നാല്‍ സമൂഹത്തിലെ 
താഴെക്കിടയിലുള്ളവരുടെ ബഹുമാനം കാര്യമായ ഒരു ആവശ്യമാണ്‌. കാരണം, 
അവര്‍ തരംതാഴ്ത്തിയാല്‍, നേരെ ഇടിഞ്ഞ്‌ വീഴുന്നത്‌, സാമൂഹിക ഗര്‍ത്തത്തിലേക്കാണ്‌. 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം ഈ ഉപദ്വീപില്‍ ഏതാണ്ട്‌ പകുതി ഭാഗത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം 
നടക്കുന്ന കാലത്ത്‌, പ്രാദേശിക ഭാഷകള്‍ പഠിക്കാതിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരെ 
ബാധിച്ചില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. അതിനാല്‍ത്തന്നെ പൊള്ളയായ കൈയടി 
കിട്ടുവാനായി അവരുടെ പ്രവര്‍ത്തന കാര്യക്ഷമതയെ അവര്‍ വിക്ലപ്പെടുത്തിയില്ല. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ഭാഷകള്‍ പഠിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ പലവിധ 
വ്യക്തിപരമായ ഗുണമേന്മയും പാളിപ്പോയി എന്നും തോനുന്നുണ്ട്‌. 

ഇതും ഒരുകാര്യമായി വിഷയമാണ്‌. 

ഇതിലെ ഒരു സംഗിത ഇങ്ങിനെ വിവരിക്കാം. 


ഐപിഎസ്സുകാരന്‍ ഡിവൈഎസ്പിയോട്‌ കാര്യങ്ങള്‍ ചോദിക്കുന്നു, അഭിപ്രായം 
ആവശ്യപ്പെടുന്നു, സ്വന്തം നിലവാരത്തിലുള്ള സഹപ്രവര്‍ത്തകരെക്കുറിച്ച്‌ 
അഭിപ്രായങ്ങള്‍ ആരായുന്നു. 

ഡിവൈഎസ്പി താഴെയുള്ള ആളാണ്‌. ആ ആളും, കാര്യങ്ങളെ 'അദ്ദേഹം', 'അയാള്‍;, 
'അവന്‍' എന്നരീതിയില്‍ വിശകലനം ചെയ്യുന്ന ആളും, സ്വയം ഈ വക 
നിലവരങ്ങളില്‍ ചാഞ്ചാടുന്ന ആളും ആണ്‌. 


ഐപിഎസ്സുകാര്‍ മുകളില്‍ വരുന്നവരാണ്‌. ഡിവൈഎസ്പി, താഴെ ഒരു 
ചുഴിക്കുറ്റില്‍ഥാുമാതിരിനിന്ന്‌ കൊണ്ടാണ്‌ അവരെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
വീക്ഷിക്കുക. 'അദ്ദേഹം', 'അയാള്‍!, 'അവന്‍' എന്ന രീതിയില്‍ അവരെ ആട്ടാന്‍ പറ്റും 
ഈ ചുഴിക്കുറ്റിക്ക്‌ (04൧0൩). 


180 


[7/൩ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസര്‍, അഭിപ്രായം ചോദിക്കുന്നത്‌ ഇന്‍സ്പെക്ടറോടാണ്‌ എന്ന്‌ 
കരുതുക. ചുഴിക്കുറ്റിയുടെ (01൧0ന്റെ) ഉയരം കൂടും. കാരണം, ഇന്‍സ്പെക്ടര്‍ 
കുറേക്കൂടി താഴെയുള്ള സ്ഥാനമാണ്‌. 


ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസര്‍, അഭിപ്രായം ചോദിക്കുന്നത്‌ പോലീസ്‌ ശിപായിയോടാണ്‌ 
എന്ന്‌ കരുതുക. ചുഴിക്കുറ്റിയുടെ (1/ന്റെ) ഉയരം കുറേക്കൂടി ഉയരും. 
ഐപിഎസ്സുകാരെ വലിയ ആയാമത്തില്‍ (ന്ഥ1/ധഠ്ലല്‍) ആട്ടാന്‍ ഉള്ള നീളമാണ്‌ 
നിലവില്‍ വരുന്നത്‌. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു പ്രതിഭാസം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള നിരപ്പുള്ള ഭാഷകളില്‍ 
ഇല്ലതന്നെ. 


ഈ ഒരു കാരണത്താല്‍ത്തന്നെ, ഏത്‌ പ്രസ്ഥാനത്തിലും, വീട്ടിലായാലും, തൊഴില്‍ 
സ്ഥാനത്തിലായാലും, മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ തങ്ങളുടെ ഇടയിലേക്ക്‌ വളരെ 
താഴെനിലവാരത്തിലുള്ളവര്‍ക്ക്‌ പലവിധ സ്വാതന്ത്ര്യങ്ങളും നല്‍കിയാല്‍, വിഘടനമാണ്‌ 
സംഭവിക്കുക. 


സീതയെക്കുറിച്ചും, രാമനേയും സീതയേയും പറ്റിയും അഭിപ്രായം പറയാനും, 
സീതയെക്കുറിച്ച്‌ ചര്‍ച്ചചെയ്യാനും, കൈകേയി സ്വന്തം പണിക്കാരിക്ക്‌ സൌകര്യം 
നല്‍കിയാലുള്ളത്‌ പോലെയാകും കാര്യങ്ങള്‍. 


കാരണം, ഇങ്ങിനെ ഒരു സൌകര്യം പണിക്കാരത്തിക്ക്‌ കൊടുക്കുമ്പോള്‍, സീതയെ 
'അവള്‍' എന്ന വാക്കിനാല്‍ പരാമര്‍ശിക്കാനുള്ള അവകാശം റാണി, നല്‍കുന്നുണ്ട്‌. 
അവര്‍, ചേച്ചി, രാജകുമാരി എന്നെല്ലാം വിട്ട്‌ അവള്‍ എന്ന്‌ റാണിയോട്‌ തന്നെ 
പറയാനാകുന്നത്‌, വ്യക്തിത്വത്തിന്റെ കോഡുകളില്‍ ഒരു പൈശാചികമായ മൂല്യ 
വര്‍ദ്ധനവ്‌ വരുത്തും. സുഖമുള്ള കാര്യമാണ്‌. 


താഴോട്ടും മുകളിലോട്ടുമായി തെന്നിത്തിരിയുന്ന വട്ടാട്ടകൂടാരം (00ന്വ-ളഠ-ഥഥഠി/ 
്ര്ധടലല്‍) പോലെ, താഴെയുള്ളയാള്‍, മുകളിലുള്ളവരെ തിരിക്കും. 
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94. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ പൈശാചിക 
സവിശേഷതകള്‍ 


ഇവിടെ സംവാദത്തിന്റെ ഒഴുക്ക്‌ ഒന്ന്‌ നിർത്തിയിട്ട്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ 
സവിശേഷ കഴിവുകള്‍ ഒന്ന്‌ എണ്ണിനോക്കാം. 


1. ആളുകളുടെ ഇടയില്‍ ആപ്പ്‌ കയറ്റം (൫0 35 ദ ഡറ്ളൂല, 
2. ആളുകളെ വ്യത്യസ്ത നിലവാരങ്ങളില്‍ വികടിപ്പിച്ച്‌ തെറിപ്പിക്കാം (ഠഡ്ടിഥ), 
3. ആളുകളെ വ്യത്യസ്തതയോടുകൂടി വീക്ഷിക്കാം (ടഠിസ്ന്മിശ), 


4. വന്യജീവികള്‍ക്ക്‌ ഉള്ള പല്ലുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ എന്ന പോലെ കടിക്കാം (൦90 06 


ദേസ്പഗാ0ഠധട), 


ട. വന്യജീവികള്‍ക്ക്‌ ഉള്ള മാതിരിയുള്ള കാല്‍നഖങ്ങള്‍ പോലുള്ള നഖങ്ങള്‍ 
ഉപയോഗിച്ച്‌ മറ്റുള്ളവരെ പിടിച്ച്‌ നിര്‍ത്താം, അവരെ മാന്താം (൫0 ॥ഭ ഠിദ്ധട), 


6. മൂര്‍ച്ചയേറിയ മുനയുള്ള സൂചിപോലെ ആഴങ്ങളില്‍ കുത്തിനോവിക്കാം (൫01 ൫ 


ഒ 50910 0ലെറില), 


7. തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ഒത്തൊരുമയോടുകൂടി നിലനില്‍ക്കുന്ന ആളുകളില്‍ തമ്മില്‍തമ്മില്‍ 
വിരോധവും, വിദ്വേഷവും സൃഷ്ടിക്കാം (0൭ റിടഡ്യാസ്ഥ), 


8. ഒരാള്‍ ഉയരുമ്പോള്‍ മറ്റേ ആള്‍ നിര്‍ബന്ധമായും താഴണം എന്ന പൈശാചികമായ 
പ്രതിഭാസം സൃഷ്ടിക്കാം (ദ01॥1 ദ ട൦-ടദധ), 

9. ആളുകളെ ഒരു ചുഴിക്കുറ്റിയുടെ മുകളില്‍ ഘടിപ്പിച്ച്‌ ഒരു വട്ടാട്ടകൂടാരം ഇട്ട്‌ 
കറക്കുന്നത്‌ പോലെയാക്കാം (ദ8ണ॥॥ഭ ദ 070, 


10. മുകളില്‍ ഉള്ള ആളെ താഴേക്കും താഴെയുള്ള ആളെ മുകളിലേക്കും ഒറ്റഅടിക്ക്‌ 
സ്ഥാനചലനം നടത്താനാവും (110 ഡല), 


11. ഒരാളെ ചിലരെക്കൊണ്ട്‌ ബഹുമാനിപ്പിച്ചും, മറ്റ്‌ ചിലരെക്കൊണ്ട്‌ 
ബഹുമാനമില്ലാതെയും ഒരേസ്ഥലത്ത്‌ വച്ച്‌ സംബോധനചെയ്തോ, പരാമര്‍ശിച്ചോ 


ചെയ്ത്‌ കൊണ്ട്‌, ആളെ ചുരുട്ടുന്ന പ്രതീതിയുളവാക്കാനാവും (ടറ്ഡം ഒറ ഡി 0 
00ഗ്ഠ്ധ31), 

22. വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ നിലവാരം നിരന്തരമോ, ചിലപ്പോഴെക്കെയോ മാറ്റിമാറ്റി 
പ്രകടിപ്പിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌, വ്യക്തിയില്‍ ഒരു തരം വിറക്കുന്നതോ, സ്പന്ദിക്കുന്നതോ, 
പൊങ്ങുകയും താഴുകയും ചെയ്യുന്നതോ ആയ പ്രതീതി ഉളവാക്കാം (ഗിീല 00 
0000൧൦), 

13. വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ വ്യക്തിത്വത്തിലും, വ്യക്തിബന്ധത്തിലും, 
ചരിവുകളും, സ്ഥാനചലനങ്ങളും, വലിവുകളും, ഉന്തലുകളും മറ്റും അനുഭവിപ്പിക്കാം, 
വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ദിശാഘടകാംശമുള്ളതിനാല്‍, പലകാര്യങ്ങളിലും 
ദിശാവ്യതിചലനം സൃഷ്ടിക്കാം (൦831 ദ വിദ ലഠഡട 0 ടവ ധി) 
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24. നിരപ്പുള്ള ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ കയറിയാല്‍, അവിടങ്ങളില്‍ 
സമൂഹത്തില്‍ ആകമാനം വിഘടനകോഡുകള്‍ നിറയും. വിവിധ തരം വ്യക്തി 
ബന്ധങ്ങള്‍ക്ക്‌ ക്ഷതമേല്‍ക്കും. കാലാകാലങ്ങളായി വളര്‍ത്തിയെടുത്ത സാമൂഹിക 
കിഴ്‌വഴക്കങ്ങള്‍ ചിതറിനശിക്കും. അദൃശ്യവും അതേ സമയം നിര്‍വ്വചിക്കാനോ, 
മനസ്സിലാക്കാനോ ആവാത്ത ഒരു പൈശാചികത സമൂഹത്തിലാകമാനം 


പടരുന്നതായി അനുഭവപ്പെടും, അവിടുത്തുകാര്‍ക്ക്‌. (0131 റിടിസ്ലഇിഠന 0 ടഠല്ദ। 


ഠോഗ്ഥസ്സിഠനട 0010൦ ദ0ള്വമളം നി) 


15. വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍കൊണ്ട്‌ വ്യക്തിബന്ധങ്ങളിലും, ഗുരു-ശിഷ്യന്‍, നേതാവ്‌-അണി 
തുടങ്ങിയ ബന്ധങ്ങളിലും കാന്തത്തിന്റെ (ഥിദ്ലന്റെ) വ്യത്യസ്ത ധ്രുവങ്ങള്‍ 
പോലെ ഉപയോഗിക്കാം. 


16. ഒരേ ഭൌതിക ദൃശ്യത്തെ രണ്ടോ അതില്‍ കൂടുതലായോ ആയി 
പുനരാവിഷ്ക്കരിക്കാം. 


ഐറ്റം നം. 15ലും, 16ഉം അടുത്ത എഴുത്തില്‍ വിശദീകരിക്കാം. 
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95. കാന്ത ടദ്രുവങ്ങളുടെ ആകര്‍ഷണവും 
വികര്‍ഷണവും ദൃശ്യവല്‍ക്കരിക്കുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 


കഴിഞ്ഞ പോസ്റ്റിലെ 15ആമത്തെ ഐറ്റം വിശദീകരിക്കുകയാണ്‌ : 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഗുരു-ശിഷ്യ അല്ലെങ്കില്‍ നേതാവ്‌ - അണി തുടങ്ങിയ വ്യക്തി 
ബന്ധങ്ങളിലും, അവ സൃഷ്ടിക്കുന്ന വ്യാപകമായ സംഘടനകളിലും, മുകളിലോട്ട്‌ 
താഴെനിന്നും ഒരു ആകര്‍ഷണം (810300) നിലനില്‍ക്കും. തിരിച്ചും. 


മുകളിലെ നേതാവിനെ ഒരു കാന്തമായി (നദള്റ൦.ആയി) സങ്കല്‍പ്പിക്കുക. ഈ 
കാന്തത്തിലെ ദക്ഷിണ ധ്രുവം (50൩൧001൭) താഴോട്ട്‌ ചൂണ്ടി നില്‍ക്കും. 


അണി എന്ന കാന്തത്തിന്റെ ഉത്തര ധ്രുവം (1൦൩൧൦൦) ഇതിനോട്‌ ഒട്ടി നില്‍ക്കും. 


ഈ അവസ്ഥ വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെ വീക്ഷിച്ചാല്‍, മുകളില്‍നിന്നും 'നീ' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്യുന്ന നേതാവും, 'ചേട്ടന്‍' / 'സാര്‍' /"അങ്ങുന്ന്‌' തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ 
തിരിച്ച്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്ന അണിയും. 


ഇത്‌ ശക്തമായ ഒരു ഒട്ടിനില്‍ക്കലാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ മുകളിലെ കാന്തത്തിനോട്‌ അനവധി അണികള്‍ എന്ന കാന്തങ്ങള്‍ (നദ) 
ഒട്ടിനില്‍ക്കുന്നതാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒരു നേതാവും കുറേ അണികളും എന്ന 
പ്രസ്ഥാനം. 


ഇതിന്റെ കെട്ടുറപ്പിന്‌ അത്യാവശ്യമായ ഘടകം അണികള്‍ക്ക്‌ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ 
സൂചിപ്പിക്കാനുതകുന്ന ബഹുമാനമാണ്‌. 


നീ - നിങ്ങള്‍, നീ - സാര്‍, നീ - അങ്ങുന്ന്‌, നീ - ചേട്ടന്‍, നിങ്ങള്‍ - സാര്‍, നിങ്ങള്‍ - 
ചേട്ടന്‍, നീ - ചേച്ചി തുടങ്ങിയവ ഈ വിധ കാന്തിക ശക്തിയുള്ള ഗുരു - ശിഷ്യ / 
നേതാവ്‌ - അണി ബന്ധങ്ങള്‍ ആണ്‌. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ശക്തമായ പട്ടാളച്ചിട്ടയിലുള്ള (ഒളിനടസ) ഒരു നേതൃത്വ 
ബന്ധത്തിന്‌ ക്ഷതം വരുത്താന്‍ ഉതകുന്നത്‌, ഈ ബന്ധത്തിലൂടെ ഒരു രോഗബാധ 
പോലെ പടര്‍ന്നേക്കാവുന്ന ബഹുമാനക്കേടാണ്‌. 


നേതാവിന്റെ / ഗുരുവിന്റെ വിലയിടിക്കുന്ന എന്തെങ്കിലും ഒരു വിവരം 
ആരെങ്കിലും ഒരു അണിയില്‍ എത്തിച്ചാല്‍ അവിടെ ബന്ധം മുറിയും. ഈ വിവരം 
അറിയുന്ന അണികളുടെ സ്ഥാനത്ത്‌ എല്ലായിടത്തും ബന്ധം മുറിയും. 


ഒരു കത്തികൊണ്ട്‌ ഓരോ ചരടും മുറിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌ എന്ന്‌ 
പറയാമെങ്കിലും കാര്യങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ കൂടി സങ്കിര്‍ണ്ണമാണ്‌. 


മോശമായ വിവരം ഒരു ശക്തിയേറിയ കോഡ്‌ ആയിട്ടാണ്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌. അണിയുടെ കാന്തിക കോഡിനെ നേരെ മലക്കം മറിക്കും ഈ 
കോഡ്‌. ഉത്തര്രധ്ുവം നേരെ താഴേക്ക്‌ മറിഞ്ഞ്‌ മാറി, അതിന്റെ സ്ഥാനത്ത്‌ ദക്ഷിണ 
ധ്രുവം വരും. 
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ബന്ധന കണ്ണിയുടെ സ്ഥാനത്ത്‌ രണ്ട്‌ ദക്ഷിണ കോണുകള്‍ വന്ന്‌ നില്‍ക്കും. അണിയുടെ 
ദക്ഷിധ്രുവം നേതാവിന്റെ കാന്തിക വലയത്തില്‍നിന്നും തെറിച്ച്‌ മാറിനില്‍ക്കും. 


വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ എന്താണ്‌ മലക്കം മറിച്ചില്‍ നടക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ 
ദൃഷ്ടാന്തികരിക്കാനായി, ഒരു സംഭവ വിവരണം നല്‍കാം. 


ഏതാണ്ട്‌ 1947. സബര്‍മതി ആശ്രമത്തില്‍ വച്ച്‌, അവിടുള്ള ഏറ്റവും ആദരിക്കപ്പെടുന്ന 
ഗുരു സ്ഥാനത്ത്‌ ഉള്ള വ്യക്തിയുടെ ഒരു തെറ്റായ നടപടി ആശ്രമത്തിന്റെ 
സെക്രട്ടറിയായ വ്യക്തി കണ്ടു. സെക്രട്ടറിക്ക്‌ വേണമെങ്കില്‍ കണ്ട സംഗതിയെ അങ്ങ്‌ 
നിസ്സാരമായി തള്ളാമായിരുന്നു. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നിയമ ചട്ടങ്ങള്‍ പ്രകാരം ഒരു 
ആഭാസത്തരമാണ്‌ ചെയ്യപ്പെട്ടതെങ്കിലും, പ്രാദേശിക സാമൂഹിക സംസ്ക്കാര പ്രകാരം, 
നിസ്സാരമായ കാര്യമായും പരിഗണിക്കാവുന്ന കാര്യമാണ്‌. 


സെക്രട്ടറി സംഗതിയെ ഒരു ആഭാസമായിത്തന്നെ കാണ്ടു. പിന്നെ ആ ആള്‍ ആ 
ആശ്രമത്തില്‍ തുടരുന്നതില്‍ ആര്‍ത്ഥമില്ലതന്നെ. 


കാരണം, ഈ വിഷയം മറ്റുള്ളവരോട്‌ ചര്‍ച്ചചെയ്യുമ്പോള്‍, ഗുരു 'അദ്ദേഹത്തില്‍ നിന്നും 
'അയാളായി മാറും. 


കാരണം, 'അദ്ദേഹം ഇങ്ങിനെ ചെയ്തു', എന്ന്‌ പറയുമ്പോള്‍, വാക്യ രചനയില്‍ 
കാര്യമായ ഘനമില്ലായ്മ വരും. 'അയാള്‍ ഈ കാര്യം ചെയ്യുന്നത്‌ ഞാന്‍ കണ്ടു 
എന്നാവും കൂടുതല്‍ കാര്യക്ഷമായിട്ടുള്ള വാക്യമായി വരിക. 


മറ്റു വല്ലവരും ആണെങ്കില്‍ വാക്യം 'അവന്‍ ഇങ്ങിനെ ചെയ്യുന്നത്‌ ഞാന്‍ കണ്ടു 
എന്നാവാനും സാധ്യത ഉണ്ട്‌. 


ഗുരുവും ശിക്ഷ്യനും തമ്മില്‍ ഒട്ടിനില്‍ക്കുന്ന ഇടത്ത്‌, കാന്തിക ദ്രവങ്ങള്‍ മാറി 
മറിയുകയാണ്‌. 'അദ്ദേഹം' എന്നതിന്റെ സ്ഥാനത്ത്‌ 'അയാള്‍' വന്ന്‌ സ്ഥാനം 
കരസ്ഥമാക്കുന്നു. 


മുകളില്‍ ഉള്ള ഗുരുവിന്റെ കാന്തിക ദ്രുവം (നിം 0019) ഈ വിവരം 
തിരിച്ചറിയും. 

ഒട്ടിനില്‍ക്കുന്നതിന്‌ പകരം ഉന്തിത്തെറിപ്പിക്കുന്ന ദ്രവമാണ്‌ അണിയുടെ സ്ഥാനത്ത്‌ 
വന്ന്‌ നില്‍ക്കുന്നത്‌. 


ആശ്രമ സ്റെക്രട്ടറി ആ സ്ഥാനത്ത്‌ തുടരുന്നത്‌ അപകടമാണ്‌. അണികളില്‍ 
എല്ലാവരിലും തന്നെ ഒരു വിഷമയം, ആ ആശ്രമത്തില്‍ ആ ആള്‍ പടര്‍ത്തും. 
എല്ലായിടത്തും, 'അദ്ദേഹത്തെ' 'അയാള്‍' ആക്കിവിടും ഈ സെക്രട്ടറി. 


സെക്രട്ടറിയുടെ പണി പോയി. 


ഈ സംഗതിക്ക്‌ പുല്ലിന്റെ വില നല്‍കിയവര്‍ ആശ്രമത്തെ ശക്തിപ്പെടുത്തുകയും, 
ആശ്രമത്തിലെ പലവിധ ഓപചാരിക സ്ഥാനമാനങ്ങള്‍ അലങ്കരിക്കുക ചെയ്യുന്നത്‌ 
തുടരുകയും ചെയ്തു. 
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96. ഭൌതിക ദൃശ്യത്തെ ഒന്നില്‍ക്കൂടുതലായി 


പുനരാവിഷ്ക്കരിക്കുന്നതെങ്ങിനെ 
93ലെ 16ആമത്തെ ഐറ്റം ഇനി എടുക്കാം. 


റ്ധഠ്ന. 26. ഒരേ ഭൌതിക ദൃശ്യത്തെ രണ്ടോ അതില്‍ കൂടുതലായോ ആയി 
പുനരാവിഷ്ക്കരിക്കാം. 6൧ 0 റ്വഠന്ന 


ഈ ഒരു പ്രതിഭാസത്തെ ഒരു സംഭവ വിവരണത്തിലൂടെ വിവരിക്കാം. 


ഏതാണ്ട്‌ 2002ല്‍, മലപ്പുറം ജില്ലയില്‍ വച്ച്‌ യാദൃശ്ചികമായി ഒരു വെളുത്ത 
വര്‍ഗ്ഗക്കാരിയായ സ്ത്രീയുമായി ഏതാനും നിമിഷങ്ങള്‍ സംസാരിക്കാനുള്ള അവസരം 
ഒരു വേദിയില്‍ വച്ച്‌ ഉണ്ടായി. ഐറിഷ്‌ പാരമ്പര്യമുള്ള യൂഎസ്‌ പൌരത്വം ഉള്ള 
ആളാണ്‌. ഈ ആളുടെ കുടുംബക്കാര്‍ യൂഎസ്സിലേക്ക്‌ നീങ്ങുന്നകാലത്ത്‌, 
ഐയര്‍ലെണ്ട്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും ബ്ൃട്ടണ്ടെ ഭാഗമായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍, ബൃട്ടനെ പുച്ഛിച്ചാണ്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാജ്യത്തിലെ പൌരത്വം പേറുന്ന ഈ 
സ്ത്രീ സംസാരിക്കുന്നത്‌. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ പ്രാദേശിക ഭാഷകള്‍ ഒന്നുംതന്നെ അറിയാത്ത, ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാജ്യക്കാരിയെന്ന നിലയില്‍, മലപ്പുറത്ത്‌ കാര്യമായിത്തന്നെ സാമൂഹികമായി ഇറങ്ങി 
നടക്കുന്ന ഒരു മദ്ധ്യവയസ്്‌കയാണ്‌ ഈ ആള്‍. 


യാതോരു ഓപചാരിക ബഹുമതികളും ഇല്ലാതെ, ഇങ്ങിനെ ഇറങ്ങി നടന്നാല്‍, 
മലയാളം പോലുള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍, തങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഭാഷാ 
കോഡുകളില്‍ ഇടിവ്‌ സംഭവിക്കും. ഈ കാര്യം ചെറിയ തൊതില്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിച്ചു. 


അപ്പോള്‍, ഈ വനിത പറഞ്ഞത്‌ ഒരു ഗംഭീരമായ വിവരക്കേടാണ്‌. 


ഈ ആളോട്‌ ഇതേ കാര്യം പലരും പറഞ്ഞിട്ടുണ്ടത്രേ . മലയാളത്തില്‍ ൭൦ ധഠ൪ട 
(മോശമായ പദങ്ങള്‍) ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌. ഇതിന്‌ ഈ ആള്‍ പറഞ്ഞ മറുപടിയാണ്‌ 
വിവരക്കേടിന്റെ വക്കത്ത്‌ നില്‍ക്കുന്നത്‌. 


നിഘ ഒലാദഠ ഡാഠനിട ൩ ഘട ടടഠ". (ഇങ്ഗ്ളിഷിലും മോശമായ പദങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌). 
അത്‌ "വേ, ഇത്‌ 'റെ', എന്ന്‌ പറഞ്ഞത്‌ മാതിരിയാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്ന മോശമായ പദങ്ങള്‍ മലയാളത്തില്‍ 
പതിന്മടങ്ങ്‌ ഉണ്ട്‌. അതിനെക്കുറിച്ചല്ല പലരും ഈ ആള്‍ക്ക്‌ മുന്നറിയിപ്പ്‌ നല്‍കിയത്‌. 


മറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള പരന്ന കോഡുകള്‍ ഉള്ള ഭാഷകളില്‍ ഇല്ലാത്ത 
പൈശാചിക വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഇത്‌ ചിത്രീകരിക്കാന്‍ ഈ ദൃശ്യം മാത്രം മതി. 


മലപ്പുറത്തുള്ള ഒരു സാമൂഹിക വേദിയില്‍ (അങ്ങാടിയിലെ ഒരു പീടിക / ആളുകള്‍ 
കൂട്ടംകൂടി ഇരിക്കുന്ന മൈതാനം / ചായക്കട) ഈ ആള്‍ കയറിവരുന്നു. 


ഒരാള്‍ പറയുന്നു: അവര്‍ വരുന്നുണ്ട്‌. (ഓര്‌ വരുന്നുണ്ട്‌.) 
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ആളുകള്‍ വ്യക്തമായ പരിഗണനയോടും, ആദരവോടും ഇവരെ എതിരേല്‍ക്കുന്നു. 


ഈ വക ആദരവും പരിഗണനയും ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തില്‍ 
സങ്കല്‍പ്പിക്കാന്‍ കൂടി കഴിയില്ല. 


ഇതിന്റെ സുഖം അറിഞ്ഞതിനാല്‍, ഈ ആള്‍ ഇടക്കിടക്ക്‌ ഈ വേദിയില്‍ 
കയറിവരുന്നു. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു പെരുമാറ്റം മലയാളത്തില്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ കാര്യമായ 
വ്യതിചലനം സൃഷ്ടിക്കും. 


ഒരാള്‍ പറയുന്നു: അവള്‍ വരുന്നുണ്ട്‌ / ഓള്‌ വരുന്നുണ്ട്‌. 

അവിടെ ഇരിക്കുന്ന ആളുകളുടെ മുഖത്ത്‌ ഒരു പരിഹാസ മന്ദഹാസം പടരുന്നു. 
രംഗം മാറിയിട്ടുണ്ട്‌. 

അവര്‍ (ഓര്‌) വരുന്നുണ്ട്‌ 

എന്ന രംഗവും, 

അവള്‍ (ഓള്‌) വരുന്നുണ്ട്‌, 

എന്ന രംഗവും രണ്ടും രണ്ടാണ്‌. 


ഒരേ ദൃശ്യത്തെ രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത ഗുണ നിലവാരത്തിലുള്ള കണ്ണാടിയിലൂടെ 
വീക്ഷിക്കുന്നത്‌ പോലെ വ്യത്യസ്തമാണ്‌ രണ്ടും. 


അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഗുണനിലവാരമുള്ള കണ്ണാടിചില്ലിലൂടെ ഒരു രംഗം വീക്ഷിക്കുന്നു. 
അതിന്‌ ശേഷം, കണ്ണാടിച്ചില്ല്‌ പൊളിച്ച്‌ അതേ രംഗം വീക്ഷിക്കുന്നു. 


പൊളിഞ്ഞകണ്ണാടിച്ചില്ലിലൂടെ വീക്ഷിക്കുന്ന ദൃശ്യം വിലക്ഷണമുള്ളതാണ്‌. 
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97. ആളെ എടുത്ത്‌ കുടയാനാകുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ സവിശേഷതകള്‍ എണ്ണാന്‍ തുനിഞ്ഞത്‌, എഴുത്തിന്റെ ഒഴുക്ക്‌ 
വിട്ടുള്ള ഒരു പ്രയാണം ആണ്‌. ഒഴുക്കിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍, പെട്ടെന്ന്‌ മനസ്സില്‍ ഒരു കാര്യം കൂടി കടന്നുവന്നിരിക്കുന്നു. അതും കൂടി 
പറഞ്ഞ്‌ കൊണ്ട്‌ ഈ എണ്ണിത്തിട്ടപ്പെടുത്തലില്‍ നിന്നും വിട്ടുപോകാം എന്ന്‌ 
കരുതുന്നു 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ആളുകളെ എടുത്ത്‌ കുടയാം എന്ന ഒരു കഴിവ്‌ 
കൂടിയുണ്ട്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷിളെ 1/൭ ദഘൃധ ഠി? എന്ന വാക്യം നോക്കുക. 


ഇത്‌, ആളെ എടുത്ത്‌ കുടയുന്ന ഒരു വാക്യമാക്കാന്‍, ശബ്ദവും, മുഖഭാവവും മറ്റും 
ഉപയോഗിച്ച്‌ ചെയ്യാനായേക്കാം. എന്നാല്‍, ഈ വാക്യം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 


നീ എന്താണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌? 

നീ എന്താ ഈ ചെയ്യുന്നത്‌? 
നിങ്ങള്‍ എന്താണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌? 
നിങ്ങള്‍ എന്താ ഈ ചെയ്യുന്നത്‌? 
സാര്‍ എന്താണ്‌ ചെയ്യുന്നത്‌? 
സാര്‍ എന്താ ഈ ചെയ്യുന്നത്‌? 


എന്നെല്ലാം രീതിയില്‍ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യാനാവും. ഈ വാക്കുകളില്‍, ചിലതില്‍ ആളെ 
എടുത്ത്‌ കുടയാനാകുന്ന കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമാണ്‌. എന്നാല്‍, അവ 
എപ്പോഴാണ്‌ ഒരു കുടയല്‍ വാക്യമാകുന്നത്‌ എന്നത്‌, ആര്‌, ആരോടാണ്‌ ഈ വാക്യം 
ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ എന്നതിനേയും ആശ്രയിച്ചിരിക്കും. 


ഈ വക പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാ എന്ന്‌ തീര്‍ത്ത്‌ പറയാനാകില്ല. 
പ്രത്യേകിച്ചും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍, അവര്‍ 0 എന്ന 
പദത്തിന്‌, അവരുടെ സ്വന്തം ഭാഷയില്‍ ഏത്‌ പദമാണ്‌ മനസ്സില്‍ വച്ചത്‌ എന്നത്‌ 
വാക്കുകളില്‍ ചിലപ്പോല്‍ പ്രതിഫലിക്കും. അവ എഴുത്ത്‌ രൂപത്തില്‍ 
ആണെങ്കില്‍ക്കൂടി. 


ആപേക്ഷികമായി തരംതാണവര്‍ ഈ വക വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ 
കൂടുതലായും അനുഭവപ്പെടും. ഇത്‌, ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യന്‍ സര്‍ക്കാർ ഓഫിസുകളില്‍ നിന്നും 
വരുന്ന കത്തെഴുത്തുകളില്‍ പ്രത്യേകമായും അനുഭവപ്പെടാന്‍ സാധ്യത 
ഏറിവരുന്നുണ്ട്‌. കാരണം, പ്രത്യേകിച്ച്‌ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടതില്ലതന്നെ. 


ഇനി എഴുത്തിന്റെ ഒഴുക്കിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകാം. 
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98. വന്‍ വ്യാപ്തിയുള്ള വ്യക്തികളെക്കുറികച്ച്‌ 
അഭിപ്രായം വ്യത്യസ്ത നിലവാരമുള്ളവര്‍ 
പ്രകടിപ്പിക്കുമ്പോള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ അഭിപ്രായപ്രകടനത്തിനും കാര്യമായ പരിമിതികള്‍ ഉണ്ട്‌. 


ആളുകള്‍ക്ക്‌ മാനസികമായി, സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍ പരമായോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
സ്വന്തമായോ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 'അദ്ദേഹം' /'അയാള്‍!' / 'അവന്‍' പരിധിക്കുള്ളില്‍ 
നിന്നാണ്‌ പലപ്പോഴും അഭിപ്രായം നല്‍കാന്‍ ആവുള്ളു. 


കുറച്ച്‌ കൂടി വ്യക്തമായി ഇങ്ങിനെ ആ കാര്യം പറയാം. ഒരു വ്യക്തിയുടെ 
ജീവശാസ്ത്രപരമായ (൫1൦10816) കാര്യങ്ങളുടെ, സംസാരിക്കാന്‍ ഏറ്റവും 
അപ്രിയകരമായ കാര്യങ്ങള്‍, ആര്‍ക്കും പറയാനാവുന്ന കാര്യങ്ങളാണ്‌. ആരെപ്പറ്റിയും 
ഈ വിധ കാര്യങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെടുത്തി സംസാരിക്കാം. 


എന്നാല്‍, ഘട്ടംഘട്ടമായി സംസാരവിഷയമായി ഗുണമേന്മയുള്ള കാര്യങ്ങളുമായി 
ബന്ധപ്പെടുത്തി, മറ്റുള്ളവരെ മൂല്യനിര്‍വ്വഹണം ചെയ്യാനാവുന്നവര്‍ ഘട്ടംഘട്ടമായി 
എണ്ണത്തില്‍ കുറഞ്ഞ്‌ കുറഞ്ഞ്‌ വരും. 


എല്ലാരീതിയിലും വളരെ ചെറിയ വ്യാപ്തിയും വിശാലതയും ഉള്ള 
വ്യക്തിത്വങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌, ഏതൊരാള്‍ക്കും അഭിപ്രായം പറയാനാകും. 


എന്നാല്‍, ചിന്താമണ്ഡലത്തിലും പ്രവര്‍ത്തി മേഖലയിലും വളരെ വിസ്തൃതിയും 
ആയാമവും ഉള്ള ഒരു വ്യക്തിയെക്കുറിച്ച്‌, ഒരാളോട്‌ അഭിപ്രായം ചോദിക്കുമ്പോള്‍, 
അയാളുടെ സ്വന്തം നിലവാര വ്യാപ്തിക്ക്‌ അതീതമായുള്ള കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ചും, 
സംഭവങ്ങളെക്കുറിച്ചും ശരിയാംവണ്ണം ആ ആള്‍ക്ക്‌ അഭിപ്രയം പറയാനാകില്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെയുള്ളവരില്‍ പലരും അഭിപ്രായം പറയാന്‍ കിട്ടിയ അവസരം 
പാഴാക്കില്ല. അവരുടെ കാഴ്ചപ്പാടില്‍ പെടുന്ന കാര്യം വച്ച്‌ അവര്‍ മറ്റെ 
ആളെക്കുറിച്ച്‌ അഭിപ്രായം പറയും. വിലയിരുത്തും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലും ഇതേ പോലെ പെരുമാറാമെങ്കിലും, മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച, 'അദ്ദേഹം: 
/അയാള്‍' / 'അവന്‍' വ്യക്തിത്വ വ്യത്യാസം ഈ വക വിലയിരുത്തലുകളെ 
ബാധിക്കില്ലതന്നെ. 
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99. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ പൃസം 
മാതിരിയും പെരുമാറാന്‍ ആവും 


സംഭവവികാസങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ അഭിപ്രായം പറയുന്നതിലെ പരിധിയെ 
കാണിക്കാനായി ഒരു ചെറിയ ഉദാഹരണം നല്‍കാം. 


ഒരു കൂട്ടം കോളെജ്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ നില്‍ക്കുന്നു. അവരില്‍ ഒരാളോടൊപ്പം മറ്റൊരു 
ചെറുപ്പക്കാരന്‍ നിന്ന്‌ സംസാരിക്കുന്നു. ഒരു യുവാവായ അദ്ധ്യാപകന്‍ വന്ന്‌ 
കൊളെജ്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥിയോട്‌ കയര്‍ത്ത്‌ സംസാരിക്കുകയും, താന്‍ അങ്ങിനെ ചെയ്യരുത്‌, 
താന്‍ ഇങ്ങനെ ചെയ്യരുത്‌, താന്‍ ഇത്‌ ചെയ്യ്‌, താന്‍ അത്‌ എന്തിനാണ്‌ ചെയ്തത്‌? 
എന്നെല്ലാം പറയുന്നു. വിദ്യാര്‍ത്ഥി ബഹുമാനത്തോടുകൂടെ, അതിനെല്ലൊം 
തലകുലുക്കുകയും, 'സാര്‍, സാര്‍' എന്ന്‌ പറയുകയും ചെയ്യുന്നു. 


തുടര്‍ന്ന്‌ അയാളുടെ കൂടെ നില്‍ക്കുന്ന യുവ പ്രായക്കാരനായ ചെറുപ്പക്കാരനോട്‌, 
ഇതേ സ്വരത്തില്‍ അദ്ധ്യാപകന്‍ ഞെട്ടിക്കുന്ന സ്വരത്തില്‍ സംസാരിക്കുന്നു. ഉടനെ ആ 
യുവാവ്‌ തിരിച്ച്‌, അദ്ധ്യാപകനോട്‌, 'ഇതൊക്കെ എന്നോട്‌ പറയാന്‍ നീ ആരാ? എന്നോ, 
'ഇതൊക്കെ എന്നോട്‌ പറയാന്‍ താന്‍ ആരാ? എന്നോ പതിങ്ങിയ സ്വരത്തില്‍ 
ചോദിക്കുന്നു. 


ഈ സംഭവത്തെ, വിലയിരുത്തുമ്പോള്‍, അദ്ധ്യാപകന്‌ എന്തും പറയാം, അദ്ധ്യാപകനോട്‌ 
ബഹുമാനം കാട്ടിത്തന്നെ മറ്റുള്ളവര്‍ പെരുമാറണം എന്ന വിവരം പരിശ്ലിച്ചിട്ടുള്ള 
ആള്‍, ഈ സംഭവത്തെ ഒരു പ്രത്യേക രീതിയിലാണ്‌ വിലയിരുത്തുക. അതേ സമയം, 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികളോട്‌ വളരെ മാന്യമായും ബഹുമാനത്തോടും പെരുമാറണം എന്ന്‌ 
പരിശീലനം ലഭിച്ചിട്ടുള്ള ആള്‍ മറ്റൊരു രീതിയിലാണ്‌ വിലയിരുത്തുക. 


എന്നാല്‍, കുറച്ച്‌ കൂടി ആലോചിച്ചാല്‍ മനസ്സിലാകുന്നത്‌, മൂന്നാമതായുള്ള 
ചെറുപ്പക്കാരന്‍, അദ്ധ്യാപക-വിദ്യാര്‍ത്ഥി ഉച്ചനീചത്വ ബന്ധകോഡുകളില്‍ ഉള്‍പ്പെടാത്ത 
ആളാണ്‌. അയാളോട്‌, ഈ കോഡുകള്‍ പ്രകാരം അധികാരം അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കാന്‍ 
ശ്രമിച്ചതാണ്‌ പ്രശ്നം എന്നും കാണാം. 


മുകളില്‍ നിന്നും താഴോട്ടേക്ക്‌ കൂര്‍ത്തഗോപുരം മാതിരിയായി (൦00൭ ടി്വാ) 
ആളുകളെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ അടുക്കിക്രമപ്പെടുത്താനാവും എന്ന ഒരു കഴിവാണ്‌ 
ഇവിടെ പ്രകടമാകുന്നത്‌. മുകളില്‍ ഉള്ള ആള്‍ക്ക്‌ തനിക്ക്‌ കീഴെയുള്ള, 
കോണിലുള്ളവരോട്‌ എന്തും പറയാം എന്തും ആവശ്യപ്പെടാം എന്ന രീതിയില്‍ 
ബഹുമാന-വിധേയത്വക കോഡുകള്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍, കിഴെത്തന്നെയുള്ള, എന്നാല്‍ ഈ കോണില്‍ പെടാത്ത ആളോട്‌ യാതൊരുവിധ 
കാര്യവും ഈ വിധം പറയാനും ആവശ്യപ്പെടാനും ആവില്ലതന്നെ. 

മാത്രവുമല്ല, സ്വയം പരിചയപ്പെടുത്താതെ, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ അങ്ങ്‌ കേറി 
പെരുമാറിയാല്‍, പ്രശ്നം വരും എന്നുള്ളതും ഒരു സംഗതിയാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ഒരു പൃസം (ടന) മാതിരിയും പെരുമാറാന്‍ ആവും. പരന്ന 
കോഡുകള്‍ ഉള്ള ഭാഷയില്‍ പരന്ന രീതിയില്‍ തമ്മില്‍ ബസ്ധപ്പെട്ടുകിടക്കുന്ന 
ആളുകളെ, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ കൂടി വീക്ഷിച്ചാല്‍, അവര്‍ വിവിധ 


നിറപ്രത്യേകതയില്‍ എന്നവണ്ണം ഒരു സ്പെക്ട്രം മാതിരി (ട0ാഠഗ്ധേനപോലെ) 
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ചിതറിമാറിവരുന്നതായി കാണാം. വെള്ള വെളിച്ചം, ഒരു പൃസത്തിലൂടെ 
കടത്തിവിട്ടാല്‍ എന്ന മാതിരി. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


100. പര്‍വ്വതീകരിക്കാനും, ചെറുതാക്കാനും 
ഉള്ളകഴിവ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ വാക്ക്‌ 
കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 


എഴുത്തിന്റെ ഒഴുക്ക്‌ വിട്ടാണ്‌ ഇപ്പോള്‍ എഴുത്ത്‌ പോകുന്നത്‌. പാതവിട്ട ഇടത്തേക്ക്‌ 
തിരിച്ച്‌ പോകേണ്ടിയിക്കുന്നു. 


അതിന്‌ മുന്‍പായി ഒരു ചെറിയ കാര്യം കൂടി, ഭാഷകളെക്കുറിച്ചും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളെക്കുറിച്ചും സൂചിപ്പിച്ചിട്ട്‌ പോകാം എന്ന്‌ കരുതുന്നു. 


ഏത്‌ സംഗതിയിലും, വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ വലുപ്പച്ചെറുപ്പം സൃഷ്ടിക്കാൻ ആവും. അങ്ങിനെ 
മറ്റ്‌ പലതും. 


ഒരു വ്യക്തിയെക്കുറിച്ചോ, ഒരു സംഗതിയെക്കുറിച്ചോ ഒരാള്‍ സംസാരിക്കുമ്പോള്‍, ആ 


ആള്‍ ഒരു തരം ലെന്‍സ്‌ (1൧ട - ഭൂതക്കണ്ണാടി) പോലെ പ്രവര്‍ത്തിക്കും. 
ട്‌ പ, മം ഉദാഹരണത്തിന്‌ 11൦ 15 ദ 018 ന30 / 11൦ 15 3 ടന3॥ നദ൨. ഈ 
ദ റു | നടാട ഉദാഹരണം പരന്ന കോഡുകള്‍ ഉള്ള 
[ചി ം ൻ റു ു 
8 ഭാഷയിലേതാണ്‌. 
11-- ി | 





| പ ൩ എന്നാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയാണ്‌ മാധ്യമമെങ്കില്‍ 
റം | ക! റ പ 

(൨൨൭൦- റ (005്യനഎങ്കില്‍), ആ യുടെ സ്ഥാനത്താണ്‌ മാറ്റം 
സംഭവിക്കുന്നത്‌. അവന്‍! 'അയാള്‍', 'അദ്ദേഹം', എന്ന 
രീതിയില്‍, ഈ സംഭാഷണം ലെന്‍സിലൂടെ അപ്പുറത്ത്‌ 
ടെ ലം കടക്കുമ്പോള്‍, ആളുടെ കോഡുകളിലും, എല്ലാറ്റിനേയും 
| ു ച ന ആവരണം ചെയ്യുന്ന യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ 


കോഡുകളിലും (00065 ൨ 1൮), മാറ്റം സംഭവിക്കും. 








[ [-.. കണ്ണാടിക്കുള്ളിലെ രൂപത്തില്‍ മാറ്റം സംഭവിക്കുന്നത്‌ 
പ പോലെയും ഈ വ്യതിചലനം അനുഭവപ്പെട്ടേക്കാം. 
ലി ലി അകവളവുള്ളതോ (000൩൧3൧൭), അതുമല്ലെങ്കില്‍ 


പുറവളവുള്ളതോ (ഠഠസലറ), ആകൃതിമാറിയതോ (050൦൭0) ആയ ലെന്‍സ്‌, അഥവാ 
കണ്ണാടി എന്നതില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെടുന്ന രൂപത്തില്‍ വലുപ്പച്ചെറുപ്പവും, അകല്‍ച്ചയോ, 
അടുപ്പമോ, വലിഞ്ഞതോ, വികൃതപ്പെട്ടതോ അങ്ങിനെ പലതുമായ രീതിയില്‍ 
രൂപവ്യത്യാസം വരുന്നത്‌ പോലെ, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലൂടെ ചലിച്ചാലും സംഭവിക്കും. 


കണ്ണാടി എന്ന പ്രതിഭാസം തന്നെ അതി ഗംഭീരമായ ഒരു സോഫ്ട്വര്‍ പ്രവര്‍ത്തന 
പ്രതിഭാസമായേക്കാം. പൃസവും (20ടനവും)അതുപോലെതന്നെ. ഭൌതിക 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തെ നിയന്ത്രിക്കുന്ന അതീന്ത്രിയ സോഫ്ട്വേ കോഡുകളാവാം 
ഇവിടങ്ങളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌. ഈ വിഷയത്തിലേക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ കടക്കാന്‍ 
ആവില്ലതന്നെ. 


മറ്റൊരു കാര്യം പറയാനുള്ളത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഏതൊരാളും, നേരത്തെ 
സൂചിപ്പിച്ച ഏതെങ്കിലും ചില കൂര്‍ത്ത ഗോപുരങ്ങളില്‍ (കളില്‍) അംഗത്വം ഉള്ള 
ആളായിരിക്കും. വിവാഹം, തൊഴിലില്‍ ചേരല്‍, സ്‌കൂളില്‍ ചേരല്‍ തുടങ്ങിയവ 
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അതീവ ശക്തമായ ഈ വിധ പുതിയ കൂര്‍ത്ത ഗോപുരങ്ങളില്‍ സ്വയം അകപ്പെടുന്ന 
സംഗതിയാണ്‌. 


ഇതിനാല്‍ തന്നെ ഈ വിധ കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്യുമ്പോള്‍ കാര്യമായിത്തന്നെ, ആ പുതിയ 
കൂര്‍ത്ത ഗോപുരങ്ങളില്‍ മുകള്‍സ്ഥാനത്ത്‌ നില്‍ക്കുന്നവര്‍ ഏത്‌ തരക്കാരാണ്‌ എന്ന്‌ 
വളരെ കാര്യമായിത്തന്നെ ശ്രദ്ധിക്കേണ്ടതാണ്‌. ഈ സംഗതിയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ 
വളരെ പറയാനുണ്ട്‌. പിന്നീടാകാം. 


ഈ വിഷയം ഇവിടെ നിര്‍ത്തുകയാണ്‌. കാരണം, ഇത്‌ സങ്കിര്‍ണ്ണമായ 
നിലവാരങ്ങളിലേക്ക്‌ നീങ്ങാന്‍ സാധ്യതകാണുന്നു. 


ഈ വഴിപ്പാതയില്‍നിന്നും തിരിച്ച്‌, പ്രധാന പാതയില്‍നിന്നും വഴിമാറിനീങ്ങിയ 
ഇടത്തേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


101. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളുടെ വിക്രിയമായ 
മത്സരബുദ്ധി 


പാത വിട്ട്‌ ഒട്ട്‌ ദൂരം നീങ്ങിയിരിക്കുന്നു. തിരിച്ച്‌ പ്രധാന പാതയില്‍ ഏത്‌ ഇടത്ത്‌ 
വച്ച്‌ കയറണം എന്നത്‌ കുറച്ച്‌ പ്രശ്നമായി. കാരണം, ഏതാണ്ട്‌ രണ്ട്‌ മൂന്ന്‌ ഇടത്ത്‌ 
വച്ച്‌, പ്രധാന പാതയില്‍ കയറാം എന്ന്‌ കാണുന്നു. 


എഴുത്തിന്റെ ഒഴുക്കില്‍ നിന്നാല്‍ എഴുത്ത്‌ എളുപ്പമാണ്‌. ഒഴുക്കില്‍നിന്നും 
വിട്ടുനിന്നാല്‍, എഴുത്ത്‌ പ്രയാസമായി വരും. 


ഈ എഴുത്തുകരന്റെ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസ ദിനങ്ങളാണ്‌ 
പ്രതിപാദിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നുത്‌. 


വളരെ ചെറുപ്പ കാലത്ത്‌ നല്ലനിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വായനാ ശീലം ഉള്ള ഒരു 
വ്യക്തി. എന്നാല്‍, ചുറ്റം ഉള്ളവര്‍ ഇങ്ങിനെയൊരുകാര്യവുമായി യാതോരു 
ബന്ധവുമില്ലാത്തവര്‍. ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത മൃഗങ്ങള്‍ എന്ന 
രീതിയില്‍ തന്നെ മാനസിക ധാര ഉള്ള രണ്ട്‌ പേര്‍ ഒന്നിച്ച്‌ ജീവിക്കുന്ന അനുഭവം. 
കൂടെ പഠിച്ചവരില്‍ അല്ലെങ്കില്‍ കൂടെ ഹോസ്റ്റലില്‍ ജീവിച്ചവര്‍ക്ക്‌ ഒരു വ്യത്യാസം 
അനുഭവപ്പെട്ടിരുന്നു എന്ന്‌ പലപ്പോഴും വ്യക്തമായിരുന്നു. 


അവരില്‍ പലര്‍ക്കും, അവര്‍ക്ക്‌ അറിവില്ലാത്ത ഒരു ലോകം തന്നെയുണ്ട്‌ എന്ന 
ധാരണ തന്നെ കിട്ടിയതായി അനുഭവപ്പെട്ടിരുന്നു. പ്രീഡിഗ്രിക്ക്‌ പഠിക്കുന്ന 
അവസരത്തില്‍ കൂടെ ഹോസ്റ്റലില്‍ താമസിക്കുന്ന ഒരാള്‍ പറഞ്ഞു, താന്‍ പറയുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ഉച്ചാരണത്തില്‍ എന്തോ ഒരു വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. 
ഞങ്ങളാരും പറയുന്ന രീതിയില്‍ അല്ല താന്‍ പറയുന്നത്‌. 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ അന്ന്‌ ഉള്ള മലയാളം വിദ്യാഭ്യാസത്തിലൂടെയുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഈ വിധമാണ്‌. 4/8 - വണ്‍ട്‌, /95 - വാസ്‌, 5 - ഈസ്‌, ൧/35൨- വാഷ്‌, 700൦ വര്‍ക്ക്‌. ഈ 
വിധ വിഡ്ഡി ഉച്ചാരണങ്ങള്‍ മലബാറില്‍ മലയാളം പടര്‍ന്നതിനോടൊപ്പം 
കറയിക്കൂടിയിട്ടുണ്ട്‌ ഇന്ന്‌. 


മലയാളത്തില്‍, മിക്ക ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങളുടെ ഉച്ചാരണങ്ങളും യാഥാവിധം എഴുതാന്‍ 
പറ്റില്ലതന്നെ. 


കൂടെ പഠിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌, വ്യത്യസ്തമായ എന്തോ ഉള്ളില്‍ഉള്ള ആളെ കൊണ്ട്‌ ഒരു 
പരിധിവരെ ഉപകാരം ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌ ശരിയാണ്‌. എന്നാല്‍, അതോടൊപ്പംതന്നെ, 
വ്യക്തമായി ഒരു മത്സരബുദ്ധിയും, കെണിയില്‍ ചാടിക്കാനും, ചതിക്കാനും 
പരിഹാസ്യനാക്കാനും ഉള്ള വെമ്പല്‍ ഉള്ളവരേയും കണ്ടിരുന്നു. 


വ്യത്യസ്തവ്യക്തികളില്‍ വ്യത്യസ്തരീതിയില്‍ ഉള്ള മത്സരരീതിയില്‍ ഉള്ള 
അനുഭവങ്ങള്‍ ഓര്‍മ്മവരുന്നുണ്ട്‌. ഈ മത്സരിക്കാനുള്ള ഭാവം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
പൊതുവായുള്ള മാനസിക പ്രക്രീയയാണ്‌. 


ചിലര്‍ പരസ്യമായി ഈ എഴുത്തുകാരാന്‍ ഒരു വിഡ്ഡിയും, വിവരദോഷിയും 
ആണ്‌ എന്ന്‌ മറ്റുള്ളവരുടെ മുന്നില്‍ പ്രകടമാക്കാന്‍ ശ്രിമിച്ചതായി അനുഭവം ഉണ്ട്‌. 
ഇതില്‍ ഉള്ള ഒരു പ്രശ്നം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ അങ്ങിനെ ഒരു ശ്രമത്തിന്‌ 
തിരിച്ചങ്ങോട്ട്‌ ശ്രമിച്ചതായി ഓര്‍മ്മയില്ല. എത്ര മത്സരബുദ്ധിയില്ലാതെ കാര്യങ്ങള്‍ 
ചെയ്താലും, തിരിച്ച്‌ മറ്റുള്ളവരില്‍ ഒരു മത്സരബുദ്ധി പ്രകടമായി കണ്ടിരുന്നു. 
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വ്യക്തി ജീവിതത്തിലേക്ക്‌ ഈ എഴുത്തില്‍ കടക്കാന്‍ അആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല. 
എന്നിരുന്നാലും, ഇത്രമാത്രം ഇവിടെ പ്രസ്താവിക്കാം. ജീവിതത്തില്‍ മറ്റ്‌ പല 
പശ്ചാത്തലങ്ങളും ഉണ്ട്‌. അതൊന്നും ഇവിടെ എഴുതുന്നതല്ല. 


ചുറ്റുമുള്ളവര്‍, പലരും വളരെ അടുപ്പത്തില്‍ ഉള്ളവര്‍. എന്നിട്ടും എവിടേയും ഒരു 
മത്സരബുദ്ധിയും, മറ്റുള്ളവരുടെ മുന്നില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരനെക്കോള്‍ കേമനാണ്‌ 
എന്ന്‌ തെളിയിക്കാനും ഉള്ള അടങ്ങാത്ത താല്‍പ്പര്യം എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ എന്ന്‌ അന്ന്‌ 
മനസ്സിലായിരുന്നില്ല. എന്നാല്‍ പിന്നീട്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ കൂടുതല്‍ 
വിവരം വന്നതോടുകൂടി, ഈ വിധ മത്സര ബുദ്ധി ഭാഷാകോഡുകളുടെ വിക്രിയമാണ്‌ 
എന്ന്‌ മനസ്സില്‍ ഉദിച്ച്‌ തുടങ്ങി. 
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102. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിച്ചാല്‍ ആളുടെ മേലുള്ള 
നിയന്ത്രണം അറ്റ്‌ പോകുമോ? 


ഭാഷാപരമായ ചിലകാര്യങ്ങള്‍ ചിത്രീകരിക്കാൻ ഉതകുന്ന ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ വ്യക്തിപരമായ 
അനുഭവങ്ങള്‍ പറയാം. 


ഏതാണ്ട്‌ ഏഴാംക്ളാസില്‍ പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌, കുറച്ച്‌ നാള്‍ ദൂരത്ത്‌ ഒരു വീട്ടില്‍, 
ആലപ്പുഴയ്ക്ക്‌ അടുത്തായ്‌ താമസിച്ചിരുന്നു. 


ഒരു ദിവസം അവിടെ ഏതാനും ഡിഗ്രിക്ക്‌ പഠിക്കുന്ന ചെറുപ്പക്കാര്‍, പരീക്ഷയ്ക്ക്‌ 
ഒന്നിച്ചിരുന്ന്‌ പഠിക്കാനായി വന്നു. അവരുടെ ഇങ്ഗളിഷ്‌ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ ഒന്ന്‌ 
1൫൧൬95 11500 എഴുതിയ ഒ 6ഠന 1൪൦ ന3ഠറ്(നള ഠ്‌ എന്ന ഗ്രന്ഥമായിരുന്നു എന്നാണ്‌ 
ഓര്‍മ്മ. അവര്‍ക്കാണെങ്കില്‍ യാതോരു രീതിയിലും ഒരു എത്തുംപിടിയുംകിട്ടുന്നില്ല. 
കടുകട്ടിയായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആയാണ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ആ പുസ്തകത്തെക്കുറിച്ചുള്ള 
അനുഭവം. 


അപ്പോള്‍ ആ വീട്ടിലെ ആരോ ഈ എഴുത്തുകാരനെ പരിചയപ്പെടുത്തി, 'ഈ ആള്‍ക്ക്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നന്നായി അറിയാം' എന്ന്‌ അറിയിച്ചു. അങ്ങിനെ ആ പുസ്തകം ഈ 
എഴുത്തുകാരനെ കാണിച്ചു. ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ആ പുസ്തകം നേരത്തെ ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ 
പ്രാവശ്യം വളരെ ലഘുവായി വായിച്ചിട്ടുള്ളതായിരുന്നു. കാരണം വീട്ടില്‍ ആ 
പുസ്തകം എന്തോ കാരണത്താല്‍ കുറച്ച്‌ മാസങ്ങളോളം ഉണ്ടായിരുന്നു. 


പുസ്തകം വെറുതെ വായിച്ചു എന്നല്ലാതെ, ആ വായന ആസ്വദിച്ചതായി ഓര്‍മ്മയില്ല. 
വ്യക്തമായി കഥയുടെ ഉള്ളുകള്ളികള്‍ മനസ്സില്‍ തട്ടിയതായും ഓര്‍മ്മയില്ല. ഇന്ന്‌ 
കഥയും ഓര്‍മ്മയില്ല. 


ഡിഗ്രിക്കാർ പുസ്തകം നല്‍കിയപ്പോള്‍, അവര്‍ക്ക്‌ ആവശ്യമുള്ള ഭാഗങ്ങള്‍ 
ചെറുതായൊന്ന്‌ കണ്ണോടിച്ച്‌, വിവരിച്ച്‌ കൊടുത്തു. അത്‌ കൊണ്ട്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
കാര്യമായി എന്തെങ്കിലും ഉപകാരം ലഭിച്ചോ എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 


എന്നിരുന്നാലും, അവര്‍ ആകെ ആശ്ചര്യഭരിതരായി അനുഭവപ്പെട്ടു. കണ്ണ്‌ മിഴിച്ച്‌ 
നോക്കുന്നു. എന്തോ വന്‍ പ്രതിഭയോ, പ്രതിഭാശാലിയോ മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ഭാവം. 
മലയാളത്തില്‍ പ്രായവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ഈ ഒരു ആശ്ചര്യത്തെ 
ഉള്‍ക്കൊള്ളാന്‍ പ്രയാസമാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ ആശ്ചര്യത്തിലെ പോരായ്മ മറ്റൊന്നാണ്‌. മലയാളം അറിയുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ 
മലയാളം വായിച്ചാല്‍ മനസ്സിലാകും. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വായിച്ചാല്‍ മനസ്സിലാകും. ഇതില്‍ കാര്യമായ ഒരു പ്രതിഭയുടെ തെളിവ്‌ 
എവിടെയും ഇല്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ ഏതാണ്ട്‌ ഇതു പോലുള്ള ഒരു അവസരത്തില്‍ മറ്റൊരു വ്യക്തി 
പറഞ്ഞതായി ഓര്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌: "തലയാകെ ഇത്രയേ ഉള്ളു. എന്നാല്‍, എന്തെല്ലാമാണ്‌ 
അതില്‍നിന്നും പുറത്ത്‌ വരുന്നത്‌!” 


ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനമുള്ള പലരേയും പറ്റി, യാതോരു 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനവും ഇല്ലാത്ത പലരും ഇതു മാതിരി അഭിപ്രായങ്ങള്‍ പറഞ്ഞ്‌ 
കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
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ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനം യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ മനസ്സിനുള്ളിലെ പലവിധ ചങ്ങലകളേയും 
തടസ്സങ്ങളേയും മാച്ച്‌ കളയും എന്നുള്ളതാണ്‌ വസ്തവം. മനസ്സില്‍ മുഴുവൻ പലവിധ 
ചങ്ങലകളും, കെട്ടുപാടുകളും, വേലികളും, കിറാമുട്ടിപോലുള്ള വിധേയത്വങ്ങളും 
അനങ്ങാപാറപോലുള്ള തടസ്സങ്ങളും, ഉരുക്ക്‌ കമ്പിപോലുള്ള വീക്ഷണകോണുകളും 
മറ്റുമുള്ളവര്‍ക്ക്‌, ഈ വിധം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നവര്‍ക്ക്‌ കൂടുതലായുള്ള എന്തോ 
കഴിവുണ്ട്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ ചിലപ്പോള്‍ വന്നേക്കാം. 

എന്നാല്‍, ഈ വിധം മനസ്സില്‍ കുടുക്കുകള്‍ വഹിക്കുന്നവരുടെ എല്ലാവിധ 
കെട്ടുപാടുകളും അയച്ചുവിട്ടാല്‍, അവര്‍ നിയന്ത്രണം വിട്ട്‌ പോകും എന്ന ഒരു ചിന്ത 
മറ്റുള്ളവരില്‍ ഉദിക്കും. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈ കൂട്ടരെ പഠിപ്പിച്ചാല്‍, ഇങ്ങനെ വല്ലതും 
സംഭവിച്ചു പോയാലോ? 
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103. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വ്യക്തമായ 
ലെയ്ബള്‍ ഇല്ലാതെ പരോപകാരം 
ചെയ്യുന്നതിലെ നഷ്ടം 


പ്രീഡിഗ്രി കഴിഞ്ഞ്‌ കുറച്ച്‌ നാള്‍ (1978-79) കുഗ്രാമത്തില്‍ വന്ന അവസരത്തില്‍ 
ഏതാണ്ട്‌ ഏഴാം ക്ളാസില്‍ പഠിക്കുന്ന ഒരു ആളെ പരിചയപ്പെട്ടു. പിതാവിന്‌ മധ്യ 
കിഴക്കന്‍ രാജ്യത്ത്‌ ചെറുകിട തൊഴിലാണ്‌. സംസാരിക്കുന്നതിന്‌ ഇടയില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ മഹിമയെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായി ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിച്ചു. ഏതെല്ലാം 
രീതിയില്‍ നിസ്സാരമായിത്തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുമായി ബന്ധം സ്ഥാപിക്കാം എന്ന്‌ 
ഹേതുക്കള്‍ നല്‍കി. 


ചില പുസ്തകങ്ങള്‍ കാണിച്ച്‌ കൊടുത്തു. 


പ്രദേശമാണെങ്കില്‍ അങ്ങ്‌ ദുനിയാവിന്റെ അറ്റത്ത്‌ എന്ന്‌ പറയുന്ന പോലുള്ള 
കുഗ്രാമം. 


ഈ ആള്‍ ഈ ദിശയിലേക്ക്‌ കാര്യമായിത്തന്നെ നീങ്ങിയെന്നാണ്‌ മനസ്സിലായത്‌. 
വിദേശത്ത്‌ നിസ്സാര ജോലിചെയ്യുന്ന പിതാവ്‌, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പറഞ്ഞ 
വസ്ത്തുതകളുടെ വാസ്തവികത നിത്യേനെ കണ്‍മുന്‍പില്‍ കണ്ട്‌ പരിചയമുള്ള 
കാര്യമായിരിക്കും. ഇങ്ഗളിഷിന്റെ മഹിമ. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഡിഗ്രി പഠനം കഴിഞ്ഞ്‌ കുഗ്രാമത്തില്‍ ഏതാനും മാസങ്ങള്‍ 
തിരിച്ച്‌ വന്ന്‌ തങ്ങിയപ്പോള്‍, ഈ ആളില്‍ നിന്നും അറിഞ്ഞത്‌, അയാള്‍ നഗരത്തിലെ 
കോളെജില്‍ പഠിക്കുകയാണ്‌ എന്ന്‌. 


കോളെജില്‍ ഇങ്ഗ്ളില്‍ ഉപന്യാസ മത്സരം വന്നിരിക്കുന്നു. വിഷയം പറഞ്ഞുതന്നു. 
ഈ ഉപന്യാസം ഒന്ന്‌ എഴുതിത്തരണം. അന്നാണെങ്കില്‍ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ എന്ന മഹാതാന്ത്രിക 
ഇന്ദ്രഭാല ആയുധം കൈവശം ഇല്ല. എന്നിരുന്നാലും തന്നെ, സൂചിപ്പിച്ച വിഷയത്തില്‍ 
ഒരു ഉപന്യാസം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എഴുതിക്കൊടുത്തു. 


ഈ ആള്‍ ആ ഉപന്യാസത്തില്‍നിന്നും എന്തെല്ലാമോ എടുത്ത്‌ കോളെജ്‌ 
ഉപന്യാസമത്സരത്തില്‍ എഴുതി. പിന്നീട്‌ അറിഞ്ഞത്‌, കോളെജില്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഉപന്യാസത്തില്‍ ഒന്നാം സ്ഥാനം ഈ ആള്‍ കരസ്ഥമാക്കി എന്നതാണ്‌. കുഗ്രാമത്തിലെ 
വ്യക്തി നഗരത്തിലെ മറ്റുള്ളവരെ പിന്തള്ളി മുന്നേറിയത്‌ ഒരു വന്‍ 
സംഭവമായിരിക്കേണം. 


ഇത്‌ പോലെ പലരുടേയും ജീവതത്തില്‍, വന്‍ വിജയങ്ങള്‍ക്ക്‌ പിന്നണിയില്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ നിന്നിട്ടുണ്ട്‌. മുഖ്യമായും ഈ വിധ സഹായങ്ങള്‍ നല്‍കുന്നതില്‍ 
വലിയമനപ്രയാസം ഇല്ലാത്തത്‌, അവരാരും മത്സരിക്കുന്ന ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ ഒന്നും തന്നെ 
ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌. 

ജീവിതത്തില്‍ പലരും പലവിധ ചെറുകിടവും വന്‍കിടവും ന്ന്‌ 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന വിജയങ്ങള്‍ മുന്നില്‍ നിരത്തി, തനിക്ക്‌ ഇതൊന്നും 
നേടാനായില്ലല്ലോ എന്ന ഭാവം കാണിച്ചിട്ടുണ്ട്‌, ഈ എഴുത്തുകാരനോട്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ വിധമുള്ള ഒരു ഭാവത്തിന്റെ പാളിച്ച, ഈ ആളുകളുടെ ജീവിത 
ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ ഒന്നും തന്നെ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌. 
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ആരുമായും ഇടപഴകുമ്പോള്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ള മാനസിക കോഡുകള്‍ മനസ്സില്‍ 
വച്ചാണ്‌ പലപ്പോഴും പെരുമാറുക. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വന്‍ ശക്തിക്ഷയം 
നല്‍കുന്ന ഒരു ഏര്‍പ്പാടാണ്‌ ഇത്‌. എന്നാല്‍ പുറം ലോകത്തില്‍ വലിയ പ്രശ്നം ഈ 
മനോഭാവം നല്‍കാറില്ല. എന്നിരുന്നാലും, പിന്നണിയില്‍ പലരും, കുടുംബക്കാര്‍ 
അടക്കം, പിന്നില്‍നിന്നും കുത്തുന്നത്‌ (ടാ 1൩ 1൭൦ 030൦ - പാരപണിയുക) 
പ്രശ്നമാകാറുണ്ട്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ വിവരിക്കാം. 


നേരത്തെ പ്രതിപാദിച്ച വ്യക്തിയെ ഒരു വിദേശ രാജ്യത്ത്‌ വച്ച്‌ കാണുവാന്‍ 
ഇടായായി. ആ അവസരത്തില്‍ ഈ വ്യക്തി ആ രാജ്യത്ത്‌ ചെറുകിട തൊഴില്‍ 
ചെയ്യുന്ന ഇന്ത്യക്കാരേക്കാള്‍ സാമാന്യം നല്ല നിലവാരമുള്ള തൊളിലിലാണ്‌. ഇങ്ങിനെ 
ആപേക്ഷികമായി കാണുമ്പോള്‍, വന്‍തൊഴിലുകാരനാണ്‌. എന്നാല്‍, ഈ ആപേക്ഷിക 
വീക്ഷണം മാത്രമല്ല ലോകത്തില്‍ ഉള്ളത്‌. വേറെയും ആപേക്ഷികതകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


വര്‍ഷം ഏതാണ്ട്‌ 1999 ആണ്‌. ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഒരു എഴുത്തിന്റെ കരട്‌ 
രൂപം ചില വിദേശീയരെ കാണിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. ഈ കാര്യത്തില്‍ ഈ ആള്‍ക്ക്‌ 
കാര്യമായിത്തന്നെ സഹായിക്കാന്‍ ആവും. 


കരട്‌ രൂപം ഈ ആള്‍ക്ക്‌ വായിക്കാന്‍ കൊടുത്ത്‌, എന്നിട്ട്‌ കാര്യം ആവശ്യപ്പെട്ടു. 


ഗംഭീരമായ പ്രതികരണമാണ്‌ ലഭിച്ചത്‌. "നീ ആരാ എന്നാ നിന്റെ വിചാരം?" 
പ്രതികരണം ഇങ്ഗ്ളിഷിലായിരുന്നു. കാരണം, സംഭാഷണം ഇങ്ഗ്ളിഷിലായിരുന്നു. 
'നീ' എന്ന വാക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ ഇല്ലാ എന്നത്‌ ശരിയാണെങ്കിലും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷക്കാര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ സംസാരിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, സ്വരത്തില്‍ നിന്നും, 
മുഖഭാവത്തില്‍നിന്നും മറ്റ്‌ വൈകാരിക അടയാളങ്ങളില്‍ നിന്നും, 'നീ' ആണോ, 'നിങ്ങള്‍' 
ആണോ, 'സാര്‍' ആണോ ഉദ്ദേശിച്ച പദം എന്നത്‌ ഗ്രഹിച്ചെടുക്കാനാവുന്നതാണ്‌. 


നല്‍കിയ കരട്‌ രൂപം വയിച്ച്‌, ഈ വ്യക്തി ആകെ മാനസികമായി അലങ്കോലപ്പെട്ടത്‌ 
മാതിരി. ഓഫിസ്‌ ശിപായി ഐഏഎസ്‌ കാരനെ കടത്തി വെട്ടാൻ ഭാവിച്ചത്‌ 
മാതിരിയുള്ള ഒരു പെരുമാറ്റം. 


ഇങ്ഗളിഷില്‍ യാതോരു വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതയും ഇല്ലാത്തതും, വ്യക്തമായ ഒരു 
വന്‍ തൊഴില്‍ സ്ഥാനം വഹിക്കാത്തതും ആയ ഒരു വ്യക്തി ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഒരു 
ഗ്രന്ഥം എഴുതിയത്‌ തന്നെ ഒരു തരം തോന്യാസം എന്ന രീതിയിലാണ്‌ പിന്നെ കണ്ട 
പെരുമാറ്റം. ഫോണിലൂടെ കുറെ അധിക്ഷേപം നല്‍കി. 


പിന്നീട്‌ ഒരു വര്‍ഷത്തിന്‌ ശേഷം, ഈ വ്യക്തിയെ കണ്ടപ്പോള്‍, "ആ എഴുതിയ 
വിവരങ്ങള്‍ ഒന്നുംതന്നെ എനിക്ക്‌ അറിയാത്ത കാര്യങ്ങള്‍ അല്ല. ഇതേ കാര്യം തന്നെ 
ഞാന്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്ന യൂണിവേസിറ്റിയുടെ ഒരു പ്രസദ്ധീകരണത്തില്‍ കുറച്ച്‌ 
മാസങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഞാനും എഴുതിയിട്ടുണ്ട്‌," എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരനോട്‌ ഈ 
ആള്‍ പറഞ്ഞു. 

ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ എഴുതിയ കരട്‌ രൂപം അപ്പോഴേക്കും, ഒരു മുഴുവന്‍ 
ഗ്രന്ഥമായി ഇന്റര്‍നെറ്റില്‍ പ്രസിദ്ധീകരിച്ചുകഴിഞ്ഞിരുന്നു. ഗ്രന്ഥത്തിന്റെ പേര്‌: 
[ഗല 0 ൨൪൦ ഗി £സ്വടെ: ൧൧15൫ ഡലടധട ല്ല! ഉട. പല വെബ്‌ സൈറ്റുകളില്‍ 
നിന്നും ഡൌണ്‍ചെയ്യാനാവും. ഈ ലിങ്ക്‌ നോക്കുക: 


00ളിട 5 ഈ ഗ്രന്ഥത്തിനെ തിരഞ്ഞ്‌ കണ്ടുപിടിക്കുന്നതിനെ ഒരു ൧൦൦൦ ഉപയോഗിച്ച്‌, 
തകിടം മറിക്കുന്നതായി അനുഭവപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ല്ലം ടൽ ഗീദയി 0 ൦ ഓഗ എന്ന്‌ മാത്രം എഴുതിയാല്‍, [4൭0൧൨ 0 1൪൭ ഗി ന്ഥി എന്ന്‌ 
പ്രത്യക്ഷപ്പെടും. അത്‌ ക്ളിക്ക്‌ ചെയ്താല്‍, ഈ ഗ്രന്ഥവുമായി യാതോരു 
ബന്ധവുമല്ലാത്ത ദിക്കിലേക്ക്‌ ടയ ഭടധ്ട്രനിങ്ങും. പലരും അതോടെ ഈ ഗ്രന്ഥം 
കണ്ടെത്താനാവാതെ, മറ്റ്‌ പലകാര്യങ്ങളും കണ്ട്‌ അവയില്‍ മനസ്സ്‌ പതിപ്പിക്കും. 
എന്നാല്‍ 4൭ 0 ൬൦ ഗി £സ്വിടെ (പിന്നില്‍ ഒരു 'ട' ചേര്‍ത്തിരിക്കേണം) എന്ന്‌ 
വ്യക്തമായി എഴുതിയാല്‍ ഈ ഗ്രന്ഥം കണ്ടെത്താന്‍ ആവും. 

വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം, ദേവര്‍കോവില്‍ ഗ്രാമത്തില്‍ എത്തിച്ചേര്‍ന്ന അവസരത്തില്‍, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിച്ചിരുന്ന ഒരു ചെറുപ്പക്കാരന്‍, മുകളില്‍ 
സൂചിപ്പിച്ച വ്യക്തിയോട്‌ താന്‍ ൧6. 0ധല്‍ നിന്നും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലനം 
നേടുന്നുണ്ട്‌ എന്ന്‌ സംഭവവശാല്‍ പറയുകയുണ്ടായി, മറ്റു ചിലരുടെ സാന്നിധ്യത്തില്‍ 
വച്ച്‌. അപ്പോള്‍ ഈ വ്യക്തി പറഞ്ഞുവത്രെ 'ഓന്റെടുത്ത്ന്നോ? ഓന്റടുത്ത്‌ ആരാ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ പോകുക? 

മുകളില്‍ നല്‍കിയ വാക്യത്തില്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ ഒരു വിളയാട്ടം 
ശ്രദ്ധിക്കാവുന്നതാണ്‌. 

1. ഓന്റെടുത്ത്‌ നിന്നാണ്‌ പഠിക്കുന്നത്‌. 

2. ഓരെടുത്ത്ന്നാ (അവരുടെ /അദ്ദേഹത്തിന്റെ) പഠിക്കുന്നത്‌. 

ആദ്യത്തേത്‌ പഠനം പരിഹാസ്യമാക്കും. 

രണ്ടാമത്തേത്‌ പഠനത്തെ പവിത്രമാക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ വിധം ഒരു വൈവിധ്യം ഇല്ലതന്നെ. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


104. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ വാഴ്ചയോടുള്ള 
കൂറും കടപ്പാടും 


എഴുത്ത്‌ ചെറുതായി വ്യക്തിപരമായ കാര്യങ്ങളിലേക്ക്‌ നീങ്ങേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. ഈ 
എഴുത്തിന്‌, ആരോടും യാതോരു കൂറും ഇല്ലതന്നെ. ഈ എഴുത്തുകാരനോടും 
സ്വാര്‍ത്ഥമായ കൂറോ കടപ്പാടോ ഈ എഴുത്തില്‍ പ്രകടിപ്പിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കില്ല. 


എന്നാല്‍ കലര്‍പ്പ്‌ പുരണ്ടിട്ടില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രസ്താനത്തോട്‌, അതായത്‌, 
പൂര്‍വ്വകാല ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനോടും, ലോകൈകമായി നിലനിന്നിരുന്ന ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണത്തിനോടും കൂറും കടപ്പാടും സ്നേഹവും മറ്റെല്ലാവിധ വാത്സല്യങ്ങളും ഈ 
എഴുത്തില്‍ എല്ലായിടത്തും യാതോരു സങ്കോചമോ, ലജ്ജയോ, നാണമോ, 
മനസ്സാക്ഷിക്കുത്തോ ഇല്ലാതെ പകല്‍ വെളിച്ചം പോലെ വ്യക്തമായിത്തന്നെ 


കാണപ്പെടും. 
ആളുകള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്വായത്തമാക്കാന്‍ അവസരം നല്‍കുന്നത്‌, അവര്‍ക്ക്‌ വളരെ 
പെട്ടെന്ന്‌ ഒരു ഉയര്‍ന്ന പീഠം നല്‍കുന്ന അനുഭവമാണ്‌. സാമൂഹികമായി 
മത്സരിക്കുന്ന മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ങിനെ ഒരു ഉയര്‍ന്ന പീഠം നല്‍കുന്നത്‌ 
വിഡ്ഡിത്തവും, ഗുണദോഷവിവേചനമില്ലായ്മയും, വകതിരിവില്ലായ്മയും 
വിവരക്കേടും ആയി ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍ വളരെ വ്യക്തമായി 
കാണാനാകും. 


പിന്നെന്തിനാണ്‌ ഈ വിധ ശുദ്ധ ഭോഷ്ക്കത്തരം കാണിച്ച്‌ കൂട്ടുന്നത്‌ എന്നതിന്‌ 
വ്യക്തമായ ഒരു ഉത്തരം നല്‍കാനാവുന്നാതാണ്‌. എന്നാല്‍, അതിന്‌ സ്വല്‍പം കൂടി 
മുന്നോട്ട്‌ പോകേണ്ടിയിരിക്കുന്നു ഈ എഴുത്ത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയാത്ത ഓപചാരികമായി വളരെ പഠിപ്പുള്ള പലരും ഉണ്ട്‌. 
അവര്‍ക്ക്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ അത്‌ കൊണ്ട്‌ കാര്യമായ ഒരു ബലക്ഷയം 
അനുഭവപ്പെടില്ല, നിത്യ ജീവിതത്തില്‍. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരു ഡോക്ടർ. ഈ ആള്‍ക്ക്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ കണ്‍സള്‍ട്ടിങ്ങ്‌ മുറിക്ക്‌ മുന്നില്‍ തടിച്ച്‌ കൂടുന്ന 
രോഗികളും മറ്റും അതീവ ബഹുമാനം നല്‍കും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരിക്ഷത്തില്‍. 
ഈ ബഹുമാനവും പേറി, അതിനോട്‌ ഒട്ടിനിന്ന്‌ ജീവിതം ആസ്വദിക്കാവുന്നതാണ്‌. 
കാരണം, പലരോഗികളോടും തരംതാഴ്ത്തുന്ന വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കാം. അത്‌ കേട്ട്‌ 
അവരില്‍ വിധേയത്വം അധികരിക്കും. സുഖമുള്ളകാര്യമാണ്‌. 


എന്നാല്‍, നന്നായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്ന ഒരു ഡോക്ടർ. കണ്‍സള്‍ട്ടിങ്ങ്‌ മുറിക്ക്‌ 
മുന്നില്‍ ആള്‍ക്കൂട്ടമില്ല. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ അതിന്റെ ആവശ്യമില്ല എന്നതാണ്‌ 
വാസ്തവം. ഈ ഡോക്ടര്‍ക്ക്‌ മാനസിക പരിധികള്‍ വളരെ വിദൂരങ്ങളിലാണ്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ രോഗികളോടും പരിചയക്കാരോടും സംസാരിക്കുമ്പോള്‍, വ്യത്യസ്തമായ 
വ്യക്തി ബന്ധമാണ്‌ രചിക്കപ്പെടുക. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിചയക്കുറവുള്ള ഡോക്ടര്‍ക്ക്‌ ഈ ഒരു പ്രശ്നം ചെറുതായെങ്കിലും 
അറിയാം. സദാസമയവും ഒരു കപട രാജകിയ പദവി വളരെ അരോചകമായ 
അവസ്ഥതന്നെയാണ്‌. എന്നാല്‍ തനിക്ക്‌ വ്യക്തമായിത്തന്നെ കൂടുതല്‍ രോഗികള്‍ ഉണ്ട്‌ 
എന്നും, അവരാണെങ്കില്‍ കുനിഞ്ഞ്‌ വണങ്ങിയാണ്‌ തന്റെ മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്നത്‌ 
എന്ന്‌ എടുത്ത്‌ പറയാം വേണമെങ്കില്‍. 
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ഇങ്ങിനെ ഇരിക്കെ ഈ ഡോക്ടര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരജ്ഞാനം ലഭിക്കാനുള്ള ലളിത 
മാര്‍ഗ്ഗങ്ങള്‍ പറഞ്ഞ്‌ കൊടുക്കുന്നു, മറ്റൊരാള്‍. ഈ പറഞ്ഞ്‌ കൊടുക്കുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ 
നന്നായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയാം. അതിനാല്‍ തന്നെ, ഈ ഡോക്ടര്‍ക്കുള്ളതിനേക്കാള്‍ 
മാനസിക പരിധികള്‍ അകലങ്ങളില്‍ ഉള്ള വ്യക്തിയാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
സെരകുമാര്യമായ വ്യക്തിബന്ധങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


രണ്ട്‌ പേരേയും സ്വന്തം തൊഴില്‍ സൂചിപ്പിക്കാതെ ഒരു ദിക്കില്‍ നിര്‍ത്തിയാല്‍, ഈ 
മാനസിക വികാസത്തിന്റെ സൌകുമാര്യത അനുഭവിച്ചറിയാനാകും. 


ഈ ഡോക്ടര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിച്ചാല്‍, പിന്നെക്കാണുന്ന ആള്‍, ഡോക്ടർ എന്ന 
പീഠത്തിന്‌ മുകളില്‍ നിന്നുമാണ്‌ വാനോളം ഉയരുന്നത്‌. പുതുതായി സ്ഥാപിക്കുന്ന 
വ്യക്തി ബന്ധങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു ലാളിത്യം അനുഭവപ്പെടും. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു പീഠം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ ഉള്ള ഉപാധികള്‍ പറഞ്ഞുകൊടുത്ത 
വ്യക്തിക്ക്‌ ഇല്ലായെങ്കില്‍, പിന്നെ ഈ ഡോക്ടര്‍ക്ക്‌ ഈ വ്യക്തിയാണ്‌ ഇങ്ങിനെ ഒരു 
മാനസിക വികാസത്തില്‍ സൌകര്യം നല്‍കിയത്‌ എന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാൻ പോലും 
മാനസിക തടസ്സം അനുഭവപ്പെടും. 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം മറ്റെല്ലാ വിധ തൊഴില്‍ നൈപുണ്യമുള്ളവരിലും ഉണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പരിജ്ഞാനക്കുറവുള്ള ആശാരി, മോട്ടര്‍ വാഹന മെക്കാനിക്ക്‌, കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ടെക്നീഷ്യന്‍, 
അങ്ങിനെ പലവിധ ആളുകള്‍. ഇവരില്‍ ആര്‍ക്കെങ്കിലും നന്നായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പരിജ്ഞാനം ലഭിച്ചാല്‍, പിന്നെ ഉള്ള വ്യക്തി തികച്ചും വ്യത്യസ്തനായ ആളാണ്‌. 


ഇതില്‍ മുഖ്യമായ കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വേദികളില്‍ വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ മറ്റ്‌ 
വ്യക്തികളുടെ താങ്ങും, തണലും നിത്യേനെ കൈവശം വെക്കേണ്ടുന്ന ആവശ്യമില്ലാ 
എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇതും ഒരു പ്രശ്നമായി അനുഭവപ്പെട്ടേക്കാം, മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട മറ്റൊരുകാര്യം ഉണ്ട്‌. അടുത്ത എഴുത്തില്‍ ആകാം അത്‌ 
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105. പൊട്ടിത്തെറി സൃഷ്ടിക്കുന്ന ഒരു 
പരിവര്‍ത്തനം 


തികച്ചും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന ഒരു വേദി. 


ഇവര്‍ക്കിടയില്‍ നീ, നിങ്ങള്‍, സാര്‍, അനിയന്‍, ചേട്ടന്‍, അനിയത്തി - ചേച്ചി, അവന്‍- 
അയാള്‍-അദ്ദേഹം, അവള്‍-അവര്‍ എന്നൊന്നുമില്ലാത്ത ഒരു സാമൂഹികാന്തരീക്ഷമാണ്‌. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷങ്ങളില്‍ സര്‍വ്വസാധാരണമായി കാണപ്പെടുന്ന 
ഒച്ചപ്പാടുകളും, പരുക്കൻ ശബ്ദങ്ങളും, നേതാവ്‌ കളിക്കാനുള്ള ത്വരയും മറ്റും ഇല്ല. 
ആകെക്കൂടെ ഒരു മയമുള്ള ആശയവിനിമയ അത്തരീക്ഷം. തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ 
മിക്കാവാറും പേര്‌ തന്നെയാവും വിളിക്കുക, പ്രായമെന്ന ഹേതുവിനെ യാതോരു 
രീതിയിലും കണക്കിലെടുക്കാതെ. ചിലപ്പോള്‍ ചിലരെ, അപൂര്‍വ്വമായി ൧. ൧൭. 1ഥിടേ 
തുടങ്ങിവാക്കുകള്‍ അവരുടെ പേരിന്‌ മുന്‍പില്‍ വച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ സംബോധന 
ചെയ്തേക്കാം. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു വേദി സൃഷ്ടിക്കാനായി കുറെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പഠിപ്പിച്ചാല്‍, ഇങ്ങിനെ ഒരു അന്തരീക്ഷം വന്ന്‌ ചേരുമോ? 


സംഭവിക്കില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ ചേട്ടന്‍ൻ-അനിയന്‍, നീ - 
നിങ്ങള്‍ - സാര്‍ എന്നെല്ലാം വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളില്‍ കോഡ്‌ ചെയ്യപ്പെട്ടവരോട്‌, 
ഇതൊന്നുമില്ലാതെ അങ്ങ്‌ പേര്‌ വിളച്ചോളൂ എന്നെല്ലാം പറഞ്ഞാല്‍, ആകെ 
സംഭവിക്കുന്നത്‌ സംഭ്രമജനകമായതും, വിഭ്രാന്തി പരക്കുന്നതും, തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ 
വെറിയും, അറപ്പുംമറ്റും ഉളവാകുന്ന അന്തരീക്ഷമാണ്‌ സംജാതമാകുക. 


കാരണം, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷവും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ അന്തരീക്ഷവും 
രണ്ടും രണ്ടാണ്‌. ഒന്ന്‌ മറ്റൊന്നിലേക്ക്‌ പടര്‍ന്നാല്‍, ജ്വരം പകരുന്ന 
അവസ്ഥാവിശേഷമാണ്‌ സംഭവിക്കുക. എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആശയവിനിമയം വളരെ 
ശ്രദ്ധയോടും, വിവേകത്തോടും, കാര്യമായ വിവരത്തോടും, മറ്റ്‌ കരുതല്‍ നടപടികള്‍ 
തയ്യാറാക്കിയും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷങ്ങളെ മാച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ പരത്തിയാല്‍, 
സുഖകരമായ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷം സൃഷ്ടിക്കപ്പെടും. ഇക്കാര്യം 
ചെപ്പടിവിദ്യകളിലൂടെ നടത്താനാവുന്നകാര്യമല്ല. 


ആങ്ഗ്ളേയ വസ്ത്രധാരണത്തിലൂടെയും, കോട്ടും സൂട്ടും ധരിച്ചും, യൂണിഫോമിട്ടും, 
തൊപ്പിധരിച്ചും, ഷൂസ്‌ ഇട്ടും, ടൈകെട്ടിയും, എറ്റന്‍ഷനായി നിന്ന്‌ സെലൂട്ട്‌ ചെയ്തും 
വിലകൂടിയ കാര്‍, ബംഗ്ലാവ്‌, ഏസി എന്നിവ സ്വരൂപിച്ചും മറ്റും അകം 
പൊള്ളയായരീതിയില്‍ എന്തെല്ലാമോ ചെയ്ത്‌ കൂട്ടിയാല്‍, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ (൫0ഥിട്നട-£ഘിടന്റെ) അനുകരണം പോലും ആവില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ മാസ്മരിക അന്തരീക്ഷം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലൂടെ 
രൂപപ്പെടുത്തിയെടുക്കാൻ ആവില്ലതന്നെ. ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ മാസ്മകരികത, മുകളില്‍ 
സൂചിപ്പിച്ച യാതൊന്നിലുമല്ല നിലനില്‍ക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌ സരളത, ലാളിത്യം, 
അസങ്കിര്‍ണത, അകൃത്രിമത്വം, അനാഡംബരത്വം തുടങ്ങിയവയാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ 
പീഠം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തെക്കാള്‍ സരളമായ ഒരു സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം 
എവിടെയെങ്കിലും ഉണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. ഉണ്ടാവാം, ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ പോലെ 
സരളമായ ഒരു ഭാഷയുള്ളിടത്ത്‌. 
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106. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സ്ത്രീകളും 
പരുഷന്മാരും തമ്മില്‍ ഇടപഴകുന്നതിലെ ചില 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ 


ഇതോടൊപ്പം തന്നെ സൂചിപ്പിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന ഒരു കാര്യമാണ്‌, പുരുഷന്മാരും, 
സ്ത്രീകളും തമ്മില്‍ ഇടപഴകുന്ന കാര്യം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷങ്ങളില്‍ പുരുഷന്മാരും, സ്ത്രീകളും തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ 
ഇടപഴകുന്നത്‌ പോലെയല്ല ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഇടപഴകുന്നത്‌. ഇവിടെ പുരുഷന്‍ - 
സ്ത്രീ എന്ന വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 143൨, 770൬60, എന്ന 
വാക്കുകളുമായി കാര്യമായ ശബ്ദ വ്യത്യാസം അനുഭവിച്ചറിയാവുന്നതാണ്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 0൦, മി॥ി, നദി, (ലന തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ നല്‍കുന്ന ശബ്ദു-ലാളിത്യം 
മലയാളത്തിലെ വാക്കുക്കള്‍ക്ക്‌ ഇല്ല. മറിച്ച്‌, പുരുഷന്‍ എന്ന വാക്കിന്‌ തന്നെ ഒരു 
വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. ഈ വാക്ക്‌ മലയാളത്തിലെ മറ്റ്‌ അനേകം ഉയര്‍ന്നും താഴ്ന്നും, 
ഉള്ളതും, പരുക്കനായ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷവുമായി ബന്ധമുണ്ട്‌. ഇത്‌ ഈ വാക്കിന്റെ 
ഉച്ചാരണത്തിലും ശബ്ദത്തിലും നിഴലിക്കും. 


പെണ്ണ്‌, അവന്‍, അവള്‍, ചെക്കന്‍, ചെറുക്കന്‍, തുടങ്ങിയവാക്കുകള്‍, വാക്ക്‌ കോഡുകളിലെ 
കിഴ്‌ ഭാഗങ്ങളുമായി ബന്ധമുള്ളവയാണ്‌. 

എന്നാല്‍ കാര്യങ്ങള്‍ ഇതിനും അപ്പുറത്താണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ തമ്മില്‍ ഇടപഴകുന്നത്‌ 
പോലെ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ഭാഷകളില്‍ ഇടപഴുകുന്നതില്‍ ചില വ്യത്യാസങ്ങള്‍ 


ഉണ്ട്‌. ഇന്ന്‌ പലവേദികളിലും, ഇന്ത്യയില്‍ ചെറുപ്പത്തിലെ സ്ത്രീകളേയും 
പരുഷന്മാരേയും, ഇടപഴകിച്ച്‌ പരിചയപ്പെടുത്തി വളര്‍ത്താന്‍ ആഹ്വാനങ്ങള്‍ 
വരുന്നുണ്ട്‌. 


ഇങ്ങിനെ ചെയ്യുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ചിലകാര്യാങ്ങള്‍ 
ചിന്തിക്കുന്നത്‌ നല്ലതാണ്‌. 

മലയാളത്തിലെ മനുഷ്യ സമത്വ ആശങ്ങളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പല ചിന്തകളും 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലതന്നെ. കാരണം, ആളുകള്‍ തമ്മില്‍ ഇടപഴകുമ്പോള്‍ 


ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ /ഠധ, ധ, ഥെ, 11൦, 5, 11൬൩, ടല ॥11ല, ലട തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകളാണ്‌. ഇതില്‍ത്തന്നെ ഒരു സമത്വം അറിയാതെ തന്നെ രൂപപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ആളുകള്‍ തമ്മില്‍ നീ, നിങ്ങള്‍, സാര്‍ എന്ന മൂന്ന്‌ 
വ്യത്യസ്തതരം സമത്വങ്ങള്‍ രൂപപ്പെടുത്താം. 


ഒരു സത്രീയും പുരുഷനും തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ സംബോധന ചെയ്യുമ്പോള്‍, നീ-നീ, നിങ്ങള്‍- 
നിങ്ങള്‍, സാര്‍-മാഡം എന്നതില്‍ ഏതാണ്‌ തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ 
എന്നതിനെ അനുസരിച്ച്‌, മൂന്ന്‌ വ്യത്യസ്തതരം സമത്വ ബന്ധങ്ങളാണ്‌ രൂപപ്പെടുക. 


ഈ മൂന്ന്‌ വ്യത്യസ്ത ബന്ധങ്ങളിലും, സംഭാഷണ വിഷയങ്ങള്‍ക്കും, അവയുടെ 
നിലവാരങ്ങള്‍ക്കും, എന്ത്‌ പറയാം - എന്ത്‌ പറയുന്നത്‌ അനുചിതമാണ്‌ 
എന്നെല്ലാമില്‍ത്തന്നെ കാര്യമായ വ്യത്യാസമുണ്ടായിരിക്കും. 
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നീ.നീ എന്ന ബന്ധത്തില്‍, സംസാര വിഷയങ്ങള്‍ ഏറ്റവും താഴത്ത്‌ എത്തുന്നതും, 
അന്യോന്യം ഏറ്റവും സ്വാതന്ത്ര്യമുള്ളതും ആയിരിക്കും. ഈ വിധം അന്യോന്യം 
സ്വാതന്ത്ര്യം നല്‍കുന്ന ഒരു വാക്ക്‌ ബന്ധം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സ്ത്രീ പുരുഷ ഇടപഴകലിന്‌ ആഹ്വാനം ചെയ്യുന്നതിന്‌ 
മുന്‍പായി ഈ കാര്യം ശരിക്കും പഠിച്ചിരിക്കുന്നത്‌ ഉചിതമാണ്‌. കാരണം, ഈ മൂന്ന്‌ 
തരം വ്യക്തിബന്ധങ്ങള്‍ മറ്റ്‌ പല വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളേയും ബാധിക്കുന്നതാണ്‌. 
പോരാത്തതിന്‌, ഓരോ വ്യക്തി ബന്ധവും ഭാഷാകോഡുകളിലെ ഓരോ 
നിലവാരത്തിലേക്കും വ്യക്തികളെ വലിച്ചിഴക്കും. ഇത്‌ മറ്റുള്ളവരുമായുള്ള വ്യക്തി 
ബന്ധത്തില്‍ ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന ഭാഷാ കോഡുകളേയും ബാധിക്കും. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരു സ്ത്രീയെകാണുമ്പോള്‍, ആ ആളെ പേര്‍ വിളിക്കണമോ, ചേച്ചി 
എന്ന്‌ വിളിക്കണമോ, നീയെന്നോ, നിങ്ങള്‍ എന്നോ, മാഡം എന്നോ സംബോധന 
ചെയ്യണം എന്നെല്ലാം തീരുമാനിക്കാന്‍, മറ്റ്‌ ആളുകള്‍ ഈ വ്യക്തിക്ക്‌ മറ്റൊരു 
വ്യക്തിയുമായുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകളിലെ ബന്ധം കണക്കില്‍ എടുക്കും. 


ഇങ്ങിനെ ആരെങ്കിലും നിര്‍ണ്ണയിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകളിലെ സ്ഥാനം, സ്വന്തം 
കുടുംബത്തേയും, ഭര്‍ത്താവിനേയും കുട്ടികളേയും ബാധിക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ അങ്ങിനെയാണ്‌, ഇങ്ങിനെയാണ്‌ എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ അങ്ങോട്ടേക്ക്‌ എടുത്ത്‌ 
ചാടുന്നത്‌ അപകടമാണ്‌. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ മറ്റൊരു 
ലോകമാണ്‌. 


ഇതിനെല്ലാത്തിനും ഉപരിയായി, നിര്‍ബന്ധ വിദ്യാഭ്യാസം എന്ന കോപ്രാട്ടിത്തരവും 
കണക്കിലേടുക്കേണ്ടതുണ്ട്‌. കലങ്ങിമറിഞ്ഞ്‌ കിടക്കുന്ന, അര്‍ദ്ധ പ്രാകൃത 
സമൂഹങ്ങളാണ്‌ ഈ രാജ്യത്ത്‌ എല്ലായിടത്തും ഉള്ളത്‌. ചെറിയ ചുറ്റുപാടുകളില്‍ 
ജനിച്ച്‌ വളര്‍ന്ന്‌ പഠിപ്പും തൊഴിലുമായി ജീവിതം നയിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌, ഈ നാടിന്റെ 
സങ്കിര്‍ണ്ണതയെക്കുറിച്ച്‌ വിവരം കുറവാണ്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. ഇവിടുള്ള 
സമൂഹം ദുഷ്പ്രവേശ്യമായ (ന്ഥാല്നല്ധാ1ലു, ഒന്നിന്‌ മുകളില്‍ മറ്റൊന്ന്‌ 
അടുക്കിവച്ചിട്ടുള്ള പല പാളികള്‍ (ഒ/ലട) ഉള്ളതാണ്‌. 

ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടത്‌, മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച കാര്യങ്ങള്‍ ലൈംഗിക 
അരാജകത്വവുമായി ബന്ധപ്പെടുത്തരുത്.അത്‌ മറ്റൊരു വിഷയമാണ്‌. 
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1017, ഭാഷാകോഡുകളില ഏറ്റകുറച്ചിലുകള്‍ 
മായ്ക്കാതെ എങ്ങിനെ സ്ത്രീ പുരുഷ സമത്വം 
നടപ്പില്‍ വരുത്താനാവും 


എഴുത്തിന്റെ പ്രധാന പാതയില്‍ നിന്നും ചെറുതായി വീണ്ടും വഴുതിപുറത്ത്‌ 
വന്നിട്ടുണ്ട്‌. എന്നിരുന്നാലും, ഇതും കൂടി പറഞ്ഞ്‌ വീണ്ടും പാതയില്‍ കയറാം. 


(66 ദ്ധി എന്ന പദം അഗാധ വിദ്യാഭ്യാസം ലഭിച്ച സാമൂഹിക ശാസ്ത്ര 
വിദഗ്ദ്ധരില്‍നിന്നും കേട്ടു തുടങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌. ഈ വിഷയത്തിന്‌ വളരെ സങ്കിര്‍ണ്ണമായ 
ഘടനകള്‍ ഉണ്ട്‌. അവയിലേക്ക്‌ കടക്കുന്നില്ല. 


സ്ത്രീകളും പുരുഷന്മാരും ഏറ്റവുംകൂടുതല്‍ തുല്യതയില്‍ എത്തുന്നത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷ പ്രാദേശികമായി സംസാരിക്കുന്ന ഇടങ്ങളിലാണ്‌. അതിന്‌ മുഖ്യമായ കാരണം, 
ആ ഭാഷയില്‍ 0൨, നാഥ, നാഥ, 11%, 15, 11ന, 5൦, 1ല, ലട തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ഒറ്റ 
രൂപംമാത്രമുള്ളത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. 


ഭാഷാ കോഡുകളിലെ നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന ഡിസൈനുകള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായി വ്യക്തികള്‍ 
അടുക്കിവെക്കപ്പെടും (ദന്ദനളംചെയ്യപ്പെടും). 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ഭാഷകളില്‍ പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഭാര്യാ-ഭര്‍തൃ 
ബന്ധത്തില്‍, ഭാര്യ നീയും, ഭര്‍ത്താവ്‌ നിങ്ങളും (മലബാറി), ചേട്ടനും ആണ്‌. ഭാര്യ 
ചേച്ചിയും ഭര്‍ത്താവ്‌ നീയും ആകുന്ന അവസരത്തില്‍ ഭാര്യ മുകളില്‍ വരും. 


ഭാഷാകോഡുകള്‍ മാറ്റാതെ, ഭാര്യാ-ഭര്‍ത്തൃയ ബന്ധത്തിലുള്ള ഈ ഏറ്റക്കുറച്ചില്‍ 
മാറ്റാനാവില്ല. 


എന്നാല്‍, കാര്യങ്ങള്‍ കുറേ കൂടി സങ്കിര്‍ണ്ണമാണ്‌. സമൂഹത്തില്‍ ഒരു ഭാര്യയും 
ഭര്‍ത്താവും ഒരു നിസ്സാര ഘടകംമാത്രമാണ്‌. എല്ലാരെയും തമ്മില്‍ ബനസ്ധപ്പിക്കുന്ന 
ഭാഷ, എല്ലാരെയും നിര്‍വ്വചിക്കും. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒരാളുടെ ഭാര്യയെ ആ 
ആളുടെ അവളായാണ്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പടുന്നത്‌. ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ, ഭാര്യയുടെ നിലവാരം 
ഉയര്‍ത്താന്‍ ഒരു ഏകനായ ഭര്‍ത്താവ്‌ വിചാരിച്ചാല്‍, ഒരു പരിധിവരെയെ 
അവര്‍തമ്മിലുള്ള ബന്ധത്തില്‍ സാധ്യമാകുള്ളു. 


എന്നാല്‍, വേണമെങ്കില്‍ ഭാര്യക്ക്‌ സ്വന്തം നിലയില്‍ അധികപ്രസംഗം (കുരുത്തക്കേട്‌- 
മലാബാറി) (നടന്ന), എന്ന നിലയില്‍ വെണമെങ്കില്‍ സ്വന്തം ഭര്‍ത്താവിനെ 
തരംതാഴ്ത്താം. 


സ്ത്രീകള്‍ക്ക്‌ വ്യക്തിപരമായി കഴിവ്‌ കേടില്ല എന്നാണ്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നത്‌. 
സാമൂഹികവും മറ്റുമായി കഴിവ്‌ കേട്‌ എവിടെയെങ്കിലും, ഉണ്ടെങ്കില്‍ അത്‌ 
സ്ഥാനമാനത്തിലുള്ളതും, അതുമല്ലെങ്കില്‍ നിലവാരം കുറഞ്ഞരീതിയില്‍ 
വളര്‍ത്തപ്പെട്ടതുമായി ബന്ധപ്പെട്ടതുമാണ്‌. ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഉള്ള പല 
സ്ത്രീകളെയും ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ അറിയാം. അവരിലാരിലും ഒരു മാനസിക 
അധമത്വം കണ്ടില്ല. എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
പടവെട്ടി നിലകൊള്ളുന്ന സ്ത്രീകളില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സ്ത്രൈണ ഭാവം എന്ന്‌ 
പറയപ്പെടുന്ന മയമുള്ള മാനസിക ഭാവം ഉരഞ്ഞ്‌ മാഞ്ഞാണ്‌ നില്‍ക്കുക. എന്നാല്‍ 
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ഈ ഒരു പ്രതിഭാസം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സ്ത്രീകള്‍ പുരുഷന്മാരോട്‌ മാനസികമായി 
മല്ലിട്ട്‌ നില്‍ക്കുന്നവരില്‍ കൂടുതലായി വരാം. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സ്ത്രൈണ സ്വഭാവം എന്നത്‌ വിധേയത്വഭാവവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ 
കിടക്കുന്നില്ലേ എന്നൊരു സന്ദേഹം. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരുടെ കടന്നുകയറ്റം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളിലും സ്ത്രീകളില്‍ അവരുടെ പാരമ്പര്യമായുള്ള സ്ത്രൈണ 
ഭാവത്തെ ഉരച്ച്‌ മാച്ച്‌ കളഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
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108. ഭര്‍ത്താവ്‌ കിഴ്‌ ജീവനക്കാരനോട്‌ 
തുല്യനാകാന്‍ ഇഷ്ടപ്പെടില്ല 


എന്നാല്‍, ഈ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച കാര്യങ്ങളെക്കാളും വളരെ അഗാധതയില്‍ ഉള്ള 
മറ്റൊരു വസ്തുതകൂടിയുണ്ട്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സാമൂഹങ്ങളില്‍ മുകള്‍സ്ഥാനത്ത്‌ 
വരുന്ന ആള്‍, സ്വന്തം കിഴ്‌സ്ഥാനത്തിലേക്ക്‌ തിരഞ്ഞെടുക്കുന്നത്‌, ആ ആളെക്കാള്‍ വളരെ 
വിവരം കുറഞ്ഞതും, വ്യക്തിത്വം കുറഞ്ഞതും, ആ ആളോട്‌ അമിതമായി വിധേയത്വം 
കാണിക്കുന്നതുമായ ഒരു വ്യക്തിയേയാണ്‌. 


ഡോക്ടറും-സഹായി യും, വക്കീലും-വക്കീല്‍ ഗുമസ്തനും, പട്ടാള ഓഫിസറും-ശിപായി 
പട്ടാളക്കാരനും, ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസറും - ശിപായി പോലീസുകാരനും മറ്റും ഈ 
വിധ, ഉയര്‍ച്ചത്താഴ്‌ചയുള്ള ആളുകളുടെ ഒരു കൂട്ടായ്മയാണ്‌. 40൦ ലുടെ 
പ്രസിദ്ധമായ ഗീല്ലദ്വന്ഥ/ എന്ന ഗ്രന്ഥത്തിലും, ഈ ഒരു വിവരം പ്രസ്താവിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
ഈ ഒരു ഏറ്റക്കുറച്ചില്‍, ഈ വിധ ബന്ധങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉറപ്പും, ശക്തിയും പകരും. അതിന്‌ 
പകരം, കിഴിലുള്ള ആള്‍ സ്വന്തംനിലയില്‍ ഉയര്‍ന്ന മാനസിക കഴിവുകള്‍ 
പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ചാല്‍, ഈ കൂട്ടായ്മ കുഴഞ്ഞ്‌ നിലംപതിക്കും. 


പ്രാദേശിക ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹങ്ങളിലും, അത്‌ പോലുള്ള ഭാഷാ അന്തരീക്ഷങ്ങളിലും 
മാത്രം, മുകളില്‍ ഉള്ള ആളും, കീഴില്‍ ഉള്ള ആളുംതമ്മില്‍ വ്യക്തിത്വത്തിലും, 
വിവരത്തിലും, ആശയവിനിമയ കഴിവുകളിലും കാര്യമായി ഉയര്‍ച്ചത്താഴ്ച 
ആവശ്യമില്ല. 

ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ കഠിനമായ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഉള്ള 
ഇടങ്ങളില്‍ ഒരു പുരുഷന്‍, പാരമ്പര്യ പെണ്ണ്‌ കാണല്‍ സമ്പ്രദായത്തില്‍, വിവാഹം 
കഴിക്കുന്നത്‌ പലപ്പോഴും, തന്നേക്കാള്‍, കഴിവ്‌ കുറഞ്ഞതും, ഉയരം കുറഞ്ഞതും, 
വിധേയത്വം കാണിക്കുന്നതും മറ്റുമായ ആളെയാണ്‌. വക്കീലും, വക്കീല്‍ ഗുമസ്തനും 
തമ്മിലുള്ളത്‌ പോലുള്ള ഒരു ഉയര്‍ച്ചത്താഴ്ച ഇങ്ങിനെയുള്ള ഭാര്യാ-ഭര്‍തൃ 
ബന്ധങ്ങളില്‍ കാണപ്പെടാം. ഈ ഉയര്‍ച്ചത്താഴ നിലനിന്നാല്‍, ഈ ഭാര്യാ-ഭര്‍ത്തൃ 
ബന്ധത്തിന്‌ നല്ല ശക്തിയും ഉറപ്പം ഉണ്ടാവാന്‍ സാധ്യതകൂടുതലാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ വിധം ഉള്ള വൈവാഹിക ബന്ധങ്ങളില്‍, ഭാര്യ ഭര്‍ത്താവിനോട്‌ സമത്വം 
സ്ഥാപിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌, പലപ്പോഴും, വീട്ട്‌ വേലക്കാരി, വീട്ടുകാരിയോട്‌ സമത്വം 
സ്ഥാപിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌ പോലെയാവാം. കാരണം, ഭാര്യയായി തിരഞ്ഞെടുത്തത്‌, 
കിഴ്‌ ജീവനക്കാരിയാകാന്‍ മാത്രം വ്യക്തിത്വം ഉള്ള ആളെയാണ്‌. ആ ആള്‍ക്ക്‌ 
സമനായി നില്‍ക്കാന്‍ ഭര്‍ത്താവ്‌ ഇഷ്ടപ്പെടില്ല. കാരണം, കീഴില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ഭാര്യയോട്‌ 
സമനായി നില്‍ക്കാന്‍ പറ്റിയ ആള്‍ ഈ ഭര്‍ത്താവിന്റെ കീഴില്‍ നില്‍ക്കുന്ന മറ്റ്‌ 
പലരും ആയേക്കാം. 


എന്നാല്‍ ആര്‍ക്കും മാനസികമായും വളരാന്‍ ആകും എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവം തന്നെ. 
വീട്ട്‌ വേലക്കാരനും സൌകര്യം നല്‍കപ്പെട്ടാല്‍, ഉയന്ന മാനസിക ഭാവങ്ങള്‍ 
പ്രകടിപ്പിക്കാൻ ആവും. ഇങ്ങിനെ ഒരു സൌകര്യപ്പെടുത്തല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
ആരും തന്നെ ചെയ്യില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഇതേ പോലെ തന്നെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഭാര്യമാരുടേയും സ്ഥിതി. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ഭാര്യയും-ഭര്‍ത്താവും സമരായാല്‍, ആ കൂട്ട്‌ കെട്ടിന്‌ പോറല്‍ ഏല്‍ക്കാന്‍ 
സാധ്യത ഏറും. നീ എന്ന്‌ വിളക്കപ്പെടുന്ന ഭാര്യ, ചേട്ടന്‍ എന്ന്‌ വിളിക്കപ്പെടേണ്ടെ 
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ഭര്‍ത്തവിനോട്‌ വിധേയത്വം കാണിക്കാതെ, സമത്വം സ്ഥാപിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചാല്‍, അത്‌, 
ഭര്‍ത്താവിനോടുള്ള ഒരു മത്സരമായാണ്‌ ഭവിക്കുക. 


ഇത്‌, ഭര്‍ത്താവ്‌ നല്ല മനുഷ്യനും, ഭാര്യ തെറ്റുകാരിയും ആണ്‌ എന്നതല്ല 
പറഞ്ഞുവരുന്നത്‌. ഭാഷാകോഡുകള്‍ നല്‍കുന്ന ട1ഠല്‍ നില്‍ക്കാതെ പുറത്തേക്ക്‌ 
ചാടിപ്പുറപ്പെടുന്നതിനെക്കുറിച്ചാണ്‌ ഇവിടെ സൂചിപ്പിച്ചത്‌. ഇങ്ങിനെയുള്ള 
പ്രവൃത്തി, മറ്റ്‌ പലതുമായുള്ള ഭാഷാകോഡുകളില്‍ മാറ്റങ്ങള്‍ സംഭവിപ്പിക്കും. 
ശിപായി പട്ടാളക്കാരന്‌, ചിലപ്പോള്‍ പട്ടാള ഓഫിസറെക്കാളും കഴിവുകണ്ടേക്കാം. 
എന്നാല്‍, ഈ ഒരു കാര്യം വെച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ശിപായി പട്ടാളക്കാരന്‍ മുന്നില്‍ ചാടി 
നേതൃത്വം എടുത്താല്‍, പട്ടാളച്ചിട്ടയില്‍ പാളിച്ച വരും. 


സ്ത്രീകളേയും പരുഷന്മാരേയും ഒരേ രീതിയില്‍ സ്ഥാപിക്കാന്‍ സമൂഹത്തിലെ വളരെ 
അധികം ഘടകങ്ങളില്‍ മാറ്റങ്ങള്‍ വരുത്തേണ്ടതാണ്‌. ഭക്ഷണം ഉണ്ടാക്കുന്ന 
പ്രക്രിയയില്‍ പോലും മാറ്റം വരുത്തേണ്ടിവരും. എന്നാല്‍ എനത്തൊക്കെചെയ്താലും, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷം ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷം ആകില്ലതന്നെ. 
പ്രാദേശിക ഭാഷ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആകാതെ. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 1999ല്‍ ഡെല്‍ഹിയിലെ ഒരു പ്രസിദ്ധപുസ്തക പ്രസാധക 
കമ്പനിയുടെ ആവശ്യപ്രകാരം വൈവാഹിക ജീവിതത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഒരു പുസ്തകം 
എഴുതിയിരുന്നു. എന്നാല്‍, എഴുതിയതിന്‌ ശേഷം, കഠിനമായ സ്വാര്‍ത്ഥതകൊണ്ടോ 
മറ്റോ ഇത്‌ ആ പ്രസിദ്ധികരണ കമ്പനിക്ക്‌ നല്‍കിയില്ല. സാമ്പത്തിക ലാഭം ലക്ഷ്യമിട്ട്‌ 
എഴുതിയ പുസ്തകമായതിനാല്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ സ്വതസിദ്ധമായ 
ലക്കുംലഗാനും ഇല്ലാത്ത എഴുത്തല്ല ഇത്‌. മറിച്ച്‌ പലവിധ പരിമിതികള്‍ വച്ചും, 
ചിലയിടത്തെല്ലാം വായനക്കാരുടെ താല്‍പ്പര്യം മുന്നില്‍ക്കണ്ടും എഴുതിയ ഒരു ഒരു 
പുസ്തകമാണ്‌ ഇത്‌. എന്നിരുന്നാലും, പലവിധ ഉള്‍ക്കാഴ്ചകളും ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ 
ഉണ്ട്‌. 
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109. വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 01(2യേയും 
ബേടനേയും മറികടക്കാനാകുന്ന രൂപകല്‍പ്പനാ 
ശക്തിയുണ്ടോ? 


എഴുത്തിന്റെ പാത വിദ്യാഭ്യാസം എന്ന മത്സരാഭ്യാസത്തിലൂടെ വീണ്ടും നയിക്കാം 
എന്ന്‌ കരുതിയതാണ്‌. എന്നാല്‍, എന്ത്‌ കൊണ്ടോ ആ പാതയിലേക്ക്‌ മനസ്‌ നീങ്ങുനില്ല. 
വീണ്ടും അതിലേക്ക്‌ കടക്കാനുള്ള വഴികള്‍ മുന്നില്‍കാണുന്നുണ്ട്‌. 


ഇനി തികച്ചും വ്യക്തിപരമായ കാര്യങ്ങളിലേക്ക്‌ കടുക്കുകയാണ്‌. 


ഈ  നാട്ടില്‍നിന്നുകൊണ്ട്‌ തന്നെ, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ പഠിക്കാതെയും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ ഏല്‍ക്കാതെയും ഒരു വ്യക്തി, അല്ലെങ്കില്‍ ഒരു കൂട്ടം വ്യക്തികള്‍ 
ജനിച്ച്‌ വളരുകയാണെങ്കില്‍, അവരില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വിഭാവനം ചെയ്യുന്ന 
എന്തെങ്കിലും വ്യത്യാസങ്ങള്‍ വ്യക്തമായി കാണപ്പെടുമോഃ 


ഈ ഒരു ചോദ്യം മനസ്സില്‍ വളരെകാലം മുതല്‍ ഉളവായിരുന്നു. ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ [൧൧൧൨ 01 ൩൦ ഗി £ന്വാടെ: £0൫5൫ ഡലട്ധട 0൦ "ലഠ്ദ। ദ്ധ എന്ന 
ഗ്രന്ഥത്തില്‍, ഇതിനും അപ്പുറത്തുള്ള ചില കാര്യങ്ങളും ഒരു ചോദ്യ ചിഹ്നമായി 
സൂചിപ്പിച്ച്‌ വച്ചിരുന്നു. വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ഭൌതിക ശാസ്ത്രങ്ങള്‍ക്ക്‌ അപ്പുറത്തുള്ള 
ബന്ധങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നും, പോരാത്തതിന്‌ അവയ്ക്ക്‌ ജൈവവസ്തുക്കളുടെ 
ശാരീരികവും മാനസികവുമായ ഭാവങ്ങളെ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുന്ന മകള്‍ക്കും 
ദോടകള്‍ക്കും അതീതമായ രൂപകല്‍പ്പനാ ശക്തിയുണ്ട്‌ എന്നും ഉള്ള ഒരു സൂചന. 


മനുഷ്യ ശരീരത്തിന്റെ രൂപകല്‍പ്പനയില്‍ ഭക്ഷണത്തിന്‌ കാര്യമായ പങ്കുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, 
അത്‌ പോരല്ലോ. ൧ഡമയ്ക്കും ദ്ടടകള്‍ക്കും ഭക്ഷണം നല്‍കുന്ന ശരീരിക വളര്‍ച്ചയെ 
നിയന്ത്രിക്കാനും, വ്യക്തിയുടെ മുഖഭാവത്തെയും കായിക കഴിവുകളേയും, 
ബുദ്ധിവൈഭവങ്ങളേയും രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യാനും ആവും എന്ന്‌ അവകാശപ്പെട്ട്‌ 
കാണുന്നുണ്ട്‌. 


ഇത്രയ്ക്കൂം ശക്തമായ സൈദ്ധാന്തികമായ കാഴ്ചപ്പാടുകള്‍ക്ക്‌ ശക്തമായ 
തെളിവുകളും മറ്റും ഉണ്ടാവും എന്നുള്ളത്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


ഇതിന്‌ ഇടയില്‍ കേവലം നിസ്സാരം എന്ന്‌ കാണപ്പെടുന്ന വാക്കുകള്‍ക്കും, വാക്ക്‌ 
കൂട്ടങ്ങള്‍ക്കും ഇതുപോലുള്ളതോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അതിനും അപ്പുറത്തുള്ളതോ ആയ 
കഴിവുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ അവകാശപ്പെടുമ്പോള്‍, പ്രഥമദൃഷ്ട്യാ 
ഗുരുതരമായ വിഡ്ഡിത്തവും, വങ്കത്തരവും ആണ്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കാന്‍ 
എളുപ്പമാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഈ ഒരു ആശയത്തിന്‌ പരീക്ഷണ നിരീക്ഷണത്തിന്റെ പിന്‍ബലം 
നല്‍ക്കണമെങ്കില്‍ ആരെങ്കിലും ധൈര്യ സമേതം ഇതിന്‌ തയ്യാറാകണം. അവരുടെ 
കുട്ടികളെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ യാതോരു സ്വാധീനവും ഇല്ലാതെ വളര്‍ത്തുക. 
ഫന്നിട്ട്‌ തെളിവ്‌ നല്‍ക്കുക. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ നിന്ന്‌ കൊണ്ട്‌ ഇമ്മാതിരി ഒരു പരീക്ഷണത്തിന്‌ ആരെങ്കിലും 
തയ്യാറാകും എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. ആലോചിക്കുമ്പോള്‍ത്തന്നെ സര്‍വ്വവിധ ഞെട്ടലുകളും 
മനസ്സില്‍ മിന്നല്‍ പിണറുകള്‍ പോലെ മിന്നിത്തെളിയും. 
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കാരണം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സ്വന്തംമക്കളെ പഠിപ്പിക്കാതിരിക്കുക എന്നത്‌ തന്നെ ഒരു 
മഹാ അദ്ധ്വാനമാണ്‌. കാരണം, ചുറ്റും എല്ലാരും സംസാരിക്കുന്നത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളാണ്‌. 


ഇതിനും അപ്പുറത്തുള്ളതാണ്‌ അതിനേക്കാള്‍ ഗുരുതരമായ പ്രശ്നം. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍, ഓരോ വ്യക്തിയുടെ മേലും, പലതരം അധികാരത്തിന്റെ ചരടുകള്‍ 
പലര്‍ക്കും സ്ഥാപിക്കാനുള്ള അവകാശം ഉണ്ട്‌. ഈ വിധ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ഏശാന്‍ 
പറ്റില്ലാ എന്നുള്ളത്‌, പലരുടേയും അവകാശങ്ങളെ ചോദ്യം ചെയ്യലായും കാണപ്പെടും. 


211. 
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110. സ്വാര്‍ത്ഥതാല്‍പ്പര്യത്താല്‍ സ്വന്തം മക്കളുടെ 
വളര്‍ച്ചയെ തടയാന്‍ പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്ന 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ മനോഭാവങ്ങള്‍ 


ആരും തന്നെ സാധാരണ ഗതിയില്‍ ചെയ്യാന്‍ തയ്യാറാവാത്ത ഒരു പരീക്ഷണത്തിന്‌ 
സ്വന്തം മക്കളെ വിധേയമാക്കുക എന്നുള്ളത്‌, ഒരു പരിധിവരെ, ഒരു പിതാവെന്ന 
നിലിയില്‍, സ്വന്തം മക്കളോട്‌ മലയാളത്തില്‍ നിന്നും വീക്ഷിച്ചാലുള്ള നിസ്സംഗത, 
നിഷ്പക്ഷത, അകല്‍ച്ച, സ്വര്‍ത്ഥരാഹിത്യം, താല്‍പര്യരാഹിത്യം, അശ്രദ്ധ, വാത്സല്യക്കുറവ്‌, 
പ്രിതീശൂന്യത തുടങ്ങിയവ ഒരളുവരെ പ്രതിനിധീകരിക്കാം. 


കാരണം, മക്കളെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യതിരിക്കുമ്പോള്‍ത്തന്നെ, ഈ വാക്ക്‌ 
പ്രകടമായിത്തന്നെ നല്‍കുന്ന അടുപ്പവും, മക്കളുടെ മേല്‍ ഉളവാകുന്ന അധികാരവും, 
സ്വാതന്ത്യവും ഈ ബന്ധത്തില്‍ ഇല്ലാതാവുന്നുണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ "ധ എന്ന പദം, 
അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും ഒരേ പോലുള്ള അടുപ്പവും, അധികാരങ്ങളും, സ്വാതന്ത്യമാണ്‌ 
സുചിപ്പിക്കുകയും, പ്രകടമാക്കുകയും ചെയ്യുക. 


ഈ ഒരു വ്യത്യാസം ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളും 
മാറിമാറി ഉപയോഗിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ മനസ്സിലാകില്ല. കാരണം, അവര്‍ക്ക്‌, മക്കളുടെ മേല്‍ 
അതിശക്തമായ അടുപ്പവും, അധികാരവും, സ്വാതന്ത്ര്യവും വേണ്ടുന്ന അവസരങ്ങളില്‍ 
അവര്‍ സ്വമേധയാ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ സംഭാഷണം മാറ്റും. മറ്റ്‌ 
അവസരങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ മുന്നോട്ട്‌ കൊണ്ട്‌ പോകും. 


അതേ സമയം ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ 'നീ' എന്ന പദം നല്‍കുന്ന 
അധികാരം, മറ്റേ ആളുടെ മേലുളവാകുന്ന അമിത സ്വാതന്ത്ര്യം, കഠിനമായ അടുപ്പം 
എന്നിവയെക്കുറിച്ച്‌, അനുഭവിച്ച്‌ അറിവില്ല. 


'നീ' എന്ന്‌ വിളിക്കപ്പെടുന്ന മക്കള്‍, ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, മാതാപിതാക്കള്‍ക്ക്‌ 
സാമൂഹിക സദസ്സില്‍ ശക്തിയേകുന്ന ഒരു അനുയായി സംഘമാണ്‌. മറ്റാരൊക്കെ 
തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കുന്ന അവസരത്തിലും, സ്വന്തമായി ഒരു കൂട്ടം മക്കളെ നീ 
എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാന്‍ കൂടെയുണ്ടെങ്കില്‍, അത്‌ ഒരു അനുയായി പടതന്നെയാണ്‌. 
അവര്‍ പ്രകടമായി നല്‍കുന്ന ബഹുമാനം സാമൂഹികമായി ഒരു ശക്തിയായി പടര്‍ന്ന്‌ 
പിടിക്കും. 


മക്കളില്ലാത്ത അവസ്ഥ ഈ കാരണത്താല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷങ്ങളില്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും മനസ്സിലാക്കാൻ പറ്റാത്ത ഒരു സാമൂഹിക ശക്തിക്കുറവാണ്‌. 


ഈ ഒരു കാരണത്താല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, മക്കളില്‍ ചിലരുടെ വളര്‍ച്ചയെ 
കരുതിക്കൂട്ടിത്തന്നെ ചില മാതാപിതാക്കള്‍, നിയന്ത്രിക്കുകയും പരിധിപ്പെടുത്തുകയും 
ചെയ്യും. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലരുടേയും ജീവിതാനുഭവം കേട്ടറിവുണ്ട്‌. 


പണ്ട്‌ പരിചയപ്പെട്ട ഒരു തെരുവോരങ്ങളില്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്ന ആള്‍ അയാളുടെ 
മകനെ മറ്റാരോ കുത്തിക്കൊന്നതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഇങ്ങിനെ ഒരു വ്യസനം 
വാക്കുകളില്‍ പ്രകടിപ്പിച്ചിരുന്നു: 'അവന്‍ കൂടെയുണ്ടായിരുന്നെങ്കില്‍, എനിക്ക്‌ ഒരു 
ശക്തിയായിരുന്നു”. 
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മറ്റുള്ളവര്‍ ഈ ആളെ നീ എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുമ്പോഴും, ഈ ആളെക്കാള്‍ പ്രായം 
കുറഞ്ഞവര്‍ ബഹുമാനക്കുറവ്‌ കാണിക്കുമ്പോഴും മറ്റും ബഹുമാനിക്കുന്നവനും, 
തനിക്ക്‌ നീ, എടാ എന്നൊക്കെ വാസ്തല്യത്തോടും അധികാരത്തോടും കൂടി 
സംബോധന ചെയ്യാനായി ഒരുവന്‍ കൂടെയുണ്ടെങ്കില്‍, മറ്റുള്ളവരുടെ പെരുമാറ്റത്തിലും 
വാക്കുകളിലും പ്രകടമായ വ്യത്യാസം വരുമായിരുന്നു. 


മറ്റൊരു സംസ്ഥാനത്ത്‌ കേട്ടകാര്യം ഇതാണ്‌: വീട്ടില്‍, മക്കളെല്ലാം വന്‍ 
കായികതാരങ്ങള്‍. പട്യാലയിലേയും മറ്റും ഉള്ള ലയി! ധി ഠോ॥ടളടകളില്‍ പോയി 
ബിരുദം കൈക്കലാക്കി, പലസ്ഥലങ്ങളില്‍ കോളെജുകളിള്‍ ഒബ്ൃഭിഭ! ാധങ്ങിഠറ 
അദ്ധ്യാപകരായി പോയി. ഒരു മകനെ മാത്രം വിട്ടില്ല, വിധവയായ അമ്മ. ഈ 
മകന്‍ അവസാനം പോലീസി കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍ പോസ്റ്റില്‍ ചേര്‍ന്നു. ഈ ആളുടെ കൂടെ 
കായിക താരങ്ങളായവരില്‍ ചിലര്‍ പോലീസ്‌ ആമ്ട്‌ ഫോസില്‍ (മണ (നല്‍) ൧൭0 
മാരായി കയറിക്കൂടി. സ്വന്തം മാതാവ്‌ തടഞ്ഞ്‌ വച്ചതിനാല്‍ കോണ്‍സ്റ്റബ്‌ള്‍ ആയി 
പോലീസില്‍ ചേര്‍ന്ന വ്യക്തിക്ക്‌ സഹിക്കാന്‍ പറ്റത്ത്‌ മനോവേദന. 


മാതാവിനെ പരിചയമുള്ള ഒരു വ്യക്തി ഈ കഠിന ഹുൃദയത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
മാതവിനോട്‌ ചോദിച്ചപ്പോള്‍, കിട്ടിയ ഉത്തരം: മറ്റ്‌ മക്കള്‍ കോളെജ്‌ 
ലക്ചറര്‍മാരായിട്ട്‌, ലഭക്കുന്നതിനേക്കാളും സാമൂഹിക ബഹുമാനം എനിക്ക്‌ 
ലഭിക്കുന്നത്‌, ഇവന്‍ കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍ശ ആയത്‌ കൊണ്ടാണ്‌.” 


ഈ സാമൂഹിക ബഹുമാനം എന്ന എടാകൂടം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാ എന്ന്‌ പറയാം. 
എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ ഇത്‌ നസമ്മതിച്ചുതരുമോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. കാരണം, 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലും ടട (ബഹുമാനം) എന്ന ഒരു പദം ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അത്‌ എവിടെ 
കിടക്കുന്നു, ഇത്‌ എവിടെ കിടക്കുന്നു? 

ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 8650൦0 ധ, 10, നാഥ, ലട, ന, ടല 11൦൦, ലട എന്ന പദങ്ങളെ 
ബാധിക്കില്ല. മലയാളത്തിലെ 'ബഹുമാനം' വാക്കുകളുടെ മേല്‍ പിടിയും വലിയും, 
ഉന്തലും, വലിക്കലും, വരുത്തും, വ്യക്തിയുടെ മേല്‍ സമ്മര്‍ദ്ദങ്ങളും, പിരിച്ച്തിരിക്കലും, 
മാനസിക സംഘര്‍ഷങ്ങളും മറ്റും സാധ്യമാക്കും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ ജനസംഖ്യ അധികരിക്കുന്നതിന്‌ ഒരു വ്യക്തമായ 
കാരണം അവിടുള്ള ഭാഷാ കോഡുകളാണ്‌. 


213 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


111. 1717കളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ മലബാറില്‍ 
വന്നപ്പോള്‍, കണ്ട കാഴ്ച 


സ്വന്തം മക്കളോട്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സംസാരിച്ചാല്‍ ഉളവാകുന്ന വിവിധതരം 
ഗുണാത്മകമായ കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ പ്രതിപാദിച്ചു. ഈ 
വിധം ഗുണങ്ങള്‍ ഉള്ളപ്പോള്‍, എന്തിനാണ്‌ ആ ഭാഷകളെ ഒഴിവാക്കാന്‍ ഒരുമ്പൊട്ടത്‌ 
എന്ന ചോദ്യം ഉദിക്കാം. 


ഇതിന്‌ വിശാലമായ ഉത്തരം നല്‍കാമെങ്കിലും, കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ട, 
മക്കളിലൂടെ ഒരോ മാതാപിതാവും ഒരു അനുയായി സംഘത്തെ 
പടുത്തുയര്‍ത്തുന്നതിലെ സാമൂഹികവിപത്തിനെ എടുത്ത്‌ ചൂണ്ടിക്കാട്ടാം. ഓരോ 
മാതാപിതാവും, ഒരു തരം നേതൃസംഘവും, ചേകവരും, പടനായകരും, മറ്റും ആവുന്ന 
അവസ്ഥയാണ്‌ ഉദിക്കുക. സാമൂഹിക ആശയവിനിമയം ഒരു തരം ഏറ്റുമുട്ടലുള്ളതോ 
അതുമല്ലെങ്കില്‍, ഒരേ സേനാവിഭാഗത്തിന്റെ ഒരു കൂട്ടായ്മയോ ആവാം. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു സാമൂഹി കാത്തരീക്ഷം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ആശയവിനിമയത്തില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


വീര ചേകവരുടെ കഥകള്‍ ചൊല്ലാനും കേള്‍ക്കാനും നല്ല ഇമ്പമുള്ളതാണെങ്കിലും, 
സാമൂഹികമായ ഒരു ഓന്നിത്യവും, ഗുണമേന്മയും ഈ വിധ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പടുത്തുയര്‍ത്താന്‍ ആവില്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


1717കളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ മലാബാറില്‍ വന്നപ്പോള്‍, കണ്ട കാഴ്ച ഓരോ 20 കിലോ 
മീറ്ററിലും ഓരോ രാജാവ്‌, കുട്ടിരാജാവ്‌, പടനായകന്‍, വാഴുന്നവര്‍, തമ്പുരാന്‍ 
എന്നിങ്ങനെ. മാത്രവുമല്ല, ഓരോ കുട്ടിരാജ കുടുംബത്തിലും, തമ്മിലേറ്റുമുട്ടുന്ന വിവധ 
നേതൃസംഘങ്ങള്‍. ആകെക്കൂടെ തൊട്ടതിനും തൊടുന്നതിനും ഏറ്റ്മുട്ടലും, വെട്ടും 
കൊലയും, കൊലവിളിയും മറ്റും മറ്റും. ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും ഈ 
വിധമുള്ള പലതിന്റെയും പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന വ്യക്തമായ പ്രകോപനം 
എന്താണ്‌ എന്ന്‌ പോലും മനസ്സിലായില്ലാ എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ പലവിധ പ്രകോപനങ്ങള്‍ക്കും പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചത്‌, 
വെറും നിസ്സാരമായ ഒരു ഇഞ്ഞി, നീ, എടാ, എന്താടാ, വെറും പേര്‌ വിളി, 'അവന്‍;, 
'ഓന്‍', 'അവള്‍', 'ഓള്‌' തുടങ്ങിയവയാണ്‌ എന്ന്‌, പല സംഭവ വികാസങ്ങളേയും 
വിശകലനം ചെയ്യുമ്പള്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ മനസ്സിലാകുന്നുണ്ട്‌. ചരിത്ര 
സംഭവങ്ങളിലേക്ക്‌ ഈ എഴുത്ത്‌ നീങ്ങുന്ന അവസരത്തില്‍ ഇവയെക്കുറിച്ച്‌ കൂടുതല്‍ 
വ്യക്തമായി പ്രതിപാദിക്കാം. 
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112. ഭാഷാകോഡുകളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ചെയ്ത 
പരീക്ഷണ നിരിക്ഷണങ്ങള്‍ 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ രണ്ട്‌ കുട്ടികളാണ്‌ ഉള്ളത്‌. ഈ രണ്ട്‌ പേര്‍ക്ക്‌ തമ്മില്‍, തികച്ചും 
വ്യത്യസ്തമായ അനുഭങ്ങളാണ്‌, തുടക്കത്തില്‍ ലഭിച്ചത്‌. 


മറ്റ്‌ വ്യക്തികളായതിനാല്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ സ്വന്തം കാര്യങ്ങള്‍ വിവരിക്കുന്നത്‌ 
പോലെ, അഗാധമായി ഈ രണ്ടുപേരെയും കുറിച്ച്‌ സംസാരിക്കാന്‍ ആവില്ല. കാരണം, 
അതിന്‌ അവരുടെ അനുവാദം വേണ്ടിവരും. 


എന്നാല്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ നിരീക്ഷണ പരീക്ഷണങ്ങളടെ ഭാഗമായി ചെയ്ത ചില 
കാര്യങ്ങള്‍ ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കാം എന്ന്‌ കരുതുന്നു. വായനക്കാരില്‍ ചിലര്‍ക്ക്‌ ഈ 
വിധ വിവരങ്ങളില്‍ നിന്നും ചിലപ്പോള്‍, മനുഷ്യന്റെ ബുദ്ധിയേക്കുറിച്ചും, 
മസ്തിഷ്കം വിവരശേഖരണം നടത്തുന്നതിനെക്കുറിച്ചും, കായികമായ കഴിവുകള്‍ 
വളര്‍ത്തുന്നതിനെക്കുറിച്ചും മറ്റും ചില വിവരങ്ങള്‍ ലഭിച്ചേക്കാം. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍, മകള്‍ ജനിക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പായിത്തന്നെ സൌകര്യപ്പെടുത്തിയ 
ചില അന്തരീക്ഷങ്ങള്‍ ആദ്യത്തെ മകള്‍ക്കാണ്‌ പൂര്‍ണ്ണമായും നല്‍കാന്‍ കഴിഞ്ഞത്‌. 
രണ്ടാമത്തെ മകള്‍ ജനിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ ജീവിതത്തില്‍ കാര്യമായ മാറ്റങ്ങള്‍ 
വരികയും, തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ അന്തരീക്ഷമാണ്‌ ജനിക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി 
ലഭിച്ചത്‌. എന്നാല്‍, രണ്ട്‌ പേര്‍ക്കും, ജനനത്തിന്‌ ശേഷം, കാര്യമായ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അന്തരീക്ഷം ലഭിച്ചിരുന്നു. രണ്ടാമത്തെ ആളുടെ കാര്യത്തില്‍, ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ മാസം ഇതിന്‌ 
വിഘ്നം സംഭവിച്ചെങ്കിലും, ആദ്യത്തെ ആള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അന്തരീക്ഷത്തിനേക്കാള്‍ ശക്തമായ അത്തരീക്ഷം ലഭിച്ചിരുന്നു. രണ്ടാമത്തെ ആളുടെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ ശൈലി ആദ്യത്തെ ആളുടെതിനേക്കാള്‍ മെച്ചപ്പെട്ടതാണ്‌. ആദ്യത്തെ 
ആള്‍ക്കാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യവുമായി കൂടുതല്‍ ബന്ധം. 


ഈ എഴുതാന്‍ പോകുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ യാതോരു മത്സര ബുദ്ധിയോടും കൂടിയല്ല 
എഴുതുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, ഭാഷാ കോഡുകളുടെ സ്വാധീനത്തെക്കുറിച്ച്‌ വ്യക്തമാക്കാനുള്ള 
ഒരു പദ്ധതിമാത്രമാണ്‌ ഈ ഉദ്യമം. 

മാത്രവുമല്ല, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ ഇന്റര്‍നെറ്റില്‍ ഏറ്റവുംകൂടുതല്‍ 
ഡൌണ്‍ ലോഡ്‌ ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 51180200 ടമ ല്വിടിള്‍ ൩ 00൧൧ ൧൮2൦൧5 
(2013) ഈ സംഗതികള്‍ ഏറെക്കുറെ നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. 
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113. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ നാട്ടിന്‌ നടുവില്‍ ഒരു 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷം 
പടുത്തുയര്‍ത്താന്‍ ഉദ്യമിച്ചത്‌ 


ഈ എഴുത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ആദ്യത്തെ സന്തതിയുടെ കാര്യത്തില്‍ 
എടുത്ത ഭാഷാ പരമായ സംഗതികളാണ്‌ പരാമര്‍ശിക്കാന്‍ പോകുന്നത്‌. ഇതില്‍ 
കാര്യമായ പദ്ധതികള്‍ നടപ്പില്‍ വരുത്തിയിരുന്നു. എന്താണ്‌ ലക്ഷ്യമെന്നോ, 
ഫലമെന്താണെന്നോ യാതോരു വ്യക്തമായ വിവരവും മുന്‍കൂട്ടിയില്ലാതെയാണ്‌ ഈ 
പദ്ധതിയിലൂടെ മന്നോട്ട്‌ നീങ്ങിയത്‌. 


നിത്യജീവിതത്തില്‍ ചെയ്യുന്ന മറ്റ്‌ പലകാര്യങ്ങളുടെയും കൂടെ ഇതും നടപ്പില്‍ 
വരുത്തി. 


മകള്‍ ജനിക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പായിത്തന്നെ മാനസികമായും വ്യക്തിത്വപരമായി 
പോസിറ്റിവ്‌ ആയ പല വിധ സ്വാധീനങ്ങള്‍ ഉളവാക്കാനായി ചില ചുറ്റുപാടുകളും 
മറ്റും സ്വാഭാവികമെന്നോണം, ഒരുക്കുകയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ചെയ്യുകയോ 
ചെയ്തിരുന്നു. അവ എന്തെല്ലാമാണെന്ന്‌ ഇവിടെ കുറിച്ചിടുന്നില്ല. എന്നാല്‍ 
പൊതുവായി ഒരു ഉയര്‍ന്ന മാനസികാവസ്ഥ മാതാവില്‍ ചെലുത്താനുതകുന്ന 
കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്തിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ലാളിത്യമേകുന്ന ലോലമയമായ 
അന്തരീക്ഷവും ഉണ്ടായിരുന്നു. 


വ്യക്തി തരംതാഴുന്ന ഒരു സാഹചര്യം നിലവില്‍ വരില്ലാ എന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ചിരുന്നു. 
കുടുംബത്തില്‍പെട്ട പലര്‍ക്കും, ഇതിലെല്ലാം എന്തൊക്കെയോ വിഡ്ഡിത്തമുണ്ട്‌ എന്ന 
തോന്നല്‍, ഉണ്ടായി രുന്നെങ്കിലും, ഇതെല്ലാം ഒരു ഹ്രസ്വകാലം മാത്രം നിലനില്‍ക്കുന്ന 
അര വട്ട്‌ (അരപ്പിരി) സ്വഭാവമായി കരുതി, കാര്യമായി ആരും തന്നെ തടസ്സങ്ങള്‍ 
നിന്നില്ല. 


ഈ പരീക്ഷണനിരീക്ഷണം ഒരു പരിധി വരെ വന്‍ വിജയമായിരുന്നെങ്കിലും, മകള്‍ക്ക്‌ 
ഏതാണ്ട്‌ ഒരു ഒന്‍പത്‌ വയസ്സാകുന്നതോടു കൂടി (ഏതാണ്ട്‌ 2004-05), ഒരു വന്‍ 
തിരിച്ചടിയിലേക്ക്‌ നീങ്ങി. എന്ന്‌ വച്ചാല്‍, പരീക്ഷണം, അതിന്റെ പാതിയില്‍ 
നിര്‍ത്തേണ്ടിവന്നു. അക്കാര്യം പിന്നീട്‌ പറയാം. 


മകള്‍ ജനിച്ചപ്പോള്‍, പരീക്ഷണ നിരീക്ഷണം അതി ഗംഭീരമായ വിജയത്തിന്റെ 
അടയാങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു. ജനിച്ച ആള്‍ക്ക്‌ ആകപ്പാടെ ഒരു തിളക്കം. 
ചുറ്റുപാടിലോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ മാതാവിന്റെയോ പിതാവിന്റോ കുടുംബത്തില്‍ 
ആര്‍ക്കുതന്നെയില്ലാത്ത ഒരു തിളക്കം. ഈക്കാര്യം പലരും വ്യക്തമായിത്തന്നെ 


സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു. 
ഇനിയങ്ങോട്ട്‌ 2005 വരെ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ എടുത്ത നടപടികളെക്കുറിച്ച്‌ 
വിവരിക്കാം. ഒരു എഴുത്തുകാരന്‍ എന്ന നിലയില്‍ ഈ അനുഭവ സമ്പത്ത്‌ 
മൂല്യമേറിയതാണ്‌. 
ഇവരെ (അതായത്‌ മകളെ?) അനൌപചാരികമായി പലകാര്യങ്ങളിലും 


പരിശീലിപ്പിച്ചെടുത്ത വിവരങ്ങളാണ്‌ നല്‍കാന്‍ പോകുന്നത്‌. 


ഇവിടെ മുഖദാവില്‍ത്തന്നെ ഒരു വാക്ക്‌ കോഡിനെ നിര്‍വ്വചിക്കേണ്ടിരിക്കുന്നു. 
ആരും സ്വന്തം മകളെയോ മകനെയോ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പള്‍ 'അവര്‍ / 'ഇവര്‍' എന്ന 
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പദം ഉപയോഗിക്കാറില്ല, സാധാരണ ഗതിയില്‍. എന്നാല്‍ ചിലപ്പോള്‍, വല്ല 
ഐഏഎസ്സുകാരന്റെയോ മറ്റോ വീട്ടിലേക്ക്‌ ആരെങ്കിലും ഫോണ്‍ വിളിച്ചാല്‍, 
വിളിച്ചയാളില്‍ സ്വന്തം മകന്റെ മാഹാത്മ്യം അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കാൻ ആ ആളുടെ 
പിതാവോ മാതാവോ മറ്റോ ഈ വിധ വാക്ക്‌ ഉപയോഗിച്ചേക്കാം. 


എന്നാല്‍, ഇവിടെ അങ്ങിനെ ഒരു ഉദ്ദേശം ഇല്ലതന്നെ. മറിച്ച്‌, വാസ്തവം 
പറയുകയാണെങ്കില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വളരെ അപൂര്‍വ്വമായേ ആരെയും 'അവന്‍' 
/ അവള്‍ എന്ന്‌ പരാമര്‍ശിക്കാറുള്ളു. അതേ സമയം 'നീ' എന്ന വാക്ക്‌, മലയാളത്തില്‍ 
കൂടി അടുത്ത ബന്ധത്തില്‍ എത്തിയവരില്‍ ചിലരെ മറ്റ്‌ പോംവഴിയില്ലാത്തത്‌ 
കൊണ്ട്‌ അങ്ങിനെ സംബോധന ചെയ്യാറുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ പൊതുവായി പറഞ്ഞാല്‍, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌, മലയാളത്തില്‍ 'സുഹൃത്ത്‌' എന്നോ മലബാറിയില്‍ 'ചങ്ങാതി'യെന്നോ 
വിശേഷിപ്പിക്കാവുന്ന ആരും തന്നെലില്ലാ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമാണ്‌. അതിനാല്‍ 
തന്നെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാനുതകുന്ന ചങ്ങാതിമാരും ഇല്ല. പണ്ട്‌ പഠന 
കാലത്ത്‌ ഈ വിധം ബന്ധമുള്ള സഹപാഠികള്‍ ഉണ്ടെങ്കിലും, അവരെ ആരെയും 
ചങ്ങാതിമാരായി കരുതുന്നുമില്ല. 


'അവര്‍! / 'ഇവര്‍' എന്ന വാക്ക്‌ പ്രയോഗം അനൌചിത്യപരമായി ഉപയോഗിച്ചപ്പോള്‍ 
ലഭിച്ച ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ അനുഭവങ്ങള്‍ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ സൂചിപ്പിക്കാം. 
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114. വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ തലതിരിഞ്ഞ്‌ 
ഉപയോഗിച്ചാല്‍ ഉളവാകുന്ന സാമൂഹിക 
വിഘടനം 


എല്ലാരും ചെയ്യുന്നത്‌ പോലെയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ സാധാരണമായി നടക്കുന്നത്‌ 
പോലെയോ ചെയ്താല്‍ പരീക്ഷണം ഉണ്ടാവും എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. നിരീക്ഷണം 
ഉണ്ടാവാമെങ്കിലും. എന്നാല്‍, വ്യത്യസ്തമായോ, കടകവിരുദ്ധമായോ പ്രവര്‍ത്തിച്ചാല്‍, 
പരീക്ഷണവും നിരീക്ഷണവും സാധ്യമായേക്കാം. 


ഭാഷാ കോഡുകളുടെ കാര്യത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പലപ്പോഴും ഒരു 
തലതിരിഞ്ഞ രീതിയില്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. പലപ്പോഴും, വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 
തലതിരിഞ്ഞ്‌ ഉപയോഗിച്ചാല്‍ ഉളവാകുന്ന സാമൂഹിക വിഘടനം ഈ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളുടെ ഞെട്ടിപ്പിക്കുന്ന ശക്തിയേയും ബലത്തേയും കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ 
ഉള്‍ക്കാഴ്ച നല്‍കും. എന്നാല്‍ പ്രത്യേകമായി എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടത്‌ ആരെയും 
അമര്‍ത്താനായി സാധാരണ ഗതിയില്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
ഉപയോഗിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നില്ല. പ്രകോപനപരമായ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ മാത്രമേ, ഈ 
ഒരു തീരുമാനത്തിന്‌ വിരുദ്ധമായ നടപടി സ്വീകരിക്കാറുള്ളു. 


അവയെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീടെപ്പോഴെങ്കിലും സൂചിപ്പിക്കാം എന്ന്‌ കരുതുന്നു. എന്നാല്‍, 
ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ അനുഭവങ്ങള്‍, ഇവിടെ പ്രസക്തമായവ, രേഖപ്പെടുത്താം. 


'അവര്‍', 'ഇവര്‍' എന്ന വാക്കാണ്‌ ഇവടെ പ്രതിപാദ്യവിഷയം. വിദ്യാര്‍ത്ഥി 
അദ്ധ്യാപകനെ ചൂണ്ടിക്കാണിച്ച്‌, അവര്‍ എന്ന ഉപയോഗിച്ചാല്‍, സാമൂഹിക അച്ചടക്ക 
കോഡുകളോട്‌ താദാത്മ്യത്തില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ നീങ്ങും. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയില്‍ ഉള്ള 
അദ്ധ്യാപക-വിദ്യാര്‍ത്ഥി ബന്ധത്തിന്‌ ബലംനല്‍കും. 


എന്നാല്‍, അദ്ധ്യപകന്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥിയെ ചൂണ്ടിക്കാട്ടി, ഇവര്‍ എന്നോ അവര്‍ എന്നോ 
പരാമര്‍ശിച്ചാല്‍, എന്തോ ഒരു പിശക്‌ ഉള്ളതായി അനുഭവപ്പെടാം. 


ഇതേ പോലെതന്നെയാണ്‌ അവന്‍, അവള്‍  തുടങ്ങിയവാക്കുകളും. ഉചിതമായ 
ദിശയില്‍ ഉപയോഗിച്ചാല്‍, ബന്ധത്തിന്‌ ബലം ഏറും. അനുചിതമായ ദിശയില്‍ 
ഉപയോഗിച്ചാല്‍, ബന്ധത്തില്‍ വിഘടനം സംഭവിക്കും. 


ഈ വിധ പ്രശ്നങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യതോരു നിഴല്‍പോലും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ അറിവില്ലാ 
എന്ന്‌ ഓര്‍ക്കേണം. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ സ്വന്തം ഭാര്യയെ അവള്‍ എന്ന വാക്കിനാല്‍ പാരമര്‍ശിച്ച 
അനുഭവം ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ടട, 0 ട്രെ തുടങ്ങിയ 
പദങ്ങള്‍ മലയാളത്തില്‍ ഏത്‌ വാക്ക്‌ കോഡിലേക്കാണ്‌ തര്‍ജ്ജമചെയ്യേണ്ടത്‌ എന്ന 
ഒരു പ്രശ്നം പ്രശ്നമായിത്തന്നെ ഇരിക്കുന്നു, ഈ എഴുത്തുകാരന്‌. 


എന്നാല്‍ പുറംലോകത്തില്‍, പ്രത്യേകിച്ചും, സര്‍ക്കാർ ഓഫിസുകളില്‍ പോകുന്ന 
അവസരത്തില്‍, ഭാര്യയെ പരാമര്‍ശിക്കേണ്ടി വരുന്ന അവസരങ്ങളില്‍ ഈ പ്രശ്നം 
ഒഴിവാക്കാന്‍ പറ്റാത്തരീതിയില്‍ മുന്നില്‍വരും. 
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ഭാര്യയെ പരാമര്‍ശിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ അവര്‍, ഇവര്‍ എന്ന പദം ആണ്‌ 
ഉപയോഗിക്കുക. ഇത്‌, പലപ്പോഴും മുന്നിലിരിക്കുന്ന ഉദ്യോഗസ്ഥന്‌ അരോചകമായി 
അനുഭവപ്പെടാറുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഒരിക്കല്‍, ഒരു ഉദ്യോഗസ്ഥന്‌ കാര്യമായിത്തന്നെ വെറുപ്പ്‌ വന്ന അനുഭവവും 
ഉണ്ടായതായി ഓര്‍മ്മവരുന്നുണ്ട്‌. അയാളെ കൊച്ചാക്കാനാണ്‌ ഇങ്ങിനെ അവര്‍, ഇവര്‍ 
എന്ന പദപ്രയോഗം ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ കരുതി അയാള്‍ പ്രതികരിച്ചതായും 
ഓര്‍മ്മയുണ്ട്‌. 


ഈ പ്രതികരണത്തെപ്പറ്റി ചിന്തിക്കുമ്പോള്‍, മറ്റൊരു സംഭവം ഓര്‍മ്മവരുന്നു. ഏതാണ്ട്‌ 
20 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പാണ്‌. ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഒരു വ്യാപാരം നടത്തുന്ന 
അവസരമാണ്‌. ഏതാനും കുറച്ച്‌ യുവ പ്രായക്കാരായ തൊഴിലാളികളും ഉണ്ട്‌. 
മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്നത്‌, മറ്റൊരു വ്യാപാരത്തിന്റെ ഉടമസ്ഥനാണ്‌. ആ ആള്‍ ചെറിയ 
ഒരു വിധേയത്വ ഭാവത്തിലാണ്‌ നില്‍ക്കുന്നത്‌. ഈ എഴുത്തുകാരന്‍, സ്വന്തം 
തൊളിലാളിയെ ചൂണ്ടിക്കാട്ടി, ഇവര്‍ അവിടെ വന്ന്‌ ആ കാര്യം ചെയ്തോളും എന്നോ 
മറ്റോ പറഞ്ഞു. 


മറ്റെ തൊഴില്‍ ഉടമ ആകക്കൂടി അന്ധാളിച്ച മാതിരി ആയിപ്പോയി. ഇതിന്‌ പകരം 
ഇവന്‍ അവിടെ വന്ന്‌ ആ കാര്യം ചെയ്തോളും എന്ന്‌ പറഞ്ഞിരുന്നെങ്കില്‍, ആ 
തൊഴിലാളിയുടെ മേലും, അയാള്‍ക്ക്‌ അധികാരം നല്‍കുന്ന സ്വാഭാവിക 
അനുഭവമായിരിക്കുമായിരുന്നു. 


ഈ വിധ കാര്യങ്ങള്‍ പ്രത്യേകം എടുത്ത്‌ പറഞ്ഞത്‌, 'അവര്‍', 'ഇവര്‍' എന്ന്‌ വാക്ക്‌ 
പ്രയോഗം നടത്തുന്നതിന്റെ ആശയപരമായ ഉദ്ദേശവും, ഉദ്ദേശശുദ്ധിയും മറ്റും 
സൂചിപ്പിക്കാനാണ്‌. എന്നാല്‍, ഇതിനെല്ലാം വ്യത്യസ്തമായ രീതിയിലാണ്‌, ഇവിടെ 
പ്രസക്തമായ വിഷയത്തില്‍ ഈ വാക്ക്‌-പ്രയോഗം ഉപയോഗിക്കാന്‍ പോകുന്നത്‌. 
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115. ഭാഷാകോഡുകളിലൂടെ ഉളവാകുന്ന 
വ്യക്തിത്വ തിളക്കം 


'അവന്‍' എന്ന്‌ പൊതുവായി പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന ആളെ 'അയാള്‍' /'അവര്‍!' / 
'അദ്ദേഹം' തുടങ്ങിയവാക്കുകളാല്‍ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, ആ ആള്‍ ആപേക്ഷികമായി 
മുകളിലെ നിലയിലേക്ക്‌ ഉയരും. ആ വാക്ക്‌ പറയുന്ന ആള്‍ ആപേക്ഷികമായി 
താഴോട്ടേക്ക്‌ നീങ്ങാം. 


അതേ പോലെ, മുകളില്‍നിന്നും നിലനിലയായി താഴോട്ടേക്ക്‌ ഒഴുകിവരുന്ന, 'അവര്‍- 
അവന്‍, എന്ന പടിപടിയായുള്ള ഒഴുക്കില്‍ ഒരു പ്രത്യേക തട്ടില്‍ വച്ച്‌ താഴെയുള്ള 
ആളെക്കുറിച്ച്‌, 'അവന്‍' എന്ന പദത്തിന്‌ പകരം 'അവര്‍' എന്നോ 'അദ്ദേഹം' എന്നോ 
ഉപയോഗിച്ചാല്‍, ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ രൂപകല്‍പ്പന 
ചെയ്യുന്ന ഉച്ചനീചത്വ കല്‍പ്പനാ ഒഴുക്കില്‍ നിന്നും പറയുന്ന ആളും, 
പരാമര്‍ശ്ശിക്കപ്പെടുന്ന ആളും പുറത്തായി നില്‍ക്കും. 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ പ്രത്യേകമായി സൂചിപ്പിക്കേണ്ടത്‌, ഈ എഴുത്തുകാരനും സ്വന്തം 
മകളും തമ്മിലുള്ള ആശയവിനിമയം തികച്ചും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ തന്നെയായിരുന്നു. ഈ 
ഒരു കാര്യത്താല്‍തന്നെ, 'ഇവര്‍' (മകള്‍) മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച, കുടുംബപരമായ 
ഉച്ചനീചത്വ ആശയവിനിമയ ചരടില്‍ പെട്ടിരുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടുന്ന കാര്യം 'ഇവര്‍ക്ക്‌' (മകള്‍ക്ക്‌) 
ബുദ്ധിപരമായും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനപരമായും, കായികമായും, 
ബുദ്ധിവൈഭവപരമായും ചുറചുറുക്കിലും ഗണിതത്തിലും കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഉപയോഗ 
പരിജ്ഞാനത്തിലും, സോഫ്ട്വര്‍ കോഡിങ്ങിലും മറ്റും വളരെ ചെറുപ്പം മുതല്‍തന്നെ 
ഈ എഴുത്തുകാരനേക്കാള്‍ വ്യക്തമായ കഴിവും കാര്യക്ഷമതയും ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഇത്‌ എങ്ങിനെ സ്വരൂപിച്ചെടുത്തു എന്നുള്ളതാണ്‌ ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കാൻ പോകുന്ന 
കാര്യങ്ങളില്‍ ഒന്ന്‌. ഇതും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയുമായുള്ള അകന്നുനില്‍ക്കലും ഒരളുവരെ 
വ്യത്യസ്ത കാര്യങ്ങളാണെങ്കിലും, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍, രണ്ടും ഈ പ്രത്യേക വ്യക്തിയില്‍ 
ഇടകലര്‍ന്നാണ്‌ നില്‍ക്കുന്നത്‌. 


ഈ വ്യക്തി ജനിച്ചപ്പോള്‍തന്നെ ഒരു തിളക്കം ശ്രദ്ധിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു എന്ന കാര്യം 
സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു. ഇതിന്‌ വ്യക്തമായ കാരണങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ പിന്നീട്‌ 
ആലോചിക്കുമ്പോള്‍ വ്യക്തമായി അറിവ്‌ ലഭിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഈ കാരണങ്ങള്‍ ഇപ്പോള്‍ 
ഇവിടെ എടുത്തു പറയുന്നില്ലായെങ്കിലും, ഇതിനും ഇങ്ഗ്ളിഷുമായ്‌ ബന്ധമുണ്ട്‌ 
എന്നുള്ളാതണ്‌ വാസ്തവം. എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഇല്ലാതെയും ഇതുപോലുള്ള ഒരു 
കാര്യം സംഭവിപ്പിക്കാനാവും എന്നുള്ളതും ശരിയാകാം. എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
ഉളവാക്കുന്ന തിളക്കം മറ്റൊരു കോഡ്‌ പ്രവര്‍ത്തനമായേക്കാം. പ്രതിഭാസം രണ്ടും 
ഒരുപോലുള്ളതാണെങ്കിലും. 

ഇവിടെ പ്രത്യേകമായി എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടുന്നത്‌, ഈ എഴുത്തുകാരാന്‍ ഉയര്‍ന്ന 
ജാതിക്കാരനല്ല. മറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം മലബാറില്‍ കാലുറപ്പിക്കുന്നത്‌ വരെ, കിഴ്‌- 
ജാതിക്കാരായി കണക്കാക്കപ്പെട്ട ആള്‍ക്കൂട്ടത്തില്‍ പെട്ട ആളാണ്‌. 


പോരാത്തതിന്‌ മറ്റൊരു കാര്യം കൂടി പറയാനുണ്ട്‌. ഈ പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടുന്ന 
കാലഘട്ടം ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ജീവിതത്തില്‍ വളരെ പരിമിതികളും, സാമ്പത്തിക 
പിരിമുറുക്കവും മറ്റും ഒരളവുവരെ ഉള്ള സമയമായിരുന്നു. 
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എന്നാല്‍ ഈ ഒരു കാര്യത്തിലും, ഒരു കാര്യം വ്യക്തമാക്കാനുണ്ട്‌. അത്‌ ഇതാണ്‌. 
സാമ്പത്തിക പരിമുറുക്കം എന്ന ഒരു ധ്വനി ഈ എഴുത്തില്‍ പലയിടത്തും 
കാണുമെങ്കിലും, ഈ ഒരു വാക്യപ്രയോഗത്തില്‍ ചെറിയൊരു നിര്‍വ്വചന പിശക്‌ 
ഉണ്ട്‌. അത്‌ എന്താണ്‌ എന്നതും പിന്നീടെ സൂചിപ്പിക്കാൻ ആവുള്ളു. 


വളരെ വ്യക്തിപരമായ ഇടങ്ങളിലേക്ക്‌ ഈ എഴുത്ത്‌ നീങ്ങുന്ന ദിക്കില്‍, 
പ്രത്യേകമായി എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടത്‌, ഈ കാര്യങ്ങള്‍ എഴുതുന്നത്‌, ഭാഷാ 
കോഡുകളിലൂടെ സാമൂഹികവും, മാനസികവും നരവംശശാസ്ത്രപരമായും മറ്റും 
പോസിറ്റിവ്‌ ആയ മാറ്റങ്ങള്‍ ഈ നാട്ടില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെ നാടുകടത്തുന്നതിലൂടെ 
കൈവരുത്താന്‍ ആവും എന്ന ആശയം പ്രകടിപ്പിക്കാനാണ്‌. അല്ലാതെ 
വ്യക്തിപരിമായി യതോരു അഹംഭാവത്തിന്റെയോ മറ്റോ ഭാഗമായല്ല. 


വിപ്ളവ വായാടികള്‍ സ്വകാര്യമായി മക്കളെ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്കോ, 
അമേരിക്കയിലേക്കോ കടത്തിവിടും. ഇതിന്‌ ആവാത്ത സാധാരണക്കാര്‍ക്ക്‌, 
ഇവിടെത്തന്നെ ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ സൃഷ്ടിക്കാനാവും. 
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116. ഭാഷാ കോഡുകളിലെ 
തരംതാഴ്ത്തുന്നവയില്‍നിന്നും സംരക്ഷണം 


ഇനി ഈ വ്യക്തിയെ (മകള്‍: 'ശദഡ്ഥ്ദയെ) തികച്ചും ഒരു ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷം 
ചുറ്റുമുള്ള ഒരു ദിക്കില്‍വച്ച്‌ പൂര്‍ണ്ണമായ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷത്തിലേക്ക്‌ 
പരിശീലിപ്പിച്ചെടുത്തതിന്റെ കാര്യങ്ങളാണ്‌ അടുത്ത ഏതാനും എഴുത്തുകളില്‍ 
എഴുതാന്‍ പോകുന്നത്‌. 


ഇതിന്‌ മുന്‍പായി ഏതാനുംകാര്യങ്ങള്‍ പറയാം. ഈ വിഷയം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
2013ല്‍ പ്രസിദ്ധീകരിച്ച ടഡാധഠിടി ടദ്ദവ്ടന 10 "ദധി ദലമ്ധളട എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ 
കാര്യമായിത്തന്നെ വിവരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഏതാണ്ട്‌ രണ്ട്‌ അദ്ധ്യായത്തില്‍. ആ ഗ്രന്ഥം 
ഏതാണ്ട്‌ 2 ലക്ഷം വാക്കുകളും 83 അദ്ധ്യായങ്ങളും ഉള്ള ഒരു വളരെ വലുപ്പമുള്ള 
ഒരു ഗ്രന്ഥമാണ്‌. പല കാര്യങ്ങളും അതില്‍ പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഈ 
വിഷയം ആ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഒരു ചെറിയ ശതമാനമേ ആകുള്ളു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എഴുതിയ ഒരു ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഈ വിഷയം ചര്‍ച്ചചെയ്യുമ്പോള്‍ 
കാര്യമായ ഒരു വേവലാതിയുടെ പ്രശ്നം ഇല്ലതന്നെ. കാരണം, ആ ഗ്രന്ഥം 
വായിക്കുന്നത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നവരാണ്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകിലെ മൃഗീയവാക്ക്‌ 
കോഡുകള്‍ ഉപയോഗിക്കാതെ തന്നെ ആ വായനക്കാര്‍ക്ക്‌ ഈ വിഷയവും, 
വ്യക്തിയേയും ചര്‍ച്ചചെയ്യാനാവും. 


എന്നാല്‍, ഈ മലയാളത്തിലെ എഴുത്തിലെ കാര്യം അങ്ങിനെയല്ല. ഒരു ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തിലാണ്‌ ഈ പ്രശ്നം അവതരി പ്പിക്കുന്നത്‌. സ്വാഭാവികമായും 
വ്യക്തിയെ തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കാനുള്ള അഭിലാഷം ചിലരിലെങ്കിലും വരും. 
പ്രത്യേകിച്ചും, മാനസികമായി താഴ്ന്നവരില്‍. മാത്രവുമല്ലാ, വായനക്കാരില്‍ 
ചിലരെങ്കിലും, മത്സരബുദ്ധിയോടു കൂടിത്തന്നെയാണ്‌ വായന തുടരുന്നത്‌. 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. സാമൂഹികമായി എന്തെങ്കിലും ഗുണം 
ചെയ്യും എന്ന്‌ പറഞ്ഞിറങ്ങുന്ന പ്രസ്ഥാനക്കാരും അവരുടെ സ്വന്തം ദിവ്യത്വവും 
നാട്ടുകാരുടെ അടിയാളത്തവും ഉറപ്പ്‌ വരുത്തിയെ ഈ വക പ്രവര്‍ത്തനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഇറങ്ങിത്തിരിക്കൂ. 


എന്തെങ്കിലും ഒരു ജീ, സാബ്‌, സ്വാമി, ചേട്ടന്‍, ഇക്ക, ബായി, ചേട്ടന്‍, അമ്മ, ചേച്ചി, തുടങ്ങിയ 
പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ പേരിന്‌ പിന്നില്‍ ഘടിപ്പിച്ചേ ജനങ്ങളുടെ മുന്നില്‍ പ്രവേശിക്കുള്ളു. 
ഈ പ്രശ്നം ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ അവരുടെ 
ഗുണനിലവാരത്തിന്റെ കാതല്‍. എന്നാല്‍ അവരുടെ വിഡ്യിത്തത്തിന്റെയും കാതല്‍ 
ഇതുതന്നെ. 


ഗല്്ധ്യെ വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ പിരിശ്ലിപ്പിച്ചെടുക്കന്നതിന്റെ ഏറ്റവും 
മൂല്യമേറിയ ഭാഗങ്ങളില്‍ ഒന്നായിരുന്നു, നീ, ഇഞ്ഞി, അവള്‍, ഓള്‍, എടി, അളെ, എന്താടി, 
എന്താളെ തുടങ്ങിയ പല പദപ്രയോഗങ്ങളില്‍ നിന്നും മാറ്റിനിര്‍ത്തുകയെന്നത്‌. 


എന്നാല്‍, ഇത്‌ പലര്‍ക്കും, പ്രത്യേകിച്ചും ഒതുങ്ങിക്കൂടി നില്‍ക്കുന്ന വ്യക്തിത്വംകുറഞ്ഞ 
പല വനിതകളിലും (കുടുംബബന്ധം അവകാശപ്പെടുന്നവര്‍ പ്രത്യേകിച്ചും) കാര്യമായ 
അമര്‍ഷത്തിനും, പ്രതിഷേധത്തിനും ഇടയാക്കിയെന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. കാരണം, ഈ 
വക പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉപയോഗിക്കാന്‍ കിട്ടുന്ന അവസരങ്ങളാണ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


അവരുടെ വ്യക്തിത്വം അധമത്വത്തില്‍നിന്നും കരകേറാന്‍ കിട്ടുന്ന അവസരം. കിഴിൽ 
ഒരു വ്യക്തിയെക്കിട്ടിയാല്‍, അവര്‍ മുകളില്‍ എത്തി. 


അതിനാല്‍തന്നെ ഇത്‌ അവരുടെ അവകാശമായി അവര്‍ മനസ്സിലാക്കും. ഇതിന്‌ 
അനുവദിക്കില്ലാ എന്നുള്ളത്‌ അവരുടെ അവകാശത്തില്‍ കൈകടത്തലായി അവര്‍ക്ക്‌ 
അനുഭവപ്പെടും. 


അത്‌ പോലെ തന്നെ മാനസികമായോ വ്യക്തിത്വചപരമായോ തരംതാഴ്ന്ന 
പുരുഷന്മാരിലും ഈ വിധമുള്ള വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉപയോഗിക്കാനുള്ള ക്രാന്തി 
വളരെ വ്യക്തമായി കണ്ടിരുന്നു. പ്രത്യേകിച്ചും, ഏന്തെങ്കിലും പാതയിലൂടെ കുടുംബ 
ബന്ധം സ്ഥാപിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചവരില്‍. 


പോരാത്തതിന്‌, സ്വന്തം മക്കളെ നീയെന്നും എടീയെന്നും എന്താടിയെന്നും വിളിച്ച്‌ 
പരിചയമുള്ള പലര്‍ക്കും, ഈ വിധ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കാനാകുന്നില്ല എന്നുള്ളത്‌, 
സ്വന്തംമക്കളോട്‌ ചെയ്യുന്ന ഒരു അപരാധമായും അനുഭവപ്പെട്ടതായി കണ്ടിരുന്നു. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ചില അനുഭവങ്ങള്‍ പിന്നീട്‌ പറയാം. 
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[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


117. ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ നല്ലകാര്യം പറഞ്ഞാലും, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയാത്തവര്‍ക്ക്‌ 
വിരോധംതോന്നാം 

ഇങ്ങിനെയെല്ലാം ഉള്ളപ്പോള്‍, എന്തിനാണ്‌ ഈ വിഷയം മലയാത്തില്‍ 
അവതരി പ്പിക്കുന്നത്‌ എന്നതാണ്‌ വിശദീകരിക്കേണ്ടത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ 


ചര്‍ച്ചചെയ്യുന്നതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു വിചിത്രമായ കാര്യം പറയാം. 
സാധാരണയായി നന്നായി ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ മറ്റുള്ളവരെ 
തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കാനുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ കുറവാണ്‌. 


മലയാളത്തിലാണെങ്കില്‍ നല്ലകാര്യംപറയുന്ന രീതിയില്‍തന്നെ മറ്റെ ആളെ 
കുറച്ചുകാട്ടുവാനും തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കാനും ആവും. ഇതു പോലുള്ള ഒരു 
സംഗതി ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ സാധ്യമാക്കാന്‍, പവ്യക്തമായിത്തന്നെ മറ്റെ ആളെ 
പഴിപറയേണ്ടിവരും. 


ഇവിടെ വിചിത്രമായ സംഗതി ഇതാണ്‌: 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നല്ലകാര്യം സംസാരിച്ചാലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയാത്തവര്‍ ആ 
സംഭാഷണം അടുത്ത്‌ നിന്നും ശ്രവിച്ചാല്‍, അവരില്‍വിരോധം, വിദ്വേഷം, എന്ന 
ഭാവമാണ്‌ വരിക. തങ്ങളെ കൊച്ചാക്കാനാണ്‌ മറ്റേക്കൂട്ടര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
സംസാരിക്കുന്നത്‌ എന്ന ഭാവം ആണ്‌ അവരില്‍ പലര്‍ക്കും വരിക. എന്നാല്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ സംസാരിക്കുന്ന അതേ സെൌകര്യത്തോടും, ലാളിത്യത്തോടും 
മലയാളത്തില്‍ സംസാരിക്കാന്‍ ആവില്ല. കാരണം, ൭൨, 110ധ ധട, ൦, 115, 4൩, 50, 101 
തുടങ്ങിയവാക്കുകള്‍ മലയാത്തില്‍ മൂന്നായി തരംതിരിയും. അപ്പോള്‍ത്തന്നെ 
അന്തരീക്ഷം മാറും. പ്രതിപാദിക്കപ്പെടുന്നവരും സംസാരിക്കുന്നവരും രണ്ടോ മൂന്നോ 
തരക്കാരാകും. 


യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ മലയാളത്തില്‍ സംസാരിക്കുന്നവരാണ്‌ ആപേക്ഷികമായി ഭീകരര്‍, ഈ 
കാരണത്താല്‍. എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നവരാണ്‌ ഭീകരര്‍ എന്ന 
രീതിയിലാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ മനസ്സിലാക്കപ്പെടുക. 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം ഈ എഴുത്തുകാരനെ പലകുറി വിഷമത്തിലാക്കിയിട്ടുണ്ട്‌. 
നല്ലകാര്യം സംസാരിക്കുന്ന അവസരത്തിലും, മറ്റുള്ളവരെ കൊച്ചാക്കുകയാണ്‌ എന്ന 
ഭാവം മറ്റുള്ളവരില്‍. ഈ ഭാവം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ മിക്ക ഭാഗങ്ങളിലും 
ഉണ്ട്‌ എന്നതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഏതാണ്ട്‌ 30ല്‍ കൂടുതല്‍ ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍, ൧൧ അന ഗന്ഥലമ ബണ്സഠ്ബട 
എന്ന തൂലികാ നാമത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ എഴുതിയിട്ടുണ്ട്‌. ഇതില്‍ 
എല്ലാത്തിലും പൊതുവായി ഈ ഭാഷാപരമായ വാദഗതി ഒരു അടിത്തറയായി ഉണ്ട്‌. 
എന്നിട്ടും, ഇന്ത്യന്‍ ഭാഷകളില്‍ ആര്‍ക്കും ഈ വിധ ആശയങ്ങള്‍ നിലവിലുണ്ട്‌ 
എന്നോ, ഈ വിധം കാര്യങ്ങള്‍ എഴുതുന്ന ഒരു എഴുത്തുകാരനുണ്ട്‌ എന്നോ 
അറിവില്ല. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 2011ല്‍, മലയാള ഭാഷ വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ നിര്‍ബന്ധമായി 
അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്നതിന്‌ എതിരായി കേരളാ ഹൈകോടതിയില്‍ ഒരു റിറ്റ്‌ ഹരജി 
൩൧ ൧ഒ്ഠി൦൩) സമര്‍പ്പിക്കുകയും, സ്വന്തമായി ആ കോടതിയില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


വാദിക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. ഈ അപേക്ഷ ഹൈകോടതി സ്വീകരിക്കുകയും കേരളാ 
സര്‍ക്കാറിന്‌ നോട്ടിസ്‌ അയക്കുകയും ചെയ്തിരുന്നു. 


സാധാരണഗതിയില്‍ ഇതുപോലുള്ള പലതും പത്രമാധ്യമങ്ങളില്‍ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ വരും. 
എന്നാല്‍ ഈ ഒരു വിഷയം ഒറ്റ മാധ്യമം പോലും ചര്‍ച്ചക്ക്‌ എടുത്തില്ല. എന്തിന്‌, 
മിക്ക മാധ്യമങ്ങളിലും ഒരു സൂചന പോലും വന്നില്ല. ഒരു പത്രത്തിലെ ഒരു 
ലേഖകന്‍ മാത്രം ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഒരു ഫീച്ചര്‍ തയ്യാറാക്കി. എന്നാല്‍ പത്രം 
ഇത്‌ പ്രസിദ്ധികരിച്ചില്ല. 


ആ പ്ര്രത്തില്‍ സ്വാധീനമുള്ള ഒരു വ്യക്തിയെക്കൊണ്ട്‌ അന്വേഷിച്ചപ്പോള്‍ അറിഞ്ഞത്‌, 
ഈ സംസ്ഥാനത്തിലെ സാംസ്്‌ക്കാരികനായകര്‍ ഈ വിഷയം യാതോരു 
പ്ര്രമാധ്യമത്തിലും ചര്‍ച്ചക്ക്‌ എടുക്കരുത്‌ എന്ന്‌ മാധ്യമങ്ങളോട്‌ സ്വകാര്യമായി 
ആവശ്യപ്പെട്ടിരുന്നു എന്നാണ്‌ കിട്ടിയ വിവരം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


118. കാര്യങ്ങള്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷക്കര്‍ക്ക്‌ 
പറഞ്ഞറിയിക്കാനായി ഭാഷ എഴുതാന്‍ പഠിച്ചു 


ഏതാണ്ട്‌ 10 - 2 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ വരെ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ മലയാളം നന്നായി 
എഴുതാന്‍ അറിയില്ലായിരുന്നു. എന്നാല്‍ പഴയ മലയാള സിനിമാ ഗാനങ്ങള്‍ മിക്കതും 
അറിവുള്ളത്‌ കൊണ്ട്‌ വാക്കുകള്‍ അനവധി മനസ്സില്‍ ശേഖരിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. 


മലയാളം നന്നായി എഴുതാനായി പഠിക്കണം എന്നതീരുമാനത്തിന്റെ ഭാഗമായി 
അന്തര്‍ദ്ദേശീയ തര്‍ജ്ജമ കമ്പനികളുമായി (൩ലനഴിഠന! 05600൩ ഠോസ്വാദബ്ലട) നേരിട്ട്‌ 
ബന്ധപ്പെട്ട്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും മലയാളത്തിലേക്കും, മലയാളത്തില്‍നിന്നും 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്കും തര്‍ജ്ജമ ധ൦ിഷള്‍ ഏറ്റെടുത്തു. ഇത്‌ ഏതാണ്ട്‌ 6 
വര്‍ഷംമുന്‍പാണ്‌. ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ വളരെ കഠിനമായ പ്രവര്‍ത്തനമായിരുന്നു. 
എന്നാല്‍, ഇന്ന്‌ മലയാളം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എഴുതുന്ന അതേ ലാഘവത്തോടുകൂടി എഴുതാന്‍ 
ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ആവും. 

ഇന്ന്‌ അന്തര്‍ദ്ദേശീയ തര്‍ജ്ജമ ഏറ്റെടുക്കാറില്ല. കാരണം, സമയം ലഭിക്കാറില്ല. 


എന്നാല്‍ മലയാളത്തില്‍ സ്വന്തം ആശയങ്ങള്‍ എഴുതാനാവുന്നുണ്ട്‌. ഇത്‌ ഇത്രയും 
കാലം ഒരു പ്രശ്നം തന്നെയായിരുന്നു. ഈ ആശയങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വായിക്കുന്ന 
ഇന്ത്യക്കാര്‍, അവയുടെ യാഥാര്‍ത്ഥ്യം അംഗീകരിക്കുന്നുണ്ടെങ്കിലും, മറ്റ്‌ ഇന്ത്യാക്കാരെ 
അറിയിക്കാന്‍ ഉത്സുക്തരല്ല. കാരണം, ഈ കാര്യം എല്ലാരെയും കിടിലം 
കൊളളിക്കുന്ന വസ്തുതകളാണ്‌. അറിഞ്ഞവര്‍ അറിഞ്ഞവര്‍ മിണ്ടാതിരിക്കും. 


മാത്രവുമല്ല, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ സാമൂഹമോ, ചുറ്റുപാടുകളോ 
മനോഹരമാകുന്നതില്‍ താല്‍പ്പര്യം കുറവാണ്‌. മറിച്ച്‌, ചുറ്റുപാടും എത്ര 
മലിനീകരണമായാലും, സ്വന്തം ബഹുമാന സ്ഥാനത്തിന്‌ ഉറപ്പുള്ളിടമാണ്‌ സുന്ദരമായി 
അനുഭവപ്പെടുക. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്നവര്‍, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ വളരെ സ്വാര്‍ത്ഥരാണ്‌. സ്വന്തം 
കാര്യത്തിന്‌ അപ്പുറത്ത്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ആര്‍ക്കും യാതോരു താല്‍പ്പര്യവും 
ഇല്ലതന്നെ. മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ആപത്തും, പരാജയവും മറ്റും സംഭവിക്കുന്നതാണ്‌ 
പലര്‍ക്കും ആനന്ദം നല്‍കുന്ന കാര്യം. ഇക്കാര്യം ഇതിന്‌ മുന്‍പ്‌ കൂടുതല്‍ 
വ്യക്തമായി സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത-ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ (ഥി ളില്‍) കാര്യങ്ങള്‍ ഇങ്ങിനെയല്ല. 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ ഉണ്ടായിരുന്ന ഇടത്തെല്ലാം അവര്‍ സാമൂഹിക പരിവര്‍ത്തനം 
നടത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ എന്തിനാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിവ്‌ നല്‍കുന്നത്‌ എന്ന ചോദ്യം 
വീണ്ടും എടുക്കുകയാണ്‌. ഇതിന്‌ വ്യക്തമായ ഉത്തരം ഈ ഒരു ചെറിയ 
ചിത്രീകരണത്തിലൂടെ നല്‍കാം. 


അടുത്ത എഴുത്തില്‍. 
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119. ഈ രാജ്യത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അതിന്റെ ഉന്നത 
മൂല്യങ്ങളോടുകൂടി പടര്‍ന്ന്‌ പിടിച്ചാല്‍ 
ഉളവാകുന്ന സാമൂഹിക സെരകുമാര്യത 


ഒരു സാമാന്യം ഉയര്‍ന്ന നിലവാരമുള്ള ലോഡ്ജില്‍, രണ്ടോ മൂന്നോ പേര്‍ ഒരു 
മുറിയില്‍ താമസിക്കുന്നു. 


അവരില്‍ ഒരാള്‍ രാവിലെ എഴുന്നേറ്റ്‌ കഴിഞ്ഞാല്‍ ഉടനെ സ്വന്തം കിടക്ക വിരിപ്പ്‌ 
വിരിച്ച്‌, കട്ടിലും ചുറ്റുപാടും നല്ല വൃത്തിയായി വെക്കുന്നു. എന്നാല്‍ മറ്റ്‌ രണ്ട്‌ 
പേരും, കിടക്കയും വിരിപ്പും, കട്ടിലും ചുറ്റുപാടുകളും അതേ പോലെ അലങ്കോലപ്പെട്ട 
നിലയില്‍ വച്ച്‌ തൊഴില്‍ സ്ഥലത്തേക്ക്‌ പോകുന്നു. 


വൈകുന്നേരം, മൂന്നു പേര്‍ക്കും അവരുടെതായ സുഹൃത്തുക്കള്‍ സന്ദര്‍ശകരായി 
ഉണ്ടാവും. 


ഇതില്‍ ആദ്യത്തെ ആള്‍ക്ക്‌ മുറിയുടെ മൊത്തമായ അലങ്കോലപ്പെട്ട കിടപ്പില്‍ 
അസ്ധാസ്ഥ്യം തോന്നും. എന്നാല്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അങ്ങിനെയൊരു പ്രശ്നം ഇല്ലതന്നെ. 


അതിനാല്‍, ആദ്യത്തെ ആള്‍ മറ്റുള്ളവരോട്‌, അവരുടെ കിടക്കകള്‍ 
വൃത്തിയാക്കിവെക്കുന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. അവര്‍ തലയാട്ടുന്നു. എന്നാല്‍ 
അവര്‍ ഒന്നും തന്നെ ചെയ്യുന്നില്ല. 


മറ്റുള്ളവര്‍ രണ്ട്‌ പേരും അവരുടെ തൊഴില്‍ സ്ഥലങ്ങളിലേക്ക്‌ നീങ്ങിയതിന്‌ ശേഷം 
ആദ്യത്തെ ആള്‍ മറ്റ്‌ രണ്ട്‌ പേരുടേയും കിടക്കകള്‍ വിരിച്ച്‌ വൃത്തിയാക്കി 
വെക്കുന്നു. 


വൈകുന്നേരും സ്വന്തം സുഹൃത്തുക്കളുമായി തിരിച്ചെത്തുന്ന മറ്റ്‌ രണ്ട്‌ പേര്‍ക്കും, 
അവരുടെ സ്ഥാനത്ത്‌ വന്ന്‌ വൃത്തിയും വെടിപ്പും നല്‍കുന്ന മാനസിക സെരകുമാര്യത 
മനസ്സിലാകുന്നു. 


തുടര്‍ന്ന്‌ ആദ്യത്തെ ആള്‍ മറ്റ്‌ രണ്ട്‌ പേരോടും, ഈ കാര്യക്ഷമത സ്വന്തമായി തുടരാന്‍ 
ആവശ്യപ്പെടുന്നു. അവര്‍ ഇത്‌ പാലിക്കുന്നു. സാവധാനം, മുറിയില്‍ നല്ലവെടിപ്പും 
വൃത്തിയും വരുന്നു. 


ഈ മുകളിലെ ചിത്രീകരണം ചെറുതായെങ്കിലും, ഈ നാട്ടില്‍ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ പിന്നിലെ ചേതോവികാരത്തോട്‌ 
ഉപമിക്കാവുന്നതാണ്‌. 


നന്നായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്ന ഏവര്‍ക്കും പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ തിരിച്ചറിയാനാവുന്ന 
കാര്യമാണ്‌, ആളുകള്‍ ചിന്തിക്കുന്നതും, പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നതും, സംസാരിക്കുന്നതും ഒരു 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ നിന്നുമാണെങ്കില്‍, ഈ നാട്ടില്‍ പലയിടത്തും ഉള്ള 
കോലാഹലങ്ങളും, ഒച്ചപ്പാടുകളും, ഉന്തലും തള്ളലും മറ്റും മാഞ്ഞുപോകും എന്നത്‌. 


സ്വാകര്യ ബസ്സില്‍ നിന്നും ഇറങ്ങുമ്പോഴും, കയറാന്‍ നോക്കുമ്പോഴും, ഒച്ചയുണ്ടാക്കുന്ന 
ബസ്സ്‌ ജീവനക്കാരും, ബസ്സില്‍ കറയുന്ന അവസരത്തില്‍ യാതോരും മര്യാദയും 
മുന്‍ഗണനാക്രമം സമ്മതിച്ച്‌ കൊടുക്കാതെയും ഉന്തിക്കയറുന്ന യാത്രക്കാരും, മറ്റും 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പ്രത്യക്ഷമായ പ്രതിഫലനങ്ങളാണ്‌. 
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സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ കയറിച്ചെന്നാല്‍ കുറച്ച്‌ വ്യക്തിത്വത്തോട്‌ കൂടി 
സംസാരിക്കുന്നവരെ വ്വെപ്രാളപ്പെടുത്താനുള്ള ആഗ്രഹം ഓഫിസ്‌ ജീവനക്കാരില്‍ 
മായും. അത്‌ പോലെതന്നെ ഞെട്ടിച്ച്‌ നില്‍ക്കാനുള്ള പ്രവണത പൊതുജനത്തിലും 
കുറയും. 


പോലീസുകാര്‍ക്ക്‌ നീ, അവന്‍, അവള്‍, എടാ, എടീ, എന്താടാ, എന്താടി തുടങ്ങിയ വാക്ക്‌ 
പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉപയോഗിക്കാനും വാക്കുകള്‍ ഇല്ലാതാവും. 


വ്യക്തമായ ഉച്ചനീചത്വം വകവെക്കാതെയോ, അത്‌ ഇല്ലാതെയോ വ്യക്തികള്‍ തമ്മില്‍ 
ഇടപഴകുമ്പോഴാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സ്വരച്ചേര്‍ച്ചക്കുറവ്‌ സംഭവിക്കുന്നത്‌. 
ഇതിനെ മറികടക്കാന്‍ രണ്ട്‌ മാര്‍ഗ്ഗങ്ങളില്‍ ഒന്ന്‌ ഞെട്ടിപ്പിക്കാൻ കഴിവുള്ള അധികാര 
വര്‍ഗ്ഗമാണ്‌. അതിന്‌ പകരം, കമ്പ്യൂട്ടറും ഇന്റര്‍നെറ്റ്‌ സൌകര്യങ്ങളും ഉപയോഗിച്ച്‌ 
പലതും, ആളുകള്‍ തമ്മില്‍ നേരിട്ട്‌ ഇടപഴകാതെ നടത്തിയാലും പ്രശ്നം കുറയും. 
എന്നാല്‍, ഇതൊന്നും ഒരു ശാശ്വത പരിഹാരമല്ലതന്നെ. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ വന്ന പല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്കും പലപ്പോഴും കാര്യം 
മനസ്സിലാക്കൻ പ്രയാസം വന്നിരുന്നു. വ്യക്തികള്‍ വളരെ പെട്ടെന്ന്‌ പ്രകൃതം 
മാറുന്നതും, പ്രത്യക്ഷമായി യാതോരു കാരണവുമില്ലാതെ തമ്മില്‍ ആക്രോശിച്ച്‌ 
അക്രമാസക്തമാകുന്നതും നിത്യ കാഴ്ചയായിരുന്നു. 


രണ്ട്‌ പേരില്‍ ഒരാളെ ഒരു മൂന്നാമന്‍ വന്ന്‌, അവന്‍ എന്നും മറ്റേയാളെ അവര്‍ 
എന്നും പരാമര്‍ശിച്ചാല്‍മതി, ആദ്യത്തെ രണ്ട്‌ പേരില്‍ മനസ്വാസ്ഥ്യക്കുറവും വിശ്വാസ 
വഞ്ചനയും, പിന്നില്‍ നിന്ന്‌ കുത്തലും മറ്റും പ്രകോപിക്കപ്പെടാന്‍. 


വ്യക്തികളെയും വ്യക്തിബന്ധങ്ങളെയും പിരിക്കാനും, തിരിക്കാനും, മുകളില്‍നിന്ന്‌ 
താഴോട്ടും, തിരിച്ചും തലകുത്തിമറിക്കാനും മറ്റും കോഡുകള്‍ ഇല്ലാത്ത ഭാഷയായ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിപ്പിക്കുന്നതിലെ സ്വാര്‍ത്ഥമായ ഉദ്ദേശം ഇതാണ്‌: യാതോരു 
മഹാനോ, ദിവ്യനോ, സ്വാമിജിയോ, വിപ്ളവകാരിയോ, പാതിരിയോ, തങ്ങളോ 
നിത്യോപദേശം നല്‍കാതെ തന്നെ സമൂഹത്തില്‍ ശാന്തതയും കാര്യക്ഷമതയും പടരും 
എന്നതാണ്‌. ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സമൂഹം തേടി, കഴിഞ്ഞ നൂറ്റാണ്ടിലെ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനെ 
തേടി പോകേണ്ടതില്ല. മറിച്ച്‌ ഇവിടെതന്നെ ഇത്‌ സംഭാവ്യമാകും. 
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120. ആശയപരമായി കുറെ സ്വാതന്ത്ര്യം 
ആവശ്യമുള്ളത്‌ കൊണ്ട്‌ 
വളരെ വ്യക്തിപരമായ ഒരു നരവംശശാസ്ത്രപരമായ പരീക്ഷണ 


നിരീക്ഷണത്തെക്കുറിച്ച്‌, ഈ വിധ പഠന പദ്ധതികളുമായി നേരിട്ട്‌ ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസപരമായി ബന്ധമില്ലാത്തവര്‍ വായിക്കുന്ന ഒരു എഴുത്ത്‌ എഴുതാന്‍ 
തുടങ്ങുകയാണ്‌. ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ ചില വ്യാപകമായ ചുറ്റുപാടുകള്‍ 
വ്യക്തമാക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


ഈ എഴുത്ത്‌ ഇന്ന്‌ ലോകത്തിന്റെ പലഭാഗത്ത്‌ നിന്നും, ആപേക്ഷികമായി വളരെ 
തുച്ചമായ എണ്ണം ആളുകള്‍ വായിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഈ വായനക്കാരില്‍, 
സാമൂഹികമായും വ്യക്ത്വപരമായും, തൊഴില്‍പദവിപരമായും വന്‍ ഉയരങ്ങളിലും 
വന്‍ താഴ്ചകളിലും ഉള്ള വ്യത്യസ്ത തരക്കാരായുള്ളവര്‍ ഉണ്ട്‌. മാനസികമായോ 
മറ്റോ ഉയരങ്ങളില്‍ ഉള്ളവരേയും കിഴ്‌ പ്രദേശങ്ങളിലുള്ളവരേയും ഒരേ പോലെ 
അഭിസംബോധന ചെയ്ത്‌ കൊണ്ട്‌ ഒരേ സമയം സംസാരിക്കുക പലപ്പോഴും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ പലതരം അലോസരങ്ങളും വളര്‍ത്തുന്ന 
കാര്യമാണ്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌ തൊഴില്‍ മേധാവികളോടും, 
തൊഴിലാളികളോടും ഒരു സാമൂഹിക ആശയം 
ഒന്നിച്ചിരുത്തി സംസാരിക്കുന്നതില്‍ ചിലതരം 
പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. ഇങ്ങിനെയൊരു പ്രശ്നത്തെ 


മുന്‍കൂട്ടിക്കണ്ട്‌ വാക്കുകളില്‍ വളവും തിരവും 
കരുതിക്കൂട്ടി വച്ച്‌ പലതരം പരിമിതികളും വച്ച്‌ 
സംസാരിക്കുകയെന്നത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒരു 
അവശ്യകാര്യമാണ്‌. ഇങ്ങിനെ മുഖദാവില്‍ത്തന്നെ 
പലതരം ഒളിച്ചുകളികളും ഇല്ലാതെ സംസാരിക്കാന്‍ 





ആവുന്നത്‌, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത-ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (ഥി ഘജിടറു 
പോലുള്ള സമൂഹങ്ങളില്‍ മാത്രമെ ആവുള്ളു 


എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


4001 40ന്റെ വളരെ പ്രസിദ്ധമായ ഥീ ദ്രന്ഥ്‌ എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഈ കാര്യം വളരെ 
വ്യക്തമായി ഇദ്ദേഹം പറയുന്നുണ്ട്‌. ഈ ഒരു ഒറ്റ സൂചനമാത്രം മതി, ന്ന 
ഭാഷയില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന സൂചന ഏകാന്‍. 


സാമൂഹികമായി ഫ്യൂഡല്‍ഭാഷകള്‍ മെനയുന്ന വ്യത്യസ്തതരം വീക്ഷണകോണുകളെ 
തെല്ലൊന്ന്‌ അവഗണിച്ചാണ്‌ ഈ എഴുത്ത്‌ മിക്കവാറും രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യപ്പെടാന്‍ 
പോകുന്നത്‌. 

ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ പോകുന്ന, വളരെ വ്യക്തിപരമായ ഒരു പരീക്ഷണ 


നിരീക്ഷണത്തെക്കുറിച്ച്‌ എഴുതുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, ഈ എഴുത്തുകാരനുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട ചില ചുറ്റുപാടുകള്‍ രേഖപ്പെടുത്തേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


വ്യക്തി ബന്ധങ്ങള്‍ വളരെ പരിമിതപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള ഒരു ആളാണ്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍. ആരെയും സാധാരണ ഗതിയില്‍ ഉറ്റചങ്ങാതിയായി 
അംഗീകരിക്കാറില്ല. എന്നാല്‍ ലോകത്തിന്റെ പലദിക്കിലും ഉള്ള പലരുമായി നേരിട്ട്‌ 
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തന്നെ നിത്യേനെ ഇടപഴകുന്നുണ്ട്‌. അവരില്‍ ചിലരെ നേരിട്ട്‌ പരിചയമുള്ളവരാണ്‌. 
ചിലര്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്റ എഴുത്തുകള്‍ വായിച്ചതിന്‌ ശേഷം ബന്ധം 
സ്ഥാപിച്ചവരാണ്‌. 


പിതാവ്‌ വഴിയും മാതാവ്‌ വഴിയും ഈ സംസ്ഥാനത്തിന്റേയും രാജ്യത്തിന്റെ പല 
ഭാഗങ്ങളിലും അനവധി ബന്ധുജനങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. കുറച്ച്‌ പേര്‍ വിദേശരാജ്യങ്ങളില്‍ 
ഉണ്ട്‌, യൂഎസ്സ്‌ഏയില്‍ അടക്കം. 


എന്നാല്‍ പൊതുവേ പറഞ്ഞാല്‍ ബന്ധുജനങ്ങളോട്‌ യാതോരു വിധ ബന്ധവും 
പൊതുവെ പ്രകടിപ്പിക്കാറില്ല. ആരോടും വിരോധം ഇല്ലെങ്കിലും, അടുപ്പം ഇല്ലതന്നെ. 


കൂടെ പഠിച്ചവരും വന്‍കിട തൊഴിലുകളിലും അതൊന്നും ഇല്ലാതെയും ഉണ്ട്‌. 
ഇവരുമായും ബന്ധം അറ്റാണ്‌ കിടക്കുന്നത്‌. 


ആപേക്ഷികമായി സാമൂഹികമായോ മാനസികമായോ താഴ്ന്നുകിടക്കുന്നവരെ 
അവഗണിച്ചാല്‍, അത്‌ അഹംഭവമായും, സാമൂഹികമായി ഉയരങ്ങളില്‍ ഉള്ളവരെ 
അവഗണിച്ചാല്‍ അത്‌ തെമ്മാടിത്തവുമായി പരിഗണിക്കപ്പെടും. ഇത്‌ രണ്ടും 
സംഭവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


കുടുംബപരമായ ബന്ധങ്ങള്‍ ഉള്ളവരുമായി ബന്ധപ്പെട്ടാല്‍, ചേട്ടന്‍, അനിയന്‍, ചേച്ചി, 
അനിയത്തി, അമ്മാവന്‍, അമ്മായി, തുടങ്ങി അങ്ങ്‌ പലതരം സങ്കിണ്ണതകളും 
ആശയവിനിമയത്തില്‍ വന്നുചേരും. 


ഈ വിധ സങ്കിര്‍ണ്ണതകളെ ഒഴിവാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നത്‌ 
കൊണ്ടല്ല, മറിച്ച്‌, ഈ എഴുത്തകാരന്‌ ആശയപരമായി കുറെ സ്വാതന്ത്ര്യം 
ആവശ്യമുള്ളത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. വ്യക്തി ബന്ധങ്ങള്‍ പലപ്പോഴും, ആശയപരമായ 
സ്വാതന്ത്യത്തിന്‌ കടിഞ്ഞാണിടും എന്നാണ്‌ അനുഭവം. 


230 


[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


121. ആശയപരമായി എല്ലാറ്റില്‍നിന്നും ഒരു 
അകല്‍ച്ച 


ആശയപരമായി, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പലദിക്കിലും ഒറ്റപ്പെട്ടാണ്‌ നിലകൊണ്ടത്‌. 
അതിന്‌ പുറമെ, ചിന്തിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളിലും, വായിക്കുന്ന പുസ്തകങ്ങളിലും, 
ഭാഷാപരമായി ചുറ്റുമുള്ളവരില്‍ നിന്നും ഒരു അകല്‍ച്ചനിലനിന്നിരുന്നു. 


ആശയപരമായും, വായനാ ശീലത്തിലും, വിവരത്തിന്റെ സ്വഭാവത്തിലും യോജിപ്പില്‍ 
വരാവുന്നവരെ ചിലപ്പോഴെല്ലാം, ആകസ്മികമായി എവിടെയെങ്കിലും വച്ച്‌ കണ്ട്‌ 
മുട്ടിയിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, ഫ്രസ്വദൈര്‍ഘ്യമുള്ള ഈ വിധ കണ്ടുമുട്ടലുകള്‍ക്ക്‌ ഒരു 
സൌഹൃദത്തിലേക്ക്‌ നീങ്ങാവുന്ന സൌകര്യം ഒരിക്കലും ലഭിച്ചിട്ടില്ല. 


വ്യക്തിപരമായി അടുപ്പത്തില്‍ എത്താന്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നവര്‍ 
ജീവിത ചുറ്റുപാടുകളില്‍ വളരെ വിരളമായിരുന്നു, എന്നും. എന്നാല്‍, പലപ്പോഴും, ഈ 
എഴുത്തുകാരനോട്‌ ബന്ധപ്പെട്ട്‌ നിന്നാല്‍ മാനസികമായും വിവരപരമായും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷാ പരിജ്ഞാനപരമായും വ്യക്തിത്വ വളര്‍ച്ചാപരമായും പലവിധ ഗുണങ്ങള്‍ 
ലഭിക്കും എന്നതിനാല്‍ പലപ്പോഴും കുറച്ച്‌ പേര്‍ ഒരു അത്ഭുത വസ്തു 
എന്നകണക്കെ നോക്കിക്കണ്ട്‌ അടുപ്പത്തില്‍ ഉണ്ടാവാറുള്ള അനുഭവം പലനാടുകളില്‍ 
വച്ചും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍, ഈ വിധമുള്ള പലരും അധികകാലം നിലനില്‍ക്കാറില്ലാ എന്നുള്ളതും 
വാസ്തവം തന്നെ. കാരണം, ഈ ഒരു ബന്ധം അവരില്‍ വരുത്തുന്ന 
വ്യക്തിത്വപരമായ മറ്റങ്ങള്‍ വളരെ വ്യക്തമാകുന്നതോടുകൂടി, ഈ 
എഴുത്തുകാരനെക്കുറിച്ചുള്ള ദോഷവിവരങ്ങള്‍ ആ ആളുകളുടെ തന്നെ ഉറ്റവര്‍ 
അവരെ മിനക്കെട്ട്‌ അറിയിക്കും. അതോടെ അവര്‍ ബന്ധം അറ്റമാതിരിയാക്കും. നഷ്ടം 
അവര്‍ക്കാണ്‌ എന്ന്‌ പലപ്പോഴും വളരെ പിന്നീടാണ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ മനസ്സിലാവുക. ചിലര്‍ 
ആ കാര്യം വളരെ കാലങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം ഈ എഴുത്തുകാരനെ അറിയിച്ച 
അനുഭവവും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. 

ദോഷവിവരങ്ങള്‍ അളക്കാന്‍ വളരെ എളുപ്പമാണ്‌. ഏത്‌ നിസ്സാരനും 


ആവുന്നകാര്യമാണ്‌. എന്നാല്‍ ആഴമേറിയ ഗുണകരമായ വിവരങ്ങള്‍ അളക്കാന്‍ 
മാനസികമായും വ്യക്തിത്വപരമായും വളരെ ഗഹനത ആവശ്യമാണ്‌. 


ദോഷവിവരങ്ങള്‍ കേട്ട ആളും ഗുണകരമായ വിവരങ്ങള്‍ കേട്ട ആളും രണ്ടും 
രണ്ടാണ്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരാള്‍ വരുന്നു. ആ ആള്‍ നല്ലവിവരങ്ങള്‍ കേള്‍ക്കുന്നു. 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന അതിന്ത്യയ സോഫ്ട്വേര്‍കോഡുകളുടെ 
ഡിസൈന്‍ വ്യൂവില്‍ (650 ധിഡ) ആ ആള്‍ ആപേക്ഷികമായി ഒരു ദിക്കില്‍ 
സ്ഥാനീകരിക്കപ്പെടുന്നു. 


ഇതേ ആള്‍ നല്ലത്‌ കേള്‍ക്കുന്നതിന്‌ പകരം ദോഷമാണ്‌ കേള്‍ക്കുന്നത്‌. അതീന്ത്ര്യ 
സോഫ്ട്വേര്‍കോഡുകളുടെ ഡിസൈന്‍ വ്യൂവില്‍ (ടിന ഗി) ആ ആള്‍ 
ആപേക്ഷികമായി മറ്റൊരു ദിക്കില്‍ സ്ഥാനീകരിക്കപ്പെടുന്നു. 


ഈ രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത ദിക്കിലും ഉള്ള വ്യക്തികള്‍, ആപേക്ഷികമായി, മറ്റേ വ്യക്തിയെ 
സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളും രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്തവ്യക്തികളാണ്‌. 
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ചുരുക്കിപ്പറഞ്ഞാല്‍, നല്ലത്‌ കേട്ട ആളും, ദോഷം കേട്ട ആളും രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത 
വ്യക്തികളാണ്‌, ആദ്യത്തെ ആളെ സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം. നല്ലത്‌ കേട്ട്‌ അടുപ്പത്തില്‍ 
വന്ന ആള്‍ ദോഷം കേട്ടാല്‍, ആ ആള്‍ തികച്ചും അപരിചിതനായ 
മറ്റൊരുവ്യക്തിത്വമായി മാറും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ബഹുമാനിക്കുന്ന ആള്‍ ബഹുമാനിക്കാത്ത ആളായാലും ഇതേ 
കണക്കെയാണ്‌. ആള്‌ വ്യത്യസ്തനാവും. ബന്ധം പിന്നെ മുന്നോട്ട്‌ 
കൊണ്ടുപോകുന്നുണ്ടെങ്കില്‍, അത്‌ മറ്റൊരു വ്യക്തിയോടായാണ്‌ ഭവിക്കുക. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


122. ഭൌതിക വിജ്ഞാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അപ്പുറമുള്ള 
ഒരു പ്രത്യേക പ്രതിഭാസത്തെ 
വിവരിക്കാനൊരുങ്ങുന്നു 


ഈ എഴുത്തില്‍ ഈ വിധ വ്യക്തിപരമായ കാര്യങ്ങള്‍ എഴുതിച്ചേര്‍ക്കുന്നത്‌, ഒരു 
വളരെ വ്യത്യസ്തത തോന്നുമാറുള്ള ഒരു പരീക്ഷണത്തെക്കുറിച്ച്‌ രേഖപ്പെടുത്താന്‍ 
ഒരുങ്ങുന്നത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, വായനക്കാർ പലരീതിയില്‍ ഉള്ളവരാണ്‌. 
ചിലരെങ്കിലും മത്സരബുദ്ധിയോടുകൂടിയാണ്‌ കാര്യങ്ങളെ വീക്ഷിക്കുക. എന്നാല്‍ 
യാതോരു മത്സരബുദ്ധിയുടെ പ്രകോപനത്താലും അല്ല ഈ കാര്യങ്ങള്‍ എഴുതാന്‍ 
പോകുന്നത്‌. 


ആകെയുള്ള ഉദ്ദേശം ഇന്നുള്ള ഭൌതിക വിജ്ഞാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അപ്പുറമുള്ള ഒരു 
പ്രത്യേക പ്രതിഭാസത്തെക്കുറിച്ച്‌ വിവരിക്കാനാണ്‌. 


ഇതില്‍ മറ്റ്‌ ഒരു വ്യക്തി പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടുന്നതിനാല്‍, ഈ വ്യക്തിയുടെ കുറച്ച്‌ 
കൂടി പശ്ചാത്തലം പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


അതില്‍ ഒന്ന്‌ ഈ എഴുത്തില്‍ ഉടനീളം കണ്ടേക്കാവുന്ന, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ 
സാമ്പതിക ബലക്ഷയവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു കാര്യം ആണ്‌. ഈ നിര്‍വ്വചനത്തില്‍ 
ഒരു ആശയപ്പിശക്‌ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഈ രാജ്യത്തില്‍ പലദിക്കിലും ജീവിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ 
ചിലപ്പോഴെങ്കിലും സാമ്പത്തികമായി ബുദ്ധിമുട്ടിയിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ പലപ്പോഴും 
ചുറ്റുപാടുമുള്ള ആളുകള്‍ക്ക്‌, മനസ്സിലാകാത്ത ഒരു മാനസികാവസ്ഥ ഈ 
എഴുത്തുകാരനില്‍ കണ്ടിരുന്നതായി ഒരു വ്യക്തി സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു, ഏതാണ്ട്‌ 27 
വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌. ഒരു വടക്കന്‍ ഇന്ത്യന്‍ പട്ടണത്തില്‍വ്ച്‌. 


കൈയില്‍ പണമില്ലാത്തവന്‌ ഒരു അധമ മനോഭാവം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, 
സ്വാഭാവികം മാത്രമാണ്‌. അതില്ലായെങ്കില്‍, അധികപ്രസംഗമാണ്‌ ബദലായി വരിക. 


എന്നാല്‍, കൈയില്‍ പണമില്ലെങ്കിലും, അതിന്റെയാതോരു മാനോഭാവവും ഇല്ലാതെ 
സാമൂഹികമായി ഉയര്‍ന്നവരായി കൈയില്‍ പണമില്ലാത്തവര്‍ ഫ്യൂഡല്‍ഭാഷകളില്‍ 
നിര്‍വ്വചിക്കുന്നവരുമായി, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ സാമൂഹികമായ ഉയര്‍ന്ന ഭാവത്തില്‍ 
സംസാരിക്കുന്നു, പെരുമാറുന്നു. മറ്റുള്ളവര്‍ വളരെ ഉന്നതങ്ങളില്‍ കാണുന്നവരെ, 
അവരുടെ പേരിനോട്‌ 4. / 45. എന്ന്‌ ചേര്‍ത്ത്‌ സംബോധന ചെയ്യുന്നു. 
ഇതെങ്ങിനെയാണ്‌ സാധ്യമാവുന്നത്‌ എന്ന്‌ മറ്റ്‌ സാമ്പത്തികമായി ഞെരുങ്ങിക്കഴിയുന്ന 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ മനസ്സിലാകുന്നില്ല. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കാര്യങ്ങള്‍ ഇങ്ങിനെയാണ്‌. സംഭാഷണം ഇണങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌. 
ചിന്തിക്കുന്നതും ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌. അവിടെത്തന്നെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്ന അധമഭാവത്തിന്‌ നിലനില്‍പ്പില്ല. 


രണ്ടാമത്തെ സംഗതി ഇതാണ്‌: ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഓപചാരികമായി മാത്രം 
ബന്ധമുള്ളവരേയും, കാര്യമായി പരിചയമില്ലാത്തവരേയും സംബോധന ചെയ്യുമ്പോള്‍, 
അവരുടെ പേരിന്‌ മുന്‍പില്‍ ൧. / 145. എന്ന്‌ ചേര്‍ക്കുന്നത്‌, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഒരു 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ബന്ധക്കുറവാണ്‌ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, മലയാളത്തിലും മറ്റ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും 
നിന്ന്‌ വിചാരിക്കുന്നത്‌ പോലെ, ഒരു അടുപ്പമോ, സമത്ത്വമോ അല്ല സൂചിപ്പിക്കുന്നത്‌. 


മൂന്നാമത്തെ കാര്യം, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വളരെ അപൂര്‍വ്വമായേ ഏതെങ്കിലും 
വ്യാപാരത്തിലോ, വ്യവസായത്തിലോ ജീവനക്കാരനായിരുന്നിട്ടുള്ളു. ചെറിയതോതില്‍ 
ഒന്നു രണ്ട്‌ പ്രാവശ്യം വളരെ ഹ്രസ്വമായ കാലം ജീവനക്കാരനായിരുന്നത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അന്തരീക്ഷത്തിലുമാണ്‌. ഈ കാരണത്താലും, അധമഭാവം പുറം നാടുകളില്‍ വച്ച്‌ 
അനുഭവിച്ചത്‌ വളരെ അപൂര്‍വ്വമായാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഇതിന്‌ തികച്ചും വിപരീതമായ, ഏതാണ്ട്‌ ഒന്നരവര്‍ഷം നീണ്ടുനില്‍ക്കുന്ന 
കാലവും ജീവിതത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അന്ന്‌ സ്വന്തക്കാര്‍ എന്ന്‌ 
പറയാവുന്ന, തമ്മില്‍ വ്യത്യസ്തരായ ചില കൂട്ടര്‍ പിന്നില്‍ നിന്നും യാതോരു 
കൂസലും ഇല്ലാതെ കുത്തിയത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. ഇതിന്‌ അവരെ പ്രകോപിച്ചത്‌, നേരത്തെ 
ഒരു എഴുത്തില്‍ സൂചിപ്പിച്ച, കൈകേയിയുടെ വീട്ടുവേലക്കാരി, രാമന്‌ എതിരായി 
കൈകേയിയേക്കൊണ്ട്‌ കരുനീക്കങ്ങള്‍ നടത്തിച്ചതിനോട്‌ ഉപമിക്കാവുന്ന, 
സംഭവവികാസങ്ങളാണ്‌. 


ആളെ ഒന്ന്‌ ഒതുക്കിക്കിട്ടാന്‍ അവര്‍ ഓരോരുത്തരും പലരീതിയില്‍ ശ്രമിച്ചതിന്റെ 
ഭാഗമാണ്‌ ഇത്‌, എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 
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123. വ്യക്തികളില്‍ ഉള്ള അദൃശ്യമായ 
ഉയരങ്ങളും താഴ്ചകളും 


എന്നാല്‍ ഒരു വ്യക്തിക്ക്‌ പലതരത്തിലുള്ള, പെട്ടെന്ന്‌ കാണാനോ, ശ്രദ്ധിക്കാനോ 
ആവാത്ത ഉയര്‍ന്ന പീഠങ്ങളോ, താഴ്ചകളോ ഉണ്ടാവാം. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു ചിത്രീകരണം ഇവിടെ നല്‍കാം. 


ഏതാണ്ട്‌ 1980കള്‍. ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ തിരുവനന്തപുരത്തിന്‌ അടുത്തുള്ള വര്‍ക്കല 
റെയ്ല്‍വേ സ്റ്റേഷനില്‍ നിക്കുന്നു. കൊളെജില്‍ വച്ച്‌ കാണാറുള്ള ഒരു 
സഹപാഠിയെ അവിടെ വച്ച്‌ കണ്ട്‌ മുട്ടുന്നു. യതോരു മുന്‍ പരിചയവും 
ഇല്ലെങ്കിലും, ഒരേ കോളെജില്‍ പഠിക്കുന്നവര്‍ മറ്റൊരു ദിക്കില്‍ വച്ച്‌ കണ്ട്‌ 
മുട്ടിയതിനാല്‍, ഒന്നിച്ചു നിന്ന്‌ സംസാരിക്കുന്നു. രണ്ടു പേരും ഒരേ പ്രായക്കാർ. ഒരേ 
കോളജില്‍ പഠിക്കുന്നു. വ്യക്തിത്വത്തില്‍ വ്യത്യസ്തരാണെങ്കിലും, മറ്റ്‌ രീതിയില്‍ ഈ 
രാജ്യത്തിലെ പൌരന്മാര്‍ എന്നതില്‍ യാതോരു വ്യത്യാസവും ഇല്ലതന്നെ. 


അപ്പോഴാണ്‌, തീവണ്ടിവന്നത്‌. ഈ ആളുടെ ബന്ധുജനങ്ങള്‍ ഒന്നുരണ്ടു പേര്‍ 
പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു. ഇവര്‍ തീവണ്ടി കമ്പാര്‍ട്ട്‌മെന്റിലേക്ക്‌ കയറി. ഇതിന്‌ ശേഷം ഈ 
എഴുത്തുകാരനും കയറാന്‍ ആരംഭിച്ചു. അപ്പോഴാണ്‌, അവര്‍ തടഞ്ഞ്‌. അത്‌ ഫസ്റ്റ്‌ 
ക്ളാസ്‌ കമ്പാര്‍ട്ട്മെന്റാണ്‌. അവര്‍ റെയ്ല്‍വേയ്‌സിലെ ഉയര്‍ന്ന ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ 
മകനും മറ്റും ആണ്‌. ഫസ്റ്റ്‌ ക്ളാസ്‌ യാത്ര അവര്‍ക്ക്‌ സൌജന്യമാണ്‌ എന്നാണ്‌ 
സൂചന തന്നത്‌. അവര്‍ക്ക്‌ അതിനുള്ള അനുവാദ പത്രം കൈയില്‍ ഉണ്ടാവാം. 


ഈ ചിത്രീകരണം തന്നത്‌, വ്യക്തികള്‍ തമ്മില്‍ പെട്ടെന്ന്‌ വ്യക്തമാകാത്ത പലവിധ 
വ്യത്യാസങ്ങളും ഉണ്ടാവും എന്നതിനെ ചിത്രീകരിക്കാനാണ്‌. മന്ത്രിയുടെ ബന്ധു / 
ചങ്ങാതി, ഐഏഎസ്സുകാരന്റെ സഹോദരന്‍, പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്പെക്ടറുടെ മകന്‍, 
പോലീസ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബിളിന്റെ അച്ഛന്‍, പോലീസ്‌ ഐജിയുടെ ശിപായിയുടെ 
അനന്തിരവന്‍, വില്ലെജ്‌ ഓഫിസറും ഭാര്യ തുടങ്ങി അനവധി ചരടുകള്‍ 
ഒരുവ്യക്തിയുടെ മേല്‍ പതിക്കുന്നുണ്ടാവും. അവ ഒന്ന്‌ യഥാവിധം, അനുയോജ്യമായ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ സൂചിപ്പിച്ചാല്‍ മതി, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, ചൂണ്ടയില്‍ 
കുടുങ്ങിയ മീനിനെ മുകളിലേക്ക്‌ വലിക്കുന്നത്‌ മാതിരി, മുകളിലേക്ക്‌ ഒരു വലിയാണ്‌. 
ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പടിപടിയായുള്ള അട്ടികളിലൂടെ ഒരു ഓടിക്കയറലാണ്‌ 
(മലബാറി: പാഞ്ഞുകയറ്റമാണ്‌), മുകളിലോട്ട്‌. 


കൈയില്‍ കാല്‍കാശില്ലാത്ത ഒരു വ്യക്തി, ഒരു അനുയോജ്യമായ വേദിയില്‍ വച്ച്‌ 
വെളിപ്പെടുത്തുന്നു, താന്‍, പോലീസ്‌ ഡിഐജിയുടെ സഹോദരനാണ്‌ എന്ന്‌. അത്‌ മതി, 
ഒരു വന്‍ ആസ്തിയുടെ രേഖ വെളിപ്പെടാന്‍. 


ഈ വക സാമൂഹിക മനോഭാവം മറ്റൊരു സാമൂഹിക സവിശേഷതയ്ക്ക്‌ അവസരം 
നല്‍കുന്നുണ്ട്‌. വന്‍ ബന്ധങ്ങള്‍ ഉള്ള ആളുകള്‍ എന്ത്‌ വിലകൊടുത്തും ആ വക 
ചരടുകള്‍ മുറിക്കില്ല. വലിയ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ തന്റെ മകനോടോ, സഹോദരനോടോ 
മറ്റോ എത്രതന്നെ കലഹിച്ചാലും, ഈ കൂട്ടര്‍ ബന്ധം അറ്റതാക്കില്ല. കാരണം, ഈ 
ചരടുംവെട്ടി പുറം ലോകത്തിലേക്ക്‌ കടന്നാല്‍ ഭാഷാകോഡുകളുടെ മറ്റെ 
അറ്റത്തേക്കാണ്‌ മറ്റ്‌ ആളുകള്‍ വലിച്ചിഴക്കുക. അദ്ദേഹവും, സാറും (മലബാറി: 
ഓരും, ഇങ്ങളും) മറ്റും പൊടുന്നനെ അവനും, നിങ്ങളും, നീയും (മലബാറി: ഓനും, 
ഇഞ്ഞിയും) മറ്റുമാകാന്‍ ഈ ഒരു ബന്ധം വിട്ട്‌ നീങ്ങല്‍ സൌകര്യപ്പെടുത്തും. 
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ഇത്‌ വ്യക്തിത്വപരമായി നോക്കിയാല്‍, ദേവന്‍ അസുരനാകുന്ന രീതിയിലുള്ള 
ഉള്‍പരിവര്‍ത്തനമാണ്‌ (ന്ധ3000൫ആണ്‌). ആളിന്റെ ഉള്ളിന്റെ ഉള്ള്‌ കുഴഞ്ഞ്‌ 
പോകും. ശരിരത്തിലെ കോടാനുകോടി ജീവകോശങ്ങളില്‍ ഈ പിരിഞ്ഞിരിക്കുന്ന 
അവസ്ഥ പുകഞ്ഞ്‌ നില്‍ക്കും. ആ കോശങ്ങളെ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുന്ന അതീന്ത്ര്യ 
സോഫ്‌ട്വേര്‍ കോഡുകളില്‍ വ്യതിചലനം സംഭവിക്കും. 


ഇത്‌ മറ്റൊരു വടംവലിയെക്കൂടി സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്നു. വലിയ ബന്ധങ്ങളും ചെറിയ 
ബന്ധങ്ങളും അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും വലിക്കുമ്പോള്‍, ആളുകള്‍ വ്വെപ്രാളപ്പെട്ട്‌, വലിയ 
ബന്ധങ്ങളിലേക്ക്‌ ആയും. 
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124. ഉള്ളതില്‍ കുറച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കുന്നതില്‍ 
വൈദഗ്ദ്ധ്യമുള്ള ആള്‍ 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ പിതാവ്‌ ഏതാണ്ട്‌ 25 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ 
ഇഹലോകവാസം അവസാനിപ്പിച്ച്‌, തിരിച്ച്‌ പോയി. ഭാഷാകോഡുകളുടെ ഒരു 
പ്രത്യേക സവിശേഷതയെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ ഈ വ്യക്തിയുടെ 
ജീവിതവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ചിലകാര്യങ്ങള്‍ പിന്നീട്‌ സൂചിപ്പിച്ചേക്കാം. ടി ടി: 
149010 809൪ലെ ഒരു ഇന്ത്യന്‍ സിസ്റ്റംസ്‌ 


ഓഫ്‌ മെഡിസിന്‍ ഡോക്ടറായിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ജനിക്കുന്നതിന്‌ 
തൊട്ടുമുന്‍പായി ഈ സ്ഥാനത്തില്‍ നിന്നും രാജിവച്ചു. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ മാതാവ്‌ കേരളാ സംസ്ഥാനത്തിലെ ഒരു സര്‍ക്കാർ വകുപ്പ്‌ 
മേധാവിയായി വിരമിച്ച ആളാണ്‌. 


കൂടെപ്പിറപ്പുകളില്‍ ഒരാള്‍ കേന്ദ്ര സര്‍ക്കാര്‍ ഉടമസ്ഥതിയിലുള്ള ഒരു ശ്രേഷ്ഠമെന്ന്‌ 
(എന്ന്‌) നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ കോളജിലെ ഇലക്ട്രോണിക്സ്‌ 
വകുപ്പ്‌ പ്രൊഫസറാണ്‌. 


രണ്ടാമത്തെ ആള്‍ ഒരു പീഡിയാട്രിഷ്യനാണ്‌ (ടഠിദ്ഗിവ്ദആണ്‌(ശ്രിശുരോഗ 
വൈദ്ഗ്ദ്യം ഉള്ള ഡോക്ടര്‍). 


മൂന്നാമത്തെ ആള്‍ ഒരു വിദേശ പ്രത്രത്തില്‍ നിന്നും പ്രരാധിപ സ്ഥാനത്ത്‌ നിന്നും 
ഏതാനും മാസങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ വിരമിച്ച ആളാണ്‌. 


മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച ഈ ചെറുവിവരം ഈ പ്രാദേശിക സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍, 
മധ്യവര്‍ഗ്ഗികളായ (സ്പ്ഠഠ1൦ഠിദടട ആയ) ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ ഒരു വന്‍ 
മുതല്‍ക്കൂട്ടവും, ആസ്തിയുമായാണ്‌ കാണപ്പെടുക. പലര്‍ക്കും ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ 
ഈ വിധ അടുത്ത ബന്ധം സൂചിപ്പിക്കാൻ ആവുക എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ ഒരു സ്വപ്ന 
സാക്ഷാത്ക്കാരമായി തോന്നാം. 


എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ജീവിതത്തില്‍ പലപ്പോഴും ഒരു 1൧5൭൭൦ 0 ധന്‌ 
(ഉള്ളതില്‍ കുറച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കുന്നതില്‍ വൈദഗ്ദ്ധ്യമുള്ള ആള്‍) ആയിരുന്നു. 


പലപ്പോഴും പുറം നാടുകളില്‍ ജീവിക്കുന്ന അവസരങ്ങളില്‍ പ്രകടമായിത്തന്നെ 
അറിഞ്ഞവിവരം ഈ വിധ ഓരോ ബന്ധ സൂചനാ വാക്യവും ഒരു വ്യക്തിയെ 
സാമൂഹിക മുകള്‍കത്തട്ടിലേക്ക്‌ ബന്ധിപ്പിക്കുകയും വലിച്ച്‌ ഉയര്‍ത്തുകയും ചെയ്യുന്ന 
കണ്ണികളാണ്‌. കാരണം, പ്രാദേശിക ഭാഷ കഠിനമായി ഫ്യൂഡല്‍ ചുവയുള്ളതാണ്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ളതല്ല. 


ആളുകള്‍ ഭയപ്പാടോട്‌ കൂടി വീക്ഷിക്കുന്ന, പ്രാദേശിക സാത്താന്‍ ഭാഷയിലെ നീ 
(ഇഞ്ഞി), അവന്‍ (ഓന്‍), അവള്‍ (ഓള്‌), എടാ (ആനെ), എടി (അളെ), അവറ്റകള്‍ 
(ഐറ്റിങ്ങള്‍) തുടങ്ങിയ പലവിധ പദപ്രയോഗങ്ങളില്‍നിന്നും, അവ ഒരുക്കുന്ന 
സാമൂഹിക കെണികളില്‍നിന്നും ഉയരങ്ങളിലേക്ക്‌ പതഞ്ഞ്‌ പൊങ്ങിനില്‍ക്കാന്‍ 
വളരെ ശക്തമായി സഹായമേകുന്ന വിവരങ്ങളാണ്‌ ഈ വിധ കണ്ണികള്‍. 


എന്നാല്‍ ഈ വിധ സൂചനകള്‍ ഒന്നുംതന്നെ പുറത്ത്‌ പറയാതെ നടന്നാല്‍, ശരിക്കും 
പറഞ്ഞാല്‍, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ പൈശാചിക ഭാഷകളുടെ ഉള്ളിലിരിപ്പ്‌ ശരിക്കും 
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അനുഭവിച്ചറിയാനുള്ള പഴുതുകള്‍ കാണ്ടെത്താന്‍ ആവും. മറ്റുള്ളവരെ 
സാമൂഹികമായി പ്രതിയോഗികളായി മനസ്സിലാക്കുകയും, വശ്യമായി പെരുമാറി, 
അവരെ കുടക്കിയിടാനായി കെണിയും കള്ളക്കുഴിയും ഒരുക്കി, കാത്ത്‌ കഴിയുന്ന ഒരു 
മാനസിക ഭാവം ഈ നാട്ടില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ അറിയണമെങ്കില്‍ ഈ വിധ 
ജീവിതാനുഭവങ്ങള്‍, സമൂഹികമായി യാതോരു കവചവുമില്ലാതെ കണ്ടറിയണം. 


ഇതിന്‌ പകരം, വിഡ്ഡി സാങ്കേതിക പദങ്ങള്‍ നിറച്ച്‌ വച്ചിട്ടുള്ള ഏതെങ്കിലും 
സാമൂഹിക ശാസ്ത്രത്തിന്റെ എന്തെങ്കിലും കോളജ്‌ പാഠ പുസ്തകം പഠിച്ചത്‌ 
കൊണ്ടോ, ആ ശാസ്ത്രത്തില്‍ ഡോക്ട്റെയ്റ്റ്‌ എടുത്തത്‌ കൊണ്ടോ ആവും എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നില്ല. 
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125. സാമൂഹിക അടിത്തട്ടിലേക്ക്‌ എടുത്തു 
ചാടുന്ന അവസരത്തില്‍ കൈവശമുള്ള 
കവചവും ആയുധവും 


കവചത്തിന്റെ കാര്യം പറഞ്ഞപ്പോള്‍, വീണ്ടും ഓര്‍മ്മിപ്പിക്കേണ്ടത്‌, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ യാതോരു കവചവും ആയുധവും ഇല്ലാതെയല്ല സാമൂഹിക 
അടിത്തട്ടിലേക്ക്‌ എടുത്തു ചാടിയത്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യം എന്ന അതി അമാനുഷികമായ ഭാഷാ സോഫ്ട്വേര്‍ എന്നും 
കൈവശം ഉണ്ടായിരുന്നു. ഈ സോഫ്ടേറിന്റെ പൂര്‍ണ്ണമായ ശക്തി 
തിരിച്ചറിയണമെന്നുണ്ടെങ്കില്‍ മറ്റ്‌ സാമൂഹിക കവചങ്ങള്‍ ഇല്ലാതെ നില്‍കുന്ന 
അവസരം ലഭിക്കേണം. 


ഈ വിധ ലക്ക്‌ കെട്ട, സര്‍ക്കസിലെ 610൩ ഭ്രാമം മാതിരിയുള്ള ജീവിത 
അനുഭവത്തില്‍ ഒരു പ്രത്യേക കാഴ്പപ്പാട്‌ ലഭിക്കുകയുണ്ടായി. അത്‌ ഇത്രയേയുള്ളു. 
പലവിധ വ്യാപാരങ്ങളില്‍ രാജ്യത്തിന്റെ പലദിക്കിലും പലപ്പോഴും ജീവിക്കുന്ന 


അവസരങ്ങളില്‍, പലപ്പോഴും സാമ്പത്തികമായി ഇടിച്ചില്‍ സംഭവിക്കും. 
അപ്പോഴെല്ലാം, സാമൂഹികമായി അടിത്തട്ടില്‍ നിന്നും പടപൊരുതി 
പൊന്തിനില്‍ക്കുന്നവരെ സാമീപ്യത്തില്‍ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. അവര്‍ അവരുടെ 


ഉയരങ്ങളിലാണ്‌. എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കുഴിയില്‍ പെട്ട്‌ അവസ്ഥയാണ്‌. 


അവര്‍ പൊളിഞ്ഞ്‌ നിലംപതിച്ചാല്‍ സാമൂഹികമായി വളരെ ആഴങ്ങളിലേക്കാണ്‌ 
പതിക്കുന്നത്‌. ഈ എഴുത്തുകാരന്‍, എല്ലാ പാതകളും അടഞ്ഞ്‌ നിലപതിക്കുന്നത്‌, 
നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച ബന്ധങ്ങള്‍ രുപപ്പെടുത്തിയ പീഠത്തിലേക്കാണ്‌. ഈ വിവരം 
പലപ്പോഴും പലര്‍ക്കും അതി ഗംഭിരമായുള്ള അസ്വാസ്ഥ്യം വരുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌ 
എന്നുള്ളതും വാസ്തവം തന്നെ. കാരണം, താഴെക്കിടയില്‍ ഉള്ളവരോട്‌ സമത്വം 
തൊന്നിപ്പിക്കുന്ന രീതിയല്‍ പെരുമാറിയാല്‍, അവരില്‍ സ്നേഹമല്ല പലപ്പോഴും 
പ്രകടമാകുക. മറിച്ച്‌, മത്സരബുദ്ധിയും, പ്രതികാര ദാഹവും, കടിച്ച്പിടിച്ച്‌ അവരുടെ 
നിലയില്‍ പിടിച്ച്‌ നിര്‍ത്താനും ഉള്ള അഭിലാഷമാണ്‌ വരിക. 


അതേ സമയം താഴെക്കിടയിലുള്ളവരെ ഞെട്ടിച്ച്‌ നിര്‍ത്തുകയോ, തരംതാഴ്ത്തി 
നിര്‍ത്തുകയോ ചെയ്താല്‍, അവരില്‍ ബഹുമാനമാണ്‌ വരിക. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
കോഡുകളുടെ പെരുമാറ്റം ഈ വിധമാണ്‌. 


വേറെയും ഒരു അവസ്ഥാവിശേഷം പറയാം. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയാണ്‌ എല്ലായിടത്തും. 
ബന്ധം പറയുമ്പോള്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ള വെറും ൦, ന, 15, 5, 110, 11ടെ തുടങ്ങിയ 
ബന്ധങ്ങള്‍ അല്ല ആളുകള്‍ക്ക്‌. മറിച്ച്‌, അദ്ദേഹമോ അതോ അവനോ, അവരോ അതോ 
അവളോ, അങ്ങോ അല്ലെങ്കില്‍ നീയോ, സാറമ്മാരോ അതോ അവന്മാര്‍ തുടങ്ങിയ 
രീതിയില്‍ ഒരു വ്യക്തിയുടെ ബന്ധങ്ങളെത്തന്നെ മൃഗീയമായി തരംതിരിക്കുന്ന 
ഭാഷകളാണ്‌ ഈ നാട്ടില്‍ ഉള്ളത്‌. 


ഈ രാജ്യത്തിലെ ഏതാണ്ട്‌ 90 ശതമാനം ആളുകളുടേയും ബന്ധുജനങ്ങള്‍, ഇന്ത്യന്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥ വര്‍ഗ്ഗത്തിന്റെ കാഴ്ചപ്പാടില്‍, വെറും, നീ, അവനും, അവളും, അവറ്റകളും 
മറ്റുമാണ്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. ബാക്കിവരുന്ന ഏതാണ്ട്‌ 125 കോടി ജനങ്ങള്‍ 
ഇതിന്‌ മുകളില്‍ നിന്ന്‌ വന്‍ സ്വര്‍ഗ്ഗഗോപുരങ്ങള്‍ വരെയുള്ള ഉയരങ്ങളില്‍ 
നിലകൊള്ളുന്നു. 
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താഴെയുള്ളവര്‍ തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ കടിച്ച്‌ കീറി ജീവിക്കുന്നു. അവര്‍ അവരെ 
പൊട്ടന്മാരാക്കുന്ന വിപ്ളവ നേതാക്കള്‍ക്ക്‌ അടിയറവ്‌ പറയുന്നു. ഈ വിപ്ളവ 
നേതാക്കളോ, ജനങ്ങളെ ഈ മൃഗീയ ഭാഷകളുടെ ഒത്താശക്കാരും ആക്കിനിര്‍ത്തുന്നു. 
പൈശാചിക ഭാഷകളെ സ്നേഹിക്കാനായി അവര്‍ ആഹ്വാനം നല്‍കുന്നു. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഏവര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കുമെന്ന്‌ തീരുമാനമെടുത്ത 
ഉഡ്ിട 25: |ഹിദ ഠാന്യാദസ്യുടെ ദിവ്യമായ ആത്മസത്ത മനസ്സിലാക്കണമെങ്കില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ-സാമൂഹിക യാഥാത്ഥ്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു വിവരവും ഇല്ലാത്ത വിപ്ളവ 
സിദ്ധാന്തങ്ങളുടെ പിടിയില്‍ നിന്നും മനസ്സിനെ മോചിപ്പിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
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126. തരംതാഴ്ത്തലുകള്‍ താങ്ങാന്‍ 
കെല്‍പ്പുള്ളവര്‍ക്ക്‌, സംവരണം ചെയ്യപ്പെട്ട 
തൊഴിലുകള്‍ 


സാമൂഹിക ആശയവിനിമയ കോഡുകള്‍ നിര്‍മ്മിക്കുന്ന, രണ്ട്‌ എതിര്‍ദിശയില്‍ ഉള്ള 
ധ്രുവങ്ങളില്‍ നിന്നും കാര്യങ്ങളെ വീക്ഷിച്ചാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ചിന്തിക്കാൻ പോലും 
ഹേതു ലഭിക്കാത്ത പല വിക്ഷണവിശേഷങ്ങളും മനസ്സില്‍ വന്ന്‌ പതിക്കും. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ വന്‍ ഭാവങ്ങളും, പൊതുജനത്തിന്റെ, എന്ത്‌ 
ദാസ്യഭാവംകാട്ടിയും കാര്യം സാധിച്ചെടുക്കാനുള്ള ത്വരയും ഒരു ഭാഗത്ത്‌. അത്‌ 
പോലുള്ള പലതും. 


ഇതിനെക്കുറിച്ചെല്ലാം വന്‍വിവരങ്ങള്‍ മനസ്സില്‍ ഉണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ ഇതില്‍ നിന്നെല്ലാം വ്യത്യസ്തമായ ഒരു കാര്യം കൂടി 
മനസ്സില്‍കടന്നുവരുന്നു. മാനസികമായും സാമൂഹികമായും 
ദാസ്യപ്പെടുത്തപ്പെടുന്നവരുടെ, അതിനോടുള്ള താല്‍പ്പര്യം. 


ഒരു നിത്യ സംഭവത്തില്‍നിന്നും ഉള്ള ഒരു സംഭവചിത്രീകരണം നല്‍കാം. 


കുടുംബ ബന്ധത്തില്‍ 3 ടണ്‍ രദിഠദ! ലന്ന്‌& പിക്കപ്പ്‌ ലോറി ഒരു കാലത്ത്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നപ്പോള്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ആ വാഹനം ഒടിച്ച്‌ പരിചയം 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഒരിക്കല്‍ വടക്കൻ ഇന്ത്യയിലെ ഒരു പ്രദേശത്തേക്ക്‌ ഈ വാഹനത്തില്‍ 
യാത്രചെയ്യുകയായിരുന്നു. വാഹനം ഓടിക്കാനായി ഓപചാരികമായി ഒരു ഡ്രൈവര്‍ 
ഉണ്ട്‌. പോരാത്തതിന്‌, ആ ആള്‍ക്ക്‌ സഹായിയായി മറ്റൊരു ആളും വാഹനത്തില്‍ 
ഉണ്ട്‌. 

പൊതുവെ പോലീസുകാരും മറ്റ്‌ കീഴ്‌ നിലവാരങ്ങളില്‍ ഉള്ള ഉദ്യോഗസ്ഥരും വളരെ 
മര്യാദയില്ലാതെയാണ്‌ ഡ്രൈവറോടും, സഹായിയോടും പലയിടത്ത്‌ നിന്നും 
പെരുമാറുന്നതായി കണ്ടത്‌. എന്നാല്‍, ഈ വക പെരുമാറ്റങ്ങളില്‍ യാതോരു തെറ്റോ 
അപമര്യാദയോ ഉള്ളതായി ലോറി ഡ്രൈവര്‍ക്കോ, അയാളുടെ സാഹായിക്കോ 
തോന്നിയതായി അനുഭവപ്പെട്ടില്ല. 


പ്രാദേശിക സ്‌ക്കൂളുകളില്‍ അദ്ധ്യാപകര്‍ നീ, എടാ, എടീ എന്നെല്ലാം വിദ്യാര്‍ത്ഥിയെ 
സംബോധനചെയ്താല്‍ വിദ്യാർത്ഥിക്ക്‌ അതില്‍ യാതോരു പ്രശ്നവും ഉണ്ടാവില്ലാ 
എന്നത്‌ മാതിരി. 


കര്‍ണാടകാ-മഹാരാഷ്ട്രാ അതിര്‍ത്തിയില്‍ ഉള്ള ബെല്‍ഗോം സെയ്ല്‍സ്‌ ടാക്സ്‌ ചെക്ക്‌ 
പോസ്റ്റില്‍ വച്ച്‌, ഡ്രൈവറേയും, സഹായിയേയും, സെയ്ല്‍സ്‌ ടാക്സ്‌ വാകുപ്പിലെ 
ശിപായിയും, ഗുമസ്തരും നീ, എടാ എന്നെല്ലാമുള്ള വാക്കുകളാല്‍ തന്നെയാണ്‌ 
സംബോധന ചെയ്തത്‌. വണ്ടി ഇങ്ങോട്ട്‌ മാറ്റിയിട്‌ എടാ, അങ്ങോട്ട്‌ മാറ്റിയിട്‌ എടാ, 
എന്നെല്ലാമുള്ള രീതിയില്‍ ആണ്‌ കല്‍പനകള്‍ നല്‍കപ്പെട്ടത്‌. 


ഒരിടത്ത്‌ വച്ച്‌, സര്‍ക്കാര്‍ ശിപായി ഡ്രൈവറില്‍ നിന്നും ബില്ലും മറ്റും പോക്കറ്റിലിട്ട്‌ 
നടന്ന്‌ നേരെ ഒരു ചായക്കയില്‍ പോയി ആള്‍ക്കൂട്ടത്തില്‍ ഇരുന്ന്‌ ചായകുടിക്കുന്നു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഡ്രൈവര്‍ അവിടെ പോയി ആ ആളോട്‌ എന്തെല്ലാമോ കെഞ്ചി, നമസ്ക്കരിച്ച്‌, 
കാലുപിടിക്കുന്നത്‌ പോലെ കാണിച്ച്‌, കടലാസുകള്‍ തിരിച്ച്‌ കരസ്ഥപ്പെടുത്തുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഡ്രൈവര്‍ക്കോ അയാളുടെ സഹായിക്കോ ഇതിലൊന്നും യാതോരു 
പ്രശ്നവും കണ്ടില്ല. മറിച്ച്‌ വന്‍ കാര്യ സാധ്യം നടത്തിയ മനോഭാവം. 


കോളെജ്‌ പ്രൊഫസറില്‍ നിന്നും ലാബ്‌ റെക്കോഡില്‍ (1൧ ൦) ഒപ്പും സീലും 
വാങ്ങിച്ച കോളജ്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥിയുടെ അതേ മനോഭാവം. 


എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ സാമൂഹിക ധ്രുവങ്ങളുടെ അങ്ങേയറ്റത്ത്‌ നിന്നും 
കാര്യങ്ങളെ വീക്ഷിക്കുവാനുള്ള ഒരു മാനസികാവസ്ഥ ഉള്ളതിനാല്‍, ഈ വിധ 
പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ ഭരണഘടനാ ചട്ടങ്ങളുടേയും, ഇവിടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം 
നടപ്പിലാക്കാന്‍ ശ്രമിച്ച സാമൂഹിക ആശയവിനിമയ കോഡുകളുടേയും ലംഘനമാണ്‌ 
എന്ന്‌ തിരിച്ചറിവ്‌ ലഭിച്ചിരുന്നു. 


എന്നാല്‍, ഈ പിശകുള്ള അവസ്ഥയില്‍ മാറ്റം വരുത്താന്‍ ഡ്രൈവര്‍ക്കോ അയാളുടെ 
സഹായിക്കോ താല്‍പര്യം ഉള്ളതായി തോന്നിയില്ല. 


അത്‌ ഇങ്ങിനെയാണ്‌: 


ഉദ്യോഗസ്ഥരും പോലീസുകാരും നല്ല നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കുന്നവരാണ്‌ എന്ന്‌ കരുതുക. അതേ പോലെ നല്ല നിലവാരമുള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചവരാണ്‌ ലോറി ഡ്രൈവര്‍മാരായി നിയമിക്കപ്പെടുന്നത്‌. ഈ രണ്ട്‌ 
കൂട്ടരും തമ്മിലുള്ള ആശയവിനിമയം വളരെ ഉയര്‍ന്നനിലവാരത്തിലുള്ളതും, 
അന്യോന്യം തരംതാഴ്ത്തുന്നതോ, വിധേയത്വം കാണിക്കുന്നതോ ആവില്ല. 


എന്നാല്‍, അങ്ങിനെ വരുമ്പോള്‍, ആര്‍ക്കും ലോറി ഡ്രൈവര്‍ ആകാനുള്ള താല്‍പ്പര്യം 
വരും. ഇന്ന്‌ ഈ വക തൊഴിലുകള്‍, ഈ വക തരംതാഴ്ത്തലുകള്‍ താങ്ങാന്‍ 
കെല്‍പ്പുളളവര്‍ക്ക്‌, സംവരണം ചെയ്തത്‌ പോലെയാണ്‌. മറ്റുള്ളവർ ഈ വക 
തൊഴിലുകള്‍ക്കായി മത്സരിക്കില്ല. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


1 യാതോരു കവചവും ഇല്ലാതെ ഈ 
രാജ്യത്ത്‌ ജീവിക്കുന്നവരുടെ നിസ്സാഹയതാ 
അവസ്ഥയും ദാരുണമായ ചുറ്റുപാടുകളും 


ഒരു കാര്യം കൂടി മനസ്സില്‍ കയറിവന്നിരിക്കുന്നു. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ 
സവിശേഷതകളെക്കുറിച്ച്‌. അതും, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ വ്യതിചലിച്ച ജീവിത 
പാതയില്‍നിന്നും ലഭിച്ച ഒരു മുതല്‍ക്കൂട്ടായ വിവരം ആണ്‌. 


സാമൂഹികമായി യാതോരു അടിത്തട്ടും പീഠവും പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കാതെ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ തിങ്ങിനിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന പല ദിക്കിലും ജീവിക്കുമ്പോള്‍, ശൂന്യാകാശത്തില്‍ 
പെട്ടത്‌ പോലെയാണ്‌. സാമൂഹികമായും വ്യക്തിത്വപരമായും ഉള്ള പല 
സവിശേഷതകളും ന്യൂനതകളും അവയുടെ പൂര്‍ണ്ണമായ ബലത്തില്‍ അനുഭവപ്പെടാം. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു അനുഭവം ഈഎഴുത്തുകാരന്‌ അതിന്റെ പൂര്‍ണ്ണ ശക്തിയില്‍ 
ലഭിച്ചില്ലാ എങ്കിലും, അവയുടെ സൂചനകള്‍ പലപ്പോഴും ലഭിച്ചിരുന്നു. സാമൂഹിക 
വലുപ്പവും ബലഹീനതയും വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെ ഒന്ന്‌ ഓടിക്കുമ്പോള്‍ ഉളവാകുന്ന 
പ്രതിഭാസം. 


യാതോരു കവചവും ഇല്ലാതെ ഈ രാജ്യത്ത്‌ ജീവിക്കുന്നവരുടെ നിസ്സാഹയതാ 
അവസ്ഥയും ദാരുണമായ ചുറ്റുപാടുകളും (്ധിഘ്(ന ദ 1081 ഘ്രിടടടടട) ഈ 
ഉള്‍ക്കാഴ്ചയില്‍നിന്നും ലഭിച്ചേക്കാം. കാരണം പ്രാദേശിക ഭാഷാ കോഡുകള്‍ അതീവ 
ദുഷ്ട സ്വഭവമുള്ളതും ബലക്ഷയമുള്ളവരെ പരിക്കേല്‍പ്പിക്കുന്നതും ആണ്‌. 


ശൂന്യാകാശത്തില്‍ പെട്ടമാതിരിയുള്ള ഈ അവസ്ഥയില്‍ നിന്നും ഒരു വിവരം 
ലഭിച്ചത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ വ്യക്തികളെ വെള്ളത്തിലെ ചുഴിയിലെന്നപോലെ 
(ഥ/്ല്ഥഠഠ1ലെന്നപോലെ), വട്ടത്തില്‍ കറക്കിക്കറിക്കി സാമൂഹിക അടിത്തട്ടില്‍ 
എത്തിക്കാനുള്ള ഒരു കഴിവിനെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


ഒരാള്‍ മറ്റൊരാളെ പരിചയപ്പെടുന്നു. രണ്ടാമത്തെ ആള്‍, അയാളെക്കാള്‍ താഴെയുള്ള 
ആളോട്‌ ഈ ആളെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കുന്നുഅവനെ അറിയുമോ? അവന്‍ ഈ 
തരക്കാരനാണ്‌. 


മൂന്നാമന്‍ അയാളെക്കാള്‍ താഴെയുള്ള ആളോട്‌ ഇതേ സംഭാഷണം നല്‍കുന്നു. 
അങ്ങിനെ ആദ്യത്തെ ആളെ ഒരു 'അവന്‍' ആക്കി, താഴോട്ട്‌ താഴോട്ട്‌ എത്തിക്കുന്നു, 
വട്ടക്കണ്ണിയിലെ ഓരോരുത്തരും. 


ഇത്‌ ചുഴിയില്‍ പെട്ട അനുഭവം. സാമൂഹിക നിലവാരങ്ങളുടെ അടിത്തട്ടിലേക്ക്‌ 
ആളെ ചുരുട്ടി ഉരക്കും. 
അതേ സമയം ആദ്യത്തെ ആള്‍ ഒരാളെ പരിചയപ്പെടുന്നു. ആ ആള്‍ അയാളെക്കാള്‍ 


പദവിയിലുള്ള ഒരാളോട്‌ പറയുന്നു: അവരെ / സാറിനെ / അദ്ദേഹത്തെ 
അറിയുമോ? അദ്ദേഹം വലിയ ആളാണ്‌. 


ഈ സംഭാഷണം ഓരോ ആളും ആ ആളുടെ മുകള്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ ഉള്ള ആളോട്‌ 
പറയുന്നു. വാക്കുകള്‍ ആദ്യത്തെ ആളെ പമ്പരം പോലെ കറക്കുന്നത്‌ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളുടെ മുകളിലേക്കാണ്‌. നീരുറവകളില്‍ നിന്നും വെള്ളം മുകളിലേക്ക്‌ 
കുതിച്ച്‌ ഉയരുന്ന അനുഭവമാണ്‌. 
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ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള നിരപ്പ്‌ സ്വാഭാവമുള്ള ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ആകാത്ത ഒരു കഴിവാണ്‌ 
ഇത്‌. എത്ര പൊക്കിയിട്ടാലും, കീഴോട്ടിട്ടാലും, ആള്‍ വെറും ലയും !1നഉം ॥11ടഉം 
ട്യും ലലളം ിലടഉം മറ്റും തന്നെ. 
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128, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാത്രം 
കവചമായി വളരുന്നമ്പോള്‍ ഉളവാകുന്ന 
തിളക്കം 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലും, അമേരിക്കയിലും, ഓസ്‌ട്രെയ്ക്കിയയിലും, ന്യൂസീലണ്ടിലും പോയി, 
ജീവിക്കുന്ന, ഈ ഉപദ്വപലെ ആളുകള്‍ക്ക്‌ വേണമെങ്കില്‍ സ്വന്തം മക്കളെ, അവരുടെ 
പാരമ്പര്യ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ പഠിപ്പിക്കാതെ 
വളര്‍ത്താനാവും. ഇങ്ങിനെ ചെയ്താലും ഇല്ലെങ്കിലും, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ ജനിച്ച്‌ വളരുന്ന ഈ വക 
കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്ന മാനസിക സ്വാതന്ത്ര്യം, അവരുടെ 
പാരമ്പര്യ രാജ്യത്ത്‌ ഒരു ഉയര്‍ന്ന ഉദ്യോഗസ്ഥന്‌ 
പോലും സങ്കല്‍പ്പിക്കാന്‍പോലും ആവാത്ത 
തരത്തിലുള്ളതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഉക്കൂട്ടരില്‍, അവരുടെ പാരമ്പര്യ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷ മനസ്സില്‍ ഉണ്ടെങ്കില്‍, അത്‌ അവരുടെ 
വ്യക്തിത്വത്തെ വെറെ ഒരു ദിശാസ്ഥാനത്ത്‌ നിര്‍ത്താന്‍ 
സാധ്യതയുണ്ട്‌. 


എന്തൊക്കെയായാലും, കുട്ടികളുടെ ശാരീരികവും 
മാനസികവും ആയ വ്യക്തിത്വം വളരെ 
ഉയര്‍ന്നിരിക്കാന്‍ സാധ്യതയുണ്ട്‌. ചിലപ്പോള്‍ ഈ കൂട്ടര്‍ 
ഈ ഉപദ്വീപിലെ ജനവിഭാഗങ്ങളില്‍ 
പെട്ടവര്‍തന്നെയാണോ എന്ന്‌ സംശയം വരെ 
തോന്നാനാവും വിധം അവരുടെ വ്യക്തിത്വത്തില്‍ മാറ്റം 
സംഭവിച്ചിരിക്കാം. 


അതേ സമയം ഇവിടെ ഓര്‍ക്കേണ്ടുന്ന കാര്യം ഇന്ന്‌ 
യാതോരു ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രത്തിലും കലര്‍പ്പില്ലാത്ത, 
മാനസികവും സാമൂഹി കാനത്തരീക്ഷപരവും ആയ 
മൌലികമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ലഭ്യമില്ലായെന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്തവം. കഴിഞ്ഞ ഏതാണ്ട്‌ 30 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍. 
എല്ലാം കലങ്ങിമറഞ്ഞിരിക്കുകയാണ്‌. 





ആ വിഷയത്തിലേക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ കടക്കുന്നില്ല. 


ഗ്ര്ധ്ഥജനിക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പേ തന്നെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ അത്തരീക്ഷത്തിന്റെ ഒരു 
തേജോവലയം ചുറ്റുപാടുകളില്‍ പടര്‍ത്തിയിരുന്നു. ജനിച്ച വ്യക്തിക്ക്‌ തന്നെ 
ശാരീരിക വ്യക്തിത്വത്തില്‍ കാര്യമായ ഒരു തിളക്കവും വ്യത്യാസവും വളരെ 
വ്യക്തമായിത്തന്നെ കാണപ്പെട്ടിരുന്നു. 


ഈ തരം തിളക്കം മറ്റ്‌ പലരീതിയിലും വ്യക്തിത്വത്തില്‍ വരാവുന്നതാണ്‌. വലിയ 
കുടുംബം, വലിയ ബഹുമാനം ലഭിക്കുന്ന വ്യക്തിയുടെ സന്തതി, താഴ്‌ന്ന സ്ഥാനങ്ങളില്‍ 
ജീവിക്കുന്നവരില്‍ നിന്നും ഒരാള്‍ ഉയര്‍ന്ന തൊഴിലില്‍ കയറുന്നു, കായിക 
പരിശീലനത്തില്‍ നിത്യേനെ പങ്കെടുക്കുന്നു തുടങ്ങിയവ പലവിധ തിളക്കം 
വ്യക്തിത്വത്തില്‍ വരുത്താം. 
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എന്നാല്‍ ഇവിടെ കാണപ്പെട്ടത്‌, ഈ പവിധയാതോരു മഹതമ്ചത്തിന്റെയും 
പിന്‍ബലമില്ലാത്ത ഒരു തിളക്കം ആയിരുന്നു. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട എല്ലാ കാര്യങ്ങളും ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ സൂചിപ്പിക്കാൻ ആവില്ല. 
കാരണം, അവ പറയണമെങ്കില്‍, മനുഷ്യജിവന്റെയും യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റേയും 
അമാനുഷിക സോഫ്വടേര്‍ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിപാദിച്ചിരിക്കേണം. അത്‌ 
ഇതുവരേയും ഈ എഴുത്തില്‍ ചെയ്തിട്ടില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാനസിക അന്തരീക്ഷം ഉളവാക്കാനും നിലനിര്‍ത്താനും ഏറ്റവും 
അത്യന്താപേക്ഷിതമായി ചെയ്യേണ്ടിയിരുന്നത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ 
നിഷേധാത്മക വികിരണങ്ങള്‍ ഈ വ്യക്തിയേയും, മാതാവിനേയും 
ചുറ്റുപാടുകളേയും ബാധിക്കരുത്‌ എന്ന്‌ ഉറപ്പിക്കലാണ്‌. 


ഇവിടെ ചെറുതായി സൂചിപ്പിക്കാനുള്ള ഒരു വാസ്തവം, ഭാഷാ കോഡുകള്‍ 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍, ഭൌതിക ചുറ്റുപാടുകളുടെ സോഫ്ട്വര്‍ കോഡുകളില്‍ സ്വാധിനം 
ചലുത്തും എന്നുള്ളതാണ്‌. 


ഇതിന്റെ ഒരു ചെറിയ ചിത്രീകരണത്തിനായി ഇങ്ങിനെ പറയാം. കഠിനമായ 
അധികാരങ്ങളുള്ള ഒരു ഇന്ത്യന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസില്‍ ഒരു സാധാരണക്കാരന്‍ 
കയറിച്ചെല്ലുന്നു. എത്രതന്നെ നിവര്‍ന്ന്‌ നില്‍ക്കാല്‍ മനസ്സ്‌ ഉറപ്പിച്ചാലും, 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഒരു കഠിനമായ അമര്‍ത്തല്‍ ഉള്ളതായി അനുഭവപ്പെടും. 


ഇത്‌ മനസ്സലില്‍ ഉളവാകുന്ന, ഭൌതികമായി യാതോരു അടിത്തറയും ഇല്ലാത്ത ഒരു 
തോന്നല്‍ മാത്രമാണ്‌ എന്ന്‌ പലരും പറയും എങ്കിലും, ഈ തോന്നല്‍ പോലും 
ഉളവാക്കുന്നത്‌ ചില വ്യക്തമായ അമാനുഷികമായ യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ സോഫ്ട്വേര്‍ 
കോഡുകളാണ്‌. 


മനസ്സില്‍ ഈ തോന്നല്‍ മാത്രമല്ല, മറിച്ച്‌ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ തന്നെ ശക്തിയേറിയ 
വളവുകള്‍ ഈ കുഴഞ്ഞുകിടക്കുന്ന ഭാഷാകോഡുകള്‍ നിര്‍മ്മിച്ചിരിക്കും. അത്‌ 
ഭാഷാകോഡുകളില്‍ താഴ്മയില്‍ പെട്ടവരെ ബാധിക്കും. ഉയരങ്ങളില്‍ പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ 
അവബോധം ലഭിക്കില്ല. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ കയറിച്ചെല്ലുന്ന ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ 
സഹോദരന്‌ ഈ അമര്‍ത്തല്‍ അനുഭവപ്പെട്ടേക്കില്ല. അയാളുടെ കൂടെ കയറിവന്ന 
ഭൃത്യന്‌ അനുഭവപ്പെട്ടേക്കാം. 
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129. ഒരു മുതിര്‍ന്ന ആളോട്‌ 
പെരുമാറുന്നതിനേക്കാളും പക്വതയോടുകൂടിയ 
സമീപനം 


ചുറ്റുപാടില്‍ എവിടെയും ഇല്ലാത്ത ഒരു ഭാഷാ സംസ്ക്കാരം സ്വന്തം മകളിലൂടെ ഈ 
പ്രദേശത്തിലേക്ക്‌ പകര്‍ത്തിയെടുക്കുക എന്ന യജ്ഞം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
സ്വന്തമായിത്തന്നെ ചെയ്യേണ്ടിയിരുന്നു. സ്വന്തക്കാര്‍ എന്ന്‌ പറയാവുന്ന മറ്റ്‌ യാതോരു 
വ്യക്തിയിലും ഇതിനുള്ള മാനസിക പ്രതിജ്ഞാബദ്ധതയോ, കഴിവോ, 
കൂസലില്ലായ്മയോ ഉള്ളതായി അറിവില്ല. 


ഗ്ല്ഡ്മ യ്ക്ക്‌ ഏതാണ്ട്‌ 3മാസം പ്രായം വന്നത്‌ തൊട്ട്‌, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ അവരെ 
ആവുന്നെടുത്തെല്ലാം എടുത്തു നടക്കും. പൂര്‍ണ്ണമായ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ 
പറഞ്ഞ്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കൊടുക്കും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ചെറുപ്രായക്കാരോടും, വളരെ കിഴില്‍ 
തൊഴില്‍ചെയ്യുന്നവരോടും മറ്റും ഉയന്നവര്‍ പെരുമാറുന്ന അവസരത്തില്‍ 
പ്രകടിപ്പിക്കുന്ന കോമാളിത്തരവും വിഡ്ഡി ഭാവങ്ങളും ഒന്നും തന്നെ 
ഉപയോഗിച്ചില്ല. 


തോട്ടത്തിലെ ചെടികളേയും പുഷ്പങ്ങളേയും മരങ്ങളേയും പക്ഷികളേയും 
പരിചയപ്പെടുത്തിക്കൊടുത്തത്‌, ഒരു മുതിര്‍ന്ന ആളോട്‌ മലയാളത്തില്‍ 
പെരുമാറുന്നതിനേക്കാളും പക്വതയോടുകൂടിയായിരുന്നു. എന്നാല്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ വിധമേ സാധാരണയായി പെരുമാറാനാകുള്ളു. 


മലയാളത്തിലും, മറ്റ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും നീ, നിങ്ങള്‍, താങ്കള്‍ എന്ന രീതിയില്‍ 
വ്യത്യസ്ത ഭാവാഭിനയത്തോടുകൂടി വ്യക്തികളോട്‌ പെരുമാറുന്ന രീതി ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 


ഇല്ലതന്നെ. 


ഇവിടെ ലക്ഷ്യം വച്ചത്‌ സ്വന്തം മകള്‍ എന്ന കാര്യമല്ല. മറിച്ച്‌ അതിനേക്കാള്‍ 
സ്വാര്‍ത്ഥമെന്ന്‌ നിര്‍വ്വചിക്കാവുന്ന ഒരു ലക്ഷ്യമായിരുന്നു. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ പ്രാചീന ഗ്രന്ഥമായ [ഗീ 0/൦ £ഡി £ന്ഥ്ഭട: £ളട൨ഥലടധട യല 


ലറിദ॥ |30്ധളട്ടല്‍ നല്‍കിയിരുന്ന ചില അവകാശ വാദങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും 
അടിസ്ഥാനമുണ്ടോ എന്ന്‌ കണ്ടെത്തുകയെന്നതാണ്‌ മുന്നില്‍ വച്ചിരുന്ന ലക്ഷ്യം. 


വ്യക്തമായി യാതോരു കോമാളിത്തരവും ഇല്ലാതെ ഇവര്‍ക്ക്‌ ശ്ര്ധഥയ്ക്ക്‌) 
പറഞ്ഞുകൊടുക്കുന്ന ഓരോ കാര്യവും അതി ഗംഭീര വേഗതയില്‍ മനസ്സില്‍ 
പതിക്കുന്നതായി അനുഭവപ്പെട്ടു. മാത്രവുമല്ല, കുടുംബക്കാരെല്ലാം വന്ന്‌ എടുത്ത്‌ 
അമ്മാനമാടുകയും ചോദ്യങ്ങള്‍ ചോദിക്കുകയും, കവിളില്‍ നുള്ളുകയും മറ്റും 
ചെയ്യുന്നതും അനുവദിച്ചിരുന്നില്ല. ഇത്‌ ചിലര്‍ക്ക്‌ ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ലാ എന്നുള്ളത്‌ 
ശരിയാണെങ്കിലും, ശ്ധ്ഥശയില്‍ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാനസികാവസ്ഥ നിലനിര്‍ത്താന്‍ ഇത്‌ 
സഹായിച്ചു എന്നതില്‍ സംശയമുണ്ടായി രുന്നില്ല. 


അന്ന്‌ കൈവശമുണ്ടായിരുന്ന ഇരുചക്ര വാഹനത്തില്‍ വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ തന്നെ 
ഗ്രഡ്രമയെ കൊണ്ടുപോകുമായിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഇത്‌ എപ്പോള്‍ മുതലാണ്‌ എന്ന്‌ 
വ്യക്തമായി ഓര്‍മ്മയില്ല. എന്നാല്‍, അക്കാലത്ത്‌, നിത്യേന എതാണ്ട്‌ 50 മുതല്‍ 200 


247 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


കിലോ മീറ്റര്‍വരെ, കുടുംബസമേതം യാത്രചെയ്യാറുണ്ടായിരുന്നു. ദൃശ്യവും 
മറ്റുംമായ രൂപത്തില്‍ വളരെ അധികം വിവരം മനസ്സില്‍ നിറയാന്‍ ഉതകുന്ന ഒരു 
സംഗതിയായിരുന്നു ഇത്‌. ഏതാണ്ട്‌ ഒന്നരവയസ്സായപ്പോള്‍, ഒരു ബെല്‍ട്ട്‌ ഉപയോഗിച്ച്‌ 
സുരക്ഷിതപ്പെടുത്തി, 'ഥ്ധ്വമ്യെ ബൈക്കിന്‌ മുന്നില്‍ ഇരുത്തി വന്‍ ദൂരങ്ങള്‍ 
യാത്രചെയ്ത അനുഭവവും വളരെയേറയുണ്ട്‌. 


ആരും തന്നെ പാവേ, കുഞ്ഞന്‍, എടി, അളെ, ഇഞ്ഞി, നീ, അവള്‍, ഓള്‌ തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകളുടെ പ്രഹരം ഏല്‍പ്പിക്കാനും അനുവദിച്ചില്ലാ എന്നുള്ളതും, ഗുരുതരമായ 
ഒരു പ്രശ്നം തന്നെയായിരുന്നു. പിതാവിന്‌ എന്തോ ഒരു മിനിറ്റിന്റെയോ മറ്റോ 
കുറവുണ്ട്‌ എന്ന്‌ പലരും സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടാവും എന്നതില്‍ സംശയമില്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ വാസ്തവം പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഏതാണ്ട്‌ ആറ്‌ മാസം പ്രായം 
ആവുന്നതിനോട്‌ അടുത്ത്‌ ഥമ സംസാരിച്ചു തുടങ്ങിയെന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവം തന്നെ. 
മാത്രവുമല്ല, ഒരു വയസ്സ്‌ ആവുന്നതിന്‌ മുന്നെ ഒരിക്കല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ 
മാതാവ്‌, ഒരു ത്രിസന്ധ്യാ നേരത്ത്‌, മാനത്ത്‌ നില്‍കുന്ന ചന്ദ്രക്കലയെ ചുണ്ടിക്കാണിച്ച്‌ 
കൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു, 1103ട ൧ നഠഠ0. അപ്പോള്‍, ൧൭ പറഞ്ഞു, "൦, 113115 ൩൦ ടട 
നഠഠ0. (ചന്ദ്രക്കല രൂപത്തിലുള്ള ചന്ദ്രബിംബം). 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ മാതവിന്റെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
തിരുത്താനും മാത്രം വാക്ക്‌ ചാതുര്യം ലഭിച്ചത്‌, ഓരോ 
കാര്യവും വളരെ വ്യക്തമായി വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ 
മനസ്സില്‍ പതിപ്പിച്ചത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. 


ചെറുപ്പത്തില്‍ യാതോരു വളവും തിരിവും ഇല്ലാതെ 
കാര്യങ്ങള്‍ പറഞ്ഞ്‌ ഫലിപ്പിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ 
അനുഭവപ്പെട്ടത്‌, ശൂന്യമായ മനസ്സോടുകൂടി നില്‍ക്കുന്ന ഒരു 
പുതിയ കമ്പ്യൂട്ടറില്‍, പുതുതായി ഡാറ്റ ഇന്‍പുട്ട്‌ ചെയ്യുന്ന 
അതേ സുഗമതയോടുകൂടി, പുതിയ ഒരു മസ്തിഷ്കത്തിലേക്ക്‌ 
വിവരങ്ങള്‍ നല്‍കാം എന്നുള്ളതാണ്‌. 





എന്നാല്‍ വളച്ചും തിരിച്ചും, വിഡ്ഡിത്തങ്ങള്‍ പറഞ്ഞും വിവരക്കേടുകള്‍ പഠിപ്പിച്ചും 
വേണമെങ്കില്‍ ഈ പുതിയ മസ്തിഷ്കത്തില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ ചേര്‍ക്കാം എന്നുള്ളതും 
വാസ്തവം തന്നെ. 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞകാര്യങ്ങള്‍ വായനക്കാര്‍ ഏത്‌ രീതില്‍ കൈക്കൊള്ളും എന്ന്‌ 
ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, പറയാനുള്ളത്‌, ഇതൊന്നും ഒരു വീമ്പ്‌ 
ഇളക്കുന്ന രീതിയില്‍ അല്ല പറയുന്നത്‌ എന്നതാണ്‌. കാരണം പറഞ്ഞകാര്യങ്ങള്‍ 
യാതോരു വീരസാഹസികതയുടേയും പരിവേഷത്തോടുകൂടിയല്ല. മറിച്ച്‌, ഒരു 
81 നളഭ്വാവ്‌ പരീക്ഷണത്തിന്റെ ഭാഗം മാത്രമാണ്‌. 
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130. പ്രാദേശിക സംസ്ക്കാരത്തില്‍നിന്നും 
വ്യത്യസ്തമയതുമായ വളര്‍ച്ച 


പലരീതിയിലും പ്രാദേശിക സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ നേരെ വിപരീതമായോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
വ്യത്യസ്തമായോ ആണ്‌ ശ്ഡ്ധഡ്ഥയെവളര്‍ത്തിയത്‌. 


മുടി നീളംകുറച്ചു. കാത്‌ കുത്തിയില്ല. 
വസ്ത്രം ട്രൌസറും 7-ടവ്നഉം. 


വള, കാതില്‍, മുക്കുത്തി, മോതിരം, മാല, മുടിയില്‍ പൂവ്‌, റിബണ്‍, !1ദനാദ, നെറ്റിയില്‍ 
പൊട്ട്‌/ചാന്ത്‌, കണ്‍മഷി, കൈവിരലില്‍ ക്യൂട്ടക്സ്‌, കാല്‍ചിലങ്ക തുടങ്ങിയ യാതോരു 
ആഭരണങ്ങളും അലങ്കാരങ്ങളും ഉപയോഗിച്ചില്ല. കാരണം ഇതിനേക്കാളെല്ലാം 
തേജസ്‌ നല്‍കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന മാസ്മരിക തേജോവലയത്തിനാല്‍ ആവരണം 
ചെയ്യപ്പെട്ട വ്യക്തിക്ക്‌ ഇവയൊന്നിന്റേയും അലങ്കാരം 
ആവശ്യമില്ലാ എന്ന ധിക്കാരപരമായ മാനസികാവസ്ഥ 
പിതാവില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ന 


ഈ വിധ ആഭരണങ്ങളും അലങ്കാരങ്ങളും, ചിലത്‌, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷക്കാരും ഉപയോഗിക്കുന്നുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതും 
വാസ്തവം തന്നെ. 


എന്നാല്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ എടുത്ത നിലപാട്‌ 
കിഴ്വഴക്കങ്ങളെ ചോദ്യം ചെയ്യലായിരുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, 
വ്യക്തിക്ക്‌ ആവശ്യം ആണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നുണ്ടെങ്കില്‍ 
ഉപയോഗിക്കട്ടെ. അതിന്‌ പകരം മുന്‍കൂട്ടി ഇവ 
പഠിപ്പിച്ചെടുക്കെണ്ട എന്നുള്ളതായിരുന്നു. 


മുടിയില്‍ എണ്ണ്‌ തേക്കുക, മുഖത്ത്‌ പൌഡര്‍ ഇടുക 
എന്നുള്ളതും വേണ്ടാ എന്ന്‌ വച്ചിരുന്നു. കാരണം, ഏറ്റവും 





നല്ലത്‌, കൃത്രിമമല്ലാത്ത തേജസാണ്‌ എന്നത്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ സ്വന്തമായ താന്തോന്നിത്യ 
വിശ്വാസമായിരുന്നു. ഏല്ലാറ്റിനും ഒറ്റമൂലിയെന്നോണം, 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ കോഡുകളും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെ അകറ്റിനിര്‍ത്തലും 
ആണ്‌ എന്ന ഉത്തമവിശ്വാസം ഈ എഴുത്തകാരനില്‍ ഒരു ഉജ്വല വികാരമായി 
നിലനിന്നിരുന്നു. 


കാരണം, വെറും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന്‌ മാന്ത്രിക സോഫ്വേറാണ്‌ ഭൂഷണ്ട യൂറോപ്പിന്‌ 
പുറത്തായുള്ള ഒരു കൊച്ചു ദ്വീപിനുള്ളിലെ ഒരു പ്രദേശമായ ഇങ്ഗളണ്ടിനെ 
ലോകത്തിലെ ഏതൊരു സംഗതിയുടേയും ഗുണമേന്മയുടെ അളവുകോല്‍ (8ലഘ്നണദ്ധിറ) 
ആക്കി ഏതാണ്ട്‌ 19427വരെ നിലനിര്‍ത്തിയിരുന്നത്‌, എന്ന വിശ്വാസം ഈ 
എഴുത്തുകാരനില്‍ ഒരു ദൃഡവിശ്വാസമായി നിലനില്‍ക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഥ്ധ്ധ്രയുടെ കാര്യത്തില്‍ ഈ തേജോവലത്തിന്റെ ആവരണം വളരെ 
ലോലവും, ചുറ്റുമുള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ വളരെ എളുപ്പത്തില്‍ 
മാച്ചുകളയാനും ആവുന്നതാണ്‌ എന്ന അവബോധം ഈ എഴുത്തുകാരനില്‍ 
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ഉണ്ടായിരുന്നു. ഈ തിരിച്ചറിവ്‌, ഈ എഴുത്തുകാരനെ പലപ്പോഴും ഒരു ഉപരോധ- 
പ്രതിരോധ ഭാവത്തില്‍ നില്‍ക്കാന്‍ തരപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 
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131. ചെറുപ്രായത്തിലെ പരിശീലനങ്ങള്‍ 


മറ്റൊരു കാര്യം ഇപ്പോള്‍ ഓര്‍മ്മവരുന്നത്‌, ഭക്ഷണക്രമത്തില്‍ ചായ, കാപ്പി, എരിവ്‌ 
എന്നിവ പരിശീലിപ്പിച്ചില്ല എന്നതാണ്‌. 


ഏതാണ്ട്‌ എട്ട്‌ മാസം പ്രായം ആയപ്പോള്‍, ്വ്ഡ്ഥക്ക്‌, ദേവര്‍കോവില്‍, വീടിന്‌ 
തൊട്ടടുത്തുള്ള, വയനാടന്‍ താഴ്വരപ്രദേശങ്ങളില്‍ നിന്നും ഒഴുകിവരുന്ന അരുവിയില്‍ 
നീന്താനായി അവസരം നല്‍കി. ഇത്‌ പിന്നീട്‌ ഒരു നിത്യചര്യയാവുകയും, ഇവര്‍ 
സാമാന്യം മോശമില്ലാത്ത രീതിയില്‍ നീന്താനാകുന്ന കഴിവിലേക്ക്‌ വളരുകയും 
ചെയ്തു. ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ കടലിലും നീന്താനുള്ള സൌകര്യം നല്‍കിയെങ്കിലും, 
ചിലയിടത്ത്‌ വച്ച്‌ ചുറ്റുമുണ്ടായിരുന്ന ആളുകള്‍ അനാവശ്യമായി പ്രതികരിച്ച 
അനുഭവവും ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. പ്രായം കുറഞ്ഞ ആളെ കടലില്‍ ഇറക്കുന്നത്‌ ഒരു 
തെമ്മാടിത്തമായിത്തന്നെ അവര്‍ കണ്ടു. 


(ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പലപ്പോഴും കടലില്‍ നിീന്തിയിട്ടുണ്ട്‌. ഒരിക്കല്‍ ആപത്തില്‍ 
പെട്ടിട്ടുമുണ്ട്‌.) 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ എടുത്ത നിലപാട്‌, ഇത്രമാത്രമേ ഉള്ളു. എതെങ്കിലും 


ജനക്കൂട്ടങ്ങളുടെ പാരമ്പര്യ 

സ്വഭാവം 
അനുകരിക്കുന്നുണ്ടെങ്കില്‍ അത്‌ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സാമൂഹിക 
പാരമ്പര്യം ആവട്ടെയെന്ന്‌. 
കടലിനോടും വെള്ളത്തിനോടും 
പാരമ്പര്യമായി ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ 
ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ വളരെ അടുപ്പം 
ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇന്ന്‌ 


എങ്ങിനെയാണ്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 





൧൫൮൧. ഏതാണ്ട്‌ നടന്ന്‌ തുടങ്ങി 
ഏതാനും മാസങ്ങള്‍ ആയപ്പോഴേക്കും, മതില്‍ക്കെട്ടിന്‌ മുകളില്‍ ആരും പിടിക്കാതെ 
നടക്കാന്‍ പരിശീലിപ്പിച്ചെടുത്തു. ഇതിന്‌, വളരെ ശ്രദ്ധയോടുകൂടി ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
കൂടെത്തന്നെ നിന്ന്‌, എല്ലാ വിധ സുരക്ഷയും സൌകര്യപ്പെടുത്തിയിരുന്നു. യാതോരു 
പരിശീലനവും കാര്യമായ മേല്‍നോട്ടം ഇല്ലാതെ ഒരു നിമിഷം പോലും 
നടത്തിയിരുന്നില്ല. 


വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ തന്നെ, യാതോരു പരിശീലനത്തിന്റെയും മുഖമുദ്രയില്ലാതെ, 
ദീര്‍ഘദൂരം ഓടിയുള്ള ഒരു പരിശീലനവും ഗ്വി്ധ്മയ്ക്ക്‌ നല്‍കിയിരുന്നു. 


തലകുത്താതെ മുന്നോട്ടും പിന്നോട്ട്‌ ഉരുളുക (0/831റ്ദ॥॥) എന്നതും യാതോരു 
കരുതിക്കൂട്ടലും ഇല്ലാ എന്നുള്ള രീതിയില്‍ പരശ്ലിപ്പിച്ചു. പ്രായം അപ്പോഴും മൂന്ന്‌ 
വയസ്സായിട്ടില്ല. 


(ഈ പരിശീലനം പിന്നീട്‌ ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ പ്രാവശ്യം കാര്യമായിത്തന്നെ ഉപകാരത്തില്‍ 
വന്നു എന്നും ഓര്‍മ്മയുണ്ട്‌.) 
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ഈ മുകളില്‍ പ്രസ്താവിച്ച യാതോരു പദ്ധതിയിലും പണം, ധാരളിത്തം, ധൂര്‍ത്ത്‌, 
ധനാഷ്ട്യത തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങളുടെ പങ്കാളിത്തം ഒട്ടുംതന്നെ ഇല്ലായിരുന്നു എന്ന്‌ 
പറയാമെന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


എന്നാല്‍ ചുറ്റുമുള്ള ആളുകളുടെ പ്രാദേശിക ഭാഷ മനസ്സിലാകുന്നില്ല എന്നുള്ളത്‌ ആ 
കാലത്ത്‌, ചുറ്റും ഒരു വന്‍ മതില്‍കെട്ട്‌ ഉള്ള പോലുള്ള സ്വകാര്യത ഈ 
പദ്ധതികളിലെല്ലാം നല്‍കിയിരുന്നു. കാരണം, ചുറ്റുമുള്ളവരുടെ ഭാഷയും സംസാരവും, 
മനസ്സിലാകുമെങ്കില്‍ നിശ്ചയമായും പലരുടേയും നിലവാരത്തകച്ച നല്‍കുന്നതും, 
ഉള്ളില്‍ തറയ്ക്കുന്നത്‌ മാതിരിയുള്ളതുമായ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ കാരണം, ഈ വക 
പദ്ധതികള്‍ എല്ലാം തന്നെ തുടങ്ങുന്ന അവസരത്തില്‍ തന്നെ നിലച്ചുപോകുമായിരുന്നു. 
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132. ഇരുച്ചക്ര വാഹനത്തിലൂടെയുള്ള ദീര്‍ഘദൂര 
യാത്രാനുഭവം 


മക്കളുടെ ബുദ്ധി വര്‍ദ്ധിക്കാനായി എന്തൊക്കെയാണ്‌ ചെയ്യേണ്ടത്‌ എന്നത്‌ പല 
മാതാപിതാക്കളിലും ഒരു ചിന്താവിഷയമാണ്‌. ബ്രഹ്മി / ബ്രഹ്മീഗൃതം നല്ലതാണ്‌ എന്ന്‌ 
കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഈ വിധ ഓഷധ പ്രയോഗങ്ങള്‍ക്കൊന്നും സാവകാശം 
ലഭിച്ചില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. നിത്യേനെ അനേകം ദൂരം യാത്രചെയ്യുന്ന 
കാലഷട്ടമായിരുന്നു ഈ എഴുത്തുകാരന്‌. 


മസ്തിഷ്കത്തിലേക്ക്‌ പലവിധ വിവരങ്ങള്‍ / ഡാറ്റ ഇന്‍പുട്ട്‌ ചെയ്യാന്‍ അവസരം 
നല്‍കലാണ്‌ നല്ലത്‌ എന്ന വിശ്വാസം എങ്ങിനെയോ ലഭിച്ചിരുന്നു. ഈ 
കാരണത്താല്‍ത്തന്നെ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ യാത്രകളില്‍ ഒരു നൂറോളം കിലോ 
മീറ്റര്‍ ചുറ്റളവില്‍ ഇരുച്ചക്രവാഹനത്തില്‍ യാത്രയ്ക്ക്‌ പോകുമ്പോള്‍ പലപ്പോഴും 
ശ്രദ്ധ്മയെയും മാതാവിനേയും കൂടെ കൊണ്ടുപോകുമായിരുന്നു. 


ഇവിടെ പ്രസ്താവ്യമായ ഒരു വിവരം ഉണ്ട്‌. ആ കാലഘട്ടത്തില്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ വ്യാപാര സംബന്ധമായി കേരളത്തില്‍ അങ്ങേയറ്റം മതുല്‍ 
ഇങ്ങേയറ്റം വരെ എന്നരീതിയില്‍ എല്ലാമാസവും ഇരുചക്രവാഹനത്തില്‍ 
യാത്രചെയ്യുമായിരുന്നു. ഇരുച്ചക്രമായത്‌ കൊണ്ട്‌ യാത്ര പലരീതിയിലും വളരെ 
സൌകര്യപ്രദമാണ്‌. ഈ അനുഭവവുമായി ബന്ധപ്പെട്ടു കുറച്ച്‌ തിരിച്ചറിവുകള്‍ 
പിന്നീട്‌ നല്‍കാം എന്ന്‌ കരുതുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ പറയാവുന്നകാര്യം ഈ വിധ യാത്ര, കേരളത്തിലെ മിക്ക 
സ്ഥലങ്ങളേയും അവിടങ്ങളിലേക്കുള്ള പാതകളേയും വളരെ പരിചിതമാക്കി 
എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇടുക്കിയും കാസര്‍ഗോടും ഒഴികെ മറ്റ്‌ എല്ലാ ജില്ലകളിലേയും പല 
ഉള്‍നാടന്‍ സ്ഥലങ്ങള്‍ വളരെ പരിചിതമായ ഒരു കാലഘമായിരുന്നു അത്‌. 


നാലാംചിറ, കൊട്ടാരക്കര, തിരുവല്ല, തലയോലപ്പറമ്പ്‌, വൈക്കം, കരുനാഗപ്പള്ളി, 
ഇരരാറ്റുപേട്ട, റാന്നി, കാലടി, മൂവാറ്റുപുഴ, വാഴക്കുളം, തൊടുപുഴ, കളമശ്ശേരി, ആലുവ, 
കുറ്റിപ്പുറം, പരപ്പനങ്ങാടി, രണ്ടത്താണി, കുണ്ടോട്ടി, നിലമ്പൂര്‍, വണ്ടൂര്‍, മണ്ണാര്‍ക്കാട്‌, 
ഒറ്റപ്പാലം, താമരശ്ശേരി, മുക്കം, അടിവരം, നടവയല്‍, ബീനാച്ചി, മീനങ്ങാടി, കൊളഗപ്പാറ, 
തലപ്പുഴ, നെടുംപൊയില്‍, നിരവില്‍പ്പുഴ, തരുവണ, പെരിങ്ങത്തൂര്‍, കല്ലാച്ചി, 
മുഴപ്പിലങ്ങാട്‌, ശ്രീകണ്ടപുരം, മാമാനം, തുടങ്ങി അനേകം ഉള്‍നാടന്‍ പ്രദേശങ്ങളിലൂടെ 
യാത്ര ചെയ്യാറുണ്ടായിരുന്നു, ഓരോ മാസവും. ഇവിടങ്ങളില്‍ഒന്നും സാധാരണ 
ഗതിയില്‍ വാഹനം നിര്‍ത്താറില്ല. 


ഈ യാത്രകള്‍ നല്‍ക്കിയ പല അനുഭവങ്ങളില്‍ ഒന്ന്‌, കേരളത്തിലെ പല 
സ്ഥലപ്പേരുകളും കേള്‍ക്കുമ്പോള്‍ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുന്ന നിഗൂഡതാ ഭാവം 
തേഞ്ഞുമാഞ്ഞ്‌ പോയി എന്നുള്ളതാണ്‌. കാരണം, എല്ലായിടുത്തും ഭാഷാ സംസ്ക്കാരം 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകാരം തന്നെ. ചില ചെറിയ വ്യത്യസങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 
എന്നല്ലാതെ, വലിയ ആള്‍ - ചെറിയ ആള്‍ എന്നത്‌ തന്നെ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ 
സവിശേഷത. മറിച്ച്‌, ഒരു ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ വേദിയില്‍ കയറിച്ചെന്നാലുളവാകുന്ന 
വ്യത്യാസം പോലുള്ളത്‌ എവിടെയും അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞില്ലതന്നെ. 


ഗ്്ധ്ഥയ്ക്ക്‌ പ്രായം മൂന്ന്‌ വയസ്സാകുന്നതിന്‌ മുന്നെ, ഒരിക്കല്‍ ഒരു ആളുമായി 
സംസാരിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, ൧ ഏതാണ്ട്‌ 5000 കിലോ മീറ്റര്‍ ദൂരം 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ബൈക്കില്‍ യാത്ര ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ പറഞ്ഞൂ. അത്‌ ആ ആള്‍ക്ക്‌ വിശ്വസിക്കാന്‍ 
പ്രയാസം ഉള്ളതായി അനുഭവപ്പെട്ടു. ഈ എഴുത്തുകാരനും ചെറിയ ഒരു ജാള്യത 
തോന്നി. കാരണം ഒരു പൊങ്ങച്ചം പറഞ്ഞതാണ്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ അനുഭവപ്പെട്ടു. 


ഈ കാരണത്താല്‍, വീട്ടില്‍ വന്ന്‌, ചുറ്റപാടുകളില്‍ നിത്യേനെ പോകാറുള്ള 50 മുതല്‍ 
200 കിലോ മീറ്റര്‍ ദൂരം വച്ച്‌ ഒന്ന്‌ കണക്ക്‌ കൂട്ടി. അപ്പോള്‍ ലഭിച്ച മൊത്തം ദുരം 
5000 ആയിരുന്നില്ല. മറിച്ച്‌ 30000ന്‌ മുകളില്‍ ആയിരുന്നു. 


ഈ വിധ പൊങ്ങച്ചം എന്ന്‌ തോന്നിക്കുന്ന രീതിയില്‍ ഉള്ള എഴുത്ത്‌ നല്‍കുന്നത്‌ ഒരു 
പ്രത്യേക ആശയം നല്‍കാനാണ്‌. അതിലേക്കുള്ള പാതയില്‍ തന്നെയാണ്‌ ഈ എഴുത്ത്‌ 
നീങ്ങുന്നത്‌. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


133. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ഇരട്ടവ്യക്തിത്വം 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പരിജ്ഞാനമാണ്‌ എല്ലാ രീതിയിലും മുതല്‍ക്കൂട്ടായിട്ടുള്ളത്‌. 
അതോടൊപ്പം തന്നെ, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളെ അകറ്റിനിര്‍ത്തുകയും വേണം. 
ഇതായിരുന്നു തുടക്കം മുതലുള്ള ലക്ഷ്യം. 


ആദ്യത്തെ ലക്ഷ്യം നടപ്പില്‍ വരുത്തുകയും, രണ്ടാമത്തേതില്‍ ഉദാസീനമായ നിലപാട്‌ 
എടുക്കുകയും ചെയ്താല്‍, ഗുരുതരമായ പരാജയമായിരിക്കും ലക്ഷ്യത്തില്‍. കാരണം, 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ അതീവ മൃദുലമായിട്ടുള്ള മാനസികാവസ്ഥയ്ക്ക്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ 
ദുഷ്ടത നിറഞ്ഞ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ പ്രഹരത്തെ നേരിടാനാവില്ല. 


അങ്ങിനെ വരുമ്പോള്‍ വ്യക്തി സ്വമേധയാ പരുക്കനായി മാറും. അതേ 
നിര്‍വ്വാഹമുണ്ടാകുള്ളു. 


അങ്ങിനെയുള്ള വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ പുതുതായുള്ള ഒരു ഇരട്ടവ്യക്തിത്വം വളരാന്‍ 
സാധ്യതയുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടുന്നത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്ന വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ സ്വമേധയാ ബഹുധവ്യക്തിത്വം ഉണ്ട്‌ എന്നതാണ്‌. അത്‌ 
മറ്റൊരു സംഭവമാണ്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ മുമ്പൊരിക്കല്‍ കാര്യമായി സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു 
എന്ന്‌ തോനുന്നു. 


ധി ജനിക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പ്‌ തന്നെയും, ജനിച്ചത്‌ മുതലും, ഇങ്ഗ്ളില്‍ വട 
ദ്വൃന്നടന്റെ സിഡി(ഥ)കള്‍ ഇട്ട്‌ കേള്‍പ്പിക്കുമായിരുന്നു. വധ. സംസാരിക്കാന്‍ 
തുടങ്ങുന്നതിന്‌ മുന്‍പ്‌ തന്നെ ഈ ഗാനങ്ങള്‍ നല്ലവണം കേള്‍ക്കുകയും 
ആസ്വദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നുണ്ട്‌ എന്ന്‌ കൈവിരല്‍ പചനലങ്ങളില്‍ നിന്നും 
മനസ്സിലാക്കാന്‍ പറ്റിയിരുന്നു. പ്രായം ഏതാണ്ട്‌ ആറ്‌ മാസമാകുമ്പോഴേക്കും തന്നെ 
ഏതാണ്ട്‌ 250ഓളം ബ്ധടല ദ്വ്യന്നടകള്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ നല്പപരിചയം ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


ഭാഷാ പരമായി ഇങ്ഗ്ളിഷിനോട്‌ മനസ്സിനെ ഈ വിധ പലപദ്ധതികളാലും 
ബന്ധപ്പെടുത്തി. 


പിതാവെന്ന നിലയില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍, അവസരം ലഭിക്കുമ്പോഴെല്ലാം 
കാര്യമായിത്തന്നെ സംഭാഷണ മുഖനെ അനവധി കാര്യങ്ങള്‍ നിത്യവും 
പറഞ്ഞുകൊണ്ടിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ നിത്യവും ദീര്‍ഘ ദൂര യാത്രയും മനസ്സിനെ കാര്യമായിത്തന്നെ 
അലോസരപ്പെടുത്തുന്ന ഇന്ത്യന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ കയറി ഇറങ്ങലും 
കാരണം, ഈ വിധ സംഭാഷണങ്ങള്‍ ഇടവിട്ടാണ്‌ നടക്കാറുണ്ടായിരുന്നുള്ളു. 


ഈ വിധമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ൩ ബയനടകളെക്കുറിച്ചും മറ്റും ഇന്ത്യയില്‍ പലര്‍ക്കും 
അറിവുള്ള കാര്യമാണ്‌. എന്നാല്‍ പൊതുവായി പറഞ്ഞാല്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ 
അറിയുന്ന പലരും ഇവ വെളിപ്പെടുത്തില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. ഇതിന്‌ 
പലകാരണങ്ങളും ഉണ്ട്‌. 

ഉദാഹരണത്തിന്‌ വീട്ടമ്മയും വേലക്കാരിയും. വീട്ടമ്മയുടെ മക്കള്‍ക്ക്‌ ഈ വിധം ഉള്ള 
കാര്യങ്ങള്‍ സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്ന അവസരത്തില്‍ത്തന്നെ ആ വീട്ടിലെ 


വേലക്കാരിയുടെ മക്കള്‍ക്ക്‌ ഇവ ലഭിക്കാതിരിക്കാനുള്ള സമൂഹിക ബോധം 
വീട്ടമ്മക്കും മറ്റ്‌ കുടുംബക്കാര്‍ക്കും ഉണ്ട്‌. കാരണം, വേലക്കാരിയുടെ നിലവാരം 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഉയര്‍ന്നാല്‍ വേലക്കാരി നല്‍കുന്ന സ്നേഹവും ബഹുമാനവും കുറയും. ചെറിയ 
തുണ്ടുകള്‍ പോലുള്ള പലവിധ സമ്മാനങ്ങള്‍ വേലക്കാരിക്ക്‌ നല്‍കിയാല്‍ 
വേലക്കാരിയില്‍ അമിതമായ കടപ്പാടും, കൂറും ഉളവാകും. 


വേലക്കാരി പലദിക്കില്‍ വെച്ചും വീട്ടമ്മയെക്കുറിച്ച്‌ നല്ലത്‌ പറയും. "ചേച്ചി (അമ്മ) 
എത്ര നല്ല സ്ത്രീയാണ്‌. എനിക്ക്‌ രണ്ട്‌ സാരിയാണ്‌ ഈ മാസം വാങ്ങിത്തന്നത്‌. 
പോരാത്തതിന്‌ ആ കുപ്പി സ്പ്രേയും തന്നു. ഓര്‌ നല്ലോരാണ്‌. (അവര്‍ നല്ലവരാണ്‌)" 


അതേ സമയം ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ നല്‍കിലായാല്‍, വേലക്കാരി, വേലക്കാരിയുടെ ദാസ്യ 
ഭാവത്തില്‍നിന്നും ഉയരും. ശുദ്ധവിഡ്ഡികളായ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ മാത്രമേ ഈ 
വിധമുള്ള വിവരക്കേട്‌ കാണിക്കുള്ളു. അവര്‍ നല്‍കിയ സൌകര്യങ്ങള്‍ മുഖേനെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്വായത്തമാക്കിയവരില്‍ ഒട്ടുമുക്കാല്‍ പേരും അവരോട്‌ സമൂഹികമായും 
വ്യക്തിപരമായും, തൊഴില്‍ പരമായും ആശയപരമായും സമത്വത്തില്‍ എത്തുകയും 
അവരോട്‌ ശക്തമായി മത്സരിക്കുകയും ആണ്‌ ചെയ്തത്‌. എന്തെല്ലാം മോശമായ 
നിര്‍വ്വചനങ്ങളും നുണകളും അവരെപ്പറ്റിപ്പറയാമോ, അതെല്ലാം അവര്‍ പറയുന്നുണ്ട്‌. 
അതിനാണ്‌ അവരെ അവരുടെ സാമൂഹിക നേതാക്കള്‍ പ്രകോപിപ്പിച്ചത്‌. 

അതേ സമയം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ക്കുള്ള നിലപാടും ഇപ്രകാരമാണ്‌. സ്വന്തമായി 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചില്ലെങ്കിലും പ്രശ്നമില്ല. എന്നാല്‍ കാലാകാലങ്ങളായി 
ചവിട്ടിമെതിക്കപ്പെട്ട ആരേയും ഉയരാന്‍ അനുവദിക്കുന്നത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍, വടികൊടുത്ത്‌ അടിവാങ്ങിക്കുന്ന പരിപാടിയാണ്‌. നിലത്ത്‌ 
കിടക്കുന്നത്‌ നിലത്ത്‌ തന്നെ കിടക്കട്ടെ. തൊളില്‍ കയറ്റിയിടേണ്ട കാര്യമില്ലതന്നെ. 
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134. അനാകര്‍ഷകമായ സാമൂഹിക ദൃശ്യങ്ങള്‍ 


പലദിക്കിലും '/ദഡ്ഥദയെ കൂടെ കൊണ്ടുപോകുന്നതിനാല്‍ അവരുടെ ലോക പരിചയം 
വളരെ പെട്ടെന്ന്‌ വളര്‍ന്നുവെന്ന്‌ പറയാം. ആള്‍കൂട്ടങ്ങളും, വാഹന പ്രവാഹവും, 
നിരത്തുകളും, സര്‍ക്കാർ ഓഫിസുകളും കാണുന്നതോടൊപ്പം മനസ്സിന്റെ കാഴ്ചപ്പാടില്‍ 
മാറ്റമുണ്ടായി എന്ന്‌ പറയാമെങ്കിലും, കാണുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ മിക്കവയും 
അസുഖകരമായ (൭൭50൦) വസ്ത്തുക്കളായിരുന്നു എന്നാണ്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്റ 
വ്യക്തിപരമായ അഭിപ്രായം. 


സുഖരമായ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷമോ, സൌമ്യമായ അന്തരീക്ഷമുള്ള സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസുകളോ, മനസ്സിന്‌ ആനന്ദമുളവാക്കുന്ന ദൃശ്യങ്ങളോ ആള്‍ക്കൂട്ടങ്ങളോ അല്ല 
എവിടെയും. ഇത്‌ ഇന്നും വാസ്തവംതന്നെയാണ്‌. 


കേരളത്തിലേയും ഇന്ത്യയിലേയും മിക്ക വിനോദ സഞ്ചാര (4ഠഥ0ിടന) പ്രോത്സാഹന 
ചിത്രങ്ങളില്‍ താഴ്വരകളും പുഴകളും വയലുകളും, വനങ്ങളും, ആനക്കൂട്ടങ്ങളും, 
കായലുകളും നക്ഷത്ര ഹോട്ടലുകളും മറ്റും ചിത്രീകരിക്കപ്പെടുന്നവയില്‍, ചുറ്റുമുള്ള 
സാധാരണക്കാരായ കേരളീയരെയോ, ഇന്ത്യക്കാരെയോ ഉള്‍ചപ്പെടുത്താറില്ല. കാരണം, 
പ്രാദേശിക ആള്‍ക്കൂട്ടങ്ങളും മറ്റും അവയുടെ തനയായ രൂപത്തില്‍, യാതോരു 
ചമയങ്ങളും ഇല്ലാതെ ഈ വക ചിത്രങ്ങളില്‍ കയറിക്കൂടിയാല്‍, ടൂറിസം 
പ്രോസ്താഹന ചിത്രങ്ങള്‍ അരോചകമാവും. 


ഇന്ന്‌ വിദേശ രാജ്യങ്ങളില്‍ ഇന്ത്യയെ ചിത്രീകരിക്കുന്ന മിക്ക ചിത്രങ്ങളും 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനെ കടത്തിവെട്ടുന്നവയാണ്‌. എന്നാല്‍, ഈ വക ചിത്രങ്ങള്‍ കല്‍പ്പിതവും 
കപടവും ആണ്‌. എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടുമായി ബന്ധപ്പെടുത്തി കാണുന്ന ചിത്രങ്ങള്‍ 
സ്വാഭാവികമായിട്ടുള്ളവയാണ്‌. 


എന്നാല്‍ യാത്ര എന്നുള്ളത്‌ മിതമായിട്ടാണെങ്കില്‍ മനസ്സിന്‌ നല്ലത്‌ തന്നെ. 


അതേ സമയം സാമൂഹിക ദൃശ്യങ്ങളുടെ വിരസതമാറിയത്‌ മറ്റൊരു 
കാര്യത്തിലൂടെയാണ്‌. വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ 'ദഡ്ഥദയ്ക്ക്‌ അനവധി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സിനിമകള്‍ കാണാനുള്ള അവസരം നല്‍കി. ട്വ ന്ഥ ആണ്‌ അതിന്‌ കൂടുതലും 
സൌകര്യം നല്‍കിയത്‌. മറ്റ്‌ ചാനലുകളും ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 
എന്നാല്‍ അവയുടെ പേര്‌ ഇന്ന്‌ ഓര്‍മ്മ വരുന്നില്ല. 


ഇവര്‍ നിത്യേനെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ചിത്രങ്ങള്‍ കാണാറുണ്ടായിരുന്നു. ചില ദിവസങ്ങളില്‍ 
ഒന്നില്‍ കൂടുതല്‍ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. കാരണം ഏതാണ്ട്‌ മൂന്ന്‌ വയസ്സ്‌ കഴിഞ്ഞ ഒരു 
അവസരത്തില്‍ കണ്ട ചിത്രങ്ങളുടെ ഒരു പേര്‌ എണ്ണിത്തട്ടപ്പെടുത്തിയപ്പോള്‍, ഏതാണ്ട്‌ 
400ന്‌ അടുത്ത്‌ വന്നപ്പോള്‍ എണ്ണല്‍ നിര്‍ത്തി. 


ഇങ്ങിനെ അമിതമായി ചിത്രങ്ങള്‍ കാണുന്നത്‌ നല്ലതാണോ? 


ഇതിന്‌ വ്യക്തമായി ഉത്തരം പറയണമെങ്കില്‍ കുറെ കാര്യങ്ങള്‍ പറയേണ്ടിവരും. 
എന്നാല്‍ ഹ്രസ്വമായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, നല്ല നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ചിത്രങ്ങള്‍ 
ഇന്ത്യയില്‍ ഇരുന്ന്‌ കൊണ്ട്‌ കാണുമ്പോള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷവുമായി 
കാര്യമായി മനസ്സ്‌ അടുപ്പത്തില്‍ എത്തും. ഇക്കാര്യം പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഇത്‌ വ്യക്തമായും ഒരു പോസിറ്റിവ്‌ കാര്യമാണ്‌. 
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മാത്രവുമല്ല, വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ വന്‍ കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ സ്വഭാവികമായി 
ചിന്തിക്കാനുള്ള ഒരു മാനസികാന്തരീക്ഷം വളര്‍ന്നുവരും. ശഡദയ്ക്ക്‌ വെറും രണ്ട്‌ 
വയസ്സുള്ളപ്പോള്‍ ഇവരുമായി ഈ വകചിത്രങ്ങളിലെ ഇതിവൃത്തവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട 
പലകാര്യങ്ങളും ചര്‍ച്ചചെയ്തതായി ഓര്‍മ്മയുണ്ട്‌. 


കുട്ടിയല്ലെ, കുഞ്ഞനല്ലെ, എന്നൊന്നും ഇല്ലാത്ത അന്തരീക്ഷത്തില്‍ മനസ്സിന്‌ കാര്യമായ 
വളര്‍ച്ചവരും എന്നാണ്‌ പറയാനുള്ളത്‌. അതേ സമയം പ്രായമുള്ളവരെ തരം 
താഴ്ത്തി നിലനിര്‍ത്തിയിരിക്കുന്ന സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. അങ്ങിനെയുള്ള ഇടങ്ങളില്‍ വച്ച്‌ ഈ വക പ്രായമുള്ള വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ 
മാനസികപക്വതയോടും, ആത്മവിശ്വാസത്തോടും കൂടികാര്യങ്ങള്‍ സംസാരിക്കാന്‍ 
ആവില്ല എന്നാണ്‌ കണ്ടറിഞ്ഞത്‌. 


അത്‌ അവരുടെ കുറ്റമോ കുറവോ അല്ല. മറിച്ച്‌, ആ അത്തരീക്ഷം അതുമാത്രമേ 
അനുവദിക്കുള്ളു. 


ഗുണനിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സിനിമകള്‍ കാണുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ മനസ്സിനെ 
നല്ലതാക്കുന്ന പലതും ലഭിക്കും. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ നല്‍കുന്ന മാനസികവും 
ശാരീരികവും ആയും വ്യക്തിത്വം അതിഗംഭീരമാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 
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135. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മാരിവില്ല്‌ 
സൃഷ്ടിക്കാൻ ആവും 


ഏതാണ്ട്‌ ഒരു 30 വര്‍ഷം മുന്‍പ്‌ വരെ ॥1011ഡ0ഠഠില്‍ (അമെരിക്കന്‍ 
സിനിമാലോകത്തില്‍) നിന്നും പുറത്തു വന്നിരുന്ന സിമികള്‍ക്ക്‌ പലരീതിയിലും 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സംസ്ക്കാരത്തിനോട്‌ താദാത്മ്യം പ്രകടിപ്പിക്കുന്ന സിനിമകളായിരുന്നു 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ധടമ(അമേരിക്ക) എന്ന രാജ്യം ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്യന്മാര്‍ രൂപീകരിച്ചതാണ്‌ എന്ന്‌ ചില 
വിഡ്ഡി ചരിത്രത്തില്‍ എഴുതിക്കാണുന്നുണ്ടെങ്കിലും, വാസ്തവത്തില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ദേശക്കാര്‍ സ്ഥാപിച്ച അനവധി ആള്‍ക്കൂട്ട വാസസ്ഥലങ്ങളിന്മേല്‍ ഒരു ചെറിയ 
യുദ്ധവിജയത്തിന്റെ ബലത്താല്‍ സ്വരൂപിച്ചെടുത്ത രാജ്യമാണ്‌. അതിനാല്‍ത്തന്നെ 
അവിടുള്ള പൌരന്മാര്‍ ഒട്ടുമിക്കതും ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ തന്നെയായിരുന്നു. 


അതിനാല്‍ത്തന്നെ വളര്‍ന്നുവന്ന രാജ്യം ഒരു ഗംഭിര ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാജ്യം തന്നെയാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പുകാരും, ആഫ്രിക്കക്കാരും, ഏഷ്യക്കാരും, ദക്ഷിണ 
അമേരിക്കക്കാരും മദ്ധ്യകിഴക്കൻ ദേശക്കാരും ഇന്ന്‌ ധടമലേക്ക്‌ ഒരു വേലിയേറ്റം 
പോലെ കയറിക്കൂടുകയാണ്‌. അവിടെ എത്തിക്കഴിഞ്ഞാല്‍ അവരുടെ പ്രാദേശിക 
ദേശത്ത്‌ അവരുടെ വ്യക്തിത്വത്തിന്മേല്‍ പിടികൂടിയിരുന്ന പല വിധ ചരടുകളും, 
കടിഞ്ഞാണുകളും മാഞ്ഞ്‌ പോകും. 


ഈ കൂട്ടരില്‍, വിചിത്രമെന്ന്‌ പറയട്ടെ, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത അറബി ഭാഷ 
സംസാരിക്കുന്നവര്‍ മാത്രമേ, ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുമായി സ്വാഭാവികമായി 
താദാത്മ്യത്തില്‍ ഉള്ളു എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. കാരണം, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത അറബി 


ഭാഷയില്‍ (001500൦010) ഫ്യൂഡല്‍ ചുവ കുറവാണ്‌ എന്ന്‌ അറിയുന്നു. 


ഈ പറഞ്ഞതിന്റെ അര്‍ത്ഥം ഇസ്ലാം മതക്കാര്‍ ഈ വിധമാണ്‌ എന്ന്‌ 
തെറ്റിധരിക്കരുത്. കാരണം, ഒട്ടുമിക്ക ഇസ്‌ളാം വംശജരും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
ദേശീയഭാഷയായിട്ടുള്ളവര്‍ തന്നെയാണ്‌. 


മാത്രവുമല്ല, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത അറബി ഭാഷ (ഥി) ഇന്ന്‌ ആരെങ്കിലും 
സംസാരിക്കുന്നുണ്ടോ എന്നും അറിയില്ല. 


ഇന്ന്‌ ൦॥ഡാഠില്‍ നിന്നും വരുന്ന സിനിമകളില്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ സാംസ്ക്കാരിക 
പാരമ്പര്യത്തോട്‌ കൂറും കടപ്പാടും, താദാത്മ്യവും കാണിക്കുന്നവ കുറവാണ്‌. 
എന്നിരുന്നാലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആണ്‌ ഭാഷ എന്നതിനാല്‍ അവയ്ക്ക്‌ ആ ഒരു പ്രത്യേകത 
നിലനിര്‍ത്താന്‍ ആവും. ഗുണമേന്മയില്ലാത്ത സിനിമകള്‍ക്കും, ഇത്‌ ബാധകമാണ്‌. 

കുറച്ച്‌ കാലം മുന്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പുതുതായി ഇറങ്ങുന്ന അമേരിക്കന്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഗാനങ്ങളുടെ വരികള്‍ ശ്രദ്ധിച്ചു തുടങ്ങി. കാരണം, ഈ വക ഗാനങ്ങള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കാൻ ആഗ്രഹിക്കുന്നവരെ പരിചയപ്പെടുത്തുക എന്നതായിരുന്ന 


ഉദ്ദേശം. 


എന്നാല്‍ പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ ശ്രദ്ധയില്‍ വന്ന കാര്യം ഈ വക ഗാനങ്ങളില്‍ പദ 
സമ്പത്ത്‌ വളരെ കുറവാണ്‌ എന്നതാണ്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്നാല്‍ പാടുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ അതിഗംഭീരമായ വ്യക്തിത്വം. ഇതിന്‌ കാരണം 
ആലോചിച്ചപ്പോള്‍ കാര്യം മനസ്സിലായി. പല ഗായികമായും പാട്ട്‌ എഴുത്തുകാരും 
കുടുംബപരമായി ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനോട്‌ കാര്യമായ ബന്ധമില്ലാത്തവരാണ്‌. എന്നാല്‍ 
അമേരിക്കയില്‍ ജിവിക്കുന്നതിനാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ അവരില്‍ കാര്യമായി 
വ്യക്തിത്വ വളര്‍ച്ച വരുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ഈ ഒരു വളര്‍ച്ച ഒരു പ്രതിഭയുടെ വളര്‍ച്ചയല്ല. മറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ ആരേയും 
ഉയര്‍ത്തി പ്രതിഷ്ഠിക്കും, എന്നതാണ്‌ കാരണം. മാത്രവുമല്ല, ഇന്നുള്ള അതിഗംഭീരമായ 
സാങ്കേതികവിദ്യകളും ഇതിന്‌ പിന്തുണനല്‍കും. 


എന്നാല്‍ തനതായ ഇണങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ പാരമ്പര്യ മഹിമ യാതോരു സാങ്കേതിക 
മഹിമയും ഇല്ലാതെ തന്നെ തിളങ്ങിനില്‍ക്കും. 


വായനക്കാരില്‍ ആര്‍ക്കെങ്കിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ നന്നായി വായിക്കാന്‍ 
അറിയുമെങ്കില്‍, ടം ഗി എഴുതിയ ൧൦ 0്ഥഠിട എന്ന വളരെ ചെറിയ 
പുസ്തകത്തിന്റെ ഒരു ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകം ഈ എഴുത്തിനോടൊപ്പം ചേര്‍ക്കുന്നു. 
ഡൌണ്‍ലോഡ്‌ ചെയ്ത്‌ വായിക്കുക. ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ മൌലികമായ പദസൌന്ദര്യം 
കാണാം. 


ട്വ ഗിര്‍ ഒരു മഹാത്മാവോ, ജീയോ, അദ്ദേഹമോ, അവരോ, ചേട്ടനോ, അങ്ങോ, 
അങ്ങുന്നോ, സാറോ, സാബോ, ഭായിയോ, ഇക്കയോ, സ്വാമിയോ, സ്വാമിജിയോ, തങ്ങളോ, 
അച്ചനോ, പിതാവോ ഒന്നുതന്നെയല്ല. വെറും ടം ഗി. എന്നിട്ടും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പദങ്ങള്‍കൊണ്ട്‌ മാരിവില്ല്‌ സൃഷ്ടിക്കാൻ ആവും എന്ന തെളിവ്‌ കാണാം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


136. ഇന്ത്യന്‍ സിനിമായിലെ ആളുകളുടെ 
വ ക്തിത്വം 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയിലുള്ള സിനിമകള്‍ കാണുമ്പോള്‍, അവയില്‍ ഈ നാട്ടിലെ 
പ്രാദേശികരില്‍ നിന്നും വളരെ വ്യത്യസ്തരായ മനുഷ്യവ്യക്തിത്വം കാണാനാവും. 


പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ ഉള്ള സിനിമകള്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കണ്ടിട്ട്‌ ഇരുപത്‌ 
വര്‍ഷത്തോളം ആയി. അതിനാല്‍ത്തന്നെ അവ ഇന്ന്‌ പ്രതിനിധീകരിക്കുന്ന 
മനുഷ്യവ്യക്തിത്വവും മറ്റും എന്താണ്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ പണ്ട്‌ കണ്ടവ വച്ച്‌ 
പറയുകയാണെങ്കില്‍ അവയില്‍ കാണുന്ന കഥാപത്രങ്ങള്‍ ഒരു പ്രത്യേക 
തരത്തിലുള്ളവയായിരുന്നു. ഒരു വന്‍ നായകനോ, അല്ലെങ്കില്‍ നായികയോ. ഈ 
വ്യക്തിക്ക്‌ ചുറ്റും വ്യക്തമായിത്തന്നെ വ്യക്തിത്വധ്വംസനം ലഭിച്ചിട്ടുള്ള പലരും. 
ചിലര്‍ കോമളികളും മറ്റും. 


ഇത്‌ വാസ്തവത്തില്‍ ഈ നാട്ടിലെ മിക്ക ആള്‍ക്കൂട്ട ബന്ധങ്ങളിലും കാണപ്പെടുന്ന 
തരത്തില്‍ത്തന്നെയുള്ളതാണ്‌. 


1011ഡഠ0ഠഠ്സിനിമകള്‍ ഇന്ന്‌ രചിക്കുന്നവര്‍ മിക്കവരും 
പാരമ്പര്യമായി ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരല്ല. മറിച്ച്‌, 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ കടന്നുവന്നിട്ടുള്ളവരാണ്‌. അതിനാല്‍ 
തന്നെ ആ ഒരു ന്യൂനത ഈ സിനിമകളില്‍ പണ്ട്‌ 
കാലങ്ങളില്‍ ചെറുതായും ഇന്ന്‌ അധികരിച്ചും 
ഉണ്ടാവാം. ഇതും തീര്‍ച്ചയില്ല. 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം '/3ഗ്ഥദയുടെ മനോധാരയില്‍ 
കാര്യമായ ഒരു സ്വാധീനം ചലുത്തുന്നത്‌ വളരെ 
ശക്തമായിത്തന്നെ തടയാന്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 
കഴിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ പ്രസ്താവിക്കാന്‍ ആകും എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. ഇവരോട്‌ സംസാരിക്കാന്‍ തുടങ്ങുന്ന 
അവസരത്തില്‍ തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ലാസിക്കല്‍ 
സാഹിത്യത്തിലെ പല കഥകളും മറ്റും നിത്യവും പറഞ്ഞുകൊടുക്കുമായിരുന്നു. 
പ്രത്യേകിച്ചും ഭക്ഷണം നല്‍കുന്ന അവസരങ്ങളില്‍. 





ഇങ്ങിനെ കഥകള്‍ പറഞ്ഞകൊടുക്കുന്നത്‌, ഈ വിധ കഥകളുടെ കാര്യവിവരം 
ഇല്ലാത്ത, അടുത്ത്‌ നിന്നും കാണുന്ന മറ്റൊരു വ്യക്തിക്ക്‌ ഇതില്‍ കാര്യമായ ഒരു 
സംഗതി ഉള്ളതായി തോന്നില്ലായിരിക്കാം. കാരണം, മലയാളത്തിളും മറ്റ്‌ ഇന്ത്യന്‍ 
മൃഗീയ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും, ഇതു പോലുള്ള കഥകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നതാവും ധാരണ. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യകാരന്മാരായ ടല /ഠല, ടഠനലട൦ 
ഗീഠധലിം൩, ന്ഥ്ലീടെ ൧1ഠക്ഥട, 517 ഗ/911ല൦ ൭001, ൫. 1. ലട, 0. ലഡഡ ഗീഥ സ്ഥ൨, ലാ 
81൯0൧0 തുടങ്ങി പലരും എഴുതിയ കഥകളിലെ ചെറുതും വലുതും ആയ കഥകളും 
നുറുങ്ങ്‌ കഥകളും പറയുമ്പോള്‍ മനസ്സില്‍ മെനയുന്നത്‌ അതി ഗംഭീരമായ 
മനുഷ്യവ്യക്തിത്വ ചട്ടക്കൂടുകളാണ്‌. ഈ വിധ ആഖ്യാനങ്ങളില്‍ തിളങ്ങിനില്‍ക്കുന്ന 
മനുഷ്യവ്യക്തിത്വവും സാമൂഹികാന്തരിക്ഷവും ഇന്ത്യന്‍ മൃഗീയ ഭാഷകളില്‍, 
സോഷ്യലിസവും കമ്മ്യൂണിസവും വിളിച്ച്‌ കൂവുന്ന യാതോരും 
വിപ്ളവപ്രസ്ഥാനത്തിനും, ദേശഭക്തിയും, സ്വാതന്ത്ര്യ സമരവും മറ്റും 
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കൊട്ടിഘോഷിക്കുന്ന മറ്റ്‌ പ്രസ്ഥാനക്കാര്‍ക്കും വിഭാവനം ചെയ്യാനോ, സമൂഹത്തിലും 
മനുഷ്യമനസ്സിലും രചിക്കാനോ ആവില്ലതന്നെ. 


ഈ വിധം അന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ കൊടുത്തിരുന്ന കഥകളില്‍ ഏറ്റവും ഹൃദയഹാരിയും, 
ഹൃദയഭേദകവും ആയിരുന്നത്‌ ടേ '/ഗിടന്റെ 10൦ 11800 000 എന്ന കഥയാണ്‌ 
എന്ന്‌ ഓര്‍ക്കുന്നു. വേണമെങ്കില്‍ വെറും ഒരു നാടോടിക്കഥയോ യക്ഷിക്കഥയോ (ദവ 
(36) ആയി നിര്‍വ്വചിക്കാനാവുന്ന ഒരു കഥായാണ്‌ ഇത്‌. എന്നാല്‍ ഈ കഥയിലെ 
പലവരികളിലും ഒളിഞ്ഞുകിടക്കുന്ന അഗാധമായ ആശയപ്പരപ്പുകള്‍ ഉള്ളില്‍ത്തട്ടുന്ന 
രീതിയില്‍ നുള്ളിയെടുത്ത്‌ മൃദുലമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളില്‍ 
പറഞ്ഞുകൊടുത്താല്‍, കേള്‍ക്കുന്ന ആളില്‍ ആളിക്കത്തുന്നതും, ആഞ്ഞടിക്കുന്നതുമായ 
തിരമാലകള്‍ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകള്‍ കൊണ്ട്‌ അമ്മാനമാടാനുള്ള കഴിവ്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഉണ്ട്‌ 
എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നു. ഈ കഴിവും ഉപയോഗിച്ച്‌ തന്നെയാണ്‌ ഈ വിധ കഥകള്‍ 
പറഞ്ഞ്‌ കൊടുക്കാറ്‌. 


അന്ന്‌ ശ്രദ്ധയില്‍ പെട്ട ഒരു കാര്യം സൂക്ഷമായി ഉന്നംവച്ച്‌, തിരഞ്ഞെടുത്ത്‌ 
ഉപയോഗിക്കുന്ന ചെറിയ പദങ്ങള്‍ ആശയ ദിശയില്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന അതിഗംഭീരമായ 
തിരിവുകളെക്കുറിച്ചും സ്ഥാനചലനങ്ങളെക്കുറിച്ചും ആയിരുന്നു. 


ഉള്ളിന്റെ ഉള്ളില്‍ ഘനമേറിയ വൈകാരികവിക്ഷോഭങ്ങളെ, പാറക്കല്ലുകള്‍ നീക്കുന്നത്‌ 
മാതിരി ഈ വിധ ചെറുവാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ആകാശത്തോളവും, വേണമെങ്കില്‍ അങ്ങ്‌ 
ആഗാധ ആഴങ്ങളിലേക്കും വീശിയെറിയാന്‍ ആവും എന്നത്‌. 


ഇവിടെ വായനക്കാരന്‍ പ്രത്യേകമായും മനസ്സിലാക്കേണ്ടത്‌. ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ 
വ്യക്തിത്വമോ, പരാജയങ്ങളോ, വിജയങ്ങളോ ഒന്നുംതന്നെയല്ല ഈ വിധ കഥകളില്‍ 
പ്രതിനിധീകരിച്ചിരുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷമാണ്‌ 
വാക്കുകളിലൂടെ പ്രിതഫലിപ്പിക്കാൻ ശ്രമിച്ചത്‌. വെറും വാക്കുകളാണെങ്കിലും, 
മനുഷ്യവ്യക്തിത്വത്തില്‍ കൊടുങ്കാറ്റൂതുന്ന രീതിയില്‍ ഇവ ആഞ്ഞടിക്കും. 
നൂറ്റാണ്ടുകളായി ഉറഞ്ഞ്‌ കൂടിയിരിക്കുന്ന പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ മെനയുന്ന 
മനുഷ്യവ്യക്തിത്വ ധ്വംസനം, ഈ ആഴിത്തിരമാലയുടെ പ്രഹരമേറ്റ്‌ നിലംപരിശാകും. 
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ധ് [ഴ്‌] 
137. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 1ചുനലിടെ 

അകളങ്കിതമായ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ (00൩൦൧ ഘ്ദഡ്ന്റെ) പുരാതനത്വത്തില്‍ 
(സദ്യയില്‍) തിളങ്ങി നില്‍ക്കുന്ന മറ്റൊരു കാര്യം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ "ദല കള്‍ ആണ്‌. 
ഇവയെ വേണമെങ്കില്‍ നാടോടിക്കഥയെന്നോ, യക്ഷിക്കഥയെന്നോ മലയാളത്തില്‍ 


നാമകരണം ചെയ്യാമെങ്കിലും, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ദ്ിഡ്ദിലലുകള്‍ 
നാടോടിക്കഥയും അല്ല, യക്ഷിക്കഥയും അല്ല എന്നാണ്‌ തോന്ുന്നത്‌.. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭ്ഭിലലുകള്‍ എല്ലാംതന്നെ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍നിന്നും ഉത്ഭവിച്ചവയാണ്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നില്ല. ചിലതെങ്കിലും ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പില്‍ നിന്നും ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ 
കടന്നവയായിരിക്കാം. എന്നാല്‍ ഈ വക കഥകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ കടക്കുമ്പോള്‍, 
അവ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ മൃദുലമായ രൂപഘടനയില്‍ അലിഞ്ഞ്‌ ചേരും. 
വാക്കുകളും, സംബോധനകളും, മനുഷ്യന്റെയും മൃഗങ്ങളുടേയും വ്യക്തിത്വം 
പാരമ്പര്യ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പുനരാവിഷ്ക്കരിക്കപ്പെടും. ആകെപ്പാടെ ഒരു 
മായാലോകത്തില്‍ അലിഞ്ഞ്‌ ചേര്‍ന്നത്‌ മാതിരി. 


ഈ മായോലോകത്തിന്റെ ഏറ്റവും ഉല്‍കൃഷ്ടവും ആശ്ചര്യകരവും ആയിട്ടുള്ള 
കാര്യം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിശ്ചയമായും കാണപ്പെടുന്ന ദിവ്യവ്യക്തിത്വങ്ങളോ, 
അടിയാളപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന വ്യക്തിത്വങ്ങളോ ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌. 


വലിയവരും ചെറിയവരും ഉണ്ടെങ്കിലും, അവര്‍ക്കാര്‍ക്കും തന്നെ വ്യക്തിത്വത്തില്‍ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സാധ്യമാക്കുന്ന ത്രിശാഖിത്വത്തിന്റെ ഭാവഭേദത്തിന്റെ 
പ്രതിഫലനം ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌. 


എന്നു വച്ചാല്‍, വലിയ ആള്‍ക്ക്‌, വലിയ ആള്‍ എന്നല്ലാതെ, അതിനുമുപരിയായി, 
ദ%/1൩/5 എന്നവാക്കുകള്‍ക്ക്‌ തന്നെ മൂന്ന്‌ നിലവാരവും, അതില്‍ ഏറ്റവും നിലവാരം 
ഉയര്‍ന്നതും, ദിവ്യത്വം സൂചിപ്പിക്കുന്നതും ആയ ഒരു വ്യക്തിത്വം എന്ന ഒരു 
സൂചനയോ നിലവാരമോ ഇല്ലതന്നെ. 


ഇതേ പോലെതന്നെ, ചെറിയ ആള്‍ക്ക്‌, ചെറിയ ആള്‍ എന്നല്ലാതെ, അതിനുമുപരിയായി, 
6%/1൩/5 എന്നവാക്കുകള്‍ക്ക്‌ തന്നെ മൂന്ന്‌ നിലവാരവും, അതില്‍ ഏറ്റവും നിലവാരം 
കുറഞ്ഞതും, നീചത്വം സൂചിപ്പിക്കുന്നതും ആയ ഒരു വ്യക്തിത്വം എന്ന ഒരു 
സൂചനയോ നിലവാരമോ ഇല്ലതന്നെ. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ദ്ധമിലലുകളില്‍ ഇപ്പോള്‍ പ്പെട്ടെന്ന്‌ ഓര്‍മ്മയില്‍ 
കയറിവരുന്നത്‌ ക്റഠഡ ൧/൦ ദ്‌ 10൦ ടല ഡറ്ട, ൧1 00ല 0 1ദബ്ഥ 
എന്നിവയാണ്‌. രണ്ടാമത്തേത്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പിലെ ഒരു ദിക്കാണ്‌ 
പശ്ചാത്തലമായുള്ളതെങ്കിലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ "ഭഥ്ലിലന്റെ ഭാഗമായി കേള്‍ക്കുമ്പോള്‍ 
വ്യക്തികള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വ്യക്തിത്വം തന്നെ. എന്നാല്‍ കാഥാപാത്രങ്ങളുടെ 
ചെയ്തികള്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മനോഭാവം അല്ല ഉള്ളത്‌. അത്‌ കഥയുടെ 
ഇതിവൃത്തത്തിന്റെ കാര്യം. 
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138. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 1011 ലിലെ 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ പാരമ്പര്യത്തില്‍ ഉള്ള മറ്റൊന്നാണ്‌ 691 13165. ഈ വാക്കിനെ 
മലയാളത്തില്‍ വേണമെങ്കില്‍ ഐതിഹ്യം ഫ്എന്ന്‌ തര്‍ജ്ജമചെയ്യാമെങ്കിലും, 
മലയാളത്തിലുള്ള ഐതിഹ്യമാല പോലുള്ളവയല്ല ഇവ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
ഭാഷാ കോഡുകള്‍ തന്നെയാവാം വ്യത്യാസം വരുത്തുന്നത്‌. 


ഇവയില്‍ ഏറ്റവും പേരുകേട്ടവ, 8൦01൩ 11000 എന്ന വ്യക്തിയുടെ ജീവിതവുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ടുള്ള കഥകളാണ്‌. &॥00/ന 14000 എന്ന പദപ്രയോഗം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലും, 
പിന്നീട്‌ ഇന്ത്യയിലും പല വ്യക്തികളുടെ അപരനാമമെന്നോണം ഒരു വിശേഷണമായി 
ഉപയോഗിച്ച്‌ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അവ വളരെ അരോചകമായ 
ചെയ്തിയായിട്ടാണ്‌ അനുഭവപ്പെട്ടത്‌. 


കാരണം ൦01൩ 11൦00 ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയാണ്‌ ഉപയോഗിച്ചത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ 
ജീവിക്കുന്നതും ചിന്തിക്കുന്നതും, സംസാരിക്കുന്നതുമായ ഒരു വ്യക്തിയെ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ജീവിക്കുന്നതും, ചിന്തിക്കുന്നതും, സംസാരിക്കുന്നതുമായ ഒരു വ്യക്തിയോട്‌ 
ഉപമിക്കാനായുള്ള ഒരു പഴുതും, വ്യക്തിത്വസാദൃശ്യവും ഉള്ളതായി അറിവില്ല. 


ഈ വക കഥകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍തന്നെ പറഞ്ഞുകൊടുക്കുമ്പോഴും കേള്‍ക്കുമ്പോഴും, 
മനസ്സിലെ ഭാവനാ രംഗം സ്വമേധയാ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആയി ഭവിക്കും. 


ബഹുമാനം - ബഹുമാനം നിഷേധിക്കല്‍ എന്ന അതി ഗംഭീരവും വിസ്പോടകവും 
ആയ കോഡ്‌ പ്രതിപ്രവര്‍ത്തനം ഈ വക കഥാഖ്യാനത്തെ വിറങ്ങലിപ്പിക്കുകയോ, 
പൊള്ളയായ ദിവ്യസദസ്സുകളില്‍ ചെന്ന്‌ പ്രതിഷ്ഠിക്കുകയോ ചെയ്യുന്നില്ല. 
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139. 21൨ബഥാന 

കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (00ിബ്ന-£ ഘട) മാനസിക ഭാവങ്ങളിലേക്ക്‌ കടക്കാനുള്ള 
മറ്റൊരു കവാടമായിരുന്നു പഴയ കാല ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ കോമിക്കുകള്‍. ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ ഇവയില്‍ ചിലതുമായി വായിച്ചുള്ള കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ടായിരുന്നു. 


പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍ 0ടഒട്രാല, 50001൮, 4/0 നില ഉഠഠഠ [നിം ഷി, ൧൧൦൮ല, 


൦310 ധം [ഗ1ഠ൮ 1ഗിഠധടം തുടങ്ങിയവയ്ക്ക്‌ ഒരു അമേരിക്കന്‍ പ്രതിച്ഛായയായിരുന്നു. 
എന്നിരുന്നാലും, ഇവജയെല്ലാത്തിനും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ പ്രാദേശിക സംസ്കാരത്തിന്റെ 
ഒരു ആവരണം ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഈ വക കോമിക്കുകളുടെ കഥകള്‍ മറ്റൊരാള്‍ക്ക്‌ പറഞ്ഞ്‌ ഫലപ്പിക്കുക 
ആയാസകരമാണ്‌. 


ഇവയേക്കാളെല്ലാം ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ വായിക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യം ലാന, [ഗനി 


തുടങ്ങിയവയായിരുന്നു. ഇവയും യുഎസ്സില്‍ നിന്നുമാണ്‌ 
പ്രസിദ്ധീകരിച്ചിരുന്നതെങ്കിലും, ഇവയുടെ ദൃഷ്ടി കേന്ദ്രം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ 
തന്നെയായിരുന്നു. 


013൩൧൬ എന്ന ഐതിഹാസിക വ്യക്തിത്വത്തിന്റെ കഥകള്‍ പറയാന്‍ വളരെ 
എളുപ്പമായിരുന്നു. ഈ കഥകള്‍ പറയുന്ന അവസരത്തില്‍, കോമിക്കുകള്‍ കൈയില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ൧൪൯൭൩ഠ൧നഎന്ന വ്യക്തിയുടെയും ആഫ്രിക്കന്‍ 
വനാന്തരങ്ങളുടേയും ഫാന്റത്തിന്റെ കൂടെയുണ്ടായിരുന്ന ആഫ്രിക്കന്‍ 
വനവാസികളുടേയും ചിത്രങ്ങള്‍ '്ഡന്ദക്ക്‌ മനസ്സില്‍ ചേര്‍ക്കാനാവുമായി രുന്നു. 


തികഞ്ഞ നീലലോഹിത (൫൧൬1൭) നിറത്തിലുള്ള വസ്ത്രമണിഞ്ഞ്‌, സ്വന്തം 
നായയോടൊപ്പം - എന്നാല്‍ നായയല്ല ചെന്നായാണ്‌- ഡെന്‍കലി 
വനാന്തരങ്ങളില്‍നിന്നും വെളുത്ത അശ്വാരൂഡനായി മിന്നല്‍വേഗത്തില്‍ നീങ്ങുന്ന 
നഗൂഡനായ (3൩൧൩. ആര്‍ക്കും അറിയില്ല, ഈ ആള്‍ എന്താണ്‌ എന്ന്‌. എന്നാല്‍ 
നടക്കുന്ന പ്രേതാത്മാവ്‌ (൧52) എന്നാണ്‌ ഈ വ്യക്തിത്വം അറിയപ്പെടുന്നത്‌. 
മരണപ്പെടാത്ത മര്‍ത്യന്‍. ഈ ആളുടെ കഥകള്‍ വന്യ സ്വഭാവമുള്ളവയായിരുന്നു. 
എന്നാല്‍ ഈ ആള്‍ വ്യാപരിച്ചിരുന്ന ഇടങ്ങള്‍ അവയേക്കാള്‍ 
വന്യമായവയായി രുന്നു. 


പലതരം വിചിത്രങ്ങളായി കഥാഖ്യാനങ്ങള്‍ ഈ ചിത്രകഥകളിലൂടെ ഭാവനയെ 
വെല്ലുവിളിക്കുമായിരുന്നു. ആഴിപരപ്പുകളുടെ അഗാധതയില്‍ നിലയുറപ്പിച്ചിരുന്ന 
കൊള്ളസംഘങ്ങള്‍, കടല്‍കൊള്ളക്കാര്‍, എണ്ണ തസ്ക്കര സംഘങ്ങള്‍, സ്വര്‍ണ്ണ രൂപികളായ 
സ്ത്രീകള്‍, ഷെയ്ക്ക്പിറിയന്‍ നാടകങ്ങള്‍, പച്ചപുല്‍പരപ്പുകളിലൂടെയും ഇരുണ്ട 
വനാന്തരങ്ങളിലൂടെയും സന്ദേശങ്ങള്‍ വായുവേഗത്തില്‍ നീക്കിയിരുന്ന വനത്തിന്റെ 
ആഴങ്ങളില്‍നിന്നും ഉയരുന്നതും അവിടമാകെ മാറ്റൊലികൊള്ളുന്നതുമായ മദ്ദള 
നാദങ്ങള്‍, പിഗ്മി ബണ്ടാറുകളും (൫൩ 8ദഗദ) അവരുടെ വിഷാസ്ത്രങ്ങളും, 
ആശ്ചര്യകരമായ അര്‍പ്പണബോധത്തോടുകൂടി തലമുറകളിലൂടെ സംരക്ഷണം 
ഏകിയിരുന്ന ല്ദസ്ഥന നല്‍കുന്ന സദ്ഗുണ ചിഹ്നം, എത്ര മായ്ച്ചാലും മായാതെ 
തങ്ങിനില്‍ക്കുന്ന ലഘസ്സ ഏല്‍പ്പിക്കുന്ന അശുഭചിഹ്നം, €(8സ്ഥന - നടക്കുന്ന 
പ്രേതാത്മാവിന്റെ അതിഗംഭിര ചെയ്തികളെക്കുറിച്ച്‌ ഭൂഗോളം വലയംവെക്കുന്ന 
ഏഴുകടലുകളുടേയും സര്‍വ്വ പുരാതാന തുറമുഖങ്ങളിലും എന്നും 
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മാറ്റൊലികൊള്ളുന്ന സ്വകാര്യ സംഭാഷണം, ഒരു അതീവ മൈര്യശാലിപോലും 
പകച്ചുപോകുന്ന ആപത്ത്‌ സാധ്യതകളോടുപോലും മത്സരിക്കേണ്ടിവരുന്ന 
കൊടുംകാടുകളില്‍ കാലാകാലങ്ങളായി നടന്നുവരുന്ന വനാന്തര ഓളിപിക്സ്‌, ആ 
കൊടും വനത്തിലെ കാലാകാലങ്ങളായുള്ള എല്ലാ ചരിത്രകഥകളും മനസ്സില്‍ ഏറ്റി 
ജീവിക്കുന്ന പടുവൃദ്ധനായ ഒധദ്ഥ എന്ന പുരാതന മനുഷ്യന്‍. 


അങ്ങിനെ പലതും കൊര്‍ത്തിണങ്ങിനില്‍ക്കുന്ന 01൭൩൧൬ കഥകള്‍, ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 
സ്വാഭാവികമായിത്തന്നെ കൈവശമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദാവലിയുടെ സുഗമമായ 
പ്രവാഹത്തോടുകൂടി പറയുമ്പോള്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങള്‍ക്കും മനസ്സില്‍ ബ്രഹ്മതാളങ്ങള്‍ 
സൃഷ്ടിക്കാനാവും എന്ന തെളിവ്‌ ലഭിച്ചിരുന്നു. 


താഴെ നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ എതാണ്ട്‌ 2004ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍ ഒരു 
ബ്ൃട്ടിഷ്‌ വെബ്സൈറ്റില്‍ എഴുതിയ ഒരു ലേഖനത്തില്‍ നിന്നും ഉള്ള ഉദ്ദരണിയാണ്‌: 


1൧ ൧൮൩൧൯൩. 1൫൪൧൦ സലിഠവട 0ലടഠ0 ്ഥാഠ ഠേനടെ 00൩ ഠധ 0 1൫൦ ലബ്ദ॥ധളിടെ ൩൦൦ 
ഥെ, 00 ബട ശ്വ ടല ദഠോന്പാദബിലാ 0 വിട ഠഠള-ഗ്വി൦-ട-001-9 ഠഠള- ാധ1-9-ഥ0, വട 1ഠ 
നേം സ നടളിന്മിഠന ശ്‌ തം നട ലഥ്മസ്്നഉ 0 1൧ലണ൭൭. [10 00൦ ന്ഥ ഗി ൪൧ ഡടെ 
നദറ്ല 0, 01 1ഥ ശട ൩൦ ദ്ഫടഥഥ്ഠാഗ്ഷിടെ, ഒ ൩൧൦ നന ഗീഥ ഠേധിഠ്ന്‌ റി. ൧0 നബ 0 വ്ട 
1൨ലനടട ടിന്വാ/ ഡല ഡി, ഒ ഡിഠ്ല- ബി! ഡല 10൦ ൧03ട ൯൦ ൧ഠ03നലറ. 11൦ ഡട [ള്‍൨. ഗ/9॥ശ൨ 
൮൧൯ല൩ ൪൧ 00ന്‌ ൯൧% ൧ല്‍/ ൩൪൦ ഠ്രിടെ, 0 ടാ ഡീ ൧ ദേനം 1ഠ ബട ടഗഘം 30ഠഠ൦ 0 ൯ല൧ 
൧നലിഠ0 റി൦ടല്ട, 1൨91 ട0ഠഠഠ ഠഥല്നള 3ട 9 019-൦ ഗ്/॥ക്ധ്‌ട നദ്വി. 


1ഥ ഹല്ല ഠറല-ഗഠ ദേനം ബാറ്‌ ഡ്്ല ൯൦ ൩ഥഘലനടെ 0 ധസ്ലടലദ 390ളലട, 11ദ3ഠഷട, 01 
വിവി, 770൬൦൨ ൨ 3010, ൭09(ഭട്രാാാറ റ്ദനടട, 1൧ 1ഠനിഠന ാ്ഥള 0൩ ന൦ റ്ലോ ധള്ടെ 
11൨91 നഠഗ നടടടദളുടെ ഠഥല 0൦ ഉ9ടടിദ0ഠട 90 ൨0൭൩ ൩൪൦ റി ഡാഠാട, 1൦ ലസ 8ംഘം/ 
00 ലി 00150൩ 9ഗാഡട, 1൫൦ 6ഠഠഠ 510 109 1൦൩ ടം ൨ഠധ2൩ ൩0൦ ഉലഹലദ്ിഠട ഡി 
ട്രാ0ദ0ധിപ ഠന്മ്പ്ന്നലന൩ 1൧ ഒറ 560 ന ലല 0൩, ൦ ശ്വ്ടാലട 1019 70 സ്വധളു നല 
ദ0ഥില്ലാഠന്ട ൩ ൩0൦ ടെ ടട ദ്വാഠധനില ല൮ഠ/15 0 1൪൧ ്3സ്ഥന-൦ വ്ഫടഗ്ശാ ഗി, നല 
1ധഘം റയന്ധവിേ ഡല ൩൪൧൦ ഉംനടെ ഡല ഡയ ഠന്ഥല്ധിഠപാഗസ്ഡ ൦ ഠാന്ധാസ്ഥാട ധ്‌ 
ദ1ടഠ ഡ്‌ ഹാലിട 09% ധി ന്ദ മ ഗഡ 3 0/ഒഗ൦ ന30 ാദധടല, 6/90 ൩൦ ഒറി ന0൨, ശ്ഠ 
ഗഡ ദ॥ ൯൨൧ ലിടട ൨ ൩ല ടട ൩൦ ബട 0 ഒ "ദടവന31ട ന൦. 


266 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


140. മറ്റുള്ളവരുടെ സ്വാതന്ത്ര്യത്തില്‍ ഒരു 
കടിഞ്ഞാണ്‍ 


ഒരു മനുഷ്യന്‌, മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഉപ്ദ്രവകരമല്ലാത്ത രീതിയില്‍, സ്വതന്ത്രമായി 
ജീവിക്കാനും തോന്നുന്നത്‌ ചിന്തിക്കാനും പ്രവര്‍ത്തിക്കാനും സംസാരിക്കാനും മറ്റും 
അവകാശം ഉണ്ട്‌ എന്ന ഒരു ചിന്താഗതി തന്നെ ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നാടുകളില്‍ 
പരന്നിട്ടുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. വികലവും വിഡ്ഡിത്തവും, വിവരമില്ലായ്മയും 
നിറഞ്ഞ്‌ നില്‍ക്കുന്ന ഒരു അഭ്യസ്ഥവിദ്യാഭ്യാസ വിവരമാണ്‌ ഇത്‌, അവിടങ്ങളില്‍. 


കാരണം ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ നിന്നും വീക്ഷിച്ചാല്‍ യാതോരു വിധത്തിലും 
യാതോരു തെറ്റും തോന്നാത്ത പല വിഘടനകരമായ കാര്യങ്ങളും മറ്റ്‌ ഭാഷകളില്‍ 
ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, സംസാരംതന്നെ. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒരാള്‍ മറ്റൊരാളെക്കുറിച്ച്‌ 
സംസാരിക്കുമ്പോഴും, മറ്റൊരാളെക്കുറിച്ച്‌ സംസാരിക്കുമ്പോഴും, പലവിധ 
നിയന്ത്രണങ്ങളും ആവശ്യമാണ്‌. വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനത്തുള്ള ഒരു വ്യക്തി അയാളെക്കാള്‍ താഴ്ന്ന 
സ്ഥാനത്തുള്ള ആളെക്കുറിച്ച്‌ പരാമര്‍ശിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, തരംതാഴ്ത്തിത്തന്നെ 
സംസാരിക്കേണം. ബഹുമാനിച്ച്‌ സംസാരിച്ചാല്‍, മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അത്‌ അരോചകമായി 
ഭവിക്കും. 


ഡന്ദയുടെ കാര്യത്തില്‍ എന്തും ചിന്തിക്കാം പഠിക്കാം, കേള്‍ക്കാം, ആരോടും 
സംസാരിക്കാം, കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യാം എന്നുള്ള ഒരു സാഹചര്യം അല്ല 


സൌകര്യപ്പെടുത്തിയിരുന്നത്‌. വ്യക്തമായിത്തന്നെ ഈ വിധ കാര്യങ്ങളില്‍ 
ആലോചിച്ച്‌ തന്നെ വ്യക്തമായ ദിശയും പരിമിതികളും സ്വാതന്ത്ര്യങ്ങളും 
നിശ്ചയിച്ചിരുന്നു. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു പരിമിതപ്പെടുത്തല്‍ മറ്റുള്ളവരുടെ സ്വാതന്ത്ര്യത്തില്‍ കടിഞ്ഞാണ്‍ 
ഇടുന്ന ഒരു സംഗതിയാണ്‌. കാരണം മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ മലബാറിയിലും മലയാളത്തിലും 
പല വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ സംസാരിക്കാനുള്ള പല അവകാശങ്ങളും ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
അവര്‍ തിരിച്ചറിയുന്നു. 


ഏതാണ്ട്‌ രണ്ട്‌ വയസ്സാകുന്നതിന്‌ മുന്നെതന്നെ ഗ്ദഡ്ഥദയെ ദവി ദന്ലെ 
(മലയാളത്തില്‍: ചീട്ടുകളിയിലെ) 7സന്ധാട (ഇരുപത്തെട്ട്‌), ദധന്നു/ (റമ്മി) തുടങ്ങിയവയില്‍ 
പങ്കെടുപ്പിച്ചിരുന്നു. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പറയുമ്പോള്‍, ഇതും കൂടി 
പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ചീട്ടുകളി മലയാള അന്തരീക്ഷത്തിലും (൦൦൪ ഉദനടട) ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അന്തരീക്ഷത്തിലും കളിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. മലയാളത്തില്‍ ഈ കളിയുടെ അനുഭവം 
പലപ്പോഴും, പ്രത്യേകിച്ചും നിലവാരംകുറഞ്ഞ സംസാര സ്വഭാവമുള്ള 
അത്തരീക്ഷങ്ങളില്‍ കളിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, കുറ്റിക്കാട്ടിനുള്ളില്‍ ഒളിപ്പിച്ച്‌ 
വച്ചിരിക്കുന്ന റാക്ക്‌ (൧൦൫0 (ചാരായം) ഏതാനും പേരോടൊപ്പം പോയി, ചില്ലു 
ഗ്ലാസില്‍ നിറച്ച്‌ നിറം ചേര്‍ത്ത്‌, മൂക്ക്‌ അടച്ച്‌ പിടിച്ച്‌ ഒറ്റവലിക്ക്‌ കുടിക്കുന്നത്‌ 
പോലെയാണ്‌. തുടര്‍ന്നുള്ള സംഭാഷണങ്ങളും അവകാശവാദങ്ങളും വാക്ക്‌ 
ഉച്ചാരണങ്ങളും മറ്റും മലയാളത്തില്‍ ചീട്ട്‌ കളിക്കുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌, ചില 
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വേദികളില്‍. പലപ്പോഴും കയ്യാങ്കളിയും അസഭ്യവചനവും കൂര്‍പ്പിച്ചുള്ള നോട്ടുവും 
മറ്റും കൂറുകാർതമ്മില്‍. 


മാത്രവുമല്ല, വയസ്സിലും തൊഴില്‍സ്ഥാനനിലവരത്തിലും സാമൂഹിക നിലവാരത്തിലും, 
മറ്റും കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉള്ളവര്‍ ഈ വിധ കളികളില്‍ പങ്ക്‌ ചേര്‍ന്നാല്‍ 
ചിലര്‍ക്ക്‌ പലവിധ ഇടിച്ചിലും വഷളത്തവും, മറ്റിചിലര്‍ക്ക്‌ കാര്യപ്രാപ്തിയും 
സന്തോഷവും മറ്റും നല്‍കാന്‍ സൌകര്യം നല്‍കുന്ന ഒരു കളിയാണ്‌ ഇത്‌, 
മലയാളത്തിലും മറ്റ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും. 


ഭാഷ ഫ്യൂഡല്‍ ആയത്‌ കൊണ്ട്‌ ഉയര്‍ന്ന നിലവാരിത്തിലും ചീട്ട്‌ കളിക്കാം. 


പണം വച്ച്‌ കളിച്ചാല്‍ ഈ കളി ഒരു ലഹരിയായി മാറും എന്നുള്ളതും 
അനുഭവത്തില്‍ നിന്നും വ്യക്തമായി മനസ്സിലായിട്ടുണ്ട്‌. 


ഒരു ഉപമയും കൂടി നല്‍കാം. ചിലര്‍ കൈലി / ലുങ്കി ധരിച്ചാല്‍, മോശമല്ലാത്ത 
കാര്യമാണ്‌. എന്നാല്‍ കൈലി ധരിച്ചാല്‍ മലയാളത്തിലെ ബഹുമാനം നല്‍കല്‍ - 
ബഹുമാനം നിഷേധിക്കല്‍ എന്ന സ്പോടനാത്മകമായ പ്രക്രിയയില്‍ അറിയാതെ 
തന്നെ പങ്കാളിയായിപ്പോകും. പോരാത്തതിന്‌, എല്ലാരും പാന്റ്സ്‌ ധരിച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു 
വേദിയില്‍ ഒരാള്‍ കൈലി ധരിച്ച്‌ ഉള്‍പ്പെട്ടാല്‍, ഒരു വ്യത്യാസം അനുഭവപ്പെടും. 


ഇത്‌ പോലുള്ള ഒരു വ്യത്യാസമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, ഇരുപത്തെട്ട്‌, റമ്മി, 
തുടങ്ങിയവയില്‍ പങ്കെടുത്താല്‍ 


എന്നാല്‍ നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഗടകളികളില്‍ ചൂതാട്ടം ഇല്ലാതെ പങ്ക്‌ 
ചേര്‍ന്നാല്‍, വ്യത്യസ്തമായ ഒരു അനുഭവമാണ്‌ ഉളവാകുക. നല്ല സംഭാഷണങ്ങളും 
വാക്ക്‌ ഉച്ചാരണങ്ങളും മറ്റും ഈ വിനോദത്തിന്‌ ശക്തിയേകും. 


ഇത്‌ ഇങ്ങിനെയാണ്‌ എന്ന്‌ അറിവ്‌ ലഭിക്കണമെങ്കില്‍, നധണ്ഠാട, ദ്ധ, 100൮ ടല, 
ഉഠവ്ഭ്യ, 81 തുടങ്ങി പല വിധ ദ൪ട കളികള്‍ പൂര്‍ണ്ണമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ കളിക്കേണം. 503൦, ൧/ദനഠന, 0ിധാട, |1ദേദട എന്നിവയുടെ മലയാളം 
ഉച്ചാരണം തന്നെ വേറെ. 


(ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലെ അസഭ്യപദങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ 
കാണുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ പൊതുവായി പറഞ്ഞാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉദാത്തമായ 
നിലവാരമുള്ളവര്‍ ഈവക അസഭ്യപ്രയോഗങ്ങള്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ നിന്നും 
ഇറക്കുമതി ചെയ്യാറില്ല.) 


ചൂതാടരുത്. ആപത്ത്‌ തന്നെയാണ്‌. ചിട്ടുകളിയിലെ ചൂതാട്ടവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ 
മറ്റ്‌ ചില വിവരങ്ങള്‍ നല്‍കാവുന്നതാണ്‌. അത്‌ ഓര്‍മ്മ വരികയാണെങ്കില്‍ പിന്നീട്‌ 
പറയാം. 


ദ്ദ എതാണ്ട്‌ 2 വയസ്സാകുമ്പോഴേക്കും സ്ധന്വാട, മധു തുടങ്ങിയവയില്‍ സമാന്യം 
നല്ല പ്രാവീണ്യം ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ ഓര്‍മ്മ വരുന്നു. 


ഡേന്ദയോടൊപ്പം ഇരുന്ന്‌ ഈ വിധ കളികളില്‍ പങ്ക്‌ ചേര്‍ന്നവരില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ 
കഴിവ്‌ കുറഞ്ഞവര്‍ക്ക്‌, അവരുടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പരിജ്ഞാനം വളര്‍ന്നു എന്നും 
ഓര്‍മ്മവരുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അവരുടെ മലയാളം ഭാഷാ കഴിവുകളുടെ 
പത്തിമടക്കിത്തന്നെ അവര്‍ ഇരിക്കേണം എന്നതാണ്‌ ഈ വിനോദത്തിനും 
മാറ്റേകിയത്‌. അല്ലാതെ മലയാളത്തിലെ നീ, നിന്റെ, അവള്‍, എടി, തുടങ്ങിയ 
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വാക്കുകള്‍ക്കും മലബാറിയിലെ ഇഞ്ഞ്‌, ഇന്റെ ഓള്‌, അളെ തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ക്കും 
അഴിഞ്ഞാടാന്‍ അവസരവും സ്വതസിദ്ധ സ്വാതന്ത്ര്യവും നല്‍കിയിരുന്നെങ്കില്‍, 


നിലവരാത്തകര്‍ച്ച ഏറ്റവും ഏറ്റുവാങ്ങേണ്ടിയിരുന്നത്‌ '്്ധന്ദതന്നെയാകുമായിരുന്നു. 
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14.1. 27൩ ട0/ഡചനെക്കുറിക്ച്‌ 


വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ ശഡന്ദയെ പരിശീലിപ്പിച്ച മറ്റൊരു കാര്യമാണ്‌ ടം. വടട 
കളിക്കുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ അതിഗംഭീരമായി ബുദ്ധിവളര്‍ച്ചയുണ്ടാകും എന്നൊന്നും ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ അഭിപ്രായമില്ലതന്നെ. ഒരു മുതിര്‍ന്ന ആള്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ 
ചെയ്യുന്നത്‌, ഇന്നുള്ള പലവിധ മത്സരപരീക്ഷകള്‍ക്ക്‌ പഠിക്കുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌. 
ഉദാഹരണത്തിന്‌, മെഡിക്കല്‍ പ്രവേശന പരീക്ഷയ്ക്ക്‌ പഠിക്കുന്നു. അത്‌ കൊണ്ട്‌ എന്ത്‌ 
കഴിവാണ്‌ ലഭിക്കുക? മെഡിക്കല്‍ പ്രവേശന പരീക്ഷയെ ആയാസരഹിതമായി 
നേരിടാനുള്ള കഴിവ്‌ ലഭിക്കും. എന്നല്ലാതെ നീന്താനോ, വാഹനം ഓടിക്കാനോ, 
പ്രസംഗിക്കാനോ, ചിത്ര രചന നടത്താനോ, ഡിജിറ്റില്‍ ഡിസൈനിങ്ങില്‍ പ്രാവീണ്യം 
നേടാനോ, പച്ചക്കറി വ്യാപാരം നടത്താനോ, മെഡിക്കില്‍ ഓപ്പറേഷന്‍ നടത്താനോ 
കഴിവ്‌ ലഭിക്കില്ല. 


എന്നാല്‍ മെഡിക്കല്‍ പ്രവേശന പരീക്ഷ മെഡിക്കല്‍ കോളെജില്‍ പഠിക്കാനുള്ള 
പ്രവേശന കവാടത്തില്‍ നില്‍ക്കുന്നു. അങ്ങിനെയാണ്‌ ഇന്ന്‌ കാര്യങ്ങള്‍. അത്‌ കൊണ്ട്‌ 
ആ കടമ്പകടന്നാലേ മെഡിക്കല്‍ പഠനത്തിന്‌ സൌകര്യം ലഭിക്കുള്ളു. 


എന്നാല്‍ ശ്ഷധഡ്ഥമയെ വളരെ ചെറുപ്രായത്തില്‍ത്തന്നെ, അതായത്‌ ഏതാണ്ട്‌ രണ്ട്‌ 
വയസ്സിനും മൂന്ന്‌ വയസ്സിനും ഇടയില്‍, ഈ വക പരിശീലനം നല്‍കിയത്‌, വളരെ 
ചെറുപ്പത്തില്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ നേരിടാന്‍ മസ്തിഷ്ക്കത്തിന്‌ അവസരം 
നല്‍കിയാല്‍, 88൨ ടഠഡദ൧ല്‍ കാര്യമായ മാറ്റങ്ങള്‍ സംഭവിപ്പിക്കാന്‍ പറ്റും എന്ന 
ഒരു തോന്നല്‍ ഉണ്ടായിരുന്നത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. 


കാരണം, മസ്തിഷ്ക്ക പ്രവര്‍ത്തിന്‌ പിന്നണിയില്‍ ഒരു 880൩ ടഠഡ്ഘ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നുണ്ട്‌ എന്നും, അതിന്‌ അതിന്റെ വളര്‍ച്ചയുടെ ആരംഭത്തില്‍ത്തന്നെ 
വ്യത്യസ്തവും, ക്രിയാത്മകവും, പോസിറ്റിവും ആയ അനുഭവങ്ങള്‍ നല്‍കിയാല്‍, ഈ 
വക തിരിച്ചറിവുകളെ കാര്യക്ഷമമാം വിധം കൈകാര്യംചെയ്യാനുതകുന്നവിധത്തില്‍, 
മസ്തിഷ്ക്കത്തിനുള്ളില്‍ 830 ടഠഡ്ദഥന്റെ പ്രവര്‍ത്തന വലയത്തിന്‌ ആവശ്യമായ 
പുതുതായുള്ള ഠിഡ്ധ്ഗകള്‍ രൂപപ്പെടും എന്ന ഒരു തിരിച്ചറിവ്‌ ഈ എഴുത്തുകാരനില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ ഒരു പ്രതിഭയെ (ഉലവ്ധടനെ) സൃഷ്ടിക്കാന്‍ 
പര്യാപ്തമല്ലതന്നെ. കാരണം, നൈപുണ്യവും പ്രതിഭയും രണ്ടും രണ്ടാണ്‌. ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ ഈ വക പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളില്‍ ഒരു പ്രതിഭയെ (ഉല്ധടനെ) 
സൃഷ്ടിക്കാനുള്ള യാതോരു ലക്ഷ്യവും ഇല്ലായിരുന്നു എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഈ മാനസികാവസ്ഥയുടെ പിന്നണിയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന വിശ്വാസങ്ങള്‍ ഈ 
വകയുള്ളതാണ്‌: പ്രതിഭ (ഉല്ധട) എന്നുള്ളത്‌ വളര്‍ത്തിയെടുക്കാനാവുന്ന ഒരു കഴിവല്ല. 
അങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ഉജ്ജല മാനസികാവസ്ഥയ്ക്ക്‌ പിന്നില്‍ മറ്റെന്തോ കാര്യങ്ങള്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പരമായ കാര്യങ്ങള്‍ പ്രതിഭാശാലികളെ സൃഷ്ടിക്കും എന്നൊന്നും 
ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ തോന്നിയിട്ടില്ല. എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ 
പ്രതിഭകള്‍ക്ക്‌ കൂടുതല്‍ സ്വാതന്ത്ര്യം ഉള്ള ജീവിത സൌകര്യം ലഭിക്കാന്‍ 
സാധ്യതയുണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമായേക്കാം. എത്ര ഗംഭീര പ്രതിഭയും 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ അതി ഗംഭീരമായ നൈപുണ്യമോ ഉള്ള ഒരാള്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ 
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ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരുടെ അടിയില്‍ പെട്ടുപോയാല്‍, പെട്ടത്‌ തന്നെ. ഭാഷാ കോഡുകള്‍ 
അമര്‍ത്തി ഞരിക്കിക്കളയും അയാളെ. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയിലെ മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡന്‍സിയിലെ ആളായിരുന്നു 
രാമാനുജന്‍. ഈ ആള്‍ ഗണിതത്തില്‍ അതിഗംഭീരമായ പ്രതിഭാശാലിയായിരുന്നു 
എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്നു. രാമാനുജനെ കണ്ടെത്തുകയും പിന്നീട്‌ ലണ്ടനിലേക്ക്‌ കൊണ്ട്‌ 


പോകുകയും ചെയ്തത്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ ഒരു ഫ്രൊഫസര്‍ (8. 1. 15൪) ആയിരുന്നു. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു നൂറ്‌ രാമാനുജന്മാര്‍ മെഡ്രാസില്‍ നിന്നും ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ 
എത്തിച്ചേര്‍ന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ പുരോഗമിക്കുകയല്ല, മറിച്ച്‌, സാമൂഹികമായി 
അധപ്പതിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യുക. കാരണം അവര്‍ സംസാരിച്ച്‌ രചിക്കുന്നത്‌, ഒരു 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹമായിരിക്കും. 


മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള ചിത്രങ്ങളില്‍ ആദ്യത്തേത്‌ രാമാനുജന്റെ യഥാര്‍ത്ഥ 
ചിത്രമാണ്‌. ഈ രാമാനുജനെ ഒരു ഹോളിവുഡ്‌ ചിത്രത്തില്‍ അവതരിപ്പിച്ചപ്പോള്‍ 
വന്ന രൂപ പരിണാമമാണ്‌ രണ്ടാമത്തെ ചിത്രത്തില്‍ വലത്‌ വശത്ത്‌ കാണുന്നത്‌. 


ഗാന്ധിയെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ചിത്രത്തില്‍ അവതരിപ്പിച്ചത്‌ പോലെയാണ്‌. ദേ എന്ന 
ചിത്രത്തില്‍ ഗാന്ധി പ്രത്യക്ഷപ്പെടുന്നത്‌ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരന്റെ 
വ്യക്തിത്വത്തോടുകൂടിയാണ്‌. 





ആദ്യത്തെ ചിത്രം സിനിമയിലെ ഗാന്ധി. രണ്ടാമത്തെ ചിത്രം യുവപ്രായക്കാരനായ 
യഥാര്‍ത്ഥ ഗാന്ധി. 





ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പൌരനെ വച്ചാണ്‌ അന്ന്‌ ഗാന്ധി സിനിമ 
നിര്‍മ്മിച്ചത്‌. ഇന്ന്‌ അതിന്റെ ആവശ്യം ഉണ്ടാവില്ല, എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. 

അതേ പോലെ, യാഥാര്‍ത്ഥ രാമാനുജന്റെ ചിത്രം ആണ്‌ 


ഇടത്ത്‌ കൊടുത്തിരിക്കുന്നത്‌. രാമാനുജൻ സിനിമയിലെ ആള്‍ 
വളരെ വ്യത്യസ്തനാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 





ദലനദന്ധ്ദ്ന 
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142. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലന പദ്ധതി 


ദഡ്ദയ്ക്ക്‌ ഏതാണ്ട്‌ അഞ്ച്‌ വയസ്സായപ്പോഴേക്കും, ദനഠനട, ൧0ഠസിനടെ, 1൧00൧0൦1 


ഠിലവഠഠ, സ, ടറി ൮90, തുടങ്ങിയ ഏതാനും ൫0ഠഠ00൦ 00310 ഉടനടല്‍ 
പ്രാവീണ്യം ലഭിച്ചിരുന്നു. 


ഏതാണ്ട്‌ 2006ന്‌ തൊട്ട്‌ ഇങ്ങോട്ടായി ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഒരു ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠന 
ക്സാസ്‌ വീടിന്‌ തൊട്ടടുത്തുള്ള ഒരു കെട്ടിടത്തില്‍ ആരംഭിച്ചപ്പോള്‍, ഈ വിധ 10൦൦ 
00300 ഉൂദനടടല്‍ പങ്കെടുപ്പിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ പലരേയും ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാര 
പരിചയത്തിലേക്ക്‌ എത്തിച്ചിരുന്നു. 


അന്ന്‌ '/ഡന്ഒയും മടസ്ഥിന്ദയും ഈ വിധ ട്രൈയ്നിങ്ങ്‌ പദ്ധതികളില്‍ സജ്ജീവമായി 
പങ്കെടുക്കുമായിരുന്നു. തികച്ചും മലയാളം ഇല്ലാത്ത ഒരു അത്തരീക്ഷം 
സൃഷ്ടിക്കുവാനും, ഗുണനിലവാരമുള്ള ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരം നിലനിര്‍ത്തുവാനും 
ഇവരുടെ സാന്നിധ്യം സഹായിച്ചിരുന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരകഴിവ്‌ വര്‍ദ്ധിപ്പിക്കാൻ 
വന്ന ചിലര്‍ക്ക്‌ ഈ വിധ പദ്ധതികള്‍ വളരെ ഉപകാരപ്പെട്ടിരുന്നു. 


വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ 'ദഡദയ്ക്ക്‌ അക്കങ്ങളെക്കുറിച്ചും, 400൯00 & 
ടഥാടദിഠ൩ (കൂട്ടലും കിഴിക്കലും) മനസ്സിലാക്കിക്കൊടുത്തിരുന്നു. ഇതിനൊന്നും 
കാര്യമായ പദ്ധതികളും കരുതിക്കൂട്ടിയുള്ള നീക്കങ്ങളും മറ്റും ഒന്നും തന്നെ 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


വെറുതെയിരിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ വട |ട ൦, ൦, വലല, 100, ന്ഥ എന്നിങ്ങനെ 
വിരലുകള്‍ കൊണ്ട്‌ ചിലപ്പോഴെല്ലാം പരിചയപ്പെടുത്തും. ചിലപ്പോള്‍, എന്തെങ്കിലും 
വസ്തുക്കള്‍ ചേര്‍ത്ത്‌ വച്ചും, എടുത്ത്‌ മാറ്റിയും, ൧൭9000 & 5ധാടധിഠ (കുട്ടലും 
കിഴിക്കലും) വ്യക്തമാക്കും. 


മറ്റ്‌ ചിലപ്പോള്‍, [ഗിധ്ഴ്ി/ദ്രിഠറ (ഗ്രുണനം) വളരെ ലളിതമായി മനസ്സിലാക്കിക്കൊടുക്കും. 


ഈ വിധ കാര്യങ്ങള്‍ മനസ്സിലാക്കിക്കൊടുക്കാന്‍ വലിയ പ്രയാസം നേരിട്ടില്ലാ 
എന്നുള്ളതാണ്‌ ഓര്‍മ്മ. കാരണം, അമിതമായുള്ള പഠന പദ്ധതികളൊന്നും തന്നെ 
ഉപയോഗിച്ചില്ല. മാത്രവുമല്ല, പിതാവിന്‌ പണ്ട്‌ കാലം തൊട്ടം അദ്ധ്യാപകരോടും, 
അദ്ധ്യാപികമാരോടും പ്രീയം കുറവായത്‌ കൊണ്ട്‌ ഓപചാരിക പഠിപ്പിക്കല്‍ 
ആലോചിക്കുകകൂടിയചെയ്തില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ സംസാരിക്കാൻ ആവും എന്നുള്ളത്‌ 
ഇവര്‍ക്ക്‌ ഈ വിധ അറിവുകളള്‍ നിസ്സാരം എന്നുതോന്നിക്കുന്ന സംസാരത്തിലൂടെ 
നല്‍കാന്‍ സൌകര്യപ്പെട്ടു. പലപ്പോഴും ഈ വിധ സംസാരങ്ങള്‍ വല്ല പുഴയുടെ 
തീരത്ത്‌ വച്ചോ മറ്റോ ആയിരിക്കും. 


ഏതാണ്ട്‌ നാല്‌ വയസ്സ്‌ പ്രായം ഉള്ളപ്പോള്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ (ദഡാദയ്ക്ക്‌) അക്കങ്ങളുടെ 
ടറ്ധദ എന്ന കാര്യം വിഭാവനം ചെയ്യാനാവുന്ന വിധം അക്കങ്ങളെ 
പരിചയപ്പെടുത്തിയിരുന്നു. 


ഇതും ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ ഒരു വന്‍ പഠനമായും മറ്റും അവതരിപ്പിച്ചില്ലാ 
എന്നതും പ്രസ്താവ്യമാണ്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇതിനൊന്നും കാര്യമായ ഒരു ബുദ്ധിവൈഭവത്തിന്റെ ആവശ്യകത ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ കണ്ടില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. മറിച്ച്‌, കാര്യങ്ങള്‍ വളരെ 
ലളിതമായി പറഞ്ഞുകൊടുത്താല്‍ മനസ്സിലാകും എന്നുമാത്രം. കാരണം, മനസ്സ്‌ വളരെ 
തെളിഞ്ഞിരിക്കുന്ന അവസരമാണ്‌. 


ഇതോടൊപ്പംതന്നെ, ഏതാണ്ട്‌ ഒരു വയസ്സാകുന്നതിന്‌ മുന്നെ തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 
അക്ഷരമാലയും, ഇവ ഉപയോഗിച്ചാണ്‌ വാക്കുകള്‍ രചിക്കുന്നതും എന്നതും 
കാര്യമായുള്ള ഒരു പഠന പദ്ധതി എന്ന രീതിയില്‍ അവതരിപ്പിക്കാതെതന്നെ 
പഠിപ്പിച്ചെടുത്തിരുന്നു. 


പലപ്പോഴും, ചെയ്യാന്‍ താല്‍പ്പര്യമുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ക്കിടയില്‍ ഇവകൂടി ചേര്‍ക്കും. 
അത്രമാത്രം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


143. പ്രായ പരിധികള്‍ക്ക്‌ അതീതമായ 
സൌഹൃദങ്ങള്‍ 


യാതോരു ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസ വിഷഡ്ഡടിത്തവും പഠിപ്പിക്കാതെ ഒരു 
വ്യക്തിയില്‍ എന്തെല്ലാം ഗുണകരമായ അറിവും കഴിവുകളും ചേര്‍ക്കാനാവും 
എന്നത്‌ തിട്ടപ്പെടുത്തുക എന്നുള്ളത്‌ ഒരു ഉദ്ദേശമായിരുന്നിരിക്കാം. ഈ വക 
കാര്യങ്ങള്‍ പറയുമ്പോള്‍ പലവിധ ചോദ്യങ്ങളും മനസ്സില്‍ വരാം. 


ഒന്ന്‌ ഇങ്ങിനെ വളര്‍ത്തിയാല്‍, ചങ്ങാതിമാര്‍ എങ്ങിനെ ലഭിക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌ 
പലര്‍ക്കും ഉള്ള ചോദ്യം. ഇതിന്‌ വ്യക്തമായ ഉത്തരം പറയാതെ തന്നെ മറ്റൊരു 
ചോദ്യം ചോദിക്കാം. ഈ വക ദീര്‍ഘകാല-ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം എല്ലാം 
തുടങ്ങിയിട്ട്‌ കുറച്ച്‌ കാലം മാത്രമേ ആയിട്ടുള്ളു. അതിന്‌ മുന്‍പ്‌ ഇവിടെ ആര്‍ക്കും 
ചങ്ങാതിമാരായി ആരും ഇല്ലായരുന്നുവോ എന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ അക്കാലങ്ങളില്‍ എല്ലാവരും വീടുകളില്‍ തന്നെ ഉണ്ടാവും. അതിനാല്‍ത്തന്നെ 
അയല്‍വക്കത്തുള്ള കുട്ടികളുമായി ചങ്ങാത്തം ഉണ്ടാവും. 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ ഇന്ന്‌ കുട്ടികള്‍ ആരും തന്നെ വീടുകളില്‍ സ്‌ക്കൂള്‍ ദിനങ്ങളില്‍ 
ഉണ്ടാവില്ലതന്നെ. അപ്പോള്‍, അങ്ങിനെയുള്ള ചാങ്ങാത്തത്തിന്‌ സാധ്യത കുറവാണ്‌. 
പിന്നെയുള്ള പ്രശ്നം '/ഡ്ടയ്ക്ക മലയാളം അറിയില്ല. മാത്രവുമല്ല, കുടുബസമേതം 
കുറച്ച്‌ കാലം വടക്കന്‍ ഇന്ത്യയിലെ ഒരു പ്രധാന നഗരത്തില്‍ താമസിച്ചിരുന്ന 
കാലത്ത്‌ ഹിന്ദി പഠിക്കാനോ സംസാരിക്കാനോ പ്രചോദനം നല്‍കിയില്ല 
എന്നുമാത്രമാല്ല, അത്‌ നിരുത്സാഹിക്കുകകൂടി ചെയ്തിരുന്നു. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കിയാല്‍, ഇവര്‍ക്ക്‌ ചെറുപ്പത്തില്‍ ചങ്ങാതിമാര്‍ ഉണ്ടാവില്ലതന്നെ. 
ഇങ്ങിനെ ഒരു വിലയിരുത്തല്‍ പലപ്പോഴും ഒറ്റപ്പെട്ട കാഴ്ചപ്പാടില്‍ പലര്‍ക്കും 
തോന്നിയിട്ടുണ്ടാവാം. തങ്ങളോടും തങ്ങളുടെ മക്കളോടും പരിചയമില്ലെങ്കില്‍, പിന്നെ 
വേറെയാരോടും പരിചയം കാണില്ലായെന്ന്‌. 


വടക്കന്‍ ഇന്ത്യയില്‍ വച്ച്‌, വന്‍ചങ്ങാതിക്കൂട്ടം തന്നെ താമാസസ്ഥലത്തിന്‌ ചുറ്റും 
ഉണ്ടായിരുന്നു ഇവര്‍ക്ക്‌. എന്നാല്‍ കുഗ്രാമത്തില്‍ വന്നപ്പോള്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പരിചയമുള്ളവര്‍ ചുറ്റുപാടില്‍ അക്കാലത്ത്‌ കുറവാണ്‌ എന്നത്‌ ഒരു പ്രശ്നമായി 
പലരും വിലയിരുത്തിരുന്നെങ്കിലും, കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി വിശാലമായ ഒരു 
വാസ്തവികതയാണ്‌ ഉണ്ടായിരുന്നത്‌. സംസാര ഭാഷ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആയിരുന്നത്‌ 
കൊണ്ട്‌, പ്രായം എന്ന, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പലവിധത്തില്‍ പരിധികള്‍ വിതയ്ക്കുന്ന, 
ഘടക്കത്തെ അവഗണിച്ച്‌തന്നെ സൌഹൃദങ്ങള്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന മാസ്മരികവും ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ വ്യക്തിത്വ പ്രഭാവം നല്‍കുന്നതുമായ 
അമാനുഷിക കഴിവുകള്‍ ഉള്ള ആശയവിനിമയ സോഷഫ്ട്വേറിന്‌ ഇന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലിലും സര്‍ക്കാരുമായി ഇടപിഴകുന്നതില്‍നിന്നും മാറ്റി 
നിര്‍ത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌. മനുഷ്യരേയും പോരാത്തതിന്‌ മൃഗങ്ങളേയും പലതരത്തില്‍ 
തരംതിരിച്ച്‌, കുറേ പേരെ വെറും തരംതാഴ്ന്നവരും നാറുന്നവരും മറ്റുമായി 
നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ അസാധ്യകഴിവുകളുള്ള ഭാഷകളാണ്‌ ഇന്ന്‌ ഭരണ സംവിധാനത്തില്‍ 
കയറിക്കൂടുന്നത്‌. ഈ വിധ ആത്മഹത്യാപരമായ ആശയങ്ങള്‍ളോട്‌ കൂറും 
കടപ്പടും ജനങ്ങളില്‍ ജനിപ്പിക്കാനായി വിപ്ളവ വായാടികള്‍ പോലും ചെയ്ത്‌ 
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കൂട്ടുന്ന വഞ്ചനപരമായ തട്ടിപ്പാണ്‌, ജനങ്ങളെ ബോധപൂര്‍വ്വം ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പഠിപ്പിക്കാതിരിക്കുക എന്നുള്ളത്‌. 


ഇവിടെ ഈ കാര്യം എടുത്തു പറഞ്ഞത്‌, ഈ വിധ തെമ്മാടി ഭാഷകളെ അവഗണിച്ച്‌ 
വളര്‍ന്നുവരുന്നവരെ ഇന്ത്യന്‍ സര്‍ക്കാറിലെ ഗുണമേന്മയുള്ള തൊഴിലുകള്‍ക്ക്‌ 
അര്‍ഹരതയില്ലാതാക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്‌ പലതും 
പറയാനുണ്ടെങ്കിലും, ഈ അവസരത്തില്‍ അവ പറയുന്നില്ലതന്നെ. 

നാട്‌ വളര്‍ന്ന്‌ വളര്‍ന്ന്‌ ഒടുവില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഈ ഇപദ്വീപില്‍ 
കാലുറപ്പിക്കുന്നതിന്‌ മുമ്പ്‌ ഉണ്ടായിരുന്ന അവസ്ഥാവിശേഷത്തിലേക്ക്‌, തിരിച്ച്‌ 
പോകുകയാണ്‌. നാട്ടില്‍നിന്നും ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ തുരത്താന്‍ ഗംഭീരപ്രയത്നം തന്നെ 


നടത്തിയ ഒരു കൊടുംവിപ്ഭളവ നേതാവ്‌ സ്വന്തം മകനെ ഇതിനിടയില്‍ 
അമേരിക്കയിലേക്ക്‌ കയറ്റിവിട്ടുകഴിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌ താനും. 
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144. തമ്മില്‍ പൊരുതിജീവിക്കുന്ന ഒരു 
സാമൂഹി കാത്തരിക്ഷത്തിന്റെ പരിശീലന കളരി 


സ്വന്തം മക്കളുടെ സൌഹൃദങ്ങളുടെ കാര്യം പറയുമ്പോള്‍, ഈ ഒരു കാര്യം കൂടി 
പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു: സാമ്പത്തികമായി കഴിവുള്ള മാതാപിതാക്കള്‍ വന്‍ 
സാമ്പത്തിക ചിലവിന്‌ തയ്യാറെടുപ്പോടുകൂടി, അവരുടെ മക്കളെ വിദൂരങ്ങളിലുള്ള 
സ്‌ക്കൂളുകളില്‍ ചേര്‍ക്കുന്നു. ഉദ്ദേശം ഇത്രമാത്രമേ ഉള്ളു: ഗുണമേന്മയുള്ള 
സൌഹൃദങ്ങള്‍ അവരുടെ സ്വന്തം മക്കള്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കണം. ഇത്‌ പലപ്പോഴും ഒരു വന്‍ 
ത്യാഗ ബുദ്ധിതന്നെയാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ വിധമുള്ള തിരഞ്ഞെടുത്തുള്ള സൌഹൃദസംഘത്തെ മക്കള്‍ക്ക്‌ 
സൌകര്യപ്പെടുത്താന്‍ സാമ്പത്തികമായി പിന്നോട്ട്‌ നില്‍ക്കുന്ന മാതാപിതാക്കള്‍ക്ക്‌ 
ആവില്ലതന്നെ. അവരുടെ മക്കള്‍ക്ക്‌ മിക്കവാറും മുന്നിലുള്ളത്‌ സര്‍ക്കാര്‍ 
സ്‌ക്കൂളുകളാണ്‌. ഈ വക സ്ക്കൂളുകളില്‍ അദ്ധ്യാപകര്‍ക്ക്‌ എത്രതന്നെ കഴിവും, 
കര്‍ത്തവ്യബോധവും, കാര്യക്ഷമതയും മറ്റും ഉണ്ടായാലും, സര്‍ക്കാര്‍ നയം 
നിഷ്കര്‍ഷിക്കുന്ന സംവിധാനം തരംതാണ ഒരു അന്തരീക്ഷമാണ്‌. 


ഒന്നുകില്‍ വളരെ അടക്കവും ഒതുക്കവും ഉള്ള ഒരു അന്തരീക്ഷം. അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
ഇതിന്‌ നേരെ വിപരീതമായ ഒരു അന്തരീക്ഷം. ആകപ്പാടെ ഒച്ചപ്പാടും ബഹളമയവും 
മറ്റും. പുരുഷത്വവും സ്ത്രീത്വവും രണ്ടും പലപ്പോഴും പൌരുഷമായ രീതിയില്‍. 
ഇത്‌ ഒരു വന്‍ വ്യക്തിത്വ വികസനമായും കാണുന്നവര്‍ ഉണ്ട്‌. കാരണം, 
തെരുവോരങ്ങളില്‍ പൊരുതിനില്‍ക്കാൻ വളരെ സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്ന ഒരു 
മാനസികഭാവം ഇതില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ വരാം. 


"ആരെടാ?" എന്ന്‌ ചോദിച്ചാല്‍ "നീ ആരെടാ?" എന്ന്‌ മറുചോദ്യം ചോദിക്കാന്‍ ഉള്ള 
മാനസിക തയ്യാറെടുപ്പ്‌. 


എന്നാല്‍ ഇത്‌ ഒരു പുത്തന്‍ സംഗതിയല്ലതന്നെ. ഈ ഉപദ്വീപില്‍ അങ്ങോളം 
ഇങ്ങോളം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം പലദിക്കിലും കാലുറപ്പിക്കുന്നത്‌ വരെ ഈ വിധ 
കഴിവുകള്‍ മിക്ക ആളകുള്‍ക്കും ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഇത്‌, ഓരോരുത്തര്‍ക്കും 
അവരവരുടെ നിലയില്‍ നിന്ന്‌ മാത്രം പ്രകടിപ്പിക്കാം. മാത്രവുമല്ല, നിത്യവും വന്‍ 
കോലാഹലങ്ങളാണ്‌ ഈ വിധ സംസ്ക്കാരങ്ങളുടെ ചരിത്രം. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഇന്ന്‌ സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ ഈ വിധം തമ്മിലും, 
പൊതുജനത്തോടും പെരുമാറാം. എന്നാല്‍ ഒരു ചെറുകിട ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ വന്നാല്‍ 
(ഉദാഹരണത്തിന്‌ ഒരു പോലീസ്‌ ശിപായി വന്നാല്‍), ഈ വിധ ധൈര്യം പമ്പകടക്കും. 
മുണ്ടാണ്‌ ധരിച്ചിട്ടുള്ളതെങ്കില്‍, അത്‌ കുത്തഴിച്ച്‌, കാലിനിടയില്‍ തിരുകി വന്‍ 


അടിയാളത്തം വരെ കാണിക്കുന്ന ധൈര്യശാലികളെ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. ഈ ഒരു 
അടിയാളത്തം ഈ രാജ്യത്ത്‌ ഇന്ന്‌ ഒരു വന്‍ ഭൂരിപക്ഷം ആളുകളും നല്‍കേണ്ടത്‌ 
തന്നെയാണ്‌. 


ഈ വിധം ഇവിടെ എഴുതിയത്‌ ആരെയും അപമാനിക്കാനല്ല. മറിച്ച്‌, ഈ വിധ 
വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ അര്‍ത്ഥശൂന്യത സൂചിപ്പിക്കാനാണ്‌. 


ഈ വിധ വിദ്യാഭ്യാസം സാമൂഹിക പരിവര്‍ത്തനമല്ല, ലക്ഷ്യംവെക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, 
സാമൂഹിക നിലവാരങ്ങളോട്‌ താദാത്മ്യത്തില്‍ നിന്ന്‌ കൊണ്ട്‌ അവയെ 
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മുതലെടുക്കാനാണ്‌. സത്യത്തില്‍ ഇതിന്‌ ഒരു വന്‍ വിദ്യാഭ്യാസ പരിപാടി 
ആവശ്യമില്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍, രാഷ്ട്രീയ പാര്‍ട്ടികള്‍ക്കും വിപ്ളവ വായാടി പാര്‍ട്ടികള്‍ക്കും അണികളെയും 
കുട്ടിനേതാക്കളേയും, വന്‍ നേതാക്കളെയും ഈ വിധ വിദ്യാഭ്യാസം 
സൌകര്യപ്പെടുത്തും. പോരാത്തതിന്‌, സര്‍ക്കാർ തൊഴിലും ഇവര്‍ക്ക്‌ സംവരണം 
ചെയ്യപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അതിനാല്‍ തന്നെ, വിദ്യാഭ്യാസം എന്ന പദ്ധതി ഈ നാട്ടില്‍ 
കൊണ്ടുവന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുടെ ലക്ഷ്യങ്ങളുമായി യാതോരു 
ബന്ധവും ഇല്ലാത്ത ഒരു വിദ്യാഭ്യാസമാണ്‌ ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ പടര്‍ന്ന്‌ പിടിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. 


ഈ വിദ്യാഭ്യാസം കൊണ്ട്‌ ലഭിക്കുന്ന വന്‍ ഗുണങ്ങള്‍ ഏതാണ്ട്‌ 2 ശതമാനം 
പേര്‍ക്കാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അമ്പലപ്പറമ്പില്‍ ഉത്സവ നേരത്ത്‌, 
പണം വച്ച്‌ ചൂതാടിയത്‌ പോലെയാണ്‌. പണം പോയി. പോക്കറ്റ്‌ കാലി. 
ഉത്സവനേരത്ത്‌ ആസ്വദിച്ച ഒച്ചപ്പാടും, പടക്കം പൊട്ടിക്കലും മിച്ചം. 
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145. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൊതുപെരുമാറ്റങ്ങളുടെ കളരി 
മനുഷ്യര്‍ തമ്മില്‍ നിത്യവും മത്സരവും, മുകളിലുള്ളവരെമറിച്ചിട്ട്‌ അവരുടെ 
മുകളില്‍കയറാനും, താഴെയുള്ളവരെ മുകളിലേക്ക്‌ കയറാന്‍ അനുവദിക്കാതിരിക്കാനും, 
ബഹുമാനിക്കാത്തവരോട്‌ ഞെട്ടിച്ച്‌ പെരുമാറാനും, താഴ്ന്ന്‌ കിടക്കുന്നവനോട്‌ കുറച്ച്‌ 
മയത്തില്‍ പെരുമാറിയാല്‍ തിരിച്ച്‌ ആജ്ഞാപികുന്നത്‌ മാതിരി പെരുമാറാനും, 
മറ്റുള്ളവരുടെ ഈ വിധ മാനസികഭാവങ്ങളെ നിരന്തരം നേരിടാനും, മറ്റും നിത്യേനെ 
പ്രചോദനം നല്‍കുന്ന ഭാഷയാണ്‌ ചുറ്റും. 


തൊഴില്‍ എന്നത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാണുന്നത്‌ പോലെയല്ല. മറിച്ച്‌ പലപ്പോഴും ഒരു 
സാമൂഹിക സ്ഥാനവും ബഹുമാനം പിടിച്ച്‌ വാങ്ങാനുള്ള അധികാരമോ, 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ അത്‌ നല്‍കാനുള്ള കടപ്പാടോ സൂചിപ്പിക്കുന്ന കാര്യമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍. ഇത്‌ വയസ്‌, കുടുംബ മഹിമ, കൂടപ്പിറപ്പുകളുടെ സ്ഥാനമാനങ്ങള്‍ 
തുടങ്ങിയ മറ്റ്‌ പലകാര്യങ്ങളുമായി പിരിഞ്ഞ്‌ കിടക്കുന്നു. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സാഹചര്യത്തില്‍, എല്ലാരെയും കടത്തിവെട്ടി വളരണം എന്ന 
ഉദ്ദേശ ശുദ്ധി കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ വിദ്യാഭ്യാസം നല്‍കുന്നതില്‍ ഒരു കുരുട്ടുബുദ്ധിയായി 
നിലനില്‍ക്കുന്നു. 


ഇങ്ങിനെയാതോരു ശിഥിലലക്ഷ്യങ്ങളും നല്‍കാതുള്ള ഭാഷയില്‍ മാത്രം വളര്‍ന്നുവന്ന 
ആള്‍ക്ക്‌ ഈ നാട്ടിലെ വിദ്യാഭ്യാസം എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ആകെ ഉണ്ടാവുന്ന ഫലം, 
സ്വന്തം വ്യക്തിത്വത്തിന്റെ ശിഥിലനമാണ്‌. 


നല്ലനിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷും, അതിനുള്ളിലെ ക്ലാസിക്കല്‍സാഹിത്യവും മറ്റും 
കാര്യമായിത്തന്നെ ചെറുപ്രായത്തില്‍ത്തന്നെ വായിച്ചും കേട്ടും പരിചയമുള്ളതിനാല്‍, 
ഈ നാട്ടില്‍ സര്‍ക്കാര്‍ നയ്പ്രകാരമുള്ള വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ വിഭാവനംകൂടിചെയ്യാന്‍ 
പറ്റാത്ത പല കാര്യങ്ങള്‍ ്ദഡ്ഥദയ്ക്ക്‌ ലഭിച്ചുകഴിഞ്ഞിരുന്നു. 


നില്‍ക്കുമ്പോള്‍ ചാരിനില്‍ക്കരുത്‌, നേരെ നിവര്‍ന്ന്‌ ഇരിക്കേണം, ഓപചാരികമായി 
പരിചയപ്പെടുന്നവരെ പേരിന്‌ മുന്നില്‍ 4. എന്നോ 45. എന്നോ 7155. ചേര്‍ത്ത്‌ 
വിളിക്കേണം. ഏതൊരു കൌണ്ടറിന്‌ മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന അവസരത്തിലും, 
മുന്‍ഗണയുള്ള ആളെ മറികടക്കാതെ, ക്യൂവായി നില്‍ക്കേണം. ബസ്സില്‍ കയറുന്ന 
അവസരത്തിലും ഇതേ പോലെ മുന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ആളെ മറികടന്ന്‌ ബസ്സില്‍ 
കയറാന്‍ പാടില്ല. എന്ത്‌ ആവശ്യപ്പെടുന്ന അവസരത്തിലും അനുയോജ്യമായ 
രീതിയില്‍ ടട എന്നോ 3വ്ൃധ റിടെടല? എന്നോ ഠധിഠ ഗവ 0॥ടെടട? എന്നോ [ഗദ്യ ।? 
എന്നോ ചേര്‍ത്ത്‌ ചോദിക്കേണം. 


ഫഎന്തെങ്കിലും വസ്തു എടുത്താല്‍ അത്‌ അതിന്റെ യഥാസ്ഥാനത്ത്‌ തിരിച്ച്‌ 
വെക്കെണം. ഇരിക്കുന്ന സീറ്റില്‍ കാല്‍ വച്ച്‌ നില്‍ക്കരുത്‌. മറ്റൊരാളോട്‌ 
മുന്നില്‍നിന്നും മാറാനോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ആ ആളുടെ ശ്രദ്ധപിടിച്ചെടുക്കാനോ മറ്റോ 
ഉദ്ധട നം എന്ന പദപ്രയോഗം ഉപയോഗിക്കേണം, മുന്നിലെ ആളെ ഉന്തി നീക്കരുത്‌. 


ഈ നാട്ടില്‍ ഏതൊരു പൌരനും അന്തസ്സ്‌ ഉണ്ട്‌ എന്നും, അതിനാല്‍ തന്നെ, മറ്റൊരു 
വ്യക്തിയുടെ മുന്നില്‍ അടിയാളത്തം ഭാവിച്ച്‌ നില്‍ക്കേണ്ട ആവശ്യം ഇല്ലായെന്നും, 


ഈര്വരനോട്‌ മാത്രമെ വിധേയത്വം ആവശ്യമുള്ളു എന്നും. സൌമ്യമായി 
സംസാരിച്ചാല്‍തന്നെ കാര്യങ്ങള്‍ നടുക്കും എന്നും. രാവിലെ എഴുന്നേറ്റ്‌ കഴിഞ്ഞാല്‍, 
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ഏറ്റവും കുറഞ്ഞത്‌ ഒരു അര കിലോകമിറ്ററെങ്കിലും ഓടിയുള്ള വ്യായമം 
ചെയ്യണമെന്നും. 


തുടങ്ങിയ, ഇന്നുള്ള ഇന്ത്യന്‍ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ യാതോരുരീതിയിലും 
സ്വപ്നത്തില്‍പോലും കണ്ടിട്ടില്ലാത്ത വിദ്യാഭ്യാസമാണ്‌ ശഡഥദയ്ക്ക്‌ ഏതാണ്ട്‌ ഒന്‍പത്‌ 
വയസ്സ്‌ വരെ ഇവിടെ ലഭിച്ചതില്‍ ഒരു പങ്ക്‌. 


ആളുകളെ തരംതിരിച്ച്‌, അവരില്‍ തരംതാഴ്ന്നവരോട്‌ നീ, എടാ, എടി, എന്താടാ, എന്താടി, 
അവറ്റകള്‍, (മലബാറി: ഇഞ്ഞ്‌, എന്താനെ, എന്താളെ, ഐറ്റിങ്ങള്‍) തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കരുത്‌ എന്നത്‌ പഠനത്തില്‍ വന്നില്ലതന്നെ. കാരണം, ഈ വിധ 
താന്തോന്നിത്യ വാക്കുകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 
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146. ഇന്നുള്ള ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം 
എന്താണ്‌ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്നത്‌ 


വിദ്യാഭ്യാസവും, തൊഴില്‍ അല്ലെങ്കില്‍ സാങ്കേതിക പരിജ്ഞാനം പഠിപ്പിക്കലും 


ഒന്നാണ്‌ എന്നോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവ തമ്മില്‍ പിരിഞ്ഞാണ്‌ കിടക്കുന്നത്‌ എന്നോ 
ആണ്‌ ഇന്നത്തെ വിദ്യാഭ്യാസ നയം എന്ന്‌ തോനുന്നു. 


എന്നാല്‍, നേരത്തെ നല്‍കിയ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാംസ്ക്കാരിക മൂല്യങ്ങള്‍ പടര്‍ത്തി 
സാമൂഹിക പരിവര്‍ത്തനം എന്ന ആശയം ഇന്നുള്ള വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 
ഉള്ളത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാപരമായുള്ള പെരുമാറ്റങ്ങളുടെ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കല്‍മാത്രമാണ്‌. 


ദഡന്ദയ്ക്ക്‌ ഏതാണ്ട്‌ നാല്‍ വയസ്സ്‌ പ്രായം ഉള്ളപ്പോളാണ്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ 
ഉപയോഗിച്ചുള്ള പരിചയം വന്നത്‌. അക്കാലത്ത്‌, അതായത്‌ ഏതാണ്ട്‌ 2000ആം 
ആണ്ടില്‍, കമ്പ്യൂട്ടര്‍ എന്നത്‌ എന്തോ അതിഅമാനുഷിക കഴിവുകളും ബുദ്ധിയും 
ഉള്ളവര്‍ക്ക്‌ മാത്രമേ ഉപയോഗിക്കാന്‍ പറ്റുള്ളു എന്ന രീതിയിലാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍. 
എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ വളരെ മുന്നെ അറിവുള്ള കാര്യമായിരുന്നു 
കമ്പ്യൂട്ടറിന്‌ ആശ്ചര്യകരമായ കഴിവുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നും കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഉപയോഗിക്കാന്‍ 
പഠിച്ചെടുക്കാൻ കാര്യമായ ബുദ്ധി ശക്തിയോ, വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതയോ 
ആവശ്യമില്ലായെന്നും. 


ഈ കാരണത്താല്‍ത്തന്നെ ഏതാണ്ട്‌ നാലാം വയസ്സില്‍ത്തന്നെ '/ദഡദയ്ക്ക്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നതില്‍ കാര്യമായ നൈപുണ്യം ലഭിച്ചിരുന്നു. ടൈപ്പിങ്ങ്‌ 
പഠിച്ചെടുക്കാനുള്ള ഒരു സോഫ്ട്വേര്‍ അന്ന്‌ കൈവശം വന്നതിനാല്‍, കമ്പ്യൂട്ടറില്‍ 
ആദ്യം പഠിച്ചെടുത്ത കാര്യങ്ങളില്‍ ഒന്ന്‌ ടൈപ്പ്‌ ചെയ്യാനാണ്‌. 


ടൈപ്പിങ്ങില്‍ നൈപ്യുണ്യം വളരെ പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ കൈവരിച്ചു. കാരണം, വളരെ 
ചെറുപ്രായമാണ്‌. ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിലെ വിഡ്ഡിത്തങ്ങള്‍ ഒന്നും തന്നെ 
തലയില്‍ നിറയ്ക്കാനുള്ള ഒരു ഉപദേശവും നല്‍കി യില്ലതന്നെ. 


ടൈപ്പിങ്ങില്‍ നൈപുണ്യം വന്നതിനെ തുടര്‍ന്ന്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഉപയോഗം തന്നെ ഗംഭിര 
വേഗതയില്‍ ആയി. തുടര്‍ന്ന്‌ വളരെ പെട്ടന്ന്‌ തന്നെ [05 //ഠ0൯, 40010൦ 0൧101051൧0, 4000൦ 
മളല്ഗിടിഷ, [ഗ9്ഗിലറ(ട ൧0ന്ഡടദഡഥല്‌ (ഇന്നിത്‌ ൧000൦ ൧ നസ്ധദെഡല ആണ്‌.), മാ൦൧൦ 01550, 
40006 4൦൦0൭ തുടങ്ങിയവ പഠിച്ചെടുത്തു. ഇതിനൊന്നും തന്നെ കാര്യമായ ഒരു ബുദ്ധി 
വൈഭവത്തിന്റെ ആവശ്യകത കങണ്ടില്ലതന്നെ. 


ഇതെല്ലാതം ഏതാണ്ട്‌ അഞ്ച്‌ വയസ്സ്‌ ആകുന്നതിന്‌ മുന്നെതന്നെ പഠിച്ചു എന്നാണ്‌ 
ഓര്‍മ്മ. ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ചില പുസ്തകങ്ങള്‍ ഡിജിറ്റല്‍ പുസ്തകങ്ങള്‍ 
ആക്കുന്നതില്‍, ഇവര്‍ ചിലപ്പോഴെല്ലാം ടൈപ്പിങ്ങ്‌ നടത്തിയും, ചിത്രങ്ങള്‍ എഡിറ്റ്‌ 
ചെയ്തും സഹായിച്ചിരുന്നു. 

പോരാത്തതിന്‌ ഏതാണ്ട്‌ ഏഴ്‌ വയസ്സാകുന്ന അവസരത്തില്‍, ഗനല്വമ 
ല്ണസ്ധനബടന്റെ വെബ്‌ പേജുകളും ഡിസൈന്‍ ചെയ്തിരുന്നു. 


ഡ്ഡഡഗിഠോഥിദിന്ഡിഠട.ഠേന. പോരാത്തതിന്‌, അന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കാര്യമായ 


ഒരു സംഖ്യ നല്‍കി വാങ്ങിച്ചിരുന്ന €0ഠന്നലഠ പദ്ധതി, ഈ വെബ്‌ സ്റ്റ്‌ 
പുനരാരംഭിച്ചപ്പോള്‍, അതിലെ ഒരു വെബ്‌ പേജിലേക്ക്‌ വിജയകരമായി ന്ദ 
ചെയ്യുകയും ചെയ്തു. ഇതിന്‌ മുമ്പ്‌ കോഴിക്കോടുള്ള ഒരു സോഫ്ട്വേര്‍ 
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|//൩/ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


കമ്പനിയാണ്‌ ഈ കാര്യം ചെയ്തത്‌. എന്നാല്‍ വെബ്‌ സ്റ്റ്‌ പുനര്‍ 
ആവിഷ്കരിച്ചപ്പോള്‍ അത്‌ വീണ്ടും ചെയ്യേണ്ടിവന്നപ്പോഴാണ്‌, ഇവര്‍ അത്‌ വിണ്ടും 


0നനല പേജില്‍ നടപ്പില്‍ വരുത്തിയത്‌. അന്ന്‌ വര്‍ഷം ഏതാണ്ട 2005 ആണ്‌ 
എന്നാണ്‌ ഓര്‍മ്മ. 


281 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


147. അന്യര്‍ക്ക്‌ സ്വന്തം രാഷ്ട്രത്തിന്റെ 
മുതല്‍ക്കൂട്ടുകള്‍ മറ്റ്‌ ദേശക്കാര്‍ക്ക്‌ വിറ്റ്‌ 
പണമുണ്ടാക്കിയവര്‍ 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളിലാണ്‌ സാങ്കേതിക വിദ്യകളുടേയും ശാസ്ത്രീയ 


അറിവുകളുടേയും വേലിയേറ്റം സംഭവിച്ചത്‌. അതിന്റെ വ്യക്തമായ കാരണം 
അവിടങ്ങളില്‍ അറിവ്‌ പടങ്കിടുന്നതിലും സാമൂഹികമായും തൊഴില്‍പരമായും 
ആളുകള്‍തമ്മില്‍ ആശയവിനിമയം ചെയ്യുന്നതില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ കാണുന്ന 
പലതരം സങ്കോചങ്ങളും, കുശുമ്പുകളും, വെപ്രാളങ്ങളും ഇല്ലാ എന്നുള്ളതണ്‌. 


ഇക്കാരണത്താല്‍ത്തന്നെ അതി അമാനുഷികമായ കഴിവുകള്‍ ഉള്ളതും എന്നാല്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിപ്പിക്കാന്‍ വളരെ ലാളിത്യം ഉള്ളതുമായ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ അവിടങ്ങളിലാണ്‌ 
കണ്ടുപിടിക്കപ്പെട്ടത്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ അതി നൂതനമായതും, ഭൌതിക 
അസ്തിത്വംതന്നെയില്ലാത്തതുമായ സോഫ്‌ട്വേര്‍ എന്ന ഒരു പുതിയ വസ്തുതന്നെ 
ലോകത്തില്‍ വന്നു. ഇതിലെ പല ഭാഷകളും (ടഠഡല |ദനളധളടട) കോഡിങ്ങുകളും, 
അതിശക്തമായ കഴിവുകള്‍ ഉള്ളവയാണെങ്കിലും, പഠിച്ചെടുക്കാന്‍ വളരെ പ്രയാസം 
ഇല്ലാത്ത കാര്യങ്ങളാണ്‌. 


ഈ കാരണത്താല്‍ത്തന്നെ യൂഎസ്സ്‌ഏയിലെ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ സോഷഫ്ട്വര്‍ കമ്പനികളുടെ 
മുതുലുടമകള്‍ ഒരു പുതിയ ആശയം കണ്ടെത്തി എന്ന രീതിയില്‍ ഈ വക 
വിവരങ്ങള്‍ ലോകമെമ്പാടുമുള്ള മൂന്നാം ലോകരാജ്യങ്ങളിലെ തൊഴിലുകാര്‍ക്ക്‌ 
പഠിപ്പിച്ചെടുക്കാൻ ഒരുമ്പെട്ടു. കാരണം, ധടമയില്‍ നല്‍കുന്ന ശമ്പളത്തിന്റെ ആറില്‍ 
ഒന്ന്‌ പോലും കൊടുക്കാതെതന്നെ ഈ വക തൊഴിലുകള്‍ ഈ വക മൂന്നാം ലോക 
രാജ്യങ്ങളിലെ ആളുകളെകൊണ്ട്‌ ചെയ്യിക്കാന്‍ ആവും. 


൮ടമയിലെ തൊഴിലുടമകള്‍ ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ അവരുടെ സ്വന്തം രാജ്യത്തിലെ 
പൌരന്മാരോട്‌ ഒരു കടും കൈയാണ്‌ ചെയ്തത്‌. സ്വന്തം രാജ്യത്തിലെ സാങ്കേതിക 
വിവരങ്ങളും രഹസ്യങ്ങളും മറ്റ്‌ രാജ്യക്കാര്‍ക്ക്‌ കൈമാറിയാല്‍, ചൈന പോലുള്ള 
രാജ്യങ്ങളില്‍ കടും ശിക്ഷതന്നെ ലഭിച്ചേക്കാം. 


ഈ വിധ ചെയ്തികളുടെ ഭാഗമായി ഇന്ത്യപോലുള്ള രാജ്യങ്ങളില്‍ സോഫ്ലേറുകളും 
ഓപ്പറെയ്റ്റിങ്ങ്‌ സിസ്റ്റങ്ങളും ആദ്യകാലങ്ങളില്‍തന്നെ യാതോരു ലൈസന്‍സിങ്ങും 
എടുക്കാതെതന്നെ ഉപയോഗിക്കാനുള്ള സൌകര്യവും നല്‍കിയിരുന്നു. ഇതും 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 54 പോലുള്ള രാജ്യങ്ങളിലെ ജനങ്ങളുടെ പൊതുവായ സമ്പത്ത്‌ 
മോഷണം ചെയാന്‍ സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്ന ഒരു കാര്യമായിരുന്നു. ഈ ഇനത്തില്‍ 
കണക്കെടുത്താല്‍, പല രാജ്യങ്ങളും കോടിക്കണക്കിന്‌ നഷ്ടപരിഹാരം തന്നെ 
നല്‍കേണ്ടിവരും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ ജനാധിപത്യവും, പുറത്ത്‌ നിന്നുള്ള ആളുകളുടെ 
വേലിയേറ്റവും, അവര്‍ക്കെല്ലാം യാതോരു തത്വദീക്ഷയുമില്ലാതെ പൌരത്വം നല്‍കലും 
മറ്റും കാരണം, ദേശീയ നയങ്ങളില്‍ ആര്‍ക്കും വ്യക്തമായ ശ്രദ്ധചലുത്താനോ, 
രാജ്യത്തിന്റെയും അവിടുള്ള പൌരന്മാരുടേയും അവകാശങ്ങളെ സംരക്ഷിക്കാനുള്ള 
ബോധം തന്നെ നഷ്ഠപ്പെട്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


പുറത്ത്‌ നിന്നു കേറിവന്ന ഒരോ ലോബികളുടേയും താല്‍പ്പര്യങ്ങള്‍ക്കും, അവരുടെ 
കുരുട്ടുബുദ്ധിയോടുകൂടിയുള്ള പ്രചരണ പദ്ധതികളില്‍ മോഹാലസ്യപ്പെട്ട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാഷ്ട്രങ്ങള്‍ പല വിധ വിഡ്ഡിത്തങ്ങളിലും വന്ന്‌ പെട്ടിരിക്കുകയാണ്‌. പലപ്പോഴും, 
അവിടങ്ങളില്‍ ദേശിയ നയം നിശ്ചയിക്കുന്നത്‌ വരെ പുറത്ത്‌ നിന്നും കുറച്ച്‌ 
കാലങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌ കയറിവന്ന കുരുട്ടു ബുദ്ധിക്കാരാണ്‌. 


ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ ഇവിടെ പ്രസ്താവിച്ചതിന്റെ പ്രസക്തിയിലേക്ക്‌ ഇനി കടക്കാം. 
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|//൩/ ദ്യ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ! 2 


148. പാഠപുസ്തവിജ്ഞാനം പഠിപ്പിക്കുന്നവര്‍ 


ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ ഉള്ള മിക്ക അദ്ധ്യാപകര്‍ക്കും പാഠപുസ്തകത്തിന്‌ 
പുറത്തുള്ള പലതും അറിയില്ല. എന്നാല്‍ നാട്ടില്‍ നടക്കുന്ന പലതിനോടും 
വളരെതാദാത്മ്യത്തില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ചിന്തിക്കാനും പ്രവര്‍ത്തിക്കാനും ആവും താനും. 
ഉദാഹരണത്തിന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലിനായുള്ള പരീക്ഷ, രാഷ്ട്രീയം, പൊതുപ്രവര്‍ത്തനം, 
കവല പ്രസംഗം, മലയാളം ടിവി പരിപാടികള്‍ എന്നിവയില്‍ കാര്യമായി കഴിവുകള്‍ 
ഉണ്ട്‌. 

എന്നാല്‍ ഇതില്‍നിന്നെല്ലാം മാറിനില്‍ക്കുന്ന കാര്യങ്ങളില്‍ അന്ന്‌ മിക്ക 
അദ്ധ്യാപകര്‍ക്കും കാര്യമായ വിവരം ഇല്ലതന്നെ. അതായത്‌ ഏതാണ്ട്‌ 2000ല്‍. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി തീരെ ബന്ധമില്ലാത്തവാരാണ്‌ മിക്കവരും എന്നത്‌ പ്രത്യേകിച്ച്‌ 
പറയേണ്ടതില്ല. എന്നാല്‍ കമ്പ്യൂട്ടറും മറ്റ്‌ ഐറ്റി സംഗതികളും ഇതേ മാതിരിതന്നെ. 


ഇവ അറിയുന്ന ആളുകള്‍ക്ക്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ എന്നത്‌ എന്തോ വന്‍ ബുദ്ധി 
വൈഭവമുള്ളവര്‍ക്ക്‌ മാത്രം കൈകാര്യം ചെയ്യാനാവുന്ന കാര്യമാണ്‌ എന്ന ഭാവവും. 


എന്നാല്‍ ആളുകള്‍ പലതരക്കാരാണ്‌. ഓരോ ആളുകള്‍ക്കും വ്യത്യസ്ത 
കാര്യങ്ങളിലാണ്‌ വിവരം എന്നുള്ളതും മറക്കാവുന്നതല്ല. 

അതേ സമയം കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഉപയോഗിക്കാനുള്ള കഴിവ്‌ അക്ഷരാഭ്യാസം പോലെ ഒരു 
അത്യന്താപേക്ഷിതമായ കാര്യമാവും എന്നകാര്യം ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ തിരിച്ചറിവ്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നാല്‍ ഇതില്ലാതെയും ജീവിക്കാം. അക്ഷരാഭ്യാസമില്ലാത്തവരും 
ജീവിക്കുന്നുണ്ട്‌ ഈ ലോകത്തില്‍. 


അദ്ധ്യാപനവും കമ്പ്യൂട്ടര്‍ വിജ്ഞാനവും തമ്മില്‍ അന്ന്‌ നിലനിന്നിരുന്ന അന്തരം 
സൂചപ്പിക്കാനായി ഈ കാര്യം പറയുകയാണ്‌. 


ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയം സ്‌ക്കൂളില്‍ അവിടുള്ള അദ്ധ്യാപകര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
നൈപുണ്യത്തിനായുള്ള ഒരു പരിശീലനം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ നടത്തുന്ന 
അവസരത്തില്‍, (ഏതാണ്ട്‌ 2004ല്‍), ൧10105൧൧ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ ചോദിച്ചു. അദ്ധ്യാപിക- 


അദ്ധ്യപകരിൽ ആരും തന്നെ £൧10105ഡലാ എന്നത്‌ കേട്ടിട്ടുപോലും ഇല്ല. ഒരാള്‍ 
അഭിപ്രായപ്പെട്ടു അത്‌ ഒരു ഫോട്ടോ സ്റ്റുഡിയോവിന്റെ പേരാണ്‌ എന്ന്‌. 


യാതോരു വിദ്യാഭ്യാസവും ഇല്ലാത്ത ആളായ ദ്ദ, ൧000൦ 01൧005൧0 ഉപയോഗിച്ച്‌ 
തുടങ്ങിയിട്ട്‌ അന്നേക്ക്‌ ഏതാണ്ട്‌ അഞ്ച്‌ വര്‍ഷം പിന്നിട്ടിരിക്കാം. ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ അധികാരപ്പെട്ടവരില്‍ മിക്കവര്‍ക്കും 010105൧0 എന്ന വാക്ക്‌ 
കേട്ടറിവ്‌ പോലും ഇല്ലതന്നെ. 
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149. വഴിതെറ്റിച്ചു വിടുന്ന അരസികമായ 


പരിശീലനത്തിന്റെ പിന്നാംമ്പുറം 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ആദ്യമായി കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഉപയോഗിച്ചത്‌ 1985ല്‍ ഒരു വിദേശ 
ബന്ധമുള്ള ഒരു ബന്ധുവീട്ടില്‍ നിന്നാണ്‌. ഇന്നത്തെ കമ്പ്യൂട്ടറുകളോട്‌ താരതമ്യം 
ചെയ്യുമ്പോള്‍ വളരെ പ്രാചീന സാങ്കേതിക സൌകര്യങ്ങളുള്ള കമ്പ്യൂട്ടറാണ്‌. 14൦൦ 
ഇല്ല. എല്ലാ കാര്യങ്ങളും (൭൪൧03൦ ഉപയോഗിച്ച്‌, 8251൦ കോഡുകളിലൂടെ നല്‍കി, 
കമ്പ്യൂട്ടര്‍ പ്രവര്‍ത്തിപ്പിക്കലാണ്‌. 


ഈ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഉപയോഗിക്കാന്‍ ഈ എഴുത്തുകാരനെ പഠിപ്പിക്കാന്‍, അന്ന്‌ ആ 
കമ്പ്യൂട്ടറിന്റെ അധികാരപ്പെട്ട ഒരു വ്യക്തി അതേ വിട്ടിലെ മറ്റൊരു ആളോട്‌ വലിയ 
നിര്‍ബന്ധമില്ലാത്ത രീതിയില്‍ ആവശ്യപ്പെട്ടിരുന്നു. ഇത്‌ പ്രകാരം ആ വ്യക്തി കുറച്ച്‌ 
കാര്യങ്ങള്‍ പറഞ്ഞുതരികയും ചില പുസ്തകങ്ങള്‍ വായിക്കാന്‍ നല്‍കുകയും 
ചെയ്തിരുന്നു. 

ഈ പഠനം മുന്നോട്ട്‌ പോയില്ലതന്നെ. പിന്നീട്‌ തിരിച്ചറിവ്‌ ലഭിച്ചത്‌, ഈ വിധ 


പഠിപ്പിക്കല്‍ പലതുകൊണ്ടും വഴിതിരിച്ച്‌ വിടാനുള്ള പദ്ധതിയായിട്ടാണ്‌ 
പരിണമിക്കുക എന്നത്‌. 


ഈ മനോഗതിക്ക്‌ ആരേയും കുറ്റം പറയാനും ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, ഈ 
മാനസികാവസ്ഥ ഈ നാട്ടിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ അന്തര്‍ലീനമായിട്ടുള്ളതാണ്‌. 


സമ്പത്ത്‌, അതായത്‌ പണം, വിവരം, സാങ്കേതികവിദ്യാ ജ്ഞാനം, ഉയര്‍ന്ന ബന്ധങ്ങള്‍, 
സൌകര്യമുള്ളതും ഗുണമേന്മയുള്ളതുമായ പാര്‍പ്പിടസൌകര്യം, വന്‍ തൊഴില്‍ 
തുടങ്ങിയ പലതും, ആളെ 'അദ്ദേഹ'മാക്കും. ഇത്‌ ഒന്നും ഇല്ലാത്ത ആളെ 'അവന്‍' 
ആക്കും, മറ്റുള്ളവര്‍. 

അതിനാല്‍ത്തന്നെ സ്വന്തമായുള്ള ഈ വിധ സമ്പത്ത്‌, അത്‌ ഇല്ലാത്ത ആളുമായി 
പങ്കിട്ടാല്‍, മറ്റുള്ളവര്‍ കാണുന്നത്‌, സ്വന്തം സമ്പത്തിന്റെ ചോര്‍ച്ചയും മറ്റൊരു ദിക്കില്‍ 
അവ ശേഖരിക്കപ്പെടുന്നതുമായാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ പോയാല്‍ 'അദ്ദേഹം', 'അവന്‍' ആകും. ചിലപ്പോള്‍ രണ്ട്‌ 'അവന്‍' എന്നവര്‍ 
രൂപികരിക്കപ്പെടും. അതുമല്ലെങ്കില്‍ ആദ്യത്തെ ആള്‍ 'അവനും', രണ്ടാമത്തെ ആള്‍ 
'അദ്ദേഹവും' ആകും. 


ഈ ഒരു പ്രശ്നം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഉള്ള എല്ലാദിക്കിലും ഉണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ വിചിത്രമെന്ന്‌ പറയട്ടെ ഇങ്ങിനെ ഒരു കാര്യം മനുഷ്യ മനോഗതിയിലും 
(്ഠധള്‌സ 000665ടടട), മനുഷ്യവികാരങ്ങളിലും (ധന്൭൩ എന൦ലി0൧൫൭), മാനസിക 
അരക്ഷിതത്വത്തിലും (൬൦൩31 [നട൦ഥേോഗ്യ) ഉണ്ട്‌ എന്ന ഒരു ഹേതു പോലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംവാദങ്ങളില്‍ എവിടെയും കണ്ടതായി ഓര്‍ക്കുന്നില്ലതന്നെ. 
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150. ഒറ്റ പ്രാവശ്യയം കണ്ടാല്‍ മന.പ്പാഠമാക്കാവുന്ന 


വിവരങ്ങള്‍ 

ശരിക്ക്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ തുടങ്ങിയത്‌ 1999ആണ്‌. അപ്പോഴേക്കും 
കമ്പ്യൂട്ടറുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ സാങ്കേതികത അതിദൂരം മുന്നോട്ട്‌ 
സഞ്ചരിച്ചുകഴിഞ്ഞിരുന്നു. 


ഇന്റര്‍നെറ്റ്‌ വ്യാപിച്ചിരുന്നു. ഈകോമേസ്‌ (൭00൬൬൦0൭) സൌകര്യം പടര്‍ന്ന്‌ 
പിടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


ഈ അവരത്തില്‍ ജീവിതത്തില്‍ ഒരു പ്രത്യേകരീതിയില്‍ ഉള്ള പരാജയങ്ങളുടെ 
പടുകുഴിയില്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന അവസരത്തിലാണ്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ മേഖലയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ 
കൊണ്ട്‌ പ്രവര്‍ത്തന പരിചയം ലഭിച്ചത്‌. അത്‌ ഒരു ഐടി വിഭാഗത്തില്‍പ്പെട്ടതും 
യൂഎസ്സുമായി ബന്ധപ്പെട്ട തൊഴില്‍ ഇന്ത്യയില്‍ ഇരുന്നുകൊണ്ട്‌ ചെയ്യുക എന്ന 
പദ്ധതിയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു പരിശീലനപരിപാടിയായിരുന്നു. മറ്റൊന്നും 
ചെയ്യാനില്ലാ എന്ന പ്രതിസന്ധി തരണം ചെയ്യുക എന്നുള്ളത്‌ മാത്രമേ അന്ന്‌ ഈ 


പരിശീലനത്തില്‍ പങ്കെടുത്തപ്പോള്‍ ചിന്തയുണ്ടായിരുന്നുള്ളു. എന്നാല്‍ ഇത്‌ 
കമ്പ്യൂട്ടറും ഇന്റര്‍നെറ്റുമായി അതിഗംഭീരമായ ബന്ധം സ്ഥാപിക്കുന്നതിന്‌ തുടക്കം 
കുറിച്ചു. 


മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച പരിശീലനം ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാനസിക അത്തരീക്ഷത്തില്‍ 
നടത്തപ്പെടേണ്ട ഒന്നായിരുന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിച്ചാല്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
തിരിച്ച്‌ സംസാരിക്കും എന്നല്ലാതെ, ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാനസിക അന്തരീക്ഷം അവിടെ 
ഇല്ലായിരുന്നു. കേരളത്തില്‍ തന്നെ. 


ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ പലപ്പോഴും ഒരു ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ ചുവയില്‍ത്തന്നെ കാര്യങ്ങള്‍ 
നടന്നു. വളരെ എളുപ്പത്തില്‍ പഠിച്ചെടുക്കാവുന്ന കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഉപയോഗം അത്ര 
പെട്ടെന്ന്‌ പഠിച്ചെടുക്കരുത്‌ എന്ന ഭാവം തന്നെ അവിടുള്ള പരിശീലകരില്‍ 
പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടിരുന്നു. അവരാരും മോശമനോഭാവക്കാരല്ല. നല്ല സൌമ്യ മനസ്‌കര്‍ 
തന്നെ. എന്നാല്‍ ഈ നിഷേധ ഭാവം ഭാഷാപരമായ കോഡുകളുടെ നിയന്ത്രണത്താല്‍ 
വന്നതാണ്‌. 


കമ്പ്യൂട്ടര്‍ കിബോഡില്‍ (൭൪ഠ30ല്‍) , 1 എന്ന ലിപികളുടെ കിയിന്മേല്‍ (ഭക്രയിന്മേല്‍) 
മുകളിലോട്ട്‌ ഉന്തിനില്‍ക്കുന്ന ഒരു ചെറിയ മുഴയുണ്ട്‌ (0സടിം ഉണ്ട്‌). ഇതിന്മേല്‍ 
വിരലുകള്‍ തട്ടിയാല്‍, കിബോഡില്‍ വിരലുകള്‍ യഥാസ്ഥാനത്ത്‌ നിലയുറപ്പിക്കാന്‍ 
സഹായകരമാവും എന്ന കാര്യം കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അറിവുള്ളതാണ്‌. 
ഈ കാര്യംതന്നെ വളരെ സ്വകാര്യമായാണ്‌ ഒരു പരിശീലകന്‍ വന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ തന്നത്‌. 


പോരാത്തതിന്‌, അക്ഷരങ്ങളെ 8010, 131105 തുടങ്ങിയരീതിയില്‍ അടയാളപ്പെടുത്താനും 


മറ്റും ഉള്ള 5100-0൧ ഭട പറഞ്ഞതരാന്‍ പരിശീലകര്‍ക്ക്‌ വളരെ മനോവിഷമം. 
കാരണം ഇത്രയേയുള്ളു. ഒറ്റ പ്രാവശ്യം കണ്ടാല്‍ മന:പ്പാഠമാക്കാവുന്ന കാര്യങ്ങളാണ്‌ 
കമ്പ്യൂട്ടറുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പല ബാഹ്യമായ കാര്യങ്ങളും. ആശാരിപ്പണിപോലയോ 
മോട്ടര്‍ മെക്കാനിക്ക്‌ പണിയോ പോലെയല്ല. 


ഏതാണ്ട്‌ 2002ല്‍ ഒരു പരിചയക്കാരന്റെ ഉടമസ്ഥതയിലുള്ള ഒരു കമ്പ്യൂട്ടര്‍ 
പരീശീലന കേന്ദ്രത്തിന്‌ ഉള്ളില്‍ നില്‍ക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, 4000൦ 0ഒളല/ിട൭/ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


പഠിപ്പിക്കുന്ന രീതി കണ്ടു. വളരെ വളഞ്ഞരീതിയില്‍. പരിശീലകനോട്‌ സ്വകാര്യമായ 
ഈ രീതിയില്‍ എന്തിനാണ്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ ചോദിച്ചപ്പോള്‍, ആ ആള്‍ 
പറഞ്ഞത്‌, ഈ പ്രകാരമാണ്‌ : 


"സാറിന്‌ ഇവനെയൊന്നും മനസ്സിലായിട്ടില്ല. ഇവനൊക്കെ ഇത്‌ പഠിച്ചാല്‍ പിന്നെ 
അവനും മാഷാണ്‌. പിന്നെ ഇവന്റെ അടുത്ത പണി എന്നെ പാരവെക്കലാണ്‌.” 
(ഭട നല: ഈ എഴുത്തുകാരനെ ആരും തന്നെ 'സാര്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാന്‍ 
സാധാരണയായി പ്രചോദനം നല്‍കാറില്ല.) 


ഈ പരിശീലകന്‍ പറഞ്ഞത്‌ വാസ്തവമാണ്‌. അത്‌ ആ ആള്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും 
മാനസിക നിഷേധാത്മകത ഉള്ളത്‌ കൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞതല്ല. ഭാഷാ കോഡുകള്‍ ഈ 
രീതിയിലാണ്‌ ഈ നാട്ടില്‍ വിളയാടുന്നത്‌. മനുഷ്യരെക്കൊണ്ട്‌ വിളയാടിക്കുന്നത്‌. 
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|/൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്ിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


151. ഗുണമേന്മയുള്ള കുലത്തൊഴിലുകളെ 
നാമാവശേഷമാക്കിയ നിര്‍ബന്ധ ഓപചചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസം 


ദഡ്ഥദയ്ക്ക്‌ ഏതാണ്ട്‌ ഭ വയസ്സ്‌ കഴിയാറായപ്പോഴാണ്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഭാഷകളുമായി 
നേരിട്ട്‌ പരിചയം ലഭിച്ചത്‌. അതിന്‌ മുന്നെ ബാഹ്യമായ കാര്യങ്ങളുമായാണ്‌ നേരിട്ട്‌ 
ബന്ധമുണ്ടായിരുന്നത്‌. വെബ്‌ സ്റ്റ്‌, വെബ്‌ ഫോറം പേജ്‌ സൃഷ്ടിക്കല്‍, പെയ്മെന്റ്‌ 
ഗെയ്റ്റ്‌ വേ ഇന്റഗ്രേഷന്‍, ഡിജിറ്റല്‍ ബുക്ക്‌ നിര്‍മ്മാണം, ഫോട്ടോ എഡിറ്റിങ്ങ്‌, ബുക്ക്‌ 
ഡിസൈനിങ്ങ്‌ തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങളില്‍ നിത്യപരിചയം വന്നത്‌, ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ ഗന്ഥലമ ഡണ്്ഡറ്വട വെബ്‌ സൈറ്റുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ 
നിത്യവും പല പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളും ചെയ്യുന്നതില്‍, ചിലപ്പോഴെല്ലാം ഇവര്‍ പങ്കെടുത്തത്‌ 
കൊണ്ടാണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയാവുന്ന ഒരു നിരീക്ഷണം ഇതാണ്‌. 
കുടുംബപരമായതും കുലത്തൊഴിലായതുമായ കാര്യങ്ങള്‍ സാങ്കേതിക 
ഗുണമേന്മയുള്ളവയാണെങ്കില്‍ അവ നശിപ്പിക്കുന്ന ഓപചാരിക നിര്‍ബന്ധ 
വിദ്യാഭ്യാസം ഒരു തെമ്മാടിത്തരംതന്നെയാണ്‌. 


ഈ നാട്ടിലെ പാരമ്പര്യ നൈപുണ്യങ്ങളില്‍ ഏറ്റവും ഓന്നിത്യമുള്ളവയില്‍ ഒന്നാണ്‌ 
ആശാരിപ്പണി (ഇല). ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒന്നാണ്‌ വാസ്തുവിദ്യ. എന്നാല്‍ ഈ 
കുലത്തൊഴിലിന്‌ മഹിമ പോരാ എന്നുള്ളത്‌ ഇന്നുള്ള ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസവും 
ഈ നാട്ടിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളും മനസ്സില്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്ന വിവരമാണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പണ്ട്‌ ഒരു സംഭവം തന്നെയുണ്ടായി. മകന്റെ പഠനവുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പണ്ട്‌ ഒരു സ്ത്രീ ഈ എഴുത്തുകാരനുമായി സംസാരിച്ചിരുന്നു. 
കുലപരമായി ആശാരിയാണ്‌ ഭര്‍ത്താവ്‌. എന്നാല്‍ ആള്‍ ഗള്‍ഫിലാണ്‌ തൊഴില്‍ 
ചെയ്യുന്നത്‌. 


ആശാരിയുടെ മകന്‌ ആശാരിപ്പണിയില്‍ വൈദഗ്ദ്യം വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ 
ലഭിക്കാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ ഈ തൊഴിലില്‍ പിന്നീട്‌ നിലനില്‍ക്കണം എന്നില്ല. ഈ 
ഒരു കാര്യം മനസ്സില്‍ വച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ചെറുപ്രായക്കാരനായ മകന്‌ (ഏതാണ്ട്‌ 8 
വയസ്‌) ആശാരിപ്പണിയില്‍ (ദഈലന്നല്‍) നല്ല വൈദഗ്ദ്ധ്യം ഉണ്ടാവുമല്ലോ എന്ന്‌ 
ചോദിച്ചു. ആ സ്ത്രീയില്‍ അന്ന്‌ കണ്ടപ്രതികരണം, ആളെ മുഖത്ത്‌ നോക്കി 
അപമാനിച്ചു എന്ന രീതിയിലാണ്‌. ഒരു തുപ്പുന്ന രീതില്‍ ആഗ്യം കാണിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌, 
'ഇവനെ ഡോക്ടറാക്കാനാണ്‌ ഞങ്ങളുടെ ഉദ്ദേശം എന്ന്‌ പറഞ്ഞു. രംഗം തിക്കച്ചും 
പരുക്കനായി. 


സ്വന്തം കുലത്തൊഴിലിനോട്‌ തന്നെ വിരോധം ലഭിപ്പിക്കുന്ന ഭാഷകളാണ്‌ നാട്ടില്‍ 
നടമാടുന്നത്‌. ഡോക്ടർ മലബാറിയില്‍ ഓര്‌ ആണ്‌ അല്ലെങ്കില്‍ 'ഓല്‌' ആണ്‌. 
മലയാളത്തില്‍ 'അദ്ദേഹം' ആണ്‌, 'സാര്‍' ആണ്‌. അതുമല്ലെങ്കില്‍ 'മാഡം' ആണ്‌, 'അവര്‍' 


[1 


ആണ്‌. 
ആശാരിക്കും ഡോക്ടര്‍ക്കും വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ ഒരേ നിലവാരം സാമൂഹികമായി 
ലഭിക്കണമെങ്കില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കടന്നുകയറണം. അതുമല്ലെങ്കില്‍ വളരെ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


വിദഗ്ദ്ധമായി കരുക്കള്‍ നീക്കി ബഹുമാനം പിടിച്ചെടുക്കണം. അതും സാധ്യമായ 
കാര്യമാണ്‌. 


പണ്ട്‌ ഒരു സ്ത്രീ പരിചപ്പെടുന്ന അവസരത്തില്‍ തന്റെ ഭര്‍ത്താവ്‌ പോലീസിലാണ്‌ 
എന്ന്‌ പറഞ്ഞു. പോലീസ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബ്‌ള്‍ ആണോ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
ചോദിച്ചു. പ്രശ്നം ഗുരുതരമായി. പോലീസുകാരനെ 'കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍' എന്ന്‌ 
പരാമര്‍ശിക്കാന്‍ പാടില്ലാ എന്ന്‌ പിന്നീട്‌ അറിവ്‌ ലഭിച്ചു. 


ഈ വിവരം മറ്റൊരു അവസരത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ കോളജില്‍ പഠിച്ച ഒരു 
വ്യക്തി പറയുകയുണ്ടായി. ഈ ആള്‍ അന്ന്‌ കേന്ദ്രസര്‍ക്കാറിന്റെ ഒരു പോലീസ്‌ 
വകുപ്പില്‍ ഇന്‍സ്‌പെക്ടറായി തൊഴില്‍ ചെയ്യുകയായിരുന്നു. ഈ ആള്‍ ഒരു 
ഓദ്യോഗിക ആവശ്യത്തിന്‌ തിരുവനന്തപുരത്തെ ഒരു സംസ്ഥാന പോലീസ്‌ 
വകുപ്പിന്റെ ഒരു ഓഫിസില്‍ പോയ ആവസരത്തില്‍ ഒരു പോലീസ്‌ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍നെ, 'കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍' എന്ന്‌ വിളിച്ചു. അങ്ങിനെയുള്ള ഒരു പരാമര്‍ശം 
പോലീസുകര്‍ക്ക്‌ രുചിക്കില്ലത്രെ. 


നൂറുകൂട്ടം വെറികളും, വെപ്രാളങ്ങളും, വെറുപ്പുകളും, വിരോധങ്ങളും, 
വിഷാദരോഗങ്ങളും, വിരോധാഭാസങ്ങളും, വിക്രിയങ്ങളും, വെകിളികളും, 
പോരാത്തതിന്‌ മനസ്സില്‍ ചുഴലിയും വരെ വരുത്താനാവുന്ന ഗുപ്തമായ 


കോഡുകളും മനോഭാവങ്ങളും ഉള്ളവയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍. 
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[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


152. അല്‍പന്‌ അല്‍പം ഐശ്വര്യം ലഭിച്ചാല്‍ 
എന്താണ്‌ അടുത്ത പരിപാടി 


ഏതാണ്ടാ 20റാല്‍ത്തന്നെ 0, 4, 14൮50, ഗ്ര! 8ടടി൦ തുടങ്ങിയ പ്രോഗ്രാമിങ്ങ്‌ 
ലാങ്ഗ്വജുകള്‍ (00൩൩ |ദ0്രദളകള്‍) '്ദസ്ഥദയെ പഠിപ്പിക്കണം എന്ന ഒരു 
ആഗ്രഹം മനസ്സില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. കാരണം, അന്ന്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ എന്നുവച്ചാല്‍ 
മാഹാബുദ്ധിമാന്മാര്‍ക്കും മറ്റും മാത്രം സമീപിക്കന്‍ പറ്റുന്ന കാര്യമാണ്‌ എന്ന ഒരു 
ധ്വനിതന്നെ സമൂഹത്തില്‍ പരന്നിരുന്നു. 'ആള്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ജീനിയസ്‌ ആണ്‌' എന്നൊക്കെ 
പലരെക്കുറിച്ചും പറയുന്നത്‌ കേട്ടിട്ടുമുണ്ട്‌ അന്ന്‌. 


എന്നാല്‍ വാസ്തവത്തില്‍ പഠിച്ചെടുക്കാൻ പറ്റുന്ന നൈപുണ്യങ്ങളില്‍ ഏറ്റവും 
എളുപ്പവും, എന്നാല്‍ത്തന്നെ ഏറ്റവും അത്ഭൂതകരമായ കഴിവുകളും 
നൈപുണ്യങ്ങളും കരവിരുതുകളും നല്‍കുന്ന ഒരു വസ്തുവാണ്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ എന്ന 
ഒരു വിവരം തന്നെ പലദിക്കില്‍ നിന്നും നേരിട്ട്‌ അറിഞ്ഞ്‌ തുടങ്ങിയുന്നു. 


ഇതിന്‌ മുഖ്യമായ വിവരം നല്‍കിയത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ യാതോരു വിവരവും ഇല്ലാത്ത 
പലരും ഇതില്‍ നല്ല നൈപുണ്യം നേടിയതായി കണ്ടിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇവരാകട്ടെ അതി ഗംഭീരമായ വിവരസ്രോതസ്സിന്റെ ഉടമസ്ഥരും, 
വാക്താക്കളും ആണ്‌ എന്ന ഭാവത്തിലാണ്‌ നിലകൊണ്ടിരുന്നത്‌. 


ഏതാണ്ട്‌ 1999ല്‍ കോഴിക്കോടിന്‌ ഏതാണ്ട്‌ 50 കിലോമീറ്റര്‍ വടക്കായുള്ള ഒരു 
ചെറിയ പട്ടണമായ വടകരയില്‍ (83ഠ്ദള്ദയില്‍) വച്ച്‌ ഒരു അനുഭവമുണ്ടായി. ഒരു 
ഉന പ്രസ്സില്‍ ഒരു കാര്യം, ടൈപ്പ്‌ ചെയ്ത്‌ പ്രിന്റ്‌ ചെയ്യാൻ കൊടുത്തു. അന്നാണെങ്കില്‍ 
വടകര ഒരു ചെറിയ തെരുവുകള്‍ ഉള്ള ഒരു ഞെരുങ്ങിയ പ്രദേശമായിരുന്നു. 
എന്നാല്‍, ടൈപ്പ്‌ ചെയ്യാന്‍ ഉള്ള വസ്തുവിലെ മേല്‍വിലാസം അതിനേക്കാള്‍ 
കൊടുംകാട്‌ മാതിരിയുള്ളതായാണ്‌ കാണപ്പെട്ടത്‌. 


ഈ നാട്ടില്‍ നാടിന്റെ പേരിനോട്‌ ബന്ധപ്പെടുത്തി ആളെ അളക്കുന്ന ഒരു രീതിയുണ്ട്‌. 


ആ പ്രസ്സില്‍ അത്‌ ടൈപ്പ്‌ ചെയ്യാന്‍ അപ്പോള്‍ സൌകര്യമില്ല. വന്‍ നഗരത്തില്‍ ഉള്ള 
വലിയ മനുഷ്യന്‍ കുഗ്രാമത്തിലുള്ള വിഡ്ഡിയോട്‌ എന്ന രീതിയിലാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ 
പറഞ്ഞു മനസ്സിലാക്കിക്കുന്നത്‌. തൊട്ടടുത്തുള്ള മറ്റൊരു ന്ന സെന്ററില്‍ ചെന്നാല്‍ 


അത്‌ ടൈപ്പ്‌ ചെയ്ത്‌ തരും എന്ന്‌ ഈ 0 പ്രസ്സിലെ മുഖ്യ വ്യക്തി പറഞ്ഞു. 


അങ്ങിനെ ആ 010 സെന്ററില്‍ ചെന്നപ്പോള്‍, മറ്റൊരു കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ജീനിയസാണ്‌ 
അവിടെയുണ്ടായിരുന്നത്‌. കാര്യം പറഞ്ഞപ്പോള്‍, ഇവിടെയുള്ള .........- അവിടെയുണ്ടോ 
എന്ന്‌ നിങ്ങള്‍ ഉറപ്പ്‌ വരുത്തി വരിക. എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ ഒരു പെയ്പ്പറില്‍ 0104 എന്ന്‌ 
വളരെ നിഗൂഡമായ ഒരു രേഖ എഴുതുന്നത്‌ മാതിരിയുള്ള ഭാവത്തില്‍ 
എഴുതിത്തന്നു. ഇത്രയും നിഗൂഡതയുള്ള ൧144 എന്താണ്‌ എന്ന്‌ 
അന്വേഷിക്കാനൊന്നും പോയില്ല. കാരണം, വന്‍ ദൂരങ്ങള്‍ യാത്രചെയ്യുന്നതിനിടയിലാണ്‌ 
വടകരയില്‍ ഒന്ന്‌ ഇറങ്ങിയത്‌. 


ഈ ല104മായി തിരിച്ച്‌ ആദ്യത്തെ 0൧10 പ്രസ്സില്‍ പോയി മുഖ്യവ്യക്തിക്ക്‌ കൊടുത്തു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ആ വ്യക്തി ആ കുറിപ്പ്‌ കാര്യമായി ഒന്ന്‌ പഠിച്ചു. മവോയി സ്റ്റ്‌ 
സങ്കേതങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള റിപ്പോര്‍ട്ട്‌ ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ പോലീസ്‌ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍മാരുടെ മുന്നില്‍ വച്ച്‌ വായിച്ച്‌ പഠിക്കുന്ന അതേ ഭാവം. 


എന്നിട്ട്‌ കാര്യമായി ഒന്ന്‌ ചിന്തിച്ചിട്ട്‌ ഒരു കുറിപ്പില്‍ എഴുതി, ൧1൧4 ഇവിടെ ഉണ്ട്‌. 


ഈ കുറിപ്പുമായി തിരിച്ച്‌ വന്ന്‌ കൊടുത്തപ്പോള്‍, അത്‌ അതീവ ഗഹനമായി ആ 
ആദ്യത്തെ വ്യക്തി വായിച്ചു. ചിന്തിച്ചു. എന്നിട്ട്‌ പ്രതികരിച്ചു. 


ഈ വിധ ഭാവങ്ങള്‍ സാധാരണ കണ്ടിട്ടുള്ളത്‌ നിലവാരം കുറഞ്ഞ സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥരിലാണ്‌. അങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ 
സ്വതസിദ്ധമായ സ്വഭാവമല്ല, ആളെ നടത്തിക്കല്‍ എന്ന്‌ പറയാമെന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഈ 
നാട്ടില്‍, സ്വന്തം സ്വതസിദ്ധമായ വ്യക്തിത്വത്തിന്‌ അതീതമായുള്ളത്‌ ഏതൊരാള്‍ക്ക്‌ 
ലഭിച്ചാലും, ആ ആളൊന്ന്‌ വിലസും. കാര്യമായി വിധേയത്വഭാവമില്ലത്ത ആരേയും 
ഒന്ന്‌ നടത്തിക്കും. അത്‌ വാസ്തവം തന്നെ. 


രണ്ട്‌ കൂട്ടരും നിത്യേനെ ബന്ധപ്പെടുന്ന സ്ഥാപനങ്ങളാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, ഈ 
ലഗമതന്നെയാണ്‌ നിത്യവും രണ്ട്‌ കൂട്ടരും ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. 


ഈ നിഗൂഡമായ ൧144 എന്താണ്‌ എന്ന്‌ ഏതാണ്ട്‌ ആറ്‌ മാസത്തിനുള്ളില്‍ 
മനസ്സിലായി എന്ന്‌ മാത്രമല്ല, അതിവേഗത്തില്‍ ഇത്‌ ഉപയോഗിക്കാനുള്ള 
നൈപുണ്യവും ഈ എഴുത്തുകാരനും പോരാത്തതിന്‌ അന്ന്‌ ഏതാണ്ട്‌ അഞ്ച്‌ വയസ്‌ 
പ്രായമുള്ള '/ദ്ഥ3യും നേടിയെടുത്തിരുന്നു. 4000൦ 0ട9ളല്ഥിടിഘന്റെ '/ലടിഠമന്‌ ആണ്‌ 
ലി4 എന്ന്‌ നിഗൂഡനാമം നല്‍കി ആളെ വെപ്രാളപ്പെടുത്താന്‍ ശ്രമിച്ചത്‌. ഈ 4000൦ 
ഉട്ടളല്ഥിട!ഭ് മിക്ക്‌ ൧70 സെന്ററുകളിലും ഏതാനു മാസങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ വളരെ 
സാമാന്യമായി കണ്ടുവരുന്ന ഒരു ഒ്6ടി൯00 0ധാ॥ടവ0ള നളദ്ന ആയിരുന്നു. 


ഇതിനെ മറികടന്ന്‌ ൧ഠഭയുടെതന്നെ 4000൦ ൩0ടടിള0 പുറത്തിറങ്ങിയിട്ടുണ്ട്‌. 
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|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


153. കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഭാഷ പഠിപ്പിക്കാൻ ഒരു 
അവസരംവന്നു 


൨, ൦, എട, ഗ്ടധദ! 8ദടി൦ തുടങ്ങിയവ പഠിക്കാന്‍ കാര്യമായ പ്രയാസം ഇല്ലാ 
എന്നുള്ളത്‌ അറിയാമെങ്കിലും, ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ അവ അറിയില്ല എന്നുള്ളത്‌ 
വാസ്തവം തന്നെ. അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഇവ //ദഡ്ഥദയെ പഠിപ്പിക്കാന്‍ സൌകര്യപ്പെട്ടില്ല, 
ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങളോളം. 


എന്നാല്‍ ശഡ്ഥദയ്ക്ക ഏതാണ്ട്‌ എട്ടുവയസ്‌ കഴിയാറായപ്പോള്‍ അടുത്തുള്ള ഒരു 
കമ്പ്യൂട്ടര്‍ പഠന കേന്ദ്രം ഒരു പുതിയ വ്യക്തി വാങ്ങിക്കുകയുണ്ടായി. ഈ പഠന 
കേന്ദ്രത്തിന്റെ പ്രധാന മുതല്‍ഉടമയായ ചെറപ്പക്കാൻ വന്ന്‌ അവിടെ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ളാസ്‌ നടത്താമോ എന്ന്‌ ചോദിച്ചു, 


ഇതിന്‌ ബദലായി ചോദിച്ചത്‌, അവിടെ നടക്കുന്ന 4, ഗ്ടധദ! 8ദടി൦ തുടങ്ങിയ 
ക്ളാസുകളില്‍ ഷഡ്യ്ക്ക്‌ കൂടിയിരുന്നു പഠിക്കാമോ എന്നുള്ളതായിരുന്നു. ഈ ഒരു 
ചോദ്യത്തില്‍ ഒരു സങ്കിര്‍ണ്ണതയുണ്ടായിരുന്നു. പഠനവും പഠന അന്തരീക്ഷവും 
കഴിവതും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആയിരിക്കേണം എന്നും, യാതോരുവിധത്തിലും ശഡ്ദയെ 
മലയാളം പഠിപ്പിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കരുത്‌ എന്നും. മാത്രവുമല്ല, ഡ്ഥയ്ക്ക്‌ പ്രായം 
എട്ടുവയസ്സാണ്‌. പഠനത്തിന്‌ ഉള്ള മറ്റുള്ളവരുടെ വയസ്സ്‌ ഏതാണ്ട്‌ 18 - 22 
ആയിരിക്കാം. 


ഈ ആവശ്യം ആ വന്ന ആള്‍ അംഗീകരിക്കുക ചെയ്തു. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കുന്ന അതേ അവസരത്തില്‍, അടുത്തുള്ള ക്ളാസ്‌ 
റൂമില്‍ 0: പഠനത്തില്‍ 'ദഡ്ഥദ പങ്കെടുത്തു. 


ക്ളാസ്‌ എടുത്തത്‌ നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച, ഈ കേന്ദ്രത്തിന്റെ ഉടമതന്നെയായി രിന്നു. 
ക്ളാസില്‍ പത്തോളം പേരുണ്ടായിരുന്നു എന്നാണ്‌ ഓര്‍മ്മ. ശ്ദഡന്ദയുടെ പഠനത്തിന്‌ 
നിശ്ചിത ഫീസും നല്‍കിയിരുന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്സാസ്‌ നടത്തിയതിന്‌ അതിന്റെതായ 
ഒരു സംഖ്യയും അവര്‍ നല്‍കിയിരുന്നു. 


ഇത്‌ ഏതാണ്ട്‌ ഒരുമാസം മാത്രമേ നടന്നുള്ളു. അപ്പോഴെക്കും ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 
ബോംബെയി ലക്ക്‌ പോകേണ്ട ഒരു ആവശ്യം വന്നു. 


എന്നാല്‍ പഠിപ്പിച്ചു കഴിഞ്ഞ 0-ല്‍ ശഡ്ദയ്ക്ക്‌ വളരെ കാര്യമായ നൈപുണ്യം 
പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ ലഭിച്ചു എന്നാണ്‌ അറിഞ്ഞത്‌. 


ഡേ്ദയ്ക്ക ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ഇല്ലാ എന്നുള്ളത്‌ പലരിലും അഗാധമായ 
മനോവിഷമം സൃഷ്ടിച്ചിരുന്നു. നാട്ടില്‍ പലവിധ പ്രശ്നങ്ങളിലും വിഷമതകളിലും 
പെട്ട്‌ പല ആളുകളും ഉഴലുന്നുണ്ട്‌. അതൊന്നും ഈ കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ യാതോരു പ്രശ്നവും 
ഇല്ലതന്നെ. എന്നാല്‍ മലയാളം പഠിക്കാതെയും ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം 
ലഭിക്കതെയും ജീവിക്കുകയെന്നുള്ളത്‌ ഒരു തീരാ വിഷമമായി പലര്‍ക്കും മനോവേദന 
നല്‍കി എന്ന്‌ അറിയുന്നു. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പല ഉള്‍നാടന്‍ ബുദ്ധിജീവി / 
രാഷ്ട്രീയ ചര്‍ച്ചകളും നടന്നു എന്നും, ഈ പ്രശ്നത്തെ നിയമം ഉപയോഗിച്ചും, 
പോലീസിനെ ഉപയോഗിച്ചും നേരിടണം എന്നും തീരുമാനം എടുത്തതായി ഈ 
എഴുത്തുകാരനെ ചിലര്‍ അറിയിച്ചിരുന്നു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


സ്വന്തം കുടുംബത്തില്‍ ആണെങ്കില്‍ നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച വന്‍ ഓദ്യോഗിക 
ബലപ്രയോഗത്തിന്‌ കഴിവുള്ളവരാണ്‌ അപ്പുറത്ത്‌ അണിനിരന്നിരുന്നത്‌. 


അന്ന്‌, അതായത്‌ ഏതാണ്ട്‌ 1900 - 2004 കാലഘട്ടത്തില്‍ കണ്ടറഞ്ഞതും, കേട്ടറിഞ്ഞതുമായ 
കാര്യം, വെറും രണ്ട്‌, മൂന്ന്‌, നാല്‌, അഞ്ച്‌, ആറ്‌ മാസക്കാലം സും, അതുപോലുള്ള 
കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ഭാഷകളും മറ്റും പഠിച്ച, പലരും, അവരില്‍ പലര്‍ക്കും ശരിക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പോലും അറിയില്ല, അമേരിക്ക, ബ്ൃട്ടണ്‍ തുടങ്ങിയ രാജ്യങ്ങളിലേക്ക്‌ അവിടുള്ള ഈ 
വക തൊഴിലുകള്‍ നിസ്സാര വേതന നിരക്കില്‍ ചെയ്യാനായി കയറിക്കൂടി 
എന്നുള്ളതാണ്‌. 

അവിടെ എത്തിയ പലരും അധികം വൈകാതെ, അവിടുള്ള ലക്ഷക്കണക്കിന്‌ 
വ്യാപാര സ്ഥപനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആവശ്യമായ വിവിധതരം സോഷഫ്ട്വേറുകള്‍ കസ്റ്റമൈസ്‌ 
ചെയ്ത്‌ വന്‍ വ്യാപാര കമ്പനികള്‍വരെ സൃഷ്ടിച്ചു. പലരും അവിടെയിരുന്ന, ഈ 
വിധ സോഷഫ്ട്വേറുകള്‍ക്കായുള്ള ഓഡറുകള്‍ സ്വരൂപിച്ച്‌, അവരുടെ തന്നെ 
തൊഴിലുകാരായ ആളുകളെക്കൊണ്ട്‌ ഇന്ത്യയില്‍ ഇരുന്ന്‌ ചെയ്യിച്ച്‌, ഇന്റര്‍നെറ്റ്‌ 
മുഖേന അങ്ങോട്ടേക്ക്‌ എത്തിച്ച്‌, വന്‍ ലാഭങ്ങള്‍ കൊയ്തെടുത്തു. ഇതിന്‌ 
സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്ന രീതിയില്‍ ഇന്ത്യന്‍ നാണയത്തിന്റെ മൂല്യം സര്‍ക്കാര്‍ 
കൃത്രിമമായോ, സ്വാഭാവികമായോ ഇടിച്ച്‌ താഴ്ത്തിക്കൊണ്ടിരുന്നു. 


ചില ആളുകള്‍ ഇന്ത്യയില്‍ ഇരുന്ന്‌ തന്നെ ഈ വിധ തൊഴിലുകള്‍ വിദേശ 
കമ്പനികള്‍ക്ക്‌ ചെയ്ത്‌ ലക്ഷങ്ങള്‍ തന്നെ ലഭം നേടിയെടുത്തു. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


154. ധനവാന്‍ ദരിദ്രവാസിയായി സിനിമയില്‍ 
അഭിനയിക്കുമ്പോള്‍ ഉളവാകുന്ന അസ്വാഭാവിക 
ഓമനത്വം 


കമ്പ്യൂട്ടറുമായും ഇന്റര്‍നെറ്റുമായി ബന്ധപ്പെട്ട തൊഴിലുകള്‍ക്ക്‌ വേണ്ടി 
അമേരിക്കയിലേക്ക്‌ കടന്നവരില്‍ ഒരു വലിയ പങ്ക്‌ തെലുങ്കരായിരുന്നു. അത്‌ 
അന്നത്തെക്കാലത്ത്‌ ഒരു വിചിത്രമായ കാര്യമായിരുന്നു. പൊതുവെ തീവണ്ടികളിലും 
മറ്റും തെലുങ്കരെ കണ്ടാല്‍ വളരെ നിലവാരം കുറഞ്ഞവരായാണ്‌ കാണപ്പെടുക, അന്ന്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ വിഷയം ഇന്ത്യയിലെ മറ്റെല്ലാ ഭാഷക്കാര്‍ക്കും ബാധകമാണ്‌ 
എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത നിലവരാങ്ങളായ ആളുകള്‍ എല്ലാ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലും ഉണ്ട്‌. ഭാഷാകോഡുകളില്‍ താഴെനില്‍ക്കുന്നവരും, ഉയര്‍ന്ന്‌ 
നില്‍ക്കുന്നവരും. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌ ഹിന്ദി സനിമയില്‍ പാവപ്പെട്ടവരായി അഭിനയിക്കുന്നവരെ 
പോലുള്ള പാവപ്പെട്ടവരെ പൊതുവായി കാണാന്‍ പ്രയാസമാണ്‌. സിനിമയിലെ 
പാവപ്പെട്ടവരായി അഭിനയിക്കുന്നവര്‍ മിക്കവരും ഭാഷാകോഡുകളില്‍ ഉയര്‍ന്ന 
നിലവാരത്തില്‍ ജീവിക്കുന്നവരാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ആന്ധ്രയില്‍ നിന്നും പലരും അമേരിക്കയില്‍ പോയി വന്‍ ഐടി വ്യാപാരങ്ങള്‍ 
സൃഷ്ടിച്ചു. അവര്‍ അവരുടെ കുടുംബക്കാരെയും, ബന്ധുജനങ്ങളെയും, പോരാത്തതിന്‌, 
അവരുടെ വീട്ടുജോലിക്കാരെയും, ഡ്രൈവര്‍മാരെയും മറ്റും സോഫ്ട്വേര്‍ 
ഫഎഞ്ചിനിയര്‍മാര്‍ എന്ന തൊഴില്‍ നിര്‍വ്വചനത്തില്‍ അമേരിക്കയിലേക്ക്‌ കടത്തി. 


ഇത്‌ ഒരു വന്‍ തെമ്മാടിത്തമായി ഇന്ത്യയിലെ പത്രങ്ങളില്‍ ചിലര്‍ എഴുതി. എന്നാല്‍ 
വാസ്തവം ഇതിനേക്കാള്‍ അപ്പുറത്താണ്‌. സോഫ്ട്വേര്‍ എഞ്ചിനിയറുടെ തൊഴിലിന്‌ 
സത്യത്തില്‍ ഒരു വന്‍ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ ആവശ്യകത ഇല്ലതന്നെ. 


അതേ സമയം കമ്പ്യൂട്ടര്‍ സയ്ന്‍സില്‍ 85ഠയും [45ഠയും 87ഗക്കും എടുത്തവരില്‍ 
പലര്‍ക്കും നേരിട്ട്‌ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ വിദ്യകള്‍ പഠിച്ചവരുടെ നൈപുണ്യം ഇല്ലായെന്നും 
കണ്ടറിഞ്ഞിരുന്നു. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, '/ദഡന്ദക്ക്‌ ഏതാണ്ട്‌ ഏഴുവയസ്സ്‌ പ്രായമുള്ളപ്പോള്‍, കമ്പ്യൂട്ടര്‍ 
സയ്ന്‍സ്‌ ടീച്ചറായി ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്‌ക്കൂളില്‍ ജോലികിട്ടിയ, കമ്പ്യൂട്ടര്‍ സയ്ന്‍സില്‍ 
850 കഴിഞ്ഞ ഒരു വനിത, 2000൦ 0101051൧0൧, 2൧000൦ 635 തുടങ്ങിയ ഏതാനുംകാര്യങ്ങള്‍ 
പറഞ്ഞ്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കാൻ 'ശദധന്ദയോട്‌ ആവശ്യപ്പെട്ട കാര്യം ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 
വിദ്യാഭ്യാസ നയങ്ങള്‍ തീരുമാനിക്കുന്നവര്‍ വ്യക്തമായി പറയുകയാണെങ്കില്‍ 
പഠിപ്പിക്കുന്ന ഓരോന്നിന്റെ ആവശ്യകതയെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു വിവരവും ഇല്ലാ 
എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ മനസ്സില്‍ ഉണ്ട്‌. എന്തെങ്കിലും കുറേ കാര്യങ്ങള്‍ 
പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ നിറച്ച്‌, അവ വെറുതെ പഠിപ്പിച്ച്‌ അവയുമായി ബന്ധപ്പെടുത്തി 
പരീക്ഷകള്‍ നടത്തി, മാര്‍ക്ക്‌ നല്‍കി, റാങ്ക്‌ ലിസ്റ്റുണ്ടാക്കി, വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യത 
നിര്‍ണ്ണയിക്കുന്നു. 


മലയാളികളും അനവധി ഈ വിധം അമേരിക്കയിലേക്ക്‌ കടന്നിരുന്നു. വര്‍ഷം 
ഏതാണ്ട്‌ 1990. അന്ന്‌ അമേരിക്കയെന്ന്‌ പറഞ്ഞാല്‍ തികച്ചും ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


മുഖച്ഛായയുള്ള ഒരു രാജ്യം. അതീവ ജീവിത നിലവാരങ്ങളുള്ള രാജ്യം. 
യാതോരുവിധ ദാരിദ്ര്യവും അവിടെ അന്ന്‌ ഉള്ളതായ്‌ അറിയപ്പെട്ടിരുന്നില്ല. 


കാണുന്ന രാജ്യങ്ങളുമായൊന്നും അമേരിക്കക്ക്‌ യുദ്ധങ്ങള്‍ ഇല്ല. ബ്ൃട്ടണിന്റേയും 
കാര്യം ഇത്‌ പോലെ തന്നെ. 


ഈ രാജ്യങ്ങളിലേക്ക്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ ഇരച്ചുകയറിയാല്‍ എന്ത്‌ സംഭവിക്കും 
എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പണ്ട്‌ എഴുതിയ ഗീ 0 ൯൫൦ £ഗി ന്ഥി: £ള॥ട൨ ഡട 
1൦ 'ഒധറ്ദ। ദഗളുദധളുടെ എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ സൂചിപ്പിച്ചിരുന്നു. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


155. പലവിധ വിവരങ്ങള്‍ ഇല്ലാത്ത വെറും 
വിഡ്ഡി ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ നാട്‌ 


അമേരിക്കയിലേക്ക്‌ സോഫ്ല്വേ പണിക്കായി പോയ ഒരു ആള്‍ പറഞ്ഞകാര്യം, അത്‌ 
കേട്ട ഒരു വ്യക്തി പറഞ്ഞ ഒരു കഥയാണ്‌. 


ആ ആളുടെ തൊഴിലുടമ ഒരു അമേരിക്കന്‍ വനിതയായിരുന്നു. അതായത്‌, ഒരു 
വെള്ളക്കാരിയായ വ്യക്തി. അവരുടെ വീട്ടിലെ എന്തോ ഒരു ചടങ്ങില്‍ ഈ 
തൊഴിലുകാരെ വീട്ടിലേക്ക്‌ ക്ഷണിച്ചിരുന്നു. മലയാളികളായ കുറച്ചുപേർ ഈ 
കൂട്ടത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. അവര്‍ ആ വനിതയുടെ വീട്ടില്‍ ചെന്നപ്പോള്‍, ആ വനിത തന്റെ 
ഭര്‍ത്താവിനെ ഇവര്‍ക്ക്‌ പരിചയപ്പെടുത്തി. 


ആഗതരോട്‌ വളരെ ഈഷ്മളമായും സൌഹൃത്തോടുംകൂടി പെരുമാറുന്ന ഭാര്യയും 
ഭര്‍ത്താവും. രണ്ടുപേരും ചെറുപ്പക്കാർ. 


ഭര്‍ത്താവിന്റെ തൊഴില്‍ ചോദിച്ചു. താന്‍ ദ൦സലആണ്‌ (ആശാരിയാണ്‌) എന്ന്‌ ആ 
ആള്‍ അറിയിച്ചു. 


മലയാളികള്‍ ആകെ ഞെട്ടുകയും ഒരു അളവുവരെ പരിഭ്രമിക്കുകയും ചെയ്തു. 
സോഫ്വേര്‍ എഞ്ചിനിയറുടെ ഭര്‍ത്താവ്‌ ഒരു ആശാരിയോ? 


മലയാത്തിലാണ്‌ ഉക്കൂട്ടര്‍ ചിന്തിച്ചത്‌. ഭാര്യയെ 'നി'യെന്നും, 'അവളെ ന്നും, 'എടി' 
എന്നുമെല്ലാം വിളിക്കാൻ അവകാശമുള്ള ആളാണ്‌ ഭര്‍ത്താവ്‌. ഇത്‌ എന്ത്‌ ജീവിതം! 
എഞ്ചിനിയര്‍ക്ക്‌ പറ്റിയതാണോ ആശാരിയായ ഭര്‍ത്താവ്‌? 


വ്യക്തികളേയും സ്ഥാപനങ്ങളേയും സംഭവങ്ങളേയും വസ്തുക്കളെയും മറ്റുംമറ്റും 
രണ്ടായും ചിലപ്പോള്‍ അതില്‍ അധികമായും വേര്‍തിരിച്ചും, വിവേചനം ചെയ്തും, 
ഒന്നിനെ പൊന്നുപോലെയും, മറ്റേതിനെ തരം താണതുമായി വിഷടിപ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌ 
കോഡുകള്‍ ഉള്ളവരാണ്‌ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തിലേക്ക്‌ നിറയുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന നാടും നാട്ടുകാരും, വ്യക്തിബന്ധങ്ങളും, 
കുടുംബാന്തരീക്ഷങ്ങളും കുളം ആകും എന്ന്‌ പ്രത്യേകിച്ച്‌ പറയേണ്ടതില്ലതന്നെ. 


ആ പസോഷഫ്ട്വേര്‍ കമ്പനിയില്‍ ചായയും മറ്റ്‌ പാനീയങ്ങളും, സോഫ്ട്വേര്‍ 
തൊഴിലുകാര്‍ക്ക്‌ വിതരണം ചെയ്യുന്ന വനിതയ്ക്ക്‌ പോലും, ഇന്ത്യയിലെ ഒരു 
ഐഏഎസ്‌ കാരിക്കോ ഐപിഎസ്‌ കാരിക്കോ ഉള്ളതിനേക്കാള്‍ വ്യക്തിത്വം. അവര്‍ 
ചെയ്യന്നത്‌ ഒരു തൊഴില്‍ എന്നല്ലാതെ അല്ലാതെ, അത്‌ ഒരു തരംതാണതും 
സമൂഹികമായി നാറുന്നതുമായ ഒരു കാര്യമാണ്‌ എന്ന്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ 
അവിടങ്ങളില്‍ വന്ന്‌ നിറയുന്നത്‌ വരെ അവിടെ ആര്‍ക്കും ഒരു ധ്വനിപോലും 
ഇല്ലായിരുന്നു. 


ആ കാലഷട്ടത്തില്‍ പലതരം വിചിത്രമായ കാര്യങ്ങളും അവിടെ പോയവര്‍ ഇവിടെ 
വന്ന്‌ പറയാറുണ്ടായിരുന്നു. ഒരാള്‍ക്ക്‌ പറയാനുണ്ടായിരുന്നത്‌, അവിടുള്ള ഒരു 
ചെറിയ സ്ഥാപനത്തിലെ മുതലുടമ ആ ഓഫിസിലെ ടോയ്ലറ്റ്‌ 
(യിദുവൃത്തിയാക്കിയതിനെക്കുറിച്ചാണ്‌. ആ തൊഴില്‍ ഒരു തരംതാണ പണിയാണ്‌ 
എന്നത്‌ ഇന്ത്യയില്‍ നിന്നും പോയവര്‍ക്ക്‌ അറിവുള്ളതാണ്‌. അതിനായി, വാക്ക്‌ 
കോഡുകളില്‍ അടിച്ച്‌ തരംതാഴ്ത്തി വച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു വര്‍ഗ്ഗം, തോട്ടികള്‍, എന്നവര്‍ 
തന്നെ ഈ നാട്ടില്‍ പണ്ട്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ ഇന്ത്യക്കാര്‍ക്ക്‌ അറിവുള്ളതാണ്‌. ഈ 
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വിധ വിവരങ്ങള്‍ പോലും ഇല്ലാത്ത വെറും പൊട്ടന്മാരായ ഒരു നാടാണ്‌ 
അമേരിക്കയെന്ന്‌ പോയവര്‍ക്ക്‌ അപ്പോഴാണ്‌ തിരിച്ചറിവ്‌ ലഭിച്ചത്‌. 
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156. ഇങ്ഗ്ളിണ്ടിനെ നാറ്റിക്കാൻ പോയവര്‍ 


ഏതാണ്ട്‌ 1980കളില്‍ കേട്ട ഒരു കഥയാണ്‌. അന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
തിരുവനന്തപുരത്ത്‌ (ന്ശഘ്ഡ്നത്ത്‌) ഡിഗ്രിക്ക്‌ പഠിക്കുന്ന കാലമാണ്‌. 


കുടുംബപരമായി അടുപ്പമുള്ള ഒരു വീട്ടിലെ മകന്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ഒരു 
വന്‍തൊഴില്‍മേഖലയില്‍ ജോലിചെയ്യുന്നു. കുടുംബം ജാതീയമായും മറ്റും കാര്യമായ 
ആഷ്യത്വമുള്ളതാണ്‌. ആ ആളുടെ അമ്മ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പോയി മകന്റെ വീട്ടില്‍ 
ഏതാനും ആഴ്ചകള്‍ താമസിക്കുന്നു. മകനും ഭാര്യയും മക്കളും ഉള്ള കുടുംബം. 


രാവിലെ ഒരു വനിത കയറിവരുന്നു. ചെറുപ്പക്കാരിയാണ്‌. നന്നായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കും. വെള്ളക്കാരിയല്ല. 


വീട്ടിലെ കസേരയില്‍ ഇരുന്നു. ആരാണിത്‌? 


കുറച്ച്‌ കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍ മനസ്സിലായി. ഡെമമസ്റ്റിക്ക്‌ ഹെല്‍പ്പ്‌ ആണ്‌ (2ംനടടി ല്ല ആണ്‌. 
ഈ വനിത ഏഷ്യക്കാരിയാണ്‌. എന്നാല്‍ ഏതോ കോളജില്‍ പഠിക്കുന്ന ആളാണ്‌. 
കൂടുതലായുള്ള വരുമാനം ലഭിക്കാനായി രാവിലെ ഈ തൊഴിലിനായി വരുന്നു. 


എല്ലാ സംഭാഷണവും ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌. 

എന്നാല്‍ അമ്മയ്ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അത്രവശമില്ല. വീട്ടിലെ വേലക്കാരി കസേരയില്‍ 
കയറി ഇരുന്നു എന്നത്‌ തന്നെ അമ്മക്ക്‌ സഹിച്ചില്ല. 

എന്നാല്‍ പൊട്ടിത്തെറി സംഭവിച്ചത്‌, പ്രഭാതഭക്ഷണം കഴിക്കാനായി ഡൈനിങ്ങ്‌ 
ടെയ്ബ്ളിന്‌ മുന്നില്‍ ഇരുന്നപ്പോള്‍ വേലക്കാരി അടുത്ത്‌ വന്ന്‌ ഇരുന്ന്‌ മകനോടും 
ഭാര്യയോടും സരളസംഭാഷണം നടത്തിക്കൊണ്ട്‌ ഭക്ഷണം പ്പെയ്റ്റില്‍ വിളമ്പുന്നു. 


അമ്മ പൊട്ടിത്തെറിച്ചു. ആകെ പ്രശ്നം. മലയാളം മനസ്സിലാക്കാത്ത ഡെമസ്റ്റിക്ക്‌ 
ഹെല്‍പ്പ്‌ ആയ വനിതക്ക്‌ കാര്യം മനസ്സിലായില്ല. 


അമ്മ എഴുന്നേറ്റ്‌ നേരെ കിടപ്പുമുറിയിലേക്ക്‌ നീങ്ങി. മകന്‍ പിന്നാലെ പോയി. 
ഇവിടെ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ ഇങ്ങിനെയാണ്‌ എന്ന്‌ അമ്മയോട്‌ പറഞ്ഞ്‌ 
നോക്കി. 


മകനെ ഇത്രമാത്രം പഠിപ്പിച്ച്‌ വലുതാക്കി തനിക്ക്‌ കിട്ടിയ ഉപകാരം 
അടുക്കളക്കാരിയുടെ കൂടെ ഇരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം കഴിക്കേണ്ടി വന്ന ഗതികേടാണല്ലോ 
എന്ന്‌ അമ്മക്ക്‌ വേവലാതി. 

ഇത്‌ അന്നത്തെ കഥ. ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ കോലം കെട്ടിരിക്കുകയാണ്‌ എന്ന്‌ 
പറയപ്പെടുന്നു. എന്നാല്‍ കോലംകെടല്‍ സാവധാനത്തിലായതിനാല്‍, ആരും തന്നെ ഈ 
ആന്തരിക കോഡുകളിലെ ഉള്‍പരിവര്‍ത്തനം തിരിച്ചറിയുന്നില്ലതന്നെ, അവിടെ. 
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157, കുഗ്രാമ വിപ്ളവ ബദ്ധിജീവികളുടെ 
വിളയാട്ടം 


1/9, ൨- പഠിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ചെറിയ തൊതില്‍ ഗ്‌ 
8ദടി൦ അതേ സ്ഥാപനത്തില്‍നിന്നും പഠിച്ചെടുത്തിരുന്നു. അത്‌ ആ സ്ഥാപത്തിന്റെ 
ഉടമയായ ചെറുപ്പക്കാരന്‍ സൌകര്യപ്പെടുന്ന അവസരത്തില്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 
പറഞ്ഞും പരിശീലിപ്പിച്ചും ചെയ്യലായിരുന്നു. ആ ആള്‍ക്ക്‌ അതിനാലുളവാകുന്ന 
ഗുണം തന്റെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നൈപുണ്യം കുറച്ച്‌ കൂടി ഉയര്‍ത്താനാകും 
എന്നുള്ളതായിരുന്നു. 


ഈ കാരണത്താല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ '/ദസ്ഥമയെ ഗിടധദ! 8ദടിം വീട്ടിലിരുന്ന്‌ 
പലപ്പോഴും പരിശീലിപ്പിച്ചെടുക്കാനായിരുന്നു. പോരാത്തതിന്‌, രണ്ടും പേരും കൂടി 
1ള്‍൮൭ഠ1ഉം ചെറിയതോതില്‍, ഓണ്‍ലൈന്‍ പഠനപദ്ധതികള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ പഠിച്ചെടുക്കാന്‍ 
ശ്രമിച്ചിരുന്നു. 


ഈ അവസത്തിലാണ്‌, കുടുബക്കാരും, ചില 
വിപ്ളവ ബദ്ധിജീവികളും മറ്റും 
പിന്നണിയില്‍ നിന്നും കരുക്കള്‍ നീക്കിയത്‌. 
നാട്ടില്‍ യാതോരുവിദ്യാഭ്യാസവും ഇല്ലാതെ 
ആളുകള്‍ വളരുകയോ? കുട്ടികള്‍ 
വളര്‍ന്നുവന്ന്‌ ഡോക്ടറാകണ്ടെ, 
ഫ്ഞ്ചിനിയര്‍ ആകണ്ടെ, ഐഎഎസ്‌ 
എടുക്കണ്ട, ഐപിഎസ്‌ എടുക്കണ്ടെ, 
മറ്റുള്ളവരെ തരംതാഴ്ത്തി വളരണ്ടെ? 


അമ്മയല്ലെ, അമ്മിഞ്ഞയല്ലെ, 
അമ്മിഞ്ഞപ്പാലല്ലെ, അമ്മയല്ലെ, മാതാവല്ലെ, 
മാതൃത്വമല്ലെ, മലയാളം? അമ്മയെ 
ഗൌനിക്കാതെ വളരുകയോ, മാതൃത്വത്തെ 
മാനിക്കാതെ ജീവിക്കുകയോ? കുറ്റമല്ലെ, 
രാജ്യദ്രോഹമല്ലെ? ഇങ്ങിനെ പോകുന്നു വിപ്ളവ വായാടിത്തം. 





നദ: '/ദഡന്ദയ്ക്ക്‌ ഏതാണ്ട്‌ 6 - 7 വയസ്‌ പ്രായമുള്ളപ്പോള്‍ എടുത്തതാണ്‌ ഈ 
ചിത്രം... 


ശുദ്ധമായ വിഡ്ഡ്ിത്തങ്ങളാണ്‌ പറയുന്നത്‌. കാരണം, മലബാറില്‍ ഇന്ന്‌ മലായളം 
എന്ന്‌ വിളിക്കുന്ന ഭാഷ, വന്നത്‌ തന്നെ തിരുവിതാംകുറില്‍ നിന്നും ചില 
തത്പരകക്ഷികള്‍ കരുതിക്കൂട്ടി, ഇറക്കുമതിചെയ്താണ്‌ പടര്‍ന്നത്‌. ഇന്ന്‌ വേണമെങ്കില്‍ 
മലബാറിയെന്നും, ഏതാണ്ട്‌ രണ്ട്‌ നൂറ്റാണ്ടുകള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ മലയാളം എന്നും 
പറയപ്പെടുന്ന മലബാറിലെ ഭാഷയ്ക്ക്‌, ഇന്നുള്ള മലയാളവുമായി കാര്യമായ 
ബന്ധമില്ലതന്നെ. എന്നാല്‍ മലബാറിയിലെ ലിപികള്‍ ജര്‍മന്‍ വംശജനായ ഗുണ്ടര്‍ട്ടും 
കൂട്ടരും കട്ടെടുത്ത്‌ മലായളത്തിന്‌ നല്‍കിയതാണ്‌ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ കുറച്ച്‌ 
കാലങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഒരു വിവരമോ, സന്ദേഹമോ, ലഭിച്ചിരുന്നു. മലബാറിനെ 
തിരുവിതാംകൂറിനോട്‌ കൂട്ടിക്കിണച്ചതിന്‌ പിന്നില്‍ ഗംഭീരമായ ഗൂഡാലോചനകള്‍ 
നടന്നിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നു. 
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ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി ബ്ൃട്ടിഷ്‌ ഇന്ത്യയില്‍ നടപ്പിലാക്കാന്‍ ശ്രമിച്ച 
വിദ്യാഭ്യാസം, ജനങ്ങളെ തമ്മില്‍ വിഘടിപ്പിച്ചും, കുറേ പേരെ തരതാഴ്ത്തിയും, കുറച്ച്‌ 
പേരെ ഗുണപ്പെടുത്തിയും, വ്യത്യസ്ത നിലവാരങ്ങൾ ഉള്ള പെരരന്മാരെ 
സൃഷ്ടിക്കുന്നതുംമറ്റുമായ ശൈതാനിക സ്വഭാവങ്ങള്‍ ഉള്ള ഭാഷകളെ 
തുരത്തിവിട്ടുകൊണ്ടുള്ള വിദ്യാഭ്യാസമായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇന്ന്‌ ഈ രാജ്യത്ത്‌ വിദ്യാഭ്യാസം എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌, നിര്‍ബന്ധമായി 
ആളുകളില്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കുന്ന വിദ്യാഭ്യാസം ഈ പൈശാചിക ഭാഷകളെ 
ആളുകളുടെ മനസ്സില്‍ നിറയ്ക്കലാണ്‌. 


ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഈ ഉപദ്വീപിലെ രണ്ടുപേര്‍ക്ക്‌ നോബല്‍ സമ്മാനം 
ലഭിച്ചു. ഈ വിധ പൈശാചിക പ്രസ്ഥാങ്ങളിലേക്ക്‌ വ്യക്തികളെ നിര്‍ബന്ധപൂര്‍വ്വം 
പിടിച്ചേല്‍പ്പിക്കാന്‍ പ്രോത്സാഹനം നല്‍കിയതിനാണ്‌ ഇത്‌ ലഭിച്ചത്‌. 


ഇതില്‍ ഒരു വിരുത, ഈ വിഡ്ഡി ആശയ്പ്രസ്ഥാനം നല്‍കിയ പഴുത്‌ ഉപയോഗിച്ച്‌, 
ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍നിന്നും രക്ഷപ്പെട്ട്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ കടന്നുകളഞ്ഞു. ഇപ്പോള്‍ 
അവിടെനിന്നാണ്‌ വിലസുന്നത്‌. 


ദേവര്‍കോവില്‍ന്‌ അടുത്തുള്ള കുഗ്രാമത്തിലെ ചിലര്‍ക്ക്‌ ഈ നോബല്‍ 
സമ്മനത്തിന്റെ ഒരു പങ്കിന്‌ അര്‍ഹതയുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


കാരണം, നാട്ടില്‍ വിപ്ളവം വരുത്തും, ജനങ്ങള്‍ എല്ലാരും സമന്മാരാകും, നാട്ടില്‍ 
തേനും പാലും ഒഴുകും, എന്നെല്ലാം അവര്‍ക്ക്‌ അറിയാം. എന്നാല്‍, ആളുകള്‍ ഇഞ്ഞി, 
ഇങ്ങള്‍ എന്നോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ നീ, നിങ്ങള്‍, സാര്‍ എന്നോ തരും തിരിഞ്ഞിരുന്നാല്‍ 
മുഖദാവില്‍തന്നെ ആളുകള്‍ സമന്മാരാകില്ല എന്നുള്ള വിവരം പോലും ഇല്ലാത്ത ഈ 
കുട്ടര്‍ക്ക്‌ വിദ്യാഭ്യായ കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ നല്ലധാരണയാണ്‌. നാട്‌ കുത്തിമറിക്കാനുള്ള 
വിപ്ളവവീര്യവും അവര്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. 
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158. ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്‌ 
അതിതമായുള്ള നൈപുണ്യങ്ങള്‍ 


ഒരു രീതിയില്‍ നോക്കിയാല്‍, "/ധ്ഥായ്ക്ക്‌ വിദ്യാഭ്യാസപരമായി ലഭിച്ചിരുന്ന 
മാനസികാന്തരീക്ഷം ഇന്ത്യയില്‍ ഏറ്റവും ചിലവേറിയ സ്‌ക്കൂളുകളില്‍ 
ലഭിച്ചിരുന്നതിന്‌ തുല്യമോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അതിനേക്കാള്‍ ഉയര്‍ന്നതോ ആയിരുന്നു. 
ഏതാണ്ട്‌ 2 ലക്ഷം രൂപയോളം മാസം ഫീസ്‌ ഉള്ള സ്കൂളുകള്‍ ഇന്ത്യയില്‍ ഉണ്ട്‌. 


തനതായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാത്രമുള്ള അന്തരീക്ഷം. അനവധി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 8030 


ദദനടമുകളില്‍ വൈദഗ്ദ്ധ്യം. ൨0ടെടല്‍ പ്രാവിണ്യം. ദള ദന്ടല്‍ 1ഡന്ഥാട, ധന്്സന 
തുടങ്ങിയ പലതിലും, കാര്യമായ വൈദഗ്ദ്ധ്യം. 


ഇന്ത്യയില്‍ ഏതാനും നാടുകളില്‍ താമസിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍തന്നെ 
ഏതാണ്ട്‌ 40000ല്‍ കൂടുതല്‍ ദൂരം ഇരുചക്രവാഹനത്തില്‍മാത്രം യാത്രചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ധേ ദനൃനദമുകള്‍ ഏതാണ്ട്‌ 150 എണ്ണം ഒരു വയസ്സാകുന്നതിന്‌ മുന്നേ 
തന്നെ മനപ്പാഠമാക്കിയിരുന്നു. £ളട ദകൾ പലതും അറിയാം. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തിലെ പല കൃതികളും നാന്നായി പരിചയം ഉണ്ട്‌. 
നാലുവയസ്സാകുന്നതിന്‌ മുന്നെ തന്നെ ഏതാണ്ട്‌ 2450ല്‍ പരം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സിനിമകള്‍ 
കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 

വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ത്തന്നെ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലകയായി പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഗാനങ്ങള്‍ നന്നായി പാടും. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മോശമില്ലാത്ത രീതിയില്‍ 
പ്രസംഗിക്കും. 


ഗണിതത്തില്‍ 8ട£യിലെ ഏതാണ്ട്‌ ആറാംക്ളാസിലേത്‌ വരെ നന്നായി അറിയാം 
പ്രായം ഒമ്പത്‌ ആയിരുന്നപ്പോള്‍. ശാസ്ത്ര വിഷയങ്ങളില്‍ ചിലത്‌ എട്ടാം ക്ളാസ്‌ 
വരേയുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ വെറുതെയെന്നമട്ടില്‍ പഠിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


കായികമായി നല്ലകഴിവുണ്ട്‌. വളരെ ലളിതമായ ചില ജിംനാസ്റ്റിക്ക്‌ കാര്യങ്ങള്‍ 
അറിയാം. മോശമില്ലാത്ത രീതിയില്‍ നീന്തും. ഏതാണ്ട്‌ ഒന്നര കിലോമീറ്റര്‍ ദൂരം 
കാര്യമായ പദ്ധതിയിടല്‍ ഇല്ലാതെ തന്നെ ഓടാനാകും. ഏതാണ്ട്‌ അഞ്ച്‌ വയസ്‌ 
പ്രായമുള്ള അവസരത്തില്‍ ഒമ്പതാം ക്ളാസില്‍ പഠിക്കുന്ന ആൺകുട്ടികളോടൊപ്പം 
ഒന്നര കിലോമീറ്റര്‍ ദൂരം ഓടിയപ്പോള്‍, അവരെല്ലാവരേയും വളരെ പിന്നിലാക്കി 
ശഡന്ഭ മുന്നില്‍ ഓടിയെത്തി. 


കമ്പ്യൂട്ടറില്‍ കാര്യമായ വൈദ്ഗ്ദ്ധ്യം. കമ്പ്യൂട്ടര്‍ ടൈപ്പിങ്ങില്‍ നല്ല വേഗത. 4000൦ 
ടളലഗിടില്‍ പുസ്തകങ്ങള്‍ ഡിസൈന്‍ചെയ്യാനാകും. വെബ്‌ ഡിസൈന്‍ 
ചെയ്യാനാകും. £ദയനലന്‌ 66 സ്ലള3ഠ൩ ചെയ്യാന്‍ കഴിയും. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പറയാനുള്ളത്‌, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഒരു പുസ്തകം 
ഓണ്‍ലൈനായി വില്‍പ്പനയ്ക്ക്‌ 2004ല്‍ വെക്കാന്‍ ഒരുസ്പെട്ടപ്പോള്‍, അന്ന്‌ വെബ്‌ 
ഡിസൈന്‍ ചെയ്തത്‌, കമ്പ്യൂട്ടര്‍ സൈന്‍സില്‍ 50. ഉള്ള ആളായിരുന്നു. ഈ ആള്‍ക്ക്‌ 
ഉദ്യന്നസ്‌ ദ സലങ്ിംന എത്ര ശ്രമിച്ചിട്ടും ചെയ്യാന്‍ ആയില്ല. 031/031എന്ന 


ഉദ്യന്നസ്‌ ദേഡഭ്യയെക്കുറിച്ച്‌ കേട്ടിട്ടുപോലും ഇല്ല. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


പിന്നീട്‌ 8310ലെ ഒരു കമ്പനിയുമായി ബന്ധപ്പെട്ടപ്പോള്‍, അവര്‍ സേവന 
ചാര്‍ജ്ജായി 20000 രൂപ ചോദിച്ചു. 


ഇതിന്‌ ശേഷം, കോഴിക്കാടുള്ള (൦3॥/ഥല്‍ ഉള്ള) ഒരു സോഫ്ല്വേര്‍ കമ്പനിയിലെ ഒരു 
വനിതാ ജീവനക്കാരി വെറും പതിനഞ്ച്‌ മിനിറ്റ്‌ നേരം കൊണ്ട്‌ ഇത്‌ ചെയ്ത്‌ തന്നു. 
ആ കമ്പനി അതിന്‌ 150 രൂപ സേവന ചാര്‍ജ്ജായി വാങ്ങിച്ചു, 2004ല്‍. 


കിറാമുട്ടിപോലെ മാസങ്ങളോളം വ്െവെപ്രാളപ്പെടുത്തിയ കാര്യം വെറും 15 


മിനുറ്റുകൊണ്ട്‌ ചെയ്തു എന്നതില്‍നിന്നും [൧50., 81750 പോലുള്ള ഉയര്‍ന്ന 
വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യതകളുടെ പൊള്ളത്തരം മനസ്സിലാക്കേണ്ടതാണ്‌. 


ഏതാണ്ട്‌ ഒമ്പത്‌ വയസ്സ്‌ പ്രായം ഉള്ളപ്പോള്‍ '/ദഡന്ദ, ൨, ഗ്ടധദ! 8ദടി൦, [4/5 തുടങ്ങിയ 
കാര്യങ്ങളും പരിചയപ്പെട്ടു തുടങ്ങി. 


ഇനിവേണ്ടുന്ന വിദ്യാഭ്യാസം ഈ വക കാര്യങ്ങളെ ശക്തിപ്പെടുത്തലാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ യാതോരു വിധ വിദ്യാഭ്യാസ പദ്ധതിയിലൂടെയും 
പഠിച്ചെടുത്തതാണ്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. കാരണം, ഓപചാരികമായി നിത്യേനെ ഈ 
വക കാര്യങ്ങള്‍ പഠിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍ ഇവയില്‍ കാര്യമായി ദൂരം ശഡ്നഃ 
മുന്നിട്ടിരുന്നിരിക്കും. ഇതിന്‌ പകരം യാതോരു മുന്‍ കരുതലും ഇല്ലാതെ വെറുതെ 
ഇരിക്കുന്ന അവസരങ്ങളില്‍ ചെയ്ത കാര്യങ്ങളാണ്‌ മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ളത്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ അഭിപ്രായത്തില്‍ മുകളില്‍ നല്‍കിയ എല്ലാത്തിനേക്കാളും 
ഗുണമേന്മയുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ മറ്റ്‌ ചിലതായിരുന്നു. ഒന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ ഉള്ള 
പ്രാവീണ്യവും, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആശയവിനിമയ കോഡുകള്‍ 
ഉപയോഗിച്ചുള്ള പരിചയവും. അതായത്‌, ൧൨, ൭. |ഗിട തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ 
യാതോരു സങ്കോചമോ, വേവലാതിയോ ഇല്ലാതെയും, അധിഗപ്രസംഗം എന്ന ധ്വനിയും 
ഇല്ലാതെയും ഉപയോഗിക്കാനുള്ള മാനസികാവസ്ഥ. 


രണ്ട്‌ മലയാളവും, മലബാറിയും ഒട്ടും തന്നെ അറിയില്ല. 


മൂന്ന്‌, മലയാളം, ഹിന്ദി, തമിഴ്‌ തുടങ്ങിയ സാത്താനിക ഭാഷകളിലെ യാതോരു 
സിനിമയോ ടിവി സീരിയലോ കണ്ടിട്ടില്ല. 


നാല്‌, യാതോരു ടിച്ചര്‍മാരുടേയും കിഴിൽ പരിശീലിച്ചിട്ടില്ല. 


എന്നാല്‍, ഈ വിദ്യാഭ്യാസ പദ്ധതിക്ക്‌ കാര്യമായ ഒരു പരാജയ ഘടകം 
ഉണ്ടായിരുന്നു. അതിനെക്കുറിച്ച്‌ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കാം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


1 ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെ വെറും 
നേരമ്പോക്കായിക്കാണുന്നവര്‍ 


ഈ വിധ ॥1൦നട 890൦ല്‍ ഉള്ള ഒരു ശക്തമായ പരാജയ ദിക്ക്‌ സൌഹൃങ്ങളുടെ 


കാര്യത്തിലാണ്‌. സ്‌ക്കൂളില്‍ പഠിച്ചാല്‍ കുറേ ചങ്ങാതിമാരെ ലഭിക്കും. 10൬൦ 
£ദ്ധാഗഘലും ഇത്‌ സാധ്യമാണ്‌, ഈ വിധ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ മാനസിക 
നിവാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായ ആളുകള്‍ ചുറ്റുമുള്ള ദിക്കില്‍. എന്നാല്‍ 
അങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ദിക്കില്‍ ഈ വിധ 00൩൦ £ഠ്ധദദ്ഠിഠന്റെ ആവശ്യകത 
ഇല്ലതന്നെ. 


താമസിക്കുന്നത്‌ ദേവര്‍കോവില്‍ (ഉഖലിത്ഥി) ആണ്‌. അന്ന്‌, അതായത്‌ 2000 മുതല്‍ 
ഏതാണ്ട്‌ 2005 വരെ, ദഡന്മയ്ക്ക്‌ ലഭിച്ചിരുന്ന വിവരങ്ങളും വിജ്ഞാനചിന്തകളും 
മറ്റുമായ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ താദാത്മ്യത്തിലുള്ള ആരെയും ഈ കുഗ്രാമത്തില്‍ 
അറിയില്ലായിരുന്നു. അങ്ങിനെ ഉള്ളവര്‍ തികച്ചും ഉണ്ടാവില്ലാ എന്ന്‌ തീര്‍ത്ത്‌ 
പറയാനും ആവില്ല. 


എല്ലാ രീതിയിലും തികച്ചും വ്യത്യസ്തമോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ വിപരീതമോ ആയ 
മാനസിക ഭാവങ്ങള്‍ സ്‌കൂളുകളില്‍ നിന്നും മനസ്സില്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കപ്പെട്ടവരാണ്‌ 


ചുറ്റുമുള്ളത്‌. 


വെറും ഭാഷാ പരമായി പറഞ്ഞാല്‍, "0, "0, "0/5, 0൦, ൨15, (ന, ഘെ, ല്ല, ലെ 
തുടങ്ങിയ പദങ്ങളെ മൂന്നായി തരംതിരിച്ച്‌, അതില്‍ ഏറ്റവും താഴെയുള്ളതും, 
തരംതാണതുമായ ദിക്കില്‍ ആണ്‌ തങ്ങള്‍ എന്ന രീതിയില്‍ പഠിപ്പിച്ചെടുത്തവാരാണ്‌ 
ചുറ്റുമുള്ള ചെറുപ്രായക്കാർ. മാത്രവുമല്ല, ആളുകളും ഇതേ മാതിരിയില്‍ 
വലിയവരും തരംതാണവരും ആണ്‌ എന്നും, സാമാന്യം നല്ല സാമ്പത്തികം 
ചിലവാക്കിത്തന്നെ, സര്‍ക്കാർ ഈ ചെറുപ്രായക്കാരെ പഠിപ്പിച്ചിട്ടും ഉണ്ട്‌. 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയ്ക്ക്‌ തികച്ചും വിപരീതമായ ഒരു ആശയം ഇത്ര 
ധിക്കാരപരമായി ചെറുപ്രായക്കാരെ പഠിപ്പിക്കാൻ ഉള്ള ധൈര്യം ഇന്നത്തെ 
രാഷ്ട്രീയവും ഓദ്യോഗികവും മറ്റുമായ അധികാര സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഇരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
ഉണ്ടായി എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ അവരുടെ അഹംഭാവത്തിന്റെയും അവരെ ആർക്കും 
തന്നെ ഒന്നുതന്നെ ചെയ്യാനാവില്ലാ എന്നാ ചിന്താഗതിയുടേയും ഭാഗം മാത്രമാണ്‌ 
എന്നേ ചിന്തിക്കാനാവുള്ളു. 


എന്നാല്‍ ഇതെല്ലാം ഈ നാട്ടിലെ പാരമ്പര്യവും സംസ്ക്കാരവും മറ്റുമാണ്‌ എന്നാണ്‌ 
മറുപടിയെങ്കില്‍, ഭാഷയുടെ കാര്യത്തില്‍ മാത്രമേ ഈ വിധ പാരമ്പര്യവും 
സംസ്ക്കാരവും മറ്റും വേണ്ടുള്ളുവോ എന്ന ഒരു ചിന്ത മനസ്സില്‍ വന്നേക്കാം. 


കാരണം, വസ്ത്രം ധരിക്കുന്ന രീതിയിലും, വീട്ടിലെ സ്ത്രീജനങ്ങള്‍ നമ്പൂതിരിമാര്‍ 
വീട്ടില്‍ വന്നാല്‍ എല്ലാരീതിയിലും സ്വീകരിക്കുന്ന പാരമ്പര്യവും, ജന്മികുടിയാന്‍ 
സാമൂഹിക ബന്ധവും മറ്റും മറ്റുമായ ഞെട്ടിപ്പിക്കുന്ന പല പാരമ്പര്യങ്ങളും പല 
ജനക്കൂട്ടങ്ങളിലും ഉള്ള നാടാണ്‌ ഇത്‌. 


ഇതൊന്നും വീണ്ടും നാട്ടില്‍ നടപ്പില്‍ വരുത്താതെ, വെറും ഭാഷയുടെ 
കാര്യത്തില്‍മാത്രം ചില ആളുകളേയും ചെറുപ്രായക്കാരെയും തരുതാഴ്ത്തുന്ന 
പാരമ്പര്യം മാത്രം ഒരു പാരമ്പര്യ മഹിമയായി കാണുന്നതിന്‌ പിന്നില്‍ ഗൂഡമായ 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


മറ്റെന്തെങ്കിലും കാര്യം ഉണ്ടാവുമോ? അതോ വിവരത്തില്‍ നിലവരം കുറഞ്ഞവര്‍ 
അധികാരത്തില്‍ കയറിയാല്‍ ഇതില്‍ കൂടുതലൊന്നും അവര്‍ക്ക്‌ വിഭാവനം 
ചെയ്യാനാവില്ലാ എന്നുള്ളതാകുമോ കാര്യം? 


പഴയകാല ജന്മി-കുടിയാന്‍ സാമൂഹിക ബന്ധത്തില്‍ കണ്ട ഒരു ആശ്ചര്യകരമായ 
കാര്യം ഏറ്റവും കഠിനമായി അടിമയായി വച്ചിരിക്കുന്നവര്‍ക്കാണ്‌ അവരുടെ സ്വന്തം 
ജന്മിയോട്‌ ഏറ്റവും കഠിനമായ സ്നേഹവും ബഹുമാനവും ആദരവും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകര്‍ത്താക്കള്‍ക്ക്‌ ഈ വിധ ജന്മികുടിയാന്‍ ആത്മബന്ധത്തില്‍ നിന്നും 
അടിമയെ രക്ഷപ്പെടുത്താന്‍ വളരെ പ്രയാസംതന്നെ വന്നിരുന്നു. ആദരിക്കാൻ ഒരു 
ജന്മിയില്ലാതെ എങ്ങിനെയാണ്‌ സാമൂഹികമായി ജീവിക്കുക എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ 
അടിമക്ക്‌ അറിയില്ലായിരുന്നു. കാരണം ജന്മിയോട്‌ ഒട്ടിനില്‍ക്കുന്ന അടിമക്കാണ്‌ 
ജന്മിയില്ലാത്ത അടിമയേക്കാളും ശക്തിയും ധൈര്യവും. 


ജന്മിയില്ലാത്ത അടിമകള്‍ തമ്മില്‍ കലഹിച്ചാല്‍ ഒന്ന്‌ ഞെട്ടിച്ചും, മുഖത്തൊന്ന്‌ 
അടിച്ചും നിര്‍ത്താന്‍ ഒരു ജന്മിയില്ലെങ്കില്‍ എങ്ങിനെ സാമൂഹിക ജീവിതം മുന്നോട്ട്‌ 
പോകും? ഈ വിധം അച്ചടക്കം നടപ്പിലാക്കാൻ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പറ്റില്ലല്ലോ. നീ, എടാ, എടി, 
എന്താടാ, എന്താടീ എന്നെല്ലാം വാക്കുകള്‍ ഉള്ള ഭാഷതന്നെ വേണ്ടെ? 


മുകളില്‍ എഴുതിയ വാക്കുകളില്‍ 'വിവരത്തില്‍ നിലവാരം കുറഞ്ഞവര്‍' എന്ന ഒരു 
പ്രയോഗം ഉപയോഗിച്ചുപോയി. എന്ത്‌ ചെയ്യാനാവും? അത്‌ വിശദീകരിച്ചേ മുന്നോട്ട്‌ 
പോകാനാവൂ. 
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160. അതിഗംഭീര ബുദ്ധിരാക്ഷസരില്‍നിന്നും 
പ്ര 27 ൮0 പ 

ജനത്തെ രക്ഷിച്ചത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരാണ്‌ 

'വിവരത്തില്‍ നിലവാരം കുറഞ്ഞവര്‍' എന്ന ഒരു പ്രയോഗം അപ്രതീക്ഷിതമായി 

കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ പോയി. ഇത്‌ ഒരു പ്രകോപനപരമായ 

വാക്യപ്രയോഗമാണ്‌. പലപ്പോഴും തൊട്ടടുത്തുള്ള ലവന്‌ എന്ത്‌ അറിയാം? യതോരു 

വെവരവും ഇല്ലാത്തവനല്ലെ ലവന്‍?' എന്ന രീതിയില്‍ ഉള്ള പല പദപ്രയോഗങ്ങളും 

പലപ്പോഴും വളരെ അടുത്ത്‌ നിന്ന്‌ പലരെപ്പറ്റിയും കോളജില്‍ പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌ 

കേട്ടിരുന്നു. 


യാതോരു വിവരവും ഇല്ലാത്തവര്‍ ലോകത്തില്‍ ഉണ്ടാവാം. ഉണ്ടാവില്ലാ എന്ന്‌ 
ഉറപ്പിച്ച്‌ പറയാനുള്ള കരുത്തില്ല. എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെ യാതോരു വിവരവും ഇല്ലാത്ത 
ആരേയും ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ അറിയില്ല. 


പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌, യാതോരു വിവരവും ഇല്ലാത്തവരാണ്‌ രാഷ്ട്രീയക്കാർ എന്ന്‌ 
പലപ്പോഴും പലരും പറഞ്ഞ്‌ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അവരുടെ കിഴിൽ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന ഐഏഎസ്സ്‌കാര്‍ക്ക്‌ നല്ല വിവരമുണ്ട്‌ എന്നും പറഞ്ഞ്‌ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ വാസ്തവം പറയുകയാണെങ്കില്‍ രാഷ്ട്രീയക്കാർക്ക്‌ വിവരം ഇല്ലാ 
എന്നുള്ളത്‌ വിശ്വാസയോഗ്യമായ കാര്യമല്ല. മറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരവും കുരുട്ട്‌ 
ബുദ്ധിയും വാക്ക്‌ സാമര്‍ത്ഥ്യവും വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളും മറ്റും ഉള്ളവരാണ്‌ 
രാഷ്ട്രീയക്കാർ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തം എന്ന്‌ തോനുന്നു. 


ഈ ഒരു വിഷയം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഏതാണ്ട്‌ പകുതിപ്രദേശത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണം നടന്നിരുന്ന കാലത്ത്‌ ഇവിടുണ്ടായിരുന്ന ജനങ്ങളുടെ 
മാനസികനിലവാരവുമായി തട്ടിച്ചു നോക്കാവുന്നതാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ അതി ബുദ്ധിമാന്മാരും, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ രാജാക്കളും 
ഭൂജന്മികളും, പ്രഭുക്കളും മറ്റും വിഡ്ഡടികളും മറ്റും ആയിരുന്നു എന്നും മറ്റുമുള്ള 
രീതിയില്‍ ചരിത്രപഠനത്തില്‍ ചിലയിടങ്ങളില്‍ കരുതിക്കൂട്ടി ആവശ്യാനുസരണം 
ചേര്‍ത്ത്‌ എഴുതിക്കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ വാസ്തവം ഇങ്ങിയെയല്ലായിരുന്നു എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ രാജാക്കളും, കുട്ടിരാജാക്കളും, പ്രഭുക്കളും, കുഗ്രാമ 
അധികാരികളും മറ്റും യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ അതിഗംഭീര ബുദ്ധിരാക്ഷസര്‍ 
തന്നെയായി രുന്നു. കാര്യങ്ങളുടെ നിജസ്ഥിതി ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ സ്വപ്നത്തില്‍കൂടി 
സങ്കല്‍പ്പിക്കാന്‍ പറ്റുന്നതിലും അധികമായി ഇവര്‍ക്ക്‌ മനസ്സിലാക്കാനും മുന്‍കൂട്ടി 
കാണാനും ആയിരുന്നു. എന്തിന്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ മനസ്സില്‍ കാണുന്നതിന്‌ മുന്നേ തന്നെ 
ഈ കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ മാനത്ത്‌ കാണാനുള്ള കഴിവുണ്ടായിരുന്നു എന്നതാണ്‌ വാസ്തവം. 
എന്നിട്ടും എല്ലാവിധ സംഭവങ്ങളുടേയും അന്ത്യത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പക്ഷമാണ്‌ 
വിജയകരമായി നിലനിന്നത്‌. ഇങ്ങിനെയുള്ള ചരിത്രപരമായ ഒരു സംഭവ 
വികാസത്തില്‍ ഒരു വിരോധാഭാസം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പറയാതെ വയ്യ. 

ബുദ്ധിയും കുരുട്ടുബുദ്ധിയും, കാര്യപ്രാപ്തിയും, വാക്ക്‌ സാമര്‍ത്ഥ്യവും, ആള്‍ബലവും, 
വന്‍ബഹുമാനങ്ങളും, അടിയാന്മാരും അടിമകളും, പാരമ്പര്യവും, ആഭിജാത്യവും, 
ആഡ്യത്വവും, തത്വസംഹിതകളും, വേദവാക്യങ്ങളും, മന്ത്രങ്ങളും, കൂടോത്രങ്ങളും, 
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ഒച്ചപ്പാടും, കളരിയും, കളരിക്കുരിക്കളും, എന്തിന്‌, ഒടിയന്മാർവരെയുള്ള കൂട്ടര്‍, 
ഇതൊന്നും ഇല്ലാത്ത വെറും സ്ത്രൈണ സ്വഭാവവും, നിഷ്ക്കളങ്കത്വവും, മാത്രം 
മുതലുള്ള പച്ചപരമാര്‍ത്ഥികളായ ഒരു കൂട്ടം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വംശജരുടെ മുന്നില്‍ 
അടിയറവച്ചത്‌ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ എന്നുള്ളത്‌ മനസ്സിലാക്കാന്‍ പ്രയാസമുള്ള ഒരു 
സങ്കിര്‍ണമായ വിപരീതസത്യം അല്ലതന്നെ. 


വളരെ നിസ്സാരമായിത്തന്നെ വിശദീകരിക്കാനാവുന്ന സംഭവമാണ്‌ ഇത്‌. 
ആദ്യത്തെക്കൂട്ടരുടെ മുഴുവന്‍ മാനസിക പദ്ധതിയും തമ്മില്‍ പാരവെക്കാനും, മറ്റെ 
ആളെ കാല്‍തട്ടിവിഴ്ത്താനും, മുന്‍കൂറായി കാര്യങ്ങള്‍ മനസ്സിലാക്കി കാലേക്കൂട്ടി 
അടിച്ചിടാനും, കള്ളക്കുഴിയില്‍ വീഴ്ത്താനും, ചതിക്കാനും, ചതിപ്പിക്കാനും 
അധികാരത്തില്‍ ഇരിക്കുന്ന ആളെ തട്ടിത്തെറിപ്പിക്കാനും, ഭരണാധികാരം 
തട്ടിയെടുക്കാനും മറ്റുമാണ്‌ ഉപയോഗിച്ചത്‌. 


അതേ സമയം തികച്ചും വിഡ്ഡിപരിവേഷത്തില്‍ ഉള്ള ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍, സ്വന്തം 
വാക്ക്‌ പാലിക്കാനും, താഴെക്കിടിയിലുള്ളവരെ ഉയര്‍ത്താനും, ശക്തമായ 
സംവിധാനങ്ങള്‍ സൃഷ്ടിക്കാനും, കാര്യങ്ങള്‍ കാര്യക്ഷമായി നടപ്പിലാക്കാനും മറ്റുമാണ്‌ 
അവരുടെ തുച്ഛമായ വിവരവും, വിവരക്കേടുകളും, സ്ത്രൈണ സ്വഭാവങ്ങളും, 
ഒച്ചപ്പാടില്ലായ്മയും മറ്റും ഉപയോഗിച്ചത്‌. 


ഇക്കാര്യം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ സാധാരണക്കാരായ ജനം തിരിച്ചറിഞ്ഞപ്പോള്‍, 
ഇക്കൂട്ടരുടെ കൂടെ നില്‍ക്കുന്നതാണ്‌ അഭികാമ്യം എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിയതാണ്‌, 
കാലക്രമേണെ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഏതാണ്ട്‌ പകുതിയോളം പ്രദേശത്ത്‌ ബ്ൃട്ടിഷ്‌- 
ഇന്ത്യ എന്ന പേരില്‍ അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന രാജ്യമായി രൂപികരിക്കപ്പെട്ടത്‌. 
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161. പോയ്മറിഞ്ഞ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്റെ 
നിഴലില്‍ വളര്‍ന്നു പന്തലിച്ചുനില്‍ക്കുന്ന 
കാര്യങ്ങള്‍ 


വിവരം, ജ്ഞാനം, വിജ്ഞാനം, അറിവ്‌ എന്നെല്ലാം ഏതാണ്ട്‌ ഒരേ അര്‍ത്ഥം വരുന്ന 
വാക്കുകളാണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. എന്നാല്‍ ഈ വക വാക്കുകള്‍ രണ്ട്‌ 
വ്യത്യസ്തകാര്യങ്ങളെ പ്രതിനിധാനം ചെയ്യേണ്ടിവരുന്ന സന്ദര്‍ഭങ്ങള്‍ വന്നേക്കാം. 
അതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ പറയാം. 


വൈദ്യന്‌ ഓഷധീയ സസ്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ അറിവ്‌ ഉണ്ടാവും. കല്ലാശാരിക്ക്‌ 
കെട്ട്പണികളുമായി ബന്ധപ്പെട്ട വിജ്ഞാനം ഉണ്ടാവും. ആശാരിക്ക്‌ ആശാരിപ്പണിയില്‍ 
നൈപുണ്യം ഉണ്ടാവും. ഡോക്ടര്‍ക്ക്‌ എലോപ്പതി ഓഷധവേലയില്‍ വിവരം 
ഉണ്ടാവും. ഇങ്ങിനെ പോകുന്നു 


ഈവിധ നൈപുണ്യങ്ങളും, വിവരങ്ങളും ഉള്ള ആളുകള്‍ക്ക്‌ സാമൂഹിക ഘടനയില്‍ 
ഉന്നമനം വരുത്താന്‍ ഉള്ള കഴിവ്‌ ഉണ്ടാവാം, യാദൃശ്ചികമായി. എന്നാല്‍ 
പൊതുവായി പറഞ്ഞാല്‍ ഇതില്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ കഴിവ്‌ കാണില്ലതന്നെ. 


82, 14൧, 850, 105൦, ൧110, 10885, 801ലന്ന, 1൧82. തുടങ്ങിയ ഡിഗ്രികള്‍ എടുത്തവര്‍ക്കും 
ഇങ്ങിനെയൊരു കാര്യം അവരുടെ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍നിന്നും ലഭിച്ച 
നൈപുണ്യങ്ങളാല്‍ ആവും എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 


സാമൂഹികമായ മാറ്റം സംഭവിക്കണമെന്ന ആഗ്രഹം പോലും ഇവരില്‍ മിക്കവര്‍ക്കും 
ഉണ്ടാവും എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, സ്വന്തം താല്‍പ്പര്യങ്ങള്‍ സംരക്ഷിക്കുക, 
തൊട്ടടുത്തവനെ തന്നെക്കാള്‍ വളരാന്‍ അനുവദിക്കാതിരിക്കുക, സ്വന്തം തൊഴില്‍ 
മേഖലയില്‍ പൊരുതി ജയിക്കുക എന്നെല്ലാമാണ്‌ ഈ വിധ വിദ്യാഭ്യങ്ങളുടെ 
കാതലായ ലക്ഷ്യം. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, രാഷ്ട്രീക്കാർക്കും ഈ നാട്ടില്‍ കാര്യമായ ഒരു സാമൂഹിക 
വളര്‍ച്ച വരുത്തണം എന്ന ഒരു ഭാവം കാണും എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. എന്നാല്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ വിവരമില്ലാ എന്ന ഒരു ധ്വനി ഇതില്‍ നിന്നും പറിച്ചെടുക്കേണ്ടുന്ന 
ആവശ്യമില്ലതന്നെ. 


ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യയിലെ രാഷ്ട്രീയക്കാര്‍ നിന്ന്‌ വിലസുന്ന മിക്ക ഭരണ സംവിധാനങ്ങളും 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഇവിടെ വെറും നിലത്ത്‌ പൊടിതട്ടി, കുഴികുഴിച്ച്‌ വിത്തിട്ട്‌ 
വെള്ളമൊഴിച്ച്‌ വളര്‍ത്തി പന്തലിപ്പിച്ചവയാണ്‌. ഈ വിധ ഭരണയന്ത്രങ്ങളില്‍ 
കയറിയിരുന്നുകൊണ്ട്‌ ഈ നാട്ടില്‍ പാലംകെട്ടുക, റോഡ്‌ പണിയുക, വിമാനത്താവളം 
കെട്ടുക, കപ്പല്‍ വാങ്ങിക്കുക, തുടങ്ങിയകാര്യങ്ങള്‍ നടത്തിക്കിട്ടാൻ പദ്ധതിയിടാന്‍ 
കാര്യമായ ഒരു വിവരവിജ്ഞാന കലവറയുടെ അനിവാര്യത ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നില്ല. മിക്ക ആളുകള്‍ക്കും ഈവിധ ഭരണയന്ത്രങ്ങളുടെ തലപ്പത്ത്‌ 
വന്നിരുന്നാല്‍ ഈ വിധകാര്യങ്ങള്‍ നടത്തിക്കാട്ടാന്‍ൻ ആവും. 


കാരണം, ഭാഷ ഫ്യൂഡല്‍ സ്വഭാവമുള്ളതാണ്‌. ഏത്‌ ഓനും, അവനും, ഓളും, അവളും, 
ഒറ്റയടിക്ക്‌ മറിമായം എന്ന രീതിയില്‍ കുട്ടിക്കരണം മറിഞ്ഞ്‌ സാറും, അദ്ദേഹവും, 
വലയിദ്ദേഹവും, മാഡവും, മേഡവും, അവരും, ഓരും, ഓലും മറ്റും ആയി വന്ന്‌ 
നിവര്‍ന്ന്‌ നില്‍ക്കും, ഈ വിധ യന്ത്രങ്ങളുടെ തലപ്പത്ത്‌ വന്ന്‌ ഇരുന്നാല്‍. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


എന്നാല്‍ സമൂഹിക വ്യക്തിത്വത്തില്‍ കാര്യമായ ഒരു മാറ്റം ഇവരെക്കൊണ്ട്‌ നടപ്പില്‍ 
വരുത്താന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനിലും, വില്ലേജ്‌ ഓഫീസിലും മറ്റും കുനിഞ്ഞ്‌ നിന്ന്‌ 
ഇഞ്ഞ്‌, നീ തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ പ്രഹരം അനുഭവിക്കുന്ന ഒരു സാമൂഹികമായി 
വ്യക്തിത്വം കുറഞ്ഞ ഒരു കൂട്ടം ആളുകളെ ഈ വിധ വ്യക്തിത്വധ്വംസനത്തില്‍ 
നിന്നും കരകേറ്റാന്‍ ആവില്ല. എന്നാല്‍ വേണമെങ്കില്‍ ഭരണ സംവിധാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഈ 
കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ ഒരു സ്മാട്ട്‌ ഫോണ്‍ (ടന3010൫ല നല്‍കാന്‍ ആയേക്കാം. 


ഇത്‌ ലഭിച്ചാല്‍, അവര്‍ക്ക്‌ ഒരു വന്‍ മാനസികോല്ലാസം ലഭിച്ച പ്രതിതി 
തന്നെയായിരിക്കും. സാമൂഹികമായും വ്യക്തിത്വപരമായും ഇത്‌ ചിലഗുണങ്ങള്‍ 
ചെയ്തേക്കാം എന്നുള്ളത്‌ സത്യം തന്നെ. എന്നാല്‍, സാമൂഹികമായും 
വ്യക്തിത്വപരമായും, ഇതിനേക്കാള്‍ അപ്പുറത്തുള്ള പലതും ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ള കാര്യം 
മനസ്സിലാക്കണമെങ്കില്‍ ആ വിധം ഒരു ലോകംതന്നെ ഈ ഭൂഗോളത്തില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന 
അറിവ്‌ ഉണ്ടാവണം. 
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|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


162. ഒഴുക്കിന്‌ എതിരെ നീങ്ങുന്ന 


വിവരവിജ്ഞാനം കൊണ്ഞെത്തിക്കുന്നത്‌ എവിടെ 


റ്ധഠ്ന. എന്നാല്‍ അവരുടെ കീഴില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന ഐഏഎസ്സ്‌കാര്‍ക്ക്‌ നല്ല 
വിവരമുണ്ട്‌ എന്നും പറഞ്ഞ്‌ കേട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 6൧ 06 റ്വഠന൩ 


ഇതാണ്‌ അടുത്ത വിഷയം. ഐഏഎസ്സ്‌കാർക്കും ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്കും വന്‍ വിവരം 
ഉണ്ടോഎന്നതാണ്‌, ഇവിടെ അറിയാതെ പ്രതിപാദ്യവിഷയമായി പോയിരിക്കുന്ന 
അടുത്ത കാര്യം. 


ഈ രാജ്യത്ത്‌ ഏറ്റവും കുറവ്‌ വിവരവും കഴിവും ബുദ്ധിപരമായ പ്രവര്‍ത്തനവും 
പൊതുജനങ്ങളോട്‌ മാന്യമായ പെരുമാറ്റക്കുറവും ഉള്ള രണ്ട്‌ കൂട്ടര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരും, 
അദ്ധ്യാപകരും ആണ്‌ എന്ന്‌ പലരില്‍നിന്നും ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ അഭിപ്രായം 
ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഈ അഭിപ്രായത്തോട്‌ കാര്യമായി എതിരൊരഭിപ്രായം ഇല്ലെങ്കിലും, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ മറ്റൊരു തിരിച്ചറിവും ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഈ രാജ്യത്ത്‌ ഏറ്റവും മൂല്യമേറിയ വിവരവും, കഴിവും ബുദ്ധിപരമായ 
പ്രവര്‍ത്തനവും മറ്റുംമറ്റും ഉള്ളവരും, ഈ കൂട്ടരില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌. എണ്ണത്തില്‍ 
വളരെ കുറവാണ്‌ എങ്കില്‍ക്കൂടി. 


ഏതാണ്ട്‌ 20 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌, 1984ലെ ഐഎഎസ്‌ ബാച്ചില്‍ പെട്ട ഒരു 
ഐഏഎസ്സുകാരനോട്‌ ഏതാനും മാസങ്ങള്‍ വളരെ അടുത്ത്‌ പെരുമാറാനുള്ള ഒരു 
അവസരം ലഭിച്ചിരുന്നു. ഇദ്ദേഹം പഞ്ചാബ്‌ കേഡറിലെ ഉദ്യോഗസ്ഥനായിരുന്നു. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തിന്റെ വിസ്തൃതമായ 
സീമകളെക്കുറിച്ച്‌ അറിവുണ്ടായിരുന്നതിനാല്‍, ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ വിവരവിജ്ഞാന 
വിസ്തൃതിയെക്കുറിച്ച്‌ വളരെ പെട്ടന്ന്‌ തന്നെ ഒരു ധാരണ ലഭിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞു. 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യത്തില്‍ ഇത്രമാത്രം വായിച്ചുള്ള വിവരവും, ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ 
മനുഷ്യാവകാശങ്ങളെക്കുറിച്ചും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികവും, ഭരണപരമായും ഉള്ള 
കിഴ്‌വഴക്കളെക്കുറിച്ചും അറിവുള്ള മറ്റൊരു വ്യക്തിയെ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 
പരിചയമില്ലതന്നെ. 


ഹിന്ദിയിലും, പഞ്ചാബിയിലും ഇദ്ദേഹത്തിന്‌ ഉള്ള അറിവുകളെക്കുറിച്ച്‌ ഒരു 
ധാരണലഭിക്കാനായില്ല. എന്നാല്‍, ഇന്ത്യയെക്കുറിച്ച്‌ മൂല്യമേറിയ പല വിവരങ്ങളും 
ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ പക്കല്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന ഒരു ഹേതു, ഇദ്ദേഹം പറയാതെ തന്നെ 
ലഭിച്ചിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഈ വിധ വിവരങ്ങള്‍ അതീവ ആപത്ത്‌ ചെയ്യുന്നകാര്യങ്ങളാണ്‌, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, ഓരോ തൊഴിലിനും, ആ തൊഴില്‍ മേഘലയില്‍ ഒരു നിലവാരം 
ഉണ്ട്‌. ആ നിലവരത്തിന്‌ അനുസൃതമായ വിവരവും കഴിവും മാത്രം ഉള്ളതാണ്‌ 
അഭികാമ്യം. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ലോറി ക്ളീനര്‍ക്ക്‌, ക്ളീനര്‍ക്ക്‌ ആവശ്യമുള്ള 
വിവരവും കഴിവും മാത്രമേ പാടുള്ളു. ലോറി ഡ്രൈവര്‍ക്കും, തഥൈവ. 


തൊഴില്‍ നിലവാരത്തിന്‌ അതീതമായുള്ള വിവരം ആപത്ത്‌ ചെയ്യും. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലെ ഉച്ചനീചത്വ ബന്ധ കണ്ണികള്‍ക്ക്‌ ബലം നല്‍കുന്നത്‌, ഓരോ കണ്ണിയിലേയും 
വ്യക്തിക്ക്‌ ആ കണ്ണിയില്‍ നിറയാനുള്ള വിവരവിജ്ഞാന കഴിവകളെ ഉള്ളു 
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എന്നതാണ്‌. അതില്‍ കൂടുതല്‍ വിവരവിജ്ഞാന കഴിവുകള്‍ നിറഞ്ഞുനിന്നാല്‍, ആ 
വ്യക്തി ആ കണ്ണിക്കുള്ളില്‍ നില്‍ക്കാന്‍ പറ്റില്ല. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഇങ്ങിനെയുള്ള വ്യക്തികളെ തരംതാഴ്ത്തി 
കിഴ്ജാതിക്കാരനാക്കും, മറ്റുള്ളവര്‍. 


മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച ഐഏഎസ്സുകാരനും ഈ വിധ ആപത്തില്‍ പെട്ടുപോയി. 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയിലും അതുപോലുള്ള മറ്റ്‌ നിരപ്പുള്ള ഭാഷകളിലും 
മാത്രമേ, ഏത്‌ നിലവാരത്തിലുള്ളവരിലും ഏത്ര വിവരവും കഴിവും, മറ്റും 
ഉണ്ടായാലും യാതോരു പ്രശ്നവും ഇല്ലാതെതന്നെ, ആ സമൂഹത്തിന്‌ ഉള്‍ക്കൊള്ളാന്‍ 
ആവുള്ളു. 

ഇന്ത്യയിലെ ഐഐഎസ്സും, പാക്കിസ്ഥാനിലെ ടേം (09൩ ധോണി ടലഡിടെടളും) ബൃട്ടിഷ്‌- 
ഇന്ത്യയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന ടൽ (ന്ഥാലറിദ! ഗി! ടലഡിലേല്‍) നിന്നും രൂപം കൊണ്ടതാണ്‌ 
എന്ന്‌ പറയാമെങ്കിലു, അത്‌ 'വെ', ഇത്‌ 'റെ' എന്നത്‌ മാതിരി തന്നെയായണണ്‍് 
ഗുണമേന്മയുടെ കാര്യത്തില്‍. കഴിവും ബുദ്ധിയും, വിവരവും, തത്ത്വദീക്ഷിതയും, 
സത്യസന്ധതയും, മറ്റും മറ്റും ഉള്ളവര്‍ പാക്കിസ്ഥാനിലേയും, ഇന്ത്യയിലേയും ഈ വക 
സര്‍ക്കാര്‍ കാഡറുകളില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ നിഷേധിക്കുന്നില്ലെങ്കിലും, സര്‍ക്കാര്‍ 
സംവിധാനങ്ങളും, കീഴ്വഴക്കങ്ങളും, മറ്റും, ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ സമത്വാധിഷ്ഠിതമായ 
രൂപത്തില്‍ നിന്നും മാറി വെറും ഫ്യൂഡല്‍ രീതിയിലുള്ള, പൊതുജനങ്ങളെ 
തരംതാഴ്ത്തുകയും, സ്വന്തം സ്ഥാനമാനങ്ങള്‍ പടുത്തുയര്‍ത്തുകയും ചെയ്യുക എന്നുള്ള 
രീതിയിലേക്ക്‌ മാറിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു അന്തരീക്ഷത്തില്‍, അതിഗംഭീരമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിജ്ഞാനം, 
സമത്വാധിഷ്ഠിതമായ ചിന്താഗതി, അമിതവിവരം, കഴിവ്‌ എന്നാല്ലാം ഒരു 
അധികപ്പറ്റായി നിലനിക്കും. ആള്‍ എത്രനല്ല മനുഷ്യനാണെങ്കിലും, 
പുകഞ്ഞപുള്ളിയായിത്തന്നെ കാണപ്പെടും. ഒന്നുകില്‍ ഈ ആള്‍ സ്വന്തം നിലയില്‍ 
പുറത്ത്‌ ചാടണം. അല്ലെങ്കില്‍ ആ ആളെ പുറത്ത്‌ ചാടിക്കും. 


ഇങ്ങിനെ പുറത്ത്‌ ചാടിക്കപ്പെട്ട അവസ്ഥയിലാണ്‌, മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച 
ഐഏഎസ്സുകാരനെ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പരിചയപ്പെട്ടത്‌. ഇദ്ദേഹം അന്ന്‌ 
സൂചിപ്പിച്ച പലകാര്യങ്ങളില്‍ ചിലത്‌ ഞെട്ടിപ്പിക്കാന്‍ സാധ്യതയുള്ളവയായിരുന്നു. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, പോലീസുമായുള്ള ഏറ്റുമുട്ടല്‍ മരണങ്ങള്‍ (2005 ്ാധസ്ല 063105). ഇത്‌ 
ചില പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ ഒരു പ്രവര്‍ത്തന നയം തന്നെയായിരുന്നു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


ഇവിടെ പ്രസക്തമായുള്ള കാര്യം ഇന്ത്യന്‍ സ്വാതന്ത്യസമരവുമായി ബസ്ധപ്പെട്ട്‌ 
ഭഗല്‍സിങ്ങിന്റെ പേര്‌ പറയുന്നുണ്ട്‌. അതുപോലെ വേറെയും ചിലരുടെ പേരുകള്‍ 
പറയപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. ഇവരെല്ലാംതന്നെ സ്വന്തം നിലയില്‍ അക്രമങ്ങള്‍ ചെയ്തവരാണ്‌. 
ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ജനങ്ങള്‍ സംഘടിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം നിര്‍ത്തലാക്കണം 
എന്ന്‌ ആവശ്യപ്പെട്ടിരുന്നെങ്കില്‍, ഒരു നിമിഷം പോലും ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം നലിനില്‍ക്കില്ലായിരുന്നു. 


യാത്രാവണ്ടികളിലേക്ക്‌ ബോംബ്‌ എറിയുക, ട്രെയ്‌ൻ പാളംതെറ്റിച്ച്‌ മറിച്ചിടുക 
തടുങ്ങിയ കാര്യങ്ങളോട്‌ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ എത്രകണ്ട്‌ യോജിപ്പുണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ തീര്‍ച്ച 
പറയാന്‍ ആവില്ല. ആള്‍ അപായം ഉണ്ടായ ബോംബ്‌ ഏറുകളില്‍ ഉക്കൂട്ടര്‍ 
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ജനങ്ങളുടെ കൈയില്‍പ്പെടാതെ രക്ഷപ്പെട്ട അവസരവും ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം വിട്ട്‌ പോയ ദിക്കില്‍ സ്ഥാപിതമായ പാക്കിസ്ഥാനിലും, 
ഇന്ത്യയിലും, ഒന്നും രണ്ടുമല്ല, ഭഗത്ത്‌ സിങ്ങുകള്‍ രൂപം കൊണ്ടത്‌. മറിച്ച്‌, 
ബലൂചിസ്ഥാന്‍, കാശ്മീര്‍, പഞ്ചാബ്‌, ബീഹാര്‍, ബെങ്ഗോള്‍, ആസാം, തൃപുര, മിസോറാം, 
തെലുങ്കാനാ, തുടങ്ങി എല്ലായിടുത്തും, ആയിരക്കണക്കിന്‌ വിപ്ഭളവകാരിയകളാണ്‌ 
സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ടത്‌. അവര്‍ക്ക്‌ ആര്‍ക്കെങ്കിലും വ്യക്തമായി ഒരു നല്ലരാജ്യം സൃഷ്ടിക്കാൻ 
ആവുമോ എന്നുള്ളത്‌ സംശയമാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഇവരെ നേരിട്ട പാക്കിസ്ഥാന്‍ - ഇന്ത്യന്‍ സായുധ സേനകള്‍, ഇവരോട്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം കാട്ടിയ മനുഷ്യത്വവും കോടതികയറ്റലും മറ്റും നടത്താന്‍ 
മിനക്കെടാറില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. കൈയില്‍ക്കിട്ടിയാല്‍ കഥകഴിക്കും. 
സ്ത്രീജനങ്ങളെ പിടിച്ചുകൊണ്ടുപോകും. പിന്നീട്‌ അവര്‍ ഏറ്റുമുട്ടലില്‍ മരിക്കും. 


ബെങ്ഗോളിലെ നെക്സല്‍ നേതാവായിരുന്ന ചാരുമജുംധാറിനെ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ 
വച്ച്‌ അടിച്ച്‌ കൊല്ലുകയാണ്‌ ചെയ്തത്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. മൃത്ദേഹം കാണാൻ 
പോലും, ആരെയും അനുവദിക്കാതെ, കത്തിച്ചുകളയുകയാണ്‌ ചെയ്ത്‌. 


ഈ വിധ വിപ്ളവങ്ങള്‍ക്കൊന്നും ഈ നാടിനെ ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ ആക്കാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 
സായുധ വിപ്ളവം അല്ല വേണ്ടത്‌, മറിച്ച്‌, അതിനേക്കാള്‍ വിപ്ളവ കഴിവുകള്‍ ഉള്ള 
കറപുരളാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷാണ്‌ ഇവിടെ വരേണ്ടത്‌. ചാരു മജുംധാറിന്റെ ആളുകള്‍ 
ഭൂജന്മികളേയും, പോലീസുകാരേയും കൊന്നതിനാണ്‌, പോലീസ്‌ മജുംധാറിനെ അടിച്ച്‌ 
കൊന്നത്‌. വാക്കുകള്‍ 'നീ', 'എടാ', എന്നൊക്കെ ആയാല്‍, അടിച്ച്‌ കൊല്ലാന്‍ എളുപ്പമാണ്‌. 


ദീപ്ക്ക്‌ എന്ന്‌ പേരുള്ള മജുംധാറിന്റെ ഉറ്റ തോഴനെ പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ വച്ച്‌ 
അതിഗംഭീരമായി വേദനിപ്പിച്ച്‌, മജുംധാറിന്റെ ഒളിവ്‌ സ്ഥാനം ജൂലൈ 16, 1972ന്‌ 
പോലീസുകാര്‍ കണ്ടെത്തുകയായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം അതിക്രൂരമായിരുന്നു 
എന്ന്‌ കൊട്ടിഘോഷിക്കുന്നവരുടെ യഥാര്‍ത്ഥരുപം അതികഠിനമാണ്‌. 


നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച ഐഏഎസ്സ്‌ ഓഫിസര്‍ പുകഞ്ഞ്‌ നിന്നില്ലായിരുന്നെങ്കില്‍ ഈ 
രാജ്യത്തിലെ ഉദ്യോഗസ്ഥനിലവാരങ്ങളില്‍ ഏതാണ്ട്‌ ഏറ്റവും മുകളില്‍ 
നില്‍ക്കുമായിരുന്ന വ്യക്തിയായിരുന്നു. ഈ തലതിരിഞ്ഞ എഴുത്തകാരന്‌ 
പരിചയപ്പെടാനായത്‌ ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ കൈയിലിരിപ്പ്‌ ശരിയല്ലാത്തത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ 
എന്ന്‌ വേണമെങ്കില്‍ പറയാവുന്നതാണ്‌. 
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163. ജനങ്ങളെ അടിയാളപ്പെടുത്തുന്ന ഒരു വന്‍ 
പ്രസ്ഥാനം 


ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ വിവരം ഇല്ലായെന്നുള്ള ധ്വനിയും തെറ്റാണ്‌. ഈ നാട്ടിലെ 
മറ്റെല്ലാവരെപ്പോലെ അവര്‍ക്കും പലവിധ വിവരങ്ങളും നൈപുണ്യങ്ങളും ബുദ്ധിയും 
കുബുദ്ധിയും മറ്റും ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. അവര്‍ മോശമായി ജനങ്ങളോട്‌ 
പെരുമാറുന്നുണ്ടെങ്കില്‍ ജനങ്ങളും മോശമായി പെരുമാറുന്നുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതിന്റെ ഒരു 
പ്രതിഫലനം മാത്രമായിരിക്കും ഇത്‌. 


ഇവിടെ പ്രതിപാദ്യമായി വരുന്ന വിഷയം ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ തൊഴില്‍ 
ചെയ്യാനുള്ള കഴിവുകള്‍ ഉണ്ടോ എന്നതാണ്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരു ആശാരിക്ക്‌ 
പലവിധ വിവരങ്ങളും നൈപുണ്യങ്ങളും ബുദ്ധിയും കുബുദ്ധിയും ഉണ്ട്‌, എന്നാല്‍ 
ആശാരി പണിയില്‍ വൈദഗ്ദ്യം കുറവാണ്‌. ഇങ്ങിനെയുള്ള ആള്‍ ആശാരിപ്പണിക്ക്‌ 
പറ്റില്ലതന്നെ. 


ഇതാണ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടേയും കാര്യം. നല്ലകഴിവുണ്ട്‌, വ്യക്തിത്വം ഉണ്ട്‌, സ്വഭാവ 
ഗുണമുണ്ട്‌ എന്നെല്ലാമാണെങ്കിലും, ആള്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫീസിലിരുന്ന്‌ അവിടുള്ള 
തൊഴിലിന്‌ പറ്റില്ലതന്നെ. ഇത്‌ ഒരു വാസ്തം തന്നെയെങ്കിലും, അതിനേക്കാള്‍ വലിയ 
വാസ്തവം ഈ രാജ്യത്തിലെ ഒട്ടുമിക്ക ആളുകളും ഈ പണിക്ക്‌ പറ്റിയവരല്ലാ 
എന്നുള്ളതാണ്‌. 

ഇന്നുള്ള ഇന്ത്യന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴില്‍ ഇന്ത്യയിലെ മിക്ക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ തൊഴില്‍ 
മേഘലയേയും പോലെ, തനി വിരസവും, മാനസികമായി കുടുങ്ങിക്കിടക്കുന്ന 
അവസ്ഥനല്‍കുന്നതരത്തിലും, മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ അടിയാളപ്പെടുന്നത്‌ പോലെയും മറ്റും 
തന്നെയാണ്‌. എങ്കിലും, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസിലെ പണിക്ക്‌ കുറച്ച്‌ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌ 
തന്നെ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്‌, ജനങ്ങളുടെ പണിക്കാർ (ധാ॥൦ ടഗ്ദേസ്ട) എന്നൊക്കെയായാണ്‌ 
ഇക്കൂട്ടരെ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടതെങ്കിലും, ഇന്ന്‌ കാര്യങ്ങള്‍ അങ്ങിനെയല്ലതന്നെ. 


[ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടുന്ന കാര്യം ബ്ൃട്ടിഷ്‌-മലബാറിലെ കാര്യമാണ്‌ 
സൂചിപ്പിച്ചത്‌. തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യത്തില്‍ പണ്ട്‌ മുതലെ, സർക്കാർ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ 
മേലാളന്മാരാണ്‌. അങ്ങുന്ന്‌, സാര്‍, അദ്ദേഹം, വലിയദ്ദേഹം, തുടങ്ങിയവരാണ്‌ സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യേഗസ്ഥര്‍, എത്ര ചെറിയവരാണെങ്കില്‍ക്കൂടി]. 


ഇന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലില്‍ പ്രവേശിക്കപ്പെടുന്ന ആള്‍, ജനങ്ങളെ അടിയാളപ്പെടുത്തുന്ന 
ഒരു വന്‍ സംഘടനാ ബലമുള്ള പ്രസ്ഥാനത്തിലെ ഒരു അംഗമാണ്‌. ഈ അംഗമായി 


ചേരുന്ന ആള്‍ എത്രകണ്ട്‌ നല്ലമനുഷ്യനായാലും, ഈ പ്രസ്ഥാനത്തിലെ 
കിഴ്വഴക്കങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുസ്ൃതമായെ പെരുമാറാനും കാര്യക്ഷമത കാട്ടാനും 
ആവുള്ളു. 


ഇതിന്‌ പ്രത്യേകമായുള്ള കാരണം, ഇന്ന്‌ സര്‍ക്കാർ ഓഫിസുകള്‍ ഏതാണ്ട്‌ 
മിക്കവാറും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലാണ്‌ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌. ഈ ഭാഷാത്തരീക്ഷത്തില്‍, 
അടിയാളികളായി നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന പൊതുജനം പ്രത്യക്ഷമായ ബഹുമാനവും, 
അടിയാളത്തവും, അച്ചടക്കവും പെരുമാറ്റത്തിലും, വാക്കുകളിലും, സൂചനകളിലും 
പ്രകടിപ്പിക്കേണ്ടതാണ്‌. 
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ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരിക്ഷത്തില്‍ മാനസികമായി ഏറ്റവും സുഖവും, സന്തോഷവും, 
ഉന്മാദാവസ്ഥയും നല്‍കുന്ന കാര്യം മറ്റുള്ളവര്‍ അടിയാളത്ത ഭാവത്തില്‍ നല്‍കുന്ന 
ബഹുമാനവും, ആദരവും ആണ്‌. ഈ കാര്യം മറ്റുള്ളവര്‍ കാണ്‍കെയാണ്‌ 
നല്‍കപ്പെടുന്നതെങ്കില്‍ അതിഗംഭീരമായ മാനസിക ഉന്മാദം ലഭിക്കും എന്ന്‌ മാത്രമല്ല, 
മറിച്ച്‌, ഈ വിവരം സമൂഹത്തിലൂടെ പ്രചരിക്കുകയും, ഇത്‌ കേട്ടവര്‍കേട്ടവര്‍, ഈ 
അടിയാളത്തിലേക്ക്‌ കൂടെച്ചേരുവാന്‍ വെമ്പല്‍ക്കൊള്ളുകയും ചെയ്യും. 


ഇക്കാരണത്താല്‍, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസിലെ തൊഴില്‍ ഏത്രകണ്ട്‌ വിരസവും, ആവര്‍ത്തന 
വിരസവും വെറുപ്പുളവാക്കുന്നതും, ആണെങ്കിലും, ഇത്‌ ഇട്ടേച്ച്‌ പോരുക എന്നുള്ളത്‌ 


പലരെ സംബന്ധിച്ചും, ആത്മഹത്യാപരമായ ചെയ്തിയായിരിക്കും. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ബഹുമാനം എന്ന ഏടാകൂടം ഇല്ലാത്ത വ്യക്തി ഒരു പിണം (630 100) 
തന്നെയാണ്‌. 
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164. അന്യന്റെ നാശത്തില്‍ ആനന്ദം ഏകുന്ന 
ഭാഷാ സംസ്‌ക്കാരം 


പൊതുജനത്തില്‍പ്പെട്ടവരെ ഗുരുതരമായ മാനസിക അധമത്തത്തിലേക്ക്‌ നയിക്കുന്ന 
സാമൂഹികാത്തരീക്ഷമാണ്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ ഉള്ളത്‌. ഈ മാസികാവസ്ഥയക്ക്‌ 
ശക്തിയേകുന്ന പല ഘടകങ്ങളും നിലവില്‍ ഉണ്ട്‌. 


അതില്‍ പ്രധാനപ്പെട്ട ഘടകം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ള വിദ്യാഭ്യാസം തന്നെയാണ്‌. 
സാമൂഹികമായി പൊതുജനത്തെ ഈ വിധ കിഴ്വഴക്കങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പരിശീലിപ്പിച്ചെടുക്കുന്ന വേദിയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പഠനം നടക്കുന്ന 
സ്‌കൂളുകളും മറ്റ്‌ പഠന വേദികളും. 


മറ്റെയാളുടെ പദ്ധതികള്‍ പരാജയപ്പെടുകയും, നിലംപരിശാകുകയും ചെയ്യപ്പെടുന്നത്‌ 
അതീവ ആനന്ദം നല്‍ക്കുന്ന കോഡുകളാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ളത്‌. കാരണം, 
നിലംപരിശാകാതെ വിജയത്തിലേക്ക്‌ നീങ്ങിയാല്‍, മറ്റേയാള്‍ വെറും 'അവന്‍' എന്നതില്‍ 
നിന്നും വളര്‍ന്ന്‌, 'അയാള്‍' എന്നും, അതിന്‌ ശേഷം 'അദ്ദേഹം' എന്നും, 'സാര്‍' എന്നും, 'ഓര്‌' 
(അവര്‍) എന്നും ഉള്ള നിലയിലേക്ക്‌ വളരും. ഇതിനേക്കാള്‍ അപകടകരമായ ഒരു 
മുന്നേറ്റം സങ്കല്‍പ്പിക്കാല്‍ കൂടി ആവില്ലതന്നെ. 


സ്വന്തം കുടുംബത്തിന്റെ സാമൂഹിക അടിത്തറ പൊട്ടിപ്പൊളിഞ്ഞുപോകുന്ന 
കാര്യമാണ്‌ ഇത്‌. 


ഇതിനാല്‍ത്തന്നെയും, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസില്‍ പണിചെയ്യുന്നവരുടെ പാദസേവചെയ്ത്‌ 
എങ്കിലും സ്വന്തം കാര്യം വിജയിപ്പിച്ചെടുക്കേണ്ടുന്ന അവസ്ഥയാണ്‌ ഉള്ളത്‌. കാരണം, 
സമൂഹം ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ അല്ല പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌, ചിന്തിക്കുന്നത്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസിലെ തൊഴില്‍ വിരസമാവുന്നതിന്റെ മുഖ്യകാരണം, അതിനുള്ളിലെ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷമാണ്‌. എന്നാല്‍, ഈ വിധ അന്തരീക്ഷം മാത്രം അറിവുള്ള 
ഒരു വ്യക്തിക്ക്‌ കുറേയൊക്കെ ഇതിനോട്‌ പൊരുത്തപ്പെടാമെങ്കിലും, ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അത്തരീക്ഷത്തിന്റെ സൌകുമാര്യത കൈവരിക്കാൻ ആവില്ലതന്നെ. 


പോരാത്തതിന്‌ പ്രതീക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന ഇടത്ത്‌ അടിയാളത്തം പ്രകടിപ്പിക്കാനും, 
പൊതുജനവും, കീഴ്ജീവനക്കാരും ഇത്‌ നല്‍കുന്നുണ്ടോ എന്ന്‌ നിരന്തരം 
നിരീക്ഷിക്കേണ്ടിവരുന്നത്‌ ഒരു പ്രശ്നം. പോരാത്തതിന്‌, ഓരോ തൊഴില്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ 
വന്ന്‌ പെടുമ്പോഴും, ആ സ്ഥാനത്തിന്‌ അനുയോജ്യമായ ഗമയും, ഗൌരവവും മറ്റും 
കപടമായി മുഖത്തും ഭാവത്തിലും വരുത്തേണ്ടിവരുന്നതും ഒരു പ്രശ്നം തന്നെ. 
എന്നാല്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന എല്ലാ 
സ്ഥാപനത്തിലും ബാധകമാണ്‌. ഇക്കാരണത്താല്‍ തന്നെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്യുക എന്നുള്ളത്‌ ഒരു മാനസിക വേവലാദിയാണ്‌. 
അതേ സമയം അതിനേക്കാള്‍ വേവലാദിയുള്ളതാണ്‌, യാതോരു തൊഴിലും ഇല്ലാതെ 
വീട്ടില്‍ ഇരിക്കുക എന്നുള്ളതും. എന്തെങ്കിലും കുറേപേരുടെ കൂടെ ബന്ധപ്പെട്ട്‌ ഒരു 
സ്ഥാനവും, ചങ്ങാതിക്കൂട്ടവും, ഇല്ലെങ്കില്‍ മറ്റുള്ളവരോട്‌ സംസാരിക്കാന്‍പോലും 
ആവാത്ത തരത്തിലുള്ളതാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷം. 


ആള്‌ ആരാണ്‌ എന്ന്‌ വ്യക്തമാകാതെ മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ആ ആളെക്കുറിച്ച്‌ 
സംസാരിക്കാന്‍ പോലും പ്രയാസം നേരിട്ടേക്കാം. എന്നാല്‍, അവര്‍ വല്ലരീതിയിലും 
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വിലയിട്ട്‌ സംസാരിച്ചാല്‍, അത്‌ ശരിയല്ല, 'ഞാന്‍ അതിനേക്കാള്‍ വലിയ ആളാണ്‌' എന്ന 
ഭാവം നല്‍കിയാല്‍, അതോടൊപ്പം വ്യക്തമായ തെളിവും നല്‍കിയില്ലെങ്കില്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ 
ആ ആളെ കുറച്ച്‌ കൂടി കോമാളിയാക്കാനാണ്‌ നോക്കുക. അതേ സമയം വ്യക്തമായ 
തെളിവ്‌ നല്‍കിയാല്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ വ്യക്തമായിത്തന്നെ മാപ്പ്‌ പറയുകയും, ബഹുമാനം 
നല്‍കുകയും ചെയ്യും. 


വേറൊരു പ്രശ്നം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വ്യക്തികളെ 'അവനെന്നും 'അവളെന്നും 
നിര്‍വ്വചിച്ച്‌ തരംതാഴ്ത്തി, തരം താഴ്ത്തുന്ന വിവരങ്ങള്‍ തമ്മില്‍ പങ്കിട്ട്‌, പുളിച്ച 
ചിരിചിരികച്ച്‌, പൊട്ടിച്ചിരിച്ച്‌ മാനസികാനന്ദം ശേഖരിക്കുന്ന ഒരു ജീവിത ചര്യയുണ്ട്‌. 
ഇത്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരില്‍ മാത്രം ഉള്ള ഒരു സ്വഭാവഗുണം അല്ല. എന്നാല്‍, 
സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴില്‍ എന്നത്‌ ഒരു വന്‍ പ്രസ്ഥാനമായി നിലനില്‍ക്കുമ്പോള്‍, ഈ വിധ 
പെരുമാറ്റങ്ങളുടെ ഒരു വന്‍ കല്ലിക്കല്‍ ആയി രൂപാന്തരപ്പെട്ട്‌ നിലനില്‍ക്കും. 


ഈ വിധ വ്വെപ്രാളങ്ങളും വേവലാതികളും, വൈരാഗ്യങ്ങളും ഒന്നുംതന്നെയില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷം അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞവര്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
അന്തരീക്ഷത്തിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകാന്‍ വിസമ്മതം പ്രകടിപ്പിച്ചാല്‍, അതില്‍ 
അത്ഭുതത്തിന്‌ വകയില്ലതന്നെ. എന്നാല്‍, കഴിഞ്ഞ മുപ്പത്‌ വര്‍ഷക്കാലത്തിനുള്ളില്‍ 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ പോലും 
ദുഷിച്ച്‌ പോയിട്ടുണ്ട്‌. കാരണം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരുടെ സാന്നിധ്യം ഇല്ലാത്ത വേദികള്‍ 
അവിടങ്ങളില്‍ ഇളല്ലാതായിട്ടുണ്ട്‌. 
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165. താന്തോന്നിയുടെ ചില തോന്നലുകള്‍ 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലിക്ക്‌ ഇന്ന്‌ പിഎസ്‌ സി പരീക്ഷകളിലൂടെയും, ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസത്തിലൂടെയും പരീക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന വിവരം കൊണ്ട്‌ എന്തെങ്കിലും ഗുണം 
ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 


താന്തോന്നിയുടെ തോന്നലാണെങ്കിലും, ഈ തോന്നലില്‍ ചില കാര്യങ്ങള്‍ ഉണ്ടായേക്കാം. 


സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴില്‍ എന്നത്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ ഇരുന്ന്‌ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ വേണ്ടുന്ന 
തൊഴിലുകള്‍ ചെയ്യുക എന്നുള്ളതാണ്‌, മിക്കതും. വളരെ ഉയര്‍ന്ന ഉദ്യോഗസ്ഥ 
സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഇരിക്കുന്നവര്‍ മാത്രമേ നയപരമായ കാര്യങ്ങളുമായി 
ബന്ധപ്പെടേണ്ടതുള്ളു. 


ജനങ്ങളുമായി സമ്പര്‍ക്കം പുലര്‍ത്തേണ്ടുന്ന ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ നല്ല നിലവാരമുള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിഞ്ഞിരിക്കേണം എന്നത്‌ അഭികാമ്യം മാത്രമല്ല, മറിച്ച്‌ 
നിര്‍ബന്ധവുമാണ്‌. ഇതിന്റെ പിന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന കാരണങ്ങള്‍ ഒന്നില്‍കൂടുതല്‍ 
ഉണ്ട്‌. 

ഒന്ന്‌ മാന്യമായി ജനങ്ങളോട്‌ പെരുമാറാനും, തിരിച്ച്‌ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്വന്തം അന്തസും 
വ്യക്തിത്വവും നിലനിര്‍ത്തി തിരിച്ച്‌ സംസാരിക്കാനും, കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യാനും 
പറ്റുന്ന ഭാഷകള്‍ അല്ല ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍. പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളിയോട്‌ വ്യക്തിത്വം കൈവിടാതെ കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്താല്‍, മലയാളം 
സ്‌ക്കൂളില്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥി അദ്ധ്യാപകനോട്‌ ഇതേ മാതിരി കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്തത്‌ 
പോലെയാകും. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥി തനി തെമ്മാടിയായിത്തന്നെ 
പരിഗണിക്കപ്പെടും. 'ഞാർ സാര്‍, നീ വിദ്യാര്‍ത്ഥി' സൂചന സ്വീകരിക്കാതെ വിദ്യാര്‍ത്ഥി 
വിവരം പ്രകടിപ്പിച്ചാല്‍, അത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ അദ്ധ്യാപകര്‍ക്ക്‌ താങ്ങാനാവില്ല. 


ഇത്‌ വിദ്യാര്‍ത്ഥിയുടേയോ, അദ്ധ്യാപകന്റെയോ പിടിപ്പ്‌ കേജല്ല. മറിച്ച്‌, 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ അങ്ങിനെയാണ്‌ ലിഖിതപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളത്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ നല്ല നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുമെങ്കില്‍, അവര്‍ക്ക്‌ 
തമ്മില്‍ത്തന്നെ പലവിധ, ബഹുമാന, അടിയാളത്ത മനോഭാവങ്ങളുടെ ചരടുവലികള്‍ 
ഇല്ലാതെ തന്നെ, സംസാരിക്കാനും കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യാനും ആവും. അല്ലായെങ്കില്‍, 
അവര്‍ക്ക്‌ ഇടയിലും, ഈ വിധ പ്രശ്നങ്ങള്‍ വന്നുചേരും. കിഴ്ജീവനക്കാരന്‍ കൂടുതല്‍ 
വിളയുന്നു. അവനെ ഒന്ന്‌ ഒതുക്കിയേ തീരൂ എന്നത്‌ ഒരു പ്രശ്നം. 


വേറൊരു പ്രശ്നം, പൌരന്‍ വന്ന്‌ ഒരു സംഗതിയുടെ കാതല്‍ ആരായുന്ന 
അവസരത്തില്‍, അതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കൂടുതല്‍ വിവരങ്ങള്‍ മറ്റൊരു 
നിലവാരത്തിലുള്ള ഉദ്യോഗസ്ഥനോട്‌ ചോദിക്കാനും, പലപ്പോഴും മാനസിക തടസ്സവും, 
ആധിയും വരാം. ബഹുമാനം നല്‍കുകയെന്ന ഇടപാട്‌, മറ്റൊരാളോട്‌ അടിയാളത്തം 
പരസ്യമായി പ്രകടിപ്പിക്കുകയെന്നത്‌ ആകുമ്പോള്‍, അതിന്‌ കളമൊരിക്കാതിരിക്കലാണ്‌ 
നല്ലത്‌ എന്ന്‌ മനസ്സില്‍ തോന്നും. പോരാത്തതിന്‌, വ്യക്തമായ അടിയാളത്തം 
പ്രകടിപ്പിക്കാത്ത കിഴ്ജീവനക്കാരനോട്‌ ചര്‍ച്ചചെയ്യാനും മാനസിക വിരക്തിവരാം. 
ഓരോ സംഭാഷണവും, ബഹുമാന-അടിയാളത്തത്തിന്റെ പ്രകടനമാണ്‌ ഈ വിധ 
സംവിധാനങ്ങളില്‍. പ്രവര്‍ത്തിയുടെ കാര്യക്ഷമത എന്നത്‌ ഒരു ലക്ഷ്യമേ അല്ല. 


കാര്യം അന്യേഷിച്ചുവന്ന പൌരനോട്‌ എന്തെങ്കിലും ഒരു വിഡ്ഡിത്തം പറഞ്ഞ്‌, 
അയാളെ തിരിച്ചയക്കാന്‍ നോക്കും. 
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ഇതിനേക്കാളെല്ലാം പ്രശ്നമായിട്ടുളളത്‌, മറ്റ്‌ സര്‍ക്കാർ വകുപ്പുകളിലെ ഏതെങ്കിലും 
ഓഫിസിലേക്ക്‌ ഫോണ്‍മുഖേനെയോ, നേരിട്ട്‌ പോയോ കാര്യങ്ങള്‍ ആവശ്യപ്പെടാനോ, 
അതുമല്ലെങ്കില്‍, ആ ഓഫിസിലെ ജീവനക്കാരെ എന്തെങ്കിലും കാര്യം അറിയിക്കാനോ, 
അവരുമായി സംസാരിച്ച്‌ മുന്നില്‍ കാണുന്ന ഒരു പ്രശ്നത്തെ നേരിടാനോ, 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‌ വലിയ മനോ വിഷമം അനുഭവപ്പെടും. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിക്ക്‌ പ്രശ്നം ഇല്ലതന്നെ. കാര്യങ്ങള്‍ നടന്നാലെന്ത്‌ 
നടന്നില്ലെങ്കില്‍ എന്ത്‌? എന്നാല്‍ പൊതുവായുള്ള ആശയവിനിമയം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ആകുമ്പോള്‍, സംസാരിക്കാന്‍ തന്നെ സൌകര്യം കൂടും. ആശയവിനിമയത്തിന്‌ വളരെ 
മിനുസമുള്ള പാതകള്‍ ആണ്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്നത്‌. 


ഇവിടെ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടുന്നത്‌, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ആണ്‌ ഇവിടെ 
ഉദ്ദേശിച്ചത്‌. ഇന്ന്‌ മലയാളത്തിലെ അടിയാളത്ത-ബഹുമാന കോഡുകള്‍ കലര്‍ത്തി 
പഠിപ്പിക്കപ്പെടുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അല്ല ഉദ്ദേശിച്ചത്‌. 
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166. മലബാറില്‍ ഈ  കുട്ടിച്ചട്ടമ്പി ഭരണ 
സംവിധാനങ്ങള്‍ പടര്‍ന്നു പിടിച്ചതിനെക്കുറിച്ച്‌ 


വിവരം എന്ന സംഗതി തന്നെ ഒരു കുഴഞ്ഞ്‌ കിടക്കുന്ന കാര്യമാണ്‌. വിവരം ഉണ്ട്‌ 
എന്ന്‌ പറയപ്പെടുന്ന കാര്യംതന്നെ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


വളരെ ചെറുപ്പത്തില്‍ തന്നെ വിവരം എന്ന്‌ പറയുന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ കാര്യമായ ഒരു സന്ദേഹം വന്നിരുന്നു. പുസ്തകത്തില്‍ 
രേഖപ്പെടുത്തിയിരിക്കുന്ന പല വിധ വിവരങ്ങളും മനസ്സില്‍ മന:പ്പാഠമാക്കുന്നത്‌ 
വിവരം ആണ്‌ എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. കാരണം ഈ വിധ വിവരങ്ങള്‍ ഇല്ലാത്ത ഒരു 
വ്യക്തിക്ക്‌ ആ വിധ വിവരങ്ങള്‍ ഉള്ള ഒരു പുസ്തകം തുറന്ന്‌ നോക്കിയാല്‍ അവ 
ഗ്രഹിച്ചെടുക്കാവുന്നതേയുള്ളു. 


ഇന്നാണെങ്കില്‍ ഒന്ന്‌ 3ഠഠളി൦ 56300൨ ചെയ്താല്‍, മിക്ക വിവരങ്ങളുടേയും ഒരു പ്രളയം 
തന്നെ കണ്‍മുന്‍പില്‍ വന്ന്‌ ചേരും. 


ഈ ഒറ്റകാര്യം കൊണ്ടുമാത്രം തന്നെ ഇന്ന്‌ പിഎസ്‌-സിയിലും യൂപിയെസ്‌-സിയിലും 
മറ്റും വിവരത്തുണ്ടുകളെ അളന്നെടുക്കുന്നതിലുള്ള വിഡ്ഡിത്തം 
മനസ്സിലാക്കാനേയുള്ളു. 1970കളില്‍ ഇന്ത്യയില്‍ പലദിക്കിലും 
ചോര്‍ന്നുമാഞ്ഞ്‌പോയിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണസംവിധാനങ്ങളുടെ നിഴലിന്റെ അംശങ്ങള്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 
നേരിട്ട്‌ കണ്ടറിയാനുള്ള അവസരം ലഭിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍, തിരുവിതാംകൂര്‍ പോലുള്ള 
ഏതാണ്ട്‌ ടാല്‍പ്പരം ചെറുതും വലുതുമായ നാട്ടുരാജ്യങ്ങളില്‍ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഇല്ലായിരുന്നു. അവിടങ്ങളില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ തികച്ചും വ്യത്യസ്തം 
തന്നെയായിരന്നു. ഭരണ സംവിധാനങ്ങള്‍ കുഗ്രാമങ്ങളില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന 
അധികാരിയെന്ന കുട്ടിച്ചട്ടമ്പിമാരുടെ ഒരു വിപുലമായ സംവിധാനം മാത്രമായിരുന്നു. 


1970കളുടെ അന്ത്യത്തോടുകൂടി മലബാറില്‍ ഈ കുട്ടിച്ചട്ടമ്പി ഭരണ സംവിധാനങ്ങള്‍ 
തിരുവിതാംകൂറില്‍ നിന്നും പടര്‍ന്നു പിടിച്ചു. ഇത്‌ തന്നെയാണ്‌ 
ഇന്ത്യയിലെല്ലായിടത്തും സംഭവിച്ചത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം രൂപീകരിച്ച എല്ലാ ഭരണ 
സംവിധാനങ്ങള്‍ക്കും ഈ രൂപമാറ്റവും, ഉള്‍പരിവര്‍ത്തനവും സംഭവിച്ചു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ സംവിധാനങ്ങളില്‍ ഓഫിസര്‍മാരായി എടുക്കപ്പെട്ടവര്‍, മറ്റൊരു 
മൂല്യനിര്‍ണ്ണയത്തിനും മാനദണ്ഡത്തിനും വിധേയരായവരായിരുന്നു. കുറേ 
വിവരത്തുണ്ടുകള്‍ മന:പ്പാഠമാക്കിയവര്‍ക്ക്‌ ഈ വിധ ഓഫിസര്‍മാരാകാന്‍ പറ്റും 
എന്ന്‌ തോന്നുന്നില്ല. ഈ കാര്യം ഇത്രമാത്രം ദൃഡമായി പറയാനുള്ള കരുത്ത്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ ഏതാണ്ട്‌ 1982 കാലഘട്ടം വരെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ ഓഫിസര്‍ 
തിരഞ്ഞെടുപ്പ്‌ സംവിധാനങ്ങളിലൂടെ തിരഞ്ഞെക്കപ്പെട്ട്‌ സര്‍ക്കാര്‍ സേവനത്തില്‍ 
ഓഫിസര്‍മാരായി ജോലിചെയ്തിരുന്ന ഓഫിസര്‍മാരില്‍ പലരേയും നേരിട്ട്‌ 
കണ്ടറിഞ്ഞത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. ആ അവസരത്തില്‍ത്തന്നെ, പുതുതായി മുളച്ച്‌ 
പൊങ്ങിവന്നുകൊണ്ടിരുന്നു നാട്ട്‌ രാജ്യ ഭരണ, കുട്ടിച്ചട്ടമ്പി, അധികാരി രൂപത്തിലുള്ള 
'ഓഫിസര്‍'മാരെയും കണ്ട്‌ അറിഞ്ഞിരുന്നു. 


ഈ രണ്ടാമത്തെക്കൂട്ടര്‍ വിവരത്തുണ്ടുകള്‍ മനപ്പാഠമാക്കി 'ഓഫിസര്‍'മാരായും 
ഗുമസ്തരായും ശിപായിമാരായും തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടവരായിരുന്നു. ഈ കൂട്ടര്‍, 
പഴയ കാല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംവിധാനങ്ങളില്‍ ഉള്ള ഒരു ഓഫിസര്‍ പരീക്ഷയില്‍ 
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യാതോരു രീതിയിലും ജയിക്കില്ലതന്നെ. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംവിധാനങ്ങളില്‍ ഉള്ള 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസര്‍മാരുടെ മാനസികവും മറ്റുമായ നിലവാരങ്ങളുടെ ഏഴയലത്ത്‌ 
വരില്ല, നാട്ട്‌-രാജ്യ സംസ്ക്കാരത്തിലൂടെ തിരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട പുതിയവര്‍. 


എന്നാല്‍, കാര്യക്ഷമതയുടെ കാര്യത്തില്‍ ഈ രണ്ട്‌ കൂട്ടരേയും താരതമ്യം ചെയ്യാനും 
ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, രണ്ട്‌ കൂട്ടരും രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത അണിനിരത്തലില്‍ 


("ല്ല്നലസ്മിഠന) പെട്ടവരാണ്‌. 


വനാന്തരങ്ങളിലെ പുല്ലിനേയും, വാനത്തുള്ള മഴവില്ലിനേയും താരതമ്യം ചെയ്യുന്നത്‌ 
പോലെയാണ്‌. ലക്ഷ്യങ്ങളും, രൂപങ്ങളും, ഗതിയും, തിരിച്ചറിവും, മനോഗതിയും മറ്റും 
യാതോരുതരത്തിലും താരതമ്യത്തിന്‌ ഒതുങ്ങുന്നവയല്ല. 
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167. ആളുകളെ വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങളിലൂടെ 
എടുത്ത്‌ കുടയാന്‍ ആകുന്നവർ 


ഇന്ത്യയില്‍ ഉള്ളത്‌ പഴയകാല ഇണങ്ഗ്ളണ്ടില്‍നിന്നും വ്യത്യസ്തമായ സമൂഹമാണ്‌. 
ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ പലനിലവാരങ്ങളില്‍ നിലകൊള്ളുന്നവരാണ്‌ ഇന്ത്യയില്‍. എന്ന്‌ 
വച്ചാല്‍ 'നീ, നിങ്ങള്‍, 'താങ്കള്‍' എന്ന മൂന്ന്‌ നിലവാരങ്ങളില്‍ ഉള്ളവര്‍. അവര്‍ തന്നെ 
വ്യത്യസ്ത സ്ഥലങ്ങളില്‍ വ്യത്യസ്ഥ നിലവാരങ്ങളിലൂടെ ആന്തോലനം 
ചെയ്യപ്പെടുന്നവരാണ്‌. 


ഇതില്‍ത്തന്നെ സങ്കിര്‍ണ്ണതയുണ്ട്‌. ഉയന്ന നിലവാരങ്ങളില്‍ കിടന്ന്‌ ഈ വിധം 
ആന്തോലനം ചെയ്യപ്പെടുന്നവരും താഴെക്കിടയില്‍ അകപ്പെട്ട്‌ ഇത്‌ പോലെ 
ആന്തോലനം ചെയ്യപ്പെടുന്നവരും വ്യത്യസ്ത മനോധാരയില്‍ കാര്യങ്ങളെ 
കാണുന്നവരാണ്‌. വത്യസ്ത വാക്കുകളിലും, ഹാസ്യഭാവത്തിലും, ചിരിയിലും, 
ശബ്ദത്തിലും മറ്റും പ്രതികരിക്കുന്നവരാണ്‌. 


സാമൂഹികമായ പലവിധ ചട്ടകൂടുകളെയും മര്യാദകളെയും, ക്രമം പാലിക്കേണം 
എന്നെല്ലാമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മര്യാദകളെയും മറ്റും ഈ വിധ നിലവരങ്ങളില്‍ 
നില്‍ക്കുന്ന മനുഷ്യര്‍ വ്യത്യസ്ത താല്‍പ്പര്യങ്ങളോടെയാണ്‌ കാണുക. 


ഇങ്ങിനെ, സാമൂഹികമായി വളരെ സങ്കുചിതമായ ചിന്തകളും, വാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങളും 
ഉള്ള ജനതയാണ്‌ ഇവിടെ ഉള്ളത്‌. മാത്രവുമല്ല, മറ്റ്‌ ആളുകളെ വാക്ക്‌ 
പ്രയോഗങ്ങളിലൂടെ എടുത്ത്‌ കുടയാനും മറ്റും ആവുന്നവരാണ്‌ ആളുകള്‍. 


ഈ പറഞ്ഞത്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കാൻ ഈ ഉദാഹരണം നോക്കുക: 
താങ്കള്‍ (സാര്‍) എന്തിനാണ്‌ ഇങ്ങിനെ ചെയ്തത്‌? 

നിങ്ങള്‍ എന്തിനാണ്‌ ഇങ്ങിനെ ചെയ്തത്‌? 

നീ എന്തിനാടാ ഇങ്ങിനെ ചെയ്തത്‌? 


ഈ മൂന്ന്‌ വാക്യങ്ങളില്‍ മൂന്നാമത്തേത്‌ വളരെ ചെറിയ ശബ്ദ ക്രമീകരണത്തിലൂടെ 
ആളെ എടുത്ത്‌ കുടയുന്ന രീതിയില്‍ ആക്കാവുന്നതാണ്‌. താഴേക്കിടയില്‍ ഉള്ള ആള്‍ 
ഇത്‌ മുകളിലെ ആളോട്‌ ചെയ്താല്‍, തലയില്‍ പാറക്കല്‍ വീഴുന്നത്‌ പോലെയാകും. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ജനങ്ങക്കൂട്ടങ്ങളും, അവരില്‍ത്തന്നെയുള്ള വ്യക്തികളും 
സമന്മാര്‍ അല്ലാ എന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകൂടത്തിന്‌ ഹേതു ലഭിച്ചിരുന്നു എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. ഈ അവസ്ഥയില്‍ നിന്നും ഈ ജനക്കൂട്ടങ്ങളെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ 
വിഭാവനം ചെയ്യുന്ന രീതിയില്‍ ഉള്ള സമന്മാരായി, ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ 
അണിനിരത്താന്‍ ആവില്ലതന്നെ. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെ ഉന്മൂലനം ചെയ്യാതെ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം അവര്‍ നേരിട്ട്‌ ഭരിച്ചിരുന്ന ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ഏതാണ്‌ 
50%ത്തില്‍ കുറവായുള്ള പ്രദേശങ്ങളില്‍ ജനങ്ങളെ ഭരണത്തിനും, നിയമത്തിനും മുന്നില്‍ 
സമരാക്കാനാണ്‌ ആദ്യം ശ്രമിച്ചത്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ വ്യത്യസ്ത തരക്കാരായ ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ നിന്നും, ഏതൊരാള്‍ക്കും ഒരു 
ഓട്ടപ്പന്തയം മാതിരിയുള്ള ഒരു എഴുത്ത്‌ പരീക്ഷവച്ച്‌, ആളുകളെ തിരഞ്ഞെടുത്ത്‌ 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസര്‍മാരായി അവര്‍ നിയമിച്ചില്ലതന്നെ. 
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മറിച്ച്‌, വളരെ നല്ലനിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ നൈപുണ്യവും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യവുമായി അതിഗംഭീരമായ ബന്ധവും ഉള്ളവരാണ്‌ 
സര്‍ക്കാരിലെ / പോലീസിലെ ഓഫിസര്‍മാരും, ഡോക്ടര്‍മാരും, ഇഞ്ചിനിയര്‍മാരും, 
ജഡ്ജുമാരും, മറ്റുംമറ്റുമായി നിയമിക്കപ്പെട്ടത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ നൈപുണ്യവും ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യവും 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഒരു ഗംഭീരമായ ഹിമാലയ പര്‍വ്വതം പോലുള്ള ഒരു സംഭവമാണ്‌. 
ഇതിന്‌ മുകളില്‍ കയറിക്കൂടുന്നവര്‍ സമൂഹത്തെ വിഭാവനം ചെയ്യുന്നതും, നേരിട്ട്‌ 
കാണുന്നതും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ മനോധാരയില്‍നിന്നും തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായാണ്‌. 


ഇന്നും ഇന്ത്യയില്‍ പോലും, തൊഴില്‍വേദികളില്‍ നല്ലനിലവാരം പുലര്‍ത്തുന്ന പല 
വ്യവസാസ / വാണിജ്യ കമ്പനികള്‍ അവരുടെ തൊഴിലുകാരായി എടുക്കുന്നത്‌, 
ഓട്ടപ്പന്തയ മല്‍സരത്തിലൂടെ അല്ല. മറിച്ച്‌, അവര്‍ക്ക്‌ ഏത്‌ മാനസിക നിലവാരമുള്ള 
ആളുകളെ ആണ്‌ ഏത്‌ തൊഴില്‍വേദിയില്‍ വേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ ആദ്യം നിശ്ചയിച്ച്‌, അതിന്‌ 
തുല്യരായവരെ ആണ്‌ തിരഞ്ഞെടുക്കുന്നത്‌. 


ഈ പറഞ്ഞതുമായി ബസ്ധപ്പെട്ട്‌ തന്നെ പലതും പറയാനുണ്ട്‌. ഓരോ 
തൊഴില്‍വേദിയിലും ആശയവിനിമയപരമായി വ്യക്തമായ നിലവരത്തില്‍ 
നിലകൊള്ളുന്നവരെ തന്നെ നിയമിച്ചിരിക്കണം. അല്ലെങ്കില്‍ ആ വേദിയില്‍ വിള്ളല്‍, 
ഭിന്നിപ്പ്‌, പിളര്‍പ്പ്‌ തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ ഉളവാക്കുന്ന ആളായിരിക്കും (മിടഡോശ) ആ 
വേദിയില്‍ നിയമിക്കപ്പെടുന്നത്‌. ഇത്‌ ആ ആളുടെ മോശമല്ല, മറിച്ച്‌ നിയമനം 
നടത്തിയ സംവിധാനത്തിന്റെ പിടിപ്പ്‌ കേടാണ്‌. 
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168. ഇങ്ഗ്ളിണ്ടിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്കുപോലും 
മനസ്സിലാക്കാന്‍ കഴിയാതിരുന്ന ഈ ഉപഭൂഖണ്ട 


പ 
വാസ്തവങ്ങള്‍ 
ഇന്ത്യയില്‍ ഭരണയന്ത്രം നടത്തേണ്ടത്‌ പഴയകാല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണസംവിധാന 
പ്രകാരമാകുന്നതാണ്‌ നല്ലത്‌. ഇത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ ഇന്ന്‌ ഭരിക്കുന്ന 


രാഷ്ട്രീയനേതാക്കളുടേയും ഉദ്യോഗസ്ഥ വന്‍കിടക്കാരുടേയും തലമാന്തിനോക്കിയാലും 
അവിടെങ്ങും കണ്ടെത്താനാകും എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ സംവിധാനം ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ആണ്‌ ഉണ്ടായിരുന്നത്‌. ഈ 
രാജ്യത്തിന്‌ തൊട്ടുപുറത്തായി നിലകൊണ്ടിരുന്ന 500ല്‍പരം നാട്ടുരാജ്യങ്ങളില്‍ ഇത്‌ 
നടപ്പില്ലായിരുന്നു. ഇന്ന്‌ ബ്ൃട്ടിഷ്‌ ഭരണകാലത്തെക്കുറിച്ച്‌ പൊതുവായി 
സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌, ഈ വ്യത്യാസത്തെക്കുറിച്ച്‌ അറിവില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്തവം. ഉള്ളവര്‍ ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കാൻ തയ്യാറാകുന്നുമില്ല. 


ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയിലെ ഭരണ സംവിധാനങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിണ്ടിലിരിക്കുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്കുപോലും മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയാത്തതരത്തിലുള്ളതായിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തിലും 
കാച്ചിക്കുറുക്കിയെടുത്ത ഒരുകൂട്ടം ഓഫിസര്‍മാര്‍. ഇവര്‍ക്ക്‌ കിഴെ ഗുമസ്തരും 
(ക്ളാർക്കുമാരും) ശിപായിമാരും (പ്യൂണുമാരും). ഓഫിസര്‍മാരുടെ ശമ്പളം വളരെ 
തുച്ചമായത്‌. എന്നാല്‍, ഇക്കൂട്ടര്‍ തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കില്ല. കൈക്കൂലിവാങ്ങിക്കില്ല. യാതോരു ശുപര്‍ശയും ഉക്കൂട്ടര്‍ 
വകവെക്കില്ല. നിയമ ചട്ടങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിരുധമായി യാതോരു നടപടിയും എടുക്കില്ല. 
എന്നാല്‍, പടിപടിയായുള്ള ഓദ്യോഗിക നടപടിക്രമങ്ങള്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ ബാധകമല്ല. ഇവര്‍, 
നേരിട്ട്‌, യാതോരു ക്രമക്കേടും ഇല്ലാതെ സ്വന്തം ഉത്തരവാദിത്വത്തില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ 
നടത്തും. 


നിയമ ചട്ടത്തിന്റെ ആന്തരികോദ്ദേശം (5010 07 1൭൦ |ദഥ) നോക്കും. അതിന്‌ 
അനുസൃതമായി കാര്യങ്ങള്‍നീക്കും. എന്തെങ്കിലും ചോദ്യം മുകളില്‍ നിന്നും വന്നാല്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വ്യക്തമായ ന്യായീകരണം നല്‍കും. മുകളില്‍ നിന്നും നോക്കുന്നത്‌ 
വിവേക ബുദ്ധിയോടുള്ള (1൧1005) പ്രവര്‍ത്തിയാണോ എന്നാണ്‌. കിഴിലുള്ള ആള്‍ 
ബഹുമാനിച്ച്‌ വണങ്ങിയോ എന്നുള്ളത്‌ ഒരു ഘടകം ആയിരുന്നില്ല. സോപ്പിട്ട്‌ 
കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ന്യായീകരണം കണ്ടെത്തുക എന്നുള്ളത്‌ ഒരു ഓദ്യേഗിക നടപടിക്രമം 
ആയിരുന്നില്ല. 

ഓരോ കാര്യത്തിലും കളവും (95൧0൭5) വ്യക്തിതാല്‍പ്പര്യവും (൧൭5൭0 1൯ല650, 
സ്വജനപക്ഷപാതവും (൪ലാഠധിടസ) അഴിമതിയും (൦0 സ്വാ0ിഠ൩) നടത്തുന്നില്ല എന്ന്‌ 
പ്രത്യേകമായി പരിശോധിക്കാനുള്ള യാതോരു സംഗതിയും ഇല്ല. കാരണം, ആ വക 


കാര്യങ്ങള്‍ ഈ വിധ ഉദ്യോഗസ്ഥരില്‍ നടക്കില്ല എന്നത്‌ ആര്‍ക്കും സംശയമുള്ള 
കാര്യമല്ല. 


എന്നാല്‍ പൊതുജനം ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥ വര്‍ഗ്ഗവുമായി 
ഇടപഴകേണ്ടത്‌ എന്നുള്ളത്‌ ഇതിനേക്കാള്‍ ആശ്ചര്യകരമായ കാര്യമായിരുന്നു. 
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169. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ സംവിധാനങ്ങളിലേക്ക്‌ 
ഒരു ജനവാതില്‍ 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍, വെറും പകുതിയോളം മാത്രം ഇടത്ത്‌ നിലവില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ സംവിധാനത്തിന്റെ ചിട്ടകളെക്കുറിച്ച്‌ വ്യക്തമായിത്തന്നെ 
പലകാര്യങ്ങളും നേരിട്ട്‌ അറിവ്‌ ലഭിക്കാനുള്ള അവസരം ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഈ 
ജീവിതത്തില്‍ ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇതിന്‌ ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ മുതല്‍ക്കൂട്ട്‌ നല്‍കിയതും, മുതല്‍ക്കൂട്ടായി നിലനിന്നതും, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ മാതാവ്‌ ആയ ആള്‍ മെഡ്രാസ്‌ സംസ്ഥാന റ്ധി ട൦ഡില്‍ ഉള്ള ഒരു 
ഓഫിസര്‍ ആയിരുന്നു എന്നുള്ളതാണ്‌. ഈ വ്യക്തിയുമായി ഈ എഴുത്തകാരന്‌ 





പലവിധ അടപ്പക്കുറവും വ്യക്തി ജീവിതത്തില്‍ പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, ഈ ഒരു 
ഹി] അസാധാരണമായ ജീവിതാവസ്ഥ, ഈ 
ന കം പ യ എഴുത്തുകാരന്‌ പലവിധ ഉള്‍ക്കാഴ്ചകളും 
പാട ഡം . 1. നല്‍കാന്‍ ഇടയായിട്ടുണ്ട്‌. ഇത്‌ നിഷേധിക്കാന്‍ 

ക്‌ ല്‌ 


ആവാത്ത കാര്യമായി ഈ ജീവിതത്തില്‍ 
നിലനില്‍ക്കുന്നു. 


മെഡ്രാസ്‌ സംസ്ഥാനം, മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡെന്‍സി,, 
മലബാര്‍ ഡിസ്ട്രിക്ക്റ്റ്‌ എന്നൊക്കെയുള്ള 
കാര്യങ്ങള്‍ ചരിത്രപരമായി വളരെ അടുത്ത 
കാലത്തുള്ള കാര്യങ്ങള്‍ ആണെങ്കിലും, ഇന്ന്‌ 
മലബാറിലെ പുതിയതും, നിലവിലുള്ളതും 
മറ്റുമായ തലമുറകള്‍ക്ക്‌ ഇവയെക്കുറിച്ച്‌ 
ം വ്യക്തമായ ധാരണകള്‍ ഉണ്ടോ എന്നത്‌ 
മ സംശയമാണ്‌. 


അ ണ്ടെ 





എന്നാല്‍, ഏതാണ്ട്‌ 5000 മതുല്‍ 8000 

തനന ന്ന ന വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഈ ഉപദ്വീപന്‌ 

യ ിടറ ഹരാണട്‌ വക്ക്‌ ിക്കായി 

11016 31% വടട ൭ [0ഠല്ാലഥാലസ്‌ ്ന്റഠിഠനട സിന്ധുനദീതിരത്തിനും അപ്പുറത്തായി 

ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ ഏറ്റ്‌ പറയപ്പെടുന്ന 

വേദകാല സംസ്ക്കാരത്തെക്കുറിച്ച്‌ പലര്‍ക്കും വന്‍ വിവരങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
അറിയുന്നു. 














ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യ കമ്പനിയെ ബ്ൃട്ടിഷ്‌ രാജവംശം തറപറ്റിച്ച കാലത്ത്‌ (1858ന്‌ 
ചുറ്റുപാടില്‍) മെഡ്രാസ്‌ പ്രോവിന്‍സ്‌ (090൯൫5 000ഥി005) എന്ന്‌ അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന 
പ്രദേശത്തിന്റെ ഭൂപടമാണ്‌ ആദ്യത്തെ ചിത്രം. 


323 


[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഏതാണ്ട്‌ ഈ പ്രദേശംതന്നെയാണ്‌ 
മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡന്‍സിയായി പിന്നീട്‌ 
അറിയപ്പെട്ടത്‌ ന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 
തീര്‍ച്ചയില്ല. കറുത്ത നിറത്തില്‍ 


കാണുന്നതില്‍ മലബാറിന്‌ താഴെയുള്ളത്‌ 
തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യവും, മലബാറിന്‌ 
തൊട്ട്‌ മകുളില്‍ ഉള്ളത്‌ മൈസൂര്‍ 
രാജ്യവും ആണ്‌ എന്നും തോന്നുന്നു. 






ളെ 1947ല്‍ ഈ പ്രദേശമാകെ ഹിന്ദി 
ത്തു ലര ടട 
ത്ത പം ഭരണകൂടം പിടിച്ചടക്കിയപ്പോള്‍, രൂപപ്പെട്ട 
എം  സസ്ഥോനങ്ങളുടെ ഭൂപടമാണ്‌ 
അട്‌ രണ്ടാമത്തേത്‌. ഈ രണ്ട്‌ ഭൂപടത്തിലും 
ഞം മലബാര്‍ മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡന്‍സിയുടേയും, 
ദൂ പിന്നീട്‌ മെഡ്രാസ്‌ സംസ്ഥാനത്തിന്റേയും 
ഭാഗമായിരുന്നു. 
5ഠധ൩ ൩൧1൭൩ ട൭൧ടട ലാഥലിഠ൦ ഠ 1൪൭ ട്ട 
രടഗദവ്ടടിം൨ ൧൦ 1956. ഒന്നില്‍കൂടുതല്‍ വന്‍ ഗൂഡഷലോചനകളുടെ 
നദഠുട ॥ ദേടടഠ ധറഥ്ല നട ലടദ്ദ്ശട ഠഠന്നഠടെ ൧ഗ്ഥഥിഠ 
3.0 ധ൩ഠടഠ്‌ ॥ടേടെട കഡ0൨൧൧. ഡു പ്രേരകശക്തിയാല്‍ മലബാറിനെ 
തിരുവിതാംകൂറുമായി കുഴച്ച്‌ കേരളം എന്ന സംസ്ഥാനം സ്ഥാപിക്കുകയും, എല്ലാ 
വിധ ഭരണസംവിധാനങ്ങളും തിരുവിതാംകൂര്‍ സര്‍ക്കാര്‍ സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ 
അടിയറവെപ്പിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്തു. 
തിരുവിതാകൂറിലെ പലനല്ലകാര്യങ്ങളും മലബറിലേക്ക്‌ പടര്‍ന്നില്ല. മറിച്ച്‌ 


മോശമായത്‌ പലതും പടര്‍ന്നു. 


അതേ സമയം മലബാറില്‍ ഏറ്റവും മികച്ചതും, യുദ്ധപ്പറമ്പില്‍ ചുറ്റും ശത്രുപക്ഷം 
നിറഞ്ഞ്‌ നില്‍ക്കുമ്പോഴും സ്വന്തം പക്ഷത്തിന്റെ ടദ0ര്‍്ദ്‌ (പതാക) ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിച്ച 
നില്‍ക്കുന്ന ഗജവീരനെപ്പോലുള്ള മലബാറിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഓദ്യോഗിക സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസര്‍ പ്രസ്ഥാനം ഇതോടുകൂടി ഒറ്റപ്പെടലിലേക്ക്‌ നീങ്ങി. പിന്നീട്‌ ഇത്‌ 
നിഷ്പ്രഭാവസ്ഥയിലേക്ക്‌ സാവധാനം നീങ്ങി. കാരണം, വളര്‍ന്ന്‌ പന്തലിച്ചിരുന്ന 
മതില്‍ക്കെട്ട്‌ പെട്ടെന്ന്‌ ഒരു ദിവസം അപ്രത്യക്ഷമായിരിക്കുന്നു. പോരാത്തതിന്‌, 
വേരുകള്‍ അറുത്ത്‌ മാറ്റുന്നവര്‍ അടിത്തട്ടില്‍ കൂട്ടംകൂടിനില്‍ക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഈ പ്രസ്ഥാനം തികച്ചും തേഞ്ഞ്മാഞ്ഞ്‌ മറവിയിലേക്ക്‌ മാഞ്ഞ്‌ പോകുന്നുത് 
വരെ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയിലൂടെയും, അതിന്‌ പിന്നീട്‌ നേരിട്ടുള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിലൂടെയും കെടാതെ നിലനിര്‍ത്തിപ്പോന്നിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷയിലെ സമസ്താടിസ്ഥാനത്തിലൂന്നിനിന്നിരുന്ന (ടളദ॥ദ്ധിദനാദടലറി) ആശയങ്ങളം 
നടപടിച്ചട്ടങ്ങളും, പെരുമാറ്റച്ചട്ടങ്ങളും പതറാതെ നിലനിര്‍ത്തിയ പല 
ഉദ്യോഗസ്ഥരെയും (ഓഫിസര്‍മാരെ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ നേരിട്ടറിയാനോ, 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ അങ്ങിനെയുള്ളവരെക്കുറിച്ച്‌ കേട്ടറിയാനോ അവസരം ലഭിച്ചിരുന്നു. 
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170. മലബാറിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ 
സംവിധാനങ്ങളിലേക്ക്‌ ഒരു എത്തിനോട്ടം 


൧0 സ്വന (ഭരണ നിര്‍വ്വഹണം) 0ധാ॥൦ ൧ഠസ്ബ്ട്ങിഠറ (പൊതുഭരണം) തുടങ്ങിയ 
കാര്യങ്ങളില്‍ പലരും ഓപചാരികമായും മറ്റും പലവിധ പഠനങ്ങള്‍ നടത്തുന്നുണ്ട്‌. 


എന്തായിരുന്നു ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയിലെ സര്‍ക്കാര്‍ ഓദ്യോഗിക വിഭാഗത്തിന്റെ 
കാതലായ രൂപഘടന എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു ബോധവും ഈ വിധ 
പഠനങ്ങളില്‍ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യക്ക്‌ തൊട്ടുപുറത്തായി 
നിലകൊണ്ടിരുന്ന സ്വതന്ത്ര നാട്ടുരാജ്യങ്ങളിലെ ഓദ്യോഗിക പെരുമാറ്റച്ചട്ടങ്ങള്‍ 
ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന ഓപചാരിക സംവിധാനങ്ങളുടെമേല്‍ 
അടിച്ചേല്‍പ്പിച്ച്‌ അവയെ വികൃതമാക്കിയ രൂപമാണ്‌ ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യയില്‍ സര്‍ക്കാര്‍ 
ഭരണം എന്ന പേരില്‍ കാണുന്നത്‌. 


ഈ വികൃത വസ്തു കാട്ടിക്കൂട്ടുന്ന കാര്യങ്ങളുടെ പൂര്‍ണ്ണമായ ഉത്തരവാദിത്വവും, 
ദോഷവിചാരവും പോയ്മറഞ്ഞ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്റെ മേല്‍ പഴിചാരി, ഈ 
കൂട്ടര്‍ ആത്മസംതൃപ്തിനേടുകയും, ജനങ്ങളുടെ ശാപവാക്കുകളില്‍നിന്നും 
രക്ഷനേടുകയും ചെയ്യുന്നു. 


ഈ വിഷയത്തില്‍ വെറുതെ കുറെ സൈദ്ധാന്ധിക വാക്ക്‌ കൂട്ടങ്ങള്‍ എങ്ങും 
തൊടാതെ പറഞ്ഞ്‌ തീര്‍ത്തിട്ട്‌ കാര്യമില്ലതന്നെ. 


ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസര്‍മാര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
നല്ലനിലവാരമുള്ളവരായിരുന്നു. സംസാരിക്കാനുള്ള കഴിവിനേക്കാള്‍ ഇവരില്‍ 
പ്രകടമായിരുന്നത്‌, അതി ഗംഭിരമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യവുമായുള്ള 


ബന്ധമായിരുന്നു. 
ഇത്‌ തന്നെ ഭരണ സംവിധാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഒരു ഒദദ്റെ (സമത്വാധിഷ്ടിത) സ്വഭാവം 
നല്‍കിയിരുന്നു. 
പൊതുജനം ഓഫിസര്‍മാരെയാണ്‌ നേരിട്ട്‌ കാണേണ്ടത്‌. ക്ലാര്‍ക്കുമാരേയും 
(ഗുമസ്തരേയും) പ്യൂണുമാരേയും (ശിപായിമാരേയും) പോയി കാണുന്നത്‌ 


പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കപ്പെട്ടിരുന്നില്ല. കാരണം വ്യക്തമായിത്തന്നെ ഇവിടെ കുറിച്ചിടാം. 


ക്ളാര്‍ക്കുമാരും, ശിപായിമാരും, മലബറിയില്‍ (ഭാഷ) പ്രാവിണ്യമുള്ളവരും, 
അതിനാല്‍ത്തന്നെ പൊതുജനങ്ങളില്‍ സാമ്പത്തികമായും സാമൂഹികമായും പിന്നില്‍ 
പെടുന്നവരെ, വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കുന്നവരും, ഇട്ട്‌ 
വട്ടംകറക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുന്നവരും ആയിരിക്കാന്‍ സാധ്യത ഏറും. 


പൊതുജനത്തില്‍ നിന്നും ഓഫിസര്‍ നേരിട്ട്‌ അവരുടെ അപേക്ഷകള്‍ വാങ്ങിക്കും. 
അവര്‍ അപേക്ഷിക്കുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ എന്ന്‌ നല്‍കും എന്ന്‌ ഓഫിസര്‍ അവരെ 
രേഖപ്പെടുത്തി അറിയിക്കും. ഓഫിസര്‍ ഓരോ അപേക്ഷയും ഏത്‌ 
ക്ളാർക്കിനെയാണ്‌ ഏല്‍പ്പിക്കേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ ഫൈലില്‍ രേഖപ്പെടത്തും. 


ശിപായി അവ എടുത്ത്‌ കൊണ്ട്‌ പോയി അതാത്‌ ക്ളാര്‍ക്കിനെ ഏല്‍പ്പിക്കും. 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഓഫിസര്‍ തന്നെ നേരിട്ട്‌ നല്‍കും. 
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നിശ്ചിത ദിവസം ആ ഫൈല്‍ ക്ളാര്‍ക്ക്‌ ശിപയി മുഖേനെയോ, നേരിട്ടോ ഓഫിസറെ 
ഏല്‍പ്പിക്കും. ആ ഫൈലുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ആള്‍ നിശ്ചിത തീയതിയിലോ, അതിന്‌ 
ശേഷമോ പൈപ്പറ്റും. 


ഫ്ന്തെങ്കിലും കാരണത്താല്‍ ക്ളാര്‍ക്ക്‌ അവധിയിലാണെങ്കില്‍, ഓഫിസര്‍ തന്നെ നേരിട്ട്‌ 
ആ ഫൈലിന്റെ നിര്‍വ്വഹണം നടത്തിയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ മറ്റേതെങ്കിലും ക്ളാർക്കിനെ 
കൊണ്ടോ നിശ്ചിത തീയതിക്ക്‌ മുന്നേ തന്നെ തീര്‍ത്ത്‌ വച്ചിരിക്കും. 


വായനക്കാരന്‌ ന്യായമായും മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുന്ന ചോദ്യമാണ്‌ : ഇതൊക്കെ ഇന്ന്‌ 
നടക്കുന്ന കാര്യമാണോ? 
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171. ആളുടെ സാമൂഹിക നിലവരാം നോക്കി 
ആരാണ്‌ എതിലേല്‍ക്കേണ്ടത്‌ എന്ന പ്രശ്നം 


വായനക്കാരന്റെ മനസ്സില്‍ ചോദ്യമായി കയറ്റിവിടാന്‍ പറ്റുന്ന സന്ദേഹം ഈ വിധം 
ആണ്‌. റെയ്ല്‍വേ സ്റ്റേഷനില്‍ ടിക്കെറ്റെടുക്കാൻ പോകുന്ന ആള്‍, ഓഫിസറുടെ 
അടുത്താണോ പോയി നില്‍ക്കേണ്ടത്‌? 


ഇത്‌ ഒരു വിഡ്ഡിചോദ്യമായി നിലനില്‍ക്കും. കാരണം, ടിക്കെറ്റെടുക്കാന്‍ 
പോകേണ്ടത്‌ ടിക്കറ്റ്‌ കൌണ്ടറില്‍ തന്നെയാണ്‌. 


എന്നാല്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസില്‍ ഒരു അപേക്ഷയുമായി പോകുമ്പോള്‍, ആ 
അപേക്ഷയെ എതിരേല്‍ക്കേണ്ടത്‌ ഒരു ഓഫിസര്‍ തന്നെയാണ്‌. ഇങ്ങിനെ ഒരു നടപടി 
ക്രമം എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ പോലും ഇല്ലതന്നെ. പിന്നെ എന്ത്‌ 
കൊണ്ടാണ്‌ ബ്ൃട്ടിഷ്‌-മലബാറിലും, ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയിലെ പ്രസിഡന്‍സികളിലെ മറ്റ്‌ 
ജില്ലകളിലും ഈ വിധമുള്ള ഒരു സംഗതി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം നടപ്പില്‍ വരുത്തിയത്‌ 
എന്നത്‌ ഒരു ചോദ്യമായി നിലനില്‍ക്കാം. 


എന്നാല്‍ ഇതിനുള്ള സംശയനിവാരണത്തിന്‌ ഈ പ്രദേശത്തുള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ 
സവിശേഷതകള്‍ മനസ്സിലാക്കിയാല്‍ മതിയാവും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍ ജനം ഭാഷാകോഡുകള്‍ പ്രകാരം ഒരേ തട്ടിലുള്ളവര്‍ 
അല്ലതന്നെ. 


താഴെക്കിയില്‍പ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകാരം കൂടുതല്‍ ക്രൂരമായും, 
മൂര്‍ച്ചയോടും, കൂടി വാക്കുകളാല്‍ കൈയില്‍ അംപ്പെട്ടുപോകുന്നവരെ നോവിക്കാനും 
അവഹേളിക്കാനും, കോലംകെടുത്താനും ഉള്ളവാശിയും കഴിവും വര്‍ദ്ധിക്കും 
എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഫ്യൂഡല്‍ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍ മുകള്‍ത്തട്ടില്‍പ്പെടുന്നവരും ഈ കാര്യത്തില്‍ 
മോശക്കാരല്ല. എന്നാല്‍, അവരുടെ വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെയുള്ള നോവിക്കലും, 
അവഹേളിക്കലും, കോലംകെടുത്തലും മറ്റും തരതമ്യേനെ കാഠിന്യം 
കുറഞ്ഞതായിരിക്കും. കാരണം, അവര്‍ എത്രതാഴ്ത്തിയാലും, മുകളിലുള്ളവരാണ്‌ 
താഴ്ത്തുന്നത്‌. മറ്റേത്‌, തരംതാണവരാണ്‌ താഴ്ത്തുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍, ബ്ലൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ ഭരണ സംവിധാനത്തില്‍, ഓഫിസര്‍മാര്‍ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ പ്രചോദനംനല്‍കുന്നവര്‍ അല്ല. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഈ ഒരു കാര്യം പറയാവുന്നതാണ്‌. ഇന്ന്‌ പൊതുവെ 
ഏതൊരു സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസിലും ചെന്നാല്‍, സാധാരണക്കാരന്‍ 'ഓഫിസര്‍!' മാരെ 
നേരിട്ട്‌ കാണുന്നത്‌ പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കപ്പെടുന്നില്ല. അങ്ങിനെ ചെയ്യുന്നത്‌ തന്നെ 
നിരുത്സാഹിക്കപ്പെടുന്നു ന്ന്‌ മാത്രമല്ല, പലപ്പോഴും, ഇത്‌ ആരെങ്കിലും 
താല്‍പ്പര്യപ്പെട്ടാല്‍, 'ഓഫിസര്‍'ക്കും ക്ളാർക്ക്മാർക്കും ഇത്‌ തങ്ങള്‍ രണ്ടുപേരെയും 
തരം താഴ്ത്തുന്ന ഏര്‍പ്പാടാണ്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ത്തന്നെ വരും. 


ജാതിവ്യവസ്ഥയില്‍ പടിപടിയായി നിലനില്‍ക്കുന്ന തട്ടുകളുടെ അടിത്തട്ടില്‍പ്പെടുന്ന 
യജമാനന്മാരുടെ ചൊല്‍പ്പടിക്കാരെ കണ്ട്‌ കാര്യസാധ്യം നടത്തുക എന്നതാണ്‌ 
ഇന്നത്തെ ഭരണ സംവിധാനത്തിന്റെ രീതി. 
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വീട്ടില്‍വരുന്ന ആളുടെ നിലവാരം നോക്കി, ആള്‍ സാമൂഹികമായി തരംതാണ ആള്‍ 
ആണ്‌ എന്ന്‌ കണ്ടാല്‍, ആ വീട്ടിലെ ജോലിക്കാരനെക്കൊണ്ടോ, 
പാറാവ്കാരനെക്കൊണ്ടോ സംസാരിച്ച്‌ വിടുന്ന ഒരു ഏര്‍പ്പാട്‌ ഉണ്ട്‌. തരംതാണ 
ആള്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും കൊടുക്കുന്നുവെങ്കില്‍ അത്‌ ജോലിക്കാരനെക്കൊണ്ടോ, പാറാവ്‌ 
കാരനെക്കൊണ്ടോ കൊടുപ്പിക്കുക. 


ഈ ഒരു ഏര്‍പ്പാടും ഇന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളിലും, ബാങ്കുകളില്‍ പടര്‍ന്ന്‌ 
പിടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. സാമൂഹികമായും ഓദ്യാഗികമായും വലിയവരായവര്‍ക്ക്‌, ഓഫിസറുടെ 
മുറിയില്‍ ഇരിപ്പിടം നല്‍കും. അവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കാനുള്ള കടലാസുകള്‍ ഓഫിസര്‍ നേരിട്ട്‌ 
നല്‍കും. സാധാരണക്കാരന്‌ ക്ളാര്‍ക്ക്മാരോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ പ്യൂണോ നല്‍കും. 


ഈ ഒരു ഏര്‍പ്പാട്‌ ബാങ്കുകളില്‍ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. ആളെ നോക്കി, ബാങ്ക്‌ എക്കൌണ്ട്‌ 
നല്‍കുന്നതും, പാസ്‌ ബുക്ക്‌ നല്‍കുന്നതും, മറ്റും പലപ്പോഴും, ക്ളാർക്കോ പ്യൂണോ. 
ആദരിക്കപ്പെടുന്ന വ്യക്തിക്ക്‌ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ നല്‍കുന്നത്‌ ഓഫിസര്‍ അല്ലെങ്കില്‍ 
ബാങ്ക്‌ മാനേജര്‍. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ കോഡുകളിലൂടെ പലതും 
പറയാവുന്നതാണ്‌. അതിന്‌ ഇപ്പോള്‍ മുതിരുന്നില്ല. 


പതിറ്റാണ്ട്‌കള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌ ഇന്ത്യയിലെ ഒരു മെട്രോപൊളിറ്റന്‍ നഗരത്തില്‍ വച്ച്‌ ഒരു 
ഇരുചക്രവാഹന വില്‍പ്പന കേന്ദ്രത്തില്‍ നിന്നും ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഒരു ബൈക്ക്‌ 
വാങ്ങിച്ച അനുഭവം ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 


മെക്കാനിക്കുകള്‍ വാഹനത്തിന്റെ എല്ലാ വിധ പണിയും ചെയ്തു. അതിന്‌ ശേഷം 
അവര്‍ ടെസ്റ്റ്‌ നടത്തി. അതിന്‌ ശേഷം വാഹനം നല്‍കുന്ന ഇടത്ത്‌ കൊണ്ടവച്ചു. ആ 
ഇടം ഒരു ഓഫിസര്‍ ഇരിക്കുന്ന ഇടമായിരുന്നു. ആ ഓഫിസര്‍ ഇരിപ്പിടത്തില്‍നിന്നും 
ഇറങ്ങിവന്ന്‌, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ കൈയ്യില്‍ ആ വാഹനത്തിന്റെ ചാവി നല്‍കി. 


അതിന്‌ ശേഷം ഹസ്തദാനം നല്‍കി, ഠാഘദ്ധിദ്ധാന്ട, ൧. ഉ എന്ന്‌ പറഞ്ഞു. 


ഇതിന്‌ പകരം അവിടുള്ള ഏതെങ്കിലും പ്യൂണിനും വന്ന്‌ ഈ ചാവി കൈയ്യില്‍ 
തരാവുന്നതേയുള്ളു. കാര്യം നടക്കും. ഇന്ത്യയിലെ പ്യൂണുമാർ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരല്ല. 
മറിച്ച്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പ്രഹരം പേറി നടക്കുന്നവരാണ്‌. ആ 
പ്രഹരത്തില്‍ ഒരു പങ്ക്‌ കൈമാറിക്കിട്ടാന്‍ ഉള്ള അവസരം അവര്‍ പാഴാക്കില്ലതന്നെ. 


ഈ ഉപദ്വീപില്‍നിന്നും മാഞ്ഞ്‌ മറിഞ്ഞ്‌ കൊണ്ടിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ 
സംസ്ക്കാരത്തിന്റെ ഒരു മങ്ങിയ രംഗവിശേഷമാണ്‌ അന്ന്‌ അവിടെ 
അവതരി പ്പിക്കപ്പെട്ടത്‌. എന്നാല്‍ അത്‌ ഒരു സ്വകാര്യ വ്യാപാര കേന്ദ്രം ആയിരുന്നു. 


അന്ന്‌ അവിടങ്ങളില്‍ ഉള്ള ഓഫിസര്‍മാരും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നൈപുണ്യം 
ഉള്ളവരായിരുന്നു. 
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' മാനസിക സമനിലതെറ്റിക്കുന്ന ഹൃസ്വ 
വാക്കുകള്‍ 


യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്‌ പിന്നില്‍ നിന്നുകൊണ്ട്‌ ഭൌതിക വസ്ത്തുക്കള്‍ക്കും ജീവനും 
ജീവിക്കുന്ന ജന്തുക്കളിലും വികാരങ്ങളും, വൈകാരികഭാവങ്ങളും, ചിന്തകളും 
മറ്റുംമറ്റും രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുന്ന യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്റെ കോഡുകളുടെ (0൦05 
"ഒദ്യയുടെ) ദിക്കിലേക്ക്‌ ഒരു ഹ്രസ്വ എത്തിനോട്ടം നടത്താതെ മുന്നോട്ട്‌ പോകാന്‍ 
ആവില്ല എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


ഭാഷകളും, ഭാഷാകോഡുകളും, ഈ ഠഠ്ടട ൨ €ധ്യയുമായി ഇടപിണഞ്ഞാണ്‌ 
നില്‍ക്കുന്നത്‌. അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഭൌതികയാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ 
സ്വാധീനിക്കുന്നത്‌ ഒരളവുവരെ പരന്ന കോഡുകള്‍ ഉള്ള ഭാഷാകോഡുകള്‍ 
സ്വാധീക്കുന്നതില്‍നിന്നും വ്യത്യസ്തമായിരിക്കും. 


ഈ വിധ ചിന്തകളുടെ ആഴങ്ങളിലേക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ നീങ്ങാന്‍ ഉദ്ദേശിക്കുന്നില്ല. എന്നാല്‍ 
ഇത്രമാത്രം പറയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


സാമൂഹികമായി ആദരിക്കുപ്പെടുന്ന വലിയ ആള്‍ നല്‍കുന്ന വസ്തുവിന്റെ ആത്മീയ 
കോഡുകള്‍, സാമൂഹികമായി നിസ്സാരനും ചെറുതുമായ വ്യക്തി നല്‍കുന്ന 
വസ്തുവിന്റെ ചില ആത്മീയ കോഡുകളില്‍ നിന്നും വ്യത്യസ്തമായിരിക്കും. 


ഈ ഒരു വസ്തുത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള പരന്ന കോഡുകള്‍ ഉള്ള ഭാഷകള്‍ 
പ്രാദേശിക ഭാഷയായി ഉള്ളവര്‍ക്ക്‌ (്വദഗ്ധ£ഘ॥ട 0൭001൭) മനസ്സിലാക്കാന്‍ വളരെ 
പ്രയാസമാണ്‌. 


വലിയ ആള്‍ നല്‍കുന്ന വസ്തുവിന്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒരു അതീന്ത്രിയമായ 
മാഹാത്മ്യം നിലനില്‍ക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വലിയവരും 
ചെറിയവരും മറ്റും മറ്റും വെറും ൦ മാത്രമായിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ വ്യക്തി അദ്ദേഹവും അയാളും, അവനും (മലബാറി: ഓര, മുപ്പര, ഓന്‍) 
ആയി വളരെ വ്യത്യസ്ത രൂപഭാവത്തിലാണ്‌ നിലനില്‍ക്കുന്നത്‌. 


ഈ വസ്തുത ഈ ഒരോ ആളുടേയും പലവിധ ബന്ധപ്പെട്ട വസ്തുക്കളേയും, 
ബന്ധങ്ങളേയും അതി ഗംഭീരമായി ബാധിക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ഇത്രമാത്രം ഭായാനകമായ ശക്തി ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ 
വിഭാവനം ചെയ്യാന്‍കൂടി കഴിയില്ല. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, പോലീസ്‌ ഓഫിസറോട്‌ ലോറി ഡ്രൈവര്‍ സംസാരിക്കുന്നു. സാര്‍ 
എന്നാണ്‌ സംബോധനയായി ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. വളരെ മയമായാണ്‌ സംഭാഷണം 
നടക്കുന്നത്‌. ഇതിനിടയില്‍ പെട്ടെന്ന്‌, ലോറി ഡ്രൈവര്‍ 'സാര്‍' എന്ന പദം മാറ്റി, 'നീ' എന്ന 
പദം, അതേ മയത്തോടുകൂടി ഉപയോഗിക്കുന്നു. 


പോലീസ്‌ ഓഫിസര്‍ക്ക്‌ സമനിലതെറ്റുന്നില്ലായെങ്കില്‍, അയാള്‍ക്ക്‌ മാനസികമായി 
മറ്റെന്തെങ്കിലും ദോഷം സംഭവിച്ചിരിക്കേണം. 
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173. നിഷേധാത്മകതയുടെ മൂര്‍ത്തികരണമായവര്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഒരു പ്രത്യേക രീതിയില്‍ സമൂഹത്തെ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുമ്പോള്‍ 
സ്വമേധയായും, അതോടൊപ്പവും സൃഷ്ടിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു മാനസിക ഭാവവും, 
മനോഭാവവും, മാനസിക വിഭ്രാന്തിയും മറ്റുമാണ്‌, ചില പ്രത്യേക രീതിയില്‍ താഴെ 
ഉള്ളവര്‍ നിഷേധാത്മകതയുടെ (൨ഗ്ലയുടെ) മൂര്‍ത്തികരണമാണ്‌ എന്ന അറിവ്‌. 


ഇങ്ങിനെയൊരു മാനസികാവസ്ഥയും മനോഭാവവും, വിവരവും പൊതുവായി 
പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ പ്രദേശിക ഭാഷയായി ഉള്ളവരില്‍ 
തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ ഇല്ലായെന്നോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ വളറെ ചെറുതായെ ഉള്ളു എന്നോ 
പറയാവുന്നതാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഇങ്ങിനെ ഒരു മാനസികാവസ്ഥ സൌകര്യപ്പെടുത്തുന്നത്‌, 
മനുഷ്യനുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കിടക്കുന്ന, യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്‌ പിന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന, അതീന്ത്ര്യ 
സോഫ്‌ലേര്‍കോഡുകള്‍ (ടധ്ാലനദ്ധദ। ടഠഡദഭ 000൦5) സൃഷ്ടിക്കുന്ന ഗഡ! ദഭന്ദയില്‍ 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ അതിഗംഭീരമായ സ്ഥാനചലനങ്ങള്‍ സംഭവിപ്പിക്കുന്നത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. 


ഈ വിഷയത്തിലേക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ കടക്കാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 


ഉയര്‍ന്ന പീഠം, ഉയര്‍ന്ന സമൂഹിക പദവി, ശക്തമായ കുടുംബമഹിമ, പേരിന്‌ പിന്നില്‍ 
വന്‍ ബഹുമാനവാക്ക്‌ തുടങ്ങി പലതിനും ഈ വിധമുള്ള നിഷേധാത്മകതകളേയും 
ഒരു പരിധിവരെ നിയന്ത്രിക്കാനോ, മാച്ച്‌ കളയാനോ കഴിയും. 


എന്നാല്‍, ഓരോ മനുഷ്യനും നിത്യ ജീവിതത്തില്‍ പലവിധ കാര്യങ്ങളുടെയും 
വ്യത്യസ്തമായ സ്വാധീനങ്ങള്‍ അനുഭവിക്കുന്നവരാണ്‌. നിഷേധാത്മകമായ കാര്യങ്ങള്‍ 
മാത്രം കാണുകയും കേള്‍ക്കുകയും, അനുഭവിക്കുകയും മറ്റുംചെയ്യുന്നത്‌, ആ 
വ്യക്തിയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ കിടക്കുന്ന അതീന്ത്രയ സോഫ്ട്വേര്‍കോഡുകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന 
ഗിഗ്ധദ! ദഘ്ദലെ കോഡുകളിലും ശരീരവും മനസ്സുമായും ബന്ധപ്പെട്ടുകിടക്കുന്ന 
കോഡുകളിലും നിഷേധാത്മകമായ ചലനങ്ങള്‍ വരുത്തും എന്ന്‌ പൊതുവായി 
പറയാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ വാസ്തവം ഇതിനേക്കാള്‍ വളരെ സങ്കിര്‍ണ്ണമാണ്‌. 
അതിലേക്കും ഇപ്പോള്‍ കടക്കുന്നില്ല. 


ചില ആളുകളുടെ സാമീപ്യം സ്പര്‍ശനം, ശബ്ദം, എഴുത്ത്‌, മനസ്സില്‍ വിരിയുന്ന ചിത്രം, 
ഓര്‍മ്മ തുടങ്ങി പലതും ചിലരില്‍ വ്യക്തമായ പോസിറ്റിവ്‌ അനുഭവം പകര്‍ത്തും. 
അവയില്‍ ചിലതിന്‌ ഭൌതിക ലോകത്തില്‍ത്തന്നെ ബാഹ്യമായ 
സംഭവവികാസങ്ങളില്‍വരെ പല നന്മകളും സംഭാവ്യമാക്കിയേക്കാം. 


ഇതിനെല്ലാം പിന്നില്‍ വന്‍ ശക്തിയുള്ള അതീന്ത്യ സോഫ്ട്വേകോഡുകളുടെ 
പ്രവര്‍ത്തനവും പ്രതിപ്രവര്‍ത്തനവും ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


ഈ പവിധ പലതും ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള ഭാഷാ അത്തരീക്ഷങ്ങളില്‍ 
ഉളവാക്കുന്നതിനേക്കാല്‍ പതിന്മടങ്ങാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷങ്ങളില്‍ ഈ വിധ 
കാര്യങ്ങള്‍ പ്രാവര്‍ത്തികമാക്കുന്നത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ ദിനം തുടങ്ങുന്നത്‌ 
ശുഭകരമായ കാഴ്ചയിലൂടെയാവണം എന്ന ഒരു സങ്കല്‍പ്പം പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. എന്നാല്‍ ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ 
തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായേക്കാം. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ശുഭം (ദ്ട്രാലിഠധട) അശുഭം (നദ്ധട്രാലിഠധട) തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
വന്‍ ശക്തിതന്നെയുണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമായേക്കാം. ഭാഷാ കോഡുകളിലൂടെ 180 
ഡിഗ്രി മറിച്ചിടുന്നതും, മലര്‍ത്തിയടിക്കുന്നതും ആയ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ തുല്ല്യമായ 
കാര്യമായേക്കാം ഇവ. 


യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ പരന്ന ഭാഷാ വിീക്ഷണകോണില്‍നിന്നും വീക്ഷിച്ചാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
അന്തരീക്ഷം ഒരു തരം കൂടോത്രം നിറഞ്ഞ അന്തരീക്ഷമാണ്‌. വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ താന്ത്രീക 
ശക്തിയുണ്ട്‌ എന്ന്‌ വ്യക്തമായി അറിവ്‌ ലഭിക്കുന്ന ഇടമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ പലവിധ വ്യത്യസ്ത ജനവിഭാഗങ്ങളെ സൃഷ്ടിച്ചത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ അല്ലായിരിക്കാം. എന്നാല്‍ ഈ വിധ വ്യത്യസ്ത ജനവിഭാഗങ്ങളെ 
പലതട്ടുകളില്‍ അണിനിരത്തിയതും, അവര്‍തമ്മില്‍ പല വിധ അറപ്പുകളും 
അകല്‍ച്ചകളും, ശുഭാശുഭ ചിന്തകളും മറ്റും പടര്‍ത്തിയതിന്‌ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചത്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ തന്നെയാണ്‌. 
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[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ന്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


174. വികിരണം ചെയ്യപ്പെട്ട്‌ വരുന്ന 
നിഷേധാത്മകതയെ തടയാനുള്ള തന്ത്രം 


കൊല്ലവര്‍ഷം 661൨ല്‍ (1486 2.൧.), വേണാട്‌ രാജ്യം (ഇന്നുള്ളള തിരുവനന്തപുരത്തിന്‌ - 
നനിശ്്സ്ണ - ചുറ്റ്പാട്‌) ജയസിംഹ ദേവന്‍ എന്ന രാജാവ്‌ ഭരിച്ചിരുന്ന കാലം. 
താഴെക്കിടയില്‍ നിന്നിരുന്ന ഏതാനും ഇടംകൈ ജാതിക്കാര്‍ക്ക്‌ സൌകര്യപ്രദമായി 
ജീവിക്കാൻ ആവാത്ത അവസ്ഥവന്നു. ഉയര്‍ന്ന ജാതിക്കാര്‍ അവരെ കഠിനമായി 
പീഡിപ്പിച്ചു. കഠിനമായി ശക്ഷിച്ചു. ദേശ ദേവതകളെ ആരാധിക്കാന്‍ അനുവദിച്ചില്ല. 
പോരാത്തതിന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ പരാതികള്‍ രാജാവിന്റെ അടുത്ത്‌ പോയി 
അറിയിക്കാനും ആവില്ല. കാരണം, താഴ്ന്നവരെ അടുപ്പിച്ചാല്‍ രാജാവിനും അവരിലെ 
നിഷേധകത്വം പകരും. 


എന്നാല്‍ രാജാവ്‌, അവരുടെ നാട്ടില്‍ വന്നപ്പോള്‍, ഇവരുടെ കഷ്ടപ്പാടുകളെക്കുറിച്ചും, 
മറ്റ്‌ പരാതികളും നേരിട്ട്‌ അറിയിക്കാനുള്ള സൌകര്യം ചെയ്ത്കൊടുത്തു. 


രാജാവ്‌ ആനപ്പുറത്ത്‌ എഴുന്നള്ളി. ആനപ്പുറത്തിരിക്കുന്ന രാജാവിനോട്‌ ഇവര്‍ 
അവരുടെ പരാതികള്‍ അറിയിച്ചു. ആനപ്പുറത്തിരുന്നാല്‍ നിഷേധകത്വം പകരില്ല 
എന്ന ഒരു വിവരം ഒരു അന്ധവിശ്വാസം എന്നരൂപത്തില്‍ സമൂഹത്തില്‍ 
നിലനിന്നിരുന്നു. പോരാത്തതിന്‌, ആനയുടെ നിറം കറുപ്പാണ്‌. കറുപ്പ്‌ നിറത്തിന്‌ 
നിഷേധകത്വത്തെ വലിച്ചെടുക്കാനും ആവും (ആഗിരണം ചെയ്യാനാവും) എന്ന 
വിശ്വാസം പലദിക്കിലും ഉണ്ടായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ താഴെക്കിടയില്‍ ഉള്ളവര്‍ നിഷേധകത്വം (൯ലളബ്ഗ്ല) പകരുന്നവരും (ഥു) 
വികിരണം (1806൦) ചെയ്യുന്നവരും ആണ്‌ എന്ന്‌ ഒരു തോന്നലും (ടലടദിഠന), 
ഉള്‍ക്കാഴ്ചയും (051ളസു, ജീവിതാനുഭവവും (76-ഒനെലിലഥ൦) മിക്ക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
പ്രദേശങ്ങളിലും ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ താഴ്ന്നവര്‍ വളരെ വ്യക്തമായും സ്വമനസ്സാലെയും തങ്ങള്‍ താഴ്ന്നവരാണ്‌ 
എന്ന്‌ സ്വന്തം മനസ്സില്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നവര്‍ ആണെങ്കില്‍ പലപ്പോഴും ഇക്കൂട്ടര്‍ 
നിഷേധകത്വത്തിന്റെ മൂര്‍ത്തികരണം ആവില്ല. മറിച്ച്‌, അവര്‍, അവര്‍ 
ബഹുമാനിക്കുന്നവരെ പൊത്തിച്ചുവെക്കുന്നവരും, അതിനായിത്തന്നെ 
അത്യന്താപേക്ഷിതരും ആയി നിലകൊള്ളും. 


അവര്‍ ബഹുമാനിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ വിധേയത്വവും നല്‍കാന്‍ തയ്യാറുള്ള ഒരു 
ജനക്കൂട്ടമായി നിലകൊള്ളുന്നവരെ മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ പാലൂട്ടിവളര്‍ത്തും. ഇതാണ്‌ 
ഈ നാട്ടില്‍ പണ്ട്‌ മുതലുള്ള വ്യക്തമായ സാമൂഹിക തത്വശാസ്ത്രം. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഏതാണ്ട്‌ 1800കളുടെ അന്ത്യകാലം വരെ ഉയര്‍ന്ന ജാതിക്കാരും 
സാമൂഹിക മഹിമയുള്ളവരുമായ നമ്പൂതിരിമാര്‍ക്ക്‌, നായന്മാര്‍ അവരുടെ 
വീട്ടിനുള്ളില്‍ പലവിധ സ്വാതന്ത്ര്യങ്ങളും നല്‍കിയിരുന്നു. വീട്ടിലെ സ്ത്രീകളുമായി 
അവര്‍ക്ക്‌ ഹ്രസ്വകാലം നിലനില്‍ക്കുന്നതോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ദീര്‍ഘകാലം 
നിലനില്‍ക്കുന്ന തോ ആയ സംബന്ധം എന്ന ബന്ധം അനുവദിച്ചിരുന്നു. വീട്ടിലെ 
സ്ത്രീകളുമായി നമ്പൂതിരിമാര്‍ക്ക്‌ ഈ വിധമുള്ള ഒരു പുരുഷബന്ധം ഇന്ന്‌ 
കാണുമ്പോള്‍ അരോചകമായിത്തോന്നുമെങ്കിലും, അക്കാലങ്ങളില്‍ ഇത്‌ ഒരു വന്‍ 
അനുഗ്രഹമായിത്തന്നെയാണ്‌ നായന്മാരുടെ ഇടയിലും പൊതുവായി സമൂഹത്തിലും 
കാണപ്പെട്ടിരുന്നത്‌. 
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ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ വെറും ഭൌതികമായിത്തന്നെ കാണാവുന്ന പല ഗുണങ്ങളും ഉണ്ട്‌ 
എന്നുള്ളത്‌ വ്യക്തംതന്നെ. എന്നാല്‍ ഇന്ന്‌ ഭൌതികമായി കാണാന്‍ പ്രയാസമുള്ള 
പലവിധ പോസിറ്റിവ്‌ ഗുണങ്ങളും ഈ വിധ അടുപ്പങ്ങളില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്തവികത. ആപേക്ഷികമായി ദിവ്യത്വമുള്ള വ്യക്തി സ്പര്‍ശിച്ചാലും, 
അടുപ്പംകാണിച്ചാലും, ദര്‍ശിച്ചാലും, നോക്കിക്കണ്ടാലും, മറ്റെ വ്യക്തിയുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ടുകിടക്കുന്ന അമാനുഷിക (ടധ്രാലനദധദ!) സോഫ്‌ട്വേര്‍ കോഡുകളില്‍ ചില 
പ്രത്യേക ഇടങ്ങളില്‍ മൂല്യങ്ങളില്‍ ഏറ്റം സംഭവിക്കും. യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിന്‌ പിന്നില്‍ 
സ്ഥിതിചെയ്യുന്ന ഗ്യദ। ദഭദയില്‍ പലവിധ ഗുണകരമായ സ്ഥാനചലനങ്ങള്‍ 
സംഭവിക്കും. അവയുടെ ഫലം ഭൌതിക ജീവിതത്തിലും ഭൌതിക യാഥാര്‍ത്ഥ്യത്തിലും 
അനുഭവപ്പെടാം. 


അതേ അവസരത്തില്‍ നായര്‍ സ്ത്രീകളെ താഴെ ജാതിക്കാരായ ഏതെങ്കിലും 
സ്ത്രീയോ പുരുഷനോ, വെറും പേര്‌ വിളിച്ചാല്‍മതി, അസഹ്യമായ തരംതാഴ്ത്തലും 
അപമാനിക്കലും ആയി അനുഭവപ്പെടും, അങ്ങിനെ വിളിക്കപ്പെട്ട നായര്‍ സ്ത്രീക്കും 
ആ ആളുടെ വീട്ടുകാര്‍ക്കും. നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച അമാനിഷിക (ടധ്രാലന്ദഥ॥) 
സോഫ്ട്വേര്‍ കോഡുകളിലും ഗന്ധി ദ൦ലടയിലും നിഷേധാത്മകമായ 
മൂല്യചോഷണവും, സ്ഥാനചലനവും സംഭവിക്കാം. 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ നായര്‍ പെണ്‍കുട്ടികള്‍ക്ക്‌ പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ അവരുടെ പേരിന്‌ 
പിന്നില്‍ 'അമ്മ' എന്ന ഒരു സ്ഥാനനാമം നല്‍കുന്ന ഒരേര്‍പ്പാട്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു. ഇത്‌, 
താഴെ ജാതിക്കാരുടെ വെറും പേര്‌ വിളിയാല്‍ ഉളവാകുന്ന നിഷേധകത്വത്തെ 
തടയാന്‍ ഉപകരിച്ചിരിക്കും എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. പുരുഷന്മാര്‍ക്ക്‌, നായര്‍, പിള്ള, നമ്പിയാര്‍ 
തുടങ്ങിയ സ്ഥാനനാമങ്ങള്‍ പേരിന്‌ പിന്നില്‍ അനുബന്ധിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ടാവും. ഇന്ന്‌, സാര്‍, 
മാഷ്‌ എന്നെല്ലാം ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ മാതിരി. 


ഈ വിധ കാര്യങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളിലാണ്‌ സംഭാവ്യം. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പോലുള്ള പരന്ന കോഡുകളുള്ള ഭാഷാ അതന്തരീക്ഷങ്ങളില്‍ നിന്നും വീക്ഷിച്ചാല്‍ ഈ 
വിധ അനുമാനങ്ങളും സൂചനകളും, വാദങ്ങളും ശുദ്ധ വിഡ്ഡിത്തമാണ്‌ എന്നാണ്‌ 
തോന്നുക. എന്നാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷക്കാർക്ക്‌ ഇന്നും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ 
ക്രൌര്യത്തെക്കുറിച്ചും, അവയുടെ രാക്ഷസഭാവത്തെക്കുറിച്ചും യാതോരു അറിവും 
ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


333 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


175, ചരിത്രത്തില്‍ ആദ്യമായി ഒരു 
സമത്വാധിഷ്ടിതമായ ഭരണയന്ത്രം ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ 

ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയുടെ ഭാഗമായ ബ്ൃട്ടിഷ്‌-മലബാറില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരാണ്‌, 


അറിയപ്പെടുന്ന ചരിത്രത്തില്‍ ആദ്യമായി ഒരു സമത്വാധിഷ്ടിതമായ (ഒേ[ിണ) 
ഭരണയന്ത്രം ജനങ്ങള്‍ക്കായി രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്തത്‌. 


ഭരണത്തിന്‌ മുന്നില്‍ പൌരന്മാര്‍ സമന്മാരാണ്‌ എന്ന്‌ ഇന്നുള്ള ഇന്ത്യന്‍ 
ഭരണഘടനയില്‍ സ്വര്‍ണ്ണലിപികളില്‍ എന്നവണ്ണം ലിഖിതപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ 
ഭരണഘടനയും ഭരണ സംവിധാനങ്ങളും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ 
തര്‍ജ്ജമചെയ്യപ്പെടുന്നതോടുകൂടി, ഈ സ്വര്‍ണ്ണലിപികള്‍ മാറി, നാറുന്ന ലിപികളിലേക്ക്‌ 
കാര്യങ്ങള്‍ നീങ്ങുംഎന്ന്‌ പ്രത്യേകിച്ച്‌ എടുത്ത്‌ പറയേണ്ടതില്ല. 


ഇങ്ങിനെയൊരു പ്രശ്നത്തെക്കുറിച്ച്‌ വ്യക്തമായ ധാരണ ഒ8സിട്പ്ഥി/ദയിലെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഓഫിസര്‍മാര്‍ക്ക്‌ ഇല്ലായിരുന്നു എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. എന്നിരുന്നാലും, 
എന്തോ ഒരു പന്തികേട്‌ സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
ബോധോദയം ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ വ്യക്തമാണ്‌. 


ഇവിടെ പ്രശ്നമായി വന്നത്‌, അന്നേവരെ, നാട്ടിലെ പ്രമാണി കുടുംബങ്ങളുടെ ഒരു 
കുലത്തൊഴില്‍ തന്നെയായിരുന്നു അധികാരിപ്പണി എന്നതാണ്‌. അവരെ 
നിയന്ത്രിക്കാനോ, അവര്‍ക്ക്‌ മാനുഷിക മൂല്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ധാരണനല്‍കാനോ, 
മനുഷ്യാവകാശങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ചോദിക്കാനോ ആര്‍ക്കും ആവില്ലതന്നെ. 


കിഴ്ജാതിക്കാരായി നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന, വംശങ്ങളെ വിവിധ നിലവാരത്തിലുള്ള 
മൃഗങ്ങളെപ്പോലെതന്നെയായിരുന്നു അധികാരി വര്‍ഗ്ഗം കണക്ക്‌ കൂട്ടിയിരുന്നത്‌. 
വാക്കുകള്‍ പലപ്പോഴും, ഈ നാട്ടില്‍ ഇന്നുള്ള മനുഷ്യര്‍ പലരും നായയെ 
ആട്ടിപ്പായിക്കാന്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന തരത്തില്‍ ഉള്ളവായായിരുന്നു. 


ഇഞ്ഞ്‌ പോട്വാനേ (നീ പോടാ), ഇഞ്ഞി പോട്വാളെ (നീ പോട്‌) എന്ന 


രീതിയില്‍തന്നെയാണ്‌ നായന്മാര്‍ക്ക്‌ കിഴിലായി അകപ്പെട്ട്‌ പോയ വംശങ്ങളെ ഏത്‌ 
കുട്ടിഅധികാരി വീട്ടുകാരും നിലനിര്‍ത്തിയിരുന്നത്‌. 


ഗി॥ദ൩ 1൦89൩ എഴുതിയതാണ്‌ എന്ന്‌ പൊതുവെ കരുതപ്പെടുന്ന [ഥിദ[ദ്ാദ [ശിദഡ്ില്‍ 
നായന്മാര്‍ക്ക്‌ കിഴില്‍ അകപ്പെട്ട്‌ പോയ ജനവംശങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌, ആകെയുള്ളത്‌ ഒരു 
തരം തരംതാണ ജീവിവംശങ്ങള്‍ എന്നരീതിയില്‍ ഉള്ള സൂചനമാത്രമേ ഉള്ളു. 


[ഈ ഗ്രന്ഥം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ കാര്യമായി ഒന്ന്‌ പരിശോധിച്ചപ്പോള്‍, ഈ 
ഗ്രന്ഥത്തിന്റെ ഒരു ചെറിയ ഭാഗം മാത്രമേ ഗിടദ്ധാദ 0/ടനിഠ൦ 00॥ല൦00 ആയിരുന്ന 
്ഗി॥[ദന 1ഠ0ളദ0 നേരിട്ട്‌ എഏഴുതിയിരിക്കാന്‍ സാധ്യതയുള്ളു എന്നാണ്‌ കണ്ടത്‌. 


മറ്റ്‌ മിക്ക ഭാഗങ്ങളും ഈ നാട്ടിലെ കുട്ടി അധികാരിവംശക്കാരുടെ വക്താക്കളുടെ 
താല്‍പ്പര്യങ്ങള്‍ ആരൊക്കെയോ കലര്‍ത്തിയ എഴുത്തുകള്‍ ആണ്‌. 


വ്യക്തിയുടെ സാമൂഹിക നിലവാരമോ, ജാതിയോ, കുടുംബ മഹിമയോ ഒന്നുംതന്നെ 
നോക്കാതെ, വെറും വ്യക്തിയുടെ വ്യക്തിത്വത്തിലെ ഗുണമേന്മയെ മാത്രം കണക്കില്‍ 
എടുത്ത്‌ ഭരണയന്ത്രത്തില്‍ ഒരു വന്‍ ഗുണമേന്മയുള്ള ഓഫിസര്‍മാരുടെ ഒരു കൂട്ടത്തെ 
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നെയ്തെടുക്കുക എന്നുള്ളതായിരുന്നു ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കോളോണിയല്‍ 
ഭരണാധിപന്മാരുടെ മുന്നില്‍ വന്നുപെട്ട ലക്ഷ്യം. 


ഇത്‌ ഒരു ചില്ലറക്കാര്യമല്ല. കാരണം. ബഹുമാനിക്കാത്തവരോട്‌ യാതോരു 
മര്യാദകളും തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ നല്‍കാന്‍ കൂട്ടാക്കാത്ത ഒരു ജനക്കൂട്ടത്തില്‍പെട്ടവരെ, 
അവരുടെ പാരമ്പര്യവും സാമൂഹികവും മറ്റുമായ കിഴ്വഴക്കങ്ങളില്‍നിന്നും, 
വെറികളില്‍നിന്നും, വെപ്രാളങ്ങളില്‍നിന്നും, മോചിപ്പിച്ചെടുത്ത്‌, ചുറ്റും കവചം നെയ്ത്‌, 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ മാന്യമായ പെരുമാറ്റങ്ങളും വാക്കുകളും, മാത്രം കൈമുതലായുള്ള 
ഒരു പറ്റം ഓഫിസര്‍മാരെ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുക. 


ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌ ഒരു അതിവിപ്ഭളുവ പാര്‍ട്ടിയിലെ ഒരു 
സംസ്ഥാനമന്ത്രിയോട്‌ ഈ നാട്ടിലെ ഉദ്യോഗസ്ഥരിലെ അഴിമതിയെക്കുറിച്ച്‌ 
ചോദിച്ചപ്പോള്‍ ടി.വി. ചാനല്‍ മുഖാമുഖം), ആ വിപ്ളവ വായാടി പറഞ്ഞത്‌ 
ഓര്‍മ്മവരുന്നു റ്ഡഠന: സാക്ഷാല്‍ ദേവേന്ദ്രൻ വന്നാലും ഇവിടുള്ള അഴിമതി 
നിര്‍ത്താന്‍ ആവില്ല. 6 0 റ്വഠന്ന 


സാക്ഷാല്‍ ദേവേന്ദ്രന്‌ പോലും പറ്റാത്തതായിരുന്നോ, ഇങ്ഗിളിഷ്‌ ഭരണപക്ഷത്തിന്‌ 
സാധിച്ചത്‌” അതോ, ദേവേന്ദ്രന്‍ അവരോടൊപ്പം തന്നെയായിരുന്നുവോ? 
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|//൩/ ദേവ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ന. ഗുണമേന്മയുള്ള ഒരു ആള്‍ക്കൂട്ടത്തെ 
കെട്ടിപ്പടുക്കാനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗമെന്ത്‌? 


ഗുണമേന്മയുള്ള ഒരു ആള്‍ക്കൂട്ടത്തെ കെട്ടിപ്പടുക്കാനുള്ള മാർഗ്ഗമെന്താണ്‌ എന്നത്‌ ഒരു 
സങ്കിര്‍ണ്ണമായ പ്രശ്‌നമാണ്‌, ഈ ഉപഭൂഘണ്ടത്തില്‍. 


ഒന്നാമത്‌ എന്താണ്‌ ഗുണമേന്മയെന്നുള്ളത്‌ തന്നെ, ഫ്യൂഡല്‍ഭാഷകളില്‍ നിരൂപിക്കുന്നത്‌ 
പോലെയല്ല, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ (0ഥി6്ന൦-0ളി!ടലെ) കാഴ്ചപ്പാട്‌. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍വിട്ട്‌, പൂര്‍ണ്ണമായ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ജീവിക്കുന്നത്‌ തന്നെ വ്യക്തിപരമായ 
മാനസികവും, ശാരീരികവും, സാമൂഹികവും മറ്റുമായ കാര്യങ്ങളില്‍ കാര്യമായ 
ഗുണവ്യത്യാസം വരുത്തുന്ന കാര്യമാണ്‌. ഇതില്‍ ഏതാണ്‌ നല്ലത്‌ എന്നത്‌ തന്നെ 
രണ്ട്‌ ഭാഷകളുടേയും കാഴ്ചപ്പാടില്‍ രണ്ടായി നിലനില്‍ക്കും. 


ദക്ഷിണ ആഫ്രിക്കന്‍ പ്രദേശത്ത്‌ ॥ഠഠിടടിട എന്ന രാജ്യം പടുത്തുയര്‍ത്തിയ ടി നാട്ട 
പറഞ്ഞ രണ്ട്‌ വാക്യങ്ങള്‍ ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 


1. 2590 ന൦൩ ഗാ ഥനിഠന്ഘ്( ഥ ഡാഥധിഠ 0൧ല്ല 1 ാല 90 ബ്‌ ബ്ല ഠധ 0 3 സ്ഥാ ഡി! 
ലി 0൨ ൯൨1നീല് ഡാധിഠ 007ല്ല ൦ £ലളിടവണ൦൨. 


2. 10 0൦00൬൩ ൧ഘിബ്പ്ട ഠാ ഡ്‌ ഥമ ൨ ഗലഠല ഠ്‌ 7൦. 


ആളുകളില്‍ ചിലരെ എന്തെങ്കിലും വിഡ്ഡി പരീക്ഷകള്‍ 
നടത്തി, തിരഞ്ഞെടുത്ത്‌, കുറേ സാരോപദേശങ്ങള്‍ പറഞ്ഞ്‌ 
കൊടുത്താല്‍, അവര്‍ ഗുണമേന്മയുള്ള 'ഓഫിസര്‍മാര്‍' 
(ആപ്പീസര്‍മാര്‍!) ആയി ഭവിക്കും എന്ന വിഡ്ഡി വിശ്വാസം 
ഇന്നുള്ള 050 തിരഞ്ഞെടുപ്പ്‌ ബോഡുകള്‍ക്ക്‌ (ടലിലിഠറ 8035) 
ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ കാണുന്നു. എന്നാല്‍ സംവിധാനങ്ങള്‍ 





(ന്ദ൦ബ്വഗസ്ധല, ട്യ/ടനട & 00000റ്ഥഗ൦ട) തയ്യാറായി 
വച്ചിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍, മനുഷ്യ ബുദ്ധിയുള്ള ഏതൊരാള്‍ക്കും, 
അതിന്മേല്‍ കയറിയിരുന്ന്‌ വേലചെയ്യാനാകും. ഇത്‌ വാസ്തവം തന്നെ. 


൨൭0 [1ഥഠ്ടട 


എന്നാല്‍ ഇക്കൂട്ടര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാകമ്പനി വിഭാവനം ചെയ്ത ഗംഭീരമായ 
ഗുണമേന്മയുള്ള ഓഫിസര്‍മാര്‍ ആകില്ലതന്നെ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാകമ്പനി ഭരണസംവിധാനങ്ങള്‍ ഒരുക്കുന്നതിന്‌ മുന്നേതന്നെ 
ഈ പ്രദേശത്ത്‌, വേണമെങ്കില്‍ 'ഓഫിസര്‍മാര്‍' എന്ന്‌ വിളിക്കാവുന്ന മേല്‍നോട്ടക്കാര്‍ 
എല്ലാ ഗ്രാമങ്ങളിലും, പട്ടണങ്ങളിലും പ്രാചിണകാലംമുതല്‍ തന്നെ, ഓരോ കൂട്ടി 
ജന്മിക്കും കീഴില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തംതന്നെ. 


എന്നാല്‍ 'ഠനിഠല്‌' എന്ന ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദം ഈ കൂട്ടരെ നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌, തനി വേണ്ടാത്തീനം തന്നയാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഒരു 010ല ഒരു ദേണ്ദറ ആണ്‌. 00൦ എന്ന പദവും, ദലസിലന്ദന എന്ന 
പദവും തമ്മില്‍ പിണഞ്ഞാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങളില്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നത്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ദലേസിനദന എന്ന പദത്തിന്‌ തത്തുല്യമായ ഒരു പദം മലയാളത്തില്‍ ഇല്ലാ എന്ന്‌ 
പറയാമെങ്കിലും, സഭ്യന്‍, കുലീനന്‍, വിനയമാനായ പുരുഷന്‍, മാന്യന്‍ തുടങ്ങിയ 
പദങ്ങളാല്‍ ഈ വാക്കിനെ നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ ആയേക്കാം. 


കിഴില്‍ പെട്ടുപോയവരെ, നീ, ഇഞ്ഞി, എന്താനെ, എന്താളെ, എന്താടാ, എന്താടി, തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകളാല്‍ സംബോധന ചെയ്യുകയും, ആളെ തരംതിരിച്ച്‌, പ്രായത്താലും, 
പണത്താലും പദവിയാലും താഴ്ന്നവരെ, അവന്‍, അവള്‍, ഓന്‍, ഓള്‍, അവറ്റകള്‍, 
ഐറ്റിങ്ങള്‍ എന്നെല്ലാം പരാമര്‍ശിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയെ, അയാള്‍ എത്രതന്നെ 
ആജ്ഞാശക്തിയുള്ള ആളാണെങ്കില്‍ക്കൂടി, ഒരു 'ഓഫീസര്‍' എന്ന്‌ നാമകരണം 
ചെയ്യാനാവില്ലതന്നെ. 


പോരാത്തതിന്‌, ഈ ആളോട്‌, ബഹുമാനം കാണിക്കണം, ഈ ആള്‍ കയറിവരുമ്പോള്‍ 
മറ്റുള്ളവര്‍ എഴുന്നേല്‍ക്കണം എന്നെല്ലാമുള്ള ചട്ടങ്ങളും മറ്റും ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 
010ലറുമായി യാതോരു തരത്തിലും ബന്ധമുള്ള വ്യക്തിയെയല്ല സൂചിപ്പിക്കുന്നത്‌. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, ഇന്ന്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തിലേക്ക്‌ മാറിമറിഞ്ഞ്‌ 
കൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഇന്ത്യന്‍ ഭരണ സംവിധാനത്തില്‍ ഠഴിംമാര്‍ ഇല്ലാ എന്നുവരെ 
പറയാവുന്നതാണ്‌. ഉള്ളത്‌, പഴയകാല കുട്ടിജന്മി മേല്‍നോട്ടക്കാരാണ്‌. ഇക്കൂട്ടരെ 
തുരത്തിവിട്ടത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാകമ്പനിയാണ്‌. 


ഇന്ന്‌ ഇവര്‍ വീണ്ടും രംഗപ്രവേശനം നടത്തുകയാണ്‌. 
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[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


1717, ഭരണത്തിനും നിയമത്തിനും, 
ഭരണസംവിധാനങ്ങള്‍ക്കും മുന്നില്‍ വലിയവരും 
ചെറിയവരും എന്ന വിവേചനം ഇല്ലാ എന്ന 
ആശയം 


വലിയവരോട്‌ ആദരവ്‌ കാണിക്കുക, അവരെ ബഹുമാനിക്കുക, അവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കിയ 
വാക്ക്‌ പാലിക്കുക, അവരോട്‌ സമയകൃത്യത കാണിക്കുക, അവര്‍ക്ക്‌ മുന്‍ഗണന 
നല്‍കുക തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ അലിഖിതചട്ടങ്ങളായി 
നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഇവിടെ കൊണ്ടുവരുവാന്‍ ഉദ്ദേശിച്ചത്‌, ഇതിനെ അപ്പാടെ 
നിരാകരിക്കുക എന്നതായി രുന്നില്ല. മറിച്ച്‌, ഭരണത്തിനും നിയമത്തിനും, 
ഭരണസംവിധാനങ്ങള്‍ക്കും മുന്നില്‍ അങ്ങിനെ വലിയവരും ചെറിയവരും ഇല്ലാ 
എന്നേ വരുത്താന്‍ ശ്രമിച്ചുള്ളു. 


ഈ ഒരു മനോഭാവം ഉള്ള ഓഫിസര്‍മാരെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍നിന്നും കണ്ടെത്തുക 
നടക്കാത്തകാര്യമാണ്‌. ഭരണത്തിന്‌ മുന്നില്‍ എല്ലാവരും തുല്യരാണ്‌ എന്ന്‌ വെറുതെ 
വാചകം അടിച്ചിട്ട്‌ കാര്യമില്ലതന്നെ. സംസാര ഭാഷയില്‍ പ്രത്യക്ഷപ്പെടുന്ന ആളുകളുടെ 
നിലവാരത്തിലെ ഏറ്റക്കുറച്ചില്‍ മനസ്സിലും സമൂഹത്തിലും തട്ടില്ല എന്ന്‌ കരുതുന്നത്‌ 
വിഡ്ഡിത്തംതന്നെ. 


കുറെ ട0ാഠ010-൧ലിടി പദങ്ങളും വാക്യങ്ങളും അറിഞ്ഞത്കൊണ്ടും, 
പ്രയോഗിച്ചത്‌ കൊണ്ടും, മനസ്സില്‍ രൂപപ്പെട്ടുകിടക്കുന്ന ഭാഷാപരമായ പൈശാചികമായ 
വിവേചനങ്ങളും വ്യക്തിയെ കാണുന്നതിലെ വലുപ്പച്ചെറുപ്പവും മാറ്റാന്‍ 
ആവില്ലതന്നെ. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ മാതാവ്‌ ഏതാണ്ട്‌ 1982ല്‍ കേരളത്തിലെ ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ 
വകുപ്പിന്റെ മേധാവിയായിരുന്ന കാലത്ത്‌ (11630 ൨ 1൦ ലാദന്‌), ഥാ ൫5൧00 


(സബ്‌ ഇന്‍സ്പെകടര്‍) പോസ്റ്റിലേക്കുള്ള ടം യുടെ ധി ്ഠിടേ ചോദ്യങ്ങള്‍ 
ഉണ്ടാക്കാനുള്ള അവസരം ലഭിച്ചിരുന്നു. 


ഈ ആവശ്യത്തിനായുള്ള അറിവിനായി മുമ്പ്‌ നടന്നുകഴിഞ്ഞ ഏതാനും ധാ ടട 
ടെസ്റ്റിന്റെ ചോദ്യക്കടലാസുകള്‍ ലഭിച്ചിരുന്നു. 


ചോദ്യങ്ങള്‍ ചോദിക്കുന്നതിന്റെ ഉദ്ദേശം എന്താണ്‌ എന്ന്‌ കാര്യമായ വിവരം ഈ 
വക ചോദ്യങ്ങളുടെ നയം നിര്‍ണ്ണയിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ ബോധം ഉള്ളതായി 
തോന്നുന്നില്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


പൊതുവിജ്ഞാനം അളക്കുന്ന ഒരു ചോദ്യപ്പെയ്പ്പർ ഉണ്ടാക്കാന്‍ കാര്യമായ പ്രയാസം 
ഇല്ലതന്നെ. എന്തിനെക്കുറിച്ചും ചോദിക്കാം. എന്നാല്‍ ചോദ്യത്തിന്‌ ഉത്തരം അറിയാം 
എന്ന്‌ തെളിയിച്ചാല്‍ ആ വ്യക്തിക്ക്‌ ഉള്ള എന്ത്‌ ഗുണമേന്മയാണ്‌ അളക്കപ്പെടുന്നത്‌? 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, 
1. ബഹിരാകാശത്തിലേക്ക്‌ പോയ ആദ്യത്തെ ഇന്ത്യക്കാരി ആരാണ്‌? 


2. ലോകത്തിലെ ഏറ്റവും വീതികൂടിയ നദി എതാണ്‌? 
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3. 48൩൦ എന്ന നാടകം എഴുതിയതാരാണ്‌? 


ഈ വിധ മുള്ള ഒരു ചോദ്യാവലി ആകെ അളക്കുന്നത്‌, ആ വ്യക്തിക്ക്‌ തുണ്ട്‌ 
വിവരങ്ങള്‍ എത്രമാത്രം മനപ്പാഠം ആക്കാന്‍ ആവും എന്നുള്ളത്‌ മാത്രമാണ്‌. 


ഈ വിധമാണോ ഓഫിസര്‍മാരെ തിരഞ്ഞെടുക്കേണ്ടത്‌, ഇന്ത്യയില്‍? 
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178. വിക്റ്റോറിഎ്‌ന്‍ കാലഷട്ട 
സാംസ്‌ക്കാരികമൂല്യങ്ങള്‍ 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തിലും, ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ചെറുപ്രായക്കാർക്കായുള്ള 
പഴയകാല സാഹിത്യകൃതികളിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരാമ്പര്യങ്ങളിലും മറ്റും ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ ചെറുതായുള്ള വിവരം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പ്രസ്താവിക്കുന്നു. അതേ 
പോലെ, മലയാളത്തിലേയും മലബാറിയിലേയും മറ്റും ഇതുപോലുള്ളകാര്യങ്ങളിലും 
ഉള്ള, മാന്യമായ പെരുമാറ്റചട്ടങ്ങളെക്കുറിച്ചും, ചെറുതായി അറിവുണ്ട്‌. 


ഈ രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത കാര്യങ്ങളിലും ഉള്ള വിവരം ഒത്ത്‌ വച്ച്‌ നോക്കി, ഉറപ്പിച്ച്‌ 
പറയാവുന്ന ഒരു വസ്തുതയാണ്‌, പഴയ കാല ക്ളാസിക്കല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാഹിത്യവും, വിക്റ്റോറിഎ്‌ന്‍ (ഗ്ഠറ്ദ0) കാലഘട്ട സാംസ്ക്കാരികമൂല്യങ്ങള്‍ എന്ന്‌ 
പൊതുവായി അറിയപ്പെടുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യമര്യാദകളും സാമൂഹിക 
ബന്ധകോഡുകളും അതീവ മികച്ചവയാണ്‌ എന്ന്‌. 


ഇവ മിക്കവാറും പൂര്‍ണ്ണമായിത്തന്നെ ഈ ഉപദ്വീപിലെ സാംസ്ക്കാരത്തിനും 
മനുഷ്യബന്ധകോഡുകള്‍ക്കും വിപരീതമാണ്‌. 


ഇവ മികച്ചതായി നിലനില്‍ക്കുന്നത്‌ യാതോരു അമിത പവിവരത്തിന്റെയോ, 
പാണ്ഡിത്യത്തിന്റേയോ പിന്‍ബലത്താലല്ല. മറിച്ച്‌, പരന്ന്‌ കിടക്കുന്ന മൃദുലമായ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാകോഡുകളുടെ ഈടുനില്‍പ്പിന്‍മേല്‍മാത്രമാണ്‌. 


ഈ ഒരു ഗുണമേന്മയുള്ള ഒരു ഓഫിസര്‍ കൂട്ടുത്തെ ഈ ഉപദ്വീപില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണം നേരിട്ട്‌ നിലനിന്നിടത്ത്‌ പകര്‍ത്തെടുത്ത്‌ (ലാ!) സ്ഥാപിക്കാനാവുമോ? 


വ്യക്തി എത്രനല്ലമനുഷ്യനും കാര്യപ്രാപ്തനും, സത്യസന്ധനും മറ്റും ആയിരുന്നിട്ടും 
കാര്യമില്ല, ചുറ്റുമുള്ളവരും, മേല്‍സ്ഥാനത്തുള്ളവരും, കിഴ്‌സ്ഥാനത്തുള്ളവരും, 
കൈയിട്ടുവാരുന്നവരും, ഇടംകോലിടുന്നവരും, ബാഹ്യമായ ഒരു നേതൃസ്ഥാനത്തില്‍ 
നിന്നും ഒഴുകിവരുന്ന ഒരു ഉച്ച-നീചത്വ അണിചേരലില്‍ അംഗത്വമുള്ളവരും മറ്റും 
ആണെങ്കില്‍. 


ഇവിടെ സ്ഥാപിക്കേണ്ടുന്നത്‌, ഗുണമേന്മയുള്ളവരും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങളോട്‌ 
കടപ്പാടും, വാത്സല്യവും ഉള്ളവര്‍ നിറഞ്ഞ്‌ നില്‍ക്കുന്ന ഒരു മേലാപ്പ്‌ (മ). അതിന്‌ 
കിഴിൽ ഇതേ സാംസ്ക്കാരിക പെരുമാറ്റ ചട്ടങ്ങളോട്‌ കൂറുള്ള ഒരു കൂട്ടം 
ഓഫിസര്‍മാര്‍. 


പറയാന്‍ എളുപ്പമാണെങ്കിലും, സാധാരണഗതിയില്‍ സ്വപ്നലോകത്തിനും 
അപ്പുറത്തുള്ള ഒരു മാസ്മരിക അന്തരീക്ഷത്തില്‍ മാത്രമേ ഈ വിധമുള്ള ഒരു 
സംവിധാനം സൃഷ്ടിക്കാന്‍ ആവുള്ളു. സാമൂഹികമായി പലവിധ ദുസ്വപ്നങ്ങളും 
നിറഞ്ഞ്‌ നില്‍ക്കുന്ന ഈ പ്രദേശത്തില്‍ ഇങ്ങിനെയുള്ള മൃദുലവും എന്നാല്‍ 
ഉടക്കാന്‍പറ്റാത്തതുമായ ഒരു മാന്ത്രിക തോരണത്തെ നാടെങ്ങും 
പന്തലിപ്പിച്ചെടക്കാനാവുമോ? 


പോയി മറഞ്ഞ്‌ 20000 വര്‍ഷചരിത്രത്തില്‍ ഇങ്ങിനെ ഒരു കാര്യം ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ആരുംതന്നെ നടപ്പില്‍ വരുത്തിയിട്ടില്ലതന്നെ. 
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ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു അതിസാഹസിക ഉദ്യമത്തിന്‌ ഒരുമ്പെട്ടതോ, വളരെ നിസ്സാരം 
എന്ന്‌ പറയാവുന്ന എണ്ണം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരാണ്‌. പലരും തികച്ചും 


ചെറുപ്രായക്കാര്‍. 

ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷത്തിന്റെ ഉള്ളിന്റെഉള്ളില്‍ നിലനില്‍ക്കുന്ന 
കുരുട്ടു ബുദ്ധിയെക്കുറിച്ചും, കുരുട്ട്‌ പ്രയോഗങ്ങളെക്കുറിച്ചും, 
കരിങ്കാലിപ്പണിയെക്കുറിച്ചും, ഒറ്റിക്കൊടുക്കല്‍ സ്വാഭവത്തെക്കുറിച്ചും, 
ചതിപ്രയോഗങ്ങളെക്കുറിച്ചും, കാപട്യത്തെക്കുറിചും, വാക്ക്മാറ്റല്‍ 
സ്വഭാവത്തെക്കുറിച്ചും, വിശ്വാസവഞ്ചനാ പാരമ്പര്യങ്ങളെക്കുറിച്ചും, 


പുഞ്ചിരിതൂകികൊണ്ട്‌ അടിവാരാനുള്ള കഴിവിനെക്കുറിച്ചും മറ്റും കാര്യമായി 
വിവരം ഇല്ലാത്തവരായി രുന്നിരിക്കണം ഈ ചെറുകൂട്ടം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യ 
കമ്പനിയുടെ ജീവിക്കാരായ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍. 


കാരണം, വിവേക ബുദ്ധിയും കാര്യബോധവും ഉള്ള ആരുംതന്നെ ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു 
സാസ്‌ക്കാരിക മുന്നേറ്റും ഈ നാട്ടില്‍ നടപ്പാക്കാന്‍ യാതോരു കുരുട്ട്‌ ലക്ഷ്യങ്ങളും 
ഇല്ലാതെ ഒരുമ്പെടില്ലതന്നെ. വിഡ്ഡികളായ പരമ ശുദ്ധന്മാര്‍മാത്രമേ ഇതിന്‌ 
തയ്യാറാവുള്ളു. 
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179. സാമൂഹി കാത്തരിക്ഷം 
മൃഗീിയമാകുന്നതനുസരിച്ച്‌ മറ്റുകാര്യങ്ങളില്‍ 
വരുന്ന മാറ്റങ്ങള്‍ 


ഈ ഉപദ്വപില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തോട്‌ ആഴമേറിയ അടുപ്പം 
ഉള്ള ഒരു ജനതയെ പുടത്തുയര്‍ത്തിയാല്‍, പ്രാദേശിക സാമൂഹിക 
തത്വസംഹിതകള്‍ക്കും, അറപ്പുകള്‍ക്കും, വേവലാതികള്‍ക്കും, ബാഹ്യമായി നില്‍ക്കുന്ന 
ഒരു ജനക്കൂട്ടത്തെ ഇവിടെ പടുത്തുയര്‍ത്താന്‍ ആവും എന്നത്‌ ശരിതന്നെ. എന്നാല്‍ 
ഇത്‌ ആ ദിശയിലേക്ക്‌ ഒറ്റ ചുവട്‌ വെപ്പ്‌ മാത്രമേ ആകുന്നുള്ളു. 


ഇവിടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യം എന്ന്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നത്‌, ഇന്നുള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യം അല്ലതന്നെ. വെറും കലര്‍പ്പ്‌ പുരളാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സാമൂഹിക കാഴ്ചപ്പാടിലൂടെ വ്യക്തികളേയും വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളേയും 
വീക്ഷിക്കുന്നതും, നിര്‍വ്വചിക്കുന്നതുമായ ഒരു കാഴ്ചപ്പാടാണ്‌ ഈ വിധ 
സാഹിത്യകൃതികളില്‍ ഉള്ളത്‌. (എഴുത്തുകാര്‍: ഠടദ്വേ ഗി, റ്ല്ിടെ ൧10൭0൭, 50. ഗ/ദ1ല/ 
൭001 8. 1. ൭:൦൧ല൨5ഠ0൨, ടഠനല-ടല [ഗിടധളിന, 18000000൨൩, ഥിടലസ്ഥ൨ ൭൦. ഇവരില്‍ ചിലര്‍ 
പരമ്പരാഗത ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരല്ല) 


ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ ഈ വിധ സാഹിത്യകൃതികള്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ ഒരു ന്യൂനത ഉണ്ട്‌. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷങ്ങളില്‍ ഉള്ള അതിഗംഭീരമായ സങ്കിര്‍ണ്ണതകളും, 
അങ്കലാപ്പുകളും, വെപ്രാളങ്ങളും, വെറുപ്പുകളും മറ്റും, സത്യം പറയുകയാണെങ്കില്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തില്‍ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


സാമൂഹികാത്തരീക്ഷം കൂടുതല്‍ കൂടുതല്‍ മൃഗീയമാകുന്നതനുസരിച്ച്‌, അവയിലെ 
സാഹിത്യരചനകളില്‍ അതിനനുസൃതമായ ഭയഭീതിയുണര്‍ത്തുന്ന 
ഘട്ടകങ്ങള്‍വന്നുചേരാം. 


വെറും നിസ്സാരമായ വാക്കുകളുടെ അറ്റത്ത്‌ നില്‍ക്കുന്ന ഒരു ലഘുശബ്ദം 
മാറിയാല്‍മതി, വ്യക്തിയുടേയും, കുടുംബത്തിന്റേയും, വ്യക്തിത്വത്തിന്റേയും നാശം 
സംഭവിക്കാന്‍. ഉദാഹരണത്തിന്‌, അവര്‌ എന്നിലെ ര്‌ മാറി 'ള്‍' എന്ന്‌ വന്നാല്‍, 'അവര്‌' 
ആയിരുന്ന വ്യക്തി ചിലപ്പോല്‍ വീട്ടിന്‌ പുറത്ത്‌ ഇറങ്ങില്ല. (മലബാറിയില്‍: ഓര്‌ ലെ 
'ര്‌' മാറി ള്‌ വന്നാല്‍). 


വരും കാലങ്ങളില്‍ പലതരം മൃഗങ്ങളും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്വായത്തമാക്കി മനുഷ്യ 
സമൂഹത്തിലേക്ക്‌ കടുന്ന വരാനുള്ള സാധ്യത തള്ളിക്കളയാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, 
ഏതാണ്ട്‌ 500 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്നേ ഉള്ള കാപ്പിരി സമൂഹങ്ങളിലെയും, ദക്ഷിണ 
ഏഷ്യന്‍ സമൂഹങ്ങളിലേയും മണ്ണിനോട്‌ ബന്ധിപ്പിച്ച്‌ കന്നുകാലികളെപ്പോലെ 
വച്ചിരുന്നവരുടെ (൩ഠ്സ്ഥ൦0-ടിദഗടെ) പിന്‍ഗാമികള്‍ 20-ആം നൂറ്റാണ്ടില്‍ മറ്റ്‌ മനുഷ്യരെ 
പോലെ ജീവിക്കും എന്ന്‌, അന്ന്‌ ആരെങ്കിലും പറഞ്ഞാല്‍, ആരും തന്നെ വിശ്വസിക്കും 
എന്ന്‌ തോനുന്നില്ല. എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം എത്തിച്ചേര്‍ന്ന എല്ലാ ദിക്കിലും 
ഇതാണ്‌ സംഭവിച്ചത്‌. 


വരും കാലങ്ങളില്‍ മനുഷ്യ സമൂഹങ്ങളിലേക്ക്‌ കുടിയേറുന്ന വന്യമൃഗങ്ങള്‍ 
സാഹിത്യ രചനകള്‍ നടത്തിയാല്‍, അവയിലെ സങ്കിര്‍ണ്ണതകളും, ഭാവനാ 
വിശേഷങ്ങളും, ഇന്നുള്ള മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ വിഭാവനം ചെയ്യാവുന്നതിലും 
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അപ്പുറത്തായിരിക്കും. അവരില്‍ എന്തെല്ലാം വേവലാതികളും, ഭാവനാവിശേഷങ്ങളും, 
ഉച്ച-നീചത്വങ്ങളും, വെറുപ്പുകളും, അറപ്പുകളും മറ്റും ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഇന്ന്‌ ആര്‍ക്കും 
തന്നെ അറിയില്ലതന്നെ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തില്‍ കാര്യമായ വിവരം ഉള്ള ഒരു കൂട്ടം 
പേരെ കൂട്ടം ചേര്‍ത്താല്‍ നല്ല നിലവാരമുള്ള ഒരു ഓഫിസര്‍ സംഘം 
സൃഷ്ടിക്കപ്പെടുമോ? 


ഇല്ല എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ സത്യം. ഇത്‌ ഒരു ഘടകം മാത്രമേ ആകുന്നുള്ളു. 
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180. വന്‍ വ്യക്തിത്വ കഴിവുകളും 
നേതൃത്വഭാവങ്ങളും, സംഘടനാ ബലവും മറ്റും 
ഉള്ളവര്‍ വേലിക്ക്‌ തൊട്ടപ്പുറത്തെത്തിയാല്‍ 


ബ്ൃട്ടിഷ്‌-മലബാറില്‍ ചരിത്രത്തില്‍ ആദ്യമായി സാമൂഹിക-സമത്വാധിഷ്ഠിതമായ 


നയത്തോടുകൂടിയ ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസര്‍ പ്രസ്ഥാനം 
രൂപികരിക്കുന്നതിലുണ്ടായിരുന്ന പ്രശ്നങ്ങള്‍ വളരെ സൂക്ഷ്മവും പലതും 
ആയിരുന്നു. 

ഒന്നാമത്‌ വ്യക്തി ബന്ധങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാണുന്നത്‌ പോലെയും, 


അനുഭവപ്പെടുന്നത്‌ പോലെയും അല്ലതന്നെ. 


ചങ്ങാതിമാര്‍തമ്മില്‍ വളരെ സൌഹൃദത്തില്‍ വാടാ, പോടാ, വാടീ, പോടി, നീ പോടാ, നീ 
പോടി, എന്താടാ, എന്താടീ, അവന്റെ, അവളുടെ (മലബാറി : വാനെ, പോടുവാനെ, 
വാളെ, പോടുവാളെ, ഇഞ്ഞി പോടൊനെ, ഇഞ്ഞി പോടോളെ, എന്താനെ, എന്താളെ, 
ഓന്റെ, ഓള്ടെ) എന്നൊക്കെ പറഞ്ഞ്‌, തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ചുമലില്‍ കൈകള്‍ വച്ച്‌ 
കെട്ടിപ്പിടിച്ചുള്ള സൌഹൃദംതന്നെ നോക്കാം. 


ഇങ്ങിനെ ഒട്ടി, തമ്മില്‍പറ്റിപ്പിടിച്ച്‌ നില്‍ക്കുന്ന ചങ്ങാത്തം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉണ്ടോ 
എന്നത്‌ സംശയമാണ്‌. ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ ഒരു പോരായ്മയാണ്‌ എന്ന്‌ 
പ്രഥമദൃഷ്ട്യാ തോന്നുമെങ്കിലും, കാര്യങ്ങള്‍ കുറച്ച്‌ കൂടി സങ്കീര്‍ണ്ണമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍. 


മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച ഓരോ സൌഹൃദ ബന്ധങ്ങള്‍ക്കും സാമൂഹികമായ ഒരു 
വേലിയുണ്ട്‌. വാക്കുകള്‍ ഒരേതരക്കാരിലാണ്‌ ഉപയോഗിക്കപ്പെടാനാവുള്ളു. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, സമപ്രായക്കാരായ കുറെ ലോറി ക്ളീനര്‍മാര്‍ തമ്മില്‍ഉള്ള 
സൌഹൃദം ഈ വിധമാവാം. എന്നാല്‍, പ്രായത്തില്‍ കുറച്ച്‌ വ്യത്യാസം ഉള്ളവര്‍ 
തമ്മിലും, അതുമല്ലെങ്കില്‍ വെറെ തൊഴില്‍ നിലവാരമുള്ളവരും തമ്മിലും ഈ വിധ 
വാക്കുകളില്‍ ഉള്ള സൌഹൃദം പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉളവാക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ '81൯5 0 ൦ ടനം "ഭദ്ധില ॥100സാളബില്‌” എന്ന ഒരു പഴമൊഴിയുണ്ട്‌. ഒരേ 
തൂവല്‍ പക്ഷികള്‍ ഒന്നിച്ചുകൂടും. 


എന്നാല്‍ ഈ ആശയം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ മാറ്റുമ്പോള്‍, കാര്യങ്ങള്‍ വളരെ 
സങ്കിര്‍ണ്ണമാവും. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആലോചിച്ചിട്ട്‌ പോലുമില്ലാത്ത സങ്കിര്‍ണ്ണതകള്‍ 
വരുത്തുന്നത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ചില വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ വരുന്ന രണ്ടായുള്ള 
വിഭജനവും (01000൬) ത്രിശാഖിത്വവും (ഠി) മറ്റുമാണ്‌. 


ഇവിടെ പ്രശ്നം ഓരോ വ്യക്തിയും ഏത്‌ നിലവാരമുള്ളവരോടാണ്‌ ഈ വിധമുള്ള 
അഗാധ സൌഹൃദത്തില്‍ പെട്ടുന്നത്‌ എന്നത്‌, ആ വ്യക്തിയുമായി ബസ്ധപ്പെട്ട 
സാമൂഹികമായ പലവിധ പരിധികളും, സ്വാതന്ത്്യങ്ങളും മറ്റും നിര്‍ണ്ണയിക്കും. ഈ 
വിധ സൌഹൃദങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ നിന്ന്‌കൊണ്ട്‌ വന്‍ വ്യക്തിത്വ കഴിവുകളും 
നേതൃത്വഭാവങ്ങളും, സംഘടനാ ബലവും മറ്റും ഉള്ളവരില്‍ പലര്‍ക്കും ഈ വേലിക്ക്‌ 
തൊട്ടപ്പുറത്തെത്തിയാല്‍ ഈ വിധമുള്ള എല്ലാ കഴിവുകളും അപ്രത്യക്ഷമായതായി 
അനുഭവപ്പെടാം. 


344 


[7/൩ ലേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


ഇങ്ങിനെ വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളില്‍ തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ ഘടനാ ഭാവമുള്ള 
ആളുകളില്‍ നിന്നുമാണ്‌ ഒരു സമത്വാധിഷ്ടിതമായ ആശയങ്ങള്‍ ഉള്ള ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഓഫിസര്‍ കൂട്ടായ്മയെ വളര്‍ത്തിയെടുക്കേണ്ടത്‌. 


കാര്യം അത്ര എളുപ്പമുള്ളതല്ല. ഈ വിവരം ഇന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍പോലും 
ആര്‍ക്കും അറിയില്ല. 
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[4൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


181. ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ ഭരണസംവിധാനത്തിന്റെ 
മുകള്‍പ്പരപ്പില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നവര്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍ ആളുകള്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ സ്വതന്ത്രരും, സ്വതന്ത്രമായി 
ചിന്തിക്കുന്നവരും, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ചെയ്യുന്നത്‌ മാതിരി മറ്റുള്ളവരുമായി നേരിട്ട്‌ 
ബന്ധപ്പെടുന്നവരും അല്ല. മറിച്ച്‌ ഓരോ ആളും കോഴിക്കുട്ടികളെ മൂടിവച്ചിരിക്കുന്ന 
കോഴിക്കൂട്ടകള്‍മാതിരിയുള്ള വ്യത്യസ്ത കൊട്ടകളില്‍ അകപ്പെട്ടത്‌ മാതിരിയാണ്‌ 
ജീവിക്കുന്നത്‌. 


ഓരോ കൂട്ടയിലും (മലയാളം: കൊട്ടയിലും) അകപ്പെട്ട്‌ ഇരിക്കുന്ന ഓരോ വ്യക്തിയും 
ആ കൂട്ടയിലെ മറ്റുള്ളവരുമായി വ്യത്യസ്തതരം ബഹുമാന-അടിയാളത്ത 
ബന്ധത്തിലാണ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌. ഒരേ പവ്യക്തിതന്നെ വ്യത്യസ്ത കൂട്ടകളില്‍ 
അംഗമാകാം. ചില കൂട്ടകള്‍ക്ക്‌ കൂടുതല്‍ ശക്തിയും ബലവും ഉണ്ടാവും. അവ മറ്റ്‌ 
കൂട്ടകളിലെ വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളുമായി മത്സരിക്കുന്ന അവസരം വരികയാണെങ്കില്‍, 
അവയെ നിര്‍വ്വീര്യമാക്കുകയും, ചിലപ്പോള്‍ അവയെ തിരുത്തിയെഴുതുകയും 
ചെയ്തേക്കാം. 


ആഴമേറിയ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയിലെ (00ി9ിന-£ഘളിട൨) ക്ളാസിക്കല്‍ 
സാഹിത്യം ഉള്ളിലേക്ക്‌ ആവാഹിച്ചെടുക്കുന്നവര്‍ പലരും ഈ വിധ കൂട്ടകളുടെ 
നര്‍ബന്ധ അംഗത്വത്തില്‍നിന്നും രക്ഷപ്പെട്ടേക്കാം. പൂര്‍ണ്ണമായി രക്ഷനേടാന്‍ 
ആവാത്തവര്‍, ചിലപ്പോള്‍ അകത്തും പുറത്തുമായി ചാഞ്ചാടി (൦5ഠിദഭ ചെയ്ത്‌ 
കൊണ്ട്‌) ജീവിച്ചേക്കാം. 


ഇങ്ങിനെ ടിദഭ ചെയ്ത്‌ കൊണ്ട്‌ ജീവിക്കേണ്ടി വരുന്നവര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും 
കഠിനമായ മാനസിക അസ്ധാസ്ഥ്യം നേരിട്ടേക്കാം. കാരണം, ഒരു ദിക്കില്‍ 5 
ഓഫിസറും മറ്റേ ദിക്കില്‍ സാദാ ശിപായിയും ആയി മറിമാറി ജീവിതം 
അനുഭവപ്പെടുന്നപോലുള്ള ഒരു മാനസിക അനുഭവം ആയേക്കാം ഇത്‌. 
പ്രത്യേകിച്ചും, കോഴികൂട്ടയ്ക്കുള്ളില്‍ താഴെനിലവാരത്തില്‍ പെട്ടുപോയവര്‍ക്ക്‌. 


ഇങ്ങിനെ വ്യത്യസ്ത കോഴിക്കൂട്ടകളില്‍ പെട്ടവരില്‍ ചിലരെ നല്ലനിലവാരം ഉള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാനസികാവസ്ഥയിലേക്ക്‌ ഉയര്‍ത്തി ഒരു സമത്വാധിഷ്ഠിത സാമൂഹിക 
നയത്തോടുകൂടിയുള്ള ഒരു ഓഫിസര്‍ പ്രസ്ഥാനത്തെ പടുത്തുയര്‍ത്താന്‍ ഏറ്റവും 
അത്യന്താപ്യേക്ഷിതമായ ഒരു ഘടകം ഉണ്ട്‌. 


ഈ ഓഫിസര്‍ പ്രസ്ഥാനം മുകളിലേക്ക്‌ ബന്ധിപ്പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌ എന്താണ്‌ 
എന്നതിനെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കും ഈ പ്രസ്ഥാനത്തിന്റെ ഗുണനിലവാരം. 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി സൃഷ്ടിച്ച ഓഫിസര്‍ പ്രസ്ഥാനത്തിന്‌ ഏറ്റവും 
മൂല്യം നല്‍കിയത്‌, അതിന്റെ മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ മുഴുവനും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വംശജര്‍ 
ആയിരുന്നു എന്നുള്ളതാണ്‌. കുറച്ച്‌ ഐറിഷുകാരും സ്‌ക്കോട്ടിഷുകാരും 
വെയ്്‌ല്‍സുകരും ഇതില്‍ ഉള്‍പ്പെട്ടിരുന്നു എന്നുള്ളതും വാസ്തവം തന്നെ. 
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[7/൩ ദേറ്യ്വ ട്രാ ഥറ്ൃിടന? ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 സ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


182. മുകള്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ വരുന്നത്‌ 
തന്നെയാണ്‌, ബഹുഭൂരിപക്ഷം ജനങ്ങള്‍ക്കും 


മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ ഉള്ള 
ഒരു ഭരണ സംവിധാനത്തിന്റെ ചില 
പ്രത്യേകതകള്‍ പറയാം. വേറെയും 


പറയാനുണ്ട്‌, അത്‌ ഇതിന്‌ 
ശേഷമാവാം. 

ലോകരെമുഴുവനും 
(മൃഗങ്ങളെപ്പോലും) ഒറ്റ 
നിലവാരത്തില്‍ അഭിസംബോധന 
ചെയ്യുകയും, പരാമര്‍ശിക്കുകയും 
വിശേഷിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യപ്പെടുന്ന 
ഭാഷയിലാണ്‌ അവര്‍ 


ഗലാഠറദറട്ലിധഠറെ.ഠസ 


1൪൦ ല॥ട൨൫ ഠന്ഥദസു സ്വഥഠ ടഠനട 0031 0ലഠലി൭ ൩൦ 0000൫൭. 





സംസാരിക്കുകയും ചിന്തിക്കുകയും 


11ഠഥ/ല, ൨൩ ലല ലാദന്‌, 11൨ട൦ 030൧൭-ഠ0ഠ0ഠട ഡഠധിഠി ൯0 ഠറ്റഠ 10ല॥ ചെയ്യുക. എന്നാല്‍ മലബാറില്‍ 
൧ഠഥ/ല 0 വടട [0൦ ാലഠന്ദഗം 'ഠന്ന 0 ദഠഠ്ടടറ്റ ഒറ ഘ്ലററ്റ ൨ 1൭ 00൧0൧ ടി ളു 
ധി അവര്‍ക്ക്‌ കിഴെയായി വരുന്നത്‌, 


17/ഠ00ല ഗഡ 110൦ ഗദഗ൦-00്ല॥ട൩൩ ഡേന്ട൯്‌-റ്ദൃയ ഹ്ലിദഘ ദഭ ഥാടദന്നു ലയ ലവ ച 
10൭ ൭൫031100 നഴ ല്‍ 0180൭0 ധ്ാഠന 1൫൭൬൩ 0 "ഒധാദ-ദ0ൃധദാട അന്ന, അങ്ങ കൊടും താഴ ച്ചയിലുള്ള 


ട്രാദ!ന്ന ഠഠലട്ട, ഡഠ 1൭൧൭൦ ദന ന നന ഠധ്ടവഠില! ] 

ചെറുമര്‍ (മണ്ണിനോട്‌ 

കന്നുകാലികളെപ്പോലെ ബന്ധിപ്പിച്ചിരുന്ന അടിമക്കൂട്ടം) മുതല്‍ അങ്ങ്‌ 
ശൈലശ്യംഖത്തിന്റെ കൊടുമുടിയില്‍ എന്ന വണ്ണം ഉള്ള നമ്പൂതിരിമാർവരെ. 


ഈ ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ ചിലരെ പടിപടിയായി താഴേക്ക്‌ പിടിച്ച്‌ താഴ്ത്തുന്നതും, മറ്റ്‌ 
ചിലരെ പടിപടിയായി മുകളിലേക്കു തള്ളി (മലബാറി: ഉന്തി) നിര്‍ത്തുകയും 
ചെയ്യുന്നത്‌ ഭാഷയിലെ ഫ്യൂഡല്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളാണ്‌. 


മുകളിലുള്ള ഈ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ തട്ടിന്‌ തൊട്ടുതാഴെയായി വരുന്നത്‌ മുകള്‍കത്തട്ടിനെ 
അനുകരിക്കാന്‍ വെമ്പല്‍കൊള്ളുന്ന ഒരു ഓഫിസര്‍കൂട്ടമാണ്‌. ഇവര്‍ കഴിവതും 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മര്യാദകളും പെരുമാറ്റങ്ങളും തമ്മില്‍ത്തമ്മിലും, ജനങ്ങളില്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
അറിവുള്ളവരുമായും ഉപയോഗിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കും. കാരണം, അന്ന്‌ അതാണ്‌ 
മൂല്യമേറിയ തട്ടിന്റെ അടയാളവും മുഖചിഹ്നവും, മുദ്രാടയാളവും. അതിനോട്‌ 
ഒട്ടിനില്‍ക്കുന്നതാണ്‌ അഭികാമ്യം. 


അതേ സമയം, ഈ ഓഫിസര്‍ കൂട്ടവും ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരല്ല. മറിച്ച്‌ പ്രാദേശിക 
ഭാഷയില്‍ ജനിച്ചുവന്നവരും, ബന്ധുമിത്രാദികളും, കിഴ്ജിവനക്കാരും മറ്റുമായി 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ ചങ്ങലക്കണ്ണിയാല്‍ ബന്ധിപ്പിക്കപ്പെട്ടവരും ആണ്‌. 


അവര്‍, എത്രതന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെ അനുകരിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചാലും, ഈ ഒരു വസ്തുത 
ഒരു പോരായ്മയായി നിലനില്‍ക്കും. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ കൂടുതല്‍ കാര്യങ്ങള്‍ അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍ പറയാം. 


മുകളില്‍ നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ 1800ന്റെ ഏതാണ്ട്‌ അന്ത്യത്തിലോ, 1900ന്റെ 
ആരംഭവര്‍ഷങ്ങളിലോ ഉള്ള ഒരു ആശുപത്രിദൃശ്യമാണ്‌. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


മലബാറുകാരിയായ ഡോക്ടറും കുറച്ച്‌ മലബാറുകാരികളായ രോഗികളും ആണ്‌ 
എന്ന്‌ തോനുന്നു. 


ഈ ചിത്രത്തെക്കുറിച്ച്‌ ചിലകാര്യങ്ങള്‍ പറായം, ഒന്നാമതായി, ഡോക്ടറും രോഗികളും 
തമ്മില്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ ഒരു ഉയര്‍ച്ച-താഴ്ച ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം ഒരു 


സാധാരണ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വംശജന്‌ മനസ്സിലാകില്ല. മിക്കവാറും ഇഞ്ഞ്‌ - ഇങ്ങള്‍ 
(മലയാളം: നീ - മാഡം) എന്ന സംബോധനാ ബന്ധനചങ്ങല ഇവര്‍ക്ക്‌ ഇടയില്‍ 
നിലനില്‍ക്കും. 


അവിടെ നില്‍ക്കുന്ന ഏതൊരു വ്യക്തി ഡോക്ടറായാലും ഇത്‌ തന്നെ സ്ഥിതി. 


വേറൊരു കാര്യം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ചുറ്റും ആള്‍ക്കുട്ടം ബഹുമാനത്തോടുകൂടി 
തടിച്ച്‌ കൂടുന്നത്‌ ഒരു അവശ്യഘടകമാണ്‌, സാമൂഹികമായി ബഹുമാനം 


പറിച്ചെടുക്കാന്‍. ആളുകളെ എത്രത്തോളും നിര്‍ത്തുകയും, അലച്ചില്‍ 
അനുഭവിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യാമോ, അത്രകണ്ട്‌ ആ കാഴ്ച കാണുന്നവരില്‍ ബഹുമാനം 
അധികരിക്കും. 


ഈ രണ്ട്‌ പ്രവണത ഇന്നും ഇന്ത്യയെന്ന പുതിയ രാജ്യത്ത്‌ നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. 
ഡോക്ടർമാർ വളര്‍ന്ന്‌ പന്തലിച്ച്‌ മുകളിലോട്ട്‌ വളരുന്നു. അതനുസരിച്ച്‌, ഒരു വന്‍ 
കൂട്ടം ആളുകള്‍ തരംതാണ്‌ തന്നെ നില്‍ക്കണം. എന്നാലെ വന്‍ പണംമുടക്കി 
ഡോക്ടറായി പഠിച്ച്‌ വരുന്നത്‌ മുതലാക്കാന്‍ പറ്റുള്ളു. അങ്ങ്‌ വാനോളം 
തട്ടിനില്‍ക്കുന്ന ബഹുമാനം പിടിച്ചെടുക്കാനാണ്‌ ആളുകള്‍ ഡോക്ടറാവാനും മക്കളെ 
ഡോക്ടറാക്കാനും മരണവെപ്രാളം കൊള്ളുന്നത്‌. 


മുകള്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാർര്‍ വരുന്നത്‌ തന്നെയാണ്‌, ബഹുഭൂരിപക്ഷം 
ജനങ്ങള്‍ക്കും നല്ലത്‌. മുകള്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ അവരുടെ സാന്നിദ്ധ്യം പടിപടിയായി 
താഴോട്ടേക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മര്യാദകള്‍ വിതറുകയും വിതരണം ചെയ്യുകയും ചെയ്യും. 
സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തില്‍ ആളുകള്‍ തമ്മിലുള്ള ഉയര്‍ച്ച-താഴ്ച്ച സാവധാനം 
മാഞ്ഞ്‌ മാഞ്ഞ്‌ ഇല്ലാതാവും. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ ആരും അറിയാതെ 
തന്നെ വളരും. പന്തലിക്കും. 
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183. മാനസികമായി വക്രികൃതമായവര്‍ മുകളില്‍ 
വന്നാല്‍ 


ഒരു ഇണങ്ഗ്ളിഷുകാരന്‍, സര്‍ക്കാർ സേവനത്തിലെ ഓഫിസര്‍ ആകുന്നതും, ഒരു 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ സേവനത്തിലെ ഓഫിസര്‍ ആകുന്നതും തമ്മില്‍ 
എന്തെങ്കിലും വ്യത്യാസം ഉണ്ടോ? എന്നതാണ്‌ ഈ എഴുത്ത്‌ എത്തിനില്‍ക്കുന്ന ദിക്കില്‍, 
പാതയ്ക്ക്‌ മുന്നിലായി വന്ന്‌ നില്‍ക്കുന്ന ചോദ്യം. 


പ്രഥമദൃഷ്ട്യാ പറയാനുള്ളത്‌, ഒരു സാധാരണ പൌരനെ സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം, രണ്ടും 
തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ അനുഭവമായിരിക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാർ ഓഫിസര്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ വന്ന്‌ നിന്നാല്‍ അവര്‍ ഉയരങ്ങളില്‍ നില്‍ക്കും. 
താഴെക്ക്‌ വരില്ല. എന്നാല്‍ താഴെയുള്ളവര്‍ക്ക്‌ വളരെ അധികം ഉയരാനും, വ്യക്തിത്വം 
ഉയര്‍ത്തിനില്‍ക്കാനും ഉള്ള സ്ഥലവ്യാപ്തിയും, ഉയരങ്ങളും അവര്‍ നല്‍കും. ഇത്‌ 
അവരുടെ വ്യക്തിപരമായ ഗുണമേന്മയോ, സ്വാഭാവഗുണമേന്മയോ, പാണ്ഡിത്യമോ, 
സല്‍സ്വഭാവമോ, മനുഷ്യസ്നേഹമോ മറ്റോ അല്ല മെനഞ്ഞെടുക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, കലര്‍പ്പ്‌ 
വന്നിട്ടില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (൦0൧-൧ഘിട) ഭാഷയില്‍ അങ്ങിനെയെ വ്യക്തിബന്ധങ്ങള്‍ 
സ്ഥാപിക്കാന്‍ പറ്റുള്ളു. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരന്‍ മുകളില്‍ വന്നാല്‍, വളരെ ഉയരങ്ങളില്‍ ആണ്‌ എന്ന 
ധ്വനി നല്‍കുമെങ്കിലും, വ്യക്തിപരമായി പലരുമായി പലവിധ ബഹുമാന-അടിയാളത്ത 
ബന്ധ കണ്ണിയില്‍ കുടുങ്ങി മാനസികമായി ഒരു വ്ക്രീകൃതമായ (൦0൩0൧൯൭0) പിഗ്മി 
(മുസ) കണക്കെയാണ്‌ ഈ വ്യക്തി നിലനില്‍ക്കുക. 


മുകളില്‍ ഈവിധ വ്യക്തികള്‍ ഓഫിസര്‍ സ്ഥാനത്ത്‌ വന്നാല്‍, സാധാരണ പൌരനെ 
സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം, അവരുടെ വ്യക്തിത്വത്തെ കുനിപ്പിക്കുന്ന, ഉയരം കുറഞ്ഞ ഒരു 
മച്ചായി (ഒ) അവര്‍ നിലനില്‍ക്കും. ഇങ്ങിനെ താഴെയാക്കപ്പെടുന്ന പൌരന്മാരെ 
തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ പലതട്ടായാണ്‌ ഈ മുകള്‍ത്തട്ട്‌ മെനഞ്ഞെടുത്ത്‌ വിലസുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ ഓഫിസര്‍മാര്‍ വീക്ഷിക്കുകയും തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ നിര്‍വ്വചിക്കുകയും ചെയ്യുക. 


ഇത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സ്വമേധയാ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുന്ന ഒരു സാമൂഹിക 
പ്രതിഭാസമാണ്‌. വ്യക്തി ഇതില്‍ കുറ്റക്കാരനല്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ ഇതിനെല്ലാം അപ്പുറത്താണ്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ ഓഫിസര്‍മാര്‍ സര്‍ക്കാര്‍ 
സംവിധാന നടപടിക്രമങ്ങളില്‍ വരുത്തുന്ന വ്യതിയാനം. അതിനെക്കുറിച്ച്‌ അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കാം. 
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184. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ഓപചാരിക 
ആശയവിനിമയം 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (00-5൨) സമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍, ഒരു പൌരന്‍ 
ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസില്‍ പോയി കാര്യനിര്‍വ്വഹണം നടത്തുന്നത്‌ ഏതാണ്ട്‌ ഈ 
രീതിയിലാണ്‌: 


ആഗതന്‍ ഓഫിസില്‍ കയറിവരുന്നു. 60൩ ഠി ഠാധസ്ല/ ॥൦0ലാഴിഠ/ £ഡ്ുധ്സ/ ഠാധസ്ല' 
യില്‍ വന്ന്‌ [ഗി നയ ഗ്ഥില നല... 5ലിഠവിട? എന്ന്‌ ആരായുന്നു എന്ന്‌ കരുതുക. 


ഇതിനുള്ള വ്യക്തമായ മറുപടി ലഭിക്കുന്നു. ആഗതന്റെ സാമ്പത്തിക നിലവാരം, 
തൊക്കിന്റെ നിറം, ജാതി, പ്രായം, സാമൂഹിക നിലവാരം, തൊഴില്‍ നിലവാരം എന്നിവ 
ഈ സംഭാഷണത്തെ ബാധിക്കാനുള്ള വ്യത്യസ്ത വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഇല്ല. സാധാരണ ഗതിയില്‍ പാരമ്പര്യമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ 
ഉപയോഗിക്കുന്നവരാണ്‌ രണ്ട്‌ കൂട്ടരും എന്നതിനാല്‍, വാക്കുകള്‍ വളരെ മൃദുലവും 
നിരപ്പുള്ള ശബ്ദവും ആയിരിക്കും രണ്ട്‌ പക്ഷവും ഉപയോഗിക്കുക. 

ആഗതന്‍ ആ ദിക്കിലേക്ക്‌ പോകുന്നു. അവിടെ ഇരിപ്പിടം ഉണ്ടെങ്കില്‍ ഇരിക്കും. 
എന്നാല്‍ ഇരിപ്പിടത്തില്‍ ഇരിക്കുന്നില്ലാ എങ്കില്‍, ദീര്‍ഘനേരമുള്ള 
സംഭാഷണമാണെങ്കില്‍, മേശക്ക്‌ അപ്പുറമുള്ള ആള്‍, 01635൦ ട്‌ റിഠഡ൦. എന്ന്‌ പറയും. 
ഇവിടെ 61െട എന്ന വാക്കിന്‌ ദയവ്‌ ചെയ്ത്‌ എന്ന്‌ അര്‍ത്ഥം ഇല്ല എന്ന്‌ 


മനസ്സിലാക്കുക. ദയവ്‌ ചെയ്ത്‌" / 'കൃപയാ' തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ലടടടംന്‌ 
അര്‍ത്ഥമായി വരുന്നത്‌, ൧13ടലനെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യുമ്പോള്‍ 
മാത്രമാണ്‌. 


ഇരിപ്പിടത്തില്‍ ഇരിക്കാൻ ആവശ്യപ്പെട്ടില്ലായെങ്കില്‍, ആഗതന്‌, |ഥീദ്യ | ട% ഠാ 1039) | 
131൭ 3 ടല എന്ന രീതിയില്‍ ചോദിക്കാവുന്നതാണ്‌. 


ഓപചാരികമായ സംഭാഷണം ആണ്‌ നടക്കുന്നതെങ്കില്‍, മിക്കവാറും അപ്പുറവും 
ഇപ്പുറവും സംബോധന ചെയ്യാനായി പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ൧0. 1ഥട., 1ഥീ/ടട. തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കും. രണ്ട്‌ പക്ഷവും അന്യോന്യം 1/0, 0ഥ0, ഗാഥ, 01൦, 


ലട, ൩, ടല, 1ല, പടെ തുടങ്ങിയ വാക്കുകളെ ഉപയോഗിക്കുള്ളു. ഈ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ 
മറ്റ്‌ ഉയര്‍ന്നതും, താഴ്ന്നതും ആയ രൂപങ്ങള്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


അന്യോന്യം എന്തെങ്കിലും ആവശ്യപ്പെടുന്ന അവസരത്തില്‍ ടട, [ഒ 1? 0 ദ 
1/0 1ല3ടല? 0010 1/0 01൦35? | 31001ഠളിടല, ശ്ധട നല, തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിച്ച്‌, ആവശ്യപ്പെടുന്നതിലും ചെയ്ത്‌ പോയ അബദ്ധങ്ങളും മറ്റും 
ഉളവാക്കിയേക്കാവുന്ന സ്വരചേര്‍ച്ചക്കുറവിനെ മൃദുലീകരിക്കുംം അതേ സമയം 
യാതോരുരീതിയിലും രണ്ട്‌ കൂട്ടരും ഈ വിധ സംഭാഷണങ്ങളില്‍ 
തരംതാഴുന്നില്ലതന്നെ. 


സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്യുന്ന ആള്‍ ഏതെങ്കിലും തരത്തില്‍ ഉയര്‍ന്ന ഒരു സാമൂഹിക 
പദവി അലങ്കരിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തിയാണ്‌ എന്ന്‌ ധ്വനി നല്‍കുന്ന യാതൊന്നും 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലതന്നെ. മറിച്ച്‌, ഏതെങ്കിലും വിധേന കാര്യക്ഷമതയില്‍ പാളിച്ച 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠബ്ടി ലട ഗാ 2 


വന്നാല്‍ അമിതമായി ക്ഷമാപണം ചെയ്യുന്ന തൊഴിലുകാരന്‍ / തൊഴിലുകാരി 
മാത്രമാണ്‌ ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളി, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍. 
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|/൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ഠ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


185. എളുപ്പത്തില്‍ കാര്യസാധ്യം ലഭിച്ചാല്‍ 
ബഹുമാനം നല്‍കില്ലല്ലോ! 


ഇവിടെ പറയാന്‍ ഉദ്ദേശിച്ചകാര്യം മറ്റൊന്നായിരുന്നു. എത്തിയത്‌ ഈ ദിക്കിലും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസില്‍ പോയി തന്റെ 
വ്യാപാര സംബന്ധമായി ആവശ്യമുള്ള ലൈസന്‍സുകളെക്കുറിച്ച്‌ ആരായുന്നു. ഈ 
വിധ കാര്യങ്ങള്‍ നിര്‍വ്വഹിക്കേണ്ടുന്ന ഓഫിസ്‌ ജീവനക്കാരനുമായി സംസാരിക്കുന്നു. 


രണ്ട്‌ പക്ഷവും ൧ധ, 11൦, 5൭ എന്നെല്ലാം തന്നെ. 


ഈ കയറിവന്ന പൌരന്‌ അങ്ങ്‌ ലൈസന്‍സുകള്‍ അത്ര എളുപ്പത്തില്‍ നല്‍കിയാല്‍, 
ഈ ആള്‍ നൊടിയിടെ കൊണ്ട്‌ 'അവനില്‍' നിന്നും 'അദ്ദേഹം' ആവുമല്ലോ എന്ന ഒരു 
വേവലാതി, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിക്ക്‌ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കാനുള്ള യാതോരു 
കോഡും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


കാര്യങ്ങള്‍ വളരെ നേരെയും, യാതോരു വിധ കാപട്യവും ഇല്ലാതെ നടത്തപ്പെടും. 
നല്‍കാവുന്ന ലൈസന്‍സാണെങ്കില്‍ അത്‌ നല്‍കപ്പെടും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരന്‍ ഓഫിസറോ, ഈ വിഷയവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട 
കിഴ്ജിവനക്കാരനോ ആയാല്‍, കാര്യങ്ങള്‍ വ്യത്യസ്തമാണ്‌. 


ഈ ആളെ നേരിട്ട്‌ പോയി സംസാരിക്കാന്‍ ഒരുമ്പെട്ടാല്‍, വന്ന ആള്‍ എത്രത്തോളം 
ബഹുമാനത്തോടും, അടിയാളത്ത ഭാവത്തോടും നിന്നാല്‍ അത്രയും നല്ലത്‌. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷക്കാരനായ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളി പ്രതാപം അവകാശപ്പെടുന്ന 
സ്ഥാനക്കാരനാണ്‌. 


'സാര്‍' ഓ മാഡം' ഓ. വിചിത്രം എന്ന്‌ പറയട്ടെ അമിതവാക്കുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
അവകാശപ്പെടുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഈ രണ്ട്‌ വാക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ധി ന്ധ, 
ടല വാക്കുകളായും പോരാത്തതിന്‌ പേരിന്‌ പിന്നില്‍ ചേര്‍ക്കേണ്ടുന്ന 
സ്ഥാനചിഹ്നവുമാണ്‌. ഇവിടെ 'മാഡം' എന്ന വാക്കിന്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഈ വിധം 
ഉപയോഗിക്കുന്നതില്‍ കഠിനമായ ഒരു പോരായ്മയുണ്ട്‌. 


അത്‌ ഇതാണ്‌. മാഡം (3309൩) എന്ന വാക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ '1ഥീദ്ദണ' എന്നവാക്കിനെ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്തതാണ്‌ എന്ന്‌ കരുതാവുന്നതാണ്‌. ഈ "ഗടഠ്ദ്‌ 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 'ട” എന്ന പദത്തിന്റെ സ്ത്രീലിംഗം ആണ്‌. 

ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ട്‌ എന്ന പദം രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത അര്‍ത്ഥത്തോടുകൂടിയാണ്‌ 
ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്നത്‌. ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ രാജവില്‍നിന്നും / റാണിയില്‍നിന്നും 
(നള്സ്ഥാഠ്‌ ലഭിച്ചവരുടെ പേരിന്‌ മുന്നില്‍ 1 എന്ന ബഹുമാന പദം നല്‍കപ്പെടും. ഇന്ന്‌ 
ഡോക്ടറെയ്റ്റ്‌ കിട്ടുന്നവര്‍ 2/7. എന്ന പദം പേരിന്‌ മുന്നില്‍ വെക്കുന്നത്‌ മാതിരി. 
എന്നാല്‍ ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ !ന്ല്സിഠഠഠ്‌ വളരെ വളരെ കുറച്ച്‌ പേര്‍ക്കേ ലഭിക്കാറുള്ളു. 


ഡോക്ട്രെയ്റ്റ്‌ അതുപോലെയല്ല. അത്‌ സിനിമാ ടിക്കറ്റ്‌ പോലെയാണ്‌ ഇന്ന്‌. 
ക്യൂനിന്ന്‌ പൈസ കൊടുക്കുന്നവര്‍ക്കെല്ലാം കിട്ടിയേക്കാം. ഈ വ്യത്യാസം 
നിലനില്‍ക്കുന്നു. 
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[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ട1ഗ്ഗീദഠ്ദന എന്ന വാക്കിന്റെ ഉപയോഗം "0, 1/0, നാഥ, 1, 15, 1൩, 


ടല പടെ തുടങ്ങിയ വാക്കുകളെ ബാധിക്കുകയോ, അവയെ അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും 
ഇട്ട്‌ വലിക്കുകയോ ഇല്ല. 


എന്ത്‌ മാനുഷിക വികാരങ്ങളെയും നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ അനവധി വാക്കുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
അവകാശപ്പടുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ മനുഷ്യര്‍ തമ്മില്‍ മാന്യമായി 
ആശയവിനിമയം ചെയ്യാനുള്ള വാക്കുകള്‍ ഇല്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. അത്‌ 
കൊണ്ടാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളായ 'ട1, വഗി്ടഠ്ടന' എന്നിവയെ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്ത്‌, 
വികൃതമാക്കി, ഉച്ചാരണ പിശകും കയറ്റി ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌, വേണ്ടാത്തിടത്തെല്ലാം 
ഒട്ടിച്ച്‌ വച്ച്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. 


വ്യക്തിയുടെ പേരിനും, 10൨, ഥം നാഥ, 11, 015, 111൩, ടല, 1൦ 1ലട എന്നിവയ്ക്കെല്ലാം 
ഈ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്നു. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ള വാക്കുകള്‍ 
മതിയാകുന്നില്ല എന്ന്‌ ഒരു സൂചന ഇത്‌ നല്‍കുന്നു. 


എന്നാല്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷയിലെ പോരായ്മകളെ മറച്ചുവെക്കാനായി ഈ വിധ 
തരംതാണം ചെയ്തികള്‍ ചെയ്യുമ്പോള്‍, കാട്ടിക്കൂട്ടുന്ന വിഡ്ഡിത്തം ഒന്ന്‌ 
സൂചിപ്പിക്കാം. കൂടുതല്‍ ശക്തമായി പറയാവുന്ന കാര്യമല്ല. 


1ഗിദറ്ദന' എന്ന വാക്ക്‌ ഒരു വ്യക്തിയുടെ പേര്‌ പോലെ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ ഒരു പേരുദോഷം വരുത്തുന്ന ഏര്‍പ്പാടാണ്‌. ഈ ഉപയോഗം 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ (ദന എന്നാണ്‌ വിശേഷിപ്പിക്കാറ്‌. 


കാര്യം ഇത്രമാത്രമേയുള്ളു: വേശ്യാലയം നടത്തിപ്പുകാരികളായ സ്ത്രീകളെ (80ല്‍ 
1ഥ31005) വിശേഷിപ്പിക്കുന്ന പേര്‌ വിളിയാണ്‌ 11ഗിദറ്ദന' എന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍. 


ശ്രദ്ധിക്കുക, കലര്‍പ്പ്‌ വന്നിട്ടില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ (0ഥി്ന-0ളിടല്‍) 'ട0, വധിദഠ്ദന്‌ 
എന്നിവ പേരിന്‌ പിന്നിലോ, പേരായോ ഉപയോഗിക്കാറില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ അപക്വമായ വിവരം ഉള്ള വിദ്വാമമാർര്‍ ഈ വിഡ്ഡിത്തം ഇന്ന്‌ മിക്ക 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും യാതോരു ബോധവുമില്ലാതെ ഇറക്കി, സ്ക്കൂളിലും 
കോളെജിലും, സക്കാര്‍ / സ്വാകാര്യ സ്ഥാപനങ്ങളിലും മറ്റും കയറ്റിവിട്ടിട്ടുണ്ട്‌. ഈ 
വിധ വാക്ക്‌ പ്രയോഗം ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ നന്നായി അറിയുന്നവര്‍ ഉപയോഗിക്കാറില്ല. 
വനിതയെ സൂചിപ്പിച്ച്‌ പേര്‌ ഉപയോഗിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ 11൧55.' / 1ഗ5ട.' എന്ന 
മാന്യമായ പദങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. (ഇവ പേരിന്‌ മുന്നിലാണ്‌ ഉപയോഗിക്കേണ്ടത്‌.) 


അല്ലാതെ അഭിസാരികമാരെ ഓര്‍മ്മപ്പെടുത്തുന്ന വാക്കിന്റെ ആവശ്യം ഇല്ലതന്നെ. 
എന്നാല്‍ നിലവാരം ഉള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കാനും പ്രചരിപ്പിക്കാനും 
ചങ്കുറപ്പുളളവര്‍ ഇന്ന്‌ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ കുറഞ്ഞ്‌ കുറഞ്ഞ്‌ വരികയാണ്‌. 
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186. മനസ്സിനും ശരീരത്തിനും ഉത്തേജനം നല്‍കുന്ന 
സമൂഹിക ദൃശ്യങ്ങള്‍ 

ബ്ൃട്ടിഷ്‌ ഇന്ത്യയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ സാംസ്ക്കാരിക മൂല്യങ്ങളെ 
അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തിയുള്ള ഒരു ഭരണ യന്ത്രത്തെ, തദ്ദേശവാസികളായ വ്യക്തികളെ 
വച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ രൂപപ്പെടുത്തക എന്നത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുടെ 
(1൨൧ ഠഠന്വാദസ/യുടെ) ലക്ഷ്യമായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ അവര്‍ക്ക്‌ വ്യക്തമായി മനസ്സിലാക്കാന്‍ പറ്റാത്ത പല മാനസിക 
വേവലാതികളും, വെപ്രാളങ്ങളും ഈ വ്യക്തികളില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ഈ വക 
മനസ്സിലാക്കാൻ പറ്റാത്ത നിരീക്ഷണങ്ങളെ ഉള്‍ക്കൊണ്ട്‌ തന്നെയാണ്‌ ഈ 
ഭരണയന്ത്രത്തിനെ അവര്‍ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്തത്‌. 


ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരില്‍ ഇന്ന്‌ ആരോപിക്കപ്പെടുന്ന ഒട്ടുമിക്ക പരുക്കന്‍ 
പെരുമാറ്റങ്ങളും സത്യം പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഈ നാട്ടിലെ സാധാരണക്കാരില്‍ ഉള്ള 
പരുക്കനും പ്രാകൃതവുമായ പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ തന്നെയാണ്‌. 


അരോചകമായ പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ ഉള്ളവരെ സാധാരണഗതിയില്‍ ആളുകള്‍ അവരുടെ 
അടുപ്പത്തില്‍ നിന്നും ഒഴിവാക്കും. ബഹുമാനം നല്‍കുന്നതോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവര്‍ 
സ്വമനസ്സാലെ ബഹുമാനം നല്‍കുന്നതോ ആയ ആളുകളുമായി മാത്രം സമ്പര്‍ക്കം 
നിലനിര്‍ത്തും. 


എന്നാല്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ കാര്യത്തില്‍, ആളുകള്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും അവരെ 
ഒഴിവാക്കാന്‍ പറ്റില്ല. ഇതാണ്‌ പ്രശ്നം. 


ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍, അവരുടെ അടുത്തേക്ക്‌ വരുന്ന ആളുകളെ നോക്കുമ്പോള്‍, ശരിക്കും 
പറഞ്ഞാല്‍, ഭാഷാകോഡുകള്‍ അവരില്‍ത്തന്നെ സൃഷ്ടിക്കുന്ന മൃഗീയത 
മുഖകണ്ണാടിയില്‍ എന്നവണ്ണം ആഗതന്റെ മുഖത്ത്‌ നിഴലിച്ചുകാണുന്നു. 


അതിനാല്‍ത്തന്നെ പലപ്പോഴും, പൊതുജനത്തില്‍ ആരെങ്കിലും ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസില്‍ കയറിച്ചെന്നാല്‍, ഇരിപ്പിടത്തില്‍ ഇരിക്കുന്ന ഗുമസ്തന്‍ (ക്ളാര്‍ക്ക്‌ ൨൦0) ആ 
ആളെ മുഖത്ത്‌ നോക്കി സംസാരിക്കാന്‍ വൈമനസ്യം കാണിക്കും. 


ഇത്‌ ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തില്‍ ഇല്ലാത്ത ഒരു 
മാനസിക ഭാവമാണ്‌. 


ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പലവിധത്തില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇതില്‍ 
ഒന്ന്‌, ആരാണ്‌ ബഹുമാനിക്കപ്പെടേണ്ടത്‌ എന്നതാണ്‌ പ്രശ്നമായി വരിക. 


കയറിവന്ന ആള്‍ വ്യക്തമായി ബഹുമാനം പ്രകടിപ്പിക്കുകയോ, അടിയാളത്തം 
കാണിക്കുകയോ ചെയ്യുന്ന ആളാണെങ്കില്‍, മുഖത്ത്‌ നോക്കി സംസാരിക്കാന്‍ പ്രയാസം 
അനുഭവപ്പെടില്ല. എന്നാല്‍ വന്ന ആള്‍ ഇതിന്‌ തയ്യാറല്ലാ എന്ന്‌ വച്ചാല്‍, ക്ളാര്‍ക്ക്‌ 
മുഖത്ത്‌ നോക്കാന്‍ വൈമനസ്യം കാണിക്കും. വാക്കുകളില്‍ പരുഷത പടരും. 
വ്യക്തമായി ചിലപ്പോള്‍ ഉത്തരം നല്‍കില്ല. കാരണം, 'നിനക്ക്‌ ഉത്തരം നല്‍കാന്‍ ഞാന്‍ 
നിന്റെ പണിക്കാരനാണോ?' എന്ന ഹേതു മനസ്സില്‍ കയറും. 
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ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ പലപ്പോഴും വ്യക്തികള്‍ തമ്മില്‍ ഒരു മത്സര ബുദ്ധി ഉളവാക്കും, 
എന്നുള്ളാതാണ്‌ വാസ്തവം. ആശയവിനമയം എന്ന ഉദ്ദേശം പലപ്പോഴും ഇതിന്‌ 
പിന്നിലേ നില്‍ക്കുള്ളു. 


അതേ സമയം കയറിവന്ന ആള്‍ ബഹുമാനിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന ഉയര്‍ന്ന 
വ്യക്തിയാണെങ്കില്‍, ക്ളാർക്കിന്‌ മുഖത്ത്‌ നോക്കാൻ പ്രയാസം അനുഭവപ്പെടില്ല. 
മുഖത്ത്‌ നോക്കുമ്പോള്‍ ലഭിക്കുന്നത്‌, വ്യക്തമായും ഉന്‍മേഷം നല്‍കുന്ന അനുഭവമാണ്‌. 


ഇവിടെ ഒരു പ്രധാനപ്പെട്ട ഒരു കാര്യം ഉണ്ട്‌. തരംതാണ വ്യക്തി, ബഹുമാനിച്ച്‌, 
അകന്ന്‌ നിന്നില്ലായെങ്കില്‍ അശ്രീകരം ആണ്‌ എന്നത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ 
ഉള്ളിന്റെ ഉള്ളില്‍ കഠിന കോഡുകളില്‍ ലിഖിതപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 


സൌന്ദര്യവതിയായ ഒരു സ്ത്രീയെ നോക്കുമ്പോള്‍ മനസ്സില്‍ പോസിറ്റിവ്‌ 
തരഗംങ്ങളുടെ ശക്തമായ വേലിയേറ്റം സംഭവിക്കും. 


സുന്ദര ചിത്രങ്ങള്‍, സുന്ദര ജനക്കൂട്ടം, സുന്ദര പ്രകൃതിദൃശ്യം എന്നിവയെല്ലാം മനസ്സിനെ 
ഉന്മാദാവസ്ഥയിലേക്ക്‌ നയിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളാണ്‌. ഇവയ്ക്കെല്ലാം പിന്നില്‍ 
ബലമേറിയ കോഡുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തനം നടക്കുന്നുണ്ട്‌. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വ്യക്തികള്‍ക്കും മറ്റ്‌ ദൃശ്യങ്ങള്‍ക്കും മറ്റും 
പലപ്പോഴും, നിഷേധക കോഡുകള്‍ അണിയറിയില്‍ അനുബന്ധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കും. 
ഇതാണ്‌ പലപ്പോഴും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രദേശങ്ങളില്‍ പോയാല്‍ പലര്‍ക്കും തിരിച്ച്‌ 
വരാനുള്ള താല്‍പ്പര്യക്കുറവിന്‌ ഒരു കാരണം. 


വേറേയും കാരണങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ജനതയെ നോക്കിക്കാണുമ്പോള്‍ പലപ്പോഴും നിഷേധക കോഡുകള്‍ 
മനസ്സില്‍ ഇരച്ച്‌കയറില്ല. തിരിച്ചങ്ങോട്ടും നിഷേധക കോഡുകള്‍ പെട്ടെന്ന്‌ ഇരച്ച്‌ 
കയറാറില്ല. കാരണം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പെട്ടെന്നൊന്നും അവരിലേക്ക്‌ 


കയറാനുള്ള ഭാഷാ പരമായുള്ള പഴുതുകള്‍ അവരില്‍ ഇല്ലതന്നെ. എന്നാല്‍ 
തുടര്‍ച്ചായായുള്ള സംബര്‍ക്കത്താല്‍, ഈ വിധ കോഡുകള്‍ അവരേയും 
ബാധിച്ചേക്കാം. 


ഇത്‌ സംഭവിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ അവരില്‍ ഉളവാകുന്ന മാനസിക 
പിരിമുറക്കത്തെയാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരിലെ വര്‍ണ്ണവിവേചനമായി (ഘിട്‌ ദഠ്ടനഎന്ന്‌) 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നത്‌. 


ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പ്യന്‍ (0ഠന൩്ണടസ്ദ! ധ്യാന) മാരില്‍ ഉള്ള വര്‍ണ്ണവിവേചനം മറ്റൊരു 
പ്രതിഭാസമാണ്‌. എന്നാല്‍ ഇവ രണ്ടും തമ്മിലുള്ള വ്യത്യാസത്തെക്കുറിച്ച്‌ ആര്‍ക്കും 
വ്യക്തമായി അറിവില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
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187. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരുമായി 
ബന്ധം സ്ഥാപിക്കുന്ന വളഞ്ഞ വഴികള്‍ 


സര്‍ക്കാരില്‍ നിന്നും ഒരാള്‍ക്ക്‌ ആവശ്യം വരുന്ന, കാര്യങ്ങള്‍, അവ കുറച്ച്‌ 
സങ്കിര്‍ണ്ണതയുള്ളതാണെങ്കിലോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ 
വിവേചനാടിസ്ഥാനത്തില്‍ നല്‍കാനോ, നല്‍കാതിരിക്കാനോ 
അനുവാദമുള്ളതാണെങ്കിലുമോ, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ രാഷ്ട്രത്തില്‍, ആ ആള്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥനെ 
ഓഫിസില്‍ പോയി നേരിട്ട്‌ കാണുന്നതിനോടൊപ്പം മറ്റൊരു ദിശയില്‍ കൂടി 
സമീപ്പിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കും. 


ആ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ ഉറ്റ സുഹൃത്തിനെക്കൊണ്ടോ, പിതാവിനെക്കൊണ്ടോ, 
മാതവിനെക്കൊണ്ടോ, അമ്മാവനെക്കൊണ്ടോ, അമ്മാവിയെക്കൊണ്ടോ, ഭാര്യാ ഗ്‌ ഭര്‍തൃ 


വീട്ടുകാരെക്കൊണ്ടോ, സാമൂഹികാധിപനെക്കൊണ്ടോ മറ്റൊ ഒന്ന്‌ 
പരിചയെപ്പെടുത്തിക്കുകയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ശുപാര്‍ശചെയ്യിക്കുകയോ ചെയ്യും. 


ഈ എഴുത്തു മുന്നോട്ട്‌ പോകുന്നതിന്‌ മുന്‍പ്‌, രണ്ട്‌ കാര്യങ്ങള്‍ 
വിശദീകരിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


ഒന്ന്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാര്‍ക്ക്‌ (ഓഫിസര്‍മാര്‍ക്ക്‌) നല്‍കിയിരിക്കുന്ന വിവേചാനാധികാരം. 
ഇത്‌ ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ തന്നിഷ്ടപ്രകാരം എന്തും ചെയ്യാം എന്നുള്ള അധികാരമല്ല. 
മറിച്ച്‌, കാര്യങ്ങളെ വിശകലനം ചെയ്ത്‌ ധഠിഠിട ആയിട്ടുള്ള ഒരു തീരുമാനത്തില്‍ 
എത്തിച്ചേരാനുള്ള സൌകര്യം മാത്രമാണ്‌. ഇവിടെ ഉപയോഗിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള വധി 
എന്നവാക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ സംവിധാനങ്ങളുടെ മുഖമുദ്രതന്നെയായിരുന്നു. 


മറ്റ്‌ അപ്രസക്തമായ യാതോരു കാര്യങ്ങളുടെയും ചരടുവലികളും ഏല്‍ക്കാതെ, 
കാര്യബോധത്തോടും, വിവകത്തോടും, വകതിരിവോടും, കാര്യങ്ങളെ പരിഗണിച്ച്‌, 
വ്യക്തമായതും, നീതിയുക്തമായതുമായ രീതിയില്‍ തീരുമാനം എടുക്കുക. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു കാര്യം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തില്‍ സാധ്യമല്ലതന്നെ. അത്‌ എന്ത്‌ 
കൊണ്ടാണ്‌ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തില്‍ വിവരിക്കുന്നതാണ്‌. 


രണ്ടാമത്തെ കാര്യം ഇതാണ്‌. ബന്ധുജനത്തിനും, സുഹൃത്തുകള്‍ക്കും, മറ്റും 
ഫ്ലങ്ങിനെയാണ്‌ ഒരു ഓഫിസറുടെ മേല്‍ കടിഞ്ഞാണും, ചരടും, ഇടാനാകുക? ഇങ്ങിനെ 
ഇടുന്ന ചരടുകളെയും കടിഞ്ഞാണുകളെയും ആ ഓഫിസര്‍ക്ക്‌ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ 
തട്ടിത്തെറിപ്പിക്കാന്‍ ആവാത്തത്‌? അതുമല്ലെങ്കില്‍, എന്ത്കൊണ്ടാണ്‌ ഈ വിധ 
ചരടുകളെയും ബന്ധനങ്ങളെയും ആ ഓഫിസര്‍ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നത്‌? 


അടുത്ത എഴുത്തില്‍ ഈ കാര്യം വിശദീകരിക്കാം. 


356 


|//൩/ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടട്ഠ്ടി ലട ഗാ! 2 


188. ഓദ്യോഗിക തീരുമാനങ്ങള്‍ നിശ്ചയമായും 
ധഠിഠ്ഡട ആയിരിക്കേണം 


ഓദ്യോഗിക തീരുമാനങ്ങള്‍ നിശ്ചയമായും 0ഠ1ലിഠധട ആയിരിക്കേണം. എന്ന്‌ വച്ചാല്‍ 
മുകള്‍സ്ഥാനത്തുള്ള ആള്‍ വിശദീകരണം ചോദിച്ചാല്‍ വിശദീകരിക്കാനാവണം. 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഈ സംഗതിയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പൌരന്‍ ചോദിച്ചാലും 
വിശദീകരണം നല്‍കാനാവണം. 


പഴയ കാല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഓദ്യോഗിക പാരമ്പര്യങ്ങളില്‍ മുകള്‍സ്ഥാനത്ത്‌ ഉള്ള 
വ്യക്തി ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വിശദീകരണം ചോദിച്ചാല്‍ മറ്റ്‌ വിധ യാതോരു അനാവശ്യ 
അടിയാളത്തവും പ്രകടിപ്പിക്കാതെ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‌ വിശദീകരണം നല്‍കാം. ഇത്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ ഓദ്യോഗിക അന്തരീക്ഷത്തില്‍ സാധ്യമല്ലതന്നെ. പലപ്പോഴും എന്തും 
ഏതും അനാവശ്യ എഴുത്തുകുത്തുകളില്‍ പോയി പെട്ട്‌ കുഴഞ്ഞ്‌ കുടുങ്ങിക്കിടക്കും. 


അതേസമയം മലബാറിലെ പഴയ കാല ഇണങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്‌ പൌരന്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥനോട്‌ നിങ്ങള്‍ / ഇങ്ങള്‍ എന്ന വാക്ക്‌ ഇങ്ഗിളിഷിലെ ധ എന്ന വാക്കിനെ 
ബദലായി ഉപയോഗിച്ച്‌, കാര്യങ്ങള്‍ ആരായാനാവുന്നതായിരുന്നു. ഇതില്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‌ യാതോരു അസ്വാസ്ഥ്യവും വരില്ല. കാരണം, ഉദ്യോഗസ്ഥ പ്രസ്ഥാനത്തിന്‌ 
ഏറ്റവും മുകളില്‍ ഉള്ളത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരാണ്‌. 


അതായത്‌, വ്യക്തിക്ക്‌ ഏറ്റവും ഉയര്‍ന്ന വ്യക്തിത്വത്തോട്‌ കൂടി ആശയവിനിമയം 
അനുവദിക്കുന്ന ഭാഷക്കാരാണ്‌ മുകളില്‍. 


പോരാത്തതിന്‌ നിങ്ങള്‍ / ഇങ്ങള്‍ എന്ന വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ മുകളിലായി മലബാറിയില്‍ 
ഇങ്ഗിളിഷിലെ "0 എന്ന പദത്തിന്‌ വാക്കില്ലതന്നെ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന പ്രാദേശിക ഓഫിസര്‍മാര്‍ സാധാരണ ഗതിയില്‍ 
ഓദ്യോഗികമായി ബന്ധപ്പെടുന്ന പൌരനോട്‌ നീ / ഇഞ്ഞി തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കാറില്ല. 


എന്നാല്‍ ഇന്ന്‌ കാര്യങ്ങള്‍ വ്യത്യസ്തമാണ്‌. ഉദ്യോഗസ്ഥ തട്ടുകളില്‍ താഴെനിന്നും 
മുകള്‍സ്ഥാനത്ത്‌ വരെ ഉള്ളത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സംവിധാനങ്ങളാണ്‌. ഓരോ തട്ടിലും 
ഉള്ളവരുടെ മുഖ്യ ലക്ഷ്യം എന്തിനും ഏതിനും ബഹുമാനം ആണ്‌. ഇങ്ങിനെ ഉള്ള 
സാഹചര്യത്തില്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ധഠിഠിഠധട ആയിട്ടാണോ നടപടിയെടുത്തത്‌ എന്നത്‌ 
പലപ്പോഴും മുഖ്യ വിഷയം ആവില്ല. പകരം, കിഴ്‌സ്ഥാനക്കാരന്‍ വ്യക്തമായതും, 
മറ്റുള്ളവര്‍ അറിയുന്നതുമായ ബഹുമാനം നല്‍കിയോ എന്നുള്ളതാണ്‌, 
മുകള്‍സ്ഥാനത്തുള്ള ഓഫിസറുടെ ശ്രദ്ധയില്‍ മുക്കാലും. ആവശ്യമായ ബഹുമാനം 
നല്‍കാതെ ഗംഭീര വിശദീകരണം നല്‍കിയാല്‍, ആ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ കഥ കഴിഞ്ഞത്‌ 
തന്നെ. 


പോരാത്തതിന്‌, പൌരന്‌ പോയി ഉദ്യോഗസ്ഥനോട്‌ വിശദികരണം ചോദിക്കാന്‍ 
പറ്റുന്ന ഭാഷയല്ല ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍. 


"അവന്‍ എന്നോട്‌ വിശദീകരണം ചോദിച്ചു. അവന്റെ ധിക്കാരം ഒന്ന്‌ 
ഒതുക്കുകതന്നെ വേണം." ഇതാവും ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ ഭാവം. അയാളെ പഴിപറഞ്ഞിട്ട്‌ 
കാര്യമില്ല. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒന്ന്‌ ഞെട്ടിച്ച്‌ വിട്ടില്ലെങ്കില്‍ എങ്ങിനെ ബഹുമാനം 
ലഭിക്കും? 
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189. നിങ്ങളും ഇങ്ങളും 


മുന്നോട്ട്‌ പോകുന്നതിന്‌ മുമ്പ്‌ മലബാറിയിലെ ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ വാക്കുകള്‍ ഒന്ന്‌ ശ്രദ്ധിക്കാം. 


ബ്ൃട്ടിഷ്‌-മലബാറില്‍ തിരുവിതാംകൂറില്‍ നിന്നും വ്യത്യസ്തമായ ഒരു ഭാഷ 
നിലനിന്നിരുന്നു എന്ന കാര്യം തിരുവിതാംകൂറിലെ രണ്ട്‌ വ്യത്യസ്ത പ്രസ്ഥാനങ്ങള്‍ 
ബോധപൂര്‍വ്വമായിത്തന്നെ ചരിത്രത്തില്‍നിന്നും മാച്ചുകളഞ്ഞു എന്ന്‌ തോനുന്നു. 
മാത്രവുമല്ല, മലബാറും തിരുവിതാംകൂറും ചരിത്രപരമായും, വംശീയപരമായും ഒരു 
ദേശക്കാരാണ്‌ എന്ന ഒരു വ്യാജചരിത്രവും ഇക്കൂട്ടര്‍ പറഞ്ഞും സൂചിപ്പിച്ചും 
വളര്‍ത്തിയെടുത്തിരുന്നു. 


[1 


ഈ വിഷയത്തിലേക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ കടക്കാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, ഒന്ന്‌ 
തൊട്ടുപോയാല്‍, ഇലക്ട്രോണ്‍ ഭൂതക്കണ്ണാടിയിലൂടെ ഒന്ന്‌ നോക്കുന്നത്‌ പോലെയാവും. 
നിസ്സാരമായിത്തോന്നുന്ന വസ്തു ഫുട്ട്ബോൾ മൈതാനം പോലെ അങ്ങ്‌ വികസിക്കും. 


അതിനാല്‍ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച വാക്കുകളില്‍ ശ്രദ്ധാകേന്ദ്രം നിലനിര്‍ത്താം. 


മലയാളത്തില്‍ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന ഒരു പദം ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ തിരുവിതാംകൂറില്‍ 
പൊതുവായി കിഴ്‌ ജീവനക്കാരോടും പണിക്കാരോടും മറ്റും ഉപയോഗിക്കുന്ന ഒരു 
പദമാണ്‌. പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ കോളജ്‌ (006) വിദ്യാര്‍ത്ഥികളെ പലപ്പോഴും 
അദ്ധ്യപകര്‍ ഈ വാക്കിനാലാണ്‌ സംബോധന ചെയ്യുക. 


മലബാറിയില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍ ഇത്‌ ഒരു സൌകര്യപ്രദമായ കാര്യമാണ്‌. 


ഇതിനേക്കാല്‍ താഴെയായി ഉള്ള പദങ്ങളാണ്‌ മലയാളത്തില്‍ 'താന്‍', 'ഇയാള്‍' എന്നിവ. 
ഏറ്റവും അടിയില്‍ വരുന്നതാണ്‌ 'നീ'. ഈ വിധം താഴെയുള്ള വാക്കുകള്‍ വളരെ 
കിഴിൽ വരുന്നവരോടോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ ആ രീതിയില്‍ അടുപ്പമുള്ളവരോടോ 
ഉപയോഗിക്കും. 


മലബാറിയില്‍ ഈ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച വാക്കുകള്‍ ഒന്നുംതന്നെ ഇല്ലായിരുന്നു. 


മലബാറിയില്‍ പ്രധാനമായും ഉള്ളത്‌. നിങ്ങള്‍ / ഇങ്ങള്‍ എന്ന പദമാണ്‌, അതീവ 
ബഹുമാന സൂചകമായി ഉപയോഗിച്ചിരുന്നത്‌. 


ഈ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന മലബാറി പദം മലയാളത്തിലെ 'നിങ്ങള്‍' അല്ല. മറിച്ച്‌, അതീവ 
ബഹുമാനത്താലുള്ള വാക്കാണ്‌. മലബാറിയില്‍ ഈ വാക്ക്‌ സ്വന്തം മാതാവിനോടും, 
പിതാവിനോടും, അമ്മാവനോടും, അമ്മാവിയോടും, മൂത്ത ചേട്ടനോടും, ചേച്ചിയോടും, 
എന്തിന്‌, ഉയര്‍ന്ന ഉദ്യോഗസ്ഥരോടും വരെ ഉപയോഗിച്ചിരുന്നു. ഇതിനാല്‍ തന്നെ ഈ 


വാക്ക്‌ മലയാളത്തിലെ 'നിങ്ങള്‍' അല്ല. ഈ 'നിങ്ങള്‍' മലയാളത്തില്‍, മുകളില്‍ 
സൂചിപ്പിച്ചവരോട്‌ സംബോധനയായി ഉപയോഗിച്ചാല്‍, പൊട്ടിത്തെറിതന്നെ 
സംഭവിക്കാം. 


മലബാറിയിലും, മലയാളത്തിലും ഇതേ പോലെ ഒരേ ശബ്ദവും, വ്യത്യസ്ത അര്‍ത്ഥവും 
ഉള്ള വേറെയും പല വാക്കുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ചാടുക, മാപ്പിള, കൂട്ടംകൂടുക, തിരിഞ്ഞ്‌, അടിച്ചു, കഴിവ്‌, ഇല്ല, ചൂടി, 
തോപ്പിക്കുക, തച്ച്‌ &൦. 


അതേ സമയം, മലബാറിയിലെ 'നിങ്ങളും' 'ഇങ്ങളും' ഒരേ വാക്കാണ്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നാമെങ്കിലും, വാസ്തവത്തില്‍ ഇവതമ്മിലും നിസ്സാരമായതും, അതേ സമയം 
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ശക്തമായതുമായ ഒരു വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. 'നിങ്ങള്‍' എന്ന പദം ബഹുമാന സൂചകമായ 
ഉപയോഗിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, അത്‌ ഉപയോഗിക്കുന്ന ആള്‍ യാതോരു അധമത്വവും 
പ്രകടിപ്പിക്കാതെയാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. 


അതേ സമയം 'ഇങ്ങള്‍' എന്ന പദം ഉപയോഗിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, അത്‌ 
ഉപയോഗിക്കുന്ന ആള്‍ ചെറുതായോ അതുമല്ലെങ്കില്‍ കാര്യമായിത്തന്നെയോ, ഒരു 
അധമത്വമോ, വിധേയത്വമോ, വലിപ്പക്കുറവോ മറ്റോ സൂചിപ്പിക്കുകയോ, ആശയം 
പകരുകയോ ചെയ്യുന്നു. 


രണ്ട്‌ കൂട്ടരും ഒരേ നിലവാരക്കാരാണെങ്കില്‍, രണ്ട്‌ പക്ഷവും ഒരേ വാക്ക്‌ രൂപം 
അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും ഉപയോഗിക്കും. 


ഈ രണ്ട്‌ വാക്കുകളാണ്‌ പൊതുവായി മലബാറിയില്‍ പാരമ്പര്യമായി 
അധികാരികളോടും, മറ്റ്‌ നാട്ട്‌ മൂപ്പന്മാരോടും, മറ്റ്‌ ഉയര്‍ന്നവരോടും 
ഉപയോഗിച്ചിരുന്നത്‌. 


അവര്‍ തിരിച്ച്‌, ആളെ നോക്കി, 'ഇങ്ങള്‍' എന്നോ, 'നിങ്ങള്‍' എന്നോ 'ഇഞ്ഞി' എന്നോ 
മലബാറിയില്‍ ഉപയോഗിക്കും. (ദക്ഷിണ മലബാറില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ ചെറുതായി 
വ്യത്യസ്തമായിരുന്നു എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. കൂടുതല്‍ വിവരം ഇല്ല.) 


മലയാളത്തിലെ 'അദ്ദേഹം', 'അയാള്‍!, 'അവന്‍' എന്നവാക്കുകള്‍ക്ക്‌ മലബാറിയില്‍ മറ്റ്‌ 
വാക്കുകള്‍ ആണ്‌ ഉണ്ടായിരുന്നത്‌. അതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 


ഈ വിഷയവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലതും പറയാനുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഭൂതക്കണ്ണാടി 
ഉപയോഗിച്ചാല്‍ പാതയിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ വഴികണ്ടെത്താന്‍ പ്രയാസം നേരിടും. 
അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഈ വിഷയം ഇവിടെ തല്‍ക്കാലം വിടുകയാണ്‌. 


ഉത്തര മലബാറും ദക്ഷിണ മലബാറും ഒന്നിപ്പിച്ച്‌, ബൃട്ടിഷ്‌-മലബാര്‍ (ിലാദ൦ 2൧15) 


ആകുന്നതോടുകൂടി, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ നൈപുണ്യമുള്ള ഓഫിസര്‍മാര്‍ 
ചിലയിടത്തെല്ലാം നാട്ട്‌ പ്രമാണിമാരേയും, പാരമ്പര്യ അധികാരികളെയും സ്ഥാന ഭൂഷ്ടം 
ചെയ്യിച്ചു. 


ഇവരില്‍ കണ്ട മുഖ്യമായ വ്യത്യാസം അവര്‍ ഓപചാരികമായി ബന്ധപ്പെടുന്ന 
ജനത്തോട്‌ 'ഇഞ്ഞ്‌', 'ഓന്‍', 'ഓള്‌', 'ഐറ്റിങ്ങള്‍' തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ ഉപയോഗം 
കാര്യമായിത്തന്നെ കുറച്ചിരുന്നു എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇതിന്‌ മുഖ്യമായ കാരണം 
അവരില്‍ ഉള്ള കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ ആഴം ആയിരുന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
വെറും "ധ്‌, 116, 'ട൪ തുടങ്ങിയ പദങ്ങളാല്‍ നിത്യേനെ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നവരെ, 
ചെറുതായി ഒന്ന്‌ ഭാഷമാറ്റുന്ന അവസരത്തില്‍ ഇടിച്ച്‌ താഴ്ത്തിക്കെട്ടാന്‍, അവരിലെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിവ്‌ സമ്മതം മൂളില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


എന്നിരുന്നാലും, ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥരും (ഓഫിസര്‍മാരും) മൌലികമായിനോക്കിയാല്‍ 
പ്രാദേശിക കുടുംബങ്ങളില്‍ നിന്നുമുള്ളവര്‍ തന്നെയായിരുന്നു എന്ന ഒരു ന്യൂനത, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ തേച്ച്മാച്ച്‌ കളയാൻ ആവില്ലാത്ത വാസ്തവമായി 
നിലനിന്നിരുന്നു. അത്‌ ഒരു ചെറിയ ന്യൂനതയായിത്തന്നെ തുടര്‍ന്നു. 
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190. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ ക്രൌര്യം ഉള്ളില്‍, 
അകത്തു കത്തിയും പുറത്തു പത്തിയും എന്ന 
രീതിയില്‍ ഉള്ളവര്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 'ആളുവില കല്ലു വില്ല' എന്ന രീതിയിലാണ്‌ എന്ന്‌ പൊതുവേ 
പറയാറുണ്ടായിരുന്നു. ഇവിടെ കല്ല്‌ എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിച്ചത്‌, 
രത്നക്കല്ലുകളെയാണ്‌. 


ആളുകള്‍ക്ക്‌ വ്യത്യസ്തമായ മൂല്യവും വിലയും ഉള്ള നാട്ടിലാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി ഒരു സമത്വാധിഷ്ടിത (ടേ) ഭരണ സംവിധാനത്തെ 
രൂപകല്‍പ്പനചെയ്യാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌. 


പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷമാത്രം മനസ്സില്‍ ഉള്ള ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍, ആ ഭാഷാകോഡുകളുടെ 
ക്രൌര്യം ഉപയോഗിച്ച്‌ തന്നെയാണ്‌ ജനങ്ങളോട്‌, വിവേചനം ചെയ്ത്‌ പെരുമാറുക. 


അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ മുകളിലായി മനസ്സില്‍ സമത്വാധിഷ്ടിത 
ഭാഷയായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നിറഞ്ഞ്‌ നില്‍ക്കുന്ന ഒരു ഓഫിസര്‍ സംവിധാനത്തിന്റെ 
അനിവാര്യത ഉയര്‍ന്നുവന്നു. ജനം ഈ ഓഫിസര്‍മാരെ നേരിട്ട്‌ പോയി കാണണം, 
കാര്യനിര്‍വ്വഹണത്തിന്‌. 


പറയാന്‍ എളുപ്പമാണ്‌. പ്രശ്നം ജനവും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ ക്രൌര്യം ഉള്ളില്‍, 
അകത്തു കത്തിയും പുറത്തു പത്തിയും, എന്ന രീതിയില്‍ മനസ്സില്‍ 
ഒളിപ്പിച്ചുവെക്കുന്നവരാണ്‌. 


അവരോട്‌ സൌമ്യമായും മയത്തോടും, വിനയത്തോടും പെരുമാറിയാല്‍, അവര്‍ പത്തി 
ഉയര്‍ത്തും. ശബ്ദം കര്‍ക്കശമാക്കും. 


അവര്‍ക്ക്‌ തുല്യമായ സാമൂഹിക ഉയരം ഉള്ളവരെ അവര്‍ ബഹുമാനിക്കില്ല. മറിച്ച്‌, 
പരസ്യമായി ഒന്ന്‌ ഞെട്ടിച്ച്‌, അവരുടെ സ്വന്തം സാമൂഹിക സദസ്സുകളില്‍ 
വീമ്പിളക്കാന്‍ പറ്റുന്ന രംഗങ്ങള്‍ സ്വരൂപിക്കാന്‍ കിട്ടുന്ന അവസരം ഒഴിവാക്കില്ല. 
പ്രത്യേകിച്ചും, സാമൂഹികമായി താഴെ ഉള്ളവര്‍. സാമൂഹികമായി ഉയരത്തിലുള്ളവര്‍ 
മറ്റ്‌ രീതിയിലും ഒന്ന്‌ കശക്കും. 


ഇത്‌ നോക്കുക: 


പോലീസ്‌ ഡിജിപിയും കുറച്ച്‌ പോലീസുകാരും നില്‍ക്കുന്നു. കാര്യവിവരമില്ലാത്ത 
ഒരാള്‍ നോക്കുമ്പോള്‍, ഒരു പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥനും അയാള്‍ക്ക്‌ കിഴെ കുറച്ച്‌ 
പോലീസുകാരും. ഡിജീപ്പിക്കാണെങ്കില്‍ ശാരീരിക വലുപ്പം കുറവാണ്‌. 


ആ ഉദ്യോഗസ്ഥനോട്‌ കാര്യമായതും, സ്വയം ഞെട്ടുന്നതുമായ ബഹുമാനം വരില്ല, 
നോക്കിക്കാണുന്ന ആ വ്യക്തിക്ക്‌. 


എന്നാല്‍ മറ്റൊരാള്‍ പറഞ്ഞ്‌ കൊടുക്കുന്നു, ആ നില്‍ക്കുന്നത്‌ ഡീജിപിയാണ്‌. 
'അദ്ദേഹത്തിന്‌' കിഴിൽ ഐജി. അതിന്‌ കിഴെ ഡീഐജി. പിന്നെ, എസ്പി, 
ഡിവൈഎസ്പി, സിഐ, എസ്‌ഐ, ഏഎസ്‌ഐ, ഹെഡ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍, പിന്നെ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍. 
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അപ്പോഴാണ്‌, ആ ആള്‍ക്ക്‌ മനസ്സിലാകുക, ആ നില്‍ക്കുന്ന ആള്‍ വെറും ആളല്ല, മറിച്ച്‌, 
തനി എവറസ്റ്റ്‌ പര്‍വ്വത കൊടുമുടിയാണ്‌. കാരണം കിഴിലുള്ള ഓരോ തട്ടും ഈ 
കാഴ്ചക്കാരനെ സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം, ഓരോ വന്‍ പര്‍വ്വതമാണ്‌. അങ്ങിനെ ഒരു 
പടിപടിയായുള്ള പര്‍വ്വത പടികള്‍ക്ക്‌ മുകളിലാണ്‌ ആ ഡീജീപി. 


എറ്റവും താഴെ നില്‍ക്കുന്ന കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍ എന്ന പര്‍വ്വതം 'എടാ', എന്നും 'നീ' എന്നും 
മറ്റും വിശേഷിപ്പിക്കുന്ന ഒരുസാധാരണ കൈത്തൊഴിലുകാരനെ സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം 
ബഹുമാന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ പടിപടിയായി ഉന്തിഉന്തി, അങ്ങ്‌ ആകാശം മുട്ടുന്ന 
മേഘങ്ങള്‍ക്കിടയിലാണ്‌ ആ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാത്ത ഒരു മാനസിക ഭാവനാ പ്രതിഭാസമാണ്‌ ഇത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
വെറും ന 11൦, ന എന്നും മറ്റും മാത്രമായി അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും നിലനില്‍ക്കുന്ന 
സംവിധാനം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലേക്ക്‌ പകര്‍ത്തെടുക്കപ്പെടുമ്പോള്‍ ഉളവാകുന്ന 
വിസ്മയമായ മാറ്റമാണ്‌ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ചത്‌. 
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191. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം കൈവെടിഞ്ഞ്‌ പോയ 
പ്രദേശങ്ങളില്‍ വീണ്ടും ബലം പ്രാപിച്ച്‌ വരുന്ന 
സാമൂഹിക ഘടന 


മുന്നോട്ട്‌ നീങ്ങുന്നതിന്‌ മുന്‍പ്‌, രണ്ട്‌ വ്യക്തമായ കാര്യങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിക്കാം എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


രണ്ടും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം കൈവെടിഞ്ഞ്‌ പോയ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വീണ്ടും ബലം 
പ്രാപിച്ച്‌ വരുന്ന സാമൂഹിക ഘടനയാണ്‌. 


കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ നല്‍കിയ പോലീസ്‌ ഘടനയെ നോക്കുക. പോലീസ്‌ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ശമുതല്‍ അങ്ങ്‌ ഡിജിപി വരെയുള്ള തട്ടുകള്‍. ഏറ്റവും താഴെയുള്ള 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ളിന്‌ സാധാരണഗതിയില്‍ നീയെന്നും (ഇഞ്ഞി എന്നും), അവനെന്നും 
(ഓനെന്നും) അവളെന്നും (ഓളെന്നും), വെറുംപേരും, എന്തെടാ, എന്തെടി എന്നൊക്കെ 
വളരെ ലാഘവ ബുദ്ധിയോടെ സംബോധനചെയ്യാനും പരാമര്‍ശിക്കാനും മറ്റും 
പറ്റുന്ന, ഒരു തട്ട്‌ ജനങ്ങളില്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഇതിന്‌ തൊട്ട്‌ മുകളിലായി, ഹെഡ്‌ കോണ്‍സ്റ്റബ്ളിന്‌ ഇത്‌ പോലെ ചെയ്യാവുന്ന ഒരു 
ജനങ്ങളുടെ തട്ട്‌ ഉണ്ട്‌. 


ഇതിന്‌ മകുളില്‍ എസ്‌ ഐക്ക്‌ ചെയ്യാവുന്ന തട്ട്‌. 


അങ്ങിനെ മുകളില്‍ ഡീജിപിയുടെ നിലവാരം വരെ, താഴെയായികാണാവുന്ന 
തട്ടുകളുടെ ഒരു പടിപടിയായുള്ള ഘടനയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഉളവാക്കുന്ന 
സാമൂഹിക ഘടന. 


എസ്പിക്ക്‌ മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ക്ക്‌ മാത്രം ഇത്‌ പോലെ കിഴിലായി 
പരാമര്‍ശിക്കാവുന്ന ആള്‍ക്കൂട്ടം, കോണ്‍സ്റ്റബിളിന്‌ ഇതുപോലെ പരാമര്‍ശിക്കാവുന്ന 
ജനക്കൂട്ടവുമായി അമിതമായി ഇടപഴകില്ല. ഇടപഴകിയാല്‍ത്തന്നെ ഒരു ഉച്ചനീചത്വം 
സ്വരത്തിലും വാക്കുകളിലും, സംസാര വിഷയത്തിലും വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളെ 
പരാമര്‍ശിക്കുന്നതിലും മറ്റും ഇക്കൂട്ടര്‍ നിലനിര്‍ത്താന്‍ ശ്രമിക്കും. 


ഇങ്ങിനെ പടിപടിയായുള്ള മറ്റൊരു ആള്‍ക്കൂട്ടം പരാമര്‍ശിക്കുന്നതിന്‌ അനുസരിച്ച്‌ 
ജനങ്ങള്‍തന്നെ വിട്ട്‌ വിട്ട്‌ പടിപടിയായി നില്‍ക്കുന്ന ഒരു ഘടന കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷിന്‌ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യാനാവില്ല. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന 
പോലീസിലെ ഏത്‌ നിലയിലുള്ള വ്യക്തിയും ജനങ്ങളിലെ ഏത്‌ ആളെയും ഒരേ 
പോലയെ സംബോധന ചെയ്യുള്ളു. പരാമര്‍ശിക്കുള്ളു. 


പറയാനുള്ള “രണ്ടാമത്തെ കാര്യം*, ഈ വിധ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഇന്ത്യയില്‍ 
രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുന്നത്‌ അങ്ങ്‌ താഴെ അടികാണാന്‍ പറ്റാത്ത സാമൂഹിക ഗര്‍ത്തം 
മുതല്‍ അങ്ങ്‌ “ശൈലകൂടത്തിന്റെ കൊടുമുടിവരെ* ഉയര്‍ന്നു നില്‍ക്കുന്ന ഒരു 
സാമൂഹികാത്തരീക്ഷമാണ്‌. താഴെപെട്ടുപോയ ആള്‍ക്ക്‌ മുകളിലോട്ട്‌ നോക്കിയാല്‍ 
നോക്കെത്താ ദൂരത്താണ്‌ ഉയര്‍ന്ന നിലവാരങ്ങള്‍, വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍. 


ആളുകളുടെ സ്വഭാവഗുണങ്ങളും പെരുമാറ്റ ചട്ടങ്ങളും മയവും പരുക്കന്‍ 
സ്വഭാവവും മറ്റും പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍ അവരവര്‍ 
പെട്ടുപോയിരിക്കുന്ന തട്ടിന്‌ അനുസ്ൃതവും അതിനോട്‌ യോജിച്ചതും ആയിരിക്കും. 


362 


[7/൩ ദേ്റ്യ്വ ട്രാ ഥറ്റിടന ന്രാടടടിഠബ്ടി ലട ഗാ 1 ബ്വാടടട്ിഠബ്ടി ട്‌ ഗാ 2 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞകാര്യങ്ങളിലും പലവിധത്തിലുള്ള വിരോധാഭാസങ്ങളും 
വൈരുദ്ധ്യങ്ങളും ഉണ്ട്‌. ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. അടുത്ത എഴുത്തില്‍ അവ പരാമര്‍ശിക്കാം. 


൧1ടടട൦ 101൦: പോലീസിനെ ഈ ഉദാഹരണത്തില്‍ ഉപയോഗിച്ചത്‌, ആശയം പകരാനുള്ള 
സൌകര്യത്തിന്‌ വേണ്ടി മാത്രമാണ്‌. യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ സര്‍ക്കാര്‍ തോഴിലുകാരുടെ ഏത്‌ 
പ്രസ്ഥാനത്തെയും (വകുപ്പിനേയും) ഈ വിധ ഉദാഹരണത്തിന്‌ 
ഉപയോഗിക്കാവുന്നതാണ്‌. 
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